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L'autorité divine du livre de li Saëesse ressort évidemment de l'usage qu'en ont fait les Apôtres, 
surtout saint Paul, en lui empruntant des citations, insérées dans le texte du Nouveau Testament *, 
Le Goneile de Trente a décidé que le livre de ln Sagesse, inspiré par le Saint-Esprit, fait partie des divines Écritures, 
On l'a soi 
l'auteur, cependant, n'est pas c4 



































CHAPURE 1 “ane, parce que ln parole La plis secrète 10 Sora point im 
puni, el que la bouche qui ment tiers lame. 

42. Gosse de chercher Le mort avec tant d'ardour dis 
es égarements dl votre vie, et n'employux pus les travaux 
ile vos mains à acquérir ce qui doit vous poire, 

3. Gar Diou a pas fait la mürt*, et ne se rfoult point 
de li perte des ViVants, 

44. 1 a tout croë, afin que tout snbiste; 4 à fit toutes 
es nations da a torre guérissahles#; il n'y n'en clos rond 
contagieux, ni de mortel; et le régné des énora n'ast point 
mur la arr. 

15, Car a justice est imnortalte. 

46, Mais les imples ont appelé La mort à eux. pue Leurs 
cœuvrs ot leurs paroles; et la eroyant amie; dla on ont ti 
consumés, et ils ont tait alliance avec alle, parce qu'ils 
étaient dignes d'une telle soctété. 








anco on Dieu L Seigneur gl ceux qui ét a FL ES 
en préc 0% ln hypocriée, pénétré un Rand du ee LA 
OUT Van pus de Dem du péché 














1. Aimoë ln justice, You qui jugex La 
guet des sentiments dignes de sa han 


ra%, Ayex dl Se. 
: et ehorchor-he dans 








le lantent point, le trouvent, dt 
ul «0 Hit connattro à ceux qui ont conflanee en lui. 

3, Gares posées porverses éloïgnent de Dieu; et une ve 
les hommes de lie, 
elle paint dans un due 
le point daux un Corps at 



















deti au péch 
5. Gar l'Ésprit-Saint, maltro de la sciènes 
; se retire des penses sans intellige 








uit le déguie 
t s'éloigno 














CHAPITRE 1 


ne laissera 
Dieu sonde: 





Faux raisonnement es iplo, qué cet 1 à ré À ter a 
cat vi. Le use eupas à La haine des ie. L'honne devr norte 
ar on péché, par l'envie di déo. 


ses paroles. 
ür remplit l'univers; et celui qui 
tout ee qui se 

celui qui pronanée des parles d'inlquité 
peut se cacher, et il n'échappe 





42 Les méchants ont dit dans l'égarement ds rs pensées: 
Le temps ile notre vie est courte plein ennui, L'homme 
après sa mort n'a plus de bien à attendre, et on ne Connalt 
personne revenu des enfars, 

2. Nonis sonumes nés de rien, ét après a inrl nous serons 
ons jarnais été. Le soule de nos marines 
né, et l'âme est une tincelle de feu qui rewmue. 








era interrogé Gus lise 
Dieu, qui les entenitra pour lé punir de 











ca que l'oreille 
ulté des 


louse entend tout, et que le Lu- 








qu ie corps sera réduit en 
cendres. L'esprit se dissipera comme un air léger; otre vie 
disparatra comme une pue qui passe, 6 s'évanouira comine 
un bronillard qui sat mis en fuite par les rayons du soleil, et 
qui tombe appesanti sur sa chaleur, 


vir de rien, et ne sonillez point votre langue par la médi- 


À 8 Mat at, 4 Eng 
sv, M — Ep, 





1 Cora V4 8: Sage, = Mb, 
A7 Sages 6 0 Car à Se 
Tam. Ex, 312 Sa, AN, 7, de 
es, dans tout ce livre, l'enseignement du Sage : apprendre aux 
es où général, at en parcalior x princes, 20% mapidrats, ax. 
amves, 1 véritable parte jotice, qui consiste à aimer Den, à ce. | 
due, à lhunaru te in car sinoère, 85 vous déire Le sup, di 
Pcléste (he 1) serve La justin at Dieu us lourds 





A, 30. om, M: Sa, 2 








1 Dieu. na jos crlé Mami pour la mort, mai 
2 cochonne qu, en péchaut, a pan du Ve et in 
©] monde. (Vus ou. ve 2.1 








Na rendu es générations capables de sauté et de sat, come parte 
eue. 


mt 











Êl LA SAGESSE CHAPITRE 1V n 






















5. Car le ternps dé notré vie est me ombre qui passe, et #. Et s'ils ont sera ue pe 
ant que nous surmnes jeunes. de lui. 

4%. Que not d'entre nous ne sOÛt Etranger à nus et leur Seigneur règnera éternnllement, 

10. U nus rogare Lomme des pans RG Label at parce que sa fidélité renevra un dom précioun eÙ 

pe 

ee 
2. Gur Dieu a cdd l'homre cortols 
24, Mais la mort est entrés ilans Lo monde par l'envie du 
AR TE 








abs devant les hommes, 






















































nt ln sagesse at l'intro 
Qu sais dre, 



































svons 



























€ heure, ils soront man Cape 
ne les cousole an jour ad dont eora 




























tn funeste. 








mé or 
de ele, 








4. Gomiien la race chaste est belle ut glori 
more est immortelle, où elle est en honneur eva 
devant Les hommes. 

2, On limite lorsqu'elle est présentez on La regret 
Alle a disparu couronnée pour jarnai 
ctarieuse, après avoir remporté le prix des chastes cornfatis 
. Mais la race des méchants, quelque multipliée qu 


! Sa mé- 
Dieu ut 








MABITRÉ 111 









spdrance des js, gone étornale- Jar prepare ox méchate. 





1 Les âmes des justes int dans La main dé Dieo, et le 
Lorient dla mort * ne les touches point. 

3 fis-mnt menblé mourir aus yeux des insonsés; leur in 
4 passé pour ie aMiction, 





dire ex ui n'use du mariage que sou 
ms Les vas de Die 2 ut d'euique ai étre pris dans Le mât so 
que coul de strié du verset pnécédent. (Voy. en eus Vers. vante 

à Las Mmes où règne 1 erina de Dieu prompérent uirairement 
pe peraduents aa coirare, colles ne égue Le désardre dément 01 
Léigrentpromtement. 

4 Chu to de peuples anciens, es villas étant antaaré dre 
ei ahsaneur. Latour mé odique comme une paie Inn pour Va 
tilae des horsmes d'au naissance légitime d'être délit, an conte 
irtion. Cher Le Hélits, ceux qui éolent nés d'une alliane irrégulière 
taie encas du rat de men jusquà a nièue génération, 





andre de Dieu 6 








1 Ami es Bert valent de at nt Le roro nt Et 
Ji Ier + Du Cv mn, De D us pare 
Fm ire 

T'es lo de her de Phaume, pot phase péct 
1 mit mat 

Gratis ét le arr deb mors amer ot es 
pen int eo mont ane Fe 





























































5 LA SAGESSE 


soit, ne réussite p 
de profondes racines, et leur tige no s'ffarmirs point. 

5 Si, avec la temps, ils poussent quelques branches, 
Lomme ls me sont point ferines, ils saront ébrantés par les 
vents, et {a violenen de la Lempête les arracher jusqu'à Ia 











seront brisés avant d'4 
st; leurs fruits seront mat 
pourra faire au usage. 
6. Car Jes enfunts nés d'une union ifégitime sont dés 
ins qui déposant contre le érime de leur père où de leur 
mère, quand on Jes interroge. 

7. Mais quand le juste mourrait d'né mort pré 





ie pris de V'ac= 
Al pres au goût, ed 











trée, 1 








vla viillésse vônéralile n'est pas 
le nombre les années: la prudeuen: 
lui tient lieu do cheveux Mancs, 
9, EU Vie sans laché est tune hours vieillesse. 
10. Le juste à plu à Dieu, ik un a dtà simés ut D 
Lranstbré ü des péchous, parmi lesquels) vivait, 
mur peur que sou esprit ne (OU corrompu: 
par la malice, et que les apparences Urompausis té sè 
ame 
lu fait 
Vertigo de la 
du ma 
A3. Avant pau vôeu, Max rempli a ns d'u Logri Vi. 
14. Car son me dt pourquoi 11 
M'ast ht dle Je Cire 
vel es et ne leur Vient 















nd La vanité dcr Je M 
pisconcs renverse l'esprit mène log 

























saints, oÙ que ses roganix Eavarables roposent sur ses dx 
A6. Mais Lu juste r Jus méchants qui ui mu 
datation se Lai 





ont la mort du sage, sans comprendre te dessein 
de Diou sur lu, ut pourquoi lé Séigneur la mbs at rot. 

18. llx verront, et is Je mépriseront; mal le San 
modquers d'eux. 

10, Lx mourront unfin san et tomeront parmi 
les mors dans un éternelle nominio; car lo Solynour les 
brisara, et ils toimberont devant lui confus et muots, et Ht 
 détruira jusqu'aux fowdemants, 1 les réduire à la der- 
ira désolation. Hs gémärant, et ut mémoire périra. 

20, Ils puraltrant_ pleins d'eftroi au souvenir da Leurs 
affonses, el leurs iniquités se léveront contre eux por les 
hecuser 
























CHAPITR 





Ÿ 


Drome aire 1 
Tour frine. Va 
rage es bois, 








4. Alors les j 
contre ceux qui les auront acesblé 
Auront ravi le rt ds loue travaux. 
2. Les méchants à collé vue seront saisis dé troublé et de 
frayeur; ils seront étonnement un voyant contre 
eur stténte les ju 
3 le iiront en 
Saupirs dans le sorrement 
ont été autrefois l'objet dé 
sxemple dé personnes iigies 









6 de roro jetant les 
urs cœurs ; Co sait EX caux 

vs railleries, € que 
'ophrbires. 











Loûre sat  oréirairemant 























CHAPITRE VE, 





leur vie nous paraissait 4 





3. Copendant les voilà élevés au rang dés enfants de Dieu, 
et leur partage est ave les saints. 

Gi. Nous nous stumumes donc égarés de La voie ile La vérité 
a lumière de An justice n'a point lui pour mous, lu soleil de 
eligence ne s'est poit levé sur nous. 

7. Nous nous sommes lassés dans la voie de Pniquité et 
de La perdit; nous avons aardhé las des chosnins res, 
el nous avons ignoré la voie du Seigneur. 

8. Da quoi nous a servi notre argueil” Qu'uvans-naus lé 
de a vaine sténtation dé ns richesses 

9. Toutes ces choses sont passées comme l'ombre, a 
comme un courrier qui se hâte; 

10. Ou come un ossan qu fo es Rots pts, dt ot 
ve découvre pas de trace après qu'il est assé, et dont la ur 
prime aucun sillon durable sur Les fol; 
comme Foissau qui vole das les aûs, sais qu'ont 
pisse nya ar où il use: on etai souloont fe rat 
de ses ailés qui frappent l'air ot le divisent avec. fort 
Auand 1 a achevé san vol, on ne trouve plu aucune Era le 
sm passat; 

12 Ou cure ue Mèche lancée vors son but: l'air qu'elle 
divise sa rajéit anssitôt sans qu'on renannaisss AOÛ prassage. 

43. Ain, & peine nous saines nés, «l-noux avons cessé 
d'ôtre. Nous savons pu montrer en. nos Auiquine. rave dk 
var, et nous aans #16 eanmés par notre malice. 

44. Voila ca que dinent les pécheurs dns l'entor ; 

45. Parce que l'espérance les méchants est come dés 
Aneons delaine que le Vent mmpart, où conan l'écume Hébre 
Alisparse ur bu temple, ou canine La fumée que Lo vent dis 
sipe, ou comme lu souvonir d'un hôte qui fo ot reste 
soul jour en un adm lon, 


















































A7. Cost pourquoi ile mcavrant de La main du Soñgneur an 
royaume 1h ne iniènue Goltant dés gloire, 1 Les jo 





48. Sam ble li mer d'urmure, ok  urara ss créatures 
our se venger se max ennonis 
1 promtra la justice pour cuirs, ot par que sn 
jugement infaillible. 
99. fl se couvrir de l'équité comme d'un bouclier inpé- 











1. Li aiguisora sa éolére come une lance, ettout Punivers 
conihatira avve Tu les insonsé, 

22. Las fours iront rot ur eux, ans de rudes care 
es échos un ve né ave force, et is frapperont a Heu 
manqué. 

2, La colère de Dieu, semblable à une machine qui jeté 
des pierres, fers pleuvuie La grêle sur eux, la mer soutèver 
contre eux ses vagues irritées, eù ls fleuves se déhorderont 
avec funie, 

24. Un vont violent s'élvera contre eux e1 les disparsoru 
came un toutillons leur iniquité rétaira toute la Lerre en 
désert, ut le trône dés puissants sera renversé put leur 
alice 

















CHAPITRE V1 


Paie 4 juges enter à acquérir La sages ei à jui. Miguour des 
ppticns prés À ceux qui gravement injostement Conde 1 eu 





4, La sagesse est plus estimble que la force, 8 Matt 
rent vaut mieux que 'houne corageux. 












1 La pratique de 1 sert mt dome et console. 1 st pla pédbe de 
er Je meme tes passion que du 3e cf à À ni du Die : del 
aveu de La apart de péchars reveuns à des ntirents de pince. 





























1 LA SAGESSE. CHAPITRE VI 8 
















9 Écoutez dû, à ms, ét coniprenez; inslruisee-VOus, 
juges de a terre. 

3. Prètez l'oreille, vous qui gouvernez les peuples et qui 
vos gorifiez de commander à Hi grand nombre da nations. 

4. Von avezrecu cette puissance du Seigmenr et curl foron 
A rs-Haut, qui interroger vos uvrés, ef sondes vs 
pensées 

5. Parce qu'étant les. ministres de, son royau 
n'avez pas jugtaiquitablement, vous n'avez point an Ja Li 
de ajuster, avons n'avez point mardhé sélon Ja volonté dé 
Dieu 

6. vous apparaltra soudain et d'une manière erovable, 
parce que eux qui conmanlent seront jugés ave riguènr. plenrant,, conne tous les autres. 
ns des petits; mais les puissants seront 4. J'äi été envelopp de langes, el à 
nés, soins. 
ter a ra 23. Car ny pal dl ro qui soit 
Ya pour Lo 


CHAPITRE VIT 


ous entrent sectté ve, en sartent de bn 
ar Lego Lampes de à Sages, 









4, de suis mor-mênie mortel, scnblälite 4 Loue 
es autres, sorti le la race de celui qui fut le premier formé 
vous Ale terre mon eorps à pris sa forme dans le soin de ma mère 
28. Pendant dix most, et J'ai été formé d'un sang épaisat, 
ex de la substanee de T'hétame dans le repos du sommeil. 

4. Etant në, j'a respiré d'air conomun à tous, je suis tombé 
sur Lac mèrme torre , et je me suis fit entendre d'abord en 




























à ave de grands 






it tout 

8. Diou n'excepiera personne, ét il ne res 
Adour de qu que me sait; parve Qu'la Ait lé gras conne 
les petits, of qu'il a éalement soin Lou. 

, Mais les plus grands sont menacés dus plus grands 
supplicr 

10. C'est ilanc à vous, à rois, que l'adresse nes discours 
afin que vous apprenez La sagesse et ques vous. ne éfaill 
pus. 

A1. Gar veux qui 
seront iustiflés; &t coux qui an 
sauront répondre. 

12, Ayes donc un désir anlent pour mes paroles, ait 
lus, ct vous ÿ trouverez votre instruction. 

1. La Sagosso est pleine de lumliro, et sa beauté ne se 
tit point. Cou qui laimnent la découvrant nisameont, et 
eux qui la charchent la trouv 

14, Elle prévient ces qui La (si 
ous La pronilère. 
qu vaille dés Le ati ji La pésséder n'aur 

parce qu'il la Lrouvura assise à ka porte était a 
‘occuper «a pars le La Saga ant la pruder € l'ai appris jont, j'en Dix part aux 
ir sa lentot nie, et je no caho point lea richesses qu'ell 








amont 
La vie 6 qu'un 

























Y'a préféré aux royaumes et aux tres, j'ai cru 
ent rien au prix de 





que les richesses n'êt Sagesse 
9. Jo cpur 
res précieuses; parce d'or au prix d'e 
peu de sable, et que l'argent devant alla sera consi 





so Ava elle ea 








de la boue, 
40. Je l'ai plus 
de La prentra pour ma lu 





a que ln sant at que la beauté; j'ai 
1e, pa que su cart 














où j'ai rogu de 





des riahesans innombrables 
je suis réjont en touins ces choses, par q 


je aval pas su qu'ella 





, ù elle sa montre à 






























re 1e tous ces era 














même es Lux côtés pour chart 
ane qu sant dignes dalle, Fla se montre h wux agréable 
Alans sta vols, 6 elle va au-dlevant d'eux mvee tit le 89 
au provide 
18. La connencamant lon du La sage et Le désir 
su de l'instretion le désir de l'instruction eat l'amour: ge noçus, pure qu'il eat Li 
eut l'sorvation dla mes lois; rédireasa lou ago, 
attention A obasrver ses lois «at l'afermissemnent de la 46. Nous sommes clans sa 
euro da âne; avec Lanta sagesse, a seen d'agir ete régle 
la pureté approche l'homme de Diet. 
est ainsi que le désir de la sagesse conduit au royaume ee qui est qui m'a alt savoir ln disposition du monde 


14, Car alla est un trône infini pour les hommes; ut ceux 
usé sont dlevranux les aus de Dieu, 01 s0 sont 

idubles par les dons de la science. 

n'a Bit la grâce de pur sélon ve qeje sens dans 

és dignes des ans que j'ai 

ele guide du lu sagesse, L qe 



























































os discours; 
dela vie 














9%. Si done vous ayez ile l'attachement pour les trines et 
lus wruptres, D rois iles peuples, aim In Sage, afin de 
régner éternellement 
3%, Aimuoz lt lumière de la Sagesse, vous Lats qi oi 
lez aux paul 
94. Je dirai UC qu'a lu Sages, 
son origine, de £acherai point les secrots dé Dieu, 
sais ju rermontara jusqu'au commencent dé sa aissanise; 
de la produira au jour, je La fera coumattre, et je nu ca 
int ln Vorit. 
3%. Je n'imitérai point cui qui est desséché d'envie, parce 
l'envioux ne participera pas à là sages, 
3%. Or la multitude des sages eat Le salut il monde, et 
oi prident est lé soutien de son peuple. 
37, Recevez done l'instruction par mes paroles, et elle vous 
avantage. 


, a fin 8 le ane ds teunps, ls 
changements que causent l'éolgneruent et le retour du sulil, 
la vicissilule des saison, 

19, Les révolutions les années, le dispositions des étoiles, 
30. La nature des animaux, les ste de la foros 
des vents, Les pensées des 1 
lex vertus des raci 
31. J'ai appris tout ce qui tait caché 
pa aué découvert; car la 

22. Car 1 ÿ a dans elle un esprit d' 
malle, subit, disort, agi 
Au bien, pérétran 
faisant, 

23. Ami des hommes, bn, sue, infatible, calme, qui 
peut lout, qui vol ton, qui renferme eu soi ns Les spl; 
qui est intlligie, pure subi. 















ne l'a ensei 
tlligence saint, u 

he, clair, doux, dit 
nn peut empéchr d'agir, bici- 








“ 









À Dia en tt, est 1 sure de out pouvoir. La mémn pensé ut} 
ane mirablement par lapéte sait Pal Ra, L s 
2 La prince ot ls mine de Dre : qua vitae ne datreut da 
Appañter dans serie de enr pueance 


La larme onduaire de dx aisance des hommes est de went 1 
aires, ou de die mois lai commencée ? a Part des au 


couiaiat leurs nées par ms nait. 

















” LA SAGESSE. 4 


96, Car Ia Sagesse est plis active qui Lots les choses Jes 
plus agissantes, el elle atleinl partout à cause de sa pures. 

25. Elle est La vapeur de vertu de Dir, el une certaine 
etsion de la clarté Puissant; est pourquoi elle ne 
éantraetera aucune impureté; 

26. Parce qu'elle est l'éclat de la Inmière éternelle, le mi 
air sax tache de la majesté de Dient, et l'image dé sx bonté 

47, N'étant qu'une, elle peut tout; et toujours iuunuable en 
élle-même, lle renouvelle toutes choses, elle se répand 
aroni les wations dans les Ames saiites, et elle farme les 
is de Dieu Et les pi 
28. Car Dieu n'aime que celuf qui habite avec la Sagesse. 
29. Elle est plus belle que le soleil, et plus élevés. que 
les étüiles. Son la compare avec La lumière, elle 


D nemen. so 























“li: car sommation n'à rien de désagréable, ni sa cou 
parie ep Cermiuyeus: on y Lrouve satisetion ct joie, 
37: ASantdogé pmsë à ces choses, et les ayant 106 
aus 40 V4 vor, eneidérant que je trouvers limnortatité 
as Loin au Sagesse, 

18. Un saint plaisir dans sou antiiÿ, des richesses inéphi- 
sables dans les ouvrages de ses mains, l'intelligence dans ses 
‘entretiens, et une grande gloire dans La canmitiication de ses 
discours, j'allais La chereher de tous côtés afin de La prendre 
par coumpgn 
19. J'étais un enfant bien n6, et j'avais rogu dé Dieu un 
Mature heureux; 
90. Et devenant 
orps sans. souillure, 

4. Et lorsque j'ai conau que je me pruvals avoir lu conti 
me, #3 Dieu ie mé La donnait, ot ait jt tu tt dé ar 
sagesse ile savoir de qui je devais recyoir ce don, jé m'a 

ui is ma prie, où Je Au dés dde tout 

































is es jours meilleur, j'üi conservé mon 






succède Au jour; mais là milice ue peut 
ner de La Sages. 











CHAPITRE VII 

CHAPITRE IX 

La Sagesse nt arcompngne de co quil à de lus désirait 
À se Vrécephes, a 1 dame rstamment à Du, 





Aire de Ssmon pur ubenir là Sage. 





1, La Sagosse atteint avoc foree d'une 
et elle dispose tout avec douceur, 

2. de l'ai aimée, je l'ai nv 
Lcië dé l'avoir pour épouse, 

le glorifie sà nobles, 64 
est mi de Col 

. Elle enseigne la sc 

5, Si l'an sombhaite les richesses de cotte 
lux riche que la Sagesse, qui ait Lontes choses? 

4. Si l'esprit de l'houmo Ait quelques ouvrages, qui à plus 
de part qu'alle das out art avec: lequel toutes che ont tr 
Faites ? 

7. Si quelqu'un uimo la Justine, ‘les graties vertus sont 
encore son ouvrage ; c'eaelle qui & pérunce, La 
prudence, La justice où la for, es és du mio lex plis 
Ailes à l'homme en éutte vie +. 

8. Si quelqu'un désir la profondeur de Fa cionée 
le passé, ot juge de l'avenir; alle connat les ruse 
sous, ls ati 
etes prodiges avant qu'ils paraissent, e6 o qui doit arriver 
‘uns lu succesalon des Lampe iles aides, 

9. J'ai done résolu de la prendre avec moi pou 

tn ie, salut qu'elle me ; el que 

0 dati me nl ellé sort ma roméolation. 
ra lustre art fume 
ue je suis, je sarat honor dés villas; 

41, On ruconmaltra la pénétration dé son wprit dans les 
Jugements, les plus puissants seront surpris, et les princes 
lémoigneront leur admiration 

12, Quand je 
Je parterat, ils aù 
mes discours, in 

19. Crest elle 


té à Pontre, 1. Div de mes pros, Segreur 
mi Hi par vôtre parole , 
2. Qui avez omné l'homme par votre Sagesse, afin 
dominôt sur les enéatures que Vous avek fus, 

2 Afin qu'il gouvernat Le mande dans l'guil  dati La 
justice, qu'il rondit les jugements ave un ocbur droit; 
%. Donnw-mu ln Sagesse qu est assise après de Voter: 
Arône, el ne: me rejotez pas du nombre du vos enfants; 

5. Parce que je suls votre sorvitaur, et le Aa 40 votre 

servante, un homme faible, destiné à Vivre peu de Lorn, 
pro capalle d'étendre le lus ét de bin juger. 

8. Car, bien que quelqu'un paralass consomm parmi es 

anfants des hommes, IL sera néanmoins considéré comme 

rien, si votre Sages at en lu 

7. Vous inavez ehoist pour étre 1e roi de votn poupe, at 
Je juge de vos fils et dla vos files: 

8. Et Vous mayo commandé do Détir un Lomple sur voU 
le sait montagne saiue, et un autel dans la cité où vous habitez, 
lu die au lu modéle de ce taberaclé saint qe VOUS AVG prépa: 

dès Le commencement. 
2 Et votre Sagnsse, qui est avec vou, Connall vos ou- 
vrages; lle était présente lorsque vor forme mate, eu 
cle connait es qui st agréable À Vos yeux el quelle ut la 
rvctitude de vos. préceptes. 

40, Envoyer-la du ciel, Votre sauctuatne, at du tre 
votre grandeur, afin qu'elle soi et qu'elle travaille ave 
Al que je mnohe ce qui voux est agréable; 

41, Car elle a la stenea et l'intelligence le Lotes 0 
le me diriger dus me= deuvres av: cirvonspétion, 
Drolégora par sa plssaiee, 

12. Ainsi mes actions vous seront agréables; je conduit 
vou peuple uvec just, et je serai digné du Aron de mon 
pére. 

13, Er quel homme peut comualtre les esseins de Dieu 
Où qui pourra pénétrer ses volontés? 

16. Les pensées des boues sant timides, 8 uns pré- 
voÿonces sant incertainés ; 

15, Parce que le curps, qui se eurrompt, appetit l'ame, 
et cette démeure terrestre abat l'esprit par La mail 
des soins, 

16. Nous ne comprenon que difficilement ce qui se pas 
sur la terms, et uous ne discernons qu'avel pitié ce qui 
devant os jeux. Mais qui pourra découvrir ée qui se pass 
dans Le sel? 

13. EL qui pour contaitre vôtre pensde, Si Vous nie 
dontez vuus-méme la Sagesse, et 
Esprit-Saint du plus baut des eux, 





iéricutdieus, qui avex 
















































ue de Dion; le est a diroetric des 





tait de 






























age 


























je parte; quand 
reganderout; et quand je ru'étertrai las 
ont La in sur leur ouh 
si qui me donner l'immortalité, et c'est 

smoire de mon nom éternelle dans 

















14. Par elle je gouvernérai les peuples, et les nations. ne 
Seront soumises, 

15. Les rois les plus rudoutaliles érattrant Jorequ'ité en- 

udront parler de moi. Je forai vait que je suis Do à ion 
peuple ét vaillant à La guerre, 

16, Entrant dans ma maison, je 











weral mo ref avé 





Fame de Te, pu us et 
qu appren que es vert sante anarerain 
8 qu que Prdous éclaire sou Aus, que deja 
ile son vnr, que eme le règle lus l'usage dus Mes de ce 
none 8 qu hi Jar Le ten cute ras Les ns 
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LE CHAPITRE XI m 


tavers La ie Trou 




















48. El es à condits “lan 
Araverser Les eaux proloniles. 

Elle à emseveli leurs enne 
Les sions du fon es. Ainsi les justes ont rernporté 
les dépouilies à als. 

20. Ils ont honoré par leurs éantiques votre saint non 
à Seigneur, et ils ant loué tous ensemie voire main vite 
rieuse, 
9. Pare 





A8. Alln qu'il radresso les sentiors de ceux qui sont sur La 
Larre, et que les homes apprennent e qui vous et arabe? 

49, Car c'est par la Sagesse, Sergneur, qu'ont té guéris 
tous ceux qui vous ont plu dés le comnencemnent L. 





daus Hi mor, 61.9 relir) 














HAPITRE X 


La Sages à préserré d'une Hit de malhrars Au, Kañ, Abrhant, 
ho, sep Moine. 





us fa Sagusse à ouvert La bouche dé 
éloquentes Les lan 





els, 
ves ds ptits enthtts. 





4 Crust le qui eomserva éel que Dieu à formé le premier 
pour être le pére du monde, ayant d'abord té cri seul, 

9. Crest elle aussi qui le Ura de son pâché, el fui lou 
five de gouverner toutes choses. 

3. Lorsque linjuste, dans sa colère, se spas d'elle, 
pit par a lueur qui he rendit meurtrier de son frère, 

4. Et lorsque lo déluge à cause de Jui2inonda La Lapre, La 
Sagessa sauva ancore la made, ‘on onuservant La just sur 
des dix à l'aide d'u hais qui paraissait épris 

3, Et lorsque las tions conspirérent wnsombla pour 

louer an mal, alle connut ln juat 
réhunsihlé duvant Dieu, et Tu lon 
landressè qu'il ressentait pour son la. 

6, Ella délivra le Juste Lorsqu'il Euyait qu maillon os mé- 
chants, au amont ae Le Gui Tomb sur Les ct villes 

7. En témoignage de leur dépravation, cette Lorre déserte 
est encore famanto, les arbres Y partent des fruits 
tdtissent pot, 6 l'on ÿ Soit né tato dl sl, monument 
d'une ame inerte 

&. Car eux qui me «a sont pas is en poine d'acquérir Ja 
Sagesse, nou-seuloment sont tombès dans l'ignorance du 
Lien, mais ils ont encore latsst aux homtes des marques de 
leur fol, sans que lours fautes aient pu domeuror cachées. 

9. Mais Ja Sagesse à délives de tous fes maux ces qui a: 
rivérent 

10, Elle a conduit par des voies droites Je just, Lorsqu'il 
yat la colère de son frère. Elle Jui à montré le noyau de 
Dieu, lui a donné ln acience des saints, a anrichi dax ses 

2 Hat rvoueillir de grands fruits. 
A1. Elle l'a alé contro vaux qui voulant le surprondre 
par ur Hromparins, 01 l'a But devenir riche. 

42, Ella la protégé contre sos enanvis, la défend des 
séducteuns, el engmgé dns un rude combat, aflu qu'il 
dément ietariaux, @b qu'il at que la Sagrisse est plis piié- 
sante qua toute chou, 

13. Elle n'a point abandonné le juste horaqu'il ft van, 
ais elle Pa délivré des main den pocheurs; elle at heseanr 
due avec Hal dans Un fat, 

44. Rolle e Pa pot quitté dans sex chaine, Jusqu'à ce 
qu'elle lui aût mis entre les mais Le sceptre royal, 0€ qu'elle 
Pont rendu maltre dé ceux qui l'avaient (raité à injuste 
ment; elle a oonvainou de mensomg doux qui l'avaiont dés- 
Mono, &t ui a donné un nom étor 

15. Ella a livré le pouple juste et lu ne irrépréhensible 
de 1x nation qui l'opprimait. 

46. Elle wat ontrée dans l'ame du serviteur dé Dieu, ot ol 
s'est élevée ave des signes et des prodiges contre les rois 
ruloutables. 

47. Elle hi aux justes La récompense. de leurs Lra- 
Vaux, les à Conduits par une voie admirable, et leur à ten 

pendant Le jour, et de la lumière ds étoiles pe 
at La nuit 











MAITRE XI 


La Sagesse À condo es Hamid 1e désert, 





ement duus toutes 
ni prophète. 
habités, et ont lressé 






4: La Sagreso les ie conduits es 
leurs œuvres par les mal 
As dt marché dans des désert 
Leurs loués dans les sulitulés, 
3, Is ant résisté à lours 
“ceux qui les ataquaiont 

4, ls ont vu soif, ot ils vo 
sir de M 
soif en Hunt À 














is, üù se sont vengée de 





ce de voient la 








invoqué, et vous avez fait 
vous vez dan lt 












ne ronvant point d'eau, 
we réjonissaient d'en voit 






















































G, Ainsi, das leur détresse, le Süigreur favorisn lo 






jar au lieu des onus d'une sauce élarnelle, vous avez 
Gt couter du sg pour les impies. 
8. Ex lorsque votre peuple était diminud par Jo meurtre (le 
mes enfants, vous avez donné à votre peuple de Fran alone 
dance d'une manière inattendue 
9. EL vous ave montré, par la soit qui les dévoral, dû 
quelle maniére vous rolevor coux qui Sant hi Vas, e Vois 
es péri Jours ennemis, 
10. Car après que vos enfants curent étà 4 
par un châtiment md du miséricorde, ilx roc 
ment vous tonrmentez les impies. 
HA, Vous avez éprouvé Jos premiers comme un père qui 
avertit Jomqu'il chtie, ot vous avez condamné les autres 
comme un roi qui punit sévère 
42. ll étaient dgalumont Lourentés 
roux. 
dr du pass ils fronvaient paur eux ur 
double sujet dé péines at de larmes. 
44. EL ayant appris que ce qu 
un bien pour les auf 
surpris d'un Lol événement, À rx 
àls admirèrent afin celui qui avait été le sujet do 
leur rallerie dans cette eruelle expasiion à laguello it avait 
à abandonnb, voyant la différence qu'il y avait entre leur 
soif ét celle des justes. 
16. EX parce que vous avez voulu punir les pensées extra 
sgantes de l'iniquité du ces pouples, ét les erreurs dé 
quelques-uns qui adoraïent des sorpontsamuels et des hôtes 
méprisables, Vous avez envoyé Contre aux une multitude 
d'animaux muets pour vous venger d'eux*, 
1%, Afin qu'ils sussent que chacun cat Lou 
a péché. 
18, Car il n'était pas diicite à votre mai 

























nt ét 


















à Valise Of en 














avait ft Jour tournent 
os, ls commancérent ; 
saitre le Soignour. 


































par ob 





loute-puissante, 








4 Tous les ain, sant Finarnation, ant ét gr, it 
ur quil vent en ma ns at el et 
us Erst, qui ent 1 Vérable Sagan; d Cet Jt-mêie qu Les à 
nt A ts er La vel de an ang un pu no A 
répit 

1 À vase de Cain, des méchant qui Fitrent 61 de a ul th 
re qui encre el parverti les descuaant de Sat jar es ares 
le rent eusembe.(Vaÿ. Gen 48.) 

3 Alison à La rolonne de md qui ls conduisait pendant le jour, et à 
a cam de In qi es éeairat pendant ba mt 








À Die s'est servi, pur es sister a eur son, es mêmes has 
dt 1 était serv pur punir leurs eme, La Vulgat te grec 
marquent és amienle out le Sage pare fl bus vers. 7 fr 
equal Die changes on aug Lt Les eaux des Écyplins, lrsque Les 
Mébrowx aient des eu puces eat; eo LE lors 
rmirache das leu pour uni es Ésytiens, x lu ar où veu 
es rte, ant sortir Feu du cher ursquifs étalon date an 
vie bein 
2 Ainsi à quchquescnmes des plaies d'Ésare 


















































13 La SAGESSE. ÉNARITRE XN, mn 









di à tiré Le monde d'une matière informe, d'envoyer contre ce n'était pas pur La crainte de quelqu'un que vous es par 
«de ions lerriles, nez ais dans leurs péchés. 
19. Ou de tes d'une espèce nouvelle et incon 19. Car qui vous dir; Pourquoi avez-vous fit cola Ou 
Al fureur, jetant des flammes par les ani sélèvera contre votre jugement? Ou qui paratra devant 
noire, Ja vous pour prendre la défense des hanimes injustes® Ou qui 
vous areusera quand Vous aurez Ril pôrir os nations que 
vous avez ertées 
18. 1 ay a point d'autre Dieu que vous qui prenne sin 
de toutes Ehemes, et qui sinfarme do la Juatiende vos 
Jugements. 
44. Any a ni roï ni prince qui puisse s'élaver contre vous, 
eu veur de ceux que vous aurez fat pi 
45. Hant douc juste comme vous étés, Vois gouverner 
Lontes chases justement, st vous reganlez comte un close 
Andigno da voire puissance de condamner cel qui no mérite 





























































seulement au 

re morsures, mais dont |a vné seule les aurait ail Qrourir 
da 

91. ls pouvalunt même périr d'un seul sou, Lourmentés 
par leurs propres crimes, et renvarsés par le some de votre 
puise ie, ave 
numibre él avec poids. 

28. ur lu st we puissance est fi vous soul, u vous 
Aiphartient toujours; 0€ qui pourra résistor & 1x force da votre 
































diras point d'être puni 

223, “out le munie est dva à dans 16, Gar Votre pisse est Le prie md de a justice: 
la balance, ul comme une goutte de fa rosée du matin qui et sous êtes intulgent envers ous, paree que vous dtex Je 
ouh sur La torro Seigneur de tous. 





94, Mais vous avez ct 
je vous pouvez LOU; 
qu'ils fast pô 

35. Gi Lout &e qui est, 6 voux na haisaea rien 
0 Hot cu que vous avez fait; phisque, st vois lovicz al, 


npassion de tous les hornes, jure 
lex lours péchés, ati 





17. Vous manifestes votre puissance lorsqu'on né voux 
ervit pas souveraiement puissant, el vous confondez l'au- 
duc de cnux qui ne vous connaissent pas. 
48. Mais conne vous êtes lo Daminateur souverain, Vous 
êtes lent dans vos jugements, dl vous nous pouvornez aveu 
me grande réserve, parce qu'il vous sur Loujours Mb 
pu pour d'usar de votre puissanee quand iL vous plaira 
ral tro conservé sanx votre orrut 10. Vous avez appris à votre peuple pur colle conduite 
Mais vous tes Indulgeut envers (os, parce que: Lüut qu'il faut dtro Juste ot portd à La douceur, et vous avex dont 
est à vas, Seigneur, qui aimez les âmes. sujet à vos enfants de ble apérer pOur eu été paie 
quen les jugeant vous leur donnez lieu de faire pritences 
après leurs püchès. 

8, ar st, lorsque vous avex puni lex ennemis de vos sûr 
vs, ét ceux qui avaient si justement mérité Lu mort voux 
laver fait avec lant de risorve, et ai vous leur avez dont 
du lampe afin da pouvoir sa convertir de lou mauvaise 
que votre Esprit est on et doux ent Loue M 


















it subsister sans votre volant 

















CHAMP XH 





Dies tie are sance et patence ce Qué l'ont 
se Fortin dos les devioat 


pad, L'o 


sr supplie 











21. Ave combien dé circonspoction avek-Voux Jug vou 
enfants, aux pères desquels vous aviez donné votre pare 
an sure, € ave eux OÙ eu oui 
proimeuant de si grands Liens? 
232, Lors donc que vous noux ufliger quelque chti 
vous tourmentez nas ennemis en plusieurs mantères, afin 
que nous renarquions votre bonté avec no sérieuse ati 
Uon, et que, Lorsque voux nouk fuites éprouver votre justice; 
sons espérions en votre misériconte, 
compassion leurs propres enfants, ile 23. C'est pourquoi, en jugent ceux qui avalent mené nie 
les es hornies, et dlévoraient Le ang Vie injuste et inseute, voux leur avez uit souffrir d'horribles 
Lomrments par les choses mêmes qu'ils aioraient, 
à los péres et les parricides dès 24. Car ia s'étaient dgnré Longtemps dans In voie dé l'an 
abandonnées, ot vous vez voulu les pondre par les rour, pronant les plus vils des animaux pour dus dieux, ot 
inde ok pi viva enmie des enfants sus Fais, 
coité lente, qui vous était la plus chère de 25, Cest pourquoi vous vous êles joué d'eux, en les 
des Dieu puissant comme des enfuits insonsés. 
étant 9. Caux qui ne se sant pas corrigés par suite din cette 
réprinande et de cette dérision, ont éprouvé de conan 
lo Dieu. 
dignés de se voir tourméntés pur les close 
ls prenaient pour des lux, et voyant qu'on «et 
or les mpries aux justes, ot ques ons pus les faire € nt Dieu véritable, 
ôrir Lou d'u coup par des hétes cruelles, où: par la rigueur le refusent auparavant dé roconnaltrs; at La dlernibre 
d'une seule dé vos paroles; dome sur eux #. 





Cest pourquoi vous châtiez pou à pou coux qui s'ég 
à vous les avertissez des fuites qu'ils commettent, et 
vous lex inatruiez, alin que, s@ séparant du mal, Hs erolent 
1 voux, à Sciguen 
1. Vous avis on horreur ces anciens habitants ile votre 
orne sainte, 
4 Parcu_ qu'ils Misalont iles ouvres détestables par des 














































vous laur avuz envoyé des goépes pour étre 
l-couruurs de votre armée, af 
pou à peu : 





les es 








à éesujéttie par La 








10. Mais exergant sue 





vus jugent pur degrés, vous 
Lau donnez Heu de aire prit rant pas. 
“ie leur nation tait méchante que La malice Jeu était nat 


rél tque eur panse 0 pourrait jamais étre 












1 Le justes, dans en cie ef eur jugements dl li à 
Milgence, leurs rapports ave des svires boum rot 
rot d'une ge mére. 

teint de profiter des avertsemeots paternel et de 






















1 ar les 





ur race était ma 





ite ès ls 69 





> Les Éxyptirus et les Canaient ronde 
animes males, ant roles, aux mouches 4 à 
4 Ce qui mérite Les punition divine, c'est aprés avoir mu Ti, de 
ceber de oi rendre l'abéisance 8 ce qui lu sat du 








À Ve 3 matt 
ns) 





mue Nod avait jetée sur Conan leur pére (Ge 
























1 LA SAGESSE CHAPITRE XIV. n- 





9, Mais l'amour du gi 
et ouvrier en a forn 

3. Mais e'est votre pro 
ar sous avez ouvert. 1 
route assurde au Tai 

4, Montrant que vous pouvez sauver de ous Los périls, 
né on s'engagerait eur la mur sais. le secure 


re dé ce Mois, 








CHAPTRE XI mn asset par Sûut 
dence, à Pêre, qui le gouvur 


rs Ja mer, 64 ie 





Vauité ae dote, 








1. Tous les home 
Dieu mé sunt que vanité; ds n'ont pu comprendre par les 
bièns visibles Là souverains Être, ét ls nant point raconté 
Créateur à la vue de ses ouvrages ; 

3. Mais ils se sont imaginé que le feu. le vent, 
la multituie des étoiles, l'ablie des eaux, où le snleil et La 

ie, étaient les dieux qui régissant le non 

4. S'ils les ont erus dès dieu, parce qu'ils ont pris plaisir 
par là corobien est plus 
inter: car 











rt 
lin que les ouvrages de votre sagesse 0 fus 
Jus de condor {eur 

se sauvent dés 








mur, 





le éatimencement du monde; Ir: 1 
ant serbes: périrent ue vissa Qt l'aile et Le dep 
} sitire du l'espér votre mat, 
D nm eu ne ma dla demie 
t 77. Gr de bois qui sert à la justice est un bois béni 
3 Mais Je bois don on fi Pole est mai, si bit 
L'auvrier qu La it = colui=ef pare qu'à ui une Fou: 
élu, parce que, étant qui Pois Magie, 1 porté Le 
nom 46 Die 
. Car Dieu a 4 
piété; 
10. Ex l'auvrageutiMéra Ja mêime pain que l'ouvrir 
112 Gas pounquel Vs tale des allons he son pit 
ou mot dev 
tentation pour Je 
a sont pris 
a dE art 
aa a. 6 lontiüre cc 




















ke S'ils 0 
qu'ils comprennent par la e 
Celui qui les a ondes; 
G. Car la grandeur et la beauté de la créaturu pouvont 
re connaitre et rentre en quelque sorte visible la 
6. El néanmoins ces houmes sont un. pou plus « 
les autrus, Car s'ils tombent dans l'erreur, on peut dire 
ae cost on cherchant Did, ot en forçant de Le trouver: 
7. ds led 
par la beauté les 
8 Mis d'allaurs ils 
M. Gr ils ont p 
otre du mondes, 
aisément ol qu en ot Le dlominat 
10 Mais vol 
rspéraheus par les morts, qui 
uux ouvrages de ka main des or 































nent eu horreur l'impie ul son im 























tion, un ujet d 
filet où los ds des in 
La commencant de la foi 
et leur perfe 









































malhauroux. 64 ont iles 

donné le nom de dieux. 

es, à l'or, à l'argent 
aux où à 








les ilotes. ds lo commoncur 
at alles ne seront pa 
14, La vanité des homes lea a introduites dns lo mont; 
vor ientt a tin 

Un père afMigé de La mort prématurée du so Alle Ht 
sbcuter l'image de celui qui Mi avait 616 st 

am à auoner comme af celui qui venait ile mourir comme 





pierre 








14, Un ouvrier habile coupe las 


arbre droit, 
Al un dl adroitemmont l'écureo, ot h laide de son art AL on fuit 











13, Hlansert es débrisile oebois pour se préparer à manger; 
voyant que le reste n'est bon à rien, qué 

be, houQux, L la aille avec aoin ut à lois 
par nt 








him et AL Ai ELA parmi sea serviteurs tn culte et des 
macritices. 
16 Cote 


est un 























+, où vitre, me pouvant Donarer taux dj 
deux, Brent apportur dour lag du lieu OÙ ils 
a devant tout le sonde l'image du roi 
homer à 
présent 
acuiptaurs anugmenta 



















celui qui était 
1K. L'art 




















A7. 11 li dress ensuite des vœux; l'mplare pur ses culle dans l'esprit des ignorants 2 
bians, pour ex enfants, où pou 19, Cha re A celui qui l'employit, 
dont le parler du His sa épuisa son art à ire un sfiteméent achevée ; 

18, 1 pie 39, Et le ru la beauté ile cet ouvrage, 





demande la 
qui 





ë à int 
sauruit 20 sevourit 

10. Pour avoir des fürves dans un vo) 
ui qui ne peut marche; ét lorsqu'il pense à aciquèrir ou à 
(reprendre quelques ‘il est en peine dui succès 
sé affires, 1 implore celui qui est inutile à tot 





et Al apple sûn sou 





}, cumanonca de prendre jun 
à honorait cou 
“34, En telle fut l'itston le La vis hu 

dirigés par leur: affection 

pour les ris, du 
inconmunicahte. 

22. 1 n'ù pus sui aux honnnes dé ton 
reurs touchant. la counaissanee de Dieu; inais, vivant das 
ion causée pur l'ignorance, ils donnent le 
le pais à des maux ai arte el si nornbreux 

ils immelent leurs propres enfants, ils lont ên scare 


lieu lui que pou auparavant 








e, que es hommés, 
Où trop éomplaisauté 
rent à des pierres et Bois 1 
























CHAPITRE XIV 











naviguer inventé pare désir de ange 
mas onsarré dau ane eme du de als mit se 
Vu qui Ve Bit. Origine de dalle ms qu'elle canne. 








1 L'idoltrie, de M sainte 
a der 
3 La seipturs et La 








dique anus es noi 





1 Un untre aussi agant entrepris de faviguer, ét éomnèn- 
saut à faire voile sur les Mots impétueus, invoque nn bois 
lus fragile ques 
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raté 


dure. comribmérnt autres à à 
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42. Les uus se sont imaginé que notre vie esL'nn jeu, et 
Les autres qu'il n'y x d'autre occupation dans la vie que de. 
masser de et qu'il fuit acquérir du bien pa toutes 
sortes de voies, même criminelles. 

43. Celui-Bst.qu'il est plus eupable qe Lans les autres , 
qui forme d'une même Lerre des vases fragiles des idüles! 

44. Mais tous ceus qi sont mis de Votre peuple 
et qui le dominent, sub supérbes, mallienreux at insensés 
lus qu'on ne saurait Je dire, 





des snerifies infime, ou ils ei 
folie; 

94. ls ne gardent plus aucune hou 
pi dans leur is un 
l'autrage par l'adhlièr 

23. Tant est dans la eonfusion, lé sang, le meurtre, l val, 
la trumpérie, la corruption, l'nfiélité, le tumulle, le ar 
jure, le trouble des gens ile bien, 

96. L'oubli de Dien, l'impureté des ânes, le déréglement#, 
l'inconstance des mariages, et les dissolutiuns dé l'adultère 45. Parce qu'ils prennent pour des dieux toutes les idoles 
Timpudicité. des nations, qui ne penvent se servir ni du leurs VOux jour 
Car le eue des idoles ahominables est Ja causé, lé voir, né de leurs marines pour respirer, a de Jours oreilles 
principe eL la in de vous vour entendre, ni des doigts de leurs mains pour Loueher, hi 
ou ils s'aban ur de leurs dlivertis= D de leurs pics pour marcher. 
lle font dés préiictios: pie non, 16. Car un homme des a faits ; 6 celui qui a reçu de Dieu 
ou ils vivent dans l'injastiog, on ils se parjurent sans aucun L'esprit de ve, les a formés. Nul homme au lo pouvoir de 
ser faire un dent 

2, arcs qu'ayant mis leur eoufanee on des idoles qui 
n'ont point d'âme, ils ne craignent point d'être punis do 
leurs parjures. 


iéhrent des veillés pleines de 












Met, ni dus leur vie, 
l'autre par envie, ou 










































même mortel, avec ses Mails ri 
usrage art, Ainsi 1 vaut mic 

qua ceux qui aan, car 1 it quelque Lens, quaique io 

30. Mais la recevront la punition de ce double crime, parce Le; tandis que ce idoles n'out junais vécu 1. 

au'ils ont au dés senti apies de Dieu en révérant los 18. Is adorent jusqu'aux plus vils animaux, qui, comparés 
idoles, € pare qu'ils nt fai da Rux surments, sans s mette aux autres Dés sans raison, Lot 40-dessous 'élles; 

an peine de bessar La justice par leur pertidie. 49. La Vu même de ces animaux me pau done que du 
21, Car ce n'est point Là puissance de cet: pur qui on à horreur À ceux qui es roganteut# ls na sont pal de cos 

juré, max la justice armèe contra les pécheurs 0 qui ont dé loués ot bé de Lou 
toujours l'ifilité des hommes justes. 













































CHAPITRE XVI 


CHAPITRE XV Aoratene des baies prie par Les bôtoe mes. 


Las bles auent Di 





qu és a préserve Vire, 





Ses pourquoi ils ant 416 tour 
danimaus. selot qu'ls Le méritalont, ct 
table; et ont dt externin 

3. Mais au lieu de des peines, vous avez raté favorable 

vütre peuple, en Jul domnant 1 nourriture délicious: 
Pl avait désirée, et ut ui préparant des oiseaux du col 
pour nourriture. 

3. Les Égyptiens, pro le ln fm, ropotsaient lex 
inde même Je pus nessairos, à causa des pales dt 
io des avait finppés; ais ceux=c, aprêa vor due 
Le besoin peu de temp, god ie mouriturs nouvelle 

4. ar A alt qu'une ruine inévitable fit: sur Les pro 
mers, qui exerçant une yann au es Let), a qu 
vous fetes voir seulement à aeux=-h de quelle maitre vou 
extermini Leurs énieis. 

3, 1 st Vrai que des les ornées at firicuses out 
attaqué Von enfants, at qu des serpents Vo: 
donné a mort. 

Mais votre colère na dura pas 10 is füront pau 
de tnps las co trouble, pour tn avertis; 1 Vous tr ave 

«salut pour ex Hire souvenir es vom 
demente de vtr oi 

7. Car celui qui roanlalt ce sort n'était pas guéri par 
ce qu'il voyait, maïs ar vous-même, le Sauveur doux loc 
hommes; 

8. Ex Vous avez fl vor on 

vous qu délvrez le 
D. Car po 
rl et dés 
pour 
ester 
vite Ja 102 Nais pour voslenfants es dents empnisonnées des 





és pur es sortes 
par d'autres sn 
jar line multitude de bêtes, 





1. Mais vous, 6 notre Dieu, vous êles doux, véritable ot 
Patient, dt voux gouvornez Lol avan miséricone. 
ous aurions péché, tous or 

laissons Votre grandeur; et ai nos 
{ue vous nous avez coms au 




































péchüns pas, 
ambre 6 
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4 Ainsi nous no nous 
ation danses 
Aravail is a pal 
couleur va 
5 Dont a Vin A la passion à un isa, et Vu hit 
Aimer Le Muntôme d'une image morte et sas Vic 
qui ait Lo mal sont dires de mottre leur cape 
nc ne semblables (lieux, aus lent qui Les 
Ft, cenx qu los aiment et coûs qu les adorent 
7, Un potier qui manie la terre malle, an ait par son travail 
ils Vase 









vs, par le vai 
ru, par lus fgires taillée et crahallics de 
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x leur nt 





















Ët pe uni vain travail 4 forme un dt 
di qui a été formé de la re pe 
près doit ÿ vutourmer, Dorsqu' 
avait enr 








Li rémcante à nos wnnertis, 

al 

au ls unt été és par lex mürsures iles su 
hes, sans qu'ils sent trouvé de roinbdé 

r leur vis parce qu'ils méritaient d'été ainsi 








d. 11 no pense point à 
Al sa Vie 
















led Ou 
qui ravaiont 
suvres Atérils, 
16. Son corps n 
la 
11. Parce qu'il 
inspiré catie du 














est qu 





ir, sou espérance est plu 
bus méprisable que La Louez 
re celui qui Va fuemé, eelui qu Jui a 


qui agit, et qui fui a sun l'esprit de vi 








Aignan exprit à ca sujet ax pénée dant manière frappant 
pe de petiment, ele ares 

LA de Verde De) 

as dieux; ru et qu Le animaux augacte où rendait it 

eux tk que es sers, les crmodils, Ts loup, ce. 

2 Jésus-Chrid, imnmlé ur La crois, dont Ve mont aa tit La 
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dragons n'ont pin Les vainerc; ea votre miséricondé surve- 
want les à gvéris. 

A1. Is étaient montus par ées reptiles, afin qu'il se son 
vinssunt de vos préccpless et ils étaient gnéris à l'heure 
ubrns, de peur que, tombant dans l'oubli de votre loi, ils 
ne missent obstacle à votre secure. 

A2. Aus n'est-en point une here on quelque. reméde 
appliqué sur leur mal qui les a guéris; mais c'est votre 
parole, Seigneur, qui guérit loutés choses. 

49. Car c'est vous, Seigneur, qui avez la puissunce de la 
vie et de La mort, qui menez jusqu'aux ports de Ja mort et 
en ramenez. 

44, Un home peut ner un autre homme pr sa méchan 
eulé; mais lorsque l'esprit sers sorti du corps, il ne l'y fra 
pas venir, € AL ne-rappellora point l'âme lorsqu'elle £a ser 
retirée 

15. Pour vous, Seigneur, il est impossible d'échapper à 
votre ami 

16. Cust pourquei, Jorsque Les inpies ont déclaré qu'ils n 
vous connaissent point, ils ont été frappés par I ice de 
votre bras ut. 1 ant été tourimentés par des pluies extraonti- qui es remplissaient d'épouv 
aires, par des gréles et dos orge, eteunsumés par Le fo, 6, Um avait point de fou assez ardent pour leur donner 

A7. EL, 60 quon a out ass adrairer, Le fut bruit dla lumière, aa farm pure es étoiles ne pouvait éclair 
encore dhvantag dans l'eau ième, qui éteint Hout: parce que catte horrible nuit. 
toutes lex créatures s'unment pour la Vengeance des justes. 6. Des éclirs brilrient soin et les romplissaiont dé 

48. Le fau quelquefois tumpdrai son anlour pour ne pas erruur, et dpourvantés par les fantdmes qu'ils ne Misuiont 
beûler los animaux envoyés contre les Unples, alu que, Qu'éntrovair, its Arouvaient plus effroyables encore le objetx 
Voyant été merveille, ils recunnnssent eux-mêmes qu'il Là voyaient 
souféaiont ces aux pt ue Dia. 7, Alors tones les fllusionx do l'art des mmagichins furent 

49. Quelques aussi la fou, surpasant sx propres dires, es, at La sage lot ls Lisañent gloire FU couv 
rodnublat ses flagnmes au milieu es eaux, pour détruir Lot rument de fausse 
ce qu'avait produit cet Lure injust 8, Car ceux qui promettaient de bannir Le Lroulile et lu 

20. Mais Vous avex donné à votre peuple nourriture des ersinie d'une de languissante, langulissaiont eux-mêmes 
2 vous lui ave it del un pu préparé dgnominieusement dans lpouvante dont il étaient remplis, 

Aravail, renfermant an uit ent Ge quil ÿ at 9. Lars même qu'aucun prodige ne les otblait, leu hétes 
Lo qu peut tre gén on 2oût. qui passait, Les sorpents qui ant, ls mettant nomme 
24. Car a subatance que vous avlaz crée montrait conihion horal'oux-mêmes, le Hisañent mourir de ru et la usant 
at grande votre douceur envors Vos enfants; puise, voult s'empédher de voir et Me respirer l'air, quoique celà 
commodant à: lu volonté du chacun d'eux, alle se changralt salt impasse, 
en auto qui du plant 40, Car, come La 

22. La neige 01 lu ylace soutanaient, sans se fondre, la par xon propre Lémolunage 
hole du Fo, an que vos entemis sisseut que La ar eonscionce, elle se fgune ti 
qui Deal au lion a la gril, étimentait au ui des 1e mon 
Plus, et consninait tous leurs fruits, D) 41: Aus ln crainte » 

23. Oubli au môme moment sa force pour mervir À La l'ame 
ourriture des justes. 12. Et moins alle attend de socours d'elle-même, plus elle 

24. Carla orétune vos tant saine enmme à sôt Créd grosait, sans les bien anna, les aûjots qu'elle 4 do st 
Leur, ruouble sa force pour tourmente les méchants, 6 se tourmentér. 
ralentit pour contribuer au bei de ceux qui mttent loue 1%, Mais étant alors aceatés du mme sommeil dns coûte 
confiance un vous. ofroyable nuit, survenue du plus profond des enfors, 

25. Cost pourquoi ue de vos néaturns se tranefoemant OÙ esfraÿés d'un dt par l'apparition de ves 
an loutes sortes la goûts, Ghissait à votre gr, qui est la spéctnss, ul de l'autra parce que le cœur leur maquelt, 
Mourritune de tons, s'ccommomant à Ja Volonté de ceux qui ls souitaines auxquelles 
vous Hémolemaiett Leur idigeee +; 

20. Ain quo vos enfants, que vous aimez, racontent, 
Selma, que de me sont pol les fruit quo profit a re 
dub nourrissent fes homes, mais votre rar 
eux qui értient on Vous. 

27. Car nette mme mani, qui no pouvait être consamée 
par Fam hu pur le ne rayon 
du soit 

28. Afin que tout Le monte aût qu'i Dot prévenir le lover 
hu soleil pan vous béni, où qu'on doi vous adorer au point 
lu jour, 

2. Car lüspérance de l'ingrat se fondra conne la glace 
de lhivér, ut lle «'écoulera conte ue éau inutile, 


CHAPITRE XVIT 


AL ténétres d'Égspie dtnient si épais, ue Lx lumière ue pourait 
À per, Frayeur des Fyyrtie. 





vos paroles. 
ce si sou 





4. Vos jugements sont grands, à Seigneur, e 
inéliles. C'est pourquei les dimies 
égaré; 

‘Gar les méchants, persuadé qu'ils pourraic 
Aa mation saînté, ont dé arrêtés par des liens le Libres et 
d'une Tongue nuit, et refermés dans leur maison, ils ont 
Lang, mater Jours effaris pour se soustraire à Gén, frd= 
vidence qui ne cesse jamais d'agir: 

3. Et simaginant qu'ils pourraient demeurer cailhés dans 
la uit obscure de leurs péchés, il se Lrouvérent dispersés 
et comme mis en ou sous an voile de Lénèies sales d'un 
horrible elroi et frappés d'un profond étonnement 
4. Les lieux secrets où ils A'étlent retirés ne les défun- 
dlient point de La crainte, parc avai des rails ui 
Lex ffrayaient, ét qu'ils VOY ds spectres tro 



















































































té st tie, lle so conne 
1, épouvantén par La mauvais 
les maux plus grands qu'ils 



















“t autre cho 
A privés de tout sé 





je lu trouble ds 








































oelquan tombait, 1 restait ronformé sans cl 
de prison ile Lénäres, 
canserve 46. Car le labouveur, le berge 
Cale nuit épais; 

17, Pan que Lous étaient liés d'une même chaine de = 
nébres. Le vent qui soufait, lé concert des oiseaux qui that 
Laient agréablement sur les branches touts des arbres, le 
murinure de l'eau qui coutait avec impétuosité, 

48. Le brnit dés pierres en tombant, le move 
anitaux qui se jouaient ensemble saës qu'ile los puissent 
apereevoir, le huriement des Hôtes féruices, les échos Hi 
relentissañent dans les mantagnés, toutes eux choses frappui 
leur oreille, les Gisañent mourir d'éftroi 











où d'ouvrier ainsi surpris 

























RQ SA 49. Car le reste du monde était éolairé d'une ui 
16 MDN EPS A LES ere eu Cr a Pure, ét Soccopait à son travail sans aucun ermpéc 
sensible pour ceux, sel, qu étre vértabenent les à Dieu. 


%. Eux seuls, accablés d'une profonde muit, image dés 
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CHAPITRE X1X æ 







































tnëbres qui leur étaient nésurvées, étaient dévenus plus 


Atteinte de mort, et que le peuple fut frappé d'une plaie dans 
insupportables à ux-mêmes que leurs propres Lènèbres. 


le désert; ts votre enlème dura per ile teraps, 
34. Car un homme, irrépréhonsible. so. Hétu d'intercéder: 
mour le peuple; il sous opposa le bouclier de son ministére 
sin, ef, sa prière montant vers vous avec encens qu'il vous 
fait, 1 fit cessr celle plaie cruelle, el At voir qu'il était 
Votre Lerviteur. 
2. 1 w'apaisa ee trouble nf par La foreu du corps mi par La 
puissance des armes; mais il arrdta l'extarrinateur par sa. 
parole, en ui représentant les protssès que Dieu aval fltes 
3 leurs pres avec serment, et l'alliance qu'il avait jaréo avec: 
eus. 
33. Lorsqu'il y'avait déjà des morts entassés les uns sur les 
antres, il se mit aû milieu, urréla la vengeance de Dieu, et 
empüchu que le feu 'atleïgnit ceux qui étaient encore qu 








CHAPITRE XVHL 





Lin gs Joint de Lumière L'an ermine os Les pme 
és d'Égypie. Les role de Dieu to 
oré, ma ls emirasment par Fentrmise Aaron, 
ui free ençens À Die, et Be pre prb people. 








1. Cependant, Ssigneur, vus saints étaient éclairés d'une 
An grane lumière, ets entendent les eris des Fjypliens; 
air leurs visages. x vous lorient de ds qu'ils 
st grâces de 
maliraltés anparay 
nuire es vous pro 
tr eux et leurs enneun 

2. Cest pourquoi ls ont eu une colonne anente pour guidée 
dans un chemin inconnn, et lle tait comme un soleil, qui 
aux les common roma Jour voyage heureux 

4. Quant aux ans, ik méritent certainement d'être 
privés de Juraibre et de souMr une prison de Lénèlres, aux 
qui tensient. ren ts, ar qui a uno in 
corrmptible de votre Hoi commençait À me répare dans Le 
monde ; 






9 ceux qui es avaient 
ont plus on Gta dé lot 
sue À aire ete diffrence 








24. Car le monde était représenté par lu robe sarendotale 
dont il était revêtu; les noms glorieux de nos pères étaient 
{gravés sur es quai rangs de pierres préciouves qu'il portait, 
et votre grand nom était écrit sur le dinde de sa tte, 

33. Lexterminatour s'arrêta, par fesprat pour ces choses: 
ar il sufisait de leur avoir Git sentir colte Épreuve dé votre 
colère. 




















CHAPITRE XIX 


A Patäiensemgentis dans M mer: ge qui vlñent ke tit le 
At apps 'avrmghuent. Les béments devient Jr trente 
de Die, qua Vu hâte es enuls nu récompenser Jon 






sn isole mir les enfants 
des justes, après avoir av l'un d'eux qui avait ét exposé, 
vous avez Œit mnurir, pour lex punir lé ce cri, un très. 
run nombre de le vis, UÙ vous les vez perdus dans, 
les ablmea des eaux. 

46, Catta nuit ava 












4. Mis pout ce qui cal dex méchants, la dotôre de ici 
and aur eux sans miséricorde, et y denoura jusqu’ a fn, 
are qu'il prévuyait ce qui devait lour arriver; 

2. Car ayant permis aux Iaradites da s'en aller, ces nÿont 
mnvoyés ave gran empressement, ls s'en ro 
shät, et résilurent d'allee aprés oux. 

3. avaient Les nome aux Yeux, € ls plonraiot eticor 
au les Lombeaux. de ets onfnté vs, qu'ils print Lot 
à cup to1 Une autre sde; 6 se ment à poutre 
9. Capenlnt os justes, emfants dx saints, olralent laure suivre comme des fugitifs eux qu'ils avaient renvoyés on 
sacrifieus on secret; is étblissaiont entre eux, d'a Conan Ml, en les prlunt de se retirer, 
nl, cet al salt, qu participait dylontent aux 4, 1e étaient conduits 4 cable in par une nécessité nt il 
biens ju les rantiques dé talent dignes, et le pardaient Je souvenir do 06 qui venait de 
Lounge qu'ils avalent roçus du leurs péres. Leur atriver, af qu La mesure le lo prndtion FL reunplie 
40. Mais on méme ets an étendait lex voix roufis de par ce qui suppliee. 
ennemis 6 les cris mentales de eaux qui pléuraie ñ. Et vatre peuple Lou un passage 
de x in genre dé mark tout move, 

«lave Salt pu 6. Toutes vos onatures prenaient, comte au cote 
peuple cunnun ment, chacune on san ont, tie nouvelle farine pour obdir 

12. Ainsi 1 y vtr commandement, ol pour eumpécher que Vos sarvitours 
feat del mn ne rogussent aucun ma 

nsevelr les morts 7, Unu nude couvrait lo 
ui ans chaque Er était auparavant, Ua ere sèche parut Lout à Coup : Us Pué= 

13. lé it onu moment au milieu dé La wër oué, 

heros au fumd des alilunes des eat; 
ape que vous protégiez de votre 
dlles € vas prodigs. 

des coursiers dis le gras patu 
des agneaux en vous uk 
cz livrés. 
at amor de ee qui tait arrivé au pay 
té come étrangers, de quelle maire La 
tree anima, avait produit ie inditité 
des, et le fleuve, au lieu de polssons, avait fait 
sortir de ses eaux une mullitude innombraile grenouilles 

A1. ll virent enfin una nouvelle espère d'oisenux, le 
ayant un grand désir dé manger des viandes (lélic 
nent à Dieu. 

(Carl venir du côté dé a mer un Lvès-grand nombre 
ie cailles pour les satisfhire. Le châtiment ste tomba. pr 








dite à nos pres, af que, 60 
Aaissant a vérit d res et 
d'il avalont cruos, Lx füssnt plus mmplis da confiance. 
7. Ainai votre peuple eut la ja dis voie fe salut de justes 
et la Pain dos tn 
8. Gar, comme voux avez puni alors os ennemis, vous 
nous avez combts de plaie. 





se que Dot love avai 
































































ne lo maltre, et l'homme 4 








ait partout des morts sas nor, La 
mort, Les vivants he pouvait stfire à 
que ce qu'il Y avt dé plis 

in. 

nt pus € uw prodiges à cause dé 
5 mais après la mort de leurs romiers-nés, 
bn que eu pp tait 
14, Car, lorsque lou repnéait ina 1m pasible silence, 
que La mit tait ann 








cup le son ombre; ot où l'eau 

















8. Ainei passa out 
Vuyant vos 







font Lou à coup sut 
16. Un glaive tranchant, axécut 
H Lobt dl sg; ot we Le 








M Votre irrévocalile arrêt, 
sur la re, 1 atteignait 



















OL par des songs ot es visions. 
saisis d'une somlaine fra 
ft d'un Le, l'an 
ile publient La eau nt. 
19, Gae ils en is atparavant dans Les 
Sions qui les avalent offrayés, le peur qu'ils me périssnt sans 
aux qu'il sauraient. 
0. 1 est vrai que les justes furent aussi éprouvés par une 
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par des tônnerres violents, parce qu'ils souffraïent justement 
ee que leurs crimes avaient mérité. 

3. Car ils avaient traité des étrangers d'une manière plus 
inhumaine que les autres; ces derniers, en effet, ne recu 
aient point des étrangers inconnus; mais les premiers, ayant 
les hôtes qui ne leur avaient fait que du bien, les avaient 
ts en servitude. 

44. Les uns ont été punis pour avoir reçu des étrangers 
comme s'ils eussent été leurs ennemis. 

45. Mais Les autrès tourmentañent cruellement ceux qu'ils 
avaient reçus d'abord avec joie, et qui vivaient déjà avec eux 
sous les mêmes loi 

46, Aussi furent-ils enfin frappés d'aveuglement, comme 
les méchants le furent la porte du juste; ayant été plangés 
out à coup dans d'épaisses ténébres, ils ne pouvaient P 
trouver la porte de leurs maison 























CHAPITRE XIX. mn 


A7. Car es éléments changent d'ordre entre eux: 
inmoins cette harmonie qui lour est propre, con 
de musique l'air se diversifle par Le che 
ea qu'an peut voir clairement ps 












arriva alors: 
8. Car les animaux de la terre paraissaîent devenus ceux 
del'ean, ét ceux qui magesient dans les eaux paraissaient sur 
la terre. 
49. Le feu, surpassant sà propre mature, brâlait au 











2 velevé ex hand 








choses votre peuple, Seïgneur; vous ne l'ave méprisé, 


et vous l'avez assisté en tout temps OÙ on tout lieu. 














L'ECCLÉSIASTIQUE 





Ce livre est appelé L'EceLésrastiquE, C'est-à-dire le Prédicateur, 
parce qu'on en Misuit souvent usage dans les assemblées religieuses pour les entretiens sur ln morale. 
L'auteur, comme nous l'apprend le traducteur grec, est Jésus, fs de Sirach, né à Jérusalem, 
qui vécut environ deux cents ans avant Jésns-Christ. 
L'Église a toujours considéré ce livré commé inspiré pur l'Esprit: 
ét l'a placé dans le Canon des divines Écritures. 














PROLOGUE 


L'ECCLÉSIASTIQUE DE JËSUS, FILS DE SIRAGI 


An peut var dans La Loï, dm Les Prophète, a dans cou qui ls nt suivi, bemconp dé clous trè-grades et Hrés-sages, qu rendent rl digue de 
Lonange pour sa doctrine 6 pour sa sagee, posque nan-mulement Les atoums de co discours ot A étre né-écairés, mois que be étrangers mêmes 
peuvent devenir pur eur mp trs-hails à parle et rire. Mini Jésus #, non ae, apr tre aplqué avec grand soin à La lue da Li el es 
Prophète, 1 des autre no père mous ont aisés, a vol Jui-méne rire de ce qui rogale la dectri ef a sapee, af quo ct qui él 
prendre, étant ist pure ivre, appliquent de pus en plus à La cnsiérat da our els, et afersent dans ne ve fan 4 ali D 
Le vous short ane, Né qu ondes Hire ce ivre, à y apporter ne ation torse et une atiotion jatéculire là ou palmier san qu 

is, voulant randre toute 1 beat et Toute a force de l'rigina, nou na puvons trouver es parole qui eu expriment fout le ne, Car Le Mu 
Br n'ont ls D mb force Lerqu' nt fruit en une amgue étrangère : ce qui arf pa aoleinen pour etre, mais a Lu me, en Prop 
8 es autres Hvres mnt ut dires dans leur vuson de ce qu'il sant dus leur propre langue. Éant donc veu en Égypte a rent huile ane 
re de Palnée Éergite?, 4 x ayant demeuré longtemps, 3 brouva ee ivre, qi aval él, a qu unttit e vccete docti, et piqol 
Ja ru qu lite, même némnire, de travaille ave ol À Le trie Ain, ant appliqué à cote traduction pan quelque en, vu an 
de vole ete al, je Fa nebev enfin, el Ji mb e ivre en tt d'être publié, ur servir eu qui voudront pese à eu es, apprendre de quelle 
Amar din à dans a résolation que auront formée de régler eur se seul ou Seigneur, 





























à pénétré ses mystères? 
7. À qui la conduite de ln sagesse at-elle été révélé et 
stée, el qui à compris la multiplicité de ses voie? 
fs. 









| &. Le Trés-Haut soul, le Créateur Lout-puissant, le Hoi 


CHAPITRE 1 
fa uçuw k 
Avi Di ln (A 
1, Toute sagesse Vient du Seigneur Dieu élle a toujours été 
avoe lui, et elle ont avant Lans les side N\ vtrône, le Dieu daminatenr 
qui l'a pesée ut mesurée, 


Qui a Complé Le sable de La mer, les gouttes de la 
‘4 Létandug 40. 1 l'a répandue sur tous ses ouvrages et sur Lite char, 
3. Qui a pé laquelle précède toutes] salon ses lun ei l'a aceumlée à ce 
Re A1: La crainte da Seigneur est la gloire et le 4 
est a joio et une eoronne d'allégresse. 
12. La erainle du Seigneur réjouira le eur; elle don 
Lu joie, l'allégresse el une longue vie, 
43. Celui qui éraint le Seigneur se Urouvera heureux à la 
fin de sa vie, et il sera béni an jour de sa 1 
44. L'amour de Dieu est la sagesse 
15. Ceux à qui elle so découvre l'ai 





fort et reloutable, assis sur 
9, Cest lui qui l'a créée dans le Suin 








Esp, qui l'a vue, 































ut des cieux, et Lx source 
ë1 ses voies sont ls commandements éternéls. 


5. Le Verbe de Dieu, au plas 
deu sagesse 












1 Pseurs rot que eu fut ut ds sisi iterprétes. 
Prlèmée Évergéte et le dense de ee nou. 1 fu surnom 
Phiscou, et à date marque ci se caporte À Tan 1 avant Jour À 
ci 

3 Nous avux traduit téralemont La Volga. y a date nombreuses 
ares dans la version grecque; ce déérences peoviennent, sa dote 
de &é que l'auteur de lancinur Vulgae, antérieure à ait Jérümes à 
ébraique. Les note données jar atcoup d'ner 

ets ot pour ul unique De metre ces Yariantes en dde. 











Simsss; elle est créée 
leur mère; elle accompagne les fermes 
reconnait dans les justes et dans les fidèles. 
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3. Souffrez les délais de Dieu; soyez run à Dieu, et ne vous 


du Saigueur est la sanctification de là 
M3, La crainte que) ue vôtre vie sol à la fn plus 


science". 

A8. Gate sanetieation gala le cœur et le jnstifers, 
te 1e remplira de joie et d'allégresee: 

AD Celui qui éraint le Señgneur sera heureuse et il sera 
ln au jour de sa art. 

90. Graimire Dieu est La plénitude den sg; elle ras- 
ana di ae is ceux qu'elle sels. 

1. Elle comble leur maison dés biens qu'oll produit 
leurs caliors de ss trésrs. 

2. La éruinte du Scigueur est La evene de 1x sagesse; 
lé donne 1 plénitude a pa et le fruits du salut. 

23, Elle connait lu sugessé et Le nombre de se merveilles : 
L'un ét l'autre sont un don de Diet. 

94, La sagesse répand U science e la hutière de 1à pri 

OÙ elle ve em loire we qui fut sat attachés, 

3%. La crainte du Seiuneur et la racine de La sagrssc, ut 
ses Draihes SON d'une Donne duc. 

3. L'itiligence et la science religfeusa se trouvent lan 
les trs de la sages; mais ln sage est qu exécration 
aux pécheurs. 

27. La crainte du Seigneur chasse pc 

28. Car celui qui est sans crainte ne pourra devoir juste, 
gare que l'émotion de la colère qu'a dau cuir est 3 
ruine. 

3, L'huinme patient attendra jusqu 
ensuite la joe Jui sur rendu # 

30, L'homme dl bon sous retiendra ei i-mdtne 0 pa 
ris pdt cortain tormps, et Les lèvres de plusieur 
Publicront sa prudence. 

1 Les res de la conuito sont dans les trésors ile Là 
sages 

3, Mai loue da Did ét em éxderatñon 

33, Mon fl, at vou 
licu, où Dieu Vous Paccunlèru. 

4, Car la crainte du Seignaur et In sagesse et La scionee 
ble: et 6 qu ut est agréahle, 
6, Cest la Hi a ln douceur, et remplira Los Urésans du 
ste, 

A4. Ne suyex point rebelle aux frmpressions dela erinte ds 
Diau, se Vous approchèz point de lui avez ur cœur double. 

3. Ne noyer pit hypocrite devant les hormes, cb que 
os Lvrux ie vos soie point un sujet de cote. 

2, Soyex allant À vos paroles, de peur ds toner 0 dl 
iléshonorur votre At, 

4. Et que Dieu ne découvre ca qui eat 
ne vous brise au mio db assemblé: 

40. Purce qué vous Vous êtes npprahé du Seigneur avr 
malice, sk que votre exœur est plein de déguisement et le 
Uomparie 












































à von arrivera; restez en pat dans 
votre dénlenr, et au temps de vütrd humiliation Consorvez 
Ja patience: 

5 Car l'or et l'argent s'épurent pur le fau, 
que Die veut recexair 
1 fouriaisa de 'humitiation. 
6. Ayez conflunce en Dieu 
votre voie dirait, et espère 
icillissez en élle. 

7 Voux qui erañgnez le Suigneur, attendez sa misér 
Une vous étiez qd le Li, le peut Le Lo 

8. Vons qui craignez le Seigneur, croyez en lit, 
récompense ne sera pas perdue. 

9. Vous qui craignez le Seigneur, espérés en ui, 6 a 
misériconde vous ecmbler de joie 
40, Vous qui oraignez. lo Seigneur, ai 
seront rempli de Junnière. 

41, Considérez, mes enfants, ln multitude dés homes, 
sachez que jamnnis personne ayant mis son aspérance das 

Soigneur na été onto 
A9, Quel és eului, en et, qui soil lo 
les commandements de Dieu, dt qui ait & 
qui lui invoqué, ot qui alt dé 
48, Car Dion et bon et miséricontieux; 1 purlonne Jos 
péchés au jour de Fafiotion, et À est lu protectuur io tous 
“eux qui la eherchont ds lu vérité. 

44. Malhieur au cœur doubler, aux vros corrompus, aux 
als souilldes de erition, 6 au péchetur qui mare su la 
Aerre par deux voies! 

45. Malo À ceux 4 
point à Dieu! est pourqu 

46. Malheur à ceux qui 01 
apuité es voies droit 
Uors mauvais! 

47, Et que feront-ils, lorsque lo Süignour ce 
esaiminer toutes éhoses 

48. Cons qui craigaront lo Soi 
dues à «a parie, ét eux qui l'ament coment 
dans sa vole. 

49. Gus qui craignent le Solgneur rocherchnront ee qui 
Jui estagréble, £ eux qui l'aimer seront nos de sa ID 








les hommes: 
tabre des siens s'éprouvent dans 












31 vom délivrera; rent 
li; eonsercez laerainite, 0 

















el votre 














1 vus cuirs 














ra Rare dans 
abandonne ont 












Leraps marqué: 











rent d qui ne sa lient 
Diou ne les protégera point. 

perdu la patience, qui ont 
; cb ae mont détourné dans des Sète 














iencera à 





jo sévit point nor 
st furies 














‘et sanctitioront leurs dros on sa présanc 
34. Ceux qui craignent lo Soeur gardurout so conan 
dements, et Îls auront patience jusqu'à ce qu'il joue les youx 
sur aus, 

92, Eu disant : Si nous n 
ons entra les nus 4h 
homes. 

33. Car autant aa majestt est élevée; autant sanisbrieonte 
est grande. 


hè an vous, 








faisons pénitence, nous td 
Salicur, ot 





CHAPITRE 1 
Esharttion à I patiencé at à à cu en Di. 


4, Mon fils, lorsque Vons ontrene au servies de Dioi, 
dumouréz farine aus la justia et das la crainte, el préparez 
or ne à La tation 

3, Huilice votru cœur et attendez avoe patience; prêtes 
l'onuille, et rocuvez les paroles do sagesse, et ne vous hélez 
jus au Lampé de lobacresssetent 


CHAPITRE Hi 





1. Les enfants de lu Sagesse forment l'assemblée des justes, 
tie peuple qu'ils composent est obissance ét amour. 
2. Écoutez, enfant, les avis de votre père, et auivez-les, 
pour être sauvés. 
3. Car Dieu a rendu le père vénérable gx enfants», at il 
A afferii l'autorité de Ja mère sur ses enfants. 

4: Celni qui aime Dieu Vinvoquera pour ses péchés, il 


à La pt te ns, 
Ram 

À Lime qi ent sc ptits que Di em, 
pen as na ne à Pa, à ee 
Pi se 

at er ut ut por qui pu dan bc 
ge Mn no D one 
Sas aq nn D qu de Lo 

Tongs de ae à de om, ar sort, 
'abscunté et de mages. ir 





cond ae sig ane La science, 








Ayez conne en li. À 
2 Meur à eux qui ant deux cœurs, vu pour Dieu, un autre pour le 
monde. 

3 En li dansant lotoit paternelle, qui et img le a sent 














El L'EGCLÉSIASTIQUE A CHAPITRE IV. so 











tre à l'avenir, et le 





la lige du péché prendra racive en eux et sans qu'ils Îe von 
31. Le cœur du sage se manifeste par fa sagesse ot l'oreille 
de l'homme de bien éroutéra la sagesse avec ardeur. 

22. Le cœur sage et intelligent s'abatiendre du pêché, el 
il réussira dans les œuvres dé justice. 

33. L'eau éteint le Bu le plus ardent. et l'anus résiste 
an pécl 


s'ahstienra de es con 
sa prière de chaque 
3. Golui qui honore sa mère est comme un homme qui 
amas un trésor. 
6. Celui qui honove son père trouvera, sa joie dans. ses 
afints, 01 séra esaueë an jour ds st 
7. Galui qui honore son pire jo 
lui qui obéit À son pére consolera 
8. Caluf qui craint Le Seigneur 285. Dieu, qui doit résompenser lex ones snvres, Ja co 
serviri.conime ses malires ceux at Al s'en souvient dans Ia ie; et cali 
9. Honorez votre père par aetions, par paroles, e en loue AL trouvera un appui an temps le sa chute. 
patiouce ; 
F0. Ain il vous bénisse, e quo sn béndiction doieure 
ous jusqu a in 
A, La bénédiction du père soemit la maison des enfants, 
malédiction de La mère taux Fond 
vous gloificz pas dur déshouneur de votre ta ; enr 
sa lite n'est pus votre gloire 
43, Le ile Lin sa plaie de hour du pè 
honneur és Le short dt Hs. 
fe, sontenez La vieillewe de votre pére, où n 



























CHAPITRE IN 








Lsharation aux œuvins de lâricrde et à sage 
Nes gt de vs 








V 4. Mon fils, ne réflsez pus lauinôné mt péuÿré, 44 
n père détournez quas vos yeux de lui. 
2. Ne méprisez pas nu 
pauvre dans sou indigene 
3 N'atiristez point Je cour du panvrg, et mé différé ptit 
‘de donner à we qui est dans la détress 
4. Ke repousser ps ln prière de lafligé,, ot ne dt 
Sora p point votre visage du pauvre. 
e Dieu vous réconrpensers pour avoir supportd Les 3. Ne détourner pas vas Yeux du ai 
défauts da votre mère N'iritér, et ne donner point anjot k coux qu 
A7: H vous établira dans la just de vous maudire par derrière. 
a jour dla l'action, ul vos pô Car celui qui vous mu 
one reins sara exaucd dans sou Hart 
anbint est infne celui qui abdon l'a or #, 
mon et mautit de Dour celui qui 7. Rendez-vous affible à l'axsemblie des pauvres; Mi 
mère! vaut es anis et hañssez l Lte devant dns: 
19, Mois fs, accomplissez vos tunvres avoe douvour, et 
vous attireroz on ant l'estime, inais encre lou 








set 





a 










‘1 naigrisees pas lu 








Si an espiit s'atihlit, supp 


















ire 












re, do peur de 
vous demandent 








lamertuu 
AL sr eau 





da sou âne 
par Gui 








































au pauvro «ans montrer ds dégodt: uc= 
quittez-vous de es que ous devez, et répunder-ui favori 
; plus vous vous Mumilieroz en Blenwent 1 avoc: doucuur 

tous choses, et vos tronvorez grce dovant Div. 9. Délivrex da La man du so 

21, Cor Dieu seul posséde une grande puissance, ot 41 est en 
honoré par les hub. 

2. Ni 
ne Lélez point de pônétre 
posez Loujours à ce que Dieu vois à conan, et 
ques la curiosité d'xaminer lu plupart de ss ouvrage, 

33, Gur vous n'avez pus besoin de voir de vos yeux eo qui 
est cuihé, 

24, Ne vous applique point avec dmpressement À la rv= 
Cherche dos choses non nécessaires, a d'exat 

oil Vox divan ouvrage de Div 

Al vous a déconvort onto de choses: 
de Lit ds M'oran 

20. Muxeun 
Psion les ar 

#7, Le ur? sua ueablé 
2 celui qu aime le péril y péri * 








qui sf ju 
“ue de cor. 

veau jgrannt, nyez pitié dus ar 
cunluisez-vous conne ti poux 













cancer pas ue 
10. Lorsque 
halins coran 
À l'égard de hour mère, 
A1. Et vous sorvx À T'gant qu Très Haut cop an (il 
roélssant, 1 il ua consul vous pl qu'une mére ?. 
12. La Sagessa inspire la Vi A ts of 
sa protection ceux qui la cherchent, eL alle 
eux dans la voie da a justice. 
qui l'aime ae La vie; 
: jouiront de a paix. 
43. Geux qui La possddervnt auront la y 
era sa bénédiction partout où elle 
inions, ot 15. Goux qui la servent seront chtis 
qui l'abrent seront alés le Die. 
écoute jugera les lion, GÙ élui qui 
regande dmeura eu assurance. 
sin point, et A3. S'il a eme en elle, 1 Fur 
oran un jt da Ch ontérité La made 
#9. Le car rebelle sera aceahté de douleur, et le pécheur 14 
ajontura péché sur péché. elle le choisit entre les 
2%. L'assemblée des orguilleux eat saus ronde, pare que 49. Elle Ve fee 
dates les épreuves, et elle l'exerc 
par 4 pes en instructions sont accompagnées, jusqu'à ce 
race on. On da eur Enaiqt 
io hu lice une eu rit te ma eme 
a lucas 
À L'une de Fey st pos 
Guns vent 
élue di un 








sui et au-dessus de vor 
qu surpasser vus forces? 































héritage, et 









rs Faeses 
dax LL fi de sa 





a Gé site pur Dieu saint, 
























ne, dans là frayour ut 
par les peines dont sc 
le lait sons 











1 a riguet envers ls cils  rovora 
raison a 











3 Lande noue apiert des gr pour bte L pardon de a péchés, 
lle sur Dion à x miséricorde, Ein accomplit des œuvres de Charité. 
ons recevons de Die x grâce de ant rolever de nus chutes. 

Îe pauvre ex ba el atiat, a daceur di an 





1 Méca que dll me. 

des mysires pénales à epeihmain, 

le à jen ef eritique, sors tel, a 
re anti dé son organe de 2 carie 

dans Le al aura ae Bu déplarabe 

4 Soyes Vila, Los esprit fémérures so exposés à des chutes te 


















sos mecs lus que votre ère 








si LECOLÉSIASTIQUE D CHAPITRE VE w 









tout à com, etir vous perds 





ans sés péines et qu'ellé se soit assure du fond de son 9. Car sa colère éclate 
âme. de la venge 
890. Elle l'afermire, elle retournera à lui par un cheri 40. Ne cor 
droit, dt Le comblera de joie. 
91. Elle lui découvrir ses secrets, el mméttra en Jui un 
Lrésor de science et l'intelligence dé La justice. 
2, Mais il s'êgare, elle l'abandonnera et le Hivrera aux 
mains de son ennemi, 


















e Lournér: point à fout vent, et n'allez print par tonte 
routes eur de pééheur se fit ainsi coumalre par Ja 
Aluplici de a langue. 
12. Soyez Terme dans In voie du Seigneur, dans la vérité 
gt de de vos sentiment et dans vol slcice, el que In parole du 
Paix 1 de justice vous accompagne Lojours, 
43. Écoutez avec douceur ée qu'on Vous it, afin dé conte 
prendre et de rendre avec sagas une réponse véritalle 
14. Si vous avez de l'intelligence, répondez à voire pro 
chain: sinon que Votre main avi sur votre bone, de peur 
surpris dans un parole discrète, e qu 
fusion 
gloire account 








23. Mon fs, méragez le temps, el évitez le mal. 
9%, Ne rüugissez point de dire a vérité, lorsqu' 
votre dame. 











a uné confusion qui même au péché, et À ÿ à 
qui tire La gloire et La gra. 
point égard 2 La qualité des personnes aux dé- 
ques de votre alt, et no vons laissez point aller a men 
songs aux déprs de votre äme. 
Ne respolez pain + votre prochain dans sa chuté, 
28, Et ne rotenez point fa parole lorsqu'elle peut dtre- 
taire, Ne énchèr point votre sage dans sa heat, 
9%, Car la sagesse se fuit connaitre pur la lung 

























nent Le discours de 
Phone son mais La langue de Lrmprudent, ost 4 rue 
de son âme. 

10, Évitez dé pusser pour an seu de rapports; ot que 














ans, li séionce et la doctrine paraissent dans La parole de « 
V'hoaune. sensé. Sa former consiste dans les œuvres de votre langue ne vous devienne pas ui piège 0 un sujet de 
Justite, confusion 


le voleur tone dns la eonfusion et le 
de s'attire aussi une très=-grande 


rapports, La haine, l'inimitié 





d. Né contredisez en au 
ayes honte 
ignorance. 
34, Ne rougissex paint de confesser vos péchés, ol ne vous et li 2 
sounettéz pas à toute pars pour 1e péhé. 18, Falles dgaloment justice aux pots el aux grands. 
€ résiste. palut an bc à l'homme puissant, 
vous rodissez pas contre le eours dla fauve. 
39. Prenez lu dolor de la justice pour sauver votro fi 





se sorté la parole dé vérité, eu { 17. Car com 
êtes tomba par repeutir, Ja L 
condamnation 





















































CHAPITRE VI 









EH 
£ 
H 
5 
3 
5 
È 
4 
3 
î 





Lam dal étre Free ns nor 





3 
F 
5 
= 


44, Ne soyez point prompt & porter, et Lioha et négligent 

dans vos cuvres. 4. D'ami 
85, Ne xoyez point corne un Lion dau vor le méchant 2 

rendant tarrible à vos doinestiques, et opfrinnänt 

Vois sant soumis, 

Que votre mal ne soit point ouverte pour rocevoir, 

6 Fürmide pour dmnor. 


devenez pas ennemf dé vatre prochain; ca 
la honte où l'gnominie, ainsi 

be. 

dat, come vu Laura, dan les pen 

de pour qué a folie me brise votre force: 

1. Qu'elle ne dévorx vos fouilles et ne perde vos fruits, el 

que vous ne déveniez comme un arbre desséché dans le 

















CHAPITRE V 





l'aime porvorse perd colui eu qui elle réside; alle 
rondra la joie le ses ennemis, ét elle lui uttirera ut 








Ne pu tire coin das ts riches, pas difirer a éonvertion. 
Du aeur de rapport. ls 





La parole douce mnttplie los ani ui apaise les envie 
sis, ét fa langue de l'horomme vertueux est plaine de gr. 
&. Ayez beaucoup d'amis qui vivent an paix 1 
mais choisissez un € ill 
7 Si vous charchez on ami, prenue-le aprés l' 
Ne suivez pas dans votre puissance les mauvais désirs et à lui, 
dla Votre ect; 8 Car il y a des amis suivant le lerups, et ile cest 
EX ne dits pas: Que je suis piuiésant qui aura de pou ét au jour he l'ai 
voir de ma faire randre campte de mes actions” Lar Dieu ani, qui se change en ennemi; Gl tél 6st ani, 
certainemunt en Livura venguanre 4 où sa répand un Inveatives et an in 
4. Ne dlés plat: J'ai péché, dt que m'ést-il arrivé de 
thieux Car le Très Haut est lent à pu 
5. Ne eoyez poiut sans crainte de l'ffense qui vous a été 
remise, uL n'ajoutez pas péché sur péché. 
6. Ne dites pas : La miséricorde du Seigneur eat grande; 
aura pitié du graud nombre de mes péchés. 
7. Car son indignation est people, 
ruiséricorde, eL it regardé les pécheurs dans sa colère 
8 Ne diflérez point de vous convertir au Seigneur, et né 
reméllez point de jour en jour, 








1. No You appuyez point sur les richesses injustes?, ét 
dites point: J'ai assé de quoi vivre; tout cela. no vous 
servieu dé Flan nu émmps du La-vengeanes el au jour 

Ghsourité. 











vous fie js aisé 




















un ami compagnon à Le sera plus 
l'amietion. 
Si votre ami est constant, il Vivra ave vous cure 
égal, et il agira avec liberté parmi eeux le votre mais. 
42. Si s'iumilie en votre présence, el qu'il se roire de 
devant vous, votre amitié sera Hide, telle s'entreticndr 
pur l'union de vos cuurs 
3. Séparez-vous de vas ennernis, et veillez sut VOS anis. 
44. L'ani Nièle est une forte protection edlut qui lu 
uvuvé à trouvé un trésor, 




















À Que tire pro ner entraine pad après dans té, at or 
An cniient de caméra pa 

3 Sonrent Les eh sont noue bent; ténor cl ant 
trust. Cat porques Jé-Chia Le comme el cle mous 
Pot br bc séries, 


niton, sa délares entre 
2 Da age el Volga et 
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si, pas devant Dion, pare que ct lui 
ui connait Le fond du Sœur, 6 'aectez print de paraitre 
age devant le ro, 
Ne: cherchez pas à devenir juge, si von n'avez pas a 
A Autant Phone era le Soigner, autant era hole farce de rise iniquité, le pere Vos ne move Mis 
fu en amis, pate qu San ii lt sera sol par la considération. des mms puissants, que vois 
A8. or Rs otre premier ge, aimez à Btre instruit: n'exposiez votre ntégril an péri dla so corroïnpre. 
vou query tt sage a lala Vicillesse. 3, Naf pas ln mulitude d'une ville, ef ne vous jotez 
19 April Ha Sage cuite coli qui laure point dans La foule. 
At qui dre et attendez er puis ses fruit excellent Ne sur pot deux fi fo au di péché; car-aucun 
20. Vous avai ur à cultiver, et vous mano péché ne rtera pan. 
bien desole © 4. Ne aisuez point aller votre cœur à l'abattement. 
À, Que 19 Sage ex inbre aux parsunnes inéoelest 40. Ne négligez point de prior, te Bin l'aube 
L'insénsé ve demeurera point avec élk e dites point : Dieu regarder favorablement le grand 
Elle sera à son égard come cos piorros posattés qui ombre des dons que je fais, et lorsque j'offrirai mes pi 
srlunt à Fprouver Je licou 1e hormies, et L/éborehes nt de nov 
bientôt à s'en décharger, que point d'un home dont larmes est dans 
& ss ui ren Fm tel ar an Dieu qui out, et est 1 qui 
ain quelle parte, n'est pas manisté  H 6 units. 
eux à qui lle ext eue, ele demnre for 3, Ne travail put à inter iles tonsémgns onpino 
Ale des comduise à La vis de D Votre fre où af nent pot nom os GONE vole: 
% Ë mon fils, recuvie 
pou mo Con 
Mot vos pis dns ses entraves, 0 engager votre 
cn ani wa chat 45, Ne vou répand polut en logs disrours ds l'asso 
3h, Puisate votrO Mpaule et portez-bx, ct na vous énnuye dé des anciens, 6 mo 1outilioe Point du parle ds Vos 
qui de es Hans. aires 
33, Approches-vons Fall ds fout votre cœur, at gardez 46, Ne Ayez put os ages pénis, hf trait le 
set Yale Loue: Vo bep: ratnpegre, Eté pur Le Trés Hat 
28. Cherchow-la ave si, üt elle vous sori dévoilée; et 47. No Nous range pus parmi lus hommes déréglés. 
un cn late 0 a quittez point, 48, Souvenez-vous que La vol ne Ladera pus à venir, 
ar Vous Ÿ trouverez à la fin: votre opus, ut ellé se 49. Hume profondément vutre et, parce qu 
A pôur-vous on joe, de Pimp se a étre es Vars: 
far dv our vous io rie protction et | 9, Ne viole poiot ef que vous leve A votre am quaree 
fee app hate un vêtement le glaire. al dns de Vous donner de l'argent, 1 un épris: pa 
ar y: ane beauté qu donne ln Vo 6% sed drement. 
mont les Dandeloton qui guérissont, ansée vor ticosS 
48, Vous Vous revètires dal come d'u hat de glaire, sgneur ur la rico 
vous ln tte ar Vous comme ne courmne de joie. : 
4. Mou fs, al Vous n von sure 
Anti et 1 vous appliquez votre esprit, vous égorrez la 
34, 8i vous préer l'oreille, vous recevrez l'instruction; et 
si vas aimez & écouter, vou devfcnlrér ag. da pauvreté. 
Ten vous dans l'asemblée dl Veil, t unis: 26. Avor-vous des troup 
vous de cœur our sage, al isa écouter sont utiles, conservées. 
tout ce qu'ils vous diront de Dieu, ét que vous ne laissios 5. Avez-vous des fils? Instriisez-les, 
vonire da leurs paraboles. au Jon dés leur enfance. 
1, Si vans voyer un homumnw sonsé, allez Je trouver dès le 26, Avez-vous des filus? Conservez le pureté dé léure 
ol du Joue, ut ans otre pic corps, où ne leur montrez pas un visage an 
37, Appliques votre #7. Maries voire fille, et vous arex fait 
tuèdilez sans Cense et donniez-lu à un homme sage. 
4 6 a rose qe Vo direz Vous ser 28. Si voux avez une amie salon votre cor, mL qitlez 
point 1 me vous fe pin À celle qui et 
4. anorwz votre pre dé tout votre eur 


Rien n'est cumprahile à l'arui dé 
méritont pas d'être mis 

A6; L'aroi tulle est un remède qui dome lv 
talité deus oi érahgent le Seigneur tronvestt 


l'or et Fargent ne 
balances avee La sinerités de à oi. 
et l'immor- 
el ai, 










































; selon le 
ai 
jusqu 






avis ange, a ni réjotez 





ez-vous de garde de vatmetre uen mensonge; 
£ar l'habitude de mentir est funesto. 
























we fus crirasad 























pour de l'or votre frère qui vous aie, 
point de La feu 
du 





34. Ne vous doi 
in ave reçu dans La era 
déstié est plus précieuse que 
22, Ne traitez pu mal Le sorviteur qui tra 
ri de mercenaire qui sa donne Lout à v 

23, Que le serviteur sage Vous Soit der conte votre me; 
no dal rofueuz pax da Hurt, où ne le Iissez ps Loir dans 










die fidétement ; 






















Mix? Aÿixen soin, el ls vous 









à necoutumnez-les 











grande ai 











CHAPITRE VII 








64 point à sans cux, 
in de lors esBr. at fuites tout pour eux, comme ils ont Lou ait pour vu 

Bi. Graignex le Soignour de Loute votre die, At respecte 
ses prêtres. 
Aime de toutes vos forées celui qui voué a eréd, 
point ses ministres. 
41. Honorez Dieu de toute otre âme. révérez les prêtres, 
et pu aus par le Lravail de Vs nas. 
34, Donnez-leur 1 part des prémices el les Vi 





Bainteie du pci, Langon ds la 
rent e, Les pére doivent 








14 Ne Hits point ma, te 0 
2. Éloiauez vous du pere 





Vous surprenra pas. 
» ét le pêché «e retirer de 








Man (ils, ne semez. point les maux (lans lès sillons des 
l'injustice, et-Vons ten recneillerez pas sept Fois autant. 

4 Ne denuvidéz. point ou Seigneur li charge de conne 
les autres, ni an roi un siège d'honneur #, 












Le mensonge l'art ei La dupliité portent malheur. 1 fut respetei 
3 vérin méme dan Les moindres chan. 
“Un pére di élever se Elles avec vue grande prudence. Une exceave 


Las rt av, piment pére. 

À Med mur ème à y 2h le, 
à 4 Le Sage Uläme l'ambition re 
ni 
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piation, comte il vous a été anlonné, et puritiez-vons (lé 
vos négligences pur des sacrifices moins importants. 

35, Offrez au Seigneur les épaules des victimes, et les 
sacrifices de sanclificafion, et les prémices des choses 
saintes. 

35, Ouvrez votre main ant pauvre, afin que votre sacrifice 
partait. 

47, La libéralité est agréable à Lons ceux qui vivent; eme 
péchez pas qu'elle 'étende jusqu'aux morts” 

28. No manquez pas de consoler ceux qui sont dlans Is 
tristesse, el pleure avec ceux qui pleurent. 

29. Ne soyez point paresseux à visiter les malades; car 
vous Vous ffermirez ainsi dans la charité. 

40; Dans loutes vos actions, souvenez-vous de votre fin 
we, ab vous ue pécherez jamais. 
























CHAPITRE VIT 


“Grun 





4 But ag mars le prochain. 


1: N'aven point do démélé avec un homme puissant, de 
tour qu vous no Lorbhez entre mes mis. 

Ne llsputoz paint avce un homme riche, de pour qu'il 
à vous fire us procès; 
l'art argent en out per plusleurs, et leur po 
ir s'étend jusqu'an cœur des rois pour Ja Eire puncher où 
ils volent. 

4. Ne disputez point avec un grand parlour, 
davantage de bois ds san fr, 

5, N'ayez auçun commerce avec on 
we qu'il ne parle mal de votre rar. 
8. Ne méprise pas un homme qu se rétine du péché, et 
ne lui faltes point de reproche; souvnez-voux qua nous avons 
As mérité le éiâtinoent. 

7, Na mépriséz pout un homé aus aû vieilles car ceux 
qul vieillissent ont été eomme nous, 

8, Ne vous réjauissez point de la mort de votre eue 
Sonaldänez que nôus mourrans Lous, et que nous ne vou 
paint devenir um sujot de joie, 

D. Na mbpriso point les discours les vieilli sages; rats 
cntralonez-vons de Lars parab 

10, Car vas approndrez d'eux Jo sagesse, 1 doctrine qui 

Finteligencss, où Part de servir Les grands d'une ma 
tire iréprilensible. 

M, Ne négligé point Les entretiens es Villas, parce 
qu'ils ont à mstruitx par leurs pires 

12, ar vou apprendrez d'eux l'intlligencé, vt à répondre 
Lorsqu'il sera ter. 

13, N'allumez point les charbon des péchonrs en Les repre- 

ant, de pour que le feu de leurs péchés no vous mouse de 
sex lariés. 

A3. Ne résiatez pou en fase à un homme insolent, le peut 
qu'il s'aptique à tendre les piéges à vos paroles. 

Ne prétéz point d'argent à un homme plus puissant que 
vous, Si vous fui ei avez prêté, tenez-lé pont part. 

16, Ne répondez point. pair un autre au--dussts 
forces, SÉ vous ave répondit, pensez à rondre. 

A. Ne jugez point contre le juge, paree qu'il prononce 
selon qu est juste. 

18. N'allez pasuvec un homme andacieux, de peur qu'il ne 
Theus retomber sur vois lé mal qu'il ra. Car il se conduira 
aaivant sa passion, et vous périrez avec lui par sa foie. 

19. Ke disputez pas avec un homme colère, et n'allez point 
avec l'audacieux duns un lieu désert; car ce n'est rien pour 















ne jetez pus 






ignorant, de 












































e vos 











1 Le don 1 bérabité rend lime recumimandable prod s rie, 
a mème aprés sa mort. Quelque explaquent D dernière parte de ce. 
Versa de obigtion où lon est de rendre des homngurs aux moe #1 


2 De peur ui he prévalepar se richesses: l'argent dalle pont sevir 
à prolonger Les proc à ruiner le pauvre. 


CHAPITRE IX. 36 


Eli de répandre le sang; &t lorsque vous VOUS Lrouverez sans 

secours, il vous écraser 
S0. Ne défihérez point de vos alaires avec des fous; eat ls 
simeront saulement ce qui leur plait 

21. Ne traltez rien À vaut au ét 
ae savez ce qu'il enfantéra un jour. 

22. Ke découvrez point votre cœur à tout hoïtine, de paur 
quil ne vous témoigne une amitié perde, &L qu'il ie mé 
ensuite de vous. 


CHAPITRE IX 


à e4 de 1n femme déanchée. 
a mir des péchourse 





1. Ne soyez point jaloux de la fe 
peur qu'elle n'emploie contre vous la 
rex appris" 

2. Ne rendez point une femrtie maltresée de Volt 
de pour qu'elle üe prenne l'autorité qui vous appartiont, 61 
4 ne Loniiez dans le mépris 

3, Ne regardez point la femme inconstante, de peur que 
vous ns tombiez dans ses filets, 

4. No soyez pas asidu prés d'une dancous 
ps, de peur que vous ne périssiez par ses artificus, 

3. N'atrélex point vos regards sur tune jeune 1 
qu sa beauté sujet de chti. 

iière voue a aux fees 


lie que vous lu au 


l'évontez 


de pour 


7. Ne jeter point les veux de tous côtés dns tés rues de 
la ville, et ne vous promenez pas de place en puce, 
vos yeux d'une femme parde, et ne regardez 


40. Toute frame qui se prostitue est come la boue foutéo 
aux pieds des passants. 

41, Plusieurs ayant ét surpris par la beauté d'anc famine 
étrangècs, ont été rejetés de Dieu: car sos paroles brûlant 
orme le feu. 

19. Ne v is av 

sayoæ point à lle appuy 

43. Et ne dispntez point avec elle 
Peut que votre cuur me so 10 
affection ne vous fasse das la peition 

46. Ne quittez point un ancien auf; car la nouveau ne lui 
sera point semblable. 

Le nouvel ar est un vin nouveau; iv} 
le goûterez avec plaisir. 

16, N'enviez point la gloire ni les 
ear vous ne savez quelle sera aa ruine, 

‘approuver point la violence des injuste; sachez qu 
déplaira 4 Dieu jusqu'au tomber 

48, Tenex-vous loin de eelui qui a le pouvoir do fuir 
mourir, et vous vous metlrez Lors d'état ile craindre La 
mort. 

49, Si vous approchez de lui, prenez garde de rien ire 

pos, de peur qu'il ne vous ôte la vie. 


à là ferme d'un autre, 0 


buvant du vin 
ie vors elle, at que votre 


el voi 





esse du péchut 


mardhez at milieu des pi 
4. Evan 


s, et au milieu le Vos 
nez, autant que Vous le pourrie, ex qui vos 


nine spirituelle pour Les serviteurs de Dire 

4 L'iaitude des anciens de se mére à able à moitié couchés aur dus 
ts était une sue de désordres, d'autant plus qu Lex os de a terra 
tent sort violée. 
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approchent, &t pronez conseil de ceux ui sont sages et pro / 
dents. 

22. Invite à votre lble dés hommes justes, et mettez: 
votre gloire à craindre Dion. / 
23. Que lu pensée de Dieu occupe-votre esprit, que vos 

entretiens saient sur les commandements du Très Haut. 

2%, Les ouvriers méritent d'être loués àeause de l'ouvrage /| 
ile leurs mains, le prince in. peuple à caso de La sagesse de 
ses discours, et les ieillanls par le sens de leurs paroles. 

3%, Le grand parleur est terrible dans sa ville; et l'oraune 
prbeipité dans ses discours sera odienx. 


EL a raûv de ceux qui négligent les commandements du Se: 
Eneur sera déshonorèe. 

24. Celui qui conduit sès frêres esten honnour ar éux, 
El ceux qui ersignent le Sergreur seront sons sus ÿ 
\| 25. La gloire des riches, des personnes en honneur 
À pauvres est La ersinto du Seigneur. 

36. Xe méprise paint uu homme juste 6 panvre, 61 ne 
auriez point un pécheur riche. 

Lex grands, les juges a les puissants st en honneur; 
toais nul est plus gran que celui qu raint Dieu, 

28. Los homes lires sont assujettis au serviteur sage. 

qi est prudent et instruit ne mnrmmurers point qua 
à sera repris, et l'imprudent ne sera point en honneur, 

29. Xe vous élevez puit en fisant votre uvre, ne Vos 
laissez point aller à a presse at Up de afin. 

90. Celui qui travaille a qui a tout en abondance, vaut 
mieux que celui qui se aloriie «qui n'a pus le pu 

Mon fils, conservex votre âme dans Ka douceur, et 
dl Le mérites. 
celui qui péche contre san. me, et qui 
hanorera celui qui la dishonore# 

38. La pauvre trouve sa gloire dns le rêgléoit de mu vie 
at dans La crainte de Dieu: d'autres sont hononés à cat do 
leurs richesses, 

544, Combien aurait de glaire, si était riche, celui qui est 

las La pauvreté? Que celui qui eat honor aolomént 
ue le son Men pronne garde de devenir pauvre! 











us 




















GHAPITRE X 








Pl st ro, ts sant ls peuples, Tout st dans x main de Di. 
Pardon à as ennents 
















4 La jige so gra son peuple, et le gouvernémen 
homme sensé demeurera stable. 

Tel est le juge du peuple, tels ant aus roiniatres; ot tel 
est le prince le a ville, tels sont les habitants. 

3. Un roi hnprudent perdra son peuple, et les villes sé 
peuplront par la sagesse de ceux qui gouvernt. 

4: La pouvoir souverain sue une pays est dans Ia main de 
Dieu, et il suscitera en son Limps un prines pour Le gouver- 
ner utilement. 

Le bonheur de l'homme est daus La main de Dieu, et 
S'est lui qui met sur a personne du sage les marques d'u 
jouent 

16. Oubliez Louton les injures que vos 
prochain, el ne faites rien par Ja voi de la viol 

“owguell est haï de Dieu et des hommes, 
duité dus nations est exé 





























MAPITRE XI 


ét rs apparpnes. De cu qu 6 mé 
al désire da 'ertrhr, 


ex roues (le Votre 
out ini 









L'élévra-en Honneur, ot 





des grands. 
2. Ke louez pas un home pour sa beauté, ot no le mé- 
risez point par ce qui parait de Wu, 

2 L'abuille est perte ontre Les animaux. qui volent 
néanmoins ce qu'elle pandait Pompe sur de qu'il :ÿ de do 
plus do 

4. No vous glorifix point da voa vétements, Gt 16 vous 
levez point le jour or vous sorex. en honteut; eur Al n'y 
que Le Très-Llaut dont les ouvrages noïent adimirables lignes 
die gloire, et ils sont cachés et inconnus aux homes. 
£ 5. leaucoup de Uyrans ont dtà sur le trône, ét l'homme 
5 auquel un pensait le moins a porté Je diurne, 

6. Beaucoup de puissants ont été entiérement ruinés, ul 
ceux qui étaient dans la gloire ont été livrés entre les mains 
> des autres. 

7, Ne blâmez porsoune avant d'être bièn informé, et quan 
vous aurez interrogé, réprenez avec équité. 

&. Ne répondez point avant d'avoir écouté, et n'intorru 
cz parsonne au inilieu le sôn discours. 

9. Ne disputez point des choses qui ne vOUs regardent pus, 
et ne vous asseyez point pour juger avec les méchants. 

10. Mon fils. ne vous engagez pas dans une multiplicité 
Maui entreprenez beaucoup d'affures, vou 
ne serez pas exemple fautes, Si vous les suivez 1OULES, Vois 
né pourrez y suffire; et si vous allez an-devant, Vous en ere 
‘entièrement accablé, 

A1. Tel trav sa hâte, ét sou beaucoup: mais étant 
ins piété, plus i agit, moins il s'enrichi. 

12, Tel est sans vigoeur, ayant besoin d'ôre aidé en Loto 
choses, dans la défaillance et dans une extrème pauvreté; 

18. Et cependant l'œil dé Dieu regarde cet homme Eavora- 
Dlement, le fire dle son humilistion e1 l'éléve on honneur; 
Plusieurs Le vient avec surprise, ét en rendent gloire à 












a rien de plus injuste que celui qui aim argent; 
eur un tel honte vandrait md son âme, pare qu'il s'est 
dépoilé tout vivant de ses propres entrailles: 

14. Toute puissance subsistura pou. La maladie prolongé 
tige le médecins 

42. Le médocin entéve an mat 
aujourd'hui, qui mourea deal 

14, Quant L'homme sr, il aura. pout héritage les 
serpents, les bôtes et les vers. 

16, Le comme do l'rguelt de l'homme est le in 
nette line appostasie 4 l'égard de Di 

15, Pare q se retire dé célui qui la cé: Car 
Je principe de tout péché vst l'orgueil; celui qui y diuneurs 

sara rempli de mabliotion, ot il ÿ trouvera enfin sa 



































dune pou. Tel est roi 























Jamais, 
17. Dieu a renversé les trône dés princes superbes, où il (5 

Y 4 fut asseoir les humble à Jeu place, 

sécher les racines orgusillonses des nations, 

ntè veux d'entre ces mêmes nations qui étaient 








: car ai vor 












40. Le Seigneur à itruit les terres des nations, et 1 les 
à renversées jusqu'aux fondements. 

20, 1 en à fait dessächer quelques-unes et les à éxtermi- 
nées et il effacé leur mémaoine de casus I totre, 

91. Dieu a détFuit Ia mémoire des saperties, et il à établi 
selle des humble de cu 

2, L'orgueil n'a point été créé avee l'homme, ni la colère 
dans Le eur dés fees. 

#3 La race (le ceux qui craignent Dieu sera en honneur, 




















4 ion, dut ex mures ele saut adriralies, se 1 
art raison Faaane doit éler de se gaie 





end, à ps 


































































a0 


18, Les ions et los manx, la vie et La mort, la pauvreté 
es richesses viennent de D 

15. En Dieu se ouvent La sages La régle de La vis et la 
scene de Ha loi, La: charité et les bonnes œuvres ont leur 





et 









res sont nés avec les péchenrs, et 
sk dans le mal vicillirout dans le péché. 
ete progrès 





«ceux qui se lon 
17. Le don de Dieu demeure dar 





les ju 








18. Tel enrichit par l'avariée, et tante la récompense 
qui en retire est 
trouvé moyen de me mettre en 












pos: je mangerai malt 
Le lomps s'écoule, que La mort ap 
à asser tot à 
91, Demeures fermé dans l'aliunes que vous avez filé 
avec Dieu que ce soit lojours voire entretien, et vieilisz 
ds La pratique dés cormanden 
92. No vous arrétéz pas À ettez 
votre éunllance en Dieu, ë demeurez fer à vütre face. 
23. (ae est aisé à Dieu d'enrichir Lou. un coup Le pauv 
34, Div hénit Je juste vise hâte dé Lo récompenser. 1 
Aa ali a du it rte du Fri un pus de ter. 
dites point : Qu'ai-je à ira Quel Men t'en re- 
dat 




























point : Je me suis 





-je à craindre pour 


À au jour hénremx, ni 





au jour de 





as Vas. 
ut oublier Los plux grandi plaisirs; 0 
lu mort de Phone Vautus ses ares seront dé 

30, Na louer aucun homme avant sx tôt; 
un home par ses etant 

4, N'inteoluisez ps K 
maison; eur 1e trompeur à beauconp de piéges. 
imime IE sur une haleine corrompus dé celui qui a 
€ gite, comma La pandrix est candulie das Ve: Hat 
vevreuil dans Le pif, ainst cat le « 
à st tent rugurdor ln Chut dt so prochait 

8. Car 11 dnwsse des embücties on éhamgeant lo bien eur 
al; et Ai saulll dé taches ex actions los plux pures. 

44. Une Miele. all ainsi le trunipour 

uliplie les mouttros, ut le péchour tend des qiéges pour 
panel an 
 Gardew-vous di per 
mal, de pénie qu' té vous rer 








le sorte de pursonnex dans votre 












Veste 
le 




















; longs appliqué à Dire le 
le à jatas La fable du monde. 
 Monnez votrüe chez vous À l'étranger, et il ÿ exciléra 
au Lrauble qu vous renversora, et il vous éhassent de votre 
Méopre maïs. 








CHAPITRE X11 





ire Fame x gens de bia plait qu'a méchante. Se garder 
es orme, te Jon partent réunies. 





1 Si vous Btos du bien fsuehez à qui vous la ferez, v 
que vous ferez dé hic plaira dhancoufi? 2 





19) di nn paratolememblshe à tte 
mavimne, d'un avare qu ai dessein d'aamer cle gros ds, et 
A ire enanite à son Hépuse-, sg, is fai ne cher 

4 L'Eccésiastique marque que shice dim te Ua octiout 
des eus, rt quai pas te ta ft tit à ee 
lispemale, en pense sesennté maine ue sonde V0, par Le) 
ingaion wralmentsage et condieme a ok le De 

2 Faites lamime avec dacemenan. LEcchésantique 84 rie jar sd 
ds anmônes anliaires mu'ofne tr uutres qui Passe prices 
assistantes plus coiérabiés quon dent pau Güre subie eus qui 
at best de noûR-scevurs. Eine acc 0 doit choisie cel qui 2 

able dans san lie. 1 fut una gode expérience, dt tte 
M ere cut nt rein Favre ave on it 




















GUAPITRE XI m1 





jen ai just, Evous et reccvrez ti gra 
el, au moins du Sel 


nt tan 2 espéree pour celui qui ap 









Car il n°5 à po 





us. 
4. Dnnez au miséricordienx, exex pas le péchienr; 
car Did rendra aux méchants el aux péchenrs 0 qu'ils 
; et iles réserve pour le jour de sa von 
5. Dônuez à celui qui st bou, Gt n'assistez pus le péché 
d. Fañtss di bien A celui qui est humble, #4 na dont ot 
ie quan D lon ue pain, dé pur 
à plus fort que our 

doutlé mal dans tout Lo bien que 































7. Car vous trouverez 1 
vous Hu ferez, ue Le Trôs-Hant ait les 14 
qu'il exarce sa vengeance contre Les mévhants. 
&. Lai ne so cunnalt pas dans ln prospôriô, el l'enne 
ne pt 86 cacher dans l'adversité 
d Quand un hornt 
1 quad il est nn 
10, Ne vous fiez ju 
le, qui ruviont Loujours. 
€ ot qu'il alla courh, soyex 
srdez-vous de Dui 2 
établis point 
point à votre rails, de pour qu 
placé el s'ussuair sûr Votre side, 0 u 
vla vérité de mes paroles, qui vous pre 
r. 
dt pitié de l'onchantaur piqué ju le sarpont, ut 
a qui s'approchient dés Métis? Ainsi on n'ai 
point pitié de qu s'umit ave Le mdhant, où at Erouve 
envelappé dns sex pc 
44. Nr 
chers ne vous soutiondea pas. 
Votre 0 
eœur 1 vor 
la fosso. 
46, Votre ennemi a À 
sara insatiable le votre sang. 
vou arriver du mal, vou le trou 
semi u les Jores aux yeux, et Fogrant dé 
vous socourir, 1 chers de vous Hire tombur 
Mnttra dles mais; et ch 
contre vous. 














est heiraux ses ennemis sont tristes, 
Sama Sûn 












in de vous, at qu'il 
ie veuille 
vous ne 1 






























aveu vons, et s'il vous voiL pan 





des lèvres, et dus son 
nd dés plôges pour vous fire tumbor dns 



















gant dé 
lu cul 





CHAPITRE XII 


Combien sont péritionx 
Le fn 








1. Celui qe la poix «1 
s'unit aves l'orguoilleux deviendra 
2. Qui se le plus grand qu 


sur souillé, où 
sucilheux 


a sm eat 








we les pu rex point en sûc 
3, 0 ré au pot de Lerre et 
pot de for? Lorsqu'ils &ë heurteront, l'un briser l'autre. 





4. Le nohe Mit une injustice, etil menace; le pauvre à ét 
ffensé, ot il garde le silence 
Taul que vous lui servi 
et lorsqu'il n'aura plus rien à attendre à 
donnera. 








AL vais emploïera; 
voûs, vous ali 






A1 ue sagas ei de der aise à un pauvre dan on trèe 
es La carité aus fi un devoir de sac 
en défendu seule 
es bent pour ire Le ms 
à La charité préchi jar déus-Chrid nous allige à alter nos ele: 
















“ CHAPITRE XIV. #2 


ës 
vous épmiser 0 litre acier 

7. Si vous lu êtes nécessaire, il vous trompe 
donnera de bonnes copéranecs eu sourit; il vous parlera 
fivorablement cl vous dira : Avez-vous besoin de. quelque 
cho 

8. 11 Vous féra festin, jusqu'à ce qu'il vous épuise totale= 
eut; et à la fin, iL se moqnera de vous, vous abandonner, 
ei vous instltéra ên sécount La tête 

9. Hiuriliex-vous devant Dion, ek attendez que sû main 
ugise, 

10. Prenez ane, an vous lisant séduire, de vous 
lier vainemnés 

AL. Nô vous huqiliez pas dans voire sagnsse, dé peur 
huilé, voi s lssio séduire jusqu'à La 


CHAPITRE XIV 





























































Herens qui ne pce pitt par 1 Hngue. L'avare et envi 48 ant. 
éceilà de mur. Heureux rent qui applique à a pécherel de La 
Sac et 4e La aie. 





42 Heureux l'homme qui n'est point tombé par les paroles 
de sa bouche? et n'est point piqué par les remoné lu 
péché 

22. Heusaux eau dont lime n'ést point dhattte dé ris 
Less, et qui n'est point déchu dé son espérance ! 

3, Le hien est inutile à l'homme avare e1 alta à l'a 
gent; et quest l'or à l'envieux? 

4 Cali qui amasse imjustament es Piehesos on se ro 
saut sa propre Vio*, les atasee pour d'autres; et un autre 
viendra dissiper Lout be bien en déliauches, 

3 À qui sera lit cell qui est mauvais à Jni-anéine, et qui 
te jouit en uueume surts de son bent? 

6. Re n'est pire que celui qui envie sa propre sub 
stance; et cette disphaition est Le chätiraent dé sa malice. 
7. SU ait du bien à quelqu'un, est sans ÿ ponsor et 
malgré Huit à la fin, il découvrira sa malignié. 

8 L'uil de l'anvieux est mauvais; 1 détourne soit Visage ot 
méprise son âme. 

9 L'eil de Favare est insatlble dans son iniquité, ne 
sera phint ati» qu'il me dessbcihe et né curstiné sûn dé. 
javais no tend qu'au mal; it régner le pain 
ve st fa et rist sa propre alles 

A1: Mon ils, si vous posséder, Hilos-Vous-e du Du, ot 
présentez à Dieu le dignes offrandes, 
42. Souvenez-vous que Ja mort ne tante ps; l'avrôt a été 
prouoncé, vaux duvez aller au What. Car ch arrêt, que 
2 lou home doit amotrir, ést pur ROUE Le monde, 

Faites du bien à votre ami avant la mort, où donnez. 


























3 our sera plus 





ul vous appelle, robiroz voi 
porté à vous appeler. 

133. Ne la voyez pas Lu sonvont, de pour qu'il mes ls 
vx eÙ ne vous lo lui, de ur 
vous oublie. 

44 
son égal, 

















nirétanez pas longtomps, corn 
vous flex. pux à ses longs ent 
en vous fnisant beuncoup parlor 06 en à 
vous dumanara où que: vols devez Lanir sécu 
45, San cœtt impitoyable conservera Loutos Vos paroles, 
invais traitements 


si vaus étiez 
ns; eur 1 voi 
ant 




















los « 











Gi vois dr, parc que 
préciploe. 
17, En V'ée 
vous villenez. 
18. Aimiez Dior loto vaine vis, at irvoquoz-lo put Votre 
sut, indie au pauvre selon que vous Je pou 
1, Tout animal aime son semblable; nina Lout thoron 44. Ne vous privez pus des avantages du jour haireux, 
At aimer son prochain, dt ne laissez, pardr aueune partie qu Dim qua Dieu v 
20. Touta chair s'unir à celle qui Jui méme, et tout donne 
homme s'unit ave son semblable. A3. N'eat-où pan à d'air quu vous aïe los fit des 
41, 8Û lo loup 'usoéio uveo 'agn vos peines ef de vos travalix, Qu'ils partageront entre eux? 
avec Je just 46, Donnez el rocevuz, et sanclifloz Yotrs A1n6. 
22, Quel rapport a un homme saint avéc Faites dos ares do Justice avaut vor môrt, parc 
delle soelétà un homme re ave un pauvre? Aion nc trouve poïnt de quoi so nourrir dans le oran. 
2. L'âne sauvage et la proin du ion dans Lo dés ini 18. Toute chair st fne comme l'herbe, dt come la 
vies sol La pro ds riches. feuille qui croit sur lex aires Verts. 
84, Coin l'humilité est en abomination au auportie, ainsi 19, Los uns matssent, les autres tounbent; ina ans Gette 
Je uvre est en horreur au riche. génération de chair et de sang, les ta mourut, les antrs 
23. Si le viche est éhranté, ses ami le soutiennent: mais uissent. 
uber, ses amis mêmes cantfie 20. Tout ce qui est comuptible sers enfin détruit, ot d'ou 
Vriur s'en ira aveu: sôn Ouvrage. 
#4. Toute œuvro excellente sera recomue pour ce qu'ulle 
«st, et lui qui l'a Elta y trouvera sa glaire. 
22. Heureux Fume qui demeure appliqué à La sagesse, 
à qui s'exerce à pratiquer la justice, el qui pense à eot «il di 
ds relèvent ses 








Me que VOUS av in mg, LE 


















le péclieur fera 





éhiens? Et 


















ur l'assistent si part 





nent, on le justfi, 
#7. Mais si le pauvre à été Lrompé, ou lui fuit encor des 
pruclies; SL parle sagement, on ne vou pas écouté 
28. Que le riche paño, lous «e taïsant, 


ls jusqu'au 
%. Que le pauvre parlé, on dit: Qui est celui-ci EL si 









3, Qui repasse ses vies dans son cor, ét qui péndtre 
fans l'intelligenos de sos sccrels; qui va mprès In Sagesse, 
us pas, On Je Eat tober Lout à fuit, come suivant ses traces, et marchant das les route pur 0 
nes 4 celut dont la conscience elle passe; 
Fi Dé et pauvre et irès-mauvaise au méchant 24. Qui garde par ses fenétre, et qui écaute à «à 
qui mur. porte 
31. Le ccpur 3%. Qui se tient auprès dé sa maison, et qui, enangant ui 
amis, pieu dans ses murailles, se hâtit une. ptite calan auprès 
32, Vous Lrouverez dificilement et avec poine un bon delle, où ses hiens se sonservent pour jamais dans un gran 
Visage qui soit marque d'un bon cu repos! 
36. I établira ses fils à son ombre, eu il demeurara sous ses 
branches, 
































À Quand an à come 4 Em 0 
: ro ral tn cm et ne le 
apte ue ions ou ss are des has es où an 
je sors a par prasillanianité RE 
À Cher ds, Le bien tit an nina amande, Le synbale n 
éclieur se livrant ai mal én public et sais honte. FF 








À ai qu ma Bt pont de fautes en partant, ee di saint Jo 


42), st partait 
et mécemire à a die. 




























sa L'EGGLÉSIASTIQUE. 


97. N'y trouvera un abri contre là chaleur, et se reposera 
dans sa gloire. 


CHAPITRE XV 


ureus qui a 1 sine de Dieu. Din as as lautnr péché. L'home 
“rue ave le bre arbitre, Dieu 3 pa bon des pécheurs. 





4. Ga qui craînt Dieu fera le ion et ce qui est arm 
dans la justice posséiléra La Sagesse. 

9. Et alle siendra au-devant de lui comme tmé mère 
comblée d'honneur, et Le rocevra comme une épouse vierges 
ragoit son époux 

% Elle le nourrira du pain de vie et d'intelligenre, el lui 
à baire de l'en di la sagesse qui ilonne Le salut, Elle s'at- 
en Gun lu, ele rendra inébrantable, 

8. Ella da sontiendra, at il ne sers point confondu. Elle 
l'élévurn. paroi ses proches, 

6. Étui ouvrira la bouche au: mi 
ali ds l'esprit de sas d' 
d'u lubillerment de gfoire. 

16. Elle lu nas un Krésnr de jo 
donnera pau héritage un mot éternul. 

7. Les hoinmes insonsés ne la comprendront poñtit: mais 
Les om levant d'elle. Les inseras no 
la vorront cle se tient éloignée de l'ox 
“ 


























ee l'assemblée; elle 1e 
igence, EL le ne 












at d'allégress, oui 

















, parte 
Ja tnmperir, 

8. Les inatteurs hu se souviendront point d'elle; mais tes 
hommes sincères we trouveront avec elle, et marcharont hou 
rousement jusqu'à de qu'ils arrivent à La vue ile Dieu, 
U. La louange n'est ps belle dans La bouche du pécheur; 

10, Paie que la sagesse vient du Dion, La louange de Dieu 
accompngn sa sagesse; elle remplit La: bouche fidèle, 

Jul aa inspirée par Le souvorain Dominateut. 

A1. No dites pas : Dieu ma rofsé La sagas! ; car d'Ost 
vous à tué pas Eire ee qu'il teste. 

19. Notes pas : IL m'a jeté dans f'égurement®; eur les 
inéchauts tu lui sont point nécessaires. 

19, Le Seigneur haït toute ahbomination at tout dérigle- 
ment, uù ceux qui le cralgnent n'aiment point ces des, 

44, Dion, dés Le commencement, à end l'homme, ét l'a 
laissa pouvoir de és conseils”. 


















































15. LL Dub à douné de plus sos ondonuanges et a prie 
capes. 

46, S4 vous voulez Gbssrver les commandements, el garer 
lanjoucs avée (lité co qui est mgréable à Dieu, ils vois con 
servoront, 

17. 1 a inis dovant vous l'eau et le fou : partez La main ot 





vous voudrvz. 

A8. La vice la mort le bi 
ae qu'il aura choisi h 

19. Gur la sagesées de Diuu est grande; il est invincible 
dans sa puissance, et il voit tous les louve à tous les 
moment 

29, Lesyunx du Suigneur sont sureex qui le craignent, ét 
il connait lui-raêrne toutes les œuvres ie l'homme. 

94, 11 n'a comuundé à pecsonne dé faire le mal, et nu 
donnë à personne le terape pour pécher 

2 Car il ne désire pas avoir un grand nombre d'enfants 
inidèles ot inutiles. 





le mal sont devant lame ; 

















1 L'Ecisiatique rép lei à labjetion es méchants. Ki ne pos 
sé jus Là sagesse. d'est qu Dr érst le péché. 1 ligne du 
déchu, dont 1 conduite perverse ni st en rer. Cest moine 14 
qui se raie, que à malice du péché qui le chose 
2 Saint Auot se sert de ce serse et du aan pour prouver, ont 
es Macé; que he n'es pas auteur du péché, 
té Phgwame avec le re arte. L'ime peut librement 
nn Le eu, a ic où a or, conne dit de 


À qi st ans le Deutéromnt, ch. xx 
5 Le es ous est dd por ai at noble 
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CHAPITRE XVI m 


CHAPITRE XVI 


ir ur 6 momie de sos tnt lé sent volant. De La er 
eur enatre Le méchante L'antrur prouve 1 prévidence le Dieu ur 





1. Ne vous réjouissez pas d'avoir beaucoup d'enfants, s'ils 
sont méchants; et me plarez pas votre joie en eux, ils n'ont 
pas la crainte de Dieu 

2, Ne vous éanfiez pol 
point de leurs Lravaux. 
ar a seul fils craignant Dieu vaut mieux que lle qui 











en Jour vis, et ne vus prévalez 








ans enfants que dé laisser dés 





5, Un sou bn 





une pridént fera peniler toute 
un pays de méchants deviendra désert 
pi a vu plusicurs choses semhliblés, ob mon orale 


lot 















ns et 
ne mation incrétule 
jaas obtenu Le pardon de Lo 


















péchés: is 

avaient an lours pr 
n 

ranger; et iL en a eu les 

leur insalence, 
40. U n'a pan 

cette mation, qu 
44, Ia oxtermino de 1 


été détruits à 
es fur 








és les aix cent mile ones de 
sus la durétä de eur Cœur 
Aurait-il pardounë à ; s'il eût été opiniätre" 

12. Gar la tmiséricone et l'indignation sont Loujours ave 
s'apaise nre su colèro, 

13. Ses chât deorde, et il juge 
l'homme selon ses Œuvr 

14. Le müchant ni à pas dans se rapinos, 01 la 
patiençe de celui qui assiste Le pauvre né aér pas longtemps 
dans récompense. 

15, Tuto action de misäriconde fera plncor chacun dans: 
nôtt rang, sdlun le mèrite de mes «ouvres, et selon lu prune 
laquelle il aura véeu comme dtranger sur la Lorro, 

16. Ne dites pot : Je ae Méréberat aux yeux. de Diou; 
et qui se souviondm, de mot du: hat dla cel? 

17, de ue aerai pas roconnu an milieu d'un po 
Dreux; dû qu'est-ce. que mon âme pur 
brable des créatures"? 

48. La cinlettesiel des cieux, les abimes, toute l'étendue de 
Ja ture, et tout ce qui ÿ est compris, trémblera à sa sole V6; 

49, Les montagnes, les collines et les fondements dé la 
ere seront ébranlés de frayear au moindre de ses rgarils. 

39, 1 voit le cœur insensé parmi toutes ses créalures, 
il pénètre le fond de tous les euurs. 

241. Qui comprend les voies de Dieu, et cette lempôte que 
l'œil de l'homme n'a jamais vue? 

22. Beaucoup de ses œuvres sont cachées; mais qui peut 
exprimer les effets le «a justice où qui peut les soutenir? Cat 
es arrèta ile Dieu sont bien loin de la peusée de quelques-1ns; 
exil remet à exaunier Loutes choses au dernier jour. 

23, L'inprudont à des pensées vaines, et l'homine ind 
uret et égaré ne s'ocenpe que de folies. 

3. Écoutez-moi, mon Al : Apprenez à bien régler votre 
ssprit, et rendez votre cœur attentif à mes paroles. 


































le si nome 









































Fecsiastique parte dés Hébreux sai d'Égrple, sous a cédé 
hommes de pied, entre desquels 
osué ei Car ses utrérent dans a terre proie ous Les autrès, qi 
ar une imeruçable dureté baie ln de ls révolès contre 
iront nus le désert. 
as Les +simes_ljetions des incréiules ne sont pas nouvelles; 1 
jépame nat pas moine anciens = Dieu vit Haute put tout. 

















“ vroutsnsner. enarire svt. “ 















85. Je vous donnerai des instruetions très-exactes, où je 
vous ensignerai les règles les plus justes de La sagesse. Rene 
der, dis-je, votre ecur attentif à mes paroles, et je vous ap= 
préndei avao un esprit plein de droiture les merveilles que 
Dieu, dès Le commencement, a Fit rebuire dans ses œuvres, 
je vas apprendra à le connaître dans La vérité 

M. Dion, dans su sagesse, à disposé ses ouvrages dès le 
commencement. H en à distingué toutes les parties dés leur 
origine et il en a placé les principales, pour subsister dans 
1 Lemps qu'il eur a marqué. 

27, 1 les à ornées pour ja 
leurs mouvements, qu'élles ont ent 
sans aucun besoin, el sans se lasser. 

38, dauiais l'anie n'a pressé ni dérangé l'autre. 

99. Nu soyez pus inerédile à la parole du Seignenr. 

20. Aprés sela, Dieu a regardé la terre, où l'a remplis de 
es bons 


A. Convertissez-vous au Seigneur; quittéz vos éd: 
22. Olfrez-lui vos prières, et éloignez-vous de plus em pts 
de ce qui est pour vous un Sujet de chuté. 

2. Retoumez au Seigneur, détourner 
et ayez en horreur ce que Dieu déteste. 

26. Gonnatssez la justice et les jugements dé Dieu; 1 
meurez forme dns l'état où iLvous à mis, et dans l'invoeation: 
du Dieu Lrès-haut. 

35. Allez prendre part-au sibclé saint avec ceux qui vivent 
et qui rendent glüire à Dieu". 

26, Ne demeurez point dans l'erreur dés impies; Louez 
Dieu avant la mort: la louange n'est plus pour les MONS 5, 
pare qu'ils sont comme s'ils n'étaient plus: 

27. Louez Dieu tant que vous vivez; louez-le pendatit que 
Vous jonissez de la vie et de la santé; loue Dieu, et glorifièz- 
vous dans ses miséricurdis, 

2%. Combien est grande là miséricorde du Seigné 
pañdon qu'il accorde à ceux qui se cunvertissant à fui! 

29, Car tout ne peut passe tmuver dans les hotes, June 
que les enfants des hommes ne sont pas immortels, 6% qu'ils 
mettent leur plaisir dans La vanilé el malice: 

30. Qu'y a-til de plus lumineux que Le sole? Et néanmoins 
A s'olmourvirs, Qu'y at-il dé plus corromnt que cn que pan 
sent la chair ot le sang Et cette malignité Sora puni 

M. Le soleil cantemple ce qu'il y à dé plus élevé au haut 

ais tous les hommes te sont que Larté OÙ que 








1 de l'injustice, 










































et le 





2 1 l'a enuverte dé tous as animaux qui y sont, eb qui 
etour 





ans La terre do ils on ét Krés. 








CHAPITRE XVI 





nee enr création Vert one Exhorttion 
ne. Carbon est grande in mhricorde de Den. 








A Dieu a eréé l'homme de La tone, of la fait à son image. 

3 AL Pa Rat rontrer ensuite dans a: tovre, et a revétu dl 
once melon sa mature 

4 1 lüia marqué le tomps où le nombre ile ses jours, 01 
lui a donné pouvoir sur Lout ea qui est sur Lu Uro. 

4, A1 Pa fuit craindre dé tonte char, et ui a onté l'empire: 

sur a hôtes ut sur Les oiseaux. 
IL lui a créd, da sa substance, une aide semblable À lui. 
A our a donné le discernement, ue langue, des ous, des 
arcliés, un esprit pour penser, et Il les à rernplis de la 
libre de T'intligence. 

6, 11 a eréé on eux la science de l'esprit, it à rempli Jour 
or ile sagesse, et leur à montré Les ons 6 Les maux 

7, Ha Ait lire son œil sur leurs cœur, pour Lour fire 
voit la grandeur de ses œuvres: 

8. Afin qu'ils célébrassont Wa saintoté ile a 
vifiant dans ses mervolles, ok puliliant la mag 
vuvriges 

9. 1 leur à preserit encore la régle de la 
à rendus dépositaires de k 

40, 1 à Fit ave eux une alliance 
manifesté los ordonnanecs de aa just 

A4 lis ont vu de leurs veux es 1 
lux a honorés jusqu'à laur faire vnto 
le 11 fit, 1 





ENAPITRE XVUI 


home ne pt pénétrer ds res de Do, Pre comptant envers 
es autres, a que Die Le mat À atre dan, De a mantôre da vie. 











1. qui vit éternellement à enéà toutes élioses on 
semble. Le Seigneur sera seul reconnu juste, et Il eat Jo Roi 
invincible qui subalsta à jamais. 

3. Qui sera eapable de compter ses ouvrages 











. queen la Loue puissance de an grandeur, où 
ontreprondra de raconter sa msériconte 
ni diminuer ni augmenter les morveilles de 
lies sont incompréhensbles 
homme aura Shai, 1 trouvera qu'il ne ait ques 
1 après s'y être appliqué, restera dans ti 
profond dtonternent. 
7. Qu'est-ce que lhotme, et à quoi puut-il dure utile? 
Quel bien où quel mal peut-H faire ? 
8. La vie de V même Ia plus longue, n'est que-de 
contuns. Ce peu d'années, an prix de l'éternité, ne soru 
considéré que conine une goutte d'eau dé la mr, ot un 
de sable. 
9. C'est pourquai le Soïgneur les attend avec patience, et 
répand sur eux sa miséricorde. 

10. 1 voitla présomption et la maligité dé leu 
counalt le renversement de leur esprit, qui est corrompt 

44. C'est pour eala qu'i es traite avec douceur, 01 qu'il 
leur montre le chemin de 1x justice. 

el'homimne se répit sur son proéiaih, 

mais la miséricorde de Dieu s'étemil aur toute chu 
43, Étant plein de compassion, il enseigne ct 
hommes, comme le pasteur sus brebis, 

16. Ufnt miséricorde à celui qui reçoit les instructions de su 
misériconde, et qui se bte de se soumettre à ses ordontatiees. 
48, Mon fs, ne mêlez paint les reproches au Dion que. 































elle, ët lour à 









villes dau ghoûre; il 
dre sa Voix : Fuyéz, 




















Mais Hraël a 
16. Toutes leurs 
at res 






visiblement le parta 
suvres ant té devant li 
x sas cose OU cons leurs voies, 
A7. Las lois qui laut ont été prescrites n'ont point été 
abscurdies par laurs offenses, et Dieu à vu toutes lers Int- 
mn 

48. L'aumbne do l'homme est devant Di 
sceau, ét il conservera le sanvenir du Menfait de 
comme la prunélle de ac. 

2. Dieu s'élève 
AU aura méritée, où it précipiter les 
rofonihn 

20, Mais il à donné aux pénitents un retour dans la voie 
de la justice 11 aifermit ceux qui sont tentés de perdre la 
Palienéé, at it leu destine La vérité pour part. 














hätle es 




























1 On entend par ce sibcle ot a gré éterell, si ay aura plus 
une tache de péché. 

7 Lesteà dire, nt point Je pariag des mort Cat 0 que Ai David, 
que les mate ne Joueront paint Le Seigneur. {Pet 17) 

À Les houuges sont enclin au mal. 
Laroque lame eruira ire parvenu 4 une cannaisance partit des 
œuvres de Dieu, brogvers qu me Et que commencer. 




















































































“ LECGLÉSIASTIQPE CHAPITRE xx " 
vous iles, né joignez Jamais à vos dons des paroles tristes Gti qui éche contre-sun àn 
at iMigeantes. ui met joe dans La malice sura désonyi 
û, La rosée ne rafralchit-elle pas Pardenr du jour? Ainsi 7. à pot une parole maligne 4 GHSIfle, Vous 
parole douce vs mieux que le lon. n'en sonfrirez pus de mal ; 
1. La douceur des paroles ne surpasse-tealle pas Le don R. Ne découvrez vos pensées ni 4. vote ul ni à Votre on 
meŸ Mais l'ai et l'autre se trouvent dans l'homme juste. ei, es vote avez commis quelque péché, ne le découvrez 





AN. L'insensà pr 
discret desshehe Les veux. 
49. Travaillez à acquén la j 
apprenez avant de parler. 
20. Usez die remèdes avant la maladie. Interrogez-vous 40. Avez 
vous-rnéme avant le jugement, et vous Lrouverez grice devant qu'elle monte 


nd avec amertume; ét le don dé in pas. 
4, Lan celà qui vous le découvrirez vons écoutera et vous 


heervors, #1 faisant semblant d'excuser vitre 
Anira et are toujours contre 

om 
1 vous, 6 soyez. sûr qu'élle ne vous fra fs 








€ avant de juger, él 






ru una parole eontre 




















Dieu ; 
A. Humiliez-vor 10 parole qu'il sente 

faites voi 

laitie. 42. La parole dans le cœur de l'insensé est comme te 
9. Que ri ne vous wmpôche de prier toujours, et né néche qui pores la cuisse. 









43, Reprenez Votre anni, de pour qu 
et qu'il me vous dise : Je me l'ai point fait; 
ne le fase plus à l'avenir #. 

ionez Votre ant, paie que peut-dtre it me l'a ptit 
Ai où, SL l'a dit, st qu'il na Le dise plus 

2 Votre ati, Pure qu'on ait souvent de faux 


n'ait point compris, 
A l'a fait, fi 





ans La justice jusqu'à la mort, 





#4, Avant La pride, prüparez. volru âme, el ne soÿez us 
manga homme qu Route Diet, 

24, Souvonezvous da la rulôre du eric jour, tu temps 
aoû Dieu rendra à chan selon ses œuvres 45, fepn 

25, Souvanezevous de a pauvreté au temps de l'onde, appris: 
et des besoins de l'indigenee au Jour des richesses, j 16, Et me cou pas out ce qui #0 dit 

au soie le Los Change, 6 Lou cela 2e langue, qui ne pce pointu cer. 
au yeux de Dior A7. Car qui no pécho point de la Jungue? Reprencr 
arf avant d'usar da paroles ras, 

1%. Et donnez eur a crainte du Très= Haut; ar I crainte 
Die est Ja souveraine sagesse; 'on elle qui aprem À 
eraindre Dieu, ot elle consiste k exécuter ses is. 

9. Léxhorunes prets émoignent leur sagesse dan ou A9, L'art de far le mal avc adrasse n'est pas mages, 
vols, Un ont lintligemee da vérité et la justice, et ls la conduite dos méchants n'est ju pruden 

ont coin ie pluie bus stancus at les paroles, qui ont exéerable; OÙ 1 y 
3. No vous lalesez point alor à vs mauvais désirs, êi sa 
été à votre propra volonté. do sages ut marqué de ans, 

1, Si ous ententes voire âme dans sos désirs déréglés, Anais qui a a cran de Divu, vaut mieux que celui qu D 
elle vous rondra La joie ile von anne grand aus 6 qu viole La Ji du Trône Haut 

42. No Vous plaisez point dans les nssamblées pleines de se, 11 are aôro, ais alle est injuste; 
tumuite, même sans Les moins nombres, car les fautes ÿ 23, EX H y en a qui parlent Wurdiment on ne dant que la 
sant fréquentes. vértô. Tel 'humilie malicionsement, dont 1e fond du one 

28. No vou nie paint à Ja pauvreté un empruntant à est mel de tromper 
Maure lorsque vous n'aurez rien dans votre bourse; dar vous 24. Toi su soume 
ous te in le moyen de vivre Alaion, et ta Haise le visage et Fit somblant de 'avair pas 

Ai ce qui et fo se 

23, Mais si La faiblosce de péchor, il ne llsrs 
pas de fire Le mal, lorsqu'il en trouvera l'occasion. 

26, On connait in homme à la vu, et on discurme h l'ir 
du visage Pin 

47. La vêtement du corps, le ris des dents ta démare 
4, Léouvrier adonné au vin ne duvienadrs jamais riche, et dei 
ec qui mépris Les petites chmes tomba peu à pes, 28. 1 y a une fase répréhension qui nat de La coléte d'un 

3, Le in les mms fnnt tonibur les sages mêmes, et wolentz y a in jugement qui n'eat pas just aol 
‘éshonoreut es hommes sens. 

34. Gall qui so Hvre aux courisanes perdra toute honte; 
sera la parure de la pourriture et des vers; i deviendra un 
grand exemple, et son âme sera rotranchée du nombre dx 
vivants. 

4. Celui qui eût irop edule est léger da cum; A en sex 
athibli, et de plus  péchera contre son âmé, 

5. Gélui qui ae l'iquité sors déshonoré; cu 
les réprimandes vivra moins, et celui qui hat Le Hougs dis 
cours éteinra Le mal + 

















1 pêche dé li 















Hit où un on 

a. Lo 
1 de péaha 1 £a gardara a La purnsso 
& habile rocounalt Ja sagesse et rot Hot 













































































jusqu'à l'axoés avec une profond Hurt 











GHABITRE XIX 





ln que enuneut lrrognere et imputé, Roprenre le prochain 
tre doucsur. De Là Guise sages, 








le font co 














MABITRE XX 








cs puésots ie l'nnensé. Du 
LD ea qé plat a gone cal qui cac 1 anges. 











4, Ne vautlie miet reprendre un orme, et li donne 
Ali par d'avbuerssa faute, que ie garer sa colère contre 
me 

% 6 











ivel'eunuque ones désirs ontragent une jeune le, 


4 Las fires moe, mène sowvent celles des homes en parie 
“haut e bn cho di. Dieu seu et Hnimaable. 

3 Cost dire le jouet el risée de vus eme. 4 Éivuesceie pare op vous-même, 
2 L'nateur ajoute celte sentence pare que n'est que feu 3 peu qu mea. 

pete René imetibes a M Ca Le AA QD Le ue LU her gtueiqueis dé Girefanmatr À so ai de al quan A de 
it aux fotes légères, esqulles diminat de plus ca plu larreur Jai Peut eût innocent 1, 1 est coupable, 1 € corriger. 

al au garde des lus grands. Autrement, ue impliché. L 
4 Arr a source de beau le man et de péchés. 











sage mesuré que ne sons 
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” SGLÉSIASTIQUE CHAPITRE XXI. 50 
33: Ainsi ét celui qui viole Justice par tn jugement 0. Gal ani eue sa Lrre atmasaera des mOnGeDUX de 
mes A; cel qu Fit Les œuvres de justin sera éleyé, el celui 
“Qui est bien, lorsqu'on est rap, de Lémañnor son qu ait ax grands fuir Fimtice 
a Aéro ee Fe vint. 1. Lex présents elfes dns ayeugient les yeux dés juges. 
A y en qui se laissant, qui sant reconnins pour Sages; ils sont, dans leur bouche, comme tn mors qui lex ren 
ti y qui se rendant adieux par leur intempéranée dns role, et les empêche de châtier. 
TS 2. Ska sagesse demeure cachée, à que le Léo at 
DD nonoui to Dis Mamie nil pe œue pas visible, quel avantage Hirérs-ton dé let de late? 
parier se Lise parce Gal qui cache son insufistcs vaut Mt que cl 
au dise pui cache sn sagas. 
7. L'iomme sage se Mondra dans le alone durant 
CHAPITRE XXI 
pal es érpa. 
#. Calui qui sa répand en garoles hessera 200 âme, et coli Epler prompt a péché, ot né re de ch. 
ui sai se se fur hat. 
9, L'homme sat cansaience rest dans le mal, Le ul 1: Mon fs, avez-vous péché, me péchok plus dis 
Anvente tourne a ru pour vas fautes passes, afin qu'elles voux sole parlon 
10. y à un don qui est Intl, et 1 ÿ à tn dm qui est 2. Payez Le pârhé comme un serpent; car ai Vos vous ut 
Re approchez, 1 3e salira de vo 
a perte is aa gloire, ot tal s'élève par 3, Ses le sont ds dont de on, ut {ent ex Ai des 
animes. 
ou die choses à it prix, qui sers 3. Tout pic est comme une été à eux tranéhantsz lu 
big d'en payer sp foi a 
Las sage ae rond 2 Le ontrago 9€ ex violences disiparont les rides: 
ya d'agréable dans La maison bn plus riche so ruinora par l'ngueil, to ben ur 
44, Ja don de l'sensé no vous suru point ul; car ln supra sera détruit jusqu La racine. 
spl Feux dont vos regard 6. La prière du pauvre sélèvern de aa Douche jusqu'aux 
TE donnera pou, et ls rmproë valise Dia qui se hâtora de Ii fire justice. 
| il ouvre la bouche, c'est comme une farm qui se réprimande marche sur les trages dir 
40. Pol prête aujourd'hui qui ra ui raint Diet se convertir du fomd du 
tel hommn t digne lé are 
47, L'insansé 0 é womme paiseant et audacieux on paroles se fat cat 
sera pot utile, naltre de Hoi, Le sage sait la mani de-se délure de 
] A8. Pare que eus qui mangent son pain le Lnimpant par ini. 
leurs dissonrs; et comblon de tuis et dé combien d'hom 9. Celui qui hAtit sa maison aux dépans d'autrui at cur 
: ai moqué celui qui uma ae pare pour blir durant l'hiver, 
: 1. Car in ondlall pont ui le on sers, soit out fis= 10. L'assemblée dus méchants eat corne un arnis d'étoupe : 
Lribuant ce qu'il dovat réserver, soi même on donnant ce nés pare fou. 
au no devait a garder, ami des chers eat ut pv; mais con 
à 20, Gel qu a so da lung pour Enirpair est ans sa ; aus téiblnes et aux supplices 
; hat som in ee pavé ail La ru À garde a justice pémétrors l'anprit, 
dos méchants vivra sou 13. La sage 01 la prudence sont Je fruit de La parait 
| 91. L'homme disgr vain han la érainte de Dh 
: Ai dos ans qu n'ont point d'dcation 14. Celui qui n'est pas sage dans le bien ne devicnitr | 
42, Une parole saga sera mal regue dé là bouche le lin- jamais habile. | 
; sans, parce qu da dit h eontre-tataps. 6, 1 y a une sagesse qui et lite ans Le ma, ù La rue 
33. al d'abtit de péchur, n'en ayant pas Je moyen, qui dance n'est point où est amertume du tour. 
: Qu Foster Lorsqu'il st sl repos. 46, La science du saga se répare Gomme ii ur qui Se 
24, Tel ur sou me par etes de honte a perdra en déiarde, et le enuseit qu'il donne aubaistors come io our 
h eat ue pars le, se perra Ii-amène de sh | 
d par acception des persanes, 47, Le cœur dé l'intensé est comme un vase brisé, fl ne | 
5, Tel promet à son ani par ue honte indiscréte, qui se rien rtanir de la sagnese 
pu si gratuitement sn cn 18. Que homme. habile entende uma parole aug, 1 lu 
M. 46. Le mensonge est dans un homme une lache hontouse; loiturs aussitôt, et il se l'appliquera que le voluptueux l'on 
ce Vice ne trouve sans cesse dan a houche des gs énglés. glaire, et a rjuttera doriére lui | 
27, Un voleur vaut mieux qu'un homme qui mnt sans (seneé est comme tin fardeau | 
: cesse; la ruine sera le partage de lun et de l'autre, sur les lèvres de | 
38. La vie es mentars et une vie sus honneur, et eur 20, La bouche de lharote prudent as recherchée dans Les 
| confision es accompagne toujours emrbiéas; ot lo orBen rapammarl sos union dans ut 
«| D. Le sage tire l'estime pur ses paroles, et l'horine dis “ 
url plaira aux grands, 91. La sageme est à l'impradent comme une maison ru 
”] née; 0€ la science de linsemé n6t uns confusion dr pars 
rh mal digéries 
RD Ér: — 2%. L'instruction est à l'imprudent comme (les fers au 
" RTE ans qu oi chargent La ai rot 
an eu on à dm 
a a ru pile, pue le connais à Vnt 
he qu ce qu in eo entourent em nent 
CR se Fe Fi eue eu 2 D Gros url ét Fonmmbl Lan 
n ont di à onir-temp, 0 dune manière démgréli. ame dt À onche mlarramée D ur aa ue url: 
= | 
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20. Larésolution d'un homme sensé ne s'ffillira jamais 
comine un bracelet son braé drvit. par la crainte. 
TR Laon at ant eo das Emi in 3 Grmne us chien de bois en un Hi lé, et no 
voisin mais l'houte qui sait vivre est fort réservé à visiter nn rer in ve pare er à oi 
des vents; 
mere 6 l'insensé, mile dans ses pen 
9%. L'inscnsé rgardera par la fenétre dans üne naisats, 2. Ain lé eur de Timné, timide » 
mais l'homme discret sè tiendra debors. MA, verser rein à CRT AR 
27. Le fou montrera sa folie en écoutant à la porte; nus « y l'A À sensé demeure oui 
NS 0 





alt asaesa sera insupportäble à l'homme pret. ne a nr 
28. Les lèvres des iinprudents diront des diseours Inst lents de Dieu. 
ler des larmes, 6 hu 
à pique cœur exeite e senti 
usés est à 2%, Celui qui jette ane pierre aux oiseaux Le fera envol; 
Pons en eu ea dant BSUE cour À sù celui qui dit des injures à son ami rompt l'unité 
20. Lorsque +Fimpie want Le diable, 1 se manlit ln 26. Quand vous auriez tiré l'épée contre votre ain, ne 





A Te er Te 27. Quand vous auriez it votre am dus paroles fachousés, 
Hat de tout le monde; celui qui demeur avec Lui, lu sera he craignez pas ear Vous pouvez encart aus eme in 
D Pc amer ed per gran ati rt } onsemble, pourvu que cela n'aille point jusqu'aux injures, 
aux reproches, à l'insolenee, à révéler Je scerut, ok purtor 
des coups en trahison; car dans loutes és reUGONUTEs VOUS 


GHAPITRE XXI 


dan Dit à votre ami quand 1-2 pauvre, afin 
que vous toux rjouiesiea avec ui avé son Dont 

30. Derneurer ant ha Lip da so 

* lin que vous ayex part à son étage. 

Trex SE Nae pue 66 ln bou Loue 20, La apoue sat do La fournie, ea Num le 
arloront do li pour Lo mépris À at avant fe feu alles injures, les outrags to menées 
“2 Le paresseux est lapidé avec la fionté dés bunfs : toi ) 4 l'eflusion du sang. 
aus qui ho touchent me socaboront Jen mains, à je no mo 
#8, Le fils Anateuit est la honte de son père, et sa file y vite mal, jo lo 
era peu tin. 

4. Une He prudente sera. in héritage pour som mani; 3. Mais our eux qui le connattront ensuite, se gurdoront 
raais celle dont la conduite Mit rougir sera lo déshonnour de de lui 
Pre 3, Qui mettra une garde sûre à ma boue, an agen 
5. La fie hnalio couvre de vonfision son père et 0 À. involable aur mes lv, afin qu'ees no me fussent pas 
mari; alla na cbdera point aux porvers, 0k el mera méprie 3}, Uomber, et que ma ange nm pod past 
at de lun ot da Pautru: k. 
8. Un disco  contre-tamps est'une masque pari SE éon 
deuil; mais lu sagesse amploies toujours à propos le châtimant JS CHAPLTRE XL 
at iatruction 

2 Go a instruit un imsenaé est canine un tonne 
au rojolndre es piéces du Vase bris. 

8, L'hono qui pate h celui qui 
celui ne ut pro 





a emma es invemade. Ce qu opt 





at ae ang 











ourmandis ef l'impurvtä. 


Du connai Lou host 





cigeur, qui êtes mon Père ét le maitre de ma fie, ne 
mabandonnex pas à la légèreté do mu lang, eo perte 
Lex pas qu'elle me fes tome 
Se Qui fera ressentir à io Gsprit sue vorge qui le frappe, 
n cœur les roproches de I sagesse, afin qu'éllé nù 
m'opargne point dans les ttes par ignarance que {a langue 
» el que ces ttes ne paraissent point? 


10. Pouvez st 
plenrez sut , pare qu'il à perdu le 


11. Pleuruz mous sur le mort, parve qu'il est entré airs « ignorances ne viennent à erottre que 
le repos; 


a fes a mp, qu mes pts 
32. Mn aie crie Fiat et pie qe a or. 2 mentnt de plus en pus; que je ne ti! 
18. On pleure um mart pendant np jour; mai im Tale} que Jo ve Li expont a 
aù le méchant doivent té peurs au ee 
A4. Ne pa pas benne avec 'imprden, ù als 
vênt ve l'inenat 
15, Guhesvous de al pour nn dt pont inqué, ù 
soul pit par 1 conan so péché. 
té ous trouverez le re, 8 
8 ft ot co pas de agi 
A Qu sa de ps port qu Le at Et pt 
de à Vins 
Â82 Le pl hd pot es, Le cl, tu ms 
de qu l'mprtnt, Mseeé Ù Le méaute 
40. Cnmme lo oi Men laché us es Fodtents d'u 
ins dé pol, ain eu D a 
so demarre 


fanez de moi l'intempérane de Lu houche; que Ja 
de l'impureté ne s'empare point de moi, ÆL ne 
stcès d'une fm qui n'a plus de honte 






7. Écouter, mes enfants, les instruetions que je vous 
donne pour régler la Lange; celui qui les garttéra ne périea 

par ses lèvres, et il dauis hos ncün 
criminel 





= 1 Cox mots se rapportent à Klaus et aux Hvres, dit 4 a td paré 
Avec des pierres convertis de boue. nu ehaptre précédent 





BR VER PET. 
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D. 2 or appelée dans ls 
ne RL tit vhraerut des ae a tn CON Ai me cotmi 
SNS NS ln TS 
A ant en ae 0 (M Me 
NT 4 pur Ath ete ) ES 
FRA ep mb rem 
vous ne serer pas en cela exempl de Mot. 297. Elceux qui viendront après racomattront qu'il n'a rien 
ne ne PU I de pl avantage qu raie Das Au de 
D EE ee jopan sc que de ao a aux Carmandomante lu Se 
Pr lo url A A 2 autre mas ane ie en 
12. Coll quan souvent se Pur ps fu qui donne Le Jomgaaur dur 
A on 1 2 pr er 
dnalament 













CHAPITRE XXIV 


La Sagense it lle-méême som loge, et der un origine, qu vint dé 
Dies Elle a cho ra pour Mastruire, El à im lune née 
sera remplie de la pu sable de tous lens, 
15. 1Lÿ à une autre parole qui eat une parole de: mort; 
qu'elle use trouve jamais dans l'héritage de Jaeol 1. La Sagesse a Jouéro_ lk 
10, Car ceux qui servent Diea sont éloignäs de tous cas Dieu, el elle se gloritiora peuple 
ces, et ils ne s'engagent point dans ces exe 2. Ella ouvrira sa bouche dans les nssombléos du Très 
A7, Que votre bouche ne s'aco point & des paroles . Haut, et elle se glurifiora levant les armées du Soin 
discries; car IL s'y Lrouvura toujours du péch 3. Elle sem élevée au mil son peuple, ob lle ser 
18. N'oubliez pas votrn pre 64 Votre mére, parce qu vous adimiréa dans l'assonoblée de Lis Lex saits. 
êtes a mit dus gras. 4. Elle recevra des louatiges parmi da Hulttdé des élus, 
49. De peur que Dieu vo vais oublie devait ee grands, t sôra bnie de ceux qui seront bénis lu Dieu, Elle dira 
OÙ que, devenant insensé pur la trop grande aralliagité que: 5, Je suis sortie de la bouche du Trés-Haut, je suis 1 
vous autres avos eux, vous ne tombiez dans Pinfumie, ques (toute créature. 
Vois hé souhaitiez alors de nôtre point né, ot que vous ne ÿ7 Gi. J'ai fait natre das l ciel una lumière qui me éteindre 
mdr Le jour dé Votre maissane, jadis, et j'ai couvert toute la torre canne d'un nuage, 
20, L'homme agcoutumé à dire des paroles nutragouses 7. J'ai habité dant Les lux Lrs-hauts, et mont {rûme est 
ne dans une colonne de nue 
péchient souvent, où la tro R, J'ai fit soule Le tour du cuul; J'ai pénétré ln profondeur 
sidine satire 1 la perd J'ai imarohé sur lex lots ie a mor, 
sa ne in Fu ardent, is s'éteint \ Parcouru Lonte la tre 
eu qu'ulle ait dévoré suclque éthose, 10. J'ai ou l'empire «ur tous Ton qe 
qui abuse de mon corps, ne s'utrôte point nations, 
le Qu'il uit allumd: un f 44, J'ai foulé aux plats, par ina puissance, les cairs de 
34. Tout pain est doux nu fornieatour; il né sé lassdra “ 
qu’ La in de ' de ropos, ex demeure sor 
le la foi du lit conjugal méprise son dans l'héritage du Sclgnour, 
voit 42. Alors le Griataur de an 
virannent, les connaitre sa volonté, Ce 
ul he mé regarde: qui éraindrat-j tabac 
souviondra point à 13, Et m'a dit: Habitéz dans Jacob; qu'lxraël soit votre 
7. e héritage, et jetez vos racines parmi 
Ghosus, où que c tr 





sa maison 





















Mayor que cette crain jee casa paint d'ôtre dati La 
les Veux dus bommux, devant ui mont 
a qu on; al trouvé mon ropos 
; qu'ils rogardent de tous côtés toutes À €, 6Ù ma puissance est dans Jérusate 
les voies io homes, ul parent la profonde un peuple glorieux, dont l'hiritage 
le fond du ae huit, où qu'ils péusétrent est le partage de mou Dieu, et j'ai établi na domour dans 
Binux les plu caûhés l'assemblée 1e tot les si 
29, Cat le Seigneur connaissat toute los clnsés 17. Je me ss élevée co eu Lib, et cons 
in it les voit de méme s out 
je suis élevée comme les paliniers de Cadès, 
cote des plant le rosiers de Jricho 
vis « ke Daulat le  eavales, a 4 ta pris 19. Comme un bel olivier dans La eapagne, et com le 
dou &$ attendait le moins plntane qui est planté das un grand ein sûr fe hovt ilés 
2 11 sara déshono tout le movie, parce qui aux 
que ie crat 20. d'a répandu une eur de parfums conne le cin 
farine qui ahandonn momie et Je baume le plus précieux, et unë dont 
cell de La myrrhe de choix, 
du Très-Haut; À #4. J'ai rempli mu demeure d'une vapour odrant com 
toisièmement, Le storax, le galanu la goutte de 
st donné des enfants tombée d'elle-même, 
aume sans 


1 Les à fu 
40. Get homme sur 





elle a vomi ns 
d'un auto home. 


1 Gest le Masphme, quels Hébreu aient amer. 








E. 





ET 


9 J'ai poussé dés Meurs, d'agriable odeur como la 
ve, ms Peu Sont de Ets de gloire et d'abondancs. 
‘de suis la mère du pur amour, ds la crainte, dé Ia 
siens at de l'espérance sainte. é 

2%. En moi est toute la gré de ln voie et de la vérité; en 
ao est faute l'espérance à la Vié ur des la verte 

26, Vonez à moi, vous tous qui rie désiréz ave: ardt, et 
remplissoz-vous des fruité que je dus. 

97. Car mon esprit est plus doux que le 
Lg surpasse en douceur un rayon de mil. 

34. Ma mémoire passora dans a suile de tous les sibcles. 
s. C ré Him, et ceux qui 











, st mon hévi- 



















à sera point € 
ne péchéront point. 
lent ma Lumière auront la vie éter- 


fondu; et ceux qui 
agissent par 4 
3: Ceux qui répar 





Voila lé livre de vie, l'alliance du Très- Haut, at la cou 
naissance de a Vérité. 

49, Moïse nous a donné Ja loi avec les précuptes de ln jus 
tive, la loi qui contient Phéritags de La maison de Jacob, et 
les promesses Miles à Israôl. 

44, Le Soigneur à promis & David son serviteur de faire 
Aaltre da ui le Hoï eus puissant, qui doit tra éterneié 
mnt assis sr un trône de glaire; 

5. Qui répand La sagesse comme le Phison ses eaux, ct 
ramnme Le Tigre au temps des nouvedux Puits; 

96. Qui répand l'intelligence comme l'Enphraté, et qui se 

horde comme le Jourdain pendant la vis ; 

39. Qui fit jaillr La séienee corome La bumiôre, 6 qui 
multiplie sas eaux. comme le Gén prandant la vundlainge, 

38, C'est lui qui Lo preror à conou parfaitement la s3- 
és; où l'âme fl ne pout La pénétrer. 

3. Car aux pnées sont plus vastes que la mar, et ses CON 
sails plus profonds que le grand alt. 

40. Moi, la Sagesse, j'ai bit couler des Neuves. 

M. de suis sortie Qu paradis éomune un ruisseau d'au 
abondante dérivé d'un fleuve, comme l'écoulement d' 
vière, eL comme le canal qui conduit ses eaux. 

48, J'ai it: J'arroserai les plants de mon jardin, et je ras- 
sasiorai d'eau l'herbe de ma prairie. 

43. Mon canal est devenu nn grand fleuve, ét mon fleuve 
est devenu ie mer. 

44. La lunnibre de la science que je répandrai sur tout le 
monde sora comme La lumière di matin, et je 1 fra passer 
Alanis La suite des sic. 
de pénètrerai jusqu'au plus profond dl la torre; jé lan 
comai mes regaris sue fous ceux qui dorment, et j'éclairerai 
Lois réx qui espérant au Séigneur, 

Si. Je répandrai encore une doctrine eomme celle dés 
prophètes; je là laser à ceus qui recherchent 1x sages, 
je ne cessarai point dé leur être présonté de race en race, 
usqu'au siècle saint. 

7, Conallérez que je u'ai point travaillé pour moi seuls, 
mais pour Lous ceux qui recherchent Ia vérité 












































CHAPITRE XX 


“rois chuses désiräblèe, trois détstables. Neuf choses qui paraissent 
heu Loan de La rite de Dieu, Déetati de  mécancelé 





4: Trois choses plaisent à mon esprit, qui sont approuvées 
de Dieu et des lorines 








2. L'union des frères, l'amour des proches, ui vnari ét une 
demie qui s'aécortent bien ensernblé, 





3. AL Ÿ à krnis sortes de personnes que: mon âme bai 
don la vie m'est insupportable : 


4. Un pauvre superbe, tn riche menteur, et tn vieillard 
dou at insens. 
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CHAPITRE XX. 50 


5. nt trouverez-vons dans votre visillesse ce que. 
vous n'aunéz point amassé dans votre jeunesse} 
waux cheveux blanes, là 









pruden 

7 Que la sagesse est belle dans les personnes avan 
ge, et la raison et la prodene cliez les grands! 
uce consommée est la couronne des Vicillards,, 
à est leur gloire. 

94 Neuf choses se présentent à mon esprit, qui n 
raissent heureuses, et j'exposerai la dixième aux homes 
dlans mes discours : 

40. Un homme qui trouvé dans ses ent 
je qui vit et voit la ruine le ses ennemi 
qui demeure avee une fernmo prudente, 
par sa langue, ét qui n'a pas Éd naservi 























ns; 











véritable qui parlé 





une oreille qui l'écoute! 
43. Combien est grand éclud qui à trouvé la sagesse ot In 
nest Mais rien n'est plus grand que celui qui craint le 
Sclgno 
44. La crainte dé Dieu: s'élève au-dessus de tit 
“x l'homme qui a meule don de lu crainte de 
ui la possbie® 
ést le prineipe de sot anou 
La foi en est inséparale, 
A7, La tristesse du est une plaie ni 
méchanceté de La fe “conso, 
48, Touta plaie est supportable, excepté la pla tu 
49. Ainsi que Louto male, plutôl que Ua tn 
ferme; 
20, Toute: 
qui noux h 
































Miction, plutôt que clé que nous eaux 
sou 











24, Toute vengeance, plutôt que celle qui nous Viunt dé 
ennemis. 

22. 1 n'y a point de dôté plus méchante que la lle du 
sorpen 


avec 1 
3%. La n 
prend ui 
comme un vilice. 
35. Son mari 
sus soupirs. 
9%, Tite malice est légère au prix de la malice de là 
famine; qu'elle tombe en partage au pécheur. 
97. La langue d'une femme est à un homme paisible ce 
qu'une 2 est aux pied d'un vieillard: 
a beunité dé a désirez 


méchante. 
de la fo 








ue ses procès; il écoute ét 



















son audace ot sa 
hi 





90. Si la mari a la principale autorité, elle s'éléve contre 
son mari, 

M. La femme méchante est l'action Qu € 
du visage et ume plaie mortelle. 

2. La femme qui ne rend pas son mari heureux araiblit 
ses mains ét fait éhanenler sos genoux 

3, La femme a été le prinéipe du péché, et c'est par alle 
que nous mourons Lous. 

384, Ne donnez point à l'eau d'issue, quelque petite quelle 
soit, ni à une méchante feumne da liberté dé se produire at 
dehors. 

39. Si vous ne l'avez sous la main lorsqu'elle son, elle 
vous couvrira de confusion à La vus dé vos 





ur, la tristessé 




















1 Le Sage avertit les hommes par Le paint de S'rngnger d 
de ne pas me asser séuire par La beauté de a Fee; made da cire 
en ele des qualités solides a durables, 
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6. Éloigner-ls de Votre couchor, de penr quelle n'abase 
jours de vs. 


Femine sainte, comme un fondement éternel sur la pierre 
Rerme. 
25. Deux choses ont atiristé man cœur, 64 la roisième m'a 
inspiré La onlére 

25. Un homme de guerre mourant dans La-misére, un 
homme sage dans le mépris, 
27. E1 cet qui passe de Ja justice an péché, 
‘8 ilernier au tranchant de l'épée. 

2%. Deux cos m'ont paru dificiles et dangereuses : cel 
qui trafique évitera difficilement Les Gautes?, et lui qui Vend. 
du vin ne 'exemplera pas des péchés de la langue. 








GUHAPITRE XXYI 


(Gomparssn de Là femme prdente ave Li forarme méchante. 
role chnes qu triste Je cour du joste. 





in réserver 


1. Honreux le mari 
ss amies era doubl 

2. La femme forte est La joie de son mars, et elle In fora 
asser en pis tonte Les années de sa ic. 

%. La fume vertus ét un excellent partagez est Ve 
partage de at elle sera donnée à 
homme pour we bonnes aetins. 

2. Qu'il soie riches mu pauvres, il anrant Je cœur con 
Lumt, el joie sors en out amp au Leurs Visages. 

5 Mon eur a rodouté trois choses; ed la quatrième, 
anon visage a pli de frayeur. 4. La pauvreté en fit tomber phuscurs da Je péché, 

6. La h injuste d'une ville, l'émotion séditieuse d'un celui qui cherche à s'enrichir détourne sa vo di La Jai. 
peupt &. Cora un pie reste Ké entre deux pierres, ainsi lo 

2.8 In calomnis inventée fussement, so0! rois choses péché era resserré outre le vendour: el. 'acholour: 

a imeupportales qu La mort. 3. Le péché sara dâtruit avec Lo péchant, 

8. La femme jalouse st la douleur et l'aMiotion din voir. 4. Si vous no vos toner fortemont attéché à a eraïnte du 

9, La langue de la femanc jalouse xt cum uns Ft, Votre maison sora bhontt renverse 
an Gt anti à Aout Le moe perible il rasta que Ut 

10. La mme méchante est à poussière; anal, lorsque l'hotime sinquiéte dans sa pensée 

el an attache los ue; l'homme qui La prend est a en ui qu'irmésoltion. 
ve tn homme qui pren un scorplo. 6. La fournalse éprouve les vases dur potier, et l'ip 

442 La feniine qui s'univre sera qu sujet de colères sa honte l'aMietion, les homos justes. 
at on gnome ne soront poitt cnrs 7. Gomme de soin qu'on prend de Pare Puratt à «on 

eue racohnaltrs 4 sun regard fruit, ainsi la parole de l'homino manifste sa pesée 
bandit à l'immniotie de ve Joux 8. Ne loue pain um home avant qu'il park ar et à la 

1, Roubhez de À l'égard d'une jeune He qui parole quan éprouve un orme, 
me détourne paint ses rogars, de pour qu'clle me so porte D. Si voux suivez la Justice, vous l'acquerrez, el vois en 
éllo-mämé, lle trouves loccaim. serv ravi corne d'un habillement le gloire; vous Halite- 

48, Voili ur cal qui à 'mpence das es Yeux, the rex ave el, 6 el vous prolègera. pour jamais, et vous 
voix Sionnez pas si elle voux négligs Lrouverez un” appui au jour do la manifetation ile Toutes 

A6 El ouvre sa honche à La fontaine, chosos 
eur pra ea soëf, ll brad ous Los eaux qu Seront 40. Les oiseaux se jogrent het send 
Près dalle; lle a'urrélorn auprès ie Loue Je pottaux, et. elle rloure À ceus qui en font Les cures. 
oùvrien son carquois à toutes les flèches, jusqu'à ee qu'elle s0 41. Le lion eat toujours au guot pour surprendre sa proie 
pond, ai péché tn des piéges À oux qui comnetlent 

16, agrément d'une fine aoigmanse fra a joie de so duité. 
ur, et elle répandre 1. vigeur jusque dus ae ox, 42, L'homma saint domeure dans a sagesse, Coin 

17. La bonne conduite de la femme est un don de Dicu, soleil dans sa lumière; mais l'insenst cet changeant comme 
de bon sens est amie du silence; rien n'est dal 
ne instrite 








CHAPITRE XXVII 



































pe un joug wa joint 










uve de 





















































Quand Vous sarex au miliou des insensès, gardez: vobv: 
parole pour nn auire lermps; Mis soÿox Mas pari los 
sages. 
14. Les entretiens iles péri 
un jeu du péché, 





passe lotte gr, 
20. Tout le prix de l'or 
ment chats ln 





x saut insupportable; 














24, Conte ls soel levant dans ls le, qui st Le tin 15. Le discours de colui qui jure souvont fera dresser les 
die Dieu, une le monde, ain le Chaveus sur la Le, et so münque do respect for qu'on 
{euse est d'ornement de sa mais 8e houchera les oreilles 

22. L'agrément du visage dans un âge mûr ot comme La 46. L'eftasion du sam suit les querolles des argueillent, et 
dar qi uit sur Le ahantior sat 





leurs malédietions sont reuppartalles. 
17. Celui qui découvre les secrets de s0 
ancu, et il ne trouvera point d'umi selon son cour 
18. Aimez votre prochain, el soÿes-lui uni ave fdél 
49. Si vous découvrez ses serets, ne marche plus aprés li 


3, La 
des 





me posée demeure ferme sur ses pieds, enr: 
colonies d'or sur des bases d'argent. 
24, Les commande 





ami port sa von 





dans le eœur de la 





11 ét permis aux Juifs de répaier une femme méchante, cévome 
alle dant est pad CYoy. Dentéron, ut, 1.) Jéeuse 
dos 






danse désordre. 
3 Gamme lampe qui hrôlait dans Le thus, sue Le chantée dur 
usé est he Soit ds saint, du gréable à eu a au armes, tant 
À use de sa Mamie que de ls mapuiBcence du chandeler: a ne 
fem dns un âge mûr, prolente € capable de régler ss mille, est 
Agréé à an mar 








Les Jus se bouchaiet ls ailes cn ciedant Hatphéser; Sie 
tendant lex paroles mêmes du Masphénateur, ie déchet loue. 
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Aa. Ésitez les iispus, où vos diminuer les péchés 
A, L'homine enclin à la colère allume. lex quelle 
ir ottora le troie parmi ls amis, et sème 

de can qui vivaient en pui. 
12. Le for s'alimente dans La forêt selon 





30. Cu cel qu détruit l'amitié vo sat prochain et 
comme un horae q aurait Lu sa an 

1, Vous avez abandonné vôtre prochain comme celui qui 
tenant un sea, ls Haies aller; vos mel prenez ls 

A. En vain vous iriex après Mi, AL est déja Jam 1 à 








ÿ le 
vit 














y di buts; 






comme une chèvre échappe a BX, parce qu sou me est La él de l'homme s'allume selon sou pouvoir, ia porta 
DRE Due Mie ac haut proportion qu lu e ion. 
13, Une dispute vive allow k querelle subite 





29. Vous ne pouvez plus avoir de liaison avec lui. Après 
des injures iL y a encore leu da se réconcilier: : 

34. Mus lorsqu'une âme malheureuse en vient jusqu'à 
révéler les soevols dé son ami, ie reste plie autne E4Pé- 
re de rutone * in 

5. Lelut dont l'adt eat comylisaut et fatteur à de noirs 
dlessains dus lame, et nul tréanmains ne sen pourra dlé- 
ln. 

26, aura devant vous que dé la doncuur sur la Langue, 
eu it adiiréra tant ve que vor direz; mas à Ja fin Char 
da Lu A tendre des pééges à Vos paroles A7. Ella détruit Les villes fortes des cles et lle a nt 

37. de lis beaucoup de choses, mais je ne hais ren ta PP À torer tes maisons des grands. 
que cet home, et le Seigner le Mara. A8. Elle a taillé en fèves Jes armées des nations, le 

9H. Si homme ot un pierre en haut, ele ui tounbera les pruples les plus vallants, 
sur ln lle, où la Dlesaurs du traltro ouvrir les plaies du 19. La Langue d'un Lier a fait Danir es ferons Tor, 
Arattra, AU «8 clic es à privées du fruit dl leurs travaux 

29. Cl qui onense In fosse y Lomiheru; celui qui met une \Ÿ 30. Celui qui l'écoute n'aura point de paix, it n'auru 
ru dans Le chemin pour y fire heurter sou prochain s'3 point d'ami en qui it p ser. 

, ex celui qui tem un let à un autre #3 prendra * 21. Un coup de verge fuit une mourtrisaure mais a cop 
ntiwprise rongertée avec mali rotombers sut celui di Bang ris les 

qu'a te, ii us mcattra plnt d'of exmallhaut Lai est 3%. 1 «st mort beaucoup d'hommes par le tranchant dé 
n épées rois an est mort davantage par Jeur propre langue, 

Lis Ils lus outre mat servis a BAPE; 34. Mourux cdlai qui est à couvert de Ja Tag 

a la vengesnée fonda sur eu one tn Mon. A qui sa colère me s'est paint El séntir, qui nan 

sur lui son joug, et qui p'a point dt Le ses cl 

24. Car sn joua est un joug de for, et sus €ht sont dès 
chalnes irait. À 

At la four sont toutes denx exéerables, et 35. La mort qu'elle cause ést 
av lui. Peau ui st préférable, 

3%. Elle durera qualque Lerps, mal non pas toujoues; al 
régnera dans les. voies des Injustas, et elle ne consniea 
Pointe juste dax sex Hamumos, 

27, Ceux qui ahandennont Dieu lui seront 1ivrés: all 
brôlera sans 'oiudre; elle sura envoyé contra aux comme 
un ion, et le les déchirera en léopan 

28, Hhouchgz-vous les orciltos a àpines, où n'deont 
point la langue méchante, Mettez à votré bouche ut port 


répand le sing, et la langue qui menée cause la mort 
44: Sivons soufMezaur l'étincelle, {en sortira un Fou ur 
si vous émohez dass, elle s'étéindrag ot c'est lu Boule qi 
fit Pneu l'a 

Maudit l'homene qui nv 
deux langues, parc qu'ils jet 
vivaient en paix. 

16. La langue d'un tiers # a érau plusieurs bonnes, 0 lis 
a dispersés dé peuple en peuple. 

















it en secret, et l'homme qui a 
de Lrouble part Gus qui 





















































32, Goux qui se mjoniesunt du la élite lus justés <oront 
dvi ou lle, ot la do 
mnouront. 





ie les eansunior avant qu 











dort ufuse, ét lo tome 








CHAPITRE XXVII 





Aa pat a venger, Mr Les pont, De pit de La Dam Mettre on frs 
Du Douche 









1. Gelui ui vout se vonger nneoutrera la vengeance du 
Sülnaur, où Dieu me Jui pardounara pus ms péchés *. 

2. Pardonnéz à Votre pivohain Le mal qui vois a fait, et et des serrures. 
vos ché Vous seront remit quand vous en demandarex 29, Fond voire ür eL Votre argent, ot fhites une Matane 
pawon * pour peser vos paroles, en vin pour former votre bouche 

3, L'homtne garde sa colère contre un homme, et AL ou 30. Eu pronez gard de éurmettre ex ue par L langu, 
demander Dieu sa guérison! de peur que vous ne tombicx devant YOs etois, JU VOUS 

4.1 d'a puit de compassion pur un homme semblable dressent des embüchus, A que votre chute ie” devienne 
Jui, til deinare Le pardon se ses ph! incurable et mortelle. 

Lui qui n'est que chair, gandu sa colère, oi dlemande YA 
imiséricorde à Dieu} Qui pourra Jui obtenir Le pardon le sex 


















CHAPITRE XXIX 


péchés 
6. Souvenez-vous die votru fin dernière, et cesser de nourrir EE et pm D 
de Finite Get écris À 1 ie de unie. 


7. Carla corruption où la mort sont près le fondre sur ceux: 
qui violent lus commandements du Seigneur. 
8. Ayez ln crainte ile Dion, et ne vous mellez pont en 
colère wantre Votre, prochain, 
#. Souvenez-vous dé l'alliance du Trôs-Haut, et né Consi- 
dérez pas a faute de votre frére. 





arde préte à son prochain ot 00 
la main généreuss observe les commandements, 

2. Prètez à votre prochain au Leurps de la nécossité #, 4 
rendez en temps convenable ce qu'il voux aura prêté, 











1 Le disputes 0 es contestatian ue peuvent ae ire sans ben dé 
paroles; ul, alu: Là marie du Sage, cu qui aiment à parler beau 
ne sant pas exemyts de péché. Ces donc emper la racine À onu dé 
édite que de retrancher les disputes. 

3 La langue de cela qu ma mel eu ler entre deux personnes pour ls 
is par de But appris. La langue du emout de rapports ca appel 
dans quelques exemplaires grecs dr Amar dome, parce quil Ÿ à de 1 
‘upicité et de La maligoité ans se parus 

À Préter à son prochain dans Le besoln va une œuvre. le suisérictr dé; 

a pré es ue œovre de justice. H fou rene ee qu 
2 emprunté, el rendre an Lans précis où lon a promise de elle. 






Cu aa parouse mème Le jan, À ne 
ina ps 'idieréion qu value ls cobences times. 
3 Le péchaur out souteut dans so péché ls Pantin de sn Be. 
Di aus mas es péch ren souriant onjours pan Les 
bte Car cliqué me veut pus ire miéricende à es ère clique 
Île Le miéicorte din Créateur. 
Pad, dt Jun =CR 
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: Htraitera les attrés, it donnera à boire et à manger à 
dés ingrats, el après cola if entendra des discours pénibles : 
33. Allez, hôte, couvrez la tie, el prépare à manger aus. 


L Tènes votre paroll, et agisse avec lui fidèlement, et 
vous Hrouverez toujours 6e qui vous sera nécessaire. 
4, Plusieurs ont rogardé ce qu'ils empruntaient comme s'ils 

















avaient trouvé, et ont fuit de la peine à ceux qui les avaient autres de 2 qe Vous avez. 
secourus. 34, Retirez-vous pour foire place à mes amis, à qui je dois 

5, Îls haisént ln main de celui qui leur prêté son argent rendre bonweur; at besoin dé lutte tra maison pour Y rec 
jusqu'à ve qu'ils laient reçu, el ils lui font des promesses voir mou frère, 





5, Ces choses sont péi 
les repenchs dé celui qui 
d'un créancier‘. 


iles à in hôminé qui a di sens 


ue des paroles hnmbles et soumises; 
vus a logés chex lui, ele insultes 


16: Mais quand à fout rendre, ils demandent du temps, ils 
ot des discours pleins de chagrin et de urrouré, et ils 


prennent prétexte du terms 
7. S'ils pe ur, is s° labour, ensuite 











CHAPITRE XXX 














1e l'édscation des ete Sant du corps préférable au riclmanes, 
Te trie, 

















ain que 
as de quoi rendre, ils font perdre l'agent À 
neior, et se font de lui un ennemi gratuitement. 
pjures ab en outeugés, et ils lui rendent rgoive de La joie. quan 
a ét le ion qu'il leur a faits. 

par dureté, mais par Cal qui instruit son ils 3 Lrouvéra sx joies, ut se gl 





4. Calui qui aime son fi La châtis souvent, ai 
à) sera grand, et qu'il 


qu'il én 
aile pas 


leur cré 
4. Us paint 6 
di mal pour Ph 
A6. Plusieurs évitent de prôter, no 
rain d'être Irontpés. 
1. Nésnoins nez de patience envers le 
tes pas ang dans l'attente do otre 
12. Assis lé pauvre À cause 
Au laissez us aller Les rain vides à 
13. Perez votre argent pour votre 
one 
4, Plucve votre trésor dans les précaptes du Trè-Haut, 
ot vous va 














la son oem jaloux de 
som bonheur, et il glorfiora en lui parmi ses as, 
%. Le père est mort, ot il he série pas Mori, put 
tr li 
vu son fils pendat.sa vi, 4 1 à mis sa joie on lui. 
ve, et il n'a polut rougi dovant 





qu'il 













s2 tion on til qua défndru 
éüntre coux qui La hutisent, et qui rendra à ses anis lu 
reconnaissance qu'it but doit 

7. Le pôrv bandura ans propres plaies par 
d'u de sus enfants, ct ses entrailles sorônt du 
parole. 

X, Un cheval ilompt devient 
ibandonné X sa Volonté devient insul 
votre fs, et 1 vor 





aus ques l'or. 
1 ant e dau le sé du pauvre, ct 
ira pou sous délivrp de L 

16, 47, 48. Elle sors une arme plus forte pour combattre 
Vatre anni que ln bouclier at Lx lance, 
19, L'homme de hé époil pour son pro 









sain qu'il te 
us hehaquie 








wailablé, et d'ondt 
n 
a d'oltrui; joue ave 
















vous, car Il a expos son âme pour vous asstatr 
3. Le péchour ot limpur évitent élu qui à répandu pour 








ur, ef qu’ La fin vou n'en grincler des 





le bio de valu 


aa dé ur 

€ négligus point ce qu'il pe 

urbez-tui le cou panda qu'il est jeune, et frappe: 

Je de verges peudant qu'il est etait, de puit qu'il io s'on- 
etui de vous nbôlr, ef qui votre n 

douleur 

re ils, 









ensuite à pr 
4. L'engagen 


















agi pur los Nota, 

qui a Hit urrer en divers lieux des ho 

Dissantu, qui sont devenus Vagubotds dass ls on 
gun. 

6. Li péri viol le 00 

dr indiserètement p 

“ireprandre heaturpr d'affiires, sara exposé 

a. 





lez à 





former, de peur 








4 igoureine vaut veux qu'un vichnr 








qui eh 
Ha rigrou sjugui 



















46. Un'y à point de riches égale à la santé du corps, 
de plaisir égal à la joie du eur, 
7. La mort v 
el, 
1, Des biens 


Me prochain sélon que vous le pourrez; 

Bande de tombe vuis-n 

ho meessaires à. la + 

le pal, la Vétéanen 
vahé. 





wchés dans une bouche forts sant co 
d'un sépolere 

front les lihations 

ui en sentir l'odeur? 
vous ol es is Len rejot 
une maison dtrane iquité : 





1 que matige lo pauvre sois lé toi 
qui feti agitiqe dar 

qu n'a paint ratrnite. 

0. Contantez-vous de peu comme de beaucoup, 
ve lex reproches quon sde da 













& idole, puisqu'elle ne 











qui porta a pi 











qui & 
valeurs d'lr e maso; ire. 
nue set conte hôte, n'aura point avec. bandounez point votre in 

la he. afigez point v ne dans vis pesé 














À. La calé pot engagar à sé pt 
url ir de et idée 





151 lon era pouvoir préer quélque chou 4 jou pr 
ares de le Bire ave de parues huiliantes perl 














CHAPITRE XXXI, M 


&3 L'ECGLÉSIASTIQUE. 





















































3% La jôte du cœur est a vie de 'hümme et un Aro. 
inéphishle dé sainttés a jo. de l'homme rem sa is plus 
tongue. 

4. ver pitié do votre âmes, en vous rendant agréable à 
Dieu, et roles vas Mauvais és: réunissez les sentiments 
de votre cœur dns la sainteté da Dieu, et Dannissez à ris- 
esse lu le Vos. 

2%. Car lu tatesse en a bé beaucoup, e elle est ile 
à res 

36. L'onvie et ln culère sbrégant les jours, et l'inquiétude 
amêne La viciliess avant Lo temps. 36. Érontez-moi, mon ls, eL ne mé méprisez point, et 

3. Le cvœur bon serin est and un festin continu), Car vous rmaltrez fi La vérité de mes paroles, 
son ti xt tavjours prêt. 3. Soyez prompt dans toutes vos actions  L vous ue fm 

berez dans aucune maladh 
28. Les lèvres ls plusieurs nine qui dons bi 
dement à aager, élan rendra sa conduite un io 






\ lame? Vous 1% 
D sommeil, et vous ne seutirez point de douleur 

3, Lion, Lo oliqué te tranché sont Je parie 
de anne ttempérat. 

4 L'hamme sobre aura on som de sant, A dormir 
san mali, es me ae éjoniuen mène, 

2 Si loto scontaint le umger Hanceut,evu-rous, 
décharges votre soso, sous trouver du uen, 
sons nepuserez pas ol: corps In mali, 
































CHAPITRE XXXT 





Le imdiade des avars. Lanange ia riche. Gare L motte 
ans ox tin, Lange de La sobriété. 


À. Les villes l'ambition déchet ln chair, ot Les soucis 
Ale cause entivent Le soma. 
2, La pensée inquiète de l'aven 
Aualulie grave fit viller l'houtmne. 
Le Hièhe travaille pour amasser du bien, ét dans son 
qu il aura curl dé richesses. 
4. Le pauvre travaille pare quil n 
à a ln tombe dans ue extrètte casa 
5. Celui qui abme dar ne ser pas innovant, eL celui qu 
rcharche la corruption eu sûrs renal 
8. L'üren a fait tomber benconp, et sa beauté 
porte. 
7, Ka eat un sujet de chute À ceux qui ui sacriient + 
Aalheur à ceux qui le méchérchent avec andeur! 5 fera péri & 
us les insensés. 
&. Heuroux le riche qui 2 du trouvé sans tacle, 4 
‘ur, 01 n'a point mis son espérance dans 
ntoent 





à boire ceux qui aiment le vin eur le 
à perdu son 
Le feu pq Muret du fe, 6 le vin Du jusqu 
V'ivresse découvre hi érr les supèrhes. 
Le vin pris avée Métapéranca soutient lu vie; si vous en 
as de quoi vivre, et prenez modérément, voux serez sobre 

48%. Quelle est La ve dan mue qu st pri du 
344. Qui nous prive da la vie ® La n 
[| 25. Le vin a été end dès le 
eau leur Phoume £t non pour Fvresse 
26, Le vin pris modérämant est la joie de l'ame et duc 
37, La Lomnprance dans Je oi: os La sant do ne 0 du 
ps. 
28. Le vin bu ave excès produit la volère ct l'emporte- 
Q ment, ot eau de grandes ruines. 

28 Le vin bu ave ox ot amertume de 
fait tomber 'insoné, 








re 





se Le sons, et ti 


















fuit pour à joie 
























D. Qui wst= il Nous le louerons, parce qu'il a elle ôte la force, et elle eat causa de blessures. 
choses adinirables durant aa Vic: M orsqu'it ot dune 
10 ILa été éprouvé par l'ur, et trouvé parti, sx gloire sr able où d'o doit du vin, et no le méprisz pas Lorsqu'il so 





éternelle. Lu par violer Le commandement du ét il ne réjouit. 
point violé; a pu Hire Le mA, et 1 ne a point ait, 42, Ne lui fites poi 
11 C'est pourquoi ses ions ont été afférruis dans le Sel- en ui redemaudant quelque oo 
aueur, at toute l'assemblée des saints publiora les aumônes 
qu'il ts. 
12. Si vous êtes assis à uite gran able, 
premier votre houeli. 








, et ne le pressez paint 






CHAPITRE XXXU 








A chu qui et cho ur ouvert ls autrés. Dane Le Fons, li 
parler Les ile Monique dns es festns, De quoi ut #3 Abo. 





il pari les aréatures de plus rméchant que 


4 Vous at-on établi pour gouverner les autres, ni VOUS 
quoi il uonulera le visage de larmes lorsqu'il 


élever point. Soyez parmi eux corne un d'entre eus. 
2, Ayez soin d'eux, et après cela asseyez-vous pr 
re voire place après que vous vous mare noquité le is vx 














int La main le premier, de pour 
éshouore 6 ne Vous assé rougir 
A7. durant le festin. 
48. Jugez de la disposihon de votre prochuaan par lu vôtre, 
19. Usez eutame un harpe tempérant de eo qui vous 
est servi, le pue que vous ne suis rendiez cieux et mat 
gvant beaucoup demam 
29. Cssez ls premier de manger par modeste, et ne com 3. Mais parlez avec sagesse et avec scie 
retlez pas d'esrès, le peur de dégodter les autres. point l'hars 
2. SK vous êtes nscis avec Isucoup dé personnes, ne 6. Ne répuandez point la parole Torsq 
portez pas lama aux viandes avant elles, et né dater 
tas le premier à boire, 





üx nG Vous 





le sujet de votre joie, que von 
sièz La couronne comme nn ornement de price, 0 due 
vous obteniez la louange de Lous les conviés! 

e la bienséance 











, ex ie trouble 











ou n'est pas dispos 
ns Votre 





7. Un concert de musiciens dans mu fes 
vin est comme l'escarhouele enchissée dans l'or. 





 Lésrarice est une aie, san int Paul. 

Lu dieu auquel es avares serifent. (MeNOEMES:) 
à Parce que le richemes sont l'instrument de Los les pandas, dit 

st Aus, us permet À Fm de ire Ut où li 
2 Ce este est obneur, eme s'explique an peu que par a verset suivant. 








1 était a coute des Orentau de a chi 
at ses ordres et où ui béta 


An ei du eat 
que de Sage par de 
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17, Un Vient qu'un Jüûr est préféré à un autre jour, an 
Memps à un temps, el une année à une année, puisque c'es 
Le mére soleil qui le forme ? 

8. Cest le Seigneur qui les a distingnés par son rdoir 
nanee, aprés que le soleil a 616 en, et qu'ils suivi inviola= 
blerseot dans sa cour les urdrea qu'il a reçus. 

Hatem C'est lu qui a dustingnd les temps et Les jours da Fées 

12. Conduisez-vous em beaucoup de choses corne si vois À parties hommes, qui en Ont Lélébré quelques-uns h l'heure 
les igmariez, et écoutez en aüence et en faisant des demandes. qui leur a êté marquée. 

Lorsque vous êtes avec les grands, mo prencz pas trop 10. Dieu a élevé ét consieré quelques-uns de eva jours, ot 
de ilot tbe parlez pas beaucoup où 1 a iles virillaris. À à lissé les abtrus au ra dés joins onlinaires, Ainsi Diet 

18. On voit l'éclair avant 1 le to Are Lou Les hoïumes, rés, de a. boue et de la terre dont 
su la-visage du l'homme modeste ue grice qui Adam a été fortné. 
avant qu'il url, at coté retenue ui aequorra beaucoup GS 1. Le Sétgmour par Sa sugessa, qui se communique eu tant 
Frs ile manières différentes, a mis entre eux des diférenées , et a 

45. Quand d'heure de se lever sur Vente, lé vous euibar- diversifià ours vois. 
rase point; ais courez ke premmior à votre maison, 6 Livrée 42. 11 a élevé et béni des hommes, les a sanctfiés, les a 
vous aux divortisoments 2 anis al attachés 4 lui; 4 en maudit et bumilié d'autres, et 

46. Etrupasser dans votre esprit vos pensées sus péché dt es a spé api La séparations qu en à du frite 
sans arguei 43, Comme l'a, es dans La ai du poter, qu Va manie 

17. Et dans loutes ces choses bénissez Le Seigneur, qui vous et la ganne à sûn gré, 
dé et qui vous cornble do tous es biens 44. Et qui l'emploi à Lits les ste Qu ui pt; ati 

48. Golul qui craint Lo Seïgneur recevra «à dottriné, et l'homme est dans Ja rain da celui qui l'a er, qu Jui rondra 
ceux qui voillont pour Le chercher seront bn de lui. sélon l'équité de ses jugements 

à oi en sera rempli, et celui qui agit 15. Le bien est contraire au mal, et fa vie da mort; si 
des le pécheur est contraire à l'horo juste, Considérez ttes 
20, Caux qui oraignent le Selgu Hront qui les œuvros du Trbs-Haut, ous Je trouverez ainsi doux à 
eat juste, at lonr justice brilera eu eux ex opposées l'uneà l'autre, 

81, Le pédhour 6 46. J'ai él suscil lu dernior, at je réssemnble à cu qui 
Aurprdtations do ln ramassent les grappes éolappées aux veniangeurs. 

92. L'homme prudent ne perdra aucune ocçasion de 47. J'ai espéré aussi dans la bénédiction du Dieu, et j'ai 
Airuiro; l'étranger et le super n° À rempli la euve comme celui qui vendange, 

3, Pas même lorsqu'il agissent soul ot mana conseil: a 48. Gonsidérez qué je n'ai pas travaillé pour moi seul, mal 
acront condamnés par leurs pénsces. 1 hour tous ceux qui recharcheut la selon 
94, Mon ln, ne Hitex rien sans consell, dt vous ne Vous 19. Grands et peuples, denttez-moi Loue: 
spentitez pus de ae que vas aurez nt. sideraux assemblées, pntez l'oreille. 

8%, N'alloz pan aus umo voie de ruine, et vous he Vous 20. Ne doimez point pouvait su vous pendint Votre via à 
hourtotos point contre Jus piarres, Ne vous engagez pas ana votra fils, à votre femme, A voire ro, ou à voire ati: 
dan pônible , et ne prépare pas votre de at sujet donnez point à un autre Le bien que vous puwshlez, de pour 
de chute, que Vauis ne vous on repantire que Vous me soVex réduit à 

9, Gurdez-vous le vos enfants, et défeniez-vous de Vos dlemunder avec prière. 
domestiques. 21, Tant que vous viverat que voux respirer, qua porsonne 

97, Daus fautes vos œuvres écoutez votre Ame at anyez- ne Vous fasse élnger sur ce pol. 

Au te; où garde ainsi les commandes do Dion. 22, Car il vaut mioux qui Vos enfints Vans prient, que 

88. Coll qui croit on Dion est atlentfà ve qu'il ordonne ‘attendre quelque chose de La main de vos enfants. 
et celui qui met sà confiance au Solgneue no Lüunbers dans 24, Conservez-vous La principale autorité dans toutes vos 

cuvres. 

34, Ne laits point du tache à votre gloire, Distribuez votru 
succession au dérier jour de votre vie et à l'heure dé votre 
mort. 
8%. L'herbe, le Hton ot La charge à l'âne Le pain, le cor- 
rectiou at Je travail à l'esctav 
Mr, duc il Harrivers mais 22 1 travaille quand on le châtie, et ne pose qu'à se 
Je conervora EL le détivrorn le tous main, et Al Lâchora ile se rondre bre, 
ones font courber le cou le plus dur, 
3, Le sage ni hütra point Les comuandeunents et les ao le trnvail continua rend 'esclave souple. 

; ele se brisera paint conne un vais= 9%, La loflure et les fers à l'esclive pervers; envoyes-le 
rai da La ternpéte. au travail, de peur qu'il ne soit ousifs 

3, L'homme prudent ervi à La Li de Die, et La Lo ul est 29. Car l'oisiveté enseigné beaucoup de tal. 

0. Tenez-le dlans le travail, eur est Li qu'il doit étre S'L 
ue vous obéit pas, fites-le plier en lui mettant les fors aux 
picits. Mais ne eommellez point d'excès à l'égard de qui que 
ee soit, et ne fhites rien d'important sans Yavoir eu pensé, 
31. St vous avez um esclave fidèle, qu'il sous soit cher 





avec joie st modérément, est conne tin Cart 
enélissé dans l'or, 
9 École en silénee, et voire réteune vous acquerra 
heaneoup de grâces 
10, Jeune hou 
41. Quand vous aurez 








partez à peine dans es qi vous regante. 
mer deux fs, répondez en 





























































































































el vous, qui pi 






































CHAPITRE XXXIII 





raie Segeur: Di, par at futé jugent, rule ls nain 
Vox are a er des char sirares pour Farnetnt de Fer, 








1. À qui eraint le Soi 
ans La Lentation, Di 
mis. 
























Jui demande, préparera 

A éponsu, et après avoir il sera exancé; il eansor 

la roule de lu duëtri cela il répand) 

Les eœue de lisa est come la roue d'un ehariot, et 
An essieu mobil. 

me un cheval destiné aux ca 

sus qui le montent. 
























ei Vauteur de Fccésiastique parle de u-mébme. vas dit qui est 
deraier des ratio qui se sit vecapé de reeuilr des sentencrs set 
abdes à colles de Salomon. est venu après La vendange, et n'a roc 








ns rendre grâces à Di des hentai 





uniquement pour on avsalage, mas auront pour Je bien général, 
us 





























#7 L'ERCLÈSIASNI 





ane vatre x 


: traite-té aime votre frère, parce que 
vous l'avez acquis au pers dé. vôtre sauge 
32. Si vous le raaltraitez ira; 
243, Eu S'il se dérobe à vous et Moïgne, vous ne saurez où 
Y'aller chercher pour le trouver. 







CHAPITRE XX 





w 


ant es puges, Lit de 1 entton. tire sn eme en Dieu. 
re Du aus ptet. 





cs, et les imprulents hâtisaent aur des songe. 
jelui qui s'attuche & de fausses visions st coms 
qui embrasse l'ombre et poursuit 


ue. 
qui est impur peut 
ment la vérité peut-elle sortir du mensonge + 
5. Les divinations de l'erreur, les angures troinpeurs et 
les songes dés méchants me sont que vanité. 
&, Ge ne sont que des effets 
sont les fantaisies des fewmmés sur le potut d'enfanter, N'ap- 
oliquez point votre pensée k ces visions, 1 1 
rs-Hlaut na vous los envoie Mi-rdme ; 
7 Gr jeté plusiours dans l'égurement, ot 
Als sont tombés pour y avoir mis laur confiance, 
8. La parülé de la loi s'acéomplire eortai 
sagesse sara manifeste par La bouche du fidèle 
9 Que suit 
brand expérhinee au 
A Abris parlera avec ag, 
10, Calui qui est pau expérimenté counalt peu dé choses; 
mais élu qu à fait beaucoup d'éprenves seat nequis té 
grande prune. 
M, Quelle cat la 
alu qui a du surpris a 
V'atre 
A£. J'ai va bien des choses an voyageant, ct j'ai rotuarqué 
biens 
1. de me suis vu quelquefois an danger de parure La vie, 
als Dieu m'a délivré par aa grice, 
46. Diôu aura noi du l'ame de eus 
san rogard les combler de bénédiction. 
15, Car leur espérance 64e on celui qui les au 
veux do Dieu sant sur ceux qui l'ame 
16. Celui qui éraint le Seigneur n'aura ro à douter; 
Waura ageune appréhension, parce qe Dicu Jui-mômme est 
son espérance. 
15, Hourense l'anus do cou 4 
qui jetlu-L-il 


rendre pur? Et 


«songes 



































Het ln 


d'une 
et call qui a Dean 





qui de oraigment, et 


craint le Soient 
qui est foi ; 
Les yeux du Soignonr aout sut ous qui Le érgnet; 
4 leur protoetion puissante et le soutien de Jeur: Torce, 
lèur abri contre La chaleur, leur ire l'ardeur du 
wii, 
30, 1 lex soutient, alt qu'ilé ne tombant pa; iles ai | 
quand ils sont tombés; il éléve leur âme, et il éclaire leurs 
Yeux; il leur donne La santé, La vie ex la bénédiction. 
94, L'oblation de celui qui sagriie quelque choso d'un 
mal acquis est souillée; comment les insultes des injustes 
telles agrddes ile Dieu 
2, Le Seigneur se donne uniquement à ceux. qui l'atten- 
dent en paix dans la vale de La vérité et dé La justice. 
23. Le Très-Haut w'approuve point es don 
1 ne regarde point les ollations des méchants, et La uit 


1 Corine cela qui st ipar mp rien rome ur, avai Les sages, 
ui ne son ue des liant trompes, he marient nous tra de 
Êos 


2 Gatie nation irrte Dieu, au lieu de laine; ét ai fuite, sûrs 
préeste del rende honneur. 


CHAPITRE XXXV. m 
de leurs sutritices n'ab 
péchés. 

24, Celui qui oftre np sacrifie 
est comme celui qu 

Len 


jendra point de Jui 1e pardon ds leurs 





de la substances des pauvres, 
jump Le fs au yeux du père. 
in lu pauvre est sa vie ; celui qui le Jui te est un 











Celui qui arrache à 
son travail, este 
Celui qui répand 1e sang et 
maire de sa récou 

3%, Jun Haut, l 


un homme lé pain qu'ils 
sou procl 
qui privé Le mure. 









se, soit frères. 
re détruit à que gagneront-ils, sinon di 









we maudit : dé qui Dieu exaueera-| 





"1 





la voix? 
A0. Si celui qui se Java api 





ès avoir touëhé an mort, 
u, à quoi Lui «ërt de s'otre parti 

31. De 1 ün hônune jeûne aprés avoir 
péchés, et les commet du nouv 
it Qui éxnucëra sa prière? 





anis des 
; quoi lui sort-il des'étre 








CHAPITRE XXXV 


Ps mere gré À 





Dé 6 DU po 
Votee de la pièr 


écoption dés pren, 








1. Gédui qui observe La loi offre un grand non 
tions. 


v Aabl 











salutaire, que d'ôtre attentif à pure 
ls, te rotiror de toute iniquità. 
S'élaignor de lingustics, est ffrir ni su 
(Le pardon du nos férts ul dé 
os péchés, 








illeo qui 
ni ln punition du 





nl grâces à Dieu offre Va fer de a Fur, 
“re offre in sacrifice. 
5. S'abstbnir du mal ust agnéable au Seignour, où se rouiter 
à ext un sacrifice pour l'explation des péchés. 
ne paraltrex ps les mains vidé ilovant le Scigrut; 
Lex cos choses x font pour abôir aux conte: 
Dieu. 
8. L'oblation du juste ongraisse laut, et monta duvant tn 
Tri e éxcallente udour. 
9. Le sarriic du juste est bien reçu de D 





























et le Sois 





à Dieu avec un cœur joyeux, ot ne re 
du travail de vos mains, 
is vos dons avée un Visage gi, el sanélifios 








Frbs-Hanit solon qu'il vous à donné, et 
l content, à proportion 





us 
le de que vous 





al envers ceux qui lui donnent, 
autant, 
44. N'offrez point à Dieu des don 
16 les rocuvra point 
5. Ne motiez ju 
quité, pare 
À la condition des personnes, 


corroi 











votre confiance dans v 






sacriico d'in 





16. Le Seigneur ne fera point acception dés personnes 
ele pauvre, et il éxacera la prière do l'opprimné. 
17. Due méprisor point l'orphelin qui le prie, ni la veuve 
qui répand ses gémissemnents devant ui. 
18. Les larmes de La v 
et ne érient-elles pas vengeance contre célut qui les Ure dé 
ses yeux? 











10, Gar du visage de la veuve elles montent pusqu'au cel, 
ete Seigneur, qui V'esance, ne 40 pli 





de moindre 
ne présetes 




















ko Lee 


LESIASTIQUE, 





SHATIPIE KXXVI. 70 























































240. Cul qu adare Dieu avec joie sora ékaues, et pridte 
Uontera jusqu'aux nues. 

21. La prière. d'un homne qui s'humilis percer les nues. 
Une su éonsolra point quelle n'ait été jusqu'à Dieu, et il ne 
se rater pus jusqu'à e que le Très- Haut le roganite. 

3. Le Seigneur ne différeru pas: mais il prends la défense 
der justes at leur fera justice. La Très-Fort n'usora plus à 

égard le sa longue. put 
qui les ont opprimés. 

23, EL il s@ venger (les 16 
Loue l'assemblée des suparbes, 22 qu 
justes; 

94. Jusqu'à de qu'il rende aux hommes selon leurs actions, 
a sl Les uvre et la présonption d'Adan +; 

35. Jusqu'à ce qu'il fasse justice à sou poupe, 
none la joie aux justes pa sa 1h 

90. La misérisone de Dieu est douce au ter 
Lion gomme La nude qui répand la pluie du 
scliresse. 


49. Selon les bénédictions qu'Aaran a données à Votre 
peuple; et condurser-nous das la voie de La justice; af que 
1oûs ex qui habitent 1 terne sachet que vous êtes Le Diet 
qui voyez tous les siééles devant vous. 
39. L'estomac reçoit Toutes sortes d'alinents sais parti 
les aliments l'un est meilleur que l'autre, 
24: La palais discerne an goût la venalsoi, ol Je cos 
éclairé, les paroles de mensonge. 

22. Le cœur corrompu causer de la tristesse, et l'hortime 
habile lui résistera. 
3%. La fente peut épouser un honte où un autre; n 
entre les jeunes flles l'une est meilleure que l'autre. 
24, L'ugrément de la fouue répand la joie sur le visage de 
son époux, et lui inspire une affoction qui surpisae Lou désir 

nait 
5. Si sa langue peut guérir les maux et est pleine de à 
ps de our et de bonté, son époux aura un avantage qui n'est jus 
ve un Lens des es. 
2 une femme vartuguau conne à établit 
il a un aûde sembluble 4 lai, et une colon sur 
Jaqualle il paut se reposer. 
97. Où il ny a point de haie, une Lorre est un pillage ut ati 
une soupir dans l'indigene) 

se for à céli qui nu point de nétrate, qui vu 
Ghierehur le couvert partaut of la nuit le pond, à qui sorte 
de villa en ville comme un voleur, Loujours prèt fu 















































CHAPITRE XXXVI 


Lan ire a misdriconte de sur a00 pp où sur Héron. 





1. 0 Dieu, Seignvur de toutus choses, ayez pitié de nous; 
rogandez-noux favorablement, et Faites-nous Voir I luinière 
de vos misériconts, 

2: Répandex votre tarreur sur Jes nations qui no sé mette 
point en prié de vor wr, afin qu'elles roconnais- 
seût qu'ileny à paint d'autre Dion que vous, at qu'elles 
Publient la grandeur de vox merveilles. 

3, Étamduz votre main su les pouple étrangers, et faits 
leur sentir Votre puissance, pagrrer dr 

4. Caumme ils ont vu dé leurs veux qu vous ave A saine 
Ad parmi nous, ainsi nos youx soyez gloriflé pain eux, 

5. Ati qu'ils connaisse ne nou l'avons egntu, qu'il 
y a point d'autré Dieu que vous, Seymour. 

6 Ronouvolez vos prodiges, d faitos di 
rucles. 6 

7. Gloriliez voteu main et votre braa irait 

8. Exit votre fureur, ot rûpandez votre colère. 

#, Détruisé lent, ot humilioz coli qui nous fit la 
uoere, 

10. Presse lo Lemps &t ôter la lis, af 
jbl vos morvailles. 

1: Que eului qui aura échappé soit dévord pui l'andoue des 
Rununus, ok que ceux qui Lyrannisent votre peuple trouvent 
la ain 

12. Drisoz la tte ds chofs des cnneunis, qui disent 2 11 
0'ÿ a pull d'autre Soigneur que nous 

13. Tiassemiitez tautos les tribus ile Jacob 














CHAPITRE XXXYI 


Lu vraie du fu ani. Chair son comail ave dernenent, Cansitér 
a dns sas 















A. Tout au dira » J'ai fait aus amitié avec cet host 
mais JL a ii qui n'est ami que de nom, N 
douleur qui dure jusqu'à La mort, 

2 Que de Voir un ai qui e chungu en ot 
3. 0 penmie détestable, d'oûrus-tu pris ton origine, pour 
venir couvrir lu terre désta malle ot de La purthdie 

4 L'ami so divertit avec son hui pendant sa pronpérité, 
et il deviendra ete au tmp do l'affirtor 
5. L'ami <affigera avec son ami, afin Qu'il fui Mme 
?, 84 da vue da l'une E prendira le bon 
8. Gonsorvez dans votre cœur le souvanir de votre anni 
et ne loublicz pas lorsque vous sonar dovanu relie, 
7. Ne prenez point conseil de celui qu vou Land 
Et cachez vos essais à GOUX qui Vois parlant envis, 

8. Tout homme que l'on consulte doute un conseil: mais 1} 
vs at ce qu'ils conseillant 

un conseiller 





















es ho 














piège, 














ils con. 





fin q 















aissent qu'il ny a point d'autre Dion que vous, qu'ils ra6on auparavant si à host lé quélque chose, car il vous 
ont la grandeur de vos merveilles, et qu'ils deviennent votre donnera conseil selon ses intérêts. 

lérilage comme is l'ont êté a nent, 10. Craignex qu'il ne plante un pieu dans votre chemin, et 
14 Ayex pitié 0 qui à été uppelé de votre. Ÿ ne vous dise : 





not, at d'lsruël, que vous avoz traité comme votre fils ain. 
15. Aÿér compassion de Jérusalem, de cettr ville que vous 
avez sanctiflée, de ete ville oi vous avez étahl votre rapos, 
16, Menilissez Sion de la vérité de vos paroles inélfahles 
et voire peuple di votre gloire, 
17. Rendez témoignage à ceux qui ant été dés Lx eréation 
du monde, et vérifiez les prédictions que les anciens pré 
Bhètes unt prononcées en votre noin 
18. Hécompensez ceux qui vous out atter 
afin que vos prophètes 
Prières du vos serviteurs, 





A1. Votre vüie est bonne, tandis qu'il se tiendra à l'écart 
pour soir ce qui voux arrivera, 

42. Consuliez un brome sans religion sur leschoses snintes, 
ln injuste sur la justice, une femue sur celle dont elle eat 
jalouse, un ce qui réganle là guerre, uni 
Land ur le trañe des marchandises, un aébetour sut ce 
à vendre, un envieux sur là reconassance des grâces 
niques, 

43. Un impie sur La piété, un homme sans honneur sur 
l'honnéteté, celui qui travaillé aux champs sur ce qui regand 
som travail, 


















lu longteunps, 
ent trouvés fidèles; et 














de mes si er pré LA Vtt à 
ete ébeu, 04à m oa jteL ne 
en hébreu signitie homme. Le = 

hs Épphane, Can 25) 


La pere de Émile qui a perd ss femme géant arent parce qu'il nt 


ET obligé de se confler à des élranges. Les aires de ax maison (ent 


ati 








CHAPITRE XXXVTIL F 
e MAPIFRE Le 

























































7. 1 £'en sert pour » pris 
Geux qui en ont Var en font des compositions aglables el 





à pondantutr paise 





48. Un ouvrier à l'année sur 6 
tn sorviténr paressaux aurl'assiduilé au 1ravail : n'avez 















ja conan dans leurs conseils, ! ail diversiflent lets pré- 
V3. Mais soyez assidu auprés d'un homme saint, losqu à 
+ À del «nr ont la terre 
vous quelqu'un qui craint véritablement Diet, s'en sur : 
16. D don votre âme, et qui prendra part à À vas méprise pes vors-mêine han Votre 








le Seigneur, et Iui-néumé vous guérira t 
s du péché, redressez Vus ele; OÙ pu 
ur lé Loutes ses Fun 


votre douliur, lorsque vous aurez ait at Eux pas dau les 
Lénébres. 

A7. MMfarmissez votre cœur dans la droiture 
conscienea; car vous n'aurez point de plus file 

18, Lame d'un honte saint découvre quelquefois 
lu vérité que spl santinelles assises on mt lie élevé pour À 4 
obsarver. £ 

19. Mais on toutes choses priez le Très-Haut de sous con 
Aire dns Le cheutin dé la véri 

90. Que la parole de vérité précède tombes vas duvres, Et 
qu'un 

81. Due parole ngera le eur, Du cœur nals= 
sent ces quatre choses, le bien et le mal, La ve: et a mort; 
«es choses dépendent ordipairement da La langue. Tai sat 
ubile ot enseigne les autres, qui est ile à Hui-mônie, 

3 Tal eat dclairé et on instruit plusiours, 
éd 6 lu dou son ne. 

28. Golul qui emploie un langage de sophiste ést 
Ha À sera pauvre ot dénué dé tout. 

YA, 1 n'a point mgu la ériée du Selgnour; 
eva dl Lanta sagesse, 
À y in ag qu eat sage pa 
He sa sgsau sont lotables, 

25, L'honome sages instruit son peuple, ot ho fuit de sa 
sagesse est durable, 

37. Lhoume sage sors rérmpli ls bâmétictions, et £oux qui 
la verront a counbluront de Vouanges. 

98, La vie d'un homme n'a qu'un cerlain nombre dé 
Ps a lux jours d'Asraël sont innombrables. 

20, Le sage S'ucquerra dé l'honneur parmi sn peuple, 8 
a mi Vive te 

20, Mon fil, éprouvez votre 
vous trouvez ie éhases qui ui soi 


10, Délour 
fa votre 
A1. Orez à Dieu un enceux de bonne eur et a La Meur 
de en or eric, que otre fra 
ao grasse rt contes le 
A2 Car d'est le Se 
point, parc que son 
M, A8 Tsiengra und 
ke 14, Et ils prieront oux-mômes le Seigue 
came de leur 1 
1 vaux proc 
wi veux de 
ain du sdocin + 
"sur tn mort, où va des darts 
grande douleur, Envol 
Me pas Ba pe 








ee bon 
mille 
























dci, 
ne vous quite 








ntre Los dis 








all quittés 
lagement at 1 













qui l'a en, 






her étre les 

16, Mon fils, plu 
eu hôte ati d° 
se son corps selon La eoitun 
“ 















Faites un 1 
de votre de, pou 
vous; ms m soYx pus 
A8. Faits ce 
où deux, pou 
10. Car ln. Lristoss 
À V'abattamant du € 
Aristesae seit 


à deuil pondant un jour, dans l'amaer 
donner sujet de parler mal des 
jconswlalile dans Votre 1ristesse. 
le lu la personne, un jou 

1 la médisunce 

, elle ac 
fuit Disser l 16 















je, utles fruits 








lle la vi- 























dog 








ea jus Votra cavur À la tristesse 
vous de votre fin dernière, 

Et ne l'oublier pus; car il n'y à point de retour, Vous 
senc pus ile qu mort, €t vous vous ferez. à Vüus-mête 


[ 








pendant votre vie; et si 
mauvaise, ne La Jui ac 






is du jugement do Due sur mu; Eur là 
à n jouit, vois 
À as entré caline un vous le 
mort, Et cunslé-Vous de &e que s0n esprit sl 
séparé de sav corp 
Le dueteur dé La loi devie 
ropôs, et celui qui s'agit pe 
sagesse sera repli 
38. Un homine qui conduit La charrus, qui pond plaisir 
A Lenir Hi La main l'iguillon ont il pique es Luis, qui es 
fait travailler sans cesse, ne s'entrefiont que ie jeunes 
œufs où de taureaux? 
27. Uapplique son 
ex à engraissor ds v 
88. Ainsi le charpentier 
les jours ot los nuits. Ainsi celui q 
sifie ses figures par un Long travail. Son eur 
Atulter mu modéle, et par ses veilles 41 ue 
59, Ainsi celui qui travaille le fer se tiont près de le 
clume, et eonsilére le fer qu'il mél en wuvre; a vapeur du 








ju est pas avantageux à lous, uÙ ous ne se 
lisant pas aux mémes. choses. 

3%, No auyos jamais avide dans un festin, ul ne vos jolez 
poil ane Lou Los ms. 

3. Car l'excès des viandes cause des maladies, el 








dité 











prolonge ses jure. 








CHAPITRE XXX VIII 







D iddin et de a mène. Pleure avt modération matt de és ONE RSS 


Pons 











1. Honorez le médécin, à cause dé La nécessité, car d'eet 

Le Près Haut qui l'a eréd. 

2 Toute médecine vient de Dieu, et elle recevra des pré 

ts du roi 

La sciënee du mé 

loué devant les grands. 
8. Crest le Très-Haut qui a produit de La térre Lou es 

gêne l'homone sage em aura pas d'éloignement. 

Un peu de bois nt pas adouci l'eau qui était atnére? 

6. bien à fait conuaitre aux horumes La vert des plantes. 

Le Ts Hal leur en a dunné lu science, afin qu'ils lb 

fassent dns sos merveilles. 











in l'éèvera en 





eur, eb il sera 










; dt pt 
ie auparavant Je Seigneur, er est de que 





muy de conserver ss santé, cent la praique de 
réglée apr alu ie Dior 
régle de conduit du méderin péeax : eu même her Qi 
emploie toutes es resuroes de au art, 1 pr Du de 'ater dle 8 
conseil et dé rendre forces lee remédes qu'il admubtre, Che ln 
Hébreux, L médecin était exerens pur es membres de 1 Ki de LV. 
4 Les péchés mu souvent La au dés maladies, tnt direétement 
pare dézardre qui Les accompagné, mais suriout iidlrectement, 2 AE 
Fat sur le pédiur un juste chatent ds cette vie. 















1 La vois de Du se révélé pur onscence. En vutre, fout in conseil 
Vieot de Dico. 
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eu lui dessbelie a chair, et il ne se lasse point de safrir” 
N'ardeur dé 1 fournaise. 

30, Le bruit des martés 
at son mil est attentif à 





1e voix me dit : Éboutez-Anoï, germes divine, et portez 
diss fruits come des rosiers plantés sur le bord iles eaux. 

18. Répañdez une agréable odeur comnine le Liban, 

19. Partez des fleurs comme le lis jetez une odeur douce ; 
poussez des branches de grâce: chantez dx cantlques, 6 
hénisscs le Seigneur dans ses ouvrages. 

20. Relevez sou nom par de magnifiques éloges; Jouez-1e 
par les paroles de vos lèvres, par le chant de vos cantiques, 
1 pare sou de vos burpes; et dans les bénédiction que vous 
Jui donnerez, vous lui direz: 

34, Les ouvrages du Seigneur sont lous souvernenient 
bons. 

22. À sa parulé l'eau s'est accumulé en un moncuu, 
Gore eu un réservoir, à un seul mot (le sa houle, 

23, Car tout devient Guvvrable aussi qu'il Le énmmande, 
ete salut qu'il donne est parfait. 

24. Les œuvres de tous les homes ui sont présentes, et 
rien n'est caché à ses yeux. « 

25. Sou regard s'étend de siècle en siècle, et rien next 
grand ni merveilleux devant lui. 

36, On ne doit point dire : Qu'est voci? ou : Qu'est cela 
ur tout so découvrira en san Lens. 

27, La bénédiction qu'il donne est comme un éuvo qui 
débonte. 

2. Gomme le déluge a imondé Vouta la torro, ainsi sa 
alère sera le partage dus nations qui ne Vont pus rocher 


x relenitit sans cesse son reille, 
Sort qu 












n cœur applique tout entier à achever sin du 
ellit par ses villes, ot le rend parfait 
lé patiér «asie près de son argile; il tourne Li 
rome aver sus pieds; il est attentif à son travail, et il fait 10 
avec mesure, 

33, Sa ain donné une forme à l'argile, 
est uns ses pieds. 

x ccour s'applique à donner le poli à son auvrage, ol 
à 4 d8 que sum lourneun soit bien propre 

45, M'outas cs personnes espérent dans l'industrie de leurs 
ins, et élu est sage dans son art. 

4, Satis eux, nulle ville ne serait ni bâtie, 

A7. Ni habitée, ni Méquantie; mais ils m'entreront point 
les assemblés". 

38. Ils mé saront point assis sur les siéges des juges; ils 
n'autont point l'intelligence des lois sur lesquelles s'appuient 
les jugements; is ue publicront point les instructions ni les 
régles de la vié; Hs ue Irouveront point l'éclaircissement des 
parabéles; 

3%. Mais is entrétiomment les choses de Hours 
vœux sant pour l'exercice de leur art; ils ÿ appliquent leur 
éherchient à vivre selon la loi din Très-Haut 

















































à changé les eaux eu un Lieu aridé et a 

come s0s voies Hurent alors trouvées 

droites. par Jes sions; ainsi Les péchours trouvent dans va 
ère des sigots de chuté et de scandale. 

49. Dé le commencant, les bions ant été és pour Jos 
bons: aüns Los bicns et les maux. ont été eréès pour Lex mé 
chants. 

AL Ce qui est surtout nécessaire h la vie dés Hommes, 
est l'eau, le fou, le for, le sol, Lo Lalt, 6 pain de fleur de 
farine, le ml, le raisin, l'huila e les vêtements. 

&, Comune loutes ces chases sont un bon pour Je saints, 
aussi se changent-elles en maux pour Les méchants 6t pour 
les péchourst. 

y à des esprits qua ont été etsés pour Ja vongeunec ; 
et par Jour furent, il angmontent les supplices dés mé 
chants. 

4. Îls cxerceront tout leur pouvoir au Lemips Où a mesure 
de La justice le Dieu sera remplie, ex is satisferont 1 furout 
ide Celui qui les a oniés. 

25. Le feu, la gril, la fumitie o La mort, loutes Gus chroses 
ont été créées pour La vengeance, 

36. Ainsi que les dents des bêtes, les sourpions et los 
serpents, et l'épée destinée à punir et à extrnitir les 
iupies. 

37. Toutes ces chosss exéoutent les ordres du Seigneur 
avec juie. Elles sa tiendront prêtes sur la Lere hour sat ati 
besoin et quand leur temps séra venu, elles obéront exc 
ent à sa parole. 

38. C'est pourquoi, dès le commence 
“las ces pensées; je les ai vonshl 
et je les ai laissées par der 
ons les ouvrages du Sejgneur sout bons, BL il met 
e chose en usage quand l'heure est verte, 

40. On ue peut pas dire : Coci est pire quo cola eur 
toutes choses seront trouvées bonnes en leur teinps. 

41. C'est pourquoï, dès maintenant, louez tous ensemble 
de tout votre eœur, et bénisse parles paroles de otre oncle 
le noix u Seigneur. 


CHAPITRE XXXIX 





L'étude du age mo nom vin mortel. Méir Divs ds tt 
a uvrose Dieu Fécopotes ls bob, 2 pt es ndlants, 








1. Le maya rochorchera la sagesse dus anciens, 02 Hétu 
Aiera los Prophètes. 

2. Il rotiendru les axplications des hommes vélélres, où 1 
dcouvrira Jen secrets des parabol 
IL téhera de prnétrer lo socrat des proverhes ok des 
sontencus absaures, et il étudiera les énigmes allégo- 
quo. 

4: 1 oseroura son ministère au milieu des grands, et 1 pa 
at dant édux qui gouvernent. 
5, 11 pssera dans les terres des nations étrangères, pour 

ni dés hommes le bien ex Je mt. 
4 vuillern dés l'aurore pour £'at- 
Aucher au Soigueur, qui l'a erté, ut i alrira ses prières au 
rs Haut 

7, Hauyrira sa bouche pour La pritre, at l oinanilera par: 
‘on du ses péchés. 

8. Gur s'il plait au souvera 
N'Exprit d'intelligence. 

9. Alors 1 répandra comme une pluie lex paroles de sa 
sage, et il énira lé Seigneur dans la prière 

10, Le Scigneur conduira ses conseils et sex inatructions; 

lui, il méditera les secrets le Di. 

14, 0 publiera les instructions qu'il à apprises, ét it mettra: 
sa gloire dans la loi de l'alianée: du Seigné 

12, Hnucou oueront su sagesse le ne Lui jamais 
un ul. 

13, Sa mémoire nu s'eficera pou, el san nor sera honoré 
dl génération eu génération 

44. Les nations publieront sa sagésse, et l'ssamibtée sainte 
célébrora ses lonanges, 

45, Tant qu'il vivra, son nom sera plus connu qui 
Aile autyes; quand se reposura, Al sera heureux. 

16. 16 continuerai encore à publ édite, 6 
Auis ampli d'une sante Furet 





























Solgneur, 4 lé remplira de 

















lent, je. Mo suis 
nes et mlitées en 





























1 Cr ces mit nie pr Des sait, parce que seu Sert pt 
ensner Vente elles se hangent en maux pour les méchante, à ce 
Se Pb qu'ils So Bt, Carl s'en servent peur Bre jure à 

ane pour Le combats avec se propre ts 





1 us artins exercant une profusion le, quelque tréchueraine 
va ee nt qu propres à ere bee aires mes 




































































CHAPITRE XL 





son mr ent 1'Adim, Nécessité de mourir. 1 
Se contenter de ce qu'on gene. Eloge de 1 er 
le Bmw No pas memes une vie de mendiant. 









1. Une grande aMiction a été destinée à tous Les hommes, 
al ün joug pesant aveable les enfants d'Adam, depuis le jour 
a is sorient (du sein. de leur mère jusqu'au jour de leur 
sépulture, 00 ils rentrent ilans le sein de a mère de Une 

2. Leurs imaginations; les apprétus 
les éflexians qui les tiennent en suspens, ef Le jour qui 
tout Bnir, 

2, Dopuis celui qui est assis sur un ini gloire jusqui 

à qui est couché sur la terre eL dan dre, 

4 Depuis de pourpre at qui porte La cou 
anne jusqu'à cul à de toile, la fureur 
ln alone, l'inquiétude, l'agitation, la erainte de 1x mort, L 
coléro Lujoues vive et les quertles, 

“Froublent leurs pousées sur à 
repos du sonne 

6, L'homme se repose peu, e presque point; et il st, ans 
son somme mûm, comme une sentinelle print le j 
fautdimes qu'il voit dans son me linquiè 
imagine fuir comme mn orme qui se sauve du combat; 1 
su lève le lamemadu; sé Voit en assurance, eu il adraire sr 
frayeur, qui 

8. Toute chair cest sujolte à ces accidents, depuis lo 
hommes jusqu'aux anus, et les pécheurs spi fois encor 
lux que les tros. 

%, Do plus, la mort, Le sang, les querelles, l'épéo, Les op 
ressions, la famine, la ruine et les autres fu; 

10, Ont tous été ons pour accabler les méchants, et le 
déluge est arriva 4 cause d'eux. 

A. Tout a qui vient de La terre retguriers dans La torre 
orme toutes les éaux rontrent dis La mer 

12. Tout don injuste en toute iniquité périront*; mais la 
foi aubsisters éternellement 

13. Las richesses des injustes séeharont conne un torrent, 
et »eront semblables au tonnerre qui Et an grand bruit oi 
riiou den pui, 

14. Les injosts se né 
les prévaricn 

45. La postérité des 























n'est couvert 4 








lant 












































leurs main 















“be verte qui evoit dans des Lux lunes et ou 
hot d'un Neuve, sera urrachés avant ls autres hérbes?. 

17. La bunté est comme nn jardin béni, et La roisériconde 
hu péri juni. 

18. La Vin le celui qui se sut par so travail sora rempli 
dé doueuur, et 1 y travers uni trésor 

19, Les onfhnts, et la fondation d'une ville, rèndent le mon 











“un bone célèbre; mais à ces choses sera préférée une 
faune sans alu. 
30. Le vit et la musique réjouissent Le cœur; mais lamout 





de la sagesse lernporte. 
34. La flûte et la harpe font ane agréalite harmoni 
une langue douée surpass l'une et l'autre, 
La grâce et la heanté plaisent à l'œil; mais la verdure 
d'un chap semé passe lune et l'autre. 











éraleient « ne ércnpétin tte. 
ui eu mé pour carompre Les og dons Wurs jugements périra 
avue clé qu à comanis culte injuste à mais celui qu ne se Dit pas 
corrompre pales présents sabster élerclleneut, ar en recevra ue 
récuperer éemall. 

1 Le Sage cupare. pi dés richesses aux herbe qui ervisent an Ltd 
es eu ls y croisant atétment, mai les san es prets comp 
A om et do mäm des richesses des imp, qui élineni et 'enichieent 
en peu mais qu pére aa Dent. 











CHAPITRE XL 4 
de sou au dans l'occasion; mais utié forum 
à l'emporte sur eux. 
26. Les frères sont ii socoun 





l'ame 
encore plus qu'eux, est propre à ai 





inais la misérieonte 
S%. L'or et l'argent affenmissent l'homme sur ses pe 

1m conseil sage surpasse l'un et | 

Le Wien et Ja farce du corps éléver 

et laut 

















3% 
crainte du Se 





eur, dt iLa 


ea pr 
nèdiction, eL 1 ést revêtu d'uné-gioire au 





dis de bé 
dessus le Loue 






























loire. 

% v jamais un via dé mondiant; our 
mieux vautmourir que mere) 

20. € x la tables d'autrui n'emploie pas sa Vis 
à sa proc ar il us nourrit des Watules és 
autres. 

SL. Lou Let sage se préservera ile ca nuit 


sensé Hrouvora dé la douceur à med 


lui brlera Les entr 





un tou 





HAPITRE XLI 


Aa rot. Baune réputation pété 
Divers élues dont 1 ant rom. 


de aux riches 











1. 0 mort, que ton souven 
en paix du ses Dies, 
2, À un homme qui n'a 
réussit, ol qui es on 

3. 0 sante 
qui les forces manquent, 

4. Qui ust dans lu défuillance de l'âge, necuilé (lo soucis 
sans espérance, ét à qui lu patience manque. 

wx point l'arrêt de la mort. Souvünez-vous du 

us, ot de ce qui viendra après Vous} 
d'est J'atrét du Seigneur contre toute chair: 

6. Que pout-il vous arrivor que ce qu'il plaira au Dre 
us hote Vive dix ans, cent aus, mie ans, 
ne compté point les années de La vie parmi lou 


st ane à Doi 












on qui le trouble, 4 qui tout 
état de goûter La nourriture! 
est douce À un Loue pauvré, À 













































us sont, des enfants dabontie 
msi qué ceux qui Hiquentent les maisons des 





ls enfants des pécheurs périra, el leur rue 








méchant hornrme se plaindront de 
pérr; À causo de fui ils sont dans l'opprobre 

112 Malheur h vous, howimes innpiés qui avez ubandonné 
da doi du Seigneur très-haut ! 

12. Quand vous êtes nés, vous élue nés dans la maltdio- 
Lion; at quand vous mourrez, vous aurez à roalèdiotion 




















43. On pleure les hommes sur leur corps; mais le non 
des méchants sera effacé lu. monde 

45; Ayez soin de votre réputation? ; sera pour vous 
un bien plus solide que mille trésors grands ét préciets 











1 L'Écriture Lnsnigue partant uné gran ver 
cousquent, ele ait de âme a ie 
de lolsvet et dela ares 

2 Aprés 1 mort, ou ne se pl 
Anais en regrelté de avois pas bia eurlaya ke 
accordées. 

3 La Dénne répubtion, dit saint Augustin, doit 
teur de Die, Gest un eu ré, at, de pli, 

















































































% CHAPITRE KUUL 76 
46, La bonne vie n'a qu'un nombre de jours; fais Îx bonne vierge, el qu'ellé ne su Louve enceinte dans. là maison de 
réputation demeure étérnellemes \ son père; où qu'étant mariée, elle né violé la loi du mariage, 


17. Mes enfants, conservez dans la paix les instractions où qu'elle demeure stérile La 
due je vous donne; ear à quoi sorvent une sagesse cachée 41. Gardez étroitéin 
et un trésor inconnu ? Pc ous espuse aux insultes lé Vos ennemis; qu'elle né vous 

18. Celui qui cache son impruienee vaut mieus que celui rende l'objet de la médisance de toute me ville et La fable 
qiienohe hu sagesse, M peuple, el qu'elle ne vous déshonore devant fout le 

19, Ruugissez de ee que je vais direz imoude. 

90. Gur H n'est pas han de rougir de tout, ét il y a de 42, N'arréter vos regands sur la beauté de personne, et 
bonnes choses qui ne plaisent pas à tout le monte. né demeure print au wilieu: ea famnines, 

2, Rougissez de l'impureté devant votre père et voire 43. Cr eamme la Leigne s'engendre daus les vêtements, 

dit mensonge, devant rélut qui gouverne ét qui st sinsi l'iniquité de l'homibe vient de la Feu 

44. Un homme qui vous Hit du ml vaut mieux qu'une 
ma fuite, devant le prinee et le juge; de l'iniquité, femme qui vous fait du lion et devient un sujet des confusion 
devant l'assemblée et devant le peuple : et de honte. 

44, De l'injustice, devant votre compas 45. Je me souviendrai done des ouvrages du Seigneur, € 
de domnettre un Jarcin au. lieu. où sancerar co que j'ai vu. Je découvritai Les uvrages du 

34. À cause de la vérité de Dieu et de sun al ro Dieu par ses paroles, 
Hissez de mettre le coude sur la table, où d'user de tromperié 16. Le soleil Voit tout ut éclaire tout, eù la gloire dt Séi- 
ans ce ecevez Ou donnez. aneur dclate dans ses uvre. 

pas réponde à ceux qui vous saluent, 17. Le Svigneur n'a-t-il pas fit publ 





point d'enfants. 
une fille efltontée, de peur qu'elle 


































pat ses sairits 


aise vis, 0Ù de ilétourner lüutes sus merveilles, qu'il a alférmies cor élant le Sel 
‘un de vos parunts Bueur lout-puissant, afin qu'elles subsistent élernelloment 
20. No détournez pas vos regards pui point voir votre pour sa gloire? 
prachain, ét rougisser dl du dt 18, 11 sonde l'abime et la cœur des hommes, et pénotre 
le lu rentre. 2 leurs plus socrétes ponshes. 
Ne rogardur puint 1 foin no vous ren 19. ar le Seigneur conmatt tout, et AL voit Jes signes des 


lez. point Enilior ave à € vous Loto point temps à vouir. H annonce les choses passées et les chses 
uprté de soh it | futures, 1 découvre les traces di ce qui était Le plus cnch, 
28. Rouglasez de dire des paroles ffensan 30. 1 n'y a point pour Ai de pensées socrôles, et ion ne 
Ut ne reprnchen point ce que Voux aurez donné. e déve À 4 lue. 
4. 1 a Bt éclater la beauté des morvolles de sa sagesse ; 
A1 oat avant tous les alôclen, oi sara dns toux es sc 
32. Ou ne peut rien ajouter à co qu'il ot, ni on rian ôter; 
a besoin du conseil do personne, 
2%. Comme ses œuvres sont aimables ! et cape 
ous en pouvons découvrir n'en qu'une tincelle, 
es, € demeurent h jai, ls 
dans tout ce qu'il domarae dalles 
33. Chaque chose à son contraire, Lans et opposée 
Are, rien ne manque aux œuvres dé Dia, 
36. 1 a afformni ce que chacune a do bon, ÉL qui pourra s0 
rassasier de voit st gloire ? 















CHAPITRE XL 







re rte Ni pdt ire aéception ds perssnnon, Ne pa rouge de ha 
n slence de De oi Hot 














1. Nu répéter pan eu que vous avez entend 
révélok point un seuret; alors Vous aurez vraiment uxompt 
die conttsion, 0 Vous trouver gr huvant tous les hommes. 
Narouglhsux point la tout ee que je vais vous din, un 
point gant à la qualité des personies pour ut 
péché. 

2. Ne rougisser du la lot et de l'alliance du 1 
ni dans un jugement où l'on voudrait abouire u 
homins, 





















CHAPITRE XLHL 





Là gratis dé Pen reuit dans see ouvrages. Personne Hat capable 
le louer Dieu comme le mérite. 





Ni dans un affaire entre ceux de votre cur 
« étrangers qui passent, tt das ls 

vf vas als sont intresaôs. 
3 No rougissez ni d'user d'un juste pots et d'au justé 
ni d'être équitable lorsqu'il s'agit d'acquérir pour 





1. Le fininamont est la beauté du ciel le plus élevé, l'orne- 
ment du ciel qui en ait briller La gloire *. 

2. Le soleil à son lever annonce le jour; c'est une œuvre 
admirable, l'ouvrugr du Trés-Haut 

ll la Lors dans son wii : et qui en peut supporter 

deurs? 1 ressemble à une Fournaise sarvait aus Lravauix 
s'exéoutent à un Fou ardent; 

L brûle les montagnes d'une triple famine: {1 lance 
des rayons de feu, et la vivacité dle sa Huuière 4blouît lee 








Ni da faire justice des corruptions 
vendeurs et les acheteurs, ni de éhatier souvent vos e 
de battre jusqu'au sang un méchant esclave 
6. 11 est Don de tenir tout sous la élef, lorsqu'on à 0 
femme méchante. 























& mains, Venez tout ré. Donne veux. 
Coup et pesé, et ne manquez point d'écrire 6e que 8. Le Seigneur, qu Pa ré, ét grand; et il hâte su coursé 
aurez donné el reçu. pour lui obéir. 





8. Ne rougissez ni de corriger 1 
de soutenir des vieillards condamnés par des jeunes gèns. 
Alors vous rez voir que vous êtes bien instruit dé Loutes 

"es, ul Vous surez approuvé de fous les hotes. 
9. La jouné fille est pour sou père un sujet secret dé veñl- 
ler, ut l'inquiétude qu'elle cause ôte le sommeil, de peur 
'olle ne passe la eur de sou âge sans être mariés, ét que, 
lorsqu'elle sera avec son mari, elle ne soit point aimée de ui. 

10. 11 eraint qu'elle ue soit séduite pendant qu'elle est 








La lune, dans toutes les révolutions, est la marque des 
temps et le signe des changements de l'année. 

7. C'est la June qui détermine les jours dé étés. C'est uni 
corps de lumière dont la clarté, arrivée à son plus haut point, 
diminue toujours. 




















1 Sclo Le grec, le Sage aire La prodigieun élévation des cv 
pureté du frassment, uù sent es Bois, ef Fécat du el orage 
uns yeux dans tonte 2 eat. 
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plus grands que ceux que nous con 
voyons qu it nombre. 

4. Mais le ait loutes choses, et il a donné la 
sagesse à ceux qui vivent dans la piété. 


ns; eur nous n° 





La tune a den nou nn most. Sa nière cr d'une 
admirable manière jusqu'a eù qu'elle soit parfaite. 

9. Une armée fuit au haut du ci, et jeité une splendeur 
étincalanta dans Le fiat 

10. L'éclat des étoiles ést la beauté du ciel. Le Scigneur 
éclaire le made des Heu es plus Hants. 

AL. À lu moindre parole du Saint elles se tiennent prêtes 
à exbeuter ses andre, et elles sont infatigables dans leurs 
veilles, 

12. Gonsidérez l'are-eu-ciel, ex hénisez Celui qui l'a fait, 
Il éclate avec mé amiral beauté, 

LU forme dans le el un cercle de gloire; les mains du 
rs Haut l'ont âtendu 

4, La Suñgnonr fit tout à coup parattre la neiges il se 
hâte de lancer ses éclairs pour l'exécution de ses jugements. 

15, Cest pour cola qu'il ouvre sex lrésors, et les muages 
envolent coute des oiseau 
16, Par la grandeur du sam pouvoir 1 épaisit les nuëes, ot 
it eu it sortir La grêle comme les pherres. 

47, Par un de ses rogords 1 dbranté les montagnes, et par 
sa soule volonté 1 ft sonfiler de vent dn nid 

AR trappe I terre di huit de son tonnerre, par la 
tempête des aquilans ab par dés turbillans de vent. 

10, 1 répand fn neige Gomme une multitude d'oiseaux qui 
s'abat au la terre, 6 elle descenul comme ame troupe der 
sautéréllés, 

90 L'éclat de sa blanchieur rovit les youx, ot les inondie 
Aion qu'elle ca tt ba frayeur das le eur. 

91, 11 répand sur ln herre comme du So es frimas a Ia 
gelhe; lou étant glâeée sur los plantes, les hérisae ent 

cs cantons: 

29, Lorsqu'il fait souer le vent roïd do Puquilon, 'ea 
su glace auto comme du érisal. La yrlés se repose au 
Aus Les man d'eaux U s'en fit comme lie cuirasso 

23, Elle dévore les moutagnn, lle bras les déserts et elle 
bel LOU on qu État vert, one sk Le fou y avait pus. 

24. La romére à toux eus manu on qu'uné md me halo 
de paraitre, 0L une rosde chaude, survenant après Ve fou, 
a disiparn. 

25, La moindre dé sos paroles fuit taire Les vents, sa seul 
anse apalse les almnes, 6% est 1 que Le Seigneur a fonlé 
les les, 

26, Qu caux qui maviguent su la mer es périls 
qu'on y court, et en las évnutant nous serons ravis d'au 
vation. 

97. LA sont Les grands ouvres 
sous da nature varibe, des animaux. du Loute sorte, et des 
bôtes manstrueuses. 

98, 11 a fait que out ton à fn par um ordre able, ct 
sa purole réglé toutes choses. 

2%, Nous multipliarons les discours, 
matqueront; mais LOU est en ces 1nôts 2 IL eat l'a du tout. 

30. Comuent rolèverons-nous sa gloire? Car le Tout: 
Puissant est au-dessus ile tous ses Ouvragrs. 

3. Le Soignour est Lrrible ; I est souverainement grand, 
ul sa puissance est mervuilleuse, 

19, Portez la gloire du Seigneur le plis haut que vous 
vourrez, elle éclatéra encore au-dessus, ot sx magniicence 
ne peu être assez ads, 

43. Vous qui Dénissez le Seigneur, relèvez sa grandeur 
autant que Vous pourrez; car il est au-dessus do Wuto 
louange. 

14. En relevait «a grandeur, fortifiez-vous de plus en plus; 
ne vais lisez point dans cet exorcice; car Vous no Come 
Drendrez jamais ce qu'il est. 

5. Qui pourra le voi ete représenter? Qui dira sa grant- 
dent selon qu'elle est dés Le commencement? 

36. Beaucoup de aés ouvrages nous sont cachés, qui sont 
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CHAPITRE XLIV 





lage des patriarehee, 





4. Lanons ces hommes pleins de gloire, qui sont nos pères, 
et dont nous sommes la race. 

2. Le Seign mimémerment du monde, a signalé 
par aux sa gloire #1 sa puissance, 

3. Us ont dominé dns leurs états; ils ont été grands en 
vértit ut doués de prudence, ét les prédictions qu'ils nt 
faites lour ot sequis La dignité de prophètes. 

4. ls ont € ux qui vivaïent de leur Lernps, 
et lex peuples ont reçu de leur sagesse des paroles saintes, 

5. lis ant rocher, par leur habileté, l'art des accords 
da La musique, ot ils mous de l'Éeri 
ture. 

6. Us ont td riches en vert; ils ont aimé avec arte là 
véritable beauté, et ils ont gouvarnd leurs maisons en paix: 

7. Ils se sont toux acquis parmi leurs peuples une gloire 
‘est passde d'age en âge, el on Tes loue unçore aujourd 
quil ont At perdant leur Vie. 

8, Caux qui sout méx d'eux ont Haiesd après Jour mort un 
grand nom, qui renouvelle les lountiges à 

#1 y en à d'autres dont on a perdu lu souvis 
mémoire est coin s'ils n'avaient jamais td : ila Mont ès 
eux el leurs enfants comno s'ils n'étiiont janais: nés: 

10. Mais ces promiurs sont names de charitä et de 
anisdriconle, et les aouvros dé Jen plôté subaistaront h jai, 

41, Les Wiens qu'ils ont latasés restent à lour postérité, 
enfants sont un puy ant; en 
Dieu 
#3, C'est en leur considération que leurs en 
üternellement, et non plus que leur gloir 
finira pois 































































































imevelis en paix, et lou 








de génération en génération. 

4%, Que les peuples publient leur sagesse, € que 
Léo chante leurs louanges. 

46 Hénodh a pla à Dieux il dt transfbré duns lo paradis, 
pour fire entrer les nations dans la pénitenne 

A7, Noë a été trouvé juste et parlait, il est déve 1 
temps de la colère, ln récaneiliation dos homes. 

48. C'est pourquoi Dieu s'est réservé sur la Lorru quelques 
howmes, lorsque le déluge est arrivô. 

40. 11 à été le dépositaire de l'alliance faite avec là mondes 
afin qu'à L'avenir Loute chair ne ft pus cxterminée par he 
déluge. 

20, Abraham a été le père illustre de La mltitude des 
pations, et nul ne lui a été semblable en gloire. la consent 
Ja li du Très-Haut, et 1 a fuit alliance avec lui. 

Seigneur à imprimé son alliance dans sa él; êL 

il a été trouvé fidèle. 










































# los paroles nous 
























terre, 
23. De l'élever comme les étoiles, et d'étendre leur héri- 
is mu mer jusqu'à l'autre, et depuis le fleuve jus- 
qu'aux extrémités du monde, 
34. 1 a traité Isaac de méme à cause d'Abraham, sOn DC: 
35. Le Seigneur lui a promis aussi que toutes les nations 
séraïent bènies en sa race , et il a confiemé son alliance, et l'a 











1° Cher es Hébreux et he ls Grecs Le me nom signifie lan 08 ma. 





Voy. Hébrs 4 32) 
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si EGGLÉSIASTIQUE. CHAPITRE XLVI. se 





1 Jui alonné son hôri- enta encore La gloire d'Aaron , lu lonna un 6 
lier, et voulut que les prémices dés fruits de La 
terre fussent san partage. 

3%. IL préqara à ses enfants une nourriture abondante dans 
les prémices ; eur ils doivent manger, des sacrifices du Sei- 
gnëur, la parte qui à été douée à Jui et k sa race: 

Mais il ne doit point hériter de la terre iles natious; il 
n'a point de partage dans leur pays, parce que le Seigneur 
est lui-même sa part 21 sun héritage. 

28 Phinèés, fils d'Éléazar, est le troïsième-en gloire. 1 
ia Aaron dans a crainte du Seigneur. 


96. 1 a ré sur ui ses bé 
tige et ui a partagé en douze 
27. EU il lui a conservé des hommes pleins de bonté et de 
miséricorde, qui ont Lrouvé grâce aux yeux de tout lemonde. 


























CHAPITRE XLV 





log Moïse, d'Aûrun etude Pins. Sncenlor sur à Aaron el à ex Rs. 
Punition de Caré, de athan et d'Air 











A. Mois a été atmé de Dion at des homes; s 
cn hénédietion 9. temeura ferme dans la chute honteuse de son pese, 
2, Le Seigneur lui à donné ue gléire égale h cells dés til aaisa la calère de Dieu contre Israël par sa Mol 6 pas 
sus, la rendu grand et redoutable à ses ennemis el à son zèle. 
Apaisé los plaies d'Égyple par ses paroles. 30, Cost pourquoi Dieu a fit avec lui un alliance de paix; 
3 Ia élevé où honneur devant les rois; it lui a prescrit Al lui a donné La principuuté des choses stintés Gt de s0n 
ses onlonnances devant son penple, 6% ui à Peuple, af que lui et sa race possitent à jamais a dignité 
4. 1 Va sa Au sacenloce. 
ne tous les hommes, A1. Dieu a fait aussi alliance avec Le ral David, AL le ess, 
5. Gar Dieu l'a écouté et à entendu sa VON, ei lu fuit de a Lila do Juda, et a nent héritier du roÿaue, Lui £t 
nr das Ja no At race, pour répandre Ja sagesec dns 08 Cars, pour juger 
6, 1 lui a donné publiquement ses préceptes, ét la loi le son pouple dus la justice, at que Les biens qu'il leur avait 
Vi at de sciencs, pour apprendre son alllance à Jacob, et ses dlonnés na périssent point: et a rendu leur glaire éternolle 
sdonances à Hsraël das La suite dl leur pstéri 
7, M à élevé son frère Aaron, comme lui, de la tribu dé 
Li, 
8. 1 a lt avec ui une aline te 
sncontace de son peuple; l'a & 
4 A1 La cuint 
vob gloire, et l'a cour 
Aû 1 


mémoire es 






































CHAPITRE XLVI 













malle ; Li à donné 
mblé de bonheur et de gloire 
ture d'honneur, l'a revêt d'u 
d'un appareil plein de majesté. 
donna la robe longue la tunique et Méphod, 6 AL 

de sa robe 1 

A Afinqu'i ft du bent 
Assaut dans Je temple, FO 
‘a son peuple. 

4%, AL donna in vôtément saint Hssui d'or, d'hyac! 
de pourpre, ouvrage d'un hurane sage, pli de juge 
de vit. 

43, Cal ouvrage était 








loge ie Jraué, du les, de Samuel. 








4. Jésus, ile de Navi, a té vaillant dans la guerre; tn 
succädé à Mise dans l'osprit de prophétie. 1 à été gra, 
come Le porta so OU , 
2. Et très-grand pour sauver les élus de Dieu, renverser 
les unnemis qui s'élevaient contre lui, ét sequérir à Jaraël 1x 
Lorre qui était so héritage. 
mcquise en levant sex Haiti, 6 ei 

lançant des javelots contre Je villes 

4. Qui a résisté devant su face? Car Le Signer ui a 
avocat, de A rotor d'écarlato, Aui-iméine sex entainis à sn pieds. 
til y avait dose pierres précieuses ondhäsaées dans l'or, 3 N'actil pus arrèn he soit dns le Aa 
Lulibes et gravées pur le Lapidaire, pou lui renéltre en mé Lits jour devint ass Tong que 
mire ls ou Ubu dura. 6. 1 invoque le Trés-Haut, le Tout-Puissant, lorsque ses 

14, 1 avait une couronne d'or sur sa mitre, où dti rhteinis Fatlaqualent de toutes parts; et Le Dion grand ut 
gravés li noi ile lu sainteté ét la glaire souve ouvrage saint l'écoute, et ft tber sur ses enmerdis une gréle dé 
inirable qu ruvissait los Vois par sa beauté. pierres, 

49, I n'y out junals un vétoment si magnifique depuis le: 7. A fondit avec impétuusité sur Les troupes anounios at 

ent du Lex alla en pes à Lu lescento du a vale, 

46, Nul étranger n'a ét revôtu lo cette role, mais ses fils &. Afin que les nations reconnussent la puissaica du Sui- 
lement eu ls fl le sex Hs ani La suite dés gs. gneur, et qu'ils apprissent qu'il n'est pas aisé (le couhattre 

17. Ses sucrifivns ont été tous les jours consuinés par le fou coutre Dieu. If a toujours suivi de Tout-Puissant, 

48. Moïse Hu à consacré las mas, at l'a out de l'huile 9 Et au Lormpa de Mise 4 ft avae Cala, fils Hop 

















































mené 





sport fé son Hé, 














































sante, ne Br œuvre, én dlereurant fre eur les etes; 
A0. Die Pl avec fui et uv sa race un allais Sté en empéchant Le peuple de péchor, et en étoufant 1e run 
molle, qui durera mutant qu Les jours du Gel, pour exoreer aaru que La malice uvalt excité, 

les finitions lu sacre, « cigneur, 10. 1 furent dou des chnisis dl Dieu pour être livrés 


el annoncer en son 





win sa gloire À son peuplé Au péri dé Ha mort, où Loibrnt six cent rule Moututes ds 

20. A a choisi ontre Lous les vivants pour olrir à Dieu les pied, pour ire eutrer le peuple dans son hévitage, ds 

surrilléos, l'üncens ét à bone odeur, lin qu'il se souvint de rte Lerre où le miel, 

son people 8 qu'il ui Ft favorite. 1. Le Seigne Cali une grande force , 
21. Lu donna le pouvoir de publier sès préceptes, sos et son corps resta 6 usqu' Ja villes et 1 

volontés at son alliunce, pour apprendre ses anlonnances à s'établit dans un liva élevé dé La Werre promise, ue sa race 

Aacob, et pour donner à Téraël la lurnibre ve intelligence de conserva tonjours comme son héritage, 

Le 49. Afin que tous les enfants d'Israël rocont 

bon obéir au Dieu saint. 

13, Ensuite sont venus les juges, dot 




























issent qu'itest 
22. Les étrangers «e sont soulevés contre lui, ét ceux qu 
suivalont Dathan et Abirou , et {x faction furisuse de Gore, 
l'ont assalli dans le désert par nu movement d'envie. 

2%, Le Seigneur Dieu les vit. 
#1 is furent Lous cons 

9%. 1 les puni d'une 
des dévora. 


Écriture a marqu 








less ne lui plat pas, 
pétunsité hs sa vole 
ue, et la Mara du feu 


1 Gate mime que José, Ge de Nan. 
2 Cal at Jeu par leur fé, mbrtérent seuls para Les homes 
gs de plus de vint aux dantrer dons Je Lerre pramise; les autres ut 
rareut da le sert, ni errérent durant quarante a. 
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nur du Seigneur, et que dès le matin i Fan 


les noms; leur cinur ne <'ést pont perverti, el ils ne s6 sont 
n 


point détournés du Seigneur; ( LE 
48, Afin que leur mémoire soit en bénédichon, que leurs [Rg 43%, Le Seignèur l'a purifé do ses péchés, et a exallé sa 
dans leurs sépnleres, ÿ puissance à juni. I lui assuré le réyaume par son alliance, 
etunibrène de gloire ir Tsrañl. 
son fs, rempli de sagesse, et le Soie 
smeur, à cause de son père, détruisit toute la puissanee de 
aneur son Di ses eneis, 
a sacré les princes ile son per 45. Salümon régua dans dés jours de paix, et Dieu In 
A7, 1 a jngé l'ussaniblée d'Israël selon La loi à jouit loue ceux qui le combat a qu'il BALL une 
et Dieu a régardé favorablement Jacob, Par sa foi, il A qui ui préparât 
con vrai prophète, 


A8, Ex il à ôfé roconnu Ndéle dans ses paroles, parce qu'il > jeunesse? 
46. Vous avez té rempli dé sagesse conne un fleuve, at 


voire esprit a dé  sogrets de a ter. 
47, Vous avez renfuriné des énignes dans une multitude de 
paraboles. Votre mom s'est rondu côlübre jusqu'aux iles les 
plus reculées, et vous avez été airné d 
48. Toute la torr a admiré vos santiques ; VOS proverbes, 








, Luaire éler 





a vu le Dieu de mière*. 
19. 1 invoqué le Seigneur tout-puisant et 
au sans tache; lorsque ses ennemis l'attaquant dé 
Sd; 
20. Re Signer Luna du haut du cie, et fente 
vois ave gra rl, 
dt. alla em piéces ee princes de Tyr at tous lés chefs À vos puralules, et l'interprétation ue vous avez donnée aux 
des Ptit. choses obscures. 
3. Avant Lan ds sa Vie, pri ass à mon Le Si 19. Elle en gloriié Le nom du Seigneur Dieu, qui s'appelle 
At sun christ, en protestant qui n'avait jamais reçu rien de 
qu que co een argant, pas inde us cordon le sonlier- at 30. Vous 

















Ale se trouva persan qui pt l'an went coin 
28, 11 dormit ensuite dans le tombeau, il parle au rot, et 

Ab prédit La M le a Vie, ot sortant de La Lorre 1 hauisaa sa 

visé pour prophétisar La ruiné du peuple ut la pi 

son iunplété, 


ati aux omis, oi 






\& volt glaire, vous avez déshonont 
votre race pr atlinur Li éolée sûr Vox enfats, EU La pui 


mnt ui mchisae dans le royaume, ut fu 
xphau une ilomimation rebelle, 
eu n'oubliers pointsa miséricorde, 1 ne détruire 
point mes à coupara pus par lu 
ain La postérité de son él, et 1 n'exterminorn pas la race 
aps de li quil n aimé 
35, Al a lise quelques rostes à Jacob, et à David quelques 


CHAPITRE XLVH 







Loge 1 Nathan di y ot San écho 
4 Jératan 








À. Ari cola, le prophète Nathan s'élova au 1 
Dayid 

$ David a été ie d'antra les enfants d'lsradt comme La roietons de sa 

ss le Ha iétie qu l'on sé de La hair 2, Salomon sn 

4. AL s'est jou, dus sa jaune, avec les lions comme 1%. EU lai example ie folie 
vec des agnemix, et At à Araité les ours corne de jeuies paroi sou peuple 
brebis, D 2%, Homme sans prudence, qui pur son mauvais conseil 
4 Nat pas td la gén où Ait cesser Pupiprobire du & diotourna de lui sou peuple; 
eue? 2%. Et Jérobwara, is dé. Nat 

A leva au nul, 6 ii porre dé sa froid Lors l'in ouvrit à Épin ne 'iniduité, 
solenca the Goliath. A5 2e inuttipliérent parmi eux. 
6. Carl invnqu Le Soignour tout-puisant, qui dontia à «a ? à 210. Ha les opt Hit antin chasser de leur 
anni a for v ne natale à La guerre; A, Haraël a chorehé tous les crimes, jusqu'a ce qu a Ve 
nltre ln Lou lis 

















7. Aussi on lui aneut d'avoir Vu dis ill péchés. 

oies, IL môta ses louange aux béndilictions du Seigneur, 

et lui of unecouronne de gloire, CHAPITRE XLVII 
8: Gar il envers ceux qui aq 


parts, 4 exterina. 1 I proghte Éte, dÉlage, d Échos, d'a. Force de la pr 
parait enc Arai délivré da arr de Seunachôrib 






















san. 
















9. Dans loutes ses nelionsit rendit gloire au Satit, au Trés Ÿ 4. Le prophète Élis s'est élovi ensuite comme jun feu, ét 
Haut, ave des paroles de louange sublime, ses paroles brûai ü ardent 

10. IL oua Le Sejgneur de tout son cuvur; if aim sm Cris Ve 2 1 envoya la funine con ent par 
teur, qui avait rendu Fort contre se annotnis. = > luur envie, et Eurent réduits à qu petit nombre; car ile 





41 1 établit les chantrus dovant l'autel, et il accompagna 
leurs éhants de doux concerts da musique nor du 
12. 1 rendit les fôtes plus soleunolles, 64 it ajouta à la Je feu Lruis fois. 
pompe des jours sucre jusqu'à La fin #. Quelle wloire, à lie, vous vous êtes ucquisé fr 
\ racles.. et qui peut &e glorifier come vous 

5, Vous qui, par la parole du Seigneur votre Dieu , 26% 
fait sortie un mort du tombeau, ét l'avez arraché à La mort; 
vez fait Lornber lex rois dans Le précipie » (ui 
peine Jeur puissance, 6 qui, caps leur Lol; 
Le au Bt de lt amor ; 





réceples dus Seigneur. 
igneur, ferma le ciel, el il 














1 Du s'est manifesté à Ii en sieurs circonstance, 2 ui à 
ati a Volet. Lot nee en anna temps ue amère prophétie. 

2 Ca luxe montre que Sumel apparu vraiment à Sd, ct ot an ain 
ntdme; autrement Écriture me rapparterait pas celle apparition au 
nombre Les latges de ce peuple, On 3 Lure également ane preuve de 
a eroyance des if à imaorialté de ne. 














avez brisé 
les avez né 



























































# L'EGCLÉSIASTIQUE. CHAPITRE L s6 


A a été destiné divinemment à faire rontrer le peuple dans 
pénitence, et il a détruit les ahominations de l'mpiété. 
4. 1 a tourné son eur vers Le Seigneur, et ans un ermps 
Ale péchés 1 s'est ferai ans ét. 

5 Esceqté David, Épéchian et Jsias, 1ous ont péché 
6. Gares rois dé Ja ont abanslonné La lo Très- Haut, 
et ont mépris La crainte de 

7, Us ont dharsdon leur roy 
leur gloire à un nation étrangère 

8. ls ont brûlé La ville ehoisie, la: ill saint, 6 il mt 
fait un désert le ses rues, selon La prédiction do Jérémie 

ar äls ont maltraité celui qui avai été canacré pro 
phiète dés le sin de x mère, nt destiné à revers, détruire, 
arte et édifier, 

40. Énéchiol a vu In vision de gloire que Le Saignenr 1 
anontea dans Le char des chérabins 

44. Car, sous la fluo dela pluie, a marqué ce qui avait 
arriver aux eue du Seigneur #, et es biere qu'il dovait 
accorder à cuux qui avaion va 

42, Que les ox les doure prophôtes se ranimet dans k 
tombeau, ear il ont fortifié acoh, ut, par ame Eu ph 
de courage, ie se sont rnéhotés eus-métes de sorte? 

ou 1 gaire a Zorobabiol, qui 
ai 
A4. Ke ess, li le Losbach, qui, on ler 
Lit lu ct son saint te 





72 Vous qui entendéx sur lé mnt Sina le jugeme 
{aneur, et sur le mont Hareb les arrêts de sa vengeance ; 

8: Vous qui sucre les rois pue venger les crimes , EL qui 
près vous des prophites pour suecéssbirs; 

9. Vous qui avez GE exlevé au ciel ans un tourbillon die 
Nate et dans un ehar train: par des chevaux de x 

40. Vous qui avez dté destiné à adoucir La enlère du Sei- 
eur pat des jugements que vous exercnez an férips prescrit, 
pour réunir les cœurs des pêres à leurs enfants, et pour ré 
Lblir les tribus d'Israël. 

1, Hianheurenx sou © 
honorés de votre ait 

12, Car pour mous, nous vivons seule 
mas nôtre noi né aEVÉ pas à notre mort 
1: Elie à dé onlévé dans un tourbillon; a 
s'est reposé sur Élisén, Éliste n'a pas reslouté 
éndant su Vie, &t mul n'a été plis puissant que li 

14. 1 na pui le vainère, € son corps aprés sa 
Hire a prophôtisé 

15, a fait dus prodiges pendant sa vis, ét des miracles 
aprés à mort. 

16, Mais au milieu dl toutes ves merveilles Le peuple 
jo; où ils ne se sont point retirés ile lours 
nssés de leurs 
tous les pays du monde. 

est que rés peu de peuple ot un prince de 


















































à nn autre peuple, et 











qui vons ont vu et qui ont été 





ue 





pendant 








esprit 
princes 







































péchs, jusqu cu qu'ils ajout été € 
ispersés 











Longtemps, D qui a 

rclové nos murs ahattus, qui a rétabli nos portes CL nus sur 

ares, qui a rot no ais 

16, Nul nest mé sur La terre somblabla à Ho, qui a td 

Ve dessus a ter; 

A7. Ni à Josrphh, ui ést né pour dt la prinée do: mes 

Hrüncs ut l'appui de st fille, pour étro 1e gouvernout ile 

ses frères et le forme appui de son peuple. 

u 18, Ses os ont dL& conservés avec soi, Ont prophétie 
À avis morte ‘ 


18. Quel ceux ont lu À D 
ds Les autres ont commis beaucoup de péchas. 
19. Éxbchius a fort sa ville, oc y a Fit voir 
à era le ra aveo le der, et a bat un puits pour con- 
server l'eau 

20. Sonnadhérih vint pendant sou règne : 
x, 6 éev m muin Contre eux; 1 étui sa» 
Sion, af an puissane Lo remplit d'orgue 

AL Alors frayeur lèursait lo cœur es 
ais 6 ins Les lueur dl 














a lhabaa- 
contra 








il fi 
“onfantames 










2% lis invoquérent le Seigneur plein de miséricordu, ils 19. Sal et Sern ont dt6 élevés en gluine pari Jes hors; 
étandirent leurs mais et Les élovérent au dial, et le Saint, ls Adama, dans sa eréation, à ti élevé au-dessus de Toutes 
Sigur notre Dieu écouta bientôt laur voix. les créatures, 





ne les livra 
ont h leurs ennemis; mais i les puritia par es aains d'Isate, 
son saint prophète 
24. 1 issipu le 
les Lalla an pièces, 
35. Car Éxichlus it ce qui dtait sgrsuble à Dieu; il mareha 
A aus La vol de Dal son père, qu ui avait 

et Hide aux yeux du 





CHAPITRE L 








1 Simon, le Os x prière. Rural à a prône, Deus peus 
Aroinéme mérite as Le noi de peuple, De l'aneur do en ivre. 





ip des Assyriens, et l'ange du Seigneur 


































Alls d'Oniase, grand pontife, a soutennr la maso 
sgneur tant qu'il a Véeu, et la réstauté le temple de 
son temps 








96. D sou Lors, la soleil rutourna en arrière; et 
plusieurs armés à a vie du roi 

97: AL VA a fi des tomips pur un grand lon ché MEsprit, ét 
il consola ceux qui pleurañont en Sion. 

28, El prédit vo qui devait arriver jusqu'a la fn des 
t découvrit les choses savrètes avant qu'elles arrivassont 






cit 1 Hu péché contsire au cute he Dieu, soi pur lidoätrios sol an 


eau du encene au vrai Dieu, mais ar des hauts lieux ; 0 qu ta 

Allah par La Vois Dieu ne voulait pas qu'en Jui fit nc hors 

a temple de Jérusalen; soit mé comme Jonaphat, 2 ro 
ment ave les idlätres. 

















À prédit Le maux qui devant dre 
Rad, mi, 3 A, 2 





Aire ut 





CIAPITRE XLIX sstammet ui grand silo pour manoir dans Là drole vois le peut 
ombre de Jai restés Buihes à Die 

Joseph 28 dieant à ses frèrok que Dieu les M 
es ferait arte de l'Égyple @ qui me devait arrive ut für lngtety 
Aprés, à Qt ir Qu ait un Vrai praphéte et que T'aven 
prémaat : ses 0e and qu'on tranmport, come 1 
Furet une prouve éridente. 

Au, outre qu'il fut le pâre du goûte humain enter, fat l'ouvrage 
imemédist de mains de Dieu, De plus, 4 fut créé dans un at de justice 
mortalité. 

2 C2 Slnao Sa un des grands prêtres des Ji depuis le retour de la 
capiit, et eut du tempa de Pralémée Évergäte roi d'Égypte; Oui, on 

re et que Le mme que cel dat Le parlé TL Mb, ee, 15 
si jius Ancien de pasieurs années, Quoique aucun autre endrit des 
Écitures canoniques ne parle dec Simon, ls dOniss, Les louanges que 
pas moins certaines, puisqu'il à Vu de 









Lingus di Jsias, 
Farohabul, de 


7 us, se nsc, de Née, d'äch, 


et di Se 





1. La mémoire de Jin 
ré pur ne main hab 
2, Sou souvenir sera doux comme le miel à la bouche dé 
tous les hommes, et come un eancort de musique dans nr 
festin où l'on Jioit du vi. 





ln doux parfinn pré 




















1 C'est-à-dire, a opéré des cemvrvs digues d'un prophète en romueitrot ORAN 
un NON AA jeu ue aan épulres É A 














s7 L'EGGLÉSIASTIQUE. 





PSC 


à AL 2 
2, 1 à établi es fatlèmenté profonds du temple, le louis \\@t/ 


Alien os ant murs 
A La au es Fontaines ont coulé ao temps ans les 
can Ent remis extreme com 
a pr in de son pepe, 
done 

a agrandir à ati le 1 st ao 
a oi mp irant au lie da peuple, et élu 
OÙ land ler del min td partis 

0 rl puant aa vie co Fée dl matin a 
rh do gi, ere a ne quan ll st dans son 
nine 

au dan he de Dieu cou 
a tunis. 

A par eme l'arsenal qui bilans ex mes 
sie, pomme les roi qu paient er Deus 
Au pins, can Lens qui pont av Borde ets, 
A ie once qu épars eut pots été; 

Canne une date qu celle, ot come l'ancèms 
\ 40. Couune un vase d'or mures né 
pres pans; 

4 Goma un ir qu pouma se meta, at cum 


délivré dé la per 





un soleil éclatant 


















tautes sortes de 





est revêtu de tous Jes armements de sa dignité. 
42. En montant au saint autel, il a hônoré ses vêtemt 








debout à laut, rogu ne partie 
Aie ln mai des prêtres, 6 a été anvironné des ses frères 
come d'une couronne s se sant Lans autour de lui con 
ds tres plantés su Je mont Lin, 

14. Et comme des branche dé palier; et tous les enfunts 
Aaron étaient dans leur gloire autour de lui. 

M, L'ablation «a présentait au Sejgneur par leurs main 
devait tte lassemblée d'Israël; ët pour nehever entière 

ent le sacrifice à l'autel, et pour honorer l'oblation du. ro 
ris haut, 

16, Ua étend a rain pur lui ar les tiations. 
A7. a répandu au ed le l'autel un vin dont l'oeur sua 
st montée van Je Peine Lrés = hat 

48. Alors les anna d'Aaron ont jet un grand en, et out 
sonné de leurs trompettes battues qu marteau, 1 ont it 
étendu grand bruit, pour renouveler leur mémoire devant 
lu Seigneur, 

49. Tout la peuple est vnuren foule, et ls se sont proster- 
és le visio contre terre pour alorer Le Seigneur leur Diou, 
et pour rendre leurs veux au Taut-Puissant, at Dion 1rès 
haut 

30: Lex chantres ant eve leurs vais dans leurs cantiques, 
ts on Ft later dns cette grande maison une eut plots 
né douce harmonis. 

9. Le pouple a art sa pritre us S 









































sgneur très -haut, 





Jusqu'à vo qu'il Dub ait rendu tout Le cul qu dut est 1, et 
Aus Les prêtres aient achevé laurs fonctions saintes. 





22. Alorstle grand prètre, descendant (le l'autel, a étov 
reë uiniistsur toute l'assemblée dés ends d'Israël, for 
reitru gloire à Dieu par ses lèvres, et paur Le glürifier en sou 
om. 

Sh Il arenouvelé sa prière pour reconnditre la souver 
issirire de Dieu. 

24. rie puatitenant le Diet de Lotus és er 
file grdes choses sue toute La terre, 
Ve jour un jour depuis que nous sommes sortis (lu sein 4 
otre mère, ét qui nous à traités anfon sa misériconde, 














LANU Sngt le restauations fig au tomple. Des fnlatins Faro cree 
nées pour riernnes os muraille catrite pur défie l'enceinte 


utile Ce vrages ne nt ldiquée malle io dune La te 


3 Lilléralement : le sang du rain. 
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GHABITRE LA, 


sx 
5 


25. Qu'il mous donne la joie du eur, et 
jours 3 jamais À fasse fleurir La paix en Israël; 

26. Qu'il dlénne à Hsraël une lerraë foi que ln 
de Dé st ur nous, afin qu'il nous délivre, son jou 
venu, 

97. Mou dune hit deux peuples, et le 
nest jus un peuple L: 

3%. Ceux qui demeut 
ete pénpile insensé qui habite dans Sichen, 

29. Jésus, fs de Sirach, de Jérusalern, a écrit dans ou 
livre des instructions de sagesse et de science, el il y'ù 
répandu la sagesse de son cou 

90, Heureux qui se nourrit de ces bonnés parulés, et qui 
les renferme das son eau! il sera toujours sage; 

4 éeritiei, il sera éapable de toutés 
ère de Dieu conduira ses p 





pendant n0s 








icone 
étant 








im que je hais 








nt sur le mont Séir, et les Philistins,, 


















choses, parce que La lur 


CHAPITRE LI 


each, rend greus à Dieu de ee qu'il 1 
A extorte tout le me à a recherche à 


dat de 
La sages, Du 








Seigneur R 
2 Je 


, je vous loterai, man Dieu et mon Sauveur, 
ndrai gloire à votre, nom, parc que Vous n 
que vous m'avez protégé. 

Vous avez dédivré mon corps de la perditio 
do la langue injuste et-dés lévres dés ouvriers de mensonge, 
et vous avez été mon défenseur contre ceux qui accusant. 

4. Vous m'avez délivré, selon la multitude dé vos mis 
conles, des hons rugiasants prûts à mo dévorur, 

5, Des mains de ceux qui chérehaient à m'ôter la vie, et 
iles aictions qui u'asshégeatent de toutes paris, 

8. Vous m'avez délivré de la violence de la fatne dont 
'élais environnd, a je n'ai point sonti la chaleur au rnfiou 
du eu 

7. Du la profondeur des 
souillées, iles paroles de 
langues médisantes. 

8, Mon dima louera Le Seigneur jusqu'à la mort, 
, Pare qu'elle était sur Le point de tomber aa fond dé 
Veuor. 

40. Île n'avaient 
personne pur 
Socours, et il 0 

















légus 

















les de lenfèr, dos lèvres 
usônge, du roi Enjust ut dés 








ion de tous côtés, et n'y avait 
wir. d'attendais dos hommes que 
m'en venait point. 

suis souvent, Seigueur, de votre miséri- 
es que vous avez fuites depuis le commen 














cement dut monde ; 
12. Parea que Vous tirez 
se lassent point de vous 
la puissance es nations. 
43. Vous m'avez élevé u 
ai prié de me délivrer dl a 
13. d'a invoqué le Seigneur, Pèr 
qu'il ne me laisse point sans assistance au jour de mon ai 
tion et pendant le règne des superbes 
45. Je louerai sans cesse votre nom, et je le glorifierai dns 
mès actions de grâces, parec que Vous avez evatieé ma PME; 
46. Que vous m'avez délivré de ln perdition , et que voi 
am'avez tir u péril dans un temps d'injustice et de violence. 
47. C'est pourquoi je vous rendraf grâces, je chantérai VOS 
louanges, et je bénirai le nou du Scignour, 
48. Lorsque j'étais encore jeune, avant de m'écarter, ji 
recherché la sagesse dans mes priéres. 


péril, à Señgenr, ceux qui nat 
ie, el que vous les délivrez de 








« demoure su 























1 iris peuplé ne mérite pas Ve no de peuple. Gta ptit 
asmemblage de poules diférnts qui habitaient Le pays de Samar. 
api sn de 
ant No 








2 Lanta exprioe sam espérance dans le Messie, 4 
veu, à l'exemple de avi Pa, 1, +1, Ne pou 


















































s0 L'EGGLÉSIASTIQUE. 


49. dû l'ai des Dieu dans le temple, et je la rocher 
her jusqu'a la fin de ma vie; elle a fleuri comme un raisin 
mûr avant le temps, 

90. EU mon eœur à trouvé sx joie en elle. Mes pieds ont 
marché dans un chemin droit, et je l'ai cherchée dès ma 
Pat. rat prûté bamblrsent lors, ot La sagoa m'a GS 
donnée. 

22, J'en af trouvé beaucoup en moi-même, et jy ai fait un 
grand progrès 

33. J'en donnerai la gloire à Celui qui me l'a donnée ; 

9%. Car j'ai résolu de frire ce qu'elle me prescrit. Jai été 
mél pour le bien, et je ne serai pas confondu 

25. Mon âme a Iutté longtemps pour la sages, ét j'ai dté 
constant à In suiv 

90. J'ai levé mex mains, et j' 
esprit, 

97. J'ai conduit mon me vers elle, ét je l'ai trouvée dans 
lu connaissance de moi-mênn 

28, Dès le coramencement j'ai posséllé mou cœur avec elle, 
c'est pourquoi je ne serai point abandonné. 

%), Mes entrailles ont été émues en La cherchant, ot c'est 

la que je possdurai un si grand bien. 























déploré l'égarement de mon 














CHAPITRE LI. 96 


20. Le Seigneur m'a donné pour récompense une langue 
qui me servira à le louer. 
H. Approchez-vous de moï, vous qui n'êtes pas instruits, 
et assemblez-vous dans La maison de la Sagesse, 

22. Pourquoi tanlez-vous encore EL que diles-vous à cela 
Vos âmes sont pressées d'une soif ardente, 

8. J'ai ouvert ma bouche, et j'ai parlé : Achetez la sagesse 
sans argent. 

34. Soumettez votre cou au joug. Que votre âme reçôive 
l'instruction, car elle est proche, el 1 est aisé de la lrouver. 

25. Voyez de vos yeux qu'avec un peu de travail je me su 
acquis un grand repos. 

36. Recèver l'instruction comme une grande quantité d'ar- 
&ent, et vous possèderez en elle une grande abondance d'or, 

97. Que votre âme trouve sa joie dans la miséricorde du 
Seigneur, et vous ne serez point confondus en publiant ses 
louanges. 

38. Faites votre œuvre avant que le temps se passe, 61 
vous en recevrez la récompense lorsque le Lemps sera vent 
































ISAÏIE 


2 —— 





Isaïe, le premier des 
Son ministère prophétique commença sou 


sie mourut vi 





Rien n'égale la sublimité de ses prophét 


CHAPITRE 1 


or que le a proc sur Juda et Jérusalem. Dieu pan l'ingra 
Vite a ce peuple es autres cri, sas qu'il me convertie. La 
Aésolation ent pre, Ge hard dit Hire pour rontrr en grâce ave: 
Dieu 


1, Vision ! d'ihato, fils d'Amoss, qu'il a vue sur Juda et 
dérusalou, au temps d'Oxius, de Johan, d'Achaz et d'Éxét- 
rois le 

2. Cieux, écoutez, torre, prête l'oreille; eat le Seigneur 
2 parlé. J'ai nourri des enfants et je les ni élevés, ils m'ont 
méprisé. 

3, Les bœuf sait à qui 11 sppartiont, et l'âne connait l'étable 
duson mare; mais Laraël me m'a point cou, et mon peuple 
à ét sans intelligence. 

4. Mallieur à Ja nation pécheresse, au peuple chargé d'ini- 

à, à ln race corrompue, aux enfants pervers! ls ont 
abandonné Le Seismeur, ils dut blasphémé le Saint d'sraël, 
Îls sont fotournés en arrière. 

5, À quoi servirait de vous frapper davantage, vous qu 
te cossex d'ajouter à Vos péchés? Toute tte est languissanté, 
ont cœur est abattu. 

6. Depuis la plante des pieds jusqu'au sommet de La tête, 
A ny a rien de sain en ce peuple, Ce n'est que blessures, 
contusions et plaies enfammées; nul ne les à handées, 
appliqué de remède; et ne les a wloucies avec l'huile. 

, Votre terre est déserte, vos villes sont incondiées, les 
étrangers dévorent votre pays devant vous, et il sera désolé 
mine un terre dévastée par l'ennemi. 

8. EL a fille de Sion sera abandonnée comme une huile 
dans une vigne, comme une eabane dans un champ de co 
comes, ét comme une ville livrée au pillage. 

9, Si le Seigneur des armées n'avait conservé quelques 
restes d'Israël, nous aurions 616 comme Sodome, et nous 
serions semblbles à Gomorrhe. 

10, Écoutez la parole qu: Seigneur, prinecs de Sodomie; 

oreille à la lui de notre Dieu, peuple de Gomorrhe. 
A1. Qu'ai-je besoin de cette multitude de victimes? dit le 
Seigneur, J'en suis rassasié. Je n'aimné pas les holocaustes de 









































Qu DA ébrus,les prophle ent ape Faye, te pro 

# Aimoë dat ère d'Amasia, roi de Juda. et as deu le de as; 
nai al Amos ent fort dire ia prophète da même nom; ea, comme 
remarque saint Léa, le nom de ce dernier écrit Ame, le premier 
not. (Préface sur Le prophète Amor.) È 





grands prophètes, était dé la tribu de Ju 
le règne d'Ozas, et né fi 



















le dé David. 
la mort d'Ézéchi 





ét de la racë roy 
it 





de son zèle pour la loi de Dieu, 
Ses prédictions relatives au 
Aussi saint Jérôme dit-il qu'isaie est plutôt un 6 





ie, Jésus-Christ, sont admirables, 





ngéliste qu'un prophète. 


hélicrs, ni la graisse de vos {roue 
des agneaux et des boues. 

12. Lorsque vous venez devant moi, qui vous à demandé 
ces dons de vos mains pour marcher dns Les parvis du on 
temple? 

13, Ne m'offrez plus de sacriflcos inutilement, L'oncons 
anfest en abomination jee puis plus sourir vos néoméndus, 
sabats ut vos autres fes : l'iniquità régné die Vos 
assemblées. 

44. Jo aix vos solennités de chaque mois et vus réunions 
elles me sant devenues à éarge, je sufs ls do lus sou, 

45. Lorsque vous étendrez Vos mains, je détournerai mn 
yeux de voue; et lorsque vous multiplierez. vos prières, jé ne 
Vous écouterai pas, paroe quo vos mains sont pleines dé 
sang 

46, Lavez-vous, purifiez-vous, Cloignez de mes Joux là 
malice de vos pensées, cessez do fuir le mal ; 

47. Apprenez à faire le bien; cheréhez c6 qui est just; 
assistéz l'opprimé: fuites justice à lorphelin; défondér la 
veuve. 

A8. Venez ensuite, et soutenez votre cave contre moi, di 
le Seigneur, Quand vos péchés seraient comme l'écarate, ls 
deviendront blanes comme la neige; ct quand is seralbnt 
rouges comme le vermillon, ils seront blancs comme a aie 
la plus Manche. 

Si vous voulez m'écouter, vous serez rassaséa dus ben 
a terre, 

Si vous refusez, et si vous m'rritez, l'épée vous déve 
vera; ear Ia bouche du Seigneur a parlé. 

94. Comment a eité fidèle, pleine d'équité, est-ce der 
nue adultére? La justice habitait en elle, et il ny à mdinlé= 
nant que des meurtriers, 

2%. Votre argent s'est changé en scorie, el votre vin a là 
mêlé d'eau. 

3, Vos princes sont infdéles, compagnons des volets: 
Ils aiment Lous les présents, ils ne cherchent que le gain. 
ne font point justice au pupille, et La cause de la veuve 
as aecès auprés d'eux. 

94. C'est pourquoi le Seigneur Dieu des armées, le Fort 
d'leraël a dit: Hélas! je me consolerai par La défuite de Me 
adversaires, et je serai vengé de mes ennemis. 

35. J'étendrai ma main sur vous, et je vous purifierai PAT 
le feu de toute votre scorie: j'ôterai out l'étain qui és € 
vous. 

96. Eu je rétablirai vos juges comme is ont été d'abord 8 





, nù le sang des veaux, 
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vas onseillers cûmme ils étaient autrofois; el après cela, 
vous serez appelée I cité du juste, la ville Ddèle. murailles fortifiée, 

47. Sion sera rachetée par un juste jugement et elle sora 16. Sur tous les vaisseaux dl Tharsis, ét sur Lout cé qui est 
lie par la justice eau à voir; 

28 Lex méchants et les soélérats périront ensemble, et 17. Ex l'élévation de l'homme sera abaïesée, La liautour des 
eux qu auront abandonné le Seigneur sèront consumès. pussants sera huniliée; le Seigneur seul paraitra gratul 00 

39, Us seront pleins de confusion devant les idoles aux- ce jour-ti. 
quelles ils ont sacrifié; 6 vous rougirez des jardins que vous 18. Et es idoles seront réduites en poudre; 
pres A 19. Les homes front au fond dés cavernes at ans les 

30, Car vous déviondréz eoinme un chêne dout toutes les autres de a Lerre, pour se mettre à couvert de la frayeur Qu 
les Lombent, ek come un jarin suis eau Seigneur ct de Ja gloire de sa majesté, lorsqu'il se lévera pate 

SL. Votre force sera comme une étoupe, et votre ouvrage rapper la terre. 
comme une étineelle; et Fun et l'autre s'embraseront sans 3%. En ce jour-là l'homme rejettera ses idoles d'argent et 
Qui ait personne pour éteindre lé feu sé statuos d'or, les taupes e les chauves-souris qu'il s'élait 

Hites pour les adorer. 

34. Et il s'enfüira dans le creux des rochers £1 dans les 
cavernes, pour a mettre à couvert de La frayeur du Suigneur 
et de la glaire de sa majesté, lorsqu'il se lävera pour Fraiper 
là terre, 

22, N'espérez donc point dans l'homme, dont In vie n'est 
qu'un souîe, quoiqu'il s'imaginé être grand. 


13- Sur loutes les tours les plus hautes, el sur Loutos les 
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CHAPITRE 11 


“Toul Je ntioos sécouront À 1 montagne lu Seigneur. La Ji soirs 4e 
Alan, El ue sea lus armée 
ur réjotén à case de num Hs 
einen, Le orgues seront 











sance 64 de ao ao. 
Hg, et Die send sera eat, 








4 Vision d'Isas, is d'Amos, sur Juin où érusater. 
4. Dans les darnlers tomps *, La moutagne sur laquelle à 
tira la maison dt Solos sera établie au sommet les 
mont, où olle_sélèvera au-demaus des enllinoss, toutes los 
allons ÿ nécourront en fous, 
3. EL plusleurs peuples ÿ viendront, en disant : Allons, 
monta L antage du Seigneur, où à lu maison du Dieu é 4. Voili que le Dominataur, le Selgueur des armées nl 
du Aacob, 1 mous enseïgueta ses Voies, CL Nous märchérons vera de Jérusalem et de Ju le éourage ot la viguer, e pat 
dans os senior que lu lï sortira do Sion, et la parole aq les nourri et l'eau qui les désaltère, 
Au Scianour de Jérusalen. 2. L'homme courageux et le guerrier, la juge, le profité, 

8, 1 juger les nations, et il convainers d'orrour plusiours le dlovin * où le violllant , 
peuplus, 0 ils forgwront da tours épées les ses. de charrue, 3. Le capitaine de cinquante howmines, les persaunes d'an 
at de leurs lances des faux, Un peuple ne tirura plus l'épée isagu vôndrable, 1e conseiller, l'architecte habile, ot les 
can peuple a na s'aarcuront plus au combat. onimes qui ont l'intelligence de la parole mystique *. 

Gi, Venez, à maison dé Jacob, marchons dans la Hume du 4. Je leur donnerai des enfants pour princun!, el des eff 

un auinérunt 
45 Cat vous avez rejeté vatra pauple da la maison de Jacob, peuple sera en tumnultéz l'homme ae décnr 
parcu qu'ils ont dtà remplis du superstitions conne aut mine, et l'ami contre. lonfant se sonlivera 
fois, qu'ils ont eu des augrires cumin los Phil, et qu' contra le vielland, ot les derniers du peunle contre le gratis, 
6 Man attachés à des onfants étrangers, 4, Elueun prondra sou propre rére, né ti Ja maison 

7 Laur turn est romplie d'or ot d'argent, ot leurs trésors non père, et lui dira : Vous avez ln Yténent, soyor note 
sont intl. Prince, soutenex cela ruine de votre malt, 

8. Leur pays est rempli dû chevaux, et leurs chars sont 7. Hnépondra alors : Je: ne suis pas médecin; 4 n'y a point 
innwmbrubles, Et leur Lorre ouverte d'idotes; ils ont ain ui dé vôtement dans ma maison ; ne tu'étahliesez pas 
alor l'ouvrage de leurs main, fsgonté de leurs its prince du poupe. 

9, Lomme seat incliné profolénnent, it sost Humilié 8. Car Jérusalent tombe, et Juda ét près dé su ruine 
ne lour pardonne do int parce que leurs paroles et leurs desseins sont contre lo Séi- 

10 Entrez dans Los cu Eneur, pour rriter los youx da sa majesté. 

Vertes du a Lot, pour aus n 9. L'inipuence de eur visage rend témnoïgaga contre zux, 
Alu Scignur dt a gland sa majest Ale ont publié Leur péché come Sodome, et be re lot paint 

AA. Les Youx altirs dû homme séront humitiés ;l'orgueit caché, Malheur à eux, parco que Dieu leur à rond le mat 
Ales gras su ubalsad; le Seigneur seul paraltra grand on qu'ils « 
‘ jour-W 10. Dites au juste qu'il sora comité do lions, parce qu'il 

12. Car le jour du Seigneur des arinées so Jèvera au tous rvoucilléra de Puit as uvres! 
les aupres Les autant les insulte ls seront fie 41; alheurk.limpla qi Goal La al, paru Qi rt 
LA puni selon la mésure de ses criit 

19. 11 dclitera sue (ous les grands ot hauts cédres du Liban, 42. Mou pouple a été dépouillé par ses exucteurs, el des 
sur tous lus chënes (a Basan, formes opt goureené, Ma: péarls, eux ral Foi disc 

14, Sur autes ls plus hautes, et sur toutes Lieureus, vous säduisent, et 1 romane le Che par 0h 
les collines ls plus élevées, vous devez marchr. 

13. Le Seignenr est prèt à juger, il est prôt à juger les 
peuples. 





CHAPITRE 11 








Juil aMigés et abandmäs à cave di leurs péchés; donnés ur des 
‘edants 01 dan ess. ads des supérieurs repris, L'orgilat le. 
uv act des ll dé Son devient par leu jet ini 

































































































































sas des ares tons, dax dé tels que 

sent Le Gérémonfes du nlte otre 
3 Dans les doter Lempa de a Synagigue, à 'épaque del prédiction 
Se l'Évangile. L'éablesement de l'Eglise st prit; 1 Ji évangélique ue 
era là li mosaique. ak eA à 
 Quuique cols de riches t aus lhondance des Bons de La ere, 
mu le ele du veu Deus paue se Evrer au pere 





1 Crat-à-dire Les bownmesinaruis en état de der de bas mate. 
 Ssint Jéréme entend par ce espresion cou 
éd de aïe 

3 LA plus grand ualleur pour on pue es d'étre gouvemé pa des 
hommes sans sxpénence, jeunes d'âge, van, présomplaeus, Le mépris 
es vla es tonjotrs an ague de déc adencs. 











Bin de ioltrie, 
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14. Le Seigneur entrera en jagement avec les anciens et 
des princes dé mon peuple, parce que. vous avez détruit ma |] 
vigne, et que vos maisons sant pleines ie lu dépouitle du 
pariyre: 3 

45. Pourquoi fouléz-vous aux pieds mon peuple? Pourquoi 
meurtriscez-vous le visage des pauvres? dit le Seigneur Dieu 
des armées. 

46. Le Seigneur a dit: Parce que les filles de Sion se sont 
élevées, qu'elles ont marché la vite haute, fisant des signes 
avec leurs yeux et leurs mains, qu'elles marchent avec affec- 
tation el étudient leur démarehe, 

47. La Seigneur rendra chauve la tête des filles de 
àt fera tomber leur chevelure. 

48. En co jour-là le Seigneur leur dters furs chaussures 
inagniliques, leurs croissants, 

10. Leurs colliers, leurs perlés, leurs bracelets, leurs nbitauts ile Aérusah 
omeroenits de tête, hormines de Juda, soyez juges entre si et mu Vigne, 

90. Leurs couronnes, leurs anneaux *, Jours claines d'or, 4. Qu'ai-je dû fair de plus 3 ia Vigt, que je aie pont 
leurs parfums, leurs pendants d'oroilles, fait? Au lieu dé Dons raisins, ponrquoi n'act-cle prod que 

34. Leurs bagues, leurs pierreries qui pement sur le front des raisins sauvages 

9%. Leursrobes, leurs tuniques, ldurs voiles, leurs grosses 5, Jew Bi 


CHAPITRE 


le seree arte eee 1 
pérance, ét le emépris qu'ils fit des La c nee de D +, 

AE 

PRE TERRES 

Fate 





des péchure. 
au peuple A 





4. Je chanteraï à mon bien: 
parent pour sa vigne. 





din le Cantique dé mon fol 
Mon bienaitné avait une Vie ant un 








set 4 ln plant, 
ie, YA im 
At attümdaut de bons fruits, el elle nan a port qu 





UL vous, 











À maintenant ea que je feraï ma vi 




























































épinés, den arracherai la le sara exposée 2: je dé 
29, Leurs miroirs, le ui lin qui les couvre, leurs bancs Arras Des us qu Ja telle sara foulée aux plais, 
ut leurs mantéaurs légers. 2 Ja rendrai désurta alle no aura ni Lt, ni Llhre; 





2%, L'odeur des parfuns sera remplanée par une üdeur 
fétide ; leur ceinture, pur une cond; lours éhéveux frisés, 
par une tte chauve, et leurs riches umements de poitrine, 
que un lies. et Les hommes de Jui sont hr plant qu'il prédire Joe 

45. Les hommes les plus beaux parmi vous seront passés tendu qu'ils fesent des actions justes, 01 rois qu'inie. 
a de Vépée, et vos guerriers print dm be combat. Apt; a qi portassont des full ie justice, at jo 

26, Les portes de Sion soront dans lé deuil el dans les lends que les cris des opprimés, 
larmes, et la fille de Sion, désolée, séra assise à Lérre, 8. Mulheur à vous, qui joigno 

ajoutées ktare, jusqu'en quentin l'espace vous 

#ok-vous done Les seuls qui habitorez sur Lu ter 
D. J'ai appris ce que vous fes, dt le Seigneur des are 
mées : ou ons nombreuses, amaisons vastes ot belles 
Suront désertes. 

10, Car alors x arpents de vigne rempliront à paint mn 
pot vase lo Vin, trente alsseaus de Hé hé print 
slots Lois Déleaur. 

14. Malsur 4 Vats, qui Vous lever Je matin pour vos 
plonger dans los ès de a table, po boire jo 
ir jusqu'à co que de vin vous laut! 

42, Le but, La harpe, les Môtes, ex saone Les 


Jos ronens et les épines la couvriront, et je cou 
uudés ile ne plus laisser torber leur rosé sur elle, 
7, La maison d'sraël st la vigne il Séronanr dés armées, 





era aux 
























CHAPITRE IV 








Sopt femmes prendront un hanime. Le germe in Seigneur dev en gloire. 
Tan runs Wraô, après avoir 4 paris de leurs suilures, seront 
nuvés. 





2 En ce foimps-li opt mes proront ii Mome; 61 
lu diront: Nous mungarous hote pain el nos pourvoirons 
nous-mêtnes nos Vélottentsz que nous portions seulement 
vôtre nom déliveuz-nous de l'opprobre. 

4 En çe tomps-lh, le ge du Seigneur # sors dans Ja 
amaguificence et ans la gloire fruit. dl La res sara élovà rdjouiesent vos festins; Vous n'avez Autun dant à l'Autre 
cn hour, a ceux qui auront du sauvés dé La role d'sraôl Au Seigneur, ot vous né considénez point hs avr dé ses 
sant ciblés jo, mains. 

3, Alors tous cœux quseront restés dans Sion et qui seront 43, Cest pourquoi mon peuple a dé etnraemd Capuif: Al 
dlemeurès dans Jérusalem, Lous ecux qui auront té écrits à n'a point eu d'intelligence; les granis d'araël sont murs le 
Jérusalem au ivre de vie, soront appelés saints, faim, et e reste qu peuple à séché ie «of. 

Après que le Seigneur aura purifié les souilures. des 44. C'est pourquoi l'entor s'est dilaté ouvre ses gouts 
Hills de Sons, dt qu'i aura lavé Jérusalen du sang qui est au mmenses "et il engloutira les puissants les jus ilutns 
aile delle, pt nn esprit justies et par un soul antent. d'Israël, ainsi que tout lé pouple. 

5. ECIe Seigneur fra paraitre sur Loute la montagne de 45. Tous les hommes seront for 
Sion, et au lu Où 1 aura été invoqué, ue nuée absure pue muniliés, ét les veux ds superbes seront ahaisds. 
tant le jour, L'état d'une ame ardenté pendant la ui: { 16. Le Seigneur des armées fera connaitre au grand 
ar protègera de loués parts le lieu de sa gloire. dans son jugement: le Dieu saint signalera a sainteté par #1 

5, Son tabernacle déféndra jar sûn otre contre La die 


justice. 
leur du jour, ét sara ue retraite assurée contre La tempét 3. Alors les agneaux paitront à leur ordinaire, 6 1 
où la pluie ?. 


étrangers dans les déserts devenus fertiles trouveront dé ul 
vivre. 





























de plier; les grunds 

















4 Le nf pertorelr de la Vulanta signifie wesement des jamber; les anciens 
mn. Hs de larges anneau en métal qui entoursient La jambe, 48. Malheur à vons, qui vous servez du mensonge pe 
a deaus ds malle. et die de train par des tartes Propre de cordes pour trainer une longue suite d'iniquités, 6 4 
ous hs ormeents dont se Jaralent Le femmes En Dr, a qu De te mine Jos rails tirét 1 Euro 
repandent pe su rare ds nations audemes. 

Fe gene dx Scenaur, on Le anne Ver, vetend du petit 
one de out qe amp Ada ee Nébéns,rétourmèrent à 
érwalenÿ ais, sclë Ve sens proghétique, ce rincalement du Jens 
Christ et de son Église naissante, après Lx descente du Saint-Esprit, que 
ee at a 

à Propltie rte à l'Égine de déss-Carin, à lg catholique, 
La see viable Égines 2e 








À Pire secte des prophétie ait plu Ré mr 

Après Le one brique Nine avant préféré mu far const 

Au seu déterminé ar Le Valle, Nu reemamandons à eux qi dt 

à ae ration Bo d'apres lhébre, orlente ed 

, + française due au talent de M. l'ablbai f. Dodin, curé de Syraphorion de 
Ge. Tours : Les Livres prophétiques, à vol, i-8e, Paris, 1. 
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19, Vous qui dités : Qu'il sé té; qu ee qu'il doït faire 
erive bientôt, afin que nous le voyions; que les desseins du 
Saint d'Israël s'vancent et s'aceomplissenit, afin que nous 
Je conuaissionst 


Alors je dis : Malhgur & moï, parce qué je 16 suis 1, 
mes lèvres sont impures, et j'habite au milieu d'un peuple 
qui a les lèvres sonllléest j'ai vu, de mes proprès veux, le 
Woï, le Séigeur des armée 
vx qui appelez 1e il bien, ut Le Den mât; 62 En même temps un dés Sérapt 
unibre, et à a lumière ans sa wait un charbon, qu'il avai 
m alé Lénèbresz qui fuites passer pour doux. cé ui est sûr l'autel 
ar, pour amer 66 qui est doux ! 7. 1 'approcha de mes lèvres, ot di : Ce char 
SL Nalhour à vous qui tés ges À vas propres Veux 61 vos lèvres; votre iniquité sera effacée, vous sorez prié 
prudents pour vous-méêmes! ÿ de votre pc 

22, Malheur à vous puissants à boire Le vinset forts. JEDEEE 8. Et j'entends le Seigneur, qui disait: Qui enverra 
tour pute es ques enivrantes qui ira pour nous® Me Voici, dis-je alors; envoyez=moï, 

23, Qui, pour iles présents, juatiiea l'inipis, 6€ qui ravis- 9. Le Sagneur me dit; Allez, et dites à ce pouple  Éoou- 
Sox la justice à l'innocent! Lex, el né coraprènez pas; Voyez, Al ne disearnez pis. 

94. Cest pourquoi, comme le fou consume La paille, et 10, Aveuglez le cœur de ce peuplé: réndez sus oreilles 
come la Baume ardente la dévore, ainsi ils seront Hrülés soundes, et fermer-lui les yeux, dé peur que se Veux ue 
jusqu'h lu racine, el leurs rujetons seront réduits en pou voient, que ses oreilles n'entedent, que son cœur ne Gone 
dre, parce: qu'ils/ant foulé aux pes Ia lot du Seigneur: dés pente, qu'il he se couvortisse à mo, et que je ne le goérisso. 
armées, et qu'ils ont blasphémé La parole du Saint d'lsraël 14. Et je dis : Scigeur, jusques à quand? Jusqu'à co que, 

25. Cust pourquoi là fureur du Seïgneur s'est allumés dit-il, lex villes suient désolées et sans citoyens, Jés mains 
ontre son peuple; 1 a étendu sa main sue lui, et là frappé: sans habitants, ot que a terre rosté déserte. 
es montages ont 614 ébranlées, at leurs extavres ont ét 12, Le Solareut dispersera les hommes loi le Jeu pri; 
étés comme de Vardure sur les places publiques, Après tous et celle qui avait été délatssée sur la: Lérre.  amatiiicra 
‘0 mi, a fu pat pus rer apaisée, 0 son bras est 43. Dieu la décimers encore, et elle reviendra; 4 alle 
lanjours lv, Daratra comm Jo ténéinthe el cornée un ché qui élan 

26, 1 élite su étendu à lu vue dû peuplé Joint ses branches au loin; dt La race qui demeurera on elle sera 
A l'appaller d'un np sat des extrémités de a terre une race sainte, 

Al accanirra aussi au tune ts prodigue. 

27, I modantir ni a Este où Le travail; He dir 
nine soinmelllers, nd he quittera jamais sa Ceinture; ot los 

ur a ses solides ne se roi pro 

Ses flèches sont aiguës, ut tous a an ant ba 
La cuve du pied (le sus chevaux oat dre 
lu route ses chariats 2 rap coute La Loin 

20. LL rugira conne tssern es 
comme les lioncéaux; 1 frémira; se jottara sur «a proie 
1 lemportora, sans que parsonne puisse la ui ter. 

30. En cu jour-1h, 1 sà laneëra sue Israël avec 
babes au Druissenent des Mob de Lan 
sur la lorre, et nous no verrons que Lénélies ot aflictio 
sans qu'il paraisse aueun rayon de lumière à obseurité 
Drérondu 















ol vers m0 
pris avec des pincettes 








qui donnez aux 14 
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CHAPITRE VII 








rue état asie pa es r 
is. 0 prévu 


caillou; 





a Sr oi d'art De qe 
pl, 4 nn à Pimp, Achat ot ge 
de La ill, qe vera enter a 

ï 
parie tte. 

























ps d'Aëlus, ls de Jouthan, Hits d'Oxtas, roi de 
» rüi de Syrio, et Phacäe, fa de Roméli, ru 
les cris man d'sraël, vinrent assiéger Jérusalem mais lé ne puront 
nos rogarlerons 












2. On annonça à 





(2 La Syrie a tait 

avec Ep rue d'Achax ot le ecnur de son 

mblérent, commu les arbres des forêts Wrémblent 
Le sit ugités des vents. 

3. Alors le Seigneur Ait à Late; Allez an-dovant d'Achus, 

votre fils Jasub, qui vous est resté, à l'extrémité dé 

une, sur lo chemin du Gharip 

































CHAPITRE VI 





sua, après avoir vu 1 maj dé Du, condo on propre se 
nu Jvras ayant été ui, aa pour al précher où Dieu val 
nsaqur, 1 prédit lavenglement de Juda Jusqu'à 'ntére désolation de 
8 ls, qu era suive La plu grue ao 









eo rte 
PA re 
use be pre de 
Re ppt WA data. 

5. Parce que la Syrie, Éphrutm ot le fils de Koméliée ont 
Me go opera dre LE 
pre SR M AU 
mûre Lane rate Hate 
el le lon Lo Dr mes 
Eee 
DR ane en dr 
are Eee TER SE à LP Le régèra ans Sue voue ave eme, va ne 
A roçu La destroction de Jérualvm et Là dis subsisterez point. 
us sus Cr mas a Et na 10. Le Séieneur, continuant de parler à Au, lui it : 
se alle La ne MEL fee nant tag 

Dress profoudeurs de l'sbline, ou au plus haut des cieux, 








magniique ét 
inurits rerpllssalt Le tel 

3. Las Séraphins «e ténaient autour du Arône 
chacun six alles : deux alles voilaient leur face; 
oilalent Jeurx pieds, ét deux entres fer sor 

3, 18 eraïent lun à l'autre, ét disaient 
est lo Seigneur Di 
gloire, 
















et Ras 
$. Laurs cris ébranlérent les portes, et Ja maison fut Éphrn 


reinplié de fumée, 






























vs ol porsumpes divies dans 
au mystère de la Ti 
one heutlon 





mme ture Ce soit done 
Daires, copéndant, sy voient 
pe à La agué bébique, né 6 





1 Seam ans après a préphéti précute, à aprés 1 soit de Joan: 
à gouverne pendant seu aus le soja de ts, (Voy, T9 ais, Xe 
Sam) 
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A9. Ah répoudit: Je me demandera rien, et je no ten ot 


torai pas le Saimeur. 
13. Et Leule it Éroutez done, nixisan de David : Ne vous 
suifit-il pus de lasser lu patience des hommes, sans Tasse int nn fé, Alors le Seigneur me dit: Donnez-lui 6e ont 
enenre elle de mon Dieu? Mate v dever les dépouilles ; préner vite lé Dtin, 
1%. C'est pourquoi la Seïgneur vous donnera lui-même u 4. Parce qu'avant que l'enfant sache namer sûn père eu 
signe: Voilà qu'une vierge! concévra et enfantera un ils, qui (sa snêre, on enfévera la puissant de Haas el Les déouills 
sera appolé Ent vu je Samarie devant le roi des Assyrier 
16. I mangera le beurre et le miel, en sorte qu'il siché 5. Le Seigneur ane pain eneore, et me dit: 
rejeter Je et choisir le bien. que ce peuple à rejeté les eux dé Siloés, qua 
A. Car avant que l'Enfant saëhe réjeter le mal et choisir lenee, et qu'il a préféré Rasin & fu lé de 





charie, fs de Hu 
BE mélant approché dé la proihétesse, elle conçu oj 
































le biere, les pays que vs détestez à cause dé leurs deux rois, 
seront abandormés. Scigneur fera Fondie A Mi Dé pt Ans Asyrians, 
A7, Le Seigneur fra venir sur vous, sur votre peuple #1 ave Loue sa gloire, cotés lôs uit ébénhres ut imp. 





neuves ya de Lis ei 
Son, franchir touts sx (es, 
 E inômdant la pays, EG néant da a Jde je 
cie étendre battus At ouvrira toute 
détente de votre terre, 6 Eure! 
aus, pret Votes als: pes 
be Anse x 
armes, LV 





Weuses di desaus ile 





au la malson de vatre pire, par les nrines du roi dés Assÿ 
riens, des jours alé qu'on n'en aura jartais vu ie sen 
depuis lo séparation d'Éphralie d'avec Juda. 
48. En ce lermps-1à, ln Songnour appeller 
up dé SH ln mouche qu est à l'extrén 
de l'Égypte, ex l'abeille qui est no pays d'Asur; 9. Asemble 
49. Et elles viendront Loutes se reposer dans les torrents éloignés, pouples de toute Ha tà 
des vale A ans Les croux des roélhers, sr tous lex arbris- five, 6 vous serez vain 
sax et dns toutes Les Fotos, are Vaints; 
90. En ve jour-là, le Seigmeur se servira de peuples qui 40. Former des vomplots, et ils surant dissipés; nie 

















































sant au eh du Heuvo, et du of des Assprints, conan d'un dés onires, et ls he s'exfeutérant point, purée que Dieu est 
rasoir qu'il aura Joué pour raser ln Le, le poil des pis et avec nous. 
toute a hurbe. 41, Gar de Seigneur, me Lémant de sa lt pts et 





21. En ce tags, home qu atra qu 
toux ras 

8, Laura dant de fait, qu'il 2 nouerira de bourre, et à point: Conepirution car tout de vue dt ce 

conique sent resté sur La terre, manger le beurre où lo peuple est une cutispiration; me erdlenez point, eue Lan. 
ane. Alex point. 

4, En cé jour, dâns tous les lieux où wille ceps de vigne 43. Mais lux gloire à la sainteté du Séignéue dès nrrmés 
avañent été vous mille pièces d'argent, ne croltra qe des qu'il soit Ani-mèr crainte ét votre terreur, 
rondes et des pins. 44, Et il deviendra votre sanctifiention, ot IL so un 


vache et jatrisant, fin que Je me marche point dans I voie de 



























































3%, On n'y ontrera qu'avec l'ans ot les flèches, parce que pierre d'achopipemenit, ue pierre de scandale pour les eux 
8 ronces oÙ los pluies couvriront tnt la Wrre. waisons. d'srubt, un piégé ét sujet de ruine pour x 
%3. Et toutes les montages qui auront té sarclées et qui habitent à Jérusalem 
cultivées ne craindront point Les ronées elles épines, mais 45. Heaucoup d'entre eux sv heurteront, Loniberont, a 
elles serviront de pâturages aux bats, et les Hroujéaux Y Biseront, s'entbarrasseront el seront pris, 








AE 46. Qué ce que ju vous déclare demeure secret Loos ma 
. ot acellée parmi mes disciples, 
MABUTRE WIN 47, J'autor ie de Signentr, qui each son Visa à ht 





maison de Jacob, et je resterai dans cetta attonite, 
48. Me voici avec les enfants que le Seigneur m'a donnes, 
pour être, par l'ordre du Sélgnour des arées, qu habité 
sur la montagne de Sion, un signe el un présagé en Hall, 
1. Le Selgneur ie dit: Pronez un grand livre, où écrivez 10. Et lorsqu'ils vous diront : Consultez lux magiciens 0 
d'une main ferme: Hatoz-vous d'enlever ls dépouilhes; pre des dvins qui murmrent dans lou enchantemients, Hépüt= 
nëx Vite le butin. dez-léur : Le peuple ne consulte-L-i pas so Dion Eva 
parler aux morts de ee qu régné les vivants t 








ordonné à, bal 'ieire dam an livre Je: ma de l'Etat qu dut 
are. 1 dit a strucion es rugaies d'art ot de Syrie, lllie- 
Han de Ju, M ivre qi Dieu on ea 




















Re ro ES US 90, C'est plutôt à La loï et au témoignage, S'ils nn 
at aie rotin 3 ne Ja ne te SIA point de cette maire, La lumière du matin etui 
91. Ils seront vagibonds sur la terre, ils torbot nt, dk 


Ab, 1, — Evses. Dear. ewmgel., bib, VI. cap. 1. — 5. Hienox., ête. ete. La x TS n w 

So oi colère, le mad Etang de 
€ qui sers appelé Enimanuel. « IL suit l'Évangile de saint Maithien, qui Pure L'un 
pe param pres » Nous ne crogüres pas qui 6 29, Et sur la terrs, et ils ne verront partout qu'afittionn 
A A PA Rs ne Ru. nent où ment de cu RUES 
AA re LA Vo et a éd para Rauénbn» 11 + ne sombre qui les enveloppera, sans qu'ils puissent s'échappor 
RE cape 

SL en Te 
nm pr 
qe TA EE 
SR 

RTE CR 
Renan qe rl mr 
PRET ER EE 
ee rs 

RE OURS TRS 

nn En pa 

























“Oran. cine Clan, 
























À rte était gra prtre (VOYL IV Mois, v, 10-46.) 
2 13 profhäteme, selon Le sentent des aints Déres, est la Ma 
tre prédit. aie ppm 
denips jar Fardeur de see désire, et voit eu esprit ln Vierge Praphélent 
desrair more, — Ds inderprtus appliquent ce puesage Htérilement à 
éponse ste et prophétiquement à La Vierge Mari 
+ La aille de David et désignée par a font 
Asyriens sont désignés par l'Ehrate. 

















à So, co 
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CHAPITRE x. a0g 





C'est pourquoi le Seiguëur ne mettra point su joie 
dans les jeunes gens d'Israël; il n'aura aucune compassion 
des orphelins et des veuves, parce qu'ils sont (ous hypocrites 
et méchants, et que leur büiche ue s'ouvre que pour dite: 
‘les discours insensis. Aprés Lous ces Maux sû fureair N'est 
las encore apaishe; sou bras est Loujours levé. 

18. Car l'impiété £est alluméo comme un feu; lle dévo= 
rera les ronces ët les épines: elle éclutera dans l'épaisseur 
d'une forêt, 8L elle fera monter danx les airs des Lourbiltans. 
ile fumée. 

19. La torre est dlans l'effroi par la eolère du Diou des are 
mèes; le peuple deviendra comme la pâture du fous le frére: 
n'épargnera point son frère. 

20, A1 ra à droûle, où Lu fm le tourmenteraz il ina à 
gaie, € dan: sura pas rassasié ; chacun dévorora la chair té 
son bras. Mauss dévorer Éphralm, et Éphrainn Manassé; 
un. et l'autre sa souléveront contre Jia, 

24. Ayrés toux cos maux sa Turvur n'est pus eitcuragaisdu; 
son bras est laujours levé, 





CHAPITRE IX 



































Sky gore dé Corus, et de La éivrans de dial des rois Hé 
tie, Vie Pr Ia maisan dl Messi, 00 1 





4. An enmnencemnent, Dieu a soûlagé La ferre de Zah 
et la lérve de Nephthali; ei fa fin, sa main s'est appesantie 
ur Gate les nations, Le lag le a mer a del doi 
im 

2 La peuple qui tan 
grande lumière, 6 Le jour «ent leve sur 
Alan la région. de lantiré (à la mort, 

3. Vous avez multiplié le peuple, eL vous n'avez point 
augnénté lu joie. Us se réjouiront lorsque vous sarez vont, 
comme on se réjouit pendant la moisson, #1 corne les vai 
ques sé réjonissént aprés le piloge; lorsqu'ils partagent Le 
butin; 

4, Car vous avez brisé le joug qui accablait votre pouple, 
ln vorge qui le déchirait, et le scepure da celui qui l'opprt 
ait, comme à à jouenée dl Malin ; 

3. Parve que Loutes les déponilles rumportbes aves vio- 
lenceot dans le Lumulte, et svt 
seront mix ant feu, et deviendront la pâture de la flame. 

Car UN PTIT ENFANT NULS ST NÉ, ET UX EL NUS 
à ré moxnëi, IL porigra sur sou épaule La mamque de sa 

?, et so noi sert lAdiuirahlo, lo Gousellier, 
Di le Fort, le Père du sibele futur, le Prince du In paix. 

7 Son empire s'étendra de plus en plus, ek a paix 
Jus le fi; sera assis au Le Arte de David, ut 1 posséde 
su royaure. pour laffermir et Le fortifier dans l'équité et 
dans la justice * dès 1 mi ut à jamais; le xôlu du Sei- 
Buéur des armäès fora 0e prodige 

8, La Sugnour à envoyé sa pui 
antendu, 

9, out le pouple d'Éphratn le saura, ai 
luts du Samar, qui lisant dans l'orgucil 2 dus la prè- 
siiptiou de lent cœur 

40, Les malsans ile briques out tombés, mais us en 
tir du pierres de aile; is vnt anus es sycmorss, 
mais nous les remplacer pre des cédres, 

41. La Suigtour auselleva nis de Ras, Gti for 
vanie on. ul Los se nt 

12. Les Syrians du côté de l'arient, ut les Phiistins du 
aûé de l'occident; at ils s'acharueront avec rage ar Herndl 
Pour le dévorer. Après tous cos ans. sa ft 
calé, 64 sûm bras est Lonjours levé: 

1. puit rotor vers cit q 
tits n'ont point recherché le Dieu ds arimües. 

14. Li Seigneur en un imôtme jour frappura ave la gaie fa 

blu queue d'Iaraôl, celui qu'à L celui qui s'éléve, 
45, Le Vivillard et les personnes vétérables, qui sont la 
tte à ui est a queue. 

16, Ceux. qui appellent ce peuple heureux 
Uucieuts, éL eux qu'on fltte de ca bonheur sort 

aux Le prévipice 











it dans les ténélires a vu une 
qui haltaont 























CHAPITRE X 













a rai d'Aur, De tan 8 La verge da 
à À cm de so orguil, IL rassure Her 















ur à ceux qui établissent des lois d'iniquité, 0 
qui font des onlonnances injuste, 

2. Pour opprimor los pauvres sas le jugent, pour ac- 
cabler ar la violenco l'imocence des plus Rules de no 
Imuple, pour dévorer la veuve comme leur proie, 01 pour 
metre aûr pillage Le ban des pupitis ! 

3, Que fwz-vous le jour où Die vous visiter, Jo jour 
de F'afiction qui viendra de lin? À qui aurez-Vois rod, 
ok lalssore-vons votre gloire, 
$. Dour n'êtra pas accablés sous fe poids des chaines, 
pour ne jus lotiber au miliou des morts? Après tous cu 
aux sa furour n'est pas cnéore apaisbe; son Hirax nt Lot- 
Jours avé, 

3, Malhnar à Assur! il eat la verge ot lo bâton de ra 
teur j'ai rendu aa main l'instrument de ina SO, 

8. Je l'ouvorrai vers une nation pértide, ut je Jui commun 
ddérai d'aller contre un pouple que je regarde dat ma furaur, 
afin qu'il en emporte les dépouilles, qu'il le motte an pillage, 
ble foule aux pieds comme lu boue des rues 

7. Mais Assur n'aura pas cv sentiment, il no sera paë clan 
celle ponafez 6L'ähn éôtar-tia remfrur que Le carnage at Ja 
destruction de beaucoup ile peuples. 

8. Car il dira : Les grands qui ie servent 
autant de rois 

9. N'en u-t-1 pas ét dé Calane come de Clareasnis, 
math come d'Arphad, do Samarie comme de Das? 

40. De même que mon bras u détruit Les royaux qui 
adorent Les idules, il en sera ainsi des statues de Jérusaet 
et de Samarie 

A4. Qui m'empôchéra dé traiter Jérusalen avec ses simu 
lacres comme jai tra Samarie avec sea idoles 

12. Mais lorsque le Soigneur aura accompli toutes ei 

œuvres sur la montage de Sion et das Jérusalen, jé vikt- 
; dit-U, cetle fierté du eur supers du roi d'Assur, 
el l'insoleneo de ses regaris, 
13, Car il a dit: C'est par la force de mon bras que j'ai agi, 
et c'e ma propre sagesse qui ua éclairé > j'ai détruit Jos 
frontières des peuples, j'ai piflé les Irésors des princes, et, 
comme un conquérant, j'a arraché les rois le leurs trônés. 

44. Les peuples les plus redoutables ont été corne au nil 
de petits oiseaiix sous ma main; j'ai réni sous ma piseauce 
tous les peuples de La terms, crane on ramasse des oufs 
alandonnés; il n'a remué l'aile, ni jeté le moindre eri, 















le à di 





be, 6t faraë l'a 
















































soût-ils pas 


















1 Le hot hébreu he sigle us seulement ut petit nb 
eut 





are au broau 'ntenat de v 
ee ot prophite à paré he. de qu à A 
a dut ae arénement avc mai dE at 
A RL hs vicaire, che 3. 0 ut 

Un a Père de ne di qe on prophétie rer 
gun JéamChit furlerat 2 cri ut Le pan. ca mar 
am alé su nt es eat, (SD LM) 
4 Le alle Hu 3 x périne menu appabe aut es drners 
op Alors ht rénale spas Pa 0 to de Ron 





















alt = à 6 
par sa élan 
ses avr, Fort a ses soufrances, Le Père ds Fit. 
Le Pré de bn ai pur lente 
an trône spirituels, us rot ustics 
réeue dure dternllen 

























































































101 ISAIE, =. 


15. La hache se glovifiee L-alle contre éelui qui en sert? 
La sie 28 soulive-Lealle contre Ia main qui l'emploi? Cest 
oumme si la verge s'élevait contre celui qui It lève, 8 si le 
tem se gloviflait, quoique ee me sait que du Doi 

16. C'est paurquoi le Dontinateur, le Seigneur des armées 
fera sicher dl: maigreur Les forts de V'Assynie, el: sas 53 vie- 
doire à satlumuera un feu qui lés consumer, 

A7. La lumière d'Israël ser le feu, et a Saint d'Israël sera 
Ja animé en un mêmo jour les éplnes et les ruée d'Asaur 
seront embrasées et dévorées. 

18. La gloire de ses foréts et da son Carmel” sera ou 
mée: tout périra depuis Vame jusqu'au corps; ilx seront 
figitifs dans lu rayeur qui les saisir. 

19, Et il restera si peu de grands arbres dela forèt, 
lex eomplerait sans peine, ét qu'un enfant LL dé 
norbrement, 

20. En ee empa-l eux qui séront restés d'Israël, ot ceux 
del maison dé Jncob qui s6 seront sauvés, ne s'appuioront 
plus sur celui qui Les frappait, mais ils s'appuiéront 
ment sur le Selgeur, le Saint d'Israël 

1, Les restes 30 convertiront les restes, dis-je, dé Jacali 
0 convértiront au Dieu fort. 

22. Car quand votre peuple, à Ha, sait aussi non 
ru que la sable de La mer, un patit reste sa convertir à 
Dieu ; at a justice se répandra conne ue inondation sue ce 4 
pt qui en restera. 

224, Ca le Soigner Dieu des armées fra un grand rotran 
Sheet au aiieu de toute a tune, ei mire sun ppt 
un petit nombre, 

est pourquoi voicl ce que dit le Slgneur Dieu des 
ss: Mon peuple, qui habitez dans Sion, ne craignez pas 
vous frapper avec sa verge, et lèvera lo hâton 

sur vaut, dans Le chemin de L'Égy pt; 


sation sera 
fureur, 

6, Et le Se 
Le frapper, comme lrappa autrefois Mau 
AOrub, et come Léa sa vue sur La ar dans 
do l'Rgypte 

27, En co lamps-là on vous dtura le Haneuu d'Asur ilés 
épaules, et son joug de voue cou; ot e8 Jon em réduit © 
poulre à cause de l'huile». 

S8 11 Vividra à Alath; I passera pair Magron il laissera 
es ingngos à Mach * 

29. Ils passeront comme un éclair, là cumnpéront À Gaba; 
Para es das épataat; Cab vil de Sa, rentes 
lu uit. 

40, Fille de Gal, faitès retantir votre vois; Lalax, âites 
atlèntion; et vous, petite ville d'Anatioth, 

: Médémèna a déjà abandonné ses murailles vous, 
tte ile Gabin, ayez couragn 
1 né fu Faut plus. qu'un jour pour être à Noé; 11 
mensenra de la main lu montagne de Sion ut la colline de 
Jérusalem. 

Mais lo Dominatour, le Seigricur dès arnuñes va briser 
lu vase d'argilé de son bras terrilte : ceux qui dtäient les 
plus hauts seront ronversés, et les grands seront hu- 
tillés; 

#4. Les forêts los plus épaisses seront abatiues par Le fer, 
le Liban tombara avec ses cédres élevés. 





lat monte aa rte on pré és rs er 

de Pal, da La ri alu. Du ea House rue 

ont parer de pacs re des Aie 

à t-àie, pr lndäne ds ihewes. Quitter + 

dant tp que vert et per cu M 

savoir, par l'Eraanuel. et EEE 
3 Dés Get nd Le tes Mébrogue pal Le pas our Left, Le 

pro nan di Les vil ae sur Le chant que dent 
res Aus pont aller à Jére our Magron el Mie ot 

Dre 





CHAPITRE XI, to 


CHAPITRE XI 


Phil du La maire du Sauveur; de 1 justice et del dre de 
2 jogementes de «à ghure; di La conversion des gentils del y 
As sépolture: de a cmveon ds rest d'Israël; LB rs pre 








42 1 sortira un néjetôn de la tige de Jess, 61 nt Mer 
monter do sa raéiné * 








ir se reposer sur lui, l'Est da 
tuligenre, l'Esprit de eonseil et de forcu, l'E. 
de pété; 
il sera rempli de l'Esprit de la crainte du Seigneur 
A ne jugers point sur le rapport les yeux, ot il ne du 
üinCeur ee qu'il entindra de ses oreilles ; 
#. Mais il jugera les pauvres dans lt justice, ol so bé 
te vungenr des hunblas sur La terre; sa parole, 
vürge, frappara da tarrés, el il Lors 'impi du 
ses lévris. 
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cintre de sus reins, 8 





foi son 


baudrier. 

G, Le loup habiters 
auprès du dhevrean; le ve 
ront enable, où un petit enfant les conduira *. 

7. Le veau où l'ours iront dans les mêmes pâturages, leurs 
patils so repaseront lex uns avac Les autres, ot Ja Hon man 


avons l'agu 
Wu, de 


3 le léopard se couché 
at la brbis dement 






gra la paille eme le Du. 
8. L'enfant à la mamelle jouera 
nt sovré portera sa 








le trou dé l'asple, 
din dans La ever 








0. lle no feront ameun mal, et ile ne tirant pont sut 
c la montagne salle, parce que la Lara est remplie di 
du Salgiur, comme les eaux rompt 










a ce jour-lh le Rejoton de Jess aura exposé con 
uû élendard devant tous les peuples: les nations viendront 
Au ati leurs prlâres, et san sdpulere sara glorieux» 

JA. Alors le Séignour étendrn en pour posée 
der Les restes ile son poupe, échappés à la Vi Xe 
syriens, de l'Égypte os, de l'Ethiopie, d'au, de 

du la an 

12. 1 Lévora son étandard pari Les nations, réunit les 
Ati sraël, ot rassembler es 
aux de Juda qui avaient A disporsés 

sera détruite, et les emo de 
avieux de Juda, et Juda 



























14. Ds voleront sur Ja mer pour fondre aur lès Philisis; 
ils piléront ensemble Lee peuples de MOriènt. L'Adumée et 
Moal se soumettront à leurs lois, ét les enfants d'Ammon 
leur. obéir 

A5, LeSigneur rendra déserte! 
À élévera sa mo 











aigue dela mer A 
sur le fouve; 1 l'agitora de son 


ste 








puissant; À le frappora 21 le divisera en sapl rss 
aürte qu'on pourra le passé à pe; 

40. Et le roste de mon peuple, échappé aux mains des 
Assyriens, ÿ Urouvera un passage, cormme Taraël en ouVa 





un lorsqu'il sortit d'Égypte. 


A 1 gt ci de Mesa, Jus Chr, 
auquel cunirnent excel 

2 Le Chr, par so varg 
L'Éaliee, en ait, réani ous le hommes co 

3 Prophète de În cunversion des gens et des idcltre , qui enr 
Jésus-Christ de toutes parts, auamtit quil aura hevé parmi Les malins 
F'tendard du sa eris, qu aÿaut 44, à sa mort, instrument de se dut 
leurs et de on gnome, le deviendra ensuié 


su de la race royal de Davis 

















À Quelques-ans coufondent ce noun avec Phaturés (Jérén 
disent âtre une province de l'Égypte. D'autres prétendent a 
tuée en Arabie. 

 Selot quelques-uns, l'in qui et entre a Méditerranée La Dé 


x 
Phlres dat 














40% ISATE. CHAPITRE XIV, soc 

































CHAPITRE XII 





une brebis, sans qu'il y ait personne pour la ramener, Cle 
un se tournera Vers son peuple, et ils fuiront Laus dans 
leur pays. 

45. Quiconque sera trouvé, sera tué ; Lous ceux qui se pré 
sénteront seront passès au fl de l'épés, 

16. Les enfants seraût écrasés à leurs yeux, leurs maisons 
seront pillées, et leurs femmes seront déshononées. 
A7. Je suscilerai contre eux les Mèdés, qui ne cherdheront 
point d'argent, et ne se mettront point en peine dé l'ar: 

18, Mais ils perceront de féches Les petits enfiits, ils at 
ront pas compassion de ceux qui sont encore dans le sein dur 


antique le lonanges et d'action di grâces pour ls délivrance 
6 do an Saveur. 





là vous chanterez : Je vous rends prices, 
Seigneur, do ee que vous vous êtes ireité contre moi; votre 
fureur s'est apaisée, et vos m'avez consalé. 

2. Mon Dieu et mou Saveur, jagirai avec couliance, et je 
ne craindrai point, parce que le Seigneur est ma force et ma 
gloire, 8t qu'il est devenu mon salut, 

3. Vous puiser avec joie des caus des fontaines du Sat 





4! 4. En os jou 





















veurt. ours mères, et ils N'éparneront pas ceux qui viennent de 
4 Et vous direz en ce jour-là ; Chantez les louanges du uaitre. 
Séigneur, et invoque son nom ; publiez ses seuvres parmi les 19. Colt suporbe Fabylone , la gloire des royaumes, l'ûr= 





peuples; souvenez-vous que san nom est grand. 
hante des Lymnes au Seigneur, parce qu'il a Fit des 
choses magnifiques; aanoncez sa graneur dans toute La 
tarre. 

6. Maison de Sin, tressaillez de joie at bénisse Dieu, 
pare que lé Saint d'Israël est grand au milieu de vous. 


æueil dés Chaldéens, sera détruite, eûmme la Seigneur ré 
versa Sodomie et Gorhurrhe. 
2, Elle ne sera plus jamais habitée, ot elle me se nait 
point dans La suite des siécles; les Arabes u'ÿ dirssarunt pas 
lours tentes, 8 es pasteurs nG 3'Y ropuseront pas. 
94. Mais les bites sauvages s'y retiréront, Sex maisons s6- 
run remplies de draguns ; les autruches Ÿ viendront habiter, 
les boues sauvages y bondiront; 
22. Les hiboux hurleront à l'envi dass sus palais, 6t los 
sirénest libitorunt dans les édifices consaerés à La VONpté. 























CHAPITRE XII 


Prod curé Habylone. 





1, Praphétie contre Bahylo 
d'Amus?, 
2 Levés l'étendurit su k 





éféstée à Jsaio, ils 


CHAPITRE XIV 






\éntigue couverte de nuages; 








3 TRS Coumlaion des Ju; lot déiran de 1 caplvit lane, 
lussez A voix, leve la main, et que les princes entrent Ge ni UE TS 
1 Alan ses portes. Paré 





3, J'ai donné mes un 
Lonvoqué mes guerriers ministres 
a gloire, 

4. Déj lex montagnes retantiasant da cris comm dune 
multitude, ot de voix confüses de plusieurs rois ut de ju- 
sieurs natious réunies ensemble. 

5. Le Solgneur des armées à commandé toutes sos Lroupés; 
iles a fuit venir des terres les plus reculles, ot (hs l'entrée 
unité du monde; le Seigneur a nous la ruaût lex instruments 
de su furvur, pour extarminur Lout le pays. 

U. Pousso los hurlements, purea que le jour du Sol 
es proche; lo Tout-Puissunt viendra pour tout pertre 

7. C'est pourquoi tous los bras soront langnissants, dt tous 
les ccaurs suront Métris 

8. 1x saront brisés; Îls seront agltés do convulsie 


que j'ai consaeréat, j'ai 
ea fureur, zôlés pour 1. Ca tomps est proche, et les jours n'on sont pas dloignés ; 
lenonr aura pitié de Jacoh; 1 se choisira encore mes 
















gers mi joindront à eux, 
Jacob, 
Les papes les prendront et Jon 
3 et ln maison d'Israël aura cos peuples pour serviteurs 
at pour servantes dans la terre du Sagnier; ceux qu 1e 
valent pris seront leurs capté 6 s'asanjottront ca qui 
Les avaient dominés. 
3. En ce Lommps-, lorsque Le Selgnour aura mis Al À sus 
travaux, à Votre oppression , ELA cette sarvitud sous lu 
vous gémissiez, 
et de 4. Vous usoruz de ces discours fgurôs contra le roi de Hu 
douleurs; ils soufriront des maus comme une meme ou lon, ot vous direz : Qu'est devant 60 maitre impitgalite? 
Uuvalt; ils se regarderont l'un l'autre avec éionnement, et cominent Le Lribut a-1-1 cessé? 
leurs Visages suront comme brôlés par le fe 5. Le Seigneur à brisé Le Dit des 
9, Volet le jour du Seigneur qui va venir, jour criel, plein ominateurs , 
d'indigratiou, de colère et de fureur, pour dépeupler ls terre, 6. Qui dans sa colère frappait les pouples d'une plaie inou- 
Ut éxturminer les méhants, rable, qui #'assujeltisait les aatious dans su fureur, of les 
10. Las étoiles du ciel les plus éclatantes ne répaudront perséeutait cruellement, 
Plus lou lumière; lé soleil à son lever su couvrira dé U- 7. Toute la terre est dans 16 repas où le silenoos elle eat 
nélrés, 0 la lune n'éclairera plus, dans la joie et l'allégrese ; 
V1: de Vomgaral les erimes du monde et l'iiquité dès 8. Les sapins même et les cécres du Liban se sout réjouis. 
vies; ju lorai cesser l'orgueil des intidèles, at j'huimitierai Depuis que tu es mort (disont-il), il ne vient plus personne 
l'insoloice des sup 


ntauiront dans leur: 






































































npies, la verge des 





























s. nous abattre, 
12. L'homme sera plus rare que l'or, plus précieux que D. L'enfer sest troublé à ton arrivés, a fût lever lex 
ele plus ur. &tauts à cause de toi. Tous les princes de Ia re a taus les 
19. j 





ferai le ciel; la ferré tremblera aue ses lases, 
is de l'indigmation du Seigneur des armées, et du jour 
de sa vollre et de sa fureur. 


rois des nations sont descendus dé leur trône, 
40. Us 'adresseront la parole pour Le dns : Tu ax donc étè 
blessé comme nous; Lu es devenu semblable à nous. 











À Jésus ot 1 sure de La misélcone à Je fontaines du stat sat fes 
mcrenents. 
À Cl prophétie élébre ft ia deux eat ans ntiran ant l'rène- 
1e pat 
Aux Ma 
Babylone. 


1 Coté expression est tra sement dans Les diérentes version x 
lle semble appliquer à un ai “sauvage, 

2 Les paroles de ee premier verset dau hébreu Jont partie du chatte 
précideut. Cite pruphdtie Seemd à lelire de La délivrance du peuple 
ut par La raine de Babylone mais on ne saura douter, ac sata 
érème, quelle ne renferme an autre sens, La conversion des gaulle 1 a 
réunion de tous Les peuples sas Lo de l'Évanil, 









une époque où Rabylane était à l'apogée de «x splandeur, où ren 
prévoir sa eh 


























A07 ISAIE, GHAPIPRE XVI. a 
































































A. Ton orgueil a été précipité dans les enfers ; tou css 
at thé à terre La couche sers Ja porriture, les vers re 
sont lou vétément. 

12, Commaentus-tu tom du col, Lucifer, qui paraissas si 
brillant au point du jour? Comment as-tu été renversé à 
Lexre, lo qui frappañs les nations ; 

4, Qui disuis eu ton cwur : Je montarai au ciel j'établirai 
ion trône au-dessus des astres de Dieu ; je m'assiérai sur La 
montagne de l'alhancé , dux côtés de l'aquilon; 

14, Je monterai au-dessus des nuées les plus élevées; je 
sorai semblable au Très-Har 

15. Néanmoins tu as dé précipité dans l'enfer au fon de 
ses abtines: 

16. Ceux qui te verront 
dlaront ; Est là on 
éhralé les royaunes, 

17, Qui a fat da monde un désert, qui en a dévr 
villes, et qui n'a point ouvert la prison aux caps 

18. Tous les enis des nations sont morts avec gloire, et * 
chacun a son Loibeau. | s'est dlevi dans le chemin d'Oronatin. 

19. Mais toi, tu us DU jotd Lin du ton sépulere comme une 6. Les eaux de Nemrim se changeront ‘en tu: désert, qi 
racine solde, MN couvert de toi sg, confondu dans La hèse desshara; lo plantes languiront, et Lou venue 
fout de ceux qui out dti tubs par l'épée, et qu'on fait dus disparatra. 
dre au fond le La Verne come un cadavre où putréfactionr 7. La grandeur de leurs éhâtiments égalera cul ds Lou 
90. Tu n'auras pas mème an partage coûte sépulture, parce rimes : is seront conuits au torrent des Sales 
que Lu ns rain Lou royanime, Lu as Hit prie Lon peuple. La es cris de Mlüah front onfendr auto 





CHAPITRE XV 











1 Prophôtie contre Mob. Ar, capital 
L, garde le silence ; a muraille 
it, et Mu est ans La stupeur 
2, Les habitants de Dion sont 
pour pleurer. abouti 
ais, tous es cheveux ont été 
1 iront dans las rues couverts de ancs; lex mous qu 
Les races publiques retenticont de leurs plaintes méléts 
larmes. 
4. Hésobon et Éléalé Jelteront de grands évis; leur vin a 
té entendue jusqu'a das Les plus vailanta de Mon ml 
ont; ce poupe de eurar sur lune 
les 5. Mon cœur gémira sur Mob; sus défenseurs 'enficnt 
jusqu'a Ségur, avoc: In rapidité d'une génissa de Ars ans; 
Nbleurant par I céline de Lai, et lo ri lou. 


Môdh, surcagé 
revente 


























iprocheront dé Loi, a La route 
qui a troublé la terre, qui a 





































demie 













race ds mdélunts ne s'étublira point à jamais sur La tovre, taire, ses plaintes parviendrant jusqu'h Gallin, ot s0s hurlo- 
34. Préparez ses enfants à une mort violente à cause. de ments rotentiront Jusqu'au puits d'Éllme, 
L'itiquité de leurs pres ; ils ne s'élèverunt point, ils me seront 9. Car lus eaux de Dion ont été » de suug, parc 





point lus héritiers di royaume, et ils ne canvrinont pus de 
Villes Un Tige du monde. 

2. Je éléverai contre eux ; 4h 
je partira Le nou de Babylone, j'an extarminerai les réjetons, 
los descundants, üt Lou Seignourt 

34, Je la rond la dames 
mural 
rustes, dit le Seigneur des armées, 

34. Le Soiyneur dox armde a Huit ce serv 
Le que j'ai pensé arrivera, ot Le que j'ai arrôf 
it #'exiutra ; 

25, Ju perdrai les Ausyriens durs ma terre, je los foulrai 
aux pieds sukmes montagnes, at Hsrmël socouera Le joug qu'ils 
lui avalent imposé, ut se décharger des fardéaux dont ils 
l'accablaient 

25, Cet Le dima que j'ad fon sur Loute La Lure; pour 
lu j'ai étandu mou has ut toutes les nations. 

27, Gar la Suignour dus armées l'a ordonné: qui pourra sy 

iras : qui pourra le détourner‘? 
la mort du 


de nouveaux malheurs ; 6851 ya 2 
F ln fuite, j'éniverrai des Hot 


que j'envorrai à Dibo 
dans Moali qui sv sauvent pa 
contre les restes de de pays 














CHAPITRE XVI 









a prie Die d'envoyer Agua pere ésrt, Me era um 
À cvs de a porte. 








lejure, 
ans mo es w lomiiatéur de La tarte, 
La plorne du désert à la montagne do la fill de Sion. 
rs Les filles de Mou sono au passage d'Art 

cau qui s'onfuit, et comme les potits qui s't- 
volent de leur nid 
Preuex conseil, faites des asserblécs ; prépare pot 
di ue 0 us pas quel nuit; cachez lex futé 
ete tralissez pus Les exilés. 

8. Mes fugilis habibarout dus voi 




























Moub, sorvore 








38, Gti propl 
rûi Aëhuz à 
99, Ne le réjouis point, Lovre de Palestine, de ce que la 
Vera dla celui qui Lo frappait u OL brise; car de La. ra 
sort sortie tu basilic, et ve qui on madtru dévorer Les 
uisdaux 
40. Goux qui étaient réduits à Ja dernière indigence sront 
nourris, eL les pauvres se reposuront avec conlaee ; ja You 
dlessbéhiarai jusqu'à la racine par la faune que ju-vous it 
; el je pendrai ue qui restra du vous. 
Porte, pousse des hurlements; ville, lis retour tes 
ris : Louté la Palestine est renverse: ea les bataillons 
Vient du laquilou comme un tourbillon de funée, et nul 
Le pour se sauver 
32. Que rèpondm-t-on alôrs aux envoyés des nations ? Le 
sigeur à Fondée Sion, eL les pauvres dé son poule espère 
Font on lui, 





perséaute all qu n'était que poussitre a dispar 
st plus, cal qui dcrasait mou peuple a péri, 

5. Alors un re s'établira aur la miséricorde, un rine y 
montéra, ami de la vérité, un réjolonr do David, juge 
salon l'équité et rendant prompte justice. 

1 Nous avons appris l'orgueit de Mon; 
flerté, son insolone et sa furet aout us gra 
puissance, 

7. Alors Moi poussara dos ri 
crier : Auno ax qui se lorient de lon 
de brique es plaies dont il doivent étre frappés. 

8. Car les environs d'Héseon sont déserts les prit ds 
nations ont ruiné la vigne de Subama, sos branches sb 30 
tendues jusqu'à Saser lle ont couru dans le désert; 
A et resté da sex jeta pas au del 

9. Cost pourquoi je mes plours uvac 











peuple superit, 
au 











sus contre Mouli; Gus 
valles 























1 L'Euphrate, Mauve de Chatlée, br 
devsieut ête emonenés cape f 
vain. 

2 Gall et Élin étaient deux villes tuées aux extrémité de pays 8 
Mosbites; ce qui marque que laut le pay sers rempli de cris ef de gén 





de san, of es Mais 
ar y star aux rage de La Fine 





L Las ru dAsyrie dans ur fat orgue, se Bisaient ruse es a 
ur divin. 

2 Toute prohdecst une des ph sables qui dant dau ti 
Lave. On dat le ré d'un Marion décrviot des événements pas, 
Puit que prophétie annonçant des événements fatars 













































































an ISAIE. 





pte sa sèche= 





Gi, Las rivières Lariront, Les ruisseaux de À 
vont, les roseaux et es jones se Éeront; 

7. Las Hi des ruisseaux sera sec à sa 30 
na sttnés sur leurs Hors se sécheront st ourront 

Las péeheurs gérairunt, tous eeux qui jettent l'hunecon 
dans le fleuve seront dans l'aMiction, et ceux qui étendent 
laure flots à La surface de sos eaux seront dans la douleur. 

9. Caux qui travaillent le Un, le préparaient ot en fi- 
saient des ouvrages él fusos 

10. Las prairies arrosbes d'eau serûnt dassécliées, et tous 
ux qui fsaient dos fosses pour + prendre du poisson (ra 
sallaront inutilement). 

A1. Les prinées dé Tanix ont perdu la ans, Les sages con 
suillers de Pharaon ont donné ns, Comm 


», et tous les 



































es? Qu'ils vous annoncent, 
es a réal 


12. Où sont 1 vos mag 
qu'ils vous prédisent ce que le Seigneur des ar 
du Hire à l'Égypte. 

13. Las princes de Tonis sont levonusinsensés, les prices 
die Memphis ont perdu courage; ils ont séduit l'Égyple, üs 
ant drain ren de ses penples. 

44 Dieu a répandu an milieu d'elle un espri 
at ils ont Fait urrur l'Égypte dans Loutes ses œuvres, corne 
ai homme ivre qui chaneelie et réjoite ce qu'il a pri 

15. L'Égyphu sera dans l'incertitude de ce qu'elle doi ire, 
Jus grands Gomme ls ptits, ceux qui commandent eL coux 
qu obéissent, 

16, Ru ce lempa-la l'Égypte aura corne ue femme otle 
<étonners 0€ trembler dns Le trouble et l'épauvante que La 
anañt du Soigienr des arméos nipandra sur ol. 

47. La tord dd dovicmtra Polfoi le l'Égypte; et qui- 
coque se souviendra die Juda tromblera de or La 
vue des esta que 1e Suigneur des armées a formés contre 
l'Égypte. 

18, Alors it y aura ind villes dans l'Égypte qui parléront 
la ange de 6 ,  Juroront par be 
d'une sora appelée ln Vila Soi 

A0, 11 ÿ aura, on ce te 
aile de l'Égyplu, 0€ un mom 
du pays 

20. Ga aora dans l'Égypte un signe et un témoignage dé 
issunco du Soignour des armées; car ils erioront vers le 
5 accublés par celui qui les opprimait, ct 11 Jour 
enverra un sauveur oÙ un protéclour qui lex délivrera 

21. Alors le Seigneur sera connu de l'Ékypte, et les Égyp- 
den connaitront Je Seigneur; il l'nmaruront avre des Vic 
Lies ot des oblationé; a ut feront Leurs vaux & hs mec 

















de vertige, 




































rt au Soigneur à l'extrémité 
























iront. 
%, Le Soigeur happora l'Égypte due plaio, at A ln 
guérien; ils reviondrant au Sownour, et 11 leur deviendra 





Bvoralir, at les guinra 
23, Alors IL ÿ aura di passage de l'Égypte 

Ausyriune entreront en Égypte, ele É 

at les Égyptiens survit les Assyriens. 











3%. En ve mème wrnps, Israël s'unira aux Égyptieus et 
aux Assyriené; la bénédiction sera au milieu ue La tr 





25. Que le Serneur iles arinées à hénie, en. disant: Moi 
peuple \'Égypte est béni; l'Assyrien est l'ouvrage de mes 
tin; Lraël est man héritage. 





CHAPITRE XX 





Isa, allant a sans souliers par abéisanc, représente 1 endii 





Les regardent avec étonnement. 





4, L'année qu 
Assynens, vint à A20t 
2 Le Scigmeur pacla 


l'assiôgea el la prit, 
Isa, ls d'Aumos, Jui dit + 





de 
Beypiens des Fliopiene ubjogués par Les Aovrlens Le leraéites 


harthan, envoyé pur Sargon, roi des 


CHAPITRE XXL fre 


vos couvre les reins, et les Ehussutes ie vos 











pis. Hssie Le ft, el alla nu et sans souliers * 
s lit Gore root 
, pour être con 


Arriver dura troie ans à l'Égypte el à l'Etiiopio, 
4 Ainsi ro es Assyriens emmênera d'Égypte et d'Étip. 
ie: une foule de capté e. de prisonuiars de guerre, jours 
Sens 6 villas, sans hais et sont soul 
ame de quoi couvrir Téur nudité, La bond di l'Égy 
SEC seront saisis de crainte, és rougiront L'air 
fondé leurespérace sur 'Étiopie, leur aire sur l'Egypla, 
eo * diront alors : était dané 
ceux ont nous implorions le couté 
rer don du ro des Ass 
comment pourrans-nous nous sauver? 

















Les 





notre espér 








CHAPITRE XXI 








ar et Méds non Moses, Trophée 


A Arab 








à à, Prophétie contre le désert do In mur, Je vo 
désert, d'une terre afreuse, con 
du mi 
Dieu m'a révélé une épauv 
ue ir ave mp, 
de dépoupler tout, Marche, Éla 
enfin Hahylane ne ra plus soupiror les autre 
3, Mes entre sont saison do doulou 
lu 





du 
ne des tourbillon dt von 





ntble prophétie : Laye 


























je vois m'épouvante. 
a défait; los Lônôbres 
qui était mes délices 





nt ampli d'eol à 
dlèvièut un aujol 





regardez 6 
4 lovez-vous, princes; prenez le bouclie 
6, Car voici ee que le Seigneur m'a dit: Allez, p 
ne vous dire tout ce qu'elle ver 
7. Et elle vit un chu doux homes, 
ne, l'autre sur un hameau et elle s'aphliqua 
à regarder avog attention. 
8. Alors elle eria com 





ux qui mangent el qui 











» un 




















un lion : Je this sentinolle pour 
igneur, et jy demeure pendant tout lo jours je fais ina 
gante, où j'y passe Jes nuits entières, 

9. Les deux hommes qui conduisaiont Le chariot s'étant 
approché, j'entendis ue Voix qui mo dit + Babylone ést 














lümbée, alle est lombée, et toutes les images de ses dioux 
‘ont été 


isées contre terne, 









Ja paille uns d'a; 
gueur dos armés, 





41, Prophétie contre Duma, On € 


le vers moi dé 
ntinelle, qu'avez-vous vu celte nuit? 
12, La sentinelle répondit : Le jour est v 
suivre; si vous cherchez, cherchez avec s 
, 6 venez. 
Prophétie éontre 1° 
les bosquels, dans 








8 da mi va 
convortisser- 











de, Vous dormiréz le soir dans. 
sie Dex 








à Jéténe sdmire Famniité et Fabéimance de ce grand hit 
use d'ilotre aisée, ne Bt pas filé; sur l'ordre de Dee 
4 mar net aparei de a martin , ph 
actit Ge spectacle ét propre à produire une forte impression au sit 
es Ta 

2 À ete ve es Jui 
es Ein que ane Ve 


nc pl dan ste 
ni de ao 





dela Palestine. Pourquoi es Hébreux ao 
est parce que La sainte Écriture one souvent de nou et 

aignés qu Là mer. 
A da prise de cote ill A 






















































à été mette 





48: Vous qui hâbitez La terre dut mi, venez au ilevant le 
ceux qui ont suif, et partez-leur ile l'eau; venez au-devant 
de ceux qui fuient. el portez-lour du pain. 

A5, Car ils fuient devant les épées, dévant l'épée qui 
nt l'aré Lundé, et devant une sin 








allait Les penser, des 
élante mélée; 

16. Parce que: le Seigneur m'a dit + Encore une annéé 
comme ane ainée dé mercenaire let toute sa gloire sera 
enlevée à ét 

47, Le nombre qui restera des plus forts archors de Gdar: 
nueva; ear le Seigneur Dieu d'Israël a parlé. 









a 


CHAPITRE XXI 





Veuhéin cntre Jérsam , dont prophète éplare 1 stretion 





1, Beuphétis contre la vallée de Vision, Dai viont que tés 
bitats montent ainsi en fou sur Les toits, 

8. Ville pleine de houle, ville pleine de peuple, ville 
triomphiante® Tes enfants sant tués, e ils ne sont point morts 
par l'épée; a m'est point La guerre qui Les fai périr. 

3, Tax princes tous ensemble ant pris la fuile, ils ont été 
chargés 1 lourdes chatnes tous ceux que l'ennemi à Lrouvés 
ut 81& enéhalnés ensainl 
l 




















4. Gest pourquoi j'ai AU: Hatirez-vous dé mo, je répan- 
deal dos larmes amèrox; ne cherchez point À re eonsilersur 
Ja et Ja ee mo pe 

6. Car d'est un jour de carnage, de confusion et do pleurs, 
que lu Seigneur Dieu des armées envoie dans luvallée de 
Vision ; 1 xape les fondements de La uurailié, init paraitre 
Aa loir au montagne. 
au a suis son carquois; 1 prépare ses élues di guurre, 
A éthgh ses haneliors dés mu 

7. Ts plus belles vallées sont couvertes Mo chars, ot la 
eavalgrie Gumpera à tes portes, 

8. Le voile de Juda soru enlevé , et Vous verrez alors lar- 
sen du plais te a fort. 

















9. Voux remarquerez le grand nombre de brèchos dk 
ville de David, gt Vous avex réuni los eaux die la piscine fé 
rieur. 





10. Vos uvex fait le dénombrement (les mai 
Aalem, et vous en avez détruit quelques-unes 
lu ant 

A1: Vous avé fuit un réservoir entre deux murs auprés ile 
lu plséine ancienne, el vous n'avez paint levè les yaux. Vers 
Cell qui a bit et vous n'avez pas regarié méme 
de loin Celui qu en st 

18 Alors le Seïgneur Dieu ses armé 
ue jour aux Ines ét aux soupirs, à 
à Vous revêtir de sue. 

43. Mais partout règnent Lu joiv et les divertissements; on 
te des veaux on gorge des moutons, où mag de La chair 
at l'on oït du M 
demain. 

48. Cest pourquoi le Seigneur Dieu des armées m'a fuit 
entendre celte parole dans né révélation : Vaus parterez cetts 
Aniquité jusqu'à La inort, Lit le Seigneur Dieu es armées. 

45, Voici cu que lo Seigneur Dieu des armées a dit: Allez 
Arouver célui qui habite dans le tabernacle, Sobns*, préfet 
ui Lemple, 6 Vous lu tirez. 

16, Qué faites-vous ii? et à quel titro? Vous vous êtes 


ns ie Jér 
ur fortifir 




















es vous appellèrs en 
couper vos cheveux 8 

















À En an Je, Gomme M cer cam 
d'est engagé à servie. $ 
3 Cadre Jérae ant ane prie à 
le Sur li er a Le ma Mots, on mer 

as de La prop lan, avan Le Le ou dun Le 
Laval om de Sa, mais La ours ds ornées 
que ae mg out ne où La venant 



















CHAPITRE XX. ua 


veéparé ici un sépulere, Vous vous les dressé ei un mont 
ment avec mécherche, dans un lieu élevé, et vous vous bles 
taillé un lieu de repos dans La piecre. 

17. Le Seigneur va voos faire emportar d'ici, comme at 
einporte un co, et à vous enlévera comme un manteau. 

48. 1 vous couronnéra d'une couronne de douleur, 1 vous 
ottera conmé ane balle lancée das an éhatnp spacieux; Vois 
3 mourrez; 1 S'ärrétera le char de votre gloire, vais qu êtes 
la honts de la maison de votre Seigneur, 

49. du vous chasserai du rang où vous êtes élevé, al je vous 
dépaserai ile votre ministère. 

30. En re jour-là j'appéllerai mon serviteur Étisaim, {is 
ects; 

4. Jo le revétirai de voire lunique je V'honorerai da votre 
ceinturv, je Ini ramettrai entre Jes mains toute la paissauce 
que vous avez, &t il sera comme le père des habitants de 
Jérusalem et dé la maison de Juda. 

22, Je imeltrai sur son épaule la clefde La maison de avi: 
il ouvrira, el personne ue pourra farmer; i fermer, où pur 
Sie me pourra ouvrir. 

24. Je lé plucerai conne un cl dans te forte murale 
Lit sara comme ui Arôrie d'honneur dans La tuaison. ile sou 
pére 
34. Tout In gloire de la maison 1 son pére Foposer en 
Au; on ÿ suspendu ds übjets de diverses sortes, âme des 
moindres, depuis les coupes jusqu'aux instruments dé = 
sique. 

35, En ge tamnpe-bh, ditle Seigneur des arméos, de clou fixé 
Alan lier Le plus sole sera arraché 1 sura risé at om 
beta, @Ù tout ce qui ÿ était suspendu périra, parce que lé 
Seigneur a parlé. 











CHAPITRE XXII 
FT tré à énergie et table mtsanted nu apré 


1. Prophétie contre Ty. Huriér, vaisseaux de La mer 
parce que Le leu aoû Jes navires avaient couture de fire 
Voile été détruit: sa ruine viendra de ler ds Gti 

2, Ganez le silences habitants de le: loé rares 
Sion passaient la mer pour rotaplir Vo ports. 

3. Les semences que féconde le débordément du Nil, los 
molssons que l'Égypte doit à eu Menve: éalent agiportées à 
sr: olle était devenue la ville de commerce de toutes lès 
witions. 

4. Sida, rongis de houle : cote ville, qui dut I force et 
là gloire le ln me, dira > Je m'a point conçu , je n'ai point 
suis d'enfant au monde, je n'a pot nourri de Jeunes gens, 
ja n'ai point élavé de jeunes los. 

3, Larsqu'on l'approndra en Ryple, ou sera sui de don 
leur au sujet de Ty 

6. Travursez les mers, pousse des hutléments, haditants 
de Mile, 

7, N'est-ce pus là cette ville qui se glorifait désson anti- 
auité lets Lant de siècles? Ses enfin cheréhent un asile 
id dans des Lerres étrangères. 

K, Qui à pronvnoë éet arrêt contre Tyr, autrefois réiné , 
dont les marchande étaient des princes, dont Les trafiquants 
étaient lés granis de La terre? 

9. Le Sehgeur des armées a résolu de La ralter ainsi, pour 


























1 Les ds lent le syrabehe de a aisance da intendant du temple 
ou du palin On avait coutume dde acer à lépaue, apnds à e 
cord. 

2 Lait prophétie parait avoir été révélée à se vers le Loupe ut Los 
FTyriens, en d'orguél d'une signe victoire qu'ils avaient. remportée 
contre Sahassasar, Atagoérent les eradites, vers l'a 717 avant dés. 
rit. 

3 Là ville de Nyr fut price par Nabmchodomoan, vers l'an 595 avant 
Jésus; éemla dap enrirun mu sic et des entre a prédiction 
1 son accumphanement. Caite prophétie et avi remarqulie jar la 
Sablimié du Langage que par La carté de La prétend lave 
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us. ISAIE. L 





renverser la glaire des superbes, et fire tome sans ligno= 
unie loué cenx qui paraisssient dans Le monde avé Ut 
uéclat 

10, Sortez de votre Lar, corome un fleuve, 6 ville fille de 
la mer, var enceinte a été truite. 

AA. La Soigner a étendu sa man so La mèr à Ebranlé 
lex royaumes; la donné ae onres contre Chatsan, pour 
briser ses plus vailants hornés ; 

2, Ex a dit : O vierge fille de Sidons, ne vous gloniéz 
plus à av to voile vers Clim, SOUS 'Y 
Arouerer pas mème Votre rOpOs 
Cansidérez l'empire dés Chaldäens, it u'y sut jui 
fai purple; les Assyrions l'avaient fondé : on ie 
sie Les puissants d'entre eux an a rave Lsars Maisons 
el on les a runs. 

18. Hluréz, vaisseaux de la nêr, parte que Votre farce SL 
détruite. 

15, En 
dant soixante dis ans, 
sisante-dix ans, Tyr deviendra. comme un 
haute a qu lo tt 

16. Pronex le luth, parvouroe La ville, eourtisane mise on 
ob chante bien, épétez vos chants afin qu'on se sou- 
sien do vous, 

17. Saixante-dix ans apnis le Seigneur visiter Tyr; 1 la 
some un at de rvcoiencer son premier raie, 84 elle 
ae prostituers comm autre à tous les myaimes le La. 
tarte, 

A4 Tout gain qui resto de so comnérce 6 à soû 

sans au Boignèur; {Le sera point mis en ré- 

À so amploya eutiérement en 

devant le Señgmour, afin qu'il en 

ri ok rassasiés, 6% qu'ils at amant rovêtus jusque 
uns Jour viillesée. 






























Lemps-b, à Tyr, vous libère dans l'oubli pen- 
és de Ha vie d'un roi; 6 après 
sourtisane qui 



































GHAPITRE XXIV 





aux que Dieu a rés 'envoger à La tré pour punir ds pécs 
La jour des vengeance da Saigueur sera terre. 


1. Le Seigneur rendra déserte toute la terre”; la dépouil- 
era, an ronde la fe triste, ek it en dispersera les hab 
tants, 

3. Morse prétre sara comme le peuple. 
esclave, la maitresse courte la servante; celui qui vend, 
comme celui qui achète; coli qui emprunts, comme Calut 
qui prête; e celui qni doit, comme celui qui réclame ee qu'il 
a pré. 

3. La lerro sera désolée d'ime désolation profonde; elle 
sera expusde au pillage; eur ‘ask lu Seigneur qui à paré. 

4. La terre est ans Le deuil, olle pleure, ellé Lab en dé= 
faillancw ; le monde succombe; ee qu'il ÿ a de grand parmi les 
Deules est dans l'abassernent. 

5, La terre est infectée par la vormpuion ile eaux qui l'ha- 
tätént, paree qu'ils ont violé les ais, ils ont ehangé le droit, 
A 9hnimpu tiné alliance éternelle. 

A est pourquoi La malédiction dévorera la terre, ceux 
sf l'iaitent s'abandonneront au péché, ceux qui la cul 
vont viendront iusensés, il restéra peu d'hommes. 

7 vin pleure, li vigne languï, les gémissemnents ont 
Sous à l'llégresse. 

SU Letbruit joyeux des tambours à cessé, les cris de réjouis 
ses ue s'entendent plus, la harpe laisse taire ses doux 
acconts. 

9. On ne hôïra plus dé vin en ehamtaut ; Loutes es fiquèurs 
agréables deviendront aunères à ceux qui bairont. 





le seigneur conme 



































4 yr avait été he par leu Kidoniensz c'est pourquoi aile est appelée 
Ale de Sin. 
La puy oué escendants d'Abrahu, la Lere prune. 





CHAPITRE XX. [ms 


40. Cette ville de Ia vani 





& esk détruite, toutes les maisons 








a sont Rrnées, personne n'y entre. 

A, Les cris retontiront dans Les ruex parce Qu'il n'y aus 
vs vin; Lous les divertissements auront cessé, tue je 
sers au de a terre 





48. La ville a 
détruites, 

3, Et ce qui vn restera au 
ant de peuples, sera comm s olives qui restent sur 
arbre aprés qu'on l'a dépanillé ile ses fruits, ou cam 
rares raisins aprés L 
Sléveront la voix et chanter 
es; ils jetleront de gra 
sera entré dus sa pl 
C'est pourquoi glorifiez le Seigneur par uns déctriny 

du Seigneur Dieu d'Esraël (ass les 


réduite en solitude ; les portes en soront 









ve, au milieu de: 














antiques de 
Lorsque la 








dl la mer, 
16, Nous avons onte 

douanges de la gloire du Just EUj'a dit ; Mon sect ct moi, 

test à moi, Malheur À ani! il ont violé la ok, a 

varicabion. est mou ao con 

tant de La tre, lé, 1 

vous sut résarvés. 

48. Chi que l'efrol aura fit fuir 1 
celui qui aura évité La fosse sera pris au ga; parce que le 
iéux S'ouveiront pour fhiro pleuvair comme au temps du dé 
lugo, où que les fondements dl la Lurro seront ébranés, 

49! Las terre sera déchiré, elle sera brisée, ello sers 
ébranlée, 

0, Elie sara agite et chancelier corne un horne vrui 
cle sara transportés comme une tnt dressée pour un it; 
le sera accablé du pois de son niquité, ete tant 
ans jamais so relever. 

9. En ce temps-th le Scignour visitera os armées dès 
deux, et es rois Qu more su 

22. ‘lis sorant tous liés en un faisceau et jotés dans la ei 
Ale ssront enfoés en prison til Les viitera onglet is, 

3%. La lune rougira, et le anteit sara. obsourei, lorsque le 
Seigneur des armées aura établi son règne sur la montagne 
* de Sion ot dans Jérusalem, et qu'il aura signal sa gloire dé- 

vant les anclens lé son peuple. 








s du monde ls 






embtéhes él plége 


























li torre, 




















CHAPITRE XXV 


Le prophétie rend gréées à Did ses amuvre arabes, où den Hat 
nt ft combler san pla sur Va mntage de St 








1, Seigneur, vous êtes mon Dion 
vous béniraï, parce que vous 
vous avez manifesté la Vérité dl vas desaoins £tornels, Au: 

2, Car vous avez réduit une ville et tombuau ; cute Ve 
forte n'est qu'une ruine, en avez fuit la demouro dés 
étrangers, aflu qu'elle cesse d'étre uno ville, et qu'en 
soi juais rétablic. 

3. Un pouple puissant vous rendra gloire pour velh, 0 lt 
cit des nations puissantes Vous révèrera; 

4. Parce que vous êtes devenu la free du pauvre, a St 
Au fable dans son afiction, son refuge coutre La Lenpide 
son rafraichissement contre la chaleur, Car lu.colére des pie 
sants est comme la tempête qui se brise contre ane muraille: 

5. Vous huilierez linsolence des étrangers, COM Hi 
hotnme par l'aneur dn soleil, dans un lieu aride; et vous tee 
sécher les rejetons des orgueilleux, comme par la chaleut 
d'un temps orngeux. 

8. E le Seigneut des armées préparer à tous les peut 
sur celle montagne un festin délicieux, an fostin de vin, de 
viandes choisies et de vin pur, sans lie 


je vous gloritierat, et je 
1ût dés prodigus, 0 que 



































! Proghèie aomonçaut lavénement du Mesfe at l'aliment de 
dés 





+ ON TEA 











ar ISATE. 





Wu les paioles: L'rompr fe La que L'enséri 
ouvdie st qui enveloppait Lontes les fa 

8. Ipréeipitéra la mort pour januis et le 
sbclra les larmes de Lous les yeux, et il efacera de dessus 
la Lerre l'opprobre de son peuple; car ét la Seigneur qui à 
parlé 

9. Son peuple dira alors : C'ést là notre Dieu; nous l'avons 
attendu, et il nous sauveraz €'est lui qui ést le Se nous 
Vavons attendu, nous serons remplis d'allègresse , nous se 
ans ravis da joie das le salut venant de lui. 

10, Gar lu puissance du Seigmeur se raposera sur cette mon 
tagne, et Moab sora brisé sous Ini, comme les pailles sont 
brise sous la roue d'un chariot. 

44. 1 étendre ses mains sous lui, comme le nageur ét 
ne mains pour nager. Le Seigneur Huroiliora sa gloire en bri- 
sant sèx mains. 

49. 1 ronvarsara la nunsse superbe de tes ronrailles; il lès 
sl és for tumber à terre, et es réduira en poudre. 
































CHAPITRE XX VI 





ins volant grâces à Dieu dé es voir 
he ur anmomi 





4, Alors où chantara ce cantique dans La tarre de Juda : 
st notre vil forte; lé Sauveur an sera La muraille ut Le 
Mia 

2. Ouvrez les portes, ét qu'il y entra un peuple juste, ab= 
servant ln vérité. 

4. Larrnr andionte est banni; vous conserverex la pal; 
jparsé quo nous avons espéré en vous. 

A. aus Hve mis pour jantais votre € 
nou, dans le Sulgnour Dieu, dans le 
jar 





si 













le Sai- 
Le Dieu fort 











1 uhuissara ceux qui sant dans l'élévation ; 1 Mumifiera 
La ville superbe 1 l'humileru jusqu'en Lorr,  La rduira on 
otssière. 
6, Elo mea ouléo aux pieds, aux pieds du pauvre, aux 
Aie lé ceux qu n'ont rien: 
7 D santier du juste st droit, 1 por 
8. Nous voux avons attondu, Sign 
vatr juste: Vote on et Votre soin 
notro mo, 
D. Mani die vous a désiré la nuit: je m'éveilleral dès le 
point di jour, pour chravee Loute 'ardlar de mon 
pri Gt le on rx Vous nur EXO Vos jite- 
d. 
10. Ayons pitié de linyis, ot IL n'approndra put à dre 
ue, Au fuit dés uetinns iujuetes dame torre des sais, IL 
6 verra point a loi 
A4, Seigneur, élevez Votre main, et qu'ils ne I voient paint; 
ue les pouples jaloux Ja voit, ét qu'ils en aient confondus ; 
6 qu Le fou déve vas 
12. Soigner, Vous nous dlonnerez lu puis; vous avé fut 
our nous toutes nos suvres 
 Seigueur notre Dieu, des maitres dtrangers nous ont 
possäés sans vous; faites main 
Mons de Vous soul ét de votre nom, 
14. Que éaux qui sont morts ne revivent pôint; que les 
pour cela vous êtes venu contre 
poulre, et vous avez effacé leur 








a ÿ cheminor, 
ls Le sentier de 
air sant Jes délices de 




















































45. Vous favoriser celte ru 
Merëx; vous ÿ élablirez votre gtoi 
extrémités du mon. 

46. Seigneur, ils vous chercheraut dans leur angoisse; vous 
les instruirez par l'afiction, qui les ohligara cé s'adresser à 
voi 

A7, Nous sommes devant vous, Seigneur, ti 





an, Suigneur, vous Là favori 
Létondrez jusqu'aux 









































uit sur La Lerre dés fruit le salut; c'est pourquoi des al 
tants de La terre n'ont point été extarminés. 

49. Ceux que vous aviez Gil mourir vivront de nouveau : 
mes morts ressueciteront. éveillez-vous, 61 chnntez les 
louanges de Dieu, vous qui baltez sans a poussé 
que la rosée qui tümbe sur ous est ue ro de Jul, at 
ne vous ruinerez Hi terre des géants. 

99. Allez, mon peuple, entrez dans l'intérieur il os ai- 
sons, feriez vos portes sur Vous, et Lenez-vons Gaëlé pour 
Au moment, jusqu'à ce que la colère soit passe. 

91. Car le Seigneur va sortir du lien où réside, pour 
venger l'iniquité que les labitants du monde dt commise 
contre lui; el la terre montrera le sang qui y à été répandu, 
et ne retiendra plus dns son sein ceux qu'onÿ avait fui 
descendre par une mort violonte. 














CHAPITRE XX VIT 





à égard 
poupe d'sedl, Lo vie Hate rs Ms, La ete rnb, de da 
ay des Marta où de gp alarmwent Le Baigour à déunale. 


A2 En ce temps-là le Seigneur, armé d'un glaive pânétraut 
ai invincible, Mappora Lôviatlian, eo serpont immense, Lt 
Viathan aux rapls tartes, 6 1 fera mourir Ja: haleine qui 
‘st dans Ja mar, 

3. En de mp la Vigne qué partir vin pr ant 
les louanges de Dieu, 

3, Ju aus le Saignour qui la cansary; ja l'arroserai à tout 
moment, de peur qu'elle ne soit endommagée; je La garer 
uit et jour, 

4. Je n'ai point de col en mot. Mais sf quélqu'au me 
donné des ronices et es épines qui me piquant; ne Les foule 
rai-je pas aux plsds, et n'y mottrai-je pas le fou pour les 
comaumer? 

5, Est-ce qu'il prétendre lior ma puissancu® Qu'il mé de 
amande La paix; qu'il fhsse la paix ave: 1. 

6, Un jour les mines ie Jacob poussoront avec. vigueur; 
Israël Mourir eL gormurs, où lo monde sara emilie ses 
fuits. 

7. Von a-1- 
ras? Extarmine= 
son peuple 

8. Lors mme qu'fsraël sera rejeté, il le jugera avec modé- 
ration et mesure; IL chervhara des moyens de toimpérer a 
rigueur, los même qu'elle paraltre plus sûvéra! 

9. C'est pourquoi liniquité de La maison de Jacob lui sara 
remise; el ce fruit sera l'expiation de son pêché, Lorsque 
Lkrnôl aura naversé toutes les pierres de ses idales, cout 
des pierres fragiles, les boïs a les temples 

10. Car cettu ville si forte sera désolée; cette ville si 
sera dépouplés; elle sera ahandonnée couume un éser 
jeunes huis viendront ÿ paltre ët &Y repos 
ont Ferbe. 

H. Leurs biés desséehés. sèrant foulés aux pieds. Des 
fermes viendront Les instruire, ear ea peuple n'a point d'in- 
tlfigenca; c'est pourquoi Celui dont il est l'ouvrage n'en 
aura pas pitié, et Golui qui la formé ne ui panlonnera pus, 

19. En ee lemps-là le Seigneur fera sentir &es Coups, 
depuis Je Hit du fleuve jusqu'au torrent dl'Égyple; el Vous, 
santa d'Israël, vous sérez rassemblés tn dt. 




















frappé son peuple comme il a frappé Le 
il les siens coinme les parséouteues dk 























1 Dieu me châit pas de Là même manière ses anis al nes Ent 
11 puit mo comes selon La justice; 1 rares ses enfant au Lenp 
Là jui par La miséricorde. 

21 omté de Dion a maeifeté toujours à l'égard du pédheur qui 










































ua ISAIE. CHAPITRE XXIX. 





43. En ce temps-là ls trompette. relentira avec grand! ntracté une allianée avec l'enfer: Lorsque 
fit; les fugitifs reiendront de La terre des Assyri les maux délorderont comme des torrents, ils ne viendra 
Hans reviendront du pays d'Égypte pour adorer le Seign 4 pas jusqu'à nous, parce que nous avons établi notre confia 
sur la montagne sxinte, dans Ja ville dé Jérusalem t. dans le mensonge, ot que Le mensonge nous a prolégés 







EHARTIRE PAS gulaine, précieuse, un ferme Que cc 


loaes contre les Hruélites superbes et Svrognes. Pétres adinnés à qui croit ne se trouble pus 




























ignore, Les princes se quete qarole ei de mures des A7. J'établirat un poils de justice et une mesure. exacte 
rl, 1 matt leur cotiane dns Le mensonge Mere bit d'équité gérance du mensonge, at 
Vie put nement de Su Pur des maqeurs. Comalai de à 


. votre défense sara ensevelie sous les eaux, 
48. L'alliance que vous aviez contracte avec Le mort sera 
4: Malhieur à Le couronne d'orgueil, aux ivrognes à le que vous aviex Fit avec L'enfor no eue 
pra, À La Meur passdère qui fait Jour Jofo, à eeitx qui ‘es maux débonderont cote un tr. 
bltent au haut de Ha vallée forte, et qu Les fumées du Vin rent, vous en 
font hu A. Aussitôt qu'ils se répandront, ils vous emportant et 
2, Le Seigneur fort ot puissant sera cominé une grêle in ils &e répandront dés le mais, sans discuter hi jour n 
de, came un tourbillon qu rise tout, couine l'in et Pafictiou seule vous donnera l'intelligence du va 
qui se répand nf une vaste campagne, ot la couvre qu'on Vous dit 
entièrement 20. Gare lt est ôtroit; si deux personnes 4'ÿ ment, l'une 
%, La énuronne d'orgueil des ivrognes d'Éphralm sera ÿ el la couverture est st étroite, qu'lle m'en pont 
le aux pieds; 
4. El cette Meur passage, qui fit In jo wie sur la moitague de 
habite au haut ie a valléé fertile, sera semblable à r 
mûr avant les atres fruits da lantomne, que colui qui l'aper- 
(pren at range, ed sa bonté 
5, En ée jours Le Saigneur des armées sera une citron do voux railler, de peur que Vos chairs 
lu gloire et une guirlande pour le rest die mo. pepe. soient encoru resserrées: eur le Selgneur Dieu des armnbos 
AL inspirora un esprit du justice à élu qui sera assis sûr ana fait entendre qu'il va désolor bit Lots Lt 
le tribunal de La justic, et 1 dimora la force à coux qui ru Pre écoutez aa vois; rendez-vous lent, 
Miimdeont du corbnt H la porte de la vil. € néjotex pas me pi 
7, Coux-oi encore sont ai pleins de vin, qu'ils me savent IL laboureur tahoute = 
a qu'il Tont; ile sont si ivres, qu'ils te peuvent so soutenir case 
sant sans connaissance; plongés dns 
V'vrossa, ils sont bsorhni dat ls chanéellent dans 
vrai} à n'ont point connu la prophétie, ll out ignoré la de la Vesne, chaau à 
justice 36. Car Dieu ni do dssanee, OÙ l'aoigr 
8 Ttes les tables sont souillées des traces de leurs es; 27. Le githe no so foule pas avec les pointes de far, 40 
à ny most: plus de place qui soit propro. k dt point passer la roue du chariot sur lo cumin; mais lo 
D, À qui le Suignenr enseñnera-L A qui doninerse ii se ha avue no verge, üÙ le eu avec un féo 
Lil lintulligence die da parole? Ge sont des enfnts à péiné 2%. La fromnt ao brise avec présuution, of méarioins 
süvrés, qu'on viont d'arracher à la. mamnelle, Je brise pus Loujours; À us Là prose pi 
A0, retruisez, mstruisez encore ; instruisez, istruisez toujours sous La roi ; eine roi us uv des 
d; Aftotdez, attendez encore; attendez, attendez encore ungles dla fer 
Jo do, at peus et 99. Tout cet co Dieu desartudes, 
11, tar le Seignèut parlée désormaix d'une autre manière qui a Voulu fire ah 
saple ia lui Lenra plus Le même langage. grandeur de: on sage. 
A : C'est ici mon rupus; soulagez e 
voici de 
voulu 1 : EHAPITRE XXIX 
19. Cost pourquoi le Séeur lou dura: nstruiséz, instru % 
sûx encore; instruiséz, instruisez encore: attendez, attendez sn pepe ue 
en io af Les mate de Job arout clair 
qu'ils sortunt, qu'ils soient renversés en arrière, qu'ils soient 
risés, qu'ils Lomhent dans Le pie ; 3 4. Maïhe 
44. Crest pourquoi deontez 1x parole du Seigneur, vous qu 
vous railléz de lu, qui exerce Votre din sur mon 
peuple, à Jérusalen 
45, Car vous avez di : Nous avons fit un pacte avec 


peut ombre à 








# ses éonsails et signale lu 


als. Avenglémnent des ul 
à la enmaiseance de Dieu, 














e 4 Ardl, à Ariel, ville prise par David! une 
nd a Al ajoutée à sine annèe : ses fôles sont passées 
2. d'environnerai Ariel de tranchées; elle sara triste 
sol, et élle sera pour moi come Ariel‘ 








À Ces aies 8 prétendent on are re La mt 





Si ant en lg mar enr a rep 10 
4 En apligaant dal et pra au vers changer Peas vale mari L - 
oran Sd, ne ut as aber ques rando Glen et td ne mavent Jémn-Chrit qu en désigué crue 1 té 








éacijalenent Ven bep mvasiaiques. 
2 La tribu 4 Éphrain péchat fa cg. (Voy: Juge 3,1.) Depaié = Ac de Apt 
a tale Séparation des x tribus; Ephrtn it encore apgraté sas péché. pau de personnes tir 
déroboam, premier suteur du scheme. tit de Le iibo d'Éphraim. Cote 
cophtie sppliqus au à Samarie, devenus Là capitale da royaume de. 
F6, Les haliants élanmaint à 1 Bamma chère at Viaient dans oui de 
Thu, Leur gloire passera émane 1 eur, dau FL 3 teruit i vi 
3 Les Juil répétient ces parues des prophètes pour 2e moque de leurs 
prions ame et amas ie, Cane emaqe 


Écriture. (Var. 
3 








à. au Le sens di 
aline» ds D 

ul dus ob ou me peut avoir sociét à a is er Le Selgnaur 6 AVR 

Ve démon 

à Le prophète pren ci a ana réf en deux sens diférets; aile 

im de Du & esta des surroms donnés À Jérsalem, a ésigne 1 

descendants AMEL, de a tb le Gad CV 
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2. Cest pourquoi le Seigneur, qui a racheté Abralia, dit 
4 ta maison de Jacob : Jacab ne sera plus confondu; son 
Sisags ne rouges plus; 

S3. Mais lorsqu'il verra ses enfants, qui sont les ouvrages 
lle mes mais, rendre an milieu de lui gloire 4 noir sui 
ho. il bénira avec eux le Saint de Jacod, et 11 glarifée le 
Dieu d'Israël; 

94. El ceux dont l'esprit était égaré seront dclairés, atlés 

armurateurs apprembront lu Lo. 


3. de ferai come un cercle tout autour de tes murailles, 
'éllverni des forts contre tüt, #4 je férai iles: fortifications 
pour ls tanir assiégés. 

4 Tu sus hunaliée, Li pacleres comes dé dessus terre, 
Les paroles sortiront à une pour se faire entendre, Ta VOix, 
semblable à celle d'une pyUroniss, et 
ue pousserus qu'un sun aible, core sortant de Ja pous= 


























5. Le nombre de eeux qui Lo dissiporont sera comme une 
poussière légère, et a multitude de ceux qui Le: tiendront sé 
leur puissante sara une la paille que le vent emporte. Cela 
arrivera subilément, et en un instant 

6. La Selgnour dés avmdes viendra punir cette ville au 
milieu des foudres ek des tremblements de larve, parmi les 
uits effgubiles dus tourhillans où des tempétes et parmi 
les lames 

7. Après Gala, ln taulitude des peuples qui 
urmes contre Ariel, qui d'uuront cubattue 
siégée, el qui s'on seront rendus utaltrès, désparoltr et 

vision dé nuit, 

8. EL conne un home qui a Hu réve qu'il tan 
lorsqu'il est éveillé so trouve aussi ame qu'auparavant ét 
lé celui qui à soil sou 
live Ra ; OÙ est aus épuisé qu'aupu 
sera ini de Ja multitude du 0e nations qui auront ca 
contre la montagne de Sion 

D. Soyez dans l'étannement ot la stupour; soyez dus l'agi- 
Latin at lo tremblement; soyez ivrus, ain mont dé Vi; 0e 
éhuneelants, mais no 

10. Gar le Sein 








CHAPITRE XAX 








Mondes rontne es Juifs, qui, presés par les Asayriau, ne etat 
ou Égypte ao cometer Dieu. 















1. Malheur à vous, en£ants rebelles! it le Signeur, qui 
prenez des eésolutions sans mo, qui ounlissez les trates 
sans dre dirigés par mou esprit, pour ajoutor Loujours péch 
sur péché: 

2. Qui voulea desceiutre en Égypte sans me votsulter, ve 
pérant Irouver du secours dans la Farc de Phinraëu, ul met 
tant votre conflanee dans In protection de l'Égypu 

3. La forve de Pharaon sèra votre confusion, et la: con- 
flanc que vous avez dans Eu probeion ile l'Égypte vous 
ouvrira ile honte #, 

4: Vos princes Ont dt6 jusqu M 

w'à Han 
Mais ils ont tous été cunfondus on voyant peuple qui 
üe pouvait les assister: qui, loi de les score at le laut 
rer service, Los eauvre do bon et 'oprrobre: 

8. Pebdietion contre les animaux du Mbti#, ls vont dure 
‘aietion ed msbre, d'oû sortent Le ion nt la 
nu, La vipére et ta basilic volant. Us portent leurs ri- 
cases sur des chevaux, et leurs Lésors ur dos dos che 
mea, foët un peuple qui ne pourra lou prêter aucune 
assistance. 

7, Garde scouts de l'Égypte sara vain et butte, Cast à 
qui mme Bit eur à Haraël : Vous ne trouver là que de l'or- 
Buell; demenrez en rupos. 

&: Maintenant done, gravez cu sur Le brin 
sonce, et écriversle avec sou lus ut five, ai qu'au de 
Jour il soit conne un monument étornol, 

D. Car e& pauple m'irrite sans cms; nfaots menteurs, 
dus qu veulent point écrutét La li dé Dieu 
10. Qui disant à ceux qui ant des yeux 2 Ne Voyez point; ut 
À eoux qui voient : No regardez point pour mot ve qui 01 
droit at just; dites-nous des chéses qui nous plaisant; que 
Valro «il voie pour nous des itusions 

41: Gocheg-nous Ha voie: détournez du nous ou sentier: 
d'Israël cesse do pirate dlévant 
quoi voie cu que it le Saint d'Israël : Paré 
ue vous avez rejeté lu parole du Seigneur, Et que. Vous ave 

his votre confiance 4 ‘que 
vous ÿ avez inis votre ap 

Calle iniquité retombera sur vous, come une ft 
muraille entrouverte et ayant mmenacè ruine Loue Lot 
coup, lorsq croyait jus sa 

A4 EL me brise comme um cu ture on 
mille morceaux on Le frappant, san qu'il del 
fragment où lou poisse mettre un eharbon de fu, ou puis 
un peu dreau ans ie fosse, 


















qu'il boit, et à son rival se 
vaut, il 











vos anssudanrs 
















Wan aur Vous un esprit d'assou 
issement; 1 vous farmara le yeux; 1 Gtava l'intelligonce à 
Vox Drop à Vus prinous. 

14. Et loutes los visions des prop 
conibe les pi 
lommine qui sa 
pandra : fe use puis, car 1 est surtt, 

A2, EL on donnara La Livre à un houmn qui 
Aire, et on Lu dira » Lise; «€ répondra: Je 
lire, 

11, Gest pourquoi lo Selgneur à dit: Parce quo cu pouple 
S'appioche de moi de bouche et me glorill des Havre: qu 

sat él de mot, et quo le culte qu'il me rend 
Vient uniqueme vs ut d'ondonnances huit, 

14 ferai on veille dans ea peuple, n 
Aigu Atrange qu suprandra tout La 
sauts périra, et la prutlnce des 
obscure. 

15, Mal 
vus canuts, 
tait 












L pour Vous 
nnetira dun 
Jui disant Lisez co Hivroz uk 1 ni 

















pré 


























A Vox qui ou 
hr Di 


retirüx na La proforidour té 

ie vos lose; qui 
res dis le Lünëbirus, at qui dites : Qu 
&E qui Hous ü découverts” 

16, Golle pansie est imples one st l'argile sk 
contre le patin, et ques Le vase it 
ho mvex pas Hit 
mn 
vrra- ps le Lit 
une plaine, où la plaine se chier ct fürèt? 

18. En € temps-là les soumis ontendront les 
eu livre, ét les yeux des aveugles, passant (le La 
éèbres à 1x lumière, vorront. 

19. Goux qui saut doux at hunbles se réjoutront de 
lus dus le Séigmeur, et les pauvres trouveront dans le Saint 
A'sraët an ravissonnt dé joie 

20. Pare que cel qui les oppu 
raillèue n'est plus, &L tous ceux qui 
tal où Eté rotrañcliés 

#4, De métne que ceux qui Misaient pévher les ho 

leurs parolés, qui tendaiont des piges à ceux qui les 
dans l'assemblée, ét qui cherchaient 
urélextes pour s'éloigner du juste, 































rage disait lou 




























a été détruit: le 
aient pour faire Le 





leur sepuvche de manquer da cancel. La 
leur Eau ft sévère eÙ ee Bus Lngenupe afenlre, bai 
eshorte arc farce ms compatriotes à metre deu espérance dan le SE 
Eneur, qui seal peut les à clou come. 
2 Les Égyptiens ne purent résister as ataques des Aneiriens, 

à LS Loris rai sv des présenté aux princes d'Égye pot 
acheter hour soeurs. Le prophète md Des ns at ls aires 0 édit 
Fi 























1e ISAIE. 


15. Gar lé Soient Dien, le Saint d'israël vous di : Si 
voûs revener, 8 si vous deteurez en repos, VOUS serez 
uvés; votre force séra dans le silence et dans l'espérance. 
El vous 'avéz pas voulu. 

46. Vous avezdit: Nous en ferons rien, mais nous fuirons 
sur des chevaux; ainsi vous Mirez, Nous monterons sur dés 
coursters rapides; est pourquot ceux qui vous poursuivront 
surront encore plus vite. 

1%. Un soul homme en épouvattera milles; cinq Vous frap- 
pero lé lurreur, et vous feront ir Jusqu'à 6e que eux 
qui restent d'entre vous soient comme lé mât dan vais 
qu'on lv sue ane montage, on comme nn tenant qu' 
dresse sur vue enline 

18, Crest pourquoi le Suigneur vous attend afin de vous 
faire usériconds, 6 il met sa gloire à vous pardonner, 
parce qua le Seigneur est un Dieu d'équité. Héureux tous 
eus. qui attendent 

1 
ans finir anti vas pleurs; 1 vous era miséricorde lorsque 
vous rien vers lus aussi qu'il aura entendu votre Vois 
il vous réponds. 

S. Le Scignonr vous donnera du pain de douleur et do 
Von d'aMichion & AL fera que alu qui vous instruit no 
délolgnéra pas de Vous vos ÿoux vurrond le altre qui 
vous ensele. 

24. Vos oruilles entanitront sa parole lors 
re vous eat ia a vole, marche dans € 
vous détourner ni à iroile ui à gatiche, 

22, Vous mettres où rang iles choses impurns Lex ads 
d'argent de vos lloles, 6 lou vitements de Vos statues d'or. 
Vous les rojottarez 
leur iroz-Vous 

2%, Le Scignour répand là pluié s0r Vos grains partant 
of vous aurez semé; là lorre produira an abondance des 
lès dont vous for d'excellent pain; OÙ en çe temps-là les 
aus trouveront das Vés champ de vastes pturages: 

94, Et You taureaux où Vos anus qui laboureut La terre 
mangeront toutes morts de grains, coma ls auront dté 
vannès dans airs 

2%. En @e tempe-l dex montagnes los plus autos ot is 
collines lo plus élevées descendront des rurssaaus. d'eaux 
vives, lorsque plusieurs auront été tués, ot que les tours 
seront tonhées®. 

30. La Htiére de la lue lévienra conne la lumière di 
soil, ein lumlëro du soleil sora opt fois plus éclatante, 
comme serait La Jui le sept jours ensemble, Loraque là 
Séiimeue aura Tundé la plaie de son: pauples et qu'il aura 
guërl sa blesanr. 

97. Nail Lu majesté du Signer qui vient dé loin; sa 
colère sat ondente, nul tan pant soutenir l'efurt, Sos livres 
sent pleines d'indiguntion, dt <a langue est cou feu 
dlévorant 

28. Son aonfle est comine un Lrrent débanté qui se ré 
uni sut la tête des hommes. 11 vient penis et andantir les 
nations, ét briser ce frein de l'erreur mis à Ja have he tous 
les peuples. 

29. Vous chanterèz alors des cantiques comme durant la 
ut d'une de solemnelle; et votre cou sera dans Ia 
te cali qui va au sou des instruments de musique vers 
lu mantagne du Seigneur, au terpile du Fort d'Israël, 

40. Le Sujgmeur fera entendre les éclats de aa voix; Al 
étondra son bras terrihle dans les monaces de sa fureur 
dlans les anleurs d'un feu lévorant, où 1 lriscra tout par la 
tempête et une grêle eftroyahle. 

A Ar de La ter du Soeur, tronblerd à sa 
parole. 








































viora dure 
chemin sans 







































1 En signe de naulrage on de détrese 
re d'exprimer l'abondance des écoles. 

2 Lursque Die aura délit es prince orgneilieux qui se contient da 

eus propres lors. 

















4. Maleur à 
à sx secours, qui espérent dans leurs che 


ar lé pauple de Sion babtera encore à Hrusalern : | 






























CHAPITRE XXII 





2. Les coups dé ln verge se continueront lé Sigur fu 
forasappesautir sur lui au bruit des tambours et (ls 
2 il remportera la victoire dans un grand combat 
311$ a longtemps que Topheth a él préparée; alle à 
par Le roi *; alle est profonde et étendue, La fou y 
Un immense bûcher; le sue di Seigneur eat 














CHAPITRE XXXI 


Leu, qu égligent Die pour mire leur cut 
Ta an ls ascuurs humains, sort détruits avec 
ra Qu 2 onverirent à Dieu seront trs par sa 


dans Les ins 
à cena 
iso, 








a qui descendent en Égypte éhércher di 
x, qu mettent la 
conflance dans leurs chariots parce qu'ils sont nombres, 
eù dans leur ravalorie pure qu'elle est très -fortt ls 
s'appuient point sur le Saint d'lsraël, et ne cherchent poli 
le Suignéur. 

2, Cependant le Sui 






















dans ses décrets, 1 hit 
tmbur les maux sut eux, 6Ù 1 n'a point manqué d'uccomnplie 
ses paroles, 1 s'élévars contre la muison les méchante, 
otre Jo secours ds cuis qui commettent l'iniquit, 

1 L'Égypté est un on nou un Dieu; sos Ehavaux 
sant chair, et mon esprit. Le Seigneur étendra so Min; a 
él qui prôtail secours sors renversé; celui qui ospétuit 
étre sacourt tombera avec lui, ot un même rain os en 





























eu gd Sete a dt Lorsque on 
an dionéea Fond ere rughssant sûr sû prohe, AE Un Loup de 
hérgèrs se présente devant lui, leurs cris ne l'efrulent pa, 
ur roulitude no l'épouvunte pont; airs Le Señgeu des 
age de Short sur t 
















%. Le Suigr 
Gomes un Gi qui vale au secour da su ptits: 
Lgèra, et elle sera délivré: Al pasaora, et alle ser miles 

6, Convertissrx-vous à Dieu, enfants d'Israël, aveu late 
dur que vous aviez mise vous éloigner de Jui: 

7. En ce temps-là chaoun rojettara ses Ados d'argént ot 
sosidoles d'or, que vous vous étiez Hites (a vos propres mai 
pour commettre le péché. 

8. Assur périre par l'épée, non par Je for d'un hon 
de qui le divorora ne sera point l'épée d'u Home, AL 
fuira sans dire poursuivi par l'épée, el sex ju 
soront tributaire, 

9. route a forea disparaitra dans sa frayeur, 0L 408 pins 
pleins d'eftrai, Le Selgneur a parlé, qui au fo 
hrlant ans Sion, ot une fournnise dans Jérusalem: 






































APTE XXXIL 





es alt 





rome au pp de 





4. Voilà qu'un roi régnora dans la justi 
commandronit avec équité#, 

2. Ge roi sea coume un abri contre la temple, 
un ruisseau au moment de Lu soif, conan l'ombre d'un 1n- 
cher dans une terre hrôlée lu solo, 

3. Les eus de ceux qui verront ne seront point L 





qui es 











bé, 








Salle pris de Jéram, appelée autrement he, que LP 
Péchas avait pur du ie des als, L'Écriane dt qu at 
parée poury ensevelir les morte de l'armée des Au que er it 
son demein, mais parce que Dieu lardostinnt à cet usage. C'est qu M 
Ba cocon Leurs enaste à Malo en de et asser far 
og. Disc 10.) 

2 Les imepctes apliquent ete pro a si Énctas qu 
Mage de Lou, du règne de l'Évangile ans le nd 
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a ISA. GUABITRE SXXTIL 1s0 

















































et les oreilles de ceux qui entendront distingueront toutes 
les paroles, 

. Le eur des insansés sera éclairé de l'intelligence, et Ia 
je dl eux qui bégayaient s'exprimera vite et néttament. 

5 L'homme dépourvu de sagesse n'aura plus le om de 
prints, ni le Lrompèur Le Htre dé grand; 4. On ammasséra vos dépouillés comme on amasse une MU: 

dira dos extravagances, ek son cu titude de sauterelles, dont on remplit des fosses entières, 
s'äbandonné à l'iniquitt, pour achever le 1mal qu'il ais 5. Le Ssigneur à manifesté sa grandeur, car AL résilo au 
mulait, pou parler à Diou uvec une langua double, pour plus haut iles cieux; il a rempli Sion d'équité et de justice. 
réduire à l'extrémité l'ame du pauvre, et pour ôler eau à 6: La foirègnera dans votre temps; la sagesse e lu seiene 
élu qui meurt so. seront les richesses du salut, et la craïnte dit Soigner en 

7 Les armes du trompeur sont mauvaises; il s'étudie à aers la tré, 

Uoüvar des inventions pour perdre les umbles par a dis- 7. Ceux du dehors pousseront des or 
cs de mensonge, pôndtant que le pauvre parie le langage la pais pleureront amèrement. 
do 'éqmité 8. Les chemins sont déserts, il ne passé plus porsnné 

8, Mais Le prinee ta des pe prince, et ilans es sentiers; l'alnce x été rompu; ia rejolé les villes, 
il cansarvara son autorit sur les chefs. il né conshtère plus les hommes. 

9 Femmes comblées de richesses, levez-vous, et entenlek #. La terne est dns Les pleurs et dans Ia défillann; le 
on Voix; les trop cuntlantes, prètez l'reille à tes puroles. Liban est dans Ja confusion et la Enstese ; Saron à É16 éhangé 

40. Dans quolques jours et das une années votre assuraticé on désert; Basan et le Carmel ant été dépouillés. 
sa changyra. en Arouble, car on ne fera plus dé vend 40 Je me léverai naintémant, dit le Sergniour; je sialerat 
at où a grandeur, je ferai éclater mia paismce. 

1, Tromblez, fommos opulentes; pâlissez, filles Hop côn- 44. Vous conczvres des flammes nnluntés, où Vous eff 
fantes; ts; SOYO4 cnfuston, et lerez des dtoupes; Votre esprit, Comme an ft, Vous 
Aonvræ-vous ls sus vorera. 

48. Pleure sur os enfants, aur votre terre que vous 12. Las pauples seront somblables aux cendres qui rustant 
imlez, sur vox vignes furiles. après un incendie, et à un faiscoan d'opines qu'on joe au 

A, Les ronces ek les épines co À Les chan tou; 
ppt, plus fort outes eux maisons dus plaisir d'une A3. Vous qui dus Vol du mol, écoutez ca que j'ai uit 
Nille Monge ds Les délices. aise ma puissante, 

44, Car es lis seront abandon, ete ville si peuplée ouentés À Sion, tayeire 
Aleviondvn une solituto sos maisons, Ehangées en Cave anis Joë hynocrilesc Quid Mont fra hâte dia On ti 
seront couverts pour jumais d'épaisses Lénéires. Los dévorant# Qui d'entre vous pourra subaistor dans lus 
sauvages s'y Joarant, les troupeaux y vionitront paitre, nelles® 
A5 dusqu' co que l'Esprit soit répandu sur nous cu haut A3, Cal qu marae dans da justice et qui parte dan La 
du il, 6Ù que Le désert se ange en un élan eulivÉ où int qui a Encre an les aoqu par AA 
lui da fruits, lé champ cultivé en un bois sauvage. sante. sw imains pures réjetle lis Les présents; qui 

16 Héquité habitara dans Lo désert, ta justice sù reposer bouche sus avellles pour ne point entendre des paroles de 
1e sang, et qui ferme sex veux af de me pot voir. le ma: 
17, La paix sora l'ouvrage de la justico; le repas Gt lt A) 46. Golti-là demeurera dans des Hioux dlovds; 4 mo reti- 
té seront à janus Le fruit de a justica. rer due ie forteresses bâtie sur ébraulable; tn 
48, Mou peuple se rap dns les dmeeues ile la paix, ra jus de pain, et ses eaux tie suront jatnais Larics, 
dans les tuberiacles so la conliance, où dans une éictouse 1. Ses yeux contempleront Le Hoi dans l'éclat dé sa boauté, 
asauru et verront a terre de loin. 

A9, Mais 1 grêle tomb au la fo Roues Lens de r0 ii lu 
tondément unie. duts ln crainte. Qu'est dovena le savant? Que sont devenus 
utés heuroux, vous sur le hortt dé ceux qui passent les paroles de Ja lof Qu eat le mare des 
los les vaux, el qui ÿ envoyez paltre le bou ot À pots ontante 

10. Vous ne verrez point ee peuple angellleux, un peuple 
CHAPITRE SAUT aux parolesaltières, dont vous ne pourrex sien le at 
étuiié,, et qui n'a aieune sagesse 
30. Conaldérez Sion, cette vil 
Jnnelle : vos yeux verront Jérussil ie @umbé de 

d ue sera Ju leurs. Les 
à laffermissent en Lerre ne s'arraelheront jamais, 61 
ous ses enrilages ne se rOUniront pas. 

si. Le 
ce lien; Jes eaux qui y coutéront auront 
spacieux ; le vaisseaux à rames me se driéeront jus par Lt, 
el la grande galère n'y passera poin 

2. Car le Suiymeur est noûv juge, 
législateur, Je Seigneur est mot roi 
sauvera. 
23. Vos condages se relñcherout, ils mo pourront plus ré- 
Sister; votre mât sera dans un el état, que Vots te fhourrex 
Plus étendre vos voiles, Alors on partagéra les dépouillés 
le buün qu'ôn aura pris; les oiteux même en viendront 
prendre leur part. 


2. Seigneur, fites-nous miséticonde, car ous Vous avons 
attendu: soyez notre bras dès le matin, ét notre salut au 
temps de l'aflietion. 

3. A ln voix de l'ange les peuples ont fui, elles rations ste 
sout dispersées à l'éclat de votre grandeur. 
































les messators die 











és dignes d' 
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44, et Ja vil 





aura pro 















ba part À diverses rare de La che et jh BRL: APP 
iron de Ju a de Vote pan de eu 
re ex Bypocits. ut sert au qu dmeurert 
le out dev? June au une de 
gl dico. Le Seigneur, re jugr, aire Us 
at ba lo. 






























4. Malhèue à vois qui pillée! ne sorag-vous pas pitlé à 
Vo Lour® 4 Vous, qui Méprisez, ne serè- vous pus aissi 
Mèprisé? Lorsqe vous aurez achevé de déponitler, vous serez 
dépouillé; lorsque xs sut Jus de mépriser, vous torilnérez: 
Alanis le métis *, 











Salgneur ést nor 
est ni qui none 





À Vide Jude, qu tés 
Lu pts de lions, Cest 
4 trs ie qui eu éemat 

À Lx que dernlres années 


crafance dus tn fortareses et da 
nouvelle prophie esure Jénuah, 














rt que d'Ééchias furent rage; 
gule  ophoaans april seen encore au tan 
Pi en pa, a est sh Prin de mia Pre 
GE chaire prés ut Jane hs Ares et Porte 
Senna rppée pur one xlratue. 1 Rene 














suis faible ; et Je pepe qui y habitôr 
recevra le paron dé sès péchés. 
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APITRE XXXIV CHAPITRE XXXV 






























































Const, ji, sbret Bonheur porpétut da cé qu trorut 


Ferre vengeance de Dieu su ttes le matins. an baton, 


Lidummés ruiné à perpétuité. 





4. Le désert oil ny a ancun sentier sa réjouita, da sie 
And sora ans l'allégresse, et elle flot la is. 

2. Elle germera de toutes parts, ele fvra éclater st oi et 
ses lomanges: loire dun Lan Jui so donnés, la Dan 
Alu Carmel et de Saron. Us verront 1 glaire du Soieneur, at 
in magniicenc de notre Die 

1. Forte les mains Languissantes, et alfaraisaa es ge. 
noux tremblanta. 

4. Dites aux pusilanimes : Prenez e 


1, Veniez, nations, écoutez; peuples, soyez attentifs; que 
La lôrre d'une extrémité à l'autre prête l'oreille; que Le ronds 
‘ tüut ci qu'il produit entende. 

& Car l'indignation du Seigneur va fondre sur fonts Les 
uations, &t sa fureur sur toutes les arméés; Al les frappera 
ls livrer À la mort. 
“Ceux qui anirunt té nés saront jetés; l'infection s'éclap 
per de lours cadavres, ét les montagnes dégouttéront dé 


















tra, hé Cralgez 












leur si 
fe Toutes les saronti obscreies: es cit point; vaiei votre Diuu qui vient vous venger, dt radis aux 
“u un livre; les astres Lo hommes ce qu'ils méritent; Dieu viendra lire, of il 


vous sanvera 
5. Alors les yonx des avangles vérront, ut les oroilles dos 
sounds seront ouvertes * 
fi. Le boiteux bondira comme un cerf, el la lang des 
muets sera délidu; parea que dus sources juiliront ans lé 
disant ot des torrents couleront dans la suit 
7, La terre desséchée se changera en lan 
sera arrosée par dés fontaines. Dans les eav 
gons habitaient auparavant, on ve 
réseaux et du jonc. 

n sentier ét uno voie q 
sainte; colui qui sora mouillé n'y passe 


rot come les fouilles tarmbeut de Hx vigne at du figuier. 
5, Car mon épée s'est enivrée dé sang dans le 

sa décharger sue Pldumés, ot sur un peuple dans 
dique je signaterai mu justice. 

& L'ôpôc ii Saignenr est eouvorta de sang; alle est en 
graissié di sang des agneaux et dos Hues, dh sang des 
éliers les plus gras; car le Sigma s'est prpar ut série 
fee aus Bosrn, A7 fera une grand eur els la torre 
Éd ta 

7. Les cures dscundront avec eux ot lo taureaux ave 
Les puissants la Lôcre s'amivrera du leur sang, 6 les champs 
iront dl leurs er point 0 cg sur 
h ue den vengrunce du Soigeur est vent, 6 1e pour vous une vue droite, en sorte que Les Hgnarants ÿ ue 
taste fair justice à Sion. éheront sans s'éganer: 

9 Lau torrents d'Éd sé changeront en po, la passe aura point Là du lion; la hôte féroce ny Huit 
ay changera ent soufre ut st tar deviendi une poix Dr paint ele #y rencontrer pas; deux qui auront té délivrés 
tanta#, Y marcheron 

10, Le feu nu &ÿ étain jour nuit; lu sortira 00 10. Ceux que le Salgmour aura ruchetés reviondront ot rot 
tinutiement un tourhüllau du Rambo ; à désolation durer de ses louanges: ils seront couronné d'in 
rue an race, 0 il n'y passert perso das les niches des 2e Le ravissient de ur Joke dx quon 
sibülos 

1. La pélican ot le hérisson ÿ habitaront lbs ot le core 22 
bat ÿ établiront leur demeure; Dieu étemdra sur elle le 
conan du la destruction et le niveau pour La détruire le md 
an vomble, 

12. Les geunds dt pays n'y demeurorvnt plus; mais ils 
relanaront un roi, ul tous los princes soon anantis. 

13, Lex épines et les orties croltront dans ses miss, 
les chardons rempliront ses Fortune, ut elle duviandre la 
Aémere dés dragons &t an let alé pâtirage pour les aie 
Archos #. ; 




















en torra rt 
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re la vérin da 














sera appelée a vole 



























CHAPITRE 





ax VI 





Sammachérh, aprés avoit pris les villes fortes he Ja, avai Had 
fur prendre Jéralem. 1 it ra Éxhas, et vi 
shoes contre 1 









1 € atinéo du régie d'Évéchias, Sonnaché 
ri rl des Ansyrions; nt aie Loutes x Villes foi de 
un, où sn ermpara 

À Les démons ot les anocuntaures + roncontrerunt, et 2, 1 envoya Mabsacèe de Lachis 4 Jérusnlon, ave 
es satÿres ÿ jeiorant des ris les us après ls autres. La armée considérable, eunire Le roi Ezhchias, et s'rrda 
lu Sy couches, ln y trouver em mp Æ Faquadue del piscion supérieure, dan e hr du Ga 
A3, Le érideon Ÿ creuser son Aro t y narrira se petite du Foulon. 

ayant fllé tout autour, il les for croître dans l'ombre dé 4. Élincim, fils d'Helcius, grand maitre de bu maison du 
A ver es A qu os roi, Saba, doetaur de La li, eù Josh, fs d'Asaqh, cé 
ün À Panne. 


ire du roi, Viureut le trouver 
10, Chôrebez, et liôéa avc soin da Les vres du Séigneur, 4. Rabescés leur pari de La sorte : Dites à Évéchins Volet 
a vous trouverez qu'il ne manquera rie de ee que j'aunonce; ce que rüi, la roi des Assÿriens : Quelle est coll 
aucune dé mes parolés ne sera vain, parcs que re qui sort confiance dont Vous Vous fattez? 
do ui bouche m'a êté inspiré de Dieu, ét que €'est son Esprit 5, Par quel dessein et avec quelle foree prétendew-vous 
rissemblera tous ces monstres. vous révalier2 et aur quoi Vous appuyez-vous 1orsqué VO 
A7. Cost li qui leu fra leur partag sx maîn ls divisera reed m'obéir? 
entre eux ave mesure; ils la possléront éternellement; ils 


6. Vans vous appuyez sur l'Égypte, sur ce ruse bris, 
 habitoront dans a succession de ous les siècles. gi dessus, 6 












































qui 





1 Las agneaux saut Là eue des grns pp, et les hélies call des 
riches et ds puusants. 

2 Image efrapant des ravages du leu qui se propager par Lant le 
says. 





ea At patin de cs pare, a 1 
levé, ae mrches Qu pure exérerement ur cu 
Pr cn a mm 

Are ts deu sum nt lé tra presque M ur 
Ÿ'Les aninans dtignés dis ce verset son as Me comme Nous um Vue Roi, de mate et on de 
avant ai lee alt du ue tn en en de mé dt cn Home où qu cméerait ls dame et les at de 
a ex res aa ami. SE. Main cu rave dau et Bi he vu, V9 
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la Éransparcert : voi ce que seca Pharaon, roi d'Égypte, 
pour loué eux qui ont confiance enr l 


2: Il envoya en mème temps Élicim, grand maitre (le st 
nuisan, 61 Sobna, docteur de la loi, et les plus anciens 
7, Si vous me dites : Nous nous confions dans Le Seigneur chics Les prêtres, couverts de sacs; au propôte/siln, Ale 
notre Dieu, n'est-ce pus cé Dieu dont Ézéchias a détroit les Aron , 
hauts dieux et les autels, ayant dit à Jui ét à Jérusalem : 3 Et ils fui di 
Vons adorerez devant eet autel® union 
&. Rendez-Vous done maintenant au rot (les Assyrièns, 
ms, je V 
rez lrouver assez dé yens parmi votre 











A et de blasphèmme lex 
venus à terme, mais Leur mère n'a pas La Lor 
monde. 
äneur votre Dion aura sans doute entend les 
paroles de Rabsabès, qui a ét envoyé pare roi des Assyrienx 
son maître, pour basphémer Le Dieu Vivant, et pour Tu sul 
ter par iles dissors que he Seigneur votre Don a ets, 
Orez donc à Dieu vos prières pour ceux qui restent ennse 
Les survileurs du roi Ézichias étant venus trouver 
du Lerve po Isa, 
m'a dit Ent 6. aïe leur répondit : Vons direz à Votre maitre: Voloi 
ue le Soi 2 Ne eraignez point ces paroles 4 
Pare blasphéme que vons avex. entendues, oÙ dont les sorvilouts 
2 Vos serviteurs ei langue Svriaque, pure 4 Àg, du roi des Assyrions m'ont iléchonnré. 
orpronons; mais ne mois parlez point 1 Lang des Juifs, 7. de vais sonfMar sur luÿ, et AL 
ant que laut le peuplé qui est sur La muraille nous 

ut, 

A2, Mabsacés our ré 
Vous que mon multi 
ds plutôt À ces hommes qui 

M pot réduits à manger Leurs onires nv vous, nt 
À boire l'eau qu'ils réjetent® 


























afficher pari Les. ru 
vous mettez votre conf 
et dans ses Cavaliers; 
10, Grayezvous que je sas: venu da 
purtre sans l'onre de Dieu? Le Sei 
dans wat orne, et étrisez. Lo 
1. Élinimi, Sobna ot Joahé réportirent à Halisu 


































pas plu onto 
nouvelle, qu'il ratournora dans son pays, où je le ferai 






appris que Le roi d'Assyrie avait quitté 
Lachis, alla Je trnuver au siége le Loin 
9. En même temps le roi des Assyriens fut inf 
“Tharaca, roi d'Éthiopie, s'était mis un campagne pou Le 
ses aiissadnes à 


























ù q 





Ait an 
Au ri do Asayriens 
18 Vol oa que dit le ro x 
aoint eur ne pourra vous délivre 
15, Qu mo vous pursuad uit mot 
dun le Bolgnsur, on disant : Lo Seigneur nou 
te ve ser point Tivrés antre Lo mains du ru 
Assyrions 
16, N'écoutr pas Éschäs ear voi eo qe Le of es 
Awyriens + Faitox alliance vec mot, renuèz-vous 4 mot, 
chat a VOUS manger du rl Ve sa Vi 
figuier, ot hoira de l'eau de sa citérn 





; ue Vas (que 
pas, et he dites pin: Jérusalet a ira point Livrée entre 
les mas du roi des Assyriens. 
savez ce que les rois dés Afsyriens ont Fait Gi tous 
rurai es pays qu'ils ook ruiné vous rs VE 
Lux dix. dus ils délivré los peuples qu 

ont détruits, Gaga, Harari, Hômapl, les vufhuits 
(A Tialasssie 
ot d'Émath, Le roi d' 
vi, d'Ana a A'Ava? 
48. Ayant 0-gu La lettre dc roi de La 













voire canflance. 




















pad le roi dé Ja 
















17, dusqu'à ce que je vienne vous etmmone fans. un durs, et sut lue, Éeas mt à La maso la Sue 
€ seine x vôtre, un ture dl M tie vin, où ta présenta ouvarie devant le Soigner, 
tente abondante on pains et en vignes 15: du prière 
48. Qu'ils no vous trompe point, on sant Le Soi- 16, Selon des armées, Dieu d'Israël, qui dus assis mur 
eut nous délivrer. Les dieux de motions ont-ils délivr des chéruins, vos sut ts Le Dieu de Lou ex rayures du 








au a larve qu 
19, Où ot la du d'Ét 
Sépharvatn® Out Île détiv 




























oral de la puissance a roi d'A say Monde ; vor 
2 d'Arphad Où wat Je li des A7. Vrôte 
ana he th Ma? veux, Seigu 


avez fit Le ciel ut la térre. 
ville, Seigneur, ot écautez-moi : Duvri los 
et voyez: écoutez toutes Jes paralus que 














2, Quel est celui de ces dieux qui at qu arracher son D machécib m'a adresses pour Dlasphômer le Dieu vivant 
Paye de ma nai, pour éroire que le Saïger saavér Jèru A8. 11 est vrai, Seigneur, que Les rols des Assyriens ont 
der 





ruiné les peuples et leurs pro 

19. Ms ont jeté leurs dieux au feu, purce 
pas des à 
bois. et ds La pe 
h, Gil d'Hfclcias, grand maitre dé Ja 30. Mau 
de de ln lou, ut Joan, fs d'A- de sa n 
, allèrnt trouvur Énéchiias, ayant 
mails déchirés, 0Ù lui rapportérent les paroles de 


31. ous dumeurôvent 
dun ot. Ca le 
répondre, 

Après coli À 
sn du roi, Sol, 
spl, sourétaine du 
Rabat. 








se, ve ne lui répondront 
leur avait commandé le ne 
















done, Seigneur notre Div, délivre: 
que tous les royai le a terre sachent 
dy à point d'autre Seigneur que vous. 

EL lsaïe, fils d'Amos, envoya dire à Évéchüs : Voici 
ue dit le Seigneur Dieu d'Israël : Qu 
dé tonchant Sennachérib, ro d'Assyrie 
Le que le Seigneur a dit de lui : La vierge fille de 
Sion La méprisé et insulté; Là fille de Jérusalén a sou lu 
Le derrière 
23. À qui as-in adressé les insultes et les busphèmest 
Contre qui as-tu Iraussé a Voix et élevé Les veux insallnts 
Contre le Saint d'Israël, 

94. Tu as outragé le Seigneur par Les serviteurs, ef tt na 
dit : Je sus monté avec la multitude de mes chariots sur Je 
ages, sur le mont Liban; j'ai comp 4e chdres 
és a sex sapins choisis; je suis monté ju 






in, af 














CHAPITRE XXX YU 





Hséchls, consterné. or: les dicemurs de Ralsacbs at die Seoachéib 
envol ke Lt af a gages à 1e 
rae ete Forte 
Seigneur dit 

















D'EeEnEEErereS 






















































in ISA. CHAPITRE KXXIX, a 
































met; jé suis enr dans lès baïs de ses campagnes les plus 
fertiles; 

@5, J'ai creusé et jai éprisé les caux, et j'ai SN par 
Permprointe de mon pis lous les cours d'éau étre leurs 
digues. 

96. Ne suis=tu pas que c'est moi qui ai disposé toutes 
cos choses dès l'éternité? 1 y à longtemps que je les ai or 
données, et c'est moi qui les fais présentement, et qui les 
exécute en ronvesant les eullines qui Font résistance et 
dlétruisant las villes fortes. 

97. La frayeur a saisi les Habitants de ces villes, comme 
s'ils aient sas ras; ls ont été confondus, is sant ave 9, Cantique d'Égéchins, roi de Jul, Lorsqu 
sesbables à Mhocbe des clamps, au gom des pruiries hé malade, 1 ut guéri do aa mladie. 
aux plantes qui crnissent ur es lits dt se fanent avant dé 40. Jai dit + Au milieu de mes jours, je vais aux püries du 
mürir. tombeau, Je cherche le reste de mes années! 

SR. Jai eu Où lt étais, ob Lu soétas, ed tu 0 Van, 44 Jai dit : Je ne ve einen Diou dans bu fera 
a cute Purour extravagante que tu as conçu par moi. des vivants. Je ne verr ane, au le cut 

30. Lorsque Un rage s'est déclarie contre moi, wo omgueit qui habitent dans ls mont 
st monté jusqu'à mes oreilles. C'est parqua je Le mottrai 42, Ma vie eat fini ma nt se replié conne Ua Lente du 
re Aux narines et un mors à ln boucle, eL je Le Futé berger, Ma vio à ét tranchée comme un Hi par Le Hlssotond; 
als le mue chemin par lequel te venu. à l'a trance Lorsqu'elle no fisait que commencer; du mat 
90. Mais pour vous (6 Évéchins! }, volci Le signe que vous au soir vous l'aurez terminée, 
aurez : Mangez col annâe ce qui maltra de soi-même, 0 43, d'espérais jusqu'au. matin; come un lion a: ma 
vivez encore dur fruits l'uinée d'après mas La troisième Lrisé Les 08; du matin au soir vous l'aurez terininée 
annbo semis ot toissouniez, plantez des Vignes al rocucillez- 4ä. Je crierai comme le petit de l'hirondelle, je gémirai 
en le Huit, comame lu colombe. Mes yeux se sont fatigués force de 

81. Et du qui sara ééhappé où garder en haut, Seigneur, je souffre violence, réponde pour 

ts tt oi. 
45. Maïs que dis 





6. Etje vous délivrerai de la puissance lu ru des Assyrins; 
je déNivreraï aussi celte ville et je la protéavrai. 
7. Voici le signe janeur- vous donnera pour vo 











est descendue. a 
de dix degrés on 
«par lesquels 1 


dix degrés sur Le cadran d'Achaz, ratain 
arrière, Et Je soleil remonta du dix de 
était descendu, 












après avoit: 

















































, et que mo répondra-tl, puisqu'il a 
evant vous toutes Los années de 

mon Aime. 

16, Selgnaur, a Lollu ot La vie, si la vie de mon cœur con 

hwses , cihticz=moi et roncloz-moi la Vie. 

à lu paix dans man afliction lu plux anère, 

mur, Vous avez délivré mon Anë, Vous 'avu 

it vous avez jeté derribne vous tous. mes 





32. Pareé que de Jérusar 
échappé, ét de Sion eaux qui auront sauvés : 
gnour des armées fera ces ess. 

2%, Vaio done eu que La Selgneur dit Kouchant le rof des 
Assyriont : H w'entrora point dans éotte vil, a n'y Jottra 
point de Hbchs me l'ataquara: paint avec le Duuclier, et 
4 ülévora paint de terrasses autour do ses murailles, 

2 retomera par Le méme ghmin qu'il est vers, ot it 
fantruva point dans colle ville, dit Lo Seigneur. 

de prutégerai cette ville ut je ln sauvarai 4 caso dé 
ana et à cause de Davtd mou survitour. 





sortiront ceux. qui auront ut Hit? Je 
zèle du Sei- [ 



























































48, Gur le tombeau ne vous bénira pus, ln mor né vous 
dura point, et ceux qui descendent sous la wo verront 
point Faceomplissament du vos promesses *. 

2. Or l'ange du Seigneur soetit et frappe cont quatre 19, Co motles vivants, 6 ion Dieu, ce sont us Vivant qui 
vingt-cinq mille hommes das Le camp des Assyriens. EL do dhanteront votre gloire con je la côtébre aujourd'hui le 
grand matin, à l'houre dé su lever, ou trouva le camp plein pére apprendra à ses enfants a vérité du vas promesses, 
de caduvres. 90. Sauvez-moi, Seigneur, ai nous chanterons nos Mn 

47. Sonnachärib, roi des Axsyriens, partit et s'un alla, 6t aus la malson lu Soigeur tous les jours not Mt. 
il habita à Ninive. 3. Alors salé ordonna de prendre ue masse (le figues, 0 

28. Ke an jour qu'il était au tample de Nesroch, son dieu, qu'on en un eataplasme sur Le mat d'Éxhchias, afin qu'il 
st qu'il l'adorait, Adratnélech et Sarasar, ses fils, lo porcèe racouvral a santé. 
rent de leur épét et s'enfuirent à la Lerre d'Ararat 6 Asar- 2. Et Éxéchias dit : Quel sig me donmeree-vos qu'a 
dacdon son ils régna à sa place. 































CHAPITRE XXXVEU CHAPITRE XXXIX 

Evéchins échappe à 14 mort dont ao le momgnit de La part de Dieu. Éshchie imantre ses ésars aux amdasedenrs de abylone, 1 et rer 
Changement miraeuleux dans l'horloge d'Achar, signo de à déivranos de cute ostentation, et averti quil seront un jour frangports à 
de La rurt et de ln puissance dos Anoyriens, et de Lx prolangatin de sx ne. 
vi de qutnne ans. So catique d'action de grâces. 





4. Eu ce même temps, Merodach Haladan, fils de Balai 


des lttras et des prénonts à 






1. Eu ce temps-là Ézéchius ut malade jusqu'à la mort, et 
lle, prophète, fs d'Amos, étant venu le trouver, lo it: dadie el sa guérisot 
Voie cs que dit le Seigneur … Mettez ordre aux affaires de 2. Évécirias roçut cos ambassadeurs avec joie, et leur fl 
té imaison, car vous motrrez, Votre vie ne se prolongéra Soir le ent les aromates, l'or et l'angant, les PAi- 
pas. fuins et les huiles précieuses, ses meubles les plus rich 
2. Alors Érèchins tourna le visage du côté dé la muraille 
pri le Selgneur, et disant 
3, Souvenez-vous, je vous prie ue j'ai marché 
devant vous dune la Vérité et avée ut Cœur parfait, eÙ que 




















Ainsi aa Jérome et pl 
prince bise 





res Pêres ol entend 








j'ai lonjours fait ce qi était agréable à vos yeux. Et Ézéchias ét ne erande douleur de poires Le Men ar es 
répandit beauconp de Larmes DE ivre son peut 
4. Alors le Seigneur parla à Leaïe, et li dit: Rte too Vape Nan nLE à + 
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endin tout v8 qui était ganlé dans ses trésors. n " 
dans son pal ni-ans tout es qu'il avait en sa puissance qu'il 
re lee mantrat 

3, Alors le prophète lie se présenta au roi Ézèchins, etui 
it + Que vous out dit ces étrangers, ét d'oû vien 
Énhéhius répouit + à sont venus vers mai de Join, dé Ba 
bylone. 

4 Qu'ont-ils vu dns votre maison ? dit sale. Éséchias ré- 
As ant eu tout ee qui est dans ma maison; n'y arrien 
es trésors que je ne 

5, lsaie dit à Ééchius à Écoutez la parole du Seigneur es 
armées 


3 mesuré les éaux dans lé ere de Sa ma, et qui 
3 posé les cieux dans La paume des main Qui suit de 
rüi doigts Lot mass de La terre? qui pése les montagnes 
les collines dans 1 balance? 

di l'Esprit du Seieur? Qui 
à appris ee qu'il devait ire? 
44. Qui at-il consulté? Qui la instruit? Qui lui a montré 
fe sentier de ajustice* Qui lui a donné 1 don dl ssience ? Qui 

Jui a ouvert le chemin de 1 sage ? 

43. Toutes les nations sont devant lui come une grue 
d'eau qui tombe d'un seau, et comme an grain qui fuit à peine 
incliner la balance; toutes les iles sont devant ses yeux conne 

poussière. 
46. Tous les arbres du Liban ne sufirañent us au 
toût 6e qu'il a d'animaux ne suMrait pus à l'holocaustet, 

47. Tous les pouplés du monde sont davant ui comme s'ils 
n'étaient pas, et les regarde comme le vd ete néant. 

48. À qui donc avez-vous comparé Dieu, et quelle image 
1 Lracerez-vous 
La parole du Seigneur est 19. L'ouvrier ne jette-t-1l pas sa state en fonte? Glu qui 
que la puis ot La vérité sub Aravaille l'or en furmet Al puise dr, él celui qui travailla 

l'agent ne la couvre-1-Al pas dé laries d'argeit? 

2, L'ouvrier habile choisit un bois fort et incornuptil, 
il cherche à placer sa statue de manière qu'elle no Lie pass, 

avez-vous point su N'avez Vous point apprit Ne 

il point td annoncé dés Le commencement} N'avez- 
compris Ta manière dont Ja terre a 6té fonda 

22. C'est lui qui s'ussiud sur le carele que forme la terre, 

dont les habitants sont À sos veux corne dos saules; qi 

a suspendu Les cieux comme une teile, et qui lesétend comm 

ni tete qu'on dresse pour habitar dessous; 

uit ceux qui recherchent aÿoe tant du soin 

les seersts de La mare, «8 qui réduit à rlon les jugos du 

24. Ils m'avalent point été plantés, ie n'avaient point dti 

semé sur la torre leur trame n'y avait paint jaté da racines; 














donné onseit 




















aa ÿ Lou ces Lrèsors qe Vos péres ut amas jUsqU'i 
empartés à Babylone, sans qu'il en reste rien; 
dit le Scigneur. 

1 Et ils prendront de vos enfants, de ceux qui seront nés 
de vous, que vous aurez engendrés, pour servir d'ounuques 
Alan Lo palais du ru le Babylone 

8. Énidhius répondit Isa 
juste. Et AL ajouta : Seule 
sistent toute ma vo. 































CHAPITRE XL 








pare 





A ot que em qui spéreut a Raigna 
ane avis. 





raperunt des rca 






4. Gonsolez-vous, mon peuple, cons 
Dieu, 





ce=vous, At votre 









[ mt dits-tui que a0$ aux 
Sont fs, qe ss quite Du sont promus 

reçu du La main du Seigneur uni double chti 
lutin de tous 































Voix qui gris le désart = Pr Joraqu'il les a frappés de san soufle, ils se sont séehôs, ils 
gnéur, rendez droits dans La solitude los santiurs de nor 0 été enlevés comme La paille amportée dans un tourbillon. 
Dia m'ave-vous cnmnpars? À qui mi'avez-voux dgalé 









4. Toutos les Vallées seront combles; Loubss les moutagnus dit le Saint? 

es collines seront ahaissées ; les éhernins trtueux seront D 2. Laver les youx, et considérez qui a éndè les cieux ; qui 
‘it cahatoux seront ap Hit marchor un ordre Los étoiles, et qui les appelle toutes par 

manifosti, «à 10 leur non, sans qu'il marque rien à leur harmonie, tant it 

t la bouche du Selgneu éxcalle en grandeur, en vertu ét en puissants, 

97. Pourquoi dites-vous. à Jaenb, pourquoi osez= vois 

dire, à Israël : Ma vie est inconnue du Seigneur; mon Dieu 

ne se met point en peine de me rendre Justice #? 

28. Ne savez-vous pas, n'avez-vous pas appris? Dièu est 
le Seigneur éternel qui a eréé Woute l'étendue do la terre; it 
ne se lasse point, il ne travaille point, at sa sagesse eat ip 
nétrable* 

29, I soutient ceux qui sont fatigués, et iLremplit de fonce 
ei de vigueur ceux qui étaient torbès dayrs La défaillance. 
30, La fleur de l'âge sucsomhe au travail, et lu Vigour de 















verra en méme temps ques 
parlé. 
6. Une voix m'a dit + Ci 








dit: Que eriorai 
sa gloire est 





































comme de Lure. 
8. L'hérbe se sè0he 6t la four Loinhu; mais la parole du 
cigneut demeura térnellemen 
9 Montez sur uno haute montagne, vous qui uroncez la 
bonne nouvelle à Sion ; élovez votre vois avc forcé, voté qui 
annoncez la honine nouvelle à Jérusaten 
guez point. Dites aux villes de Juda : Voici votre Di. 
10. Volei que le Selgneur Dieu viendra dans sa puissance} 
Aldominera par la force de sou bras; 1 porte avec lui ses ré 
mpenses et il tient entre ses mains le pris des travaux, 
11. Goinme un pasteur il ménéra son lrmupeau dans Jos pe 
lürages ; IL rassemblera Jes patte agneatx par la force de 
sun bras, ét les prendra sur son soin; it portera lui-même 
les brobis qui seront pleines. 

















élayez-la, ne era us lé Seigneur trouveront 
es forces toujours nouvelles: ils prendront des ailes éominé 
Faigle, ils courront sans se fatiguer, et ils marchoront sans 8û 


lasser. 











1 To que emo La Verre me ul qu à fre un sacre gt 
de 1 souveraine majesté de Dieu. 
Me esvlole ce lamgnge pour prémunir le peuple de Mia 









évidemment qu'il récupee Là era et punit de crie, 
à Dieu, dans sagesse ini, pit quand Le juge à propos ét de 
maire qui ui convient. 


À Au anjel de cat abs, vnÿ,LŸ Ruñs, à 12. 
4 Salt Ambroise eutent ce passage ue Le même sen: Jérusalem à 
vent cie est pourquoi le Seigneur st dico à La misérie 3 Latte prophétie s dre anx Juif de a captivité. Elle sapplique égale 

égal ta pardon ment et d'une maniere encore lus frappant à La société rétine ditré 
échés des Italien sont ec, lex capte sont reprendre be par Jésus-Christ de L serre du démon eh eu Le saint de ait 

































135 ISAIE 
CHAPITRE XLI 
Le Srigneus prouve aux bloktres a pañnasmer fl gruslenr de se bien- 





ts envers Le péuple juif, et généralement À l'égard du genre hanmain, 
ce mûme temps qui Bit voir l'mquiseanee des iles et E vanilé des 
dobtres. 


1. Que les iles £a taisent et m'écoutent; que les peuples 
prénnentile nouvelles forces; qu'ils s'approchent at parlent; 
allons ensemble au jugement. 

%. Qui a ait sonir Le juste de l'oment ut qui l'a appelé en 
Qui ordonnant de le suivre a umilé Les peuples en sa pré 

8, Gi la rundu supérieuraux rois; il a But tombr sous 
son épée ses ennenis comme la poussière, et iles à fait fuir 
devant sou are conne a paillé que Le vent emporte. 

33, A pourtivra, 1 passera en pa sans fasse de UGS 
de son passage, 

4. Qui a Bit et opéré ces merveilles! Qui 
«mnt a ordonné les générations? C'est nv 
anok qui suis Le premier ele dernier. 

3, Lx lex ont vu, et elles ont 
lhones ont été frappés d'étannement jusqu'aux extrémités 


















dès le commen: 








le Seigneur, d'est 

















6. Chacun viendra en aide à son prochain et dira à sont 








tére: Prenez courage. 

7. Cl qui travaille le bronze encourageait celui qui ra 
vaille au marteau, an disant : La soudure est bone; ensuite 
il consolide la statue avos des clous, afin qu'aucune pièce 





wnibe*. 

8. Mais vos, Israûl, mou mévitour: vous, Jücüb, 
lu; vous race d'Alralan qui a été mon ai, 

4. Dans laque je vous ai pris des extrémités du monde, je 
vous af appelé d'un payx éloigné, et je vous ai dit : Vous êtes 
ou sorvieur, je VO si, eu je ie vous a point rejot. 

10. Ne eraignez point, prrea que je suis avec Vous ; ne Vous 
détournex point, parce que je suis votre Dieu; je vous ai fr 
tin, je vous ai secouru, Le juste que je vous ai envoy vous 
à pri le sa main droites 

112 ous ceux qui vous combattent seront eoufondus et 
st de honte, ct tu ceux qui s'opposalent à vous par 

tradictions seront rélits au néant périront. 

dhercharez es hormnes qui 'élovaient 
aus, ab Vois ne Les trouverez pas: ek ceux 4 
la guurre disparaltront ot neront comme s'ils n'avaient jamais 
été 

1%. Paru quoje use Soigner votre Dé qui vos prends 
jar a nai, 
vas ane. 

46, Ne oralmez pus, à Javoli, 
var, ni vous, à Hsraél, qui êtes corn 
viens vous scourir, It le Seignes 
qui vous rachète. 

1, de vous rondrai comme 
foulent Le blé, qui ont des pointes 
oulurez. el vous hist 
collines on poudre 

16, Vous les séconerez et Le vent Les emporter ; 6 La tem 
pête les dissipera; vois Vous notez dans le Seigneur, vous 
Arouverez Votre ofe hs Le Salnt sr 

1%, Les pauvres et les afigès cherchent de l'eau, et is n'en 
Arouvout point; leut langue est brûlée par les ardeurs de La 
soif: Mais je suis le Seigneur, et je les exaunerar; je suis Le 
Dieu d'Israël, e je ue les abadlounérai pes. 

AK: Je ferai sorti es Heuves du haut iles collines, et des 
























































ut; €'est 
6 e*est Je Saint lea 











de ces chariots neufs qui 
des lents de far ; vois 
v2 les montagnes, et vous riduirez les 























1 Ordinairement dans Écriture an de nom aux nations étrangères 
vues do a Juée et aux gra. 
La pauihète continue de manier e mé es élues. Le plus souvent 
es dos, quan elles aient d'suer grande dimensiun, étaient de bis. 
rcesuvrait de Les méaliques soudées avec inz on it ent 
elle et raser exposée. 











































































CHAPITRE XLIL, £ 


fontaines du mien des champs; je changerai Les déséris 
F taes, et la du en eau courante, 

49. Je ferai naître dans le désert le cèdre, le sétrnt, 19 
mÿrie et les oliviers je férañ croître ensemble dans lu se 
Au les sapins, Les armes et Le buis; 

30. At que les hommes voient, qu'ils sachent, cond. 
dérent et comprennent que la main du & 2 it celte 
mervelle. Le Saint d'Israël en est l'auteur. 

A. Venez plaider votre cause dit le Scigne 
quelque chose à dire pour votre défensu ; 
Aoi de Jacob, 

22. Qu'ils Vinment, qu'ils nous prdisent eë qui doit arr. 
ver; raeontez-nous les choses passées, Et nous 
avi attention, el nous apprendrons d'eux au 
dernier & 

23, Découvrer-nous ce qui doit arriver 4 
nous reconnaïtrons que vous êtes dieux ; faites dut en ou du 
Ana si vous pouvez; ensuite voyons et discourons ensenlle 

94, Maïs vous ve «nt, vous avez regu l'étre da où 

est point, et 

25, Le l'appellera viendra ile l'rionts 
Al reconmatra la grandeur de mon nom ; Later 
du monde comme la boue, et les fouleru conte 1e polier 
foule l'argile sous ses pieds. 

26, Qui a annoncé ces choses dès mencement, ain 
que mous le conaissions' Qui Les a prédites, afin que nous 
à disions : Vous êtes juste? Mais IL n'y à personne qui 

nee et qui prédise l'avenir, ét n'y à personne qu Vous 
Ait jamais out prononcer un seul mc 

97. Le Soigner dira le promiorA Sion 
satom un mossager de bonnes nouvelles. 

2, J'ai regurlé, et je u'ai trouvé ouc ui 
ei de l'intelligence, ni qui répondit aux questions qu'on lu 
adressail. 

49, Ils sont ous injustes, el leurs cures sant vaine; Jr 
idoles ne sont que vent et néant. 


Lerre sich at sans che 





Si vous avez 
vluisez-le, dit Je 


 écoutérons 


doit étre loue 


ns l'avenir, at 


de dlonneraï à Joru- 


0 de ces doux 





CHAPITRE XL 


prophète prédit de pufssance di Monde et 


te des 






4. Voici mon serviteur, je prendrai su défense} Voioi moi 
À est l'objet de mes complaisances; j'ai répandu mon 
Esprit et il randra justice aux nations, 

2. line eriera point, il ne fera acception de personne, ét 
où s'entendra po 
Pl 3. ne brise 





















àl n'éteindea point 











la mèci ÿ it jugera selon la Vérité. 
| «un À triste ni précipité, jusqu'à ce qu'il exe 
| son jugement sur la terre; et les iles attendront sa lo. 
| sv edit le Seigneur Dieu, qui a 








les cieux, qui a af 
plantes, qui doune le souMe ét la respiratic 
Ja remplit, et la vie à ceux qui y marchent 

6. de suis le Seigneur qui vous ai appelé dans la juetite, 
ui vous ai pris par là main el vous ai conservé, qui Vous Al 
établi le réconciliateur Au peuple et La lumière des nations, 

7: Vour ouvrir les yeux des aveugles, pour lirer dés 
ceux qui étaient enchaînés, et pour tirer dé la servitude 
ceux qui étaient assis dans les ténèbres? 





terre eL en à fait s0 
au peuple qui 




















4 Crest Le mot employé das MEnode, ch. xxv, v 10 Le ain dé st 
pie. " 

3 L'acccomplissement eutier de cotie prophétie se rapporte à Ji 
rs. (S. Nath, A, 8.) Dans Le sens premier, lle s'apptque à EN 
Le Hirateur du rue d'lcradl; mots 1 3 a dans ce sans inst er 
quil est ici iquer en les mppartant niquement à ce Ar 














8 de sui le Seigneur; c'est là mon nom. Je fe uotnerai 
oh ma gloire bu autre, ni mu hoynenr à des iloles. 

D. Mes premières prédictions ont ét accomplie; j'en is 
de nouvelles, je vous découvre Favenir avant qu'il arrive. 

10. Chante au Seigneur un catiquer mea; publie sès 
louanges d'un bout de li terre à l'autre, vous qui allez sur la 
ae sue Lot Fée es Eaux, les, vous qu Les 
habitez. 

14, Que le désert el les villes élèvent La voix. Céder a 
Autité dans es palais; habitants des rüchers, luuez Le Se 
amer, jeté de grands ri hu ut és tags. 

42, Hs publigront Ja glaire du Seigneur, is annoncuront ses 
louanges ana les Iles. 

43 La Sañmeur sortie comme un gurvicr; il aitora 
san 6 cutané un hornet mark au carbat; 
sera su À elle des Cris, 1 se dr maître de ses 
ennemis. 

44. Je ine suis Lu jusqu'à cette heure, je suis resté eu 
louée, ai ét patio; maintenant je me ferai entendre 
comme une fn dans Les douleurs de l'ontantoment; je 




















15, de rendra désertes les montagnes nt les collines, je 
desséchorai jusqu'aux moindres herbes, je Larirai ls uv 
des changera en Iles, EL jo desséherai les a 

A6. dé conduira les aveugles dans une voi inconnue, je 

sentiers qu'ils uyaent sgnorés; les 
ténébres devant eux se changeront eu lunière, et Les cle- 
mins Laruns seront rehressés je forni es amrvailles vu Loti 
van, at j 

17, Caux 
tuilléus tombent 
sion, eux qui disent iles 1 
dious: 

AN. Écoutez, soumis; aveugles, ouvrez les yeux, ot Voyor. 

19, Qui ust avoue, sinon mou sarvitour Qu est nou 
sinon eut à qui j'ab envoyé mes prophètes” Qui est avoue, 
sinon coll qui s'est vendu lui-mému? Qui est avonghe, sinon: 
le survit dit Selgtieur? 

30. Vous qu voyez tant de choses, ne niéclirea=vous 
Jumais® Vus qui ave les oreilles ouvertes, n'eitenvz-vous 
pus? 

3, L Séleur a vou le samctifior, pour rende a lo 
lb et on relever Lo grandour, 

2, Cependant mon peuple est ruiné, 11 out plz lle ont 
at pris dati les fut les soldats; ls ont été tes cnchus au 
fu dus prisons; is ont ét exmienés eaplits, sas que por- 
an alt Venu es livrer: ls Ont té exposé a pillage, 
sans qe pts ait it: À 

À d'entr vos éoaute 4 
AL roi le com futures 

24, Qui à abandonné Jacob ot faraël entre les 
dix qui le pillent? N'est-ce pas le Saigheutr, que 
fe, parwe qu'a n'a pas vou dans ses V 
sit sa oi 
C'est ponrquoi it a à sur Hu som indignat 
sa fureur 1 ui a déclard une guerre terribles it 
l'incudie, ete peuple a gars la livré aux, fa 
À aa pas Corapris. 






























Sy ren attentit, 

















GHAPIPRE XLHI 


Ina sur le peuple Hdèle, où prit a wdtiplication par toute a here. 

te que cu pele à reçus de Den, € cut qu'il rec. 
3 d'a amet que Panteur de ces Mantes est de 
ve Pale de Pirates Juif. 





1. ËC maintenant, voit cu que dit Le Seigneur qui vous à 
ré, 4 Jacob, 82 qui vous à formé, à leraël, Ne cranez 
ain, parce qe je Vous ai racl que je Vans a appel 
Put VOUS tm Vas ls à ol 














# 
À + énteire, ot non pas un autre; vous êtes mes Léna 





— CHAPITRE X LUN, sa 


2. Lorsque vous iMarcherez au milieu des eaux, je serai 
avec vos, et les fleuves ne vous sübinergeront point; lorsque 
vous marcherez die lé leu, vous n'en serez point rûlé, 1 
La famine: sera sans ardeur pour vous. 

3 Pare ar us e Signeur votre Dieu, Le Saint 
mél votre Sauveur, Jaï livré pour votre rançon l'Égypte, 
l'Étiiopie et Saba. s EEE 

4. Depuis que vous êtes devenu précieux à nos Ou, ét 
due vous avez 16 revétu de gloire, je vous ai am, et je 
vrerni les hommes et les peuples pour vous racheter! 

5. Ne craignez point, parce que je suis ave vous; je Vous: 
aanénerai vos entuits dé Orient, ét je vous rassemblerai de 

"Occident. 

8, Je dirai à l'Aquilon : Donnez; et au Midi: Ne les empé= 
chez pus; anenez mes fs des climats Les plus élaignés, et 
es filles des extrémités ile La térre. 

7. Car Jai enéé. pour ms gloire tous ceux qui invuquent 
mon noms je les af formés, je les ai fils. 

8. Faites sortir ce peuple qui était aveugle quoiqui ent 
des yes, qui État sun quoiqu'il eût les oreilles, 

9. Que toutes les nations se réunissent, 2 que Lou. los 
peuples se rusemblent. Qui de vous a jus annoncé cos 
Vérités? Qui à prédit ce qui est arrivé antrefoist Qu'ils pro 

int laure lämoins; qu'ils vériient leurs proyhétiés; alors 
on les écoutern, et on leur dira : G'nst vral. 

10. Vous êtes mes témoins, dit le Seigneur, vonts et mon 
sorvilour que j'ai choisi, afin que vous sachiez, que vous 

oviez, et que Vols eompremiez que é'est moi qui suis, qu'il 

a put où de Dieu avant moi, et qu'il y eur aura point 
après nid. 

M. C'est moi, d'est moi le Seigneur, ét À u 
d'autre Sauveur que moi. 

12. Je vous l'a annoneë. je Vous af sauvés; 
































u point 








à vois ut fait 
AL 





laneur, ot c'est moï qui suis Dion. 

43. Je suis dés le commencement, Nul et marrachr 
ve que je liens entre mus mains, Si j'aÿ-résoli d'agir, qui 
pourra s'y appusor? 

44. Volol me que dit le Seigneur qu vous à rachetée, le 
Saint d'Israël : J'ai unvoy, H cause de vous, dus armées à 
Ballons ; j'ai Hit tomber tous ses appui: j'ai ronvorsé lex 
Chaldéens qui mettent lour contlance dans ours Valesaaux. 

45, de suis le Selgnour, votro Saint, le créateur Afaraôl, 
Votre roi. 

46. Volef ce qe it le Seigneur, qui vuvert du déni aus 
tilieu de La mer, et un sentier à Lravors Les abites; 

17, Qui prbeipita dans La tuer lea dhurs eL lex éhuvaux les 
soklats et leurs chéfs; ils furent esavelis ni un sorimeit 
dont ils ne se réveillerunt ps; ls furent dtaints pour Juris, 
<corame on éteimarait la mêsthe d'ine Hape + 

18. Ne vous souvenez, plus iles choses passhes; me 00 
dérex plus ée qui seat Mit autrefois. 

19, Je vais fairu des prodige nouveaux; ls vont paraitre, 
at vous les verrez: je Hracerui un éherain tas La lésurt, je 

color des fleuves das une terre inhalhitée 

20. Las bètes sauvages, les dragons ot les autruches me 
glontieront, parce que j'ai ait sarir des éaux. las: ie 
ét des fleuves dans la süitude, pour donner d boire 4 mot 
peuple, au peuple que j'ai 0h 

21. Faiformé ee peuple pour moi; 1 publiera unes louanges. 

2. Jaroh, vous ne m'avez jus invoqué; Israël, Vous ne 
vous êtes point appliqué à mme servir, 

2%. Vous ne m'avez pas offert Fos héliers en hélotuusta; 
vous ne avez pas gloriiè par Vos victimes; je_ ne vous ai 
pus content corne un esclave de n'ofrir des oblations; je 
ue vous af pus donné la peine d'aller me chercher de lances, 

24. Vous n'avez pot douné votre argent out an'achoter 
des parfums; vous ne m'avez puint rassusté par la graisse de 
Vos victimes: mais Vous n'avez rendu coumme esclave Par Os 
péchés, et vus iniquités m'ont fitigné. 
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139 ISAIE. CHAPITRE XL. 


sai 










47. Et du reste de ce même bois il se fait un dieu 
idole devant laquelle i se prosterne, qu'il adore et qu'il pr 





est moi, c'est md-mème qui 
l'amour de mo, et je me me souviendra plus de vus péchés. 
. Failas-moi souvenir ie tout; pla en lui sant: Délivrez-mo, car vous êtes mou dieu 

cause, et proposez tout ce qui pourrait servir à vous justifier. AR. he connaissent ren, Lie ne comprennent Hop, 

97. Votre père m'a offensé le premier, et Deux qui vous. leurs yeux sont tellement couverts qu'ils ne voient pas a 
interprétaient ma lai rant désobéi Jeur eur n'entend paint, 

28. C'est pourquoi j'ai découvert l'impuruté des princes du Is ne rentrent paint en eux-mêmes 
sanctuaire, j'a Hvré Jacob à la destretion, et jai Bit tomber de réflesion, et il ue leur vient pas La p 
Israël dans l'opprobre, M té la moitié de ce hoñs, j'en ai fai cuire des pairs auras 

arhons, j'ai ft cuire la chaïr que j'ai mangée: où du ste 
de me ferai une idole! je me prosternerai devant ut {rune 
arbre! 
3. Une partio de ve Lois est réduite en cendre, 0x so 
caurinsensé adore l'autre; et il ne pense pat à dé 




























ils me (ont qi 
rs le die à Da 








CHAPITRE XLIV 





Liu console son poupe en lu promettant l'ion de son Esprit el des 
sax pour le dsalérer, Vanité dés Hduls vanité de ceux qui Les sort. 
Tropi du rétablisarment de Jérsle 






"son 






















































1. Écoutez maintenant, Jacob mou serviteur, et vous Israël, 












oubitiez pas. 
iquités ant disparu comme une nuét 4 
ét vas péchés comme un nuage; revenez à 1OÏ, parce que je 
Vous ai racheté. 

9, Cieux, Louez le Seigneur, parce qu'ita fait miséricorde 
darts, soyez dans un tressuillement de joie dépuis un out 
jusqu'a lautru; montagnes, forôts avoe tous Vos arts, Miles 
re les saules ir les louanges du Seignour, parce. que lé Seigiour a 
plantés au le bord des eaux courantes. Baeob, at qu'il a établi su gloire un Israël, 

5. L'un diva : de suis au Seigneur: l'autre se gloritiers du ÿ a dit la Seigneur, qu Vous a racheté, ù qui 
nom dé Jaëol; un autre éérira le «a main : J'apartions au à formé dans le soin de votre mère ; Ju anis 1e Soïgneur 
cjgneur, et sa glorfiorn dans le nom d'Israël, Ce, fais toutes choses; cast mo seul qui ai élendu les cles, 
8. Vaici ce que dit le Seigneur, le Roï d'Israël et. son ai afernt la terre 
Rédempteur, le Seigneur des armées z de anis lo premior 6 est 1no qui fs air Le faussati cles prodigen de 
aus Le dernier, et il u'y 2 point d'antre Dieu que moi. remis sens ceux qui se ment da diner, qui 
7, Qui ést semblable à moi Qu'il rapelle le passé qu'il 
explique par ordre, dés le commencement du monde, ce que 
ai Slt pour établissement des mon poupe qu leur prédise 
les chosës futures, el ce qui doit arriver, 

8 No craigiez done point, na vous dpouvanter paint; je 
Vans af Rat savoir dès Le camnencoment, at je Vois af ai- 


2 Voiei ce que dit le Seigneur, qui vous a créé, qui vous a 
formé, 6ù qui vous a protégé dés le sein de votre mère : No 
craignez point, À dneali mon sorviteur, né vous, à Esraël, que 
dat choisi; 

3. Car je répandeut des vaux sur les champs altérés, et des 
Aeuves sur La terre séché: je répandrai mon Esprit sur votre 
postérité, et ma binädiction sur votre rare, 

4. Etils germerunt parmi les herbes, coin 




































26. C'est moi qui ronds stables les paroles de mon servis 
our, et qui accomplis les dracles de mes prophètas: qui di à 
Jérusalem : Vous serez habitées et aux villes de Juda ; Vous 
serez rehäties, et je repeuplarai vos déserta; 

















noneë l'avenir; vous êtes eos témoins. Ÿ at-il done quelque Qui dis à l'abime : Épuise-toi, je tuottra Les caux à so 
autre Dieu que moi, ot un Créateur que je ne connaisse pas? SR. Qui dis à Gyrust: Vous êtes le pasteur de mon trou 
3, Toux ces artisans W'iloles ne saut rieur; leurs ouvrages et vous aecomplirex ma volonté en Loutés. chsès} qui 





Je plus estimés né leur sarviront de rien. fx sont eux-mêmes 
témoins, à leur confusion , que leurs 
comprennent pas. 

40, Goinment un homme est-il axsez insemsb pour faire 
ui diuu, ét pour joter en Ropta une state qui n'est haine à 
ion 

A4. Tous caux qui ont part cet ouvrage suront céntondus; 
ur ous res artisans ne sont que des hommes. Qu'ils s'as- 
saiblent tous, et qu'ils se présentent, ilà seront Los suisis 
de unité et couverts ds lnnte, 

42. La forgeron travaille avc su lime; et Le fer dans Le 
feu, et lo bat avec le marteau pour en faconner: une idole 
y emploie Lane la forve de son Lras: il souffrira La fur 
misement: il enduro Ja sui jusqu'a la défaillance. 
43. Le sentplénr été sa règle sur lo Las, 1 le poli vec 
Le rahot, il lo dresse ver l'équerre, il lu donné des traits et 
des proportions avec le corûpas, {1 fuit enfin limagé d'un 
homme de belle apparence, et il le loge dans un temple. 

A4. 1 abat des cadres; il prend un ormeau où un chêne 
qui se dréssait au milieu des arbres d'une ford; il plantes um 
a que La pluie ait éraltre. 

15, Cut aire doit servir à l'homine pour son foyer; il en à 
ris lui-même pour se chaufèr, l en a mis au fon pour cuire 
sûhpéin; du reste it fait un dieu, et l'adore; 11 Eat une 
inags, devant laquelle Al xs prostérns, 

16, 11 a mis au feu la moitié de ce hais; d'uné autre partie 
Al Guit cuire sa via et ses autres aliments: {1 s'est rasadié, 
1 s'est chan, et à dit: Bien, jai chaud, j'ai vu le feu 


dis à Jérnéalém : Vous sers rebatiez et au temple : Vous 
joles ie Vaient ps et serez rélevé. 





CUAPITRE XLN 











Proghéie relative À Cyrus et aux victiree que Dieu lui fera camper, 
Kaiane du Mesh prit. LA prophète qarbe lan de 1 délivanté 
AG saut que de sa apporter. Le Sd 

lat, Flan ses prose 














ce que dit Je Seigneur à Gyrus, qui es a 
que j'ai pris par Ja: main pour Lui assujettie les M 
ai pour metre les rois en fuite; Les portes SOUTONL 
devant lui, saus qu'aucune lui soit fermée : 
2. Je marchera devant vous; j'humilierat les grands delà 
lerre; je briserai les portos d'airain, et je mettrai an plèces 
es ous de fer, 
3. de vous donnerai des Lrésors cachés el. das riches 
enfoutes, afin que vous sachiez que je suis le Signeur Dei 
d'lsraël, qui vous ai appelé pur Votre mom, 

4, A cause de Jacob mon serviteur, d'Israël mon Alu; je 


























avant Févénement le prophéle al 
ent, Cyrus aura De eme 


fa bon pasteur on er 
mêmes devoirs à rempli 
2 Dieu appelle Cyrus san or, cet ace qur Eesti 
qu ui à ie L couronne sûr La tte, et qui l'a rendu le monarque d'u 
Ses plus grandes parties du monde, afin qu'il dvi email be ira 
de son peuple. 


1 Pine de cent cinquan 
(Gvrus par son nou. Au af 
ete maxime remarquable 
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un surnom ; 93. J'ai juré par mui-même, cutle parole de justice eat 
sortie de ma bouche, ét elle mé-sera point vaine: Tont genou 
féchira devant mo, et toute langue jurers par mob not. 

%4. Chacun dira : Ma justice ut ma force viennent du Soi 
gneur; lous ceux qui s'opposent à lui s'approcheront de 
lui êt seront confondus. 

35. Toute la race d'Israël sera justifiée par lé Scigueur, et 
elle se glonfiers en lui 


vous ai appelé par Votre noun, je vous ai dou 
et vous ne m'avez pas conti, 

5. dé suis le Seigneur, et 1 n'y en a point d'autre; il ny 
à pas d'autre Dieu que moi. Je Vous af ceint dé l'épée, et 
vous ne m'avez. pas eunnt. 

6. Afin que depuis le lever du soleil jusqu'au couchant, 
a sache qu'il n'ÿ point d'autre Diou que moi : je suis le 
Séigneur, Gt y en a point d'autre. 

7. Cest moi qui forme la lumière et qui erée les ténébres, 
qui His paix et qui crée les maux : je suié le Soigneur 
qui frs toutes ces. choses. 

8. Giéux, Versez Votre rose, e que les nues verset 
de dust comme une pluie ; que la terre s'ouvre et germé lé 
Sauveur, et que la justice naisse en même Lemps. Moi ls 
Seignaur je Pai or, 

9, Mall à eu qui dispute cont 
de lovre de Samos! L'argile Ait-elle au px 
fait? Votre ouvrage ne porté pas l'empreinte d'une n 
bite. 

10. Mallhour à veu qui dit à son pére : Pourquoi m'avez 
vous engendré? EL 4 su mère : Pourquoi avez-vous en 
untét 

41. Volei cs qua dt Ju Seigneur, Le Saint d'saël, et celui 
qui la or à Ttrrogez-mu sur Les choses futures; 1on- 
noi des régles toehant mes enf 
ile mes nains, 

42 d'a lt ln arr j'ai ré l'homme pour habiter; mos 
ins ont étendu lex cieux, et j'ai donné des onres à la 
milice céleste, 

19. est io qui lo suisileral pour fre justice, ut qui 
alaira dovant Jui tous les oheuins; 4 rébâtira ma ville, et 
Al edra me caps à la lihert, sans rançon nl présents, 
dit lu Solgnour Dieu des armées, 

44, Voiei ce que uit le Seigneur ; L'Égypte avec tous ss 
ravaux, l'Éthlopie avec son Lrufie, et Saba ave ses honitues 

tte tullo, basseront vors vous; ils seront 4 vous, ils 
marchéront après vous, la Viondront es fers aux mains, ils 
s0 prosturnaront dovant vous, et ils vous prieront. et diront 
Dieu ost seulement parmi Vous, et il ny a point d'autre 
Div que Le vôtre. 

15, Vous dés Vraiieut le Du caché, le Dieu 
lo Sauveur. 

46. Les fabricateurs dé lerrour ont ét tous confondus, 
ils ruugissent ile honte, et sont couverts de confusion. 

17, Mais Israël à reçu du Seigneur Le salut éternols Vous 
1 seroz pas confus, et vous ne rougirez pont de honte 
dans les aibeles dte 

18. ar voici ce que dit le Seigneur qui a créé los cieux, 
Le Diet qui à éréé la Lorre, et qui l'a formée, qui lui a don 
l'tre, et qui né la pas crée en vain, mais qui l'a formée 
ain quoi fat habitée : Je suis le Scign 
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PITRE XLVI 


Mestruction des idole prédit. Les restés d'art appelés an Sega 
ar considération de La bonté de Diod envers es. 





4. Hel a été brisé, Nabo a été mis en pièces; les idôles 
| des Babyloniens ont été chargées sur des étes ot sure 
chevaux; lourds fardeaux qui les accahlent de leur poids. 

2 ls ont été rompus et mis en pièces; ils n'ont pu sauver 
ceux qui les portaient, 6 ils ont été eux-mêmes emmenés 
saptits. 

3. Écoutez-moi, maison de Jacob, el vous tous qui été 
restés de La maison d'Ésraël, Vous que Je porte dans mon 
sain et dans mes entrailles. 

4. Je vous portéraï moi-même 
porterai jusqu'à l'âge le plus avanot; je vous ui aréés, et je 
Vous soutiendrat: je vous parterul, et je Vous ssuveral, 

3, À qui i'avez-vous rendu semblahle® À qui m'avor-vous 
égalé À qui m'avez-vous comparé? Qui ave-vous rendu 
semblable à mo? 

8. Vous qui Urez l'or de votre bourse, 2 qui ques Pare 
gent dans ln balance, ét qui prénez lu orfévre pour vou 
Bire un dieu, ain qu'on se proslerne devant li 6 qu'on 
l'ulôré. 

7, On le port 





cal qu d'a Gt, vas 
er: Qu'avez-vous 
du 

















jusqu'à ln viciliesse, je vous 



















sur les épaules, un s'en charge et an lé 
Met à a place ; il ÿ demeure sans branler, Lorsqu'on riera 
Vars lui, il 'entendra ps, et me sauver pâs EUX qui sont 
dans l'aMiction. 

K. Souvenez-vous de cos choses, eLrongisser-en; réntruz 
dans votra cœur, iolateurs de ma oi, 
9. appeler-vous le passé; reconnaissez que je suix Dieu , 
qu'il y a point d'autre Dieu que mai, et qu'il n'y en à point 
‘de semblable à roi. 
10. C'est mot qui annoneu dès le commencement ee qui 
te doit arriver qu'à la fl des siêcles, qui prédis les choses 
longtemps avant qu'elles s'accomplissent, Toutes ins nso= 
| tions seront imumuables, et toutes mes volontés s'ééeu 
toront 
A1. Jo or venir de lorient un oiseau”, 0 d'une tarre 
élolée Pomme de ma volonté, Je l'a dit, ex je Ve Tera: 
J'en ai formé lo esse, et je l'accampliral. 
12. Écouter-moi, eururs endureis, qui êtes Gloigrés de lu 
























taraël, 





























paint d'autre, justice, 
seu is quelque cai 43. Le temps d'envoyer ma justice ét proche, je ne le 
obscur de lu terre ce n'est pas on vain que jai dit à la ditrerai pas, et le Sauveur que je dois envoyer no Lanèra 







race le cab Cherchez-mol. Je suis le Seigneur qui enseigne 
Ja justice, et qui annonce fa vérité, 

30, Aseniblez-vous, venex et approchez-vous, vous toûs 
qui avez UE sauvés des nations: ceux-th sont plongés dans 
l'anorance, qui élévent en honteur une sculpture de bals, 
sk ii invoquant un dieu qui ne put sauver. 

21. Parler, venez, et lenere Qui a annoncé 
es mürveiles dès e coin les a prédites is 
lex premiers temps N'est-ce pas moi le Saigneur, et it ny a 
ant d'autre Dieu que moi n'y à pus autre Dieu juste € 
sauveur que moi. 

22. Convertissez-Vous à mot, pouples dé Toute la terre, 
et Vous serez sauvés, parce que jo suis Dieu, et i n'y en à 
pas d'autre. 


plus. d'établir le salut dans Sion, et ma loire on Tsraël#, 





CHAPITRE XLVIHI 








Masai et rune de Enbyloe prédit à nue de ou orgue el de se 
“crunalé envers Les ait dans Jeu api, a pute c'en 
spérancn dois Le enchantements, Le sncrete dela magie 0 les agures. 











1. Descendez, asseyez-vous dlans la poussière, à vierge 
lle de Babylone, asyez-vous sûr la torre : il n'y à plus 








al et Naho était es deux sole prinipate des Haliouiond 
2 Je vous coment oajrers des argus des plus insignes de a Ve 
[res 

ras, ru des Perses. icons ami cite on Gin de proie. 
4 LA profite prédit en méme Ven La eaplivité et 1x délivrance, 11 
here à rayer des pécheurs et à coter ler justes. 





1 at àedie es les. 
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de trône pour ln fille des Chaldéens; on né vous appellera 
plus faible et délicate. 

2, Tournez Ha meule, faites moudre la farine +; découvrez 
votre ignominie, découvrez votre épaule, relevez vos vôte- 
ments, pussez les. feuves # 

3. Votre ignominié sera iéconverte, votre opprobré = 
rallra : je me vengerai, el personne né me résistera. 

4. Notre Réslempteur est le Saint d'Israël; le Seigneur des 
armées st son nom. 

5. Asssyue-vous on silence, et entrez dans les fénélires, 
à file des Ghaldäens, parcs que vous ne serez plus appelé 
à l'avenir La dominatrice iles royaures. 

Sat été irrité contre mon peuple, j'ai rojetà mon hôr- 
je les ai livrés étre vos mains, 61 vous n'avez pas ns 
ériennde envers aux; mais Vois avoz apypesanti cruel 


9: Gar ils prennent le nam de éitayens de {a ville Saïnge 
ils s'appuient sur le Dieu d'Israël; sou nom est le S : 
armées : 

Je vous ai annoncé lon 
arrivé depuis: je 1: 
Y'avais fait entendre : j'ai agi ont 4 coup, el tout est ne. 
compli 

4. Car, je le savais, vou 
une Duere le fer, ut vous avez un front d'airain. 
vous lai prédit Longtemps auparavant; je vous l'avais 
ivqué par avance, de peur que vous ne disiez : Mes les 
nt fit ces chivses, mes images lillées et jetés an Fonte Vs 
ccompli tout ca qui vous a été annoncé; mais 

si annoncé Les éhosës futures? Je vos 
mintewant ile nouvelles prédictions que je 
réservées, et que vous ignorer 
elles, dont VO 


les 











ps 
sais sesuné de fau Dünelle, e1 je vous 





l'avance ce qui es 

















ue 





























ile 
amont votru joug sur les vieillards mêmes. 
7. Vous avez dit: Je serai reiné étornellement. Vous n'avez 











point fait de réflexion, et vo der réserve de not 





uuvez pas pansé 





 n'aver pas entendu 







jour fin que vous ne puissiez pas dira : Je les coitaissn 
8. Écoutez donc maintenant, vous qui viv | Jes avez ni entendues ni connues, AL présente 
lice et dans une pleine assuratce ; qui dits inent même votre oreille n'est pus Ou re ais qu 








di suis, et it n'y ena point d'autre que mot; je mu dv sur, où 
jus veuve, et jignorerai la stérilité. 

4 Ces deux maux à cop sur vous 
on mâma temps, La slt ca malheurs vous 
aceablaront à cause de là multitile de vos enchantemeuts, 
et de l'extrime dureté de vos emchan 

10, Vous avez eu confiance dans votre méchanceté, et 
I y a personne qui me voie, Votre sagesse 

vous ont sdduite. Vous avoz dit dans votre 


à cou unes provarieut Le oi ot 
aus ai appelé violaur de mali 
] 9: Leu de man onu je 
ave de an gloire je vous rolandra entame avc in, 
de pour qu ve 
40. Jo vous oi 















né périssiex 
id par Le feu, 
la fournaise de la pauvroté, 
qua j'ugirai, c'est pour mo 
à soit point Hasphôimé, at ju 
Bu auto, 
vous Israël, 4 qui ja dou 
nom : C'est moi, mai qui suis le premier, ot qui auix ln 
dernier. 

#3. Mu 1 à ma rl mes on 
aieux; je les appulleral, at ils su présenteront ilovant M. 

18. Assombléz-voux tous, ut écoutez mot : Qui d'ontre 
iles a prédit co que je dia : Le Seigneur a aime Cyr 
Babylone, et Al sera son bras put 








is nou coin l'argent 
























A4, La mal vons urprenctra sans que vous sacliez d'oft 1} 
viunt; J'uffiction vous accablera sans que vour puissiez l'dvie 
ur; ét une misère que vous n'avez jamais prévue viendra 
out à coup fondre vous. 

19. Van uvo® vos en x ut Voé suereis de magie, 
anxquelé vous vous des appliquée dès votre jeunesse, pour 
voir x vai on Drarz quel Lg, 6 ai vou pourrez 
en duvenit plus lürle. 

13. Gotte multitude de conseillers n'a Lil que vous perdre. 
Que ces augurex qui étudient Le eu, qu wanterplent Jos 
astres, ëÙ qui comptent les mois pour les prdictions 
de l'avenir, viennent maintenant, at qu'ils vous sauvent, 

44, lis sont devenus comme la paille, Lo feu les n dévonts; 
dis ne pourront délivrr lours âmes des flammes ardontes; 

ester pus même des chathons uuxquels ou puit si 

le lequel on pisse d'ases 

15. Vaili ce que deviendront Loutes ce chose que 

recherdhiez; res amnrehands qui avaioot trafiqué avec vote 

dès vont jeunesse, anfuiront tous, l'un d'un côté, l'autre 
de l'aire: personne ne peut vous sauvar?, 






















exécuter sa volon 





ss Chat 
45, C'est anoï, moi qui ai parlé; je lai mppalt, jo lat 
né, et j'ai ap is devant Tu. 

48. Approchwr-vous de moi, ut Écoutez 
mencement je n'ai point parlé mn ancre; j'étais. présent 
1 que ces choses fuxsent accomplie; ul maintonaut j'a 
Seigneur Dieu et pur son Esprit. 

17. Voici ce que dit ur qu vous a rachué, le 

1 d'israël : Jo suis ln Sougnour votra Dieu, qui dur 
A qui vous et ile, et qui vous gouverne dat M 














wi : Dès lu co 































ait à ines précoptes, vote 
voire justice comme Les ts 





HAPLTRE XLV! 










at es enfants isaus fe vous, 
sont sur ses rivages; le nom du votre 
‘flacé de devant mes yeux. 
30. Sartez de Habylone, Buyez la Chatdée; faites retenir 
dés eris de joie; annoncez cette nouvelle, et publioz-la Jus 
ax extrémités du monde; dites + Le Soignenr a rachété 
Jacob son sorviteur. 
91. Lorqu'il les a trés do l'Égypte, is n'ont point tu: 
dt les enelares; cn qui fort de la soif dans le désert; il a fait juiltir l'eau du rocher 
ASE 008 Asrmstnée angel ls penglee de Bbgtons sure il a ouvert la pierre, et les eaux sont sorties en abon- 


ss ptites pierres qui 


La Suieur soprod l'ingratitite trees Juif. tan néant 
ner svpremd ing va emo ace n'aurait point di 


ll leur pardonner à cum de an ro. 











4, Évoutez es 
d'lkraël, q 





, maison de Jacobs, Vous qui portez lé porn 
tes sort de tige de Juda, qui Jurez au not 











- iance. 
vous serer emmende en eptiité, . 
: 22. 11 n'y a point de paix pour les impies, dite Seigniut: 


Aabiauts, on raie, a pure 61 sex ent 

ane de Dit out ne cum tarot À Erappelat aux trade La Blé avec aguele à acc ls 
Araiaues. si bles à Ur dan he atrs, ot ja me pu canal me penses, Dieu veut leur montrer qu'il ui enront encart het le 
des male an de ep 











ISAIE, 


CHAPITRE XLIX 





aie pre à Lol fout l'univers, et are qu pa ps tn à Ju que a. 
Aion al eu tout Le eu etait atharez ma qu espère 
veus dun pat none de 
. Uvansole Son qui 
nai étre me ill déserte, eÙ promet que sx loire ératers par ol 
a ler que tas es peuples account chez le. 











4. Écouter, iles; et vous, peuples éloignés, prètez l'oreille: 
Le Seigneur m'a appalé dés le sein de ma mère; il s'est sou 
ven de mon om avant ma naissance. 

3, 1 à rendu ma parole comme une âpée traneh 
m'a protégé à l'ombre de sa mdin; IL m'a pris core une 
lèche chnisia; 1 m'a tenu curé dluns son carnquoi 

3 Et na dit! Lsradl, vous êtes mon serviteur, t je ma 
iticrai on vous. 

4, de lu ui dit : J'ai lravaillé en vain, Jai consumné imuti- 
lement et sans fruit toute ina foree; mais lo Seigneur me 
rendra justice, et j'attends de Dieu ma ricomp 

5, ËL mainténant le Semneur wa dit, lui qui m'a formé 
ils le sain de ma mère pour être son sarsiteur, paur ramener 
dar lu; et quoique Israël ne rovienne pas H lu, je serai 
lorifié aux yeux du Suigneur, e% man Dieu cat devenu ma 
free; 

8, Le Seignour m'a dit: Gest pen que vous soyez mn 
aarviteur pour ressuselter les tribus dé Jacob, ét pour cou 
ertir à moi les restes d'Israël, Je vous ai établi pour être 1 
lumidre des hations ot le salut que j'envoic juequ'ans extré- 
tés du ln ture, 






































7, Voici ce que dit le Seigneur, la Rédewpteur et le Saint 
d'lsruft, à call qui a été dans le mépris, à la nati 





brinces se Tévarunt, et il vous adorerant à cause du Se 
qui n été fidèle, et du Saint d'Israël, 

8, Vaiol ce que dit le Seigneur : Je Vous ai exaueé au temps 
favorable; je vous ai assisté au jour du salut 1; je vous ai 
conservé, al je Vous ai établi pour être le révonciliateur di 
beuple, paur réparer lu terre, pour passer les héritages 
Asp; 

3, Paur dire à ceux qui étaient dans lès chaines : Sortez; 
Ù à deux qui dtaïont ns les ténébres : Voyez, Ia ne man. 
seront dé rien sur la routé , at toutes lex pluinus leur for- 
nikont de la nourriture, 

10. Us n'auront plus nt fm nf soif; la chaleur ot le soi 
ue lis brâlaront plus, pare que caluf qui vat ploin de misé= 

ra pour eux les conduira, et les abreuvera aux sonrees 
dés saux, 

1. Alors ju changorai toutes és montagnes en un che= 
in facile, GE mes suntiors saront aplanis. 

12, Gauxvi viendront de loin, lex uns du septentrion, les 
autres du cogélhant, et le autres de La terre du mtdi 

48. Gioux, louez le Soigneur, trre, tressaille d'allégrese; 
inontagnes , Hites rotentir ses louanges, parce que Je Saie 


#neur à conéolé son peuple, ef il aura compassion du ses 
bauvres, 


45, Et Sion a 
nèur ia oublivo, 

15, Uné. mère peut-elle oublier son enfant, et n'avoir 
boint de compassion pour le fils qu'elle à porté dns soi 
sin Ets llé loubliit, pour moi je ne vous oublierai pas. 

16, Je vous porte gravée duns mes mais  : Vos murailles 
sont sans cesse devant mes yeux. 



































Le Seigneur m'a abandonnée, le Sai- 








tribu pas sploment ce témps de sat 
surtt eumporsle ds Juifs par Gyeus; mais ae vue Le top de 
alt établis par Jésus Crit, qui ot té pour toutes lex nations par. 
Foybort à lé, de viable Lun de tal; est le sens que it Ta 
done À ces jarôles 1 Car he sv. 3. 

2 Alsiou à une pratique des Orentaux de parier sans cesse À 1 mu 
Diag an objet qu'ils tiennent à ne jamais nl. 


AH déivrance de 1 




































CHAPITRE L. 446 





mx qui doivent vous rebâtir sont venus; oeûk. qui 
vous détruisent &L vous ruinaïent s'en iront loi di VOUS, 





48. Levez les Yeux, ot regardez autour de vous: tous Éets-ct 
















< tons ceux-ci seront couime un habillement précieux 
ont vous sérez revétue, et vous en serez paré Gomme tune 
épouse. 

10. Vos iléserts, vos solitudes at votre torre couvert de 
ruines ne pourront suffire à la foule de ceux qui viendront 
Sy établir, et oëus qui vous dévoraient seront chassés 
de vous. 

90. Les enfants de votre stérilité vous diront encore: La 
lieu of je suis est trop étroit; dotnez-moï dé l'espace pour 
y demenrer. 

2, EL vous dirvz Mans votre éd: Qui 
enfants, moi qui étais stérile et W'enfintais point; moi qui 
avais été chassé de mon pays, ét qui étais demenrèe cap= 
tive Qui a nourri tous ces enfants, ear pour moi j'étais setté 
ét alandonnée, et d'où sont-ils venus à? 

22. Vo cé que dit le Seigmeur Dieu : V'étandrai ma vain 
vers Lex nations, et j'élèverai mon étend devant tous les 
peuples. Ils vous apparteront vos fils entre leurs bras, € ils 
Vus aménaront vas filles sur leurs épaulus. 

33. Les rois saront Vos nourricers, ef las ruinos vos nour- 
ici: ils vous adoreront la facë contre terre, rt its aisérant 
la ponssitre do vos pieds, EL vous saurez qué je suis lu Sui- 
Enur, et que ous ceux qui m'attendent ne seront point con 
{. fidus, 

28. Peut-on ravir sx prole à aux homme fort, eL enlever 
un Hornme vigoureux eaux quil à faits capté 

Mais voici ve que dit le Sean à Les tif du pris 
Jui seront ravis, et ceux que le fort avall pris aérunt 
wrachés de sos mains. Je Jugerai ceux qui vous avaient 
jugée, et je sauvurai vos nfuts, 

36. Je Horai manger à vos ennemis Leur propre chair: je 
les enivrera dé leur sang comme d'un Vin nouveau; nt toute 
“hair saura que c'est moî qui suix le Sgnour qui vous sauve, 
et qué votre Hédermptenr est Le Fort d'Ixraôl. 
























engondré ces. 



























































































































CHAPITRE L 






La Synagopue rejetée à case de as 1 
Mit pas Le pur 





és, par qu Du 
Fab. 












le Saigneur : Quel est rot dit le ré- 
J'ai renvoyé votre mêre? ou quel est 
ce créancier auquel je vous ai vendus? Vous avez été vondus 
4 eause de vus péchés, el ce: sont vas crimes qu m'ont fat 
ipier votra mère. 

2. Car je suis veau, ot 1 na s'est point trouvé d'homm 
pour me recvuir; j'ai appélé, et personne ne m'a entendu, 
| Mon bras s'est-il raccouroi? Ma main est-olie plus faible? 



































V'ai-je plis lo pouvoir de vous racheter, il fre de vous 
délivrer? An soul bruit de mes menaces, je tarirai les eaux 
de la mer, 
d'est 








meltrai les fleuves à sen ; les poissont, privés 
pèritont et répañdrent une odeur infocte. 
lopperai les cieux dé ténétres, ét je les couvrir 















$. Le Saigneur m'a donné uné langue éloguente, afin que: 
puisea soutenir pat la parle coli qui est abattu. Dès le 
nat, it me touche l'oreille, afin ue je l'écoute conte un 
mare, 

5, Le Segneur Dieu ua ouvert l'oreille, a je ne l'ai pas 
contredit; je ne asus point retiré en arrière, 

6, J'ai abandonné mon corps à ceux qui me frappant, et 


















ire que ls chefs, be principat deé Billes vu dés Abus, 
de La cavité, seront surais de soir rover un nombre pre 
sioux d'enfants at de pebts-enfnts de diférents dieux ox lus pers 
aient dé dispersés. 





ao 








a ISATE. 


mes joues ceux qui m'arracliañent la harbe ; je n'ai point dé 
ôuraë rüon visage de eus qui me couvraient d'injures et de 
crachaté. 

7. Le Seigneur Dieu est mon protecteur, c'est pourquoi je 
fai pain été confondu. J'ai présenté mon visage comme te 
pierre irés-durs, et je sais qué je ne sérai pus confooln, 

8. Celui qui me justifie est auprès de moi : qi se déclarors 
contre mai? Paraissons ensemble : qui est mon advorsaire 
qu'il s'approche. 

#. Le Seigneur Dieu est mon protéteat 
neru? Je lés vols iéjà s'user tous comme un vêtement; ils sé 
ront dévoré par la Liane. 

40. Qui d'entre vous craint Dieu et enténd la voix de son 
serviteur? Que célui qui marche dans les ténéhires et n'a point 
ile lumière espère au non du Seigneur, et qu'il mate sa ron- 
Hiande en son Dieu 

14. Muis vous avez tous allumé un fu, vous êtes envi 
roninés ds Mammes = marehëz dan bu du feu que vous 
avez préparé, ét des flammes que vous avez allumées, C'est 
ra main qui voux à traités ainsi : vous Jormirez au milieu 
des douluurs. 


CHAPITRE LI 









ù promensan qu ul nt bite de com 
nu, qu er, it cromplimement de 
L'Est Mure par Sion; l'Évangile; hi 


1 oxhare Sion à 





À. Écoutez-inot, vous qui suivez la justicn, el cherchez Le 
Soigneur  rmppelez-vous La rochur dont vous uvéz Gt taillés, 
et la fosaë profonde dant vous ave été tirés, 

2, Jotor les yeux sur Abraham, votre pre, et sur Sara, qui 
vois a oufitès; je l'ai appelé Lorsqu'il était eut, je l'ai béni 
je lat multiplié. 

3. Le Seigneur donc consolora Sion; it la consolors de 
Loütes mes ruinius; changera mes déserts en lieux de iélices, 
ut aa solité on jartin du Seigneur, On y trouvera la joie ut 
V'allégresse; on y eutamira tes aëlions dé grâces et les, can 
Liques de louanges. 

“mot, mon peuple; mation que j'ai choisie, ér 
voix; car la loë sortira dé mo, et ua justiee sé 
repouaru parmi les peuples pour les later. 

6. Le Juste est proche, le Sauveur que j'a promis va pa 
6, où mon bras for justice aus nations: Les es sotont 
Ans l'attente dé mon saçours, elles espürerant dans me forte 

8, Levix les youx au cel ut ababss-lus Vors la Larre, eat 
le élu disparaltra comme un vapeur, lu terre 4'isara comme 
an Véteinent, et ses habitants püriront avec elle, Mais le salut 
Au je donnerai sera éternel, &t ina justice subsistera à 
amas. 

7. Évoutéz-mol, vous qui conuaisers a justice, vous, anon 
peuplé, qui avez ma lol gravée dans vos cœurs; he cradnez 
put opprobre des hommes, n'appréhendez point leurs 
Dnsphémes 

8. Car ls séront manñgés des vers comme un vêtement; ils 
sont dévorès par la teigne comme La laine. Mais le salut 
que je dütieraï sera étérmel, ma justice subsister de gé- 
shéralion én génération. 

# Lavez=vous, bras du. Seigneur, levez-vons; armez- 
vous do farce; levez-vous comme aux sièrles passés et dès 1e 
eamnmenrement du monde. N'est-co pas vous qui avez frappé 
lu auparie, qui avez blessé Le dragon 

10, N'esi-ee pas vous qui avez séché La mer et le fond de 
Labires® qu vue Bit un cheri au food du ses eaux pour ÿ 
Hair passer wex dont Yous étiez le libérale? 























































A1. Ainsi eaux qui auront été rachétés par le Seigneur 
reloumeront et viendront à Sion, chantant «es lowanges; ils 
seront couronne d'une éternelle allégresse, ils seront dans 





lu ravissemen 





la joie 5 les douleurs et les soupir front. 





A2. Crest of, monde qui Vous consoler. Qoi êtes 












CHAPITRE LI 


vous, pour avoir peur dun homme mortel, d'un home qui 
Sbchora comme l'herhe* 

43. Et vous avez oublié le Seigneur votre Criaténr, qui 
étendu les cieux et fondé 1x terre; et vous avez tremble tout 
Le jour devant La fureur dun enremi qui vous aMiguit, et qu 
élait prêt à vous perdre! Où est maintenant La fürio dé Votre 
persécutenr? 

44. Celui qui vient ouvrir arrivera bientôt: il ne Miss 
point pèrir ses serviteurs jusqu'à les exterminer, 61 le in 
qu'il donne ne manquera jünais. 

45. Car c'est moi qui suis le Seigneur votre Diou, qui 
trouble la mer, ot ses flots se sonlivent, Mon non est 1 So. 
ameur des armées. 

J'ai mis mes paroles dans votre bouche, ot Je vous al 
mis à couvert à l'ombre de n ui que Vous établie 
Les cieux, que vous fondisz la terre, et que vous disicx à Sin; 
Vous éles mon peuple. 

47. Réveillez-vons, réveillez-vous; levez-vous, Jérusalem, 
qui avez bu dela main du ur le ealice de sa colère, qui 
avez bu ce calice d'assoupissement jusqu'au fond, 6 qui 
l'avex épuisé jusqu'à ln lie. 

48, Do tous les enfanta qu'elle a engendrés, ne s'an trouve 
auçun qui la soutienne, 6l nul des ll a nourris a 
du Lo da main, 

49. Une double uffiction va fondre sur vous ; qui computira 
à votra douleur? La ravaga et la désolation, la fui et épées 
qui vous consolora 

20, Vos enfants sont totabés à torre; ils sont couchés li 
Jonx du ioutos les voies, somme le Dal sauvage pris au 

sont été rassasié de lindignation du Ségnour étila 





































Écoute ilonc nt, infortunéo qui 0% iv, Mas 
non pas de vin. 
29. Voici ce que st r, voir Seigneur où 
votre Dion, qui combattra pour son peuple: Voila que je vous 
mn celle coupe d'assoupissenent, Eèthe Cou 
où vous avez bu de non indgnation jusqu'à La ie; vous t'a 
boirex plus à l'aven 
5, Mai je La mottrai ans La main de ceux qui Vous 0 
huniliée, qu ant dit h votre âme: Prosterne-Hol, afin quil 
nous passions !; ot Vous avez rendu votre 6 
terre, ét éunane lo chemin des 


CHAPITRE LI 


Le puophbte exhurte Si à se esta eut 
tt 1 parle de a descente des Juif en 4 
des mains du roi des Assyriens, ei exc 

6 À e en 


de a étierricnDoul gre 
ivre. 








rer de délirant 





4 Levez-vous, Sion, levoz-vous; ravétez-vous de Volt 
for; parez-vous des vêtements de votre gloire, férusale 
ville du Saut: Vincireoncis et Pimpur ne passeront pus ML 
inilieu de vous, 

2. Sortez de la poussiére, levez-vous, asseye: 
rusalem ; briser les chatnes attachées à voire 00û 
Sion, depuis si longteups eaplive ?. 

8. Car vuiei co que dit le Segneur : Vous avez dé vends 
pour rien, et vous serez rachetés sans argent. 

4. Voioi ce que dit le Seigneur Dieu: Mon peuple descondll 














vous, à de 
die dé 














1 Let Orient Bieient gaie a far aux cs es ep des va 
sus. né À; 8) Le pale 


serie de 
diet découvert sur l'emplacement de N 
Le tt. Les vain sont canchés à tee, où appnyés sur Les mai A 


hurle ici son, peuple, pa avance; à sortir de 


de La premiére eapisité vù 1 avait té réduit en Égypte, 
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autrefois en Égypte pour y habiter comme étranger, et Assur 
l'a opprié injustement. 


quités; il a été brisé à causa dé nos crimes, Le chtiment qui 
devait nous procurer la pais est tombé sur lu, et nous avons 

5. Quuije done à fire maintenant, dit le Seigneur, voyant été gnéris par ses meurtrissures. 
won peuple enlevé sans raison? Ceux. qui le dominent le 6. Nous nous étions tous égarés one dos bris arantes: 
traitant injustement, ét mon nom est Hlasphèmé sans cesee eu s'était détourné pour suivre sa propre vale; ét Dieu 
péndnt Loue Le jour. Fa changé seul de l'iniquilé de nous tous. 

6. C'est pourquoi il viendra un jour ab mon perple oommat= 7. D a élé offert pares que lui-même l'a voulu, et i n'a pus 
tra mon nom, Mol qui parlais, me voici présent. Guvert le bouché. 11 sera amené à la mort entume. une brebis 

77. Qu'ils ant beaux sur les montagnes, les pieds de ceti qu'on va iminoler; il w'ouvrira pas Lt bouche, comte uni 
qui annonce et qui préchie la paix, de celui qui aunonce bi aueau reste mue devant celui qui Le ton. 

Bone uouvelle, qui prèche le salut, qui dit à Sion ; Votre À. I est mort au milieu des angisses, apris avoir &L6 con 
Din dainné. Qui racontera sa génération’ Gar Al a été retranchié 

8. Vas sentinelles st sont uit entendre, elles out élevé là DL] di 1s terne des vivants, 3e li frappé à cause du péché de mon 
voix, elles chantéront ensemble des cantiques de louanges, 
parce qu'elles verront dé leurs yeux que le Sergneur aura con 
vert Sion. 

9, Réjousez-vous, déserts. de Jérusalem, louez. tous en 
sable le Seigneur, parce qu'il x consolé sou peuplé, ia 
rachté Jérusalem, 

40. Le Seigneur a déployé son bras suit au 
les nations, eL toutes les rügions de la terre verront le Sa 
ver que notre Dieu doit nous envoyer. 

A1 Retirezvous, rétiréevous ; sortez le Babylone ne 1 
ahez ren d'impur; sortez du milleu d'elle, purificz-vous, vônis 
qui portez les vasas du Seigneur. 

49. Vous n'en sortirez point en bumulto, ni par une faits 
Dicipitée, eur Le Sigur vous précélers, ut le Dieu d'Asradt 

pus rassembler. 

48, Mo serviteur sûru rempli d'intolliger 
Slevé, au comble de la gloire». 

A. Gore Vous avez été ua ohjot d' 
sis, il paralteu. aussi sans gloire dvaat Jos 
aus une forme méprisable aux Yeux cles efhuts des h 

45, IL purifiera beaucoup de nations; les rois me tiendront 
unvallence devant lui; pare: que ceux auxquels n'avait por 
86 annoncé le verront, ét ceux qu n'avaient point enténdu 
parler de ui le contemploron 
































9, Ex il donner les impies pour Le prix de sa sépultures, et 
les riches pour la récompense de sa mort! parue qu'il n'â 
point commis d'iniquité, et que: le monsaige n'a jamais été 
daes sa bouche, 
10. Mais le Seigneur à voulu le briser dus son infrinité, 
yeux de toutés 1 a livnésa vie pour le pdché; il verra sa rate urr longe 
Lmps, ot la volonté de Dieu s'éxécuters par ses mais, 

11, Pare que son dre a soutert, iL verra, €L sera vas. 
Enmano mou serviteur ést juste, À justifier par sa doctrine 
grand nombre d'hommes, et il portera sut Lui Léurs int 





























vo je lui donnera pour partage une gratu 
; et il distribuer las däponilies 1les forts; par 
Au‘ à Livré son rue à Ta mur, À a dus au amie des 
mélérats; i a porté les péchés de plusieurs, ét fa prié pour 
les violateurs de La Hoi. 



































it sers an 









CUAPUTRE LIN 








ste représente, sue Le yrabote de lat Gorseaut je ait At de 
peuple Ji après a délivrance, La heat da l'Église chrétienne par la 
noversion des gente. 








1. Réjouissex-vons, strtle qu n'antinter pas; chanté des 
e louanges, et poussez dès cris de joie, vous qui 
n'aviez point d'enfants, parce que celle qui était abandonnée 
a plus d'enfants que colle qui a un époux, dit le Seleneur, 
2. Prenez un leu plus spociéux pour dresser Vus. futé; 
Stendez le plus qu vous pourrez les peaux du vos pavillons! 
rendez-en les codages plus longs, et uffermisséz les pluux. 
3. Vous vous dlendrex à roité et à gauche. Votre pustérité 
gui a-t-elle été révélé aura les nations pour hôritage, et elle habitera les villes dé 
2. H s'élévera devant 1e Suigneur canne un arbrisseuts, et sortes. 
comme ui rejelon qui sort d'une lerre aride; 1 est sans 4. Ne crañgnez point, vons ne savez point confondue, vous 
eau et sans éclat; nous l'avons Vu, et 1 n'avait us d'asté- ë rougiruz paint. IL ne vous restera plis de je de honte, 
ie agréable, at ous l'avons méconnus. parce que vus oubliercz là confusion. de votre jeu, ot 
I nous a paru ut objét de mépris, lé hurnior dus pérdrez le. souvenir da l'opprobre de votre Vouvags, 
à do douleurs, aocoutugné à souffrir, Son: Car Golui qui vous aéré Yôus dorer; sn om 242: 
hé, 1 püralssait môprisable, et nous des armes; ad Le Saint d'Israël, qui vous rare 
ur ceur tra, Sappellera he Dion de tant la harre, 
5. 1 a pris véritablement nos infirmités, et il s'est char ineur vous à appelée à lui canne une femines 
lui-mâtne de nos douleurs, Nous l'avons considéré comme un de el afligéo, comme une épouse répudiée dès sa 
léproux, comme un ban frappé de Dieu et h esse, dit votre 1 
5. Et cependant il a Blé couvert de blessures pour nos ini- Je Vous ai abandonnée pur peu de temps, et je Vous 
rappellorai_ par une gramté miséricande. 
8. J'ai détourné mon visage da vous un moment, dans le 
ess de ma nolère; mais je vois ai regardé est 
le counpassion qui ne finira jamais dit le Seigneur qui ous 
à rachetée. 








GHAPITRR LIU 





Lrophôte lonchant I nabance du Messe; Vigne 1 as pi 
où do x mot. Ka douceur dau sou dbation voloaire; lire; ou 
ration 1 molle de ceux qu erotrot en ui 














1. Qui u eru à notre parole, ut à qué La jiuissance (lu Set 


























































Le ol rappa À on que di plie ant Pa (Hé. 
Dan al Drm Ds propane at 
drag Va pr a Pl 

2 ppt em pl pat prophète, ce qu it regard 
oué ave gamma ee rares dm rene 
de Du dvi Qu épousa le roi d'ami ed Cha ee 
a un ane ur pla ciment rl, nie D re 
atout pédiatre anal de Just og. Rat 
ae rte po rate Jens nt À Gran 
ts ar d'u le préc, in Aogutin, 
qu'elles n'ont pas besoin de camumentaire. D 
À li he vale ter un leu lus sion de 1 
Banc en ps de Jén-Cr 


4): que 
vos n prié en ces 




















1 Le sens de ce versl et abacur. Mer Martin, ds sa tratution se a 

Bible en alien dune le commentaire suivant: à Le Pêre en récap 

+ de Le eut de son Fils, lui soumet lex hnpies, guur su lire des 

2 homes peut ef erapants à ee sers Le grand tome de La nor du 

2 Christ Le Pre Jui nue également ls riches, pour en Bire de sais 

2 et parfits disciples : ce sera une grande vicaire de 1 croix de Jésus 
“Ent dire es rich et ls past du sé,» 
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2. ni ait pour von pu que je 6 au Lemps dé Naf, Gomme 
j'ai juré à Noë de ne plus répandre sur La ter Les eaux din 
Mél, aise jui juré ds ne plus me mettre en core etre pensées au -ssus de vas pensées. 
vous, 01 de ne plus vous Hire de reproches. PA 10. Et comme ta phuie et la neige distant qu cat, 
10. Cu les montgnes seront ébranlées, et les. colin ment plus, qu'élles abreuvent Lu terre, li run) 
Arembleront; mais ma miséricorde na se retirer pus de vous, féconde ét font germer, ain qu'elle produise dé la same 
& l'alliance par laquelle je fais Ia paix aveo vous, në sera pour semer et du pain pour ls nourriture, 
jamais ébrantée, dit le Seigoeur- miséricordieux. 14. Ainsi ma parole, qui sort de ia bouché, ne retourner 
41. Inbortunée, battue le fe tempête et sans consolation, point à mo sans fruit, ma lle fera Lot x que ju veus, a 
Se vais poser maman un rt Wat les pierres pour vous alle produira l'et pour lequel je l'ai envoyée. 

rébllir, L vos fondeiients saront le saphir. 42. Car vous sortrez ave joie el vos serez coulis ans 

Le batir vos remparts de snspe je fer vos portes da ls paix. Les montagnes et le collines. retentront avant 

pierre Éholles, Ok touts votre enceinte ser de pierres vous de cartiques de tous les arbres de a éonirée 
hisios, 1 front entends leurs apr 

13. Pons vos enfants sdront instrits par le Seigneur, ils 438, Le sapin + u Hu les épines, Le myra rem 
1oûOQ Hs l'abondancs de la pair placer l'oris, et le Séignour éelatera comm un sign 

44 Vous sure fondée dans la justice vous serex à couvert nel qui ne disparait una 
de lappression sans appréhender désormais, et de a frayeur 
dax maux qu ne Lohan plus sur Vous. 

15, 11 vous viendra des habitants qui né 
ao, cou 0 
à vous 

40, Et moi qui ai er ouvrier qui ame par son scie 
tes charbons de fu pour former Les instruments cout il à 
Ain par son travail; s'est moï qui ai er le gu ï 
à respire quel 

47, Toutes dax arms qui auront ét prépartes pour von 
Moser, he porteront paint côntro vous, 2 vous jeune 
Vaus-mme toutes os labos qui se seront élever 
vas pair vons fire condamunr, C'est 1 l'hâritagu des sure 
tous ln Saigriurz r'ost nina qu'ils viüvaront ha justice 


dessus de Va tr 
s de vas Vols, Et mx 














tar 








CHAPITRE LYI 







point ave 
s0 joindeont 





vaon ou cndition qu ot, 
à gandor es con mn de Dieu re Rae 
amande el manaces conte le utero Jérumalem, aveugles, cts 
met, inpudout 

















1. Voie ce que dit le Seigneur : Gardez les régles dl 
x l'équité ot agissez selon In justice; para que le alu qua ja 
dois envoyer est proche, et que ma justice sera Diet 
ste 
Heureux homme qui agft ainsi, ot le fils du l'hoi 
qui suit cette règle, qu observe Le subbat et na la viole point, 




























qui conserve <os mains pu Le Hire Le mal} 
auprès de maf, dit Ve Sein Que le fs de l'étranger qui se sers attaché a Soigner 
no dise pan : Le Soigneur 1 aré. de son pou qu 

CHAPITRE LV leuvuque ne dise pas 
4, Cr voici ca que le Seigneur dit À caux 
La ppt reproche us rss leur represent pr Len Lie de qui gardent mes jours dl &abbat, qui ehoïsissent ve qui m'est 


















À 8 ds inv à tte aux ns rem de leurs aile a € rimes dis mon alice 
inmpurtant, (prédit ur délivrance à cœur qui varéalile . ot fermés dans mon all 


Darren %, de donerai une place dans ma maison et dus l'enointe 
direvgares rallles, et un nom préférable dus Hs et à di 

ju not éternel qui n anus ?, 

s s'aachent a Soigrur 

; S'ils aiment son nom pour se donner À nt 

ice, #1 si quelqu'un, quel qu'il soit, garde mès jouts dé 
sabbat pour me pont les violer et demeure ferme dis mon 








12 Vos tous qui aver soif, vonez vors les vaux. Vous 4 
‘avez point d'argent, Htuevous, achetz ot mat 

élit uns argent € sas aan échatige 

3. Pourquoi amployer-vous vatre ce qui 
vous nourrir, ét be fruit a Vos rate à de qui 
rassagior® Écoutez moi : Norris 
ture; 
suiatantillé 

3 Prûter V'velle, € 
auru La Vi; Je rat avoe vous ver intro étalée, mcm 
lisant des miséricontes promise à avi 

4. Volt que je d'a üe Limoin aux pouples, pour 

lt al que Che aux natiotis. 

5. Voie uppulleree tie nabion qui Vous dtait iueoniue, ct 
lex petples qui ne voux connaissaient point acer à Vos, 
aise du Seigneur votre Dion, et du Saint {l'Eraël, qui vas. 
à glorité 


su ro noue sainte, je les rem 
maison de prière; Les holucatstes és 

Victimes qu'il m'offiront sur: tal me soront til, 
pare que a maison sera applée La maison de prière pour 
tous les peuples 

8. Voie ee que dit le Seigneur, lo Dieu qui rassemble es 
dispersés dard + Jo réunirai encore À Haraël ceux qui 

änre à ui 

9. Létes dés champs, bêtes des forûts, accoutéz dÉVONt 
votre proie 

40. Les gartions d'Israël sont tous aveugles, ils sont 1oié 
uns l'ignoranee; chiens muets qui ne sauraient aboyÿut, Qui 
de vains fantômes, qui dorment et sû plaisent 
dans leurs songes? 


6. Cu ‘on peut Le trouver, ie ne voient qu 
voquezele perdant qu'il est pro 

Que l'impie quil ut linjuste ses posées, ot 
Mu retour au Soigmeur, 0€ 4 Dai or one, ët à 


Po Mere paie il eur ont 1 À a nr ca qu Le de Dieu A sent mont ed 


sait consisté, noû à ne 

ivre serie ét Suriout des 

4 à fire les œuvres digues de La sainteté de it 

À Caux qui, sous La lï de V'Évangilé ét par un motif surnaturel, at 

guet is chasteté, recevront une récompense magnifique. S'il ne peuvent 

perpétuer lenr mom sur la terre par leurs énants, Dieu lo donnera Un 
em qui ne périra pas et ne gloire qui se prolongera dan l'éteriié. 

3 Condamnation en. termes ques des pasteurs spirituels qui 0e 
saint pas sur le troupeu coné à leur garde, qui eut px dé 
leurs défauts les personnes placées sous leur direct pa, 
Gonnatre es dangers à éviter, 







&. Games pensées ne SOUL pas vus penses, 0 iies vies 
ne sant jus vos voiés, Lo Serge 








1 Die ul Les Homes À venir a désalérer ant eaux de à grâce, 

ant es sacrement sut a esnaux, Le Vin marge La farce qu Do: pu. 
san le soeurs divin, at e Lil gfe 1 bonté de Dieu jour es 
ts Dans tn primitive Bgle, Etat un. usage qui se éauverra Long 

Von de ru ms pie ut fa où ne ds 
eus qu 
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41. Ge eût des éhiens, qui on d ZE halte dans l'éter 
ne sù rassnslent jamais. Les pnstéurs n'ont à mon sanctuaire, ai 
gence. Chan se détourne pour suivre sa voie, cl pour donner la vié à ceux qui ant l'esprit h 

ais le plus grand jusqu'au plus petit donner à ceux qui ont le est contrit 

42, Venez, prenons du vin, buvans jusqu'à 16. Car je ne disputer 
demain eomme aujourd'hui, et beaucoup, plus encore: ne ilurera 


Me, pour 1 
4 brisé. 

s Loujours, parce que les esprits san sortis ir 
et c'est moi qui ai créé les âmes. 


17. Mon indiguatinn s'est ému éontre mon peuplé à cata 
CHAPITRE LYII ‘de son ini 


énrnns po Dee 34 mer Ja ‘en suivant les égarements de so cr 
D ma mel Len qu 2er Leur à = 48. J'ai considéré ses voles, el je l'ai guéri; je 
méchant où come me nor agit. msulé lai et es sis qui pirate 
= ai produit La: pañs. qui est fe fruit de mus paroles; 
f'ai donnée à celui qui est éligné et à celui qui bat proc 
cœur. Les hommes dé piété sant rotités dec Ait Le Seigneur, et j'ai guéri l'an ot l'autre. 
personne ne les rograte; eur le juste a Mais les méchants sont com agitée qui 1 
Air ds maux de ce sil peut se calins, eL dont les flals sont remplis de fige 61 
2, Que là paix vienne, Que celui qui a Inarohé avec un d'écume. 
cœur Aro se repose sue sa ny a point de paix pour les impies, it le Soigu 
 Vanëz lei, vins, ent 
eh 


il s'en ét allé conne un sage 
D babe 4 me à 




















dévineresse, race d'un 
avais Vi. 
A Dé qui vous étes-vous jonds® Contre qui avez-vous 
ouvert la honché ot agité votre langue N'ütes-vous pas des 
anfts pervers et des péjetons itléit 
3, Vous qui cherchez votre consolation du 
sois Lots lé rbtir Lous, a sacrit 
torrents, sons les rachis saillants + 
6, Vous ayez mis votre contlance uns lex roéhurs du 
ent, a'ost 1h vob partage, Va à les ation 
les hunorer ; vous leur avez fort dus saerifous, Après 
mon indigne s'allie Le pa? 
7: Vous av placé Votra couche sur une montage haute 
ul élüvie, où Vous avez monté ur imoler des victi 2 
8. Dérrière votre port, durrière ses poteaux vaux avez 
éluvé ue idole: Quoique je fusse auprès de v 
1x tou du vous (lécauvr 
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réa à Di 





ose bot 








1. Chez sans ques, faites rétentir votre vais coute ti 
trompètte, annoncer à mon peuple les crimes dont il set 
rendu coupable, et à Ha maison de Jacob lé péchés qu'aqhe a 
comm 

3 Car ile 
























aude 1 
qui ob gi 
Ja Lol de sû 

ès jugements; et ia vou 











lent raison dé 
de Uiou, 
noie joûné, OÙ Vous 
nous Huinilié nûs 
l'avex ignoré” Parce que vous suivez vol 
jours de jeûne, et vous exige furent éd qu'on Vous 4 
$. Vous jeûnez pour suscllor des procès et des querelles. 
Ai vous frappez vas frères ave violumes. Nu joies plis 
ir comme vous avez fait jusqu'à cette heure, en Ft 
etentie l'air de vos éris, 

5. Le jeûne que je demande consisté 
horime alige sun üme pendant un jour, 
un cérole de sa lét en haissant le 
et la cendre? Est-ce Li co que v 

an Soigeur? 




















ei jui 
is, eL vou» 





Vous ave agrandi var 
on, ot 









hd du fan dl éronte espèce. Vous avez envoyé 
usuels bien ain, at vous vous dtés a 





anlur. 
10: Vous Vous tes Htigue dhaus Ja nuit 
voies, 4 Vous nav pol dit : de sorai 
Lrouvé du quoi vivre par Le travait 
ui Vos rie Vous dus point de ne pu 
14, Qui hvsz-Vous nypirôhe Vos et 
Dour do manquer dé parole, pour maflacur de voter: 
moin sans neutron eur V 
Dar que ju suis de le alloué 
Vaux voyais ps. 
12, Le fou connaltre votre justiou, et vis 
Ar 


de vus 
en repos, Vous avez 
x mains, LES pou 






A de fi qui 
Fi fasse 0 
OÙ qu'il prit be a 
us al ju jee 1 




















Veste pas plutôt de 
Rompez les clalnes de l'irmpitté, décharge de 1ou 
ceux qui en sont accahlés, renvoyer libres € 
otre pain avec Colt qui 4 fin, ét Etes 
sou Les pauvres et Gel que Vo 
où se retirer. Lorsque vous verrez 1 en, révéler, 
iméprisez point votre propre 
Alûrs votre lumière éclaters como laurun ons nu 
eouvrerez b santé; votre jusi 
vous, et gloire du Seigneur vous protéger 
#. Alors e Seiguenr, et M 











UX qui ati 









EL vou Get quo tous ceux ju ou vo us 
blé vas ont, le vent Je lssipure Lo, ls cr 
+ au moindre sauMo, Mais ceux qui motent laut s. 

clans er au Le 

Garon a intagne site 
À dau alors = 0 

ditaruor- 

ru au L À Las bals cholet LS D de es 
. ; amrmont dé paires, mas eee Lomecl pu C1 




















laissez La vole lire, 
dl sontiér, dtéz ls nbrstactes se la Véñe de 







1 rue sta ads ant supers ses qu pce 
such qui lait parte du al à re propre volt à 1 li de Dieu, où eh mandat ce qui 
le fe, ou uiréne durcté. 





3 Allsiou aux opus srbsqué aient ls ner añgne, M nlère el les sabstes 

les acrifces. = langue, M colère el Les puise à ae 
3 Paru consuer aux idoles eu particulier à Mach Le jûne qui comprend {ous les autes, dt ai 
ani ri. per de plaisirs 
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Vous crierez, ei vous di 
chaines parmi vous, si vons eessez d'étenüre La maïa al de 
dire des paroles outrageantes , 

10. Si vous assistez le pauvre avec eusion, et si vous 
consaléz l'âme aMigée, Ha lumiére so lévera pour vous dans 
les Lénèbrès, et vas Lénèbres deviendront comme le midi; 

LL. Le Seigneur vous donnera tnnjours le repos ; il remplira 
votre me de splendeur, et i ranimara vus 0%; vous dèvien- 
rez corne un jardin toujours arrosé et comme une fontadné 
dont les eaux ne larissent jamais. 

42 Les lieux déserts depuis des siècles seront remplis 
d'éditices, vous reläverez les fondements pour nne longue 
auite d'années, et lon dira de vous que vous réparer les 
murailles e que vous rendez les chémius sûes. 

13, Si-vous cessez de Voyager la jour du sait, et 1e 

fire votre volonté au jour qui nest consaeré, si vous le 
regurdéz éomme un repos délicier 
glorieux du Seigneur, 8L si vous l'hol 
vas incltions, en ne Hisunt point vote propi 
1 no disant point dé paroles vaines, 
14. Alors vous trouverez votre gloire dans le Se 
is dléverai au-dessus de ce qu'il ÿ a de plus été 
et je vous donnerai pour vous nourrir l'héritage de 
Jacob votre père, eur la bouche du Soigneur à parlé. 

















; cure le jour saint 61 
rez en ne suivant point 
volonté et 






















CHAPITRE LIX 


A st ia plant 4 au Bon qu nor A ar autres Jui. 
Ti niques du pla ot eme Ve ets da sa mldricunhe, 





4, La main du Soigneur n'est pas rarchuréle pour ne pou 
F plus sauvar, et son oreille n'est pas ilevente plus du 
pour ne pouvoir plus entondre. 

2. Mais vos iniquités ont fnlt une séparation entre vous et 
votre Dieu, at voa péchés ut ont fait cacher so visage (pour 
ne plus vous écouter * 

3, Cac Vos mains sont souillées de sang, ul vos og d'in 

lt; vas Lévres ont proféré la mensonge, et votre Langue a 
prününeé des paroles criminelles. 

8. Porsonne ne parle selon la justice: personne ne juge 
auivant la vérité, [ls mettent leur confiance tlans le néant, ot 
il no publient que des mensunges, Hs comçoivent l'aftiction, 
at etant l'imiquité. 

5 ls out Gt éelone dés ouf d'aspie, et Le ont ont do 
Loïles d'uraignée. Celui qui mangera de ces anufs on mourra, 
tai an les it couver, L en sortira ut basitie; 

6, Lars tañlea ne paurront Les couvrir, et ls nà se nvêli- 
at point de lee travail. Car lei Lravaux sont es Lravaux. 
inutiles, ét l'ouvrage de leurs mains est un ouvrage W'ini- 
it, 

7, Leurs pis courent faire lo mal, et ils se hâtent pour 
vépandre la sing innocent. Lours. pensbss sont des pensées 
vais, leur conduite né tend qu pérure et à opprimer les 
autres. 

8. Ils ne connaissent point la vois de La paix; ils ne mar 
lient paint selon la justice; ils se sont fait (les sentiers Lor- 
Aux : quiconque ÿ marche ne anna point la paix. 

V: Crest pourquoi l'équité s'est éloignée dé nous et la jus- 
de ne Vient point jusqu'à nous. Nous attemlions la lumière, 
voilà les ténèhres, un jour éclatant, et nous marchons das 
la nuit. 

10. Nous allons comme es aveugles le Jon des mural 
nous maréhons à Litons comme si nous n'avions pas d'yeux. 
Nous nous heurtons en plein midi comme si nous étions dans 
les ténèbres; nous soute plongés dans l'obscurité comme 
les morts 

11. Nous migissons comme des ours; nous saupirons et 
















































1 Ge et pas La miéricomde de Dieu qui are À mous secourir; €est 
vus, par nos péchés, qui arrdons Les else Lx bonté divine 
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est role 
sur Les places 














un home, a GS sas 
ie s'opposait À ex mas. 
at sa propre justice Ja son 

















A7. ILs'est nrmô dé sa justice conne d'une cuirs, ut 
a sur sa lle le casque du salut. 11 s'est ravir de sa Vs 
sance conne d'un Vtement , a il s'est couvert da do 
couime d'un mantsau. 

18. 11 se prpane 4 se venger, à ju 
qui lui font là guerre, Gt à rendre d see ennemis cu qu'il 
méritent; il traltera les Iles selon. leurs œuvres. 

49. Geux qui sont du côté de l'oceitent eralnront Je nom 
du Seigneur, et veux qui sont du côté de l'orient Aéro 
sa gloire, lorsqu'il viendra comme un euve pétales, dot 
de soute de Dieu agite Les Caux 

30. Lorsqu'il sera venu un Réder 
de Jacob qui abandon 

24. Voici l'alliance que je ferai 
Mon Esprit qui est en vous, el mes parol 
dans voire. boueho, ne sortiront point de votre auch ni 
do la bouche dé vos enfants, ni de la bouc 
vos antints, depuis le temps présent jusqu 
dit le Seigneur ?, 











dans su colère eoux 














À cut 








ait lé 












dans l'éternité 





CHAPITRE LX 





she pri a étibrance du peuple ju après bn tri dé nie 


des Hnhylonter 





vous, Jérusalom, recavez la lune, car Vôb 
Junière est venue, ot la gloire du Seigneur est love au 
vous, 

9. Les ténébres couvriront la terre, ut 1 
enveloypors les peuples; mañs Le 
a l'an verra sa gloire éclater au milieu 

3, Les nations marcheront à la faveur 
at les vus à l'éclat dé Votre splendeur *. 

4. Levez vos yeux, et regardez autour de vous à Loti LS 



















1 Les innocents éttent aceabls 4 opprimés par La cale part 
es pos. 
re. Sat Put (un 
4h sorties de Sion qu ana 
de uehque mamibro qu'on lise, ce passage pu 
pratiques: de prener sopplique à 
Esptité; ete sccumd, d'une maire ph 
veur sut de Sin, qui a délivré pour U 
de 1 seritade da péché. 

3 Cette prophétie se rapporte À la nouvelé lance aux pis de 
N'Évamihe, à a perpétuité ot à l'ntiibilité de P'Élise. 

4 Cette de prophétie ne saarat avoir ao application entire a M 
restauration a roy de Juda, après La aptivié de Rahylone à lea 
role surout au royaume spin de dé - DEC 
Évangile échirera tous les penples; une immense mule» ST 
Ba él, mea le popalion prié de ent 









1 9) a lu atromenté 
net de dacu is 
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que Vons voyeu assanbiés viennent vers: vos; Vos fils vien- 
dront de in, e vos filles viondront vous trouva de tous côtés, 

5, Alors vous-verrex cétls mulliplication estraondinaire; 
votre cœur étonné se dilatéra , loesque la multitude. des 
ses le Un mer, € tont ce qu'il y a de grand parmi les 
nations, sera Venu Vers vous. 

6, Vous aerez inondée pat u 
dromadaires de Mudian et d'Épha. Tous vi 
vous apparter de l'or et de l'eneens, et publié 
du Seigneur. 

7 Tous les troupeaux de Cédar se rassemblerout pour 
vous; les béicrs dé Naljoth seront employés à votre ser- 
Vice; un me Les offrira sur mon autel e 
agréables, ot je ve 
jet. 

À, Qui sant ceux qui volent comme les 
ds colorés lorsqu'elles retournent à leurs ec 

8, Car lésiles m'attendent, ot iL y a déjà Jongtsnps que 
lex vaissraux sont prêls au la mer pour fire venir vos 
oilts de in, pour apporter avec eux leur argent et leur: gui 
0, et là consacrer au Seigneur votre Dieu, et au Saint #. lis mapliront d'édifices les lieux déserts depuis des 
éruël, qui vous a glorité. siècles; ils relèveront les anciennes ruines, et ils rétahitirunt 

10. Les onfnts des étrangers Détiront vos murailles, Je villes abandonnées, réduites en solitude dépiais plusieurs 
Lars rois voux sorvinant; je vs al rap générations. 
ati, 2 jai au compassion de vous 15. Lan olrangues -Mlendronts ot era Los puaeurs 69 Vos 
avec vous Aivripeaux ot les fls des étrangers aront vos laboururs nt 

1. Vox ports suront toujours ouvertes; elles: ne se vas vigherons: 
farnés ni joue ni nuit, afin qu'on vous apporte les richesses Pour vous, vous serez appulés les prôtres du Soignour, 
des/nul(ous, ot qu’ rez noumés les ministres de notre Diou; vous vous 
42, Car lo peuple ot le roy nourrirez des richesses des nations, at leur grandeur servi 

à votre gloire, 


CHAPITRE LXI 





Le prophète déclare qu'il st enveyé pour consoler Le peuplé dé Dieu do. 
34 captivité, et pour fui annouer sx délivrance, Sat état désormais sas 
Si Borisant, qu'il fera 'étonnesnet a 1 jamais des malins, 














à faule de chameaux, par es 4: L'Esprit da Seigneur s'est reponé sur moi, pare it 
dront de Saba Le Seigneur ma rempli de son onetiou :  u'a enoyé annon 
les louanges ur sa parole à ceux qui sont doux, pour guérir ceux qui out 
le cent brisé; pour précher la grâce aux caps, et La liberté 
can qui sont dans les chatnes 
2. Pour publier l'année de Ja réconciliation du Seigneur, 
te jour de la vengeance de notre Dieu; pour consoler ceux 

qui pleurent; 

Pour avoir soin de ceux ile Sion qui sont ans ls Larmes, 
pour leur donner une couronne au leu de cendre, l'huile di 
Joie au lien de larmes, et un vétement de gloire ai ie d'u 
esprit afig£; et ses hadtants seront appelés des homes 
puissants en justice, plantes du Seigueur pour lui rendre 










































ie luurs vois. vous 
qui ne vous sera p 














13. La gloire du Liban viendra vers vous; le sapin, Lo buis 
et le pu serviront à d'ores mon sanctuaire, je lé- 
rfi le Lieu où mes pieds seront posés * 
4%. Los onfants de ceux qui vous ont h nront pense, et leur joie ne finira. jamais. 
sa prostarner dévant Vous, 6 tous coux qui y ral me la justice, ed qui hait 
adoreront lus Lracus d-vos pas, et vous appolloront la ci de rapines; j'établirai leurs uruvres 
Solgneur, la Sion du Saint d'Israël. rit, et je ferai avee eux une alliance éternelle, 
15, Paré que vas nvèk dé ahundounée et expose à la ur postérité sera coutue des nations, leurx rojetons 
aie, 61 qu'il ny avait personne qui vous fréquentit, je int purs les penplus, et tous ceux qui Jos vérront 
Vous établirai dans un gloire qui me finira jaunais, et dax rocontäitront en eux la race bénie du Soigner. 
lue joie qui durera dé génération en génération, 10. Je mn nijouirai Scigneur, dt mon mo. sera 
46, Vous sucurez le ait des nations, vous are nourrie ravie d'allégrese en mon Dieu, pare qu'il m'a revétue des 
de la marelle des rois, ut vous rmconmaltrez que je sus le vétements du salut, et qu'il m'a parée des ornements de li 
qui Vans sut, et le Fort de Jacob qui vous raohéte. justice, coume mu époux qui à a couronne sur lu tête, at 
17, 6 Vous donnerai do lar au lieu d'airain, du l'argont coin ln épouse pante du piorreries. 
lairaln au lieu de bois, ot du fer au lieu do 41. Car eomme La Lerre fait germer la semence, et con 
ietres. La paix régnera sur vous, ot In justice. vous pou ui jardin Hit pousser ce qu'on ÿ a planté, ainsi le Seigrtour 
Verrr Dieu fra germer sa justice ot sa gloire au milieu iles nations. 
48. On 'añtendru plus parler d'iniquité sur Votre Lorri- 
Loir, ni de destruction ut d'oppression dans Loutes vos torres: 
Je sahiCanvironners vs murailles, ut les louanges reténtiront 
À vos portes 
10, Vous w'aurte plus le: 
da jou, ot la elatté de a 
le Se 
sera votre gloire. 
%0. Votre soleil ne so éouchora plus, ut votre lune n 
“ira plus di din le Soignenr Sora 
Vote flambeau éternel, et les jours de votre deuil sérout ni. 
31. Tout votre peuple sera un peuple de justes: ils pose 
sédernt la terre pour toujours; ils aeront les réjetims que 
ai plantés, les ouvrages dé ma main pour me rondire 
22. Nille sorti M eux 80 (plus 
faible 1out un grand peuple, Ja su igeur, et jé fera 
Lou & coup ces merveilles quand Le tips sera venu. 


de la double confusion dont vous rougisaezt, 


































pourquoi ils possideront dans leur terre une double réco 











































CHAPITRE LA 





La prophôte déclare qui a me tsra paint sur a glure future de Son, 
parce qu'elle me sera jamais route, et qu'a fera Padinfratiou € Là 
one des mation, 












4. de ne me tairai point pour l'amour dé Sion; je B'aurai 
point de repos à cause de Jérusalem, jusqu'à 2e sus sou 
Juste paraisse convaé une lumière, el que sun Sairver 
brille comine ne lunpe allumée. 











1 Quoique ce passage pie s'appliquer À a liberté qu'vañe était chargé 
d'annoncer aux uit Bdèles, et à crus qui étaient cmavrts dns Je ten 
de La captivité, un ne peut douter qu'il ne s'entend plus véritaliement de 
Là préliation que Jésus-Christ devait fire de son Évangile aus Juif, 
puisque Jésus-Chrie lui-mème (&- Lue, 19, 16) l'explique ait. Etam! 
veux à Nazareth, et dant entré dame une synagogue, 4 prit Je sr ds 
Éxritures, et lajant ouvert, 4 tem sur cet era et Le lt, et sur 
que Le laps de T'accimplsmement de cele prophétie Alt avé a 
ei quelquer nations, pau toutes Ja nations de persan” 

ha, Gare Nabajuh aout des fribrs arabese 4 Le prophéte appelle double confusion d'tre éloigné e du temple ét 
dre Le tempo. ee 






























À Le prophti nou 
La arr Malin, 
> 
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douée le Seigeur pour tonte les grâces qu'il ous 4 ae. 
des, pour: tous les ans dent la comblé la mn 
qu'il a répandus sur elle salon so Dont at sé la 
de ses misärionntes. 
8. Ma dite Ge peuple est vêr où pénble; ce 
sant des enfants qui remit pas leur pre, et et ae 
leur Sauveur. 
9. Dans tantés Les fictions qui Tour sont aérivées ty 
s'est poñot lassé, et l'Ange qui se Lait davant sa fe an 
sauvés, Dans affection et jt 1anlresse qu'il avait pour es 
illles a rachetés lui-même, les à portés ot il les 4 élu, 
on tout temps. 
40: Mais is ont irrité ut caléres il ont Mig l'Esprit 
A: lt devenu Jour onnémi, A1 les à Te me 


2. Lés nations verront votre Juste, et Lous les rois votre 
Prince éclatant de gloire; ét un vous appéllera d'un nom 
nouvean, ques le Seigneur vous donnera de sa propre bouche. 

3. Vous serez une couronne de gloire dans La main du Sei- 
gneur, et un disdéme royal dans la main de votre Due. 

4. On ne vous appellera plus abandonnée, el votre Lerre. 
ne sera plus appelée déserte; mis vous serez appelée ma 
bien-uimée, et votre Lerre La terre habitée, parce que le 
Stigneur a mis son afeetion en ons, el que Votre Lerre sera 
remplie d'habitants. 

5. Le jeune époux demeurera avèc lu vierge son épousé, 
vos enfants emenceront on vous. L'époux Irouvers sa joie 
dans son épouse, et votre Dieu se jouira en vous. 

6. Jai établi des games sur vas rurs, Jérusalem; ils ne so 
ss aürank Jamais, ni Le jour, ni La nuit. abattus. 

7. Vous qui vous souvenez du Segieur, ne vus taie 41 Et s'est souvent des Si 
joint, et ne demeurez pus en silence devant lui, jusqu’ ce son peuple, Où est cel 
qu'il afformisse Jérusalem, nt La rende lubjot des louanges pastours de son troupeau OÙ est el qua is an ii 
sie toute La terre. eux M'Esprit du sun Saint; 

8. La Seigneur a jun par a iroïl el par son bras puis 42. Qui se tenant aux côtés le Mots, l'a sont pr a 
ant : Jen donnerai plus votre LÉ à vus enmemis pour s' once lé son bras; qui à divisé Les Hot devant 
nourrie, ot les étrangers me boiront plus le vit qui vins a sui an mon éternel; 
coûté Lot le futigues. 43. Qui Les a conduits travers les ablmes. voie tn 

9, Mais ceux qui ont ceci le blé Le mamgevont, et loue cheval dis la campagne, qui ne branche pas” 
rout le Seigneur, el ext qui ont vendangé boiro 14 L'Esprit du Seigneur a conduit core un ait 
sous mes portiques saints. qui marche dans la campagne, Ainsi Vois avez Êté Le cond 

10. Passez, passez de porte en porte; préparez Ja vnic a teur de votre pouple, pour signaler la gloire de votne nn. 
peuple, aplanissez Le chuin, ôtez-on les pierres; hvez 15, Seigneur, regardez-nous du ciel, jéten les yeux au 
Pétendard aix voux dès paies. noûs du votre demeure sainte el du trône de votre gli 

A1. La Soignour a Hit entondre cés paroles jusqu'aux Où est votre able et votre faroo® Vas antrulllos me sont-olles 
wxirämités dé la terre: Dilés à la tie de Sion : Votre Sa pas émues de misériennt ? Votre tendresse pour nl ete 
veur vient; il porte avec lui ses ricompenses, el s0s pro cest? 
diges le précédent. 46. Car vous êtes notre père. Abraham ne nous connat 

12, Ce peuple sera appelé le peuple saint, ruchet par le point; Israël he sait qui nous sommes: Vous, Selgrieur, Four 
Soigneur; nt vous serez appels la ville recharchèe, el non êtes notre père, notre libérateur: c'est là votre om lei 
la ville abandonnée. l'était. 

17. nous avez-vous laissés sortir dé 
vos voies Pourquoi avez-vous lissé s'endureir not Cour 
jusqu'à perdre votre eminté ? Galnez votre colère case à 
Vos serviteurs, les Eribus do votre héritage, 

18. Nos ennemis se sont rendus les maitres de votre peuple 
saint, comime s'il n'était rien*; ile ant foulé aux pledé VIN, 
sanctuaire. 

19. Nous sommes dans comme nos étions a core 
cement, avant que vous fussiez, notre rüi, et lorsque no 
portions pas Je nom de votre pouplo. 





M éraëh, 
lit 




















es anciens, de Moïse ot da 











OU 




































CHAPITRE LXIIT 





Lu Solgnaur dit qu'il a été cunvert de aug loraqu'il à dit set les 
cuenie. Don ait oral ls Juifs de benfite, mais 41 Les a ensuite 
abandonnés à cause de leur gratitude. Le prophéte ae aouvemant de la 
rmiéricande du Seipneur, Piavogque de ne pour a peuple, 











A. Qui est celui-ci qui vient d'Édom et de Hosra avec au 
robe ute de rouge? 11 est eux dans sex Véterments: st 
démarche ust pleine de forou of de majesté, C'est Mob, ant 
lu parole est la parole du justice, qui viens défie 
sauver. 

3. Pourquoi done. votre robe est-elle rouge, et pouru 
vue véloments sont-ilé coute Les habits des ceux qui foutent 
le vin dans le pressoh 

3. J'ai ét seul à Hulor le vin, sms qu'aucun homme 
Astro tous les peuples fût avec mol. Je Les ai fous ds 
ma fureur, je les aÿ foulés aux pieds dans ia colère, et leur 
sang a vojalli sue ma robe, et tous mes vétements en sont 
tachés 

4. Car voïei le jour de la vengéaneo fixé dans ina erEUr; 
le temps de racheter les miens est venu. 
J'ai regardé autour de môï, uit n'y avait personne pour 

l'aider: j'ai cherché, et je n'ai point trouvé de secours. 
Moi bras seul m'a Sauvé, el ma colère même m'a souten 

4 d'a foulé aux pieds les peuples dans a fureur, je les ai 
chivrés dé ma colère, et j'ai renversé leur force par lerre, 

7 de me souviendrai des miséricontés du Seigneur; je 





CHAPITRE LXIV 





La prophète prie Die, fin qui fase connaitre sx puiser à rs ennle 
La glaire préparée à ceux qui mettent eur espérance eu ie 1 lt 
es niquités at sit du pauple ct pri pour sa délivrance. 








4. Ouvrez les cieux et descende, Les montagnes se fo: 
dront en votre présence. 
2. Elles se fnndront comme si elles étaient dévories at 
de fau; les eaux houilonneront, afin que votre non 
manifesté à vas ones, et que les nations Wrémblent 
ant vous. 
3. Lorsque vous ferez éclater vos merveilles, mous ne pot 
rons les supporter, Vous êtes descendu, et las montagnes SE 
sont écoulés devant vous. 




















1 Litéralement né, ou er 
Dieu, le Chris. 

à Vire peuple sint a dé presque anéanté par vos mens, qui, MA 
contente d'avne esteruiné vos serviteurs, ont probiné votre lente 

3 Le prophôte Bit allusion à la descendu Seigneur sur Je mont Sidi 
sm des tremblements de terre, des orages ut des éclairs (Vi: 
Esode, 18) 

Gomme da 





Aire h 





age de e face, c'es 





A Ca chaire, comme ls précédents, eut rempli de mire 
où Messte , à Jésus-Christ. ep in 
2 aie am ge an com mt, Lao éd 
aan ant Fier mb Pare, uns lc Dallas D mt da 
Er pa Lea Barr à ane eue l'en. 





Ft devant 1e fou, solo a version de Sept 
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pères, qui ont sacrifié sur lés miontignes, et qui m'ont 
déshonoré snr les collines; et je vérsérai dans votre soin ni 
hütinent proportionné à leurs déréglements. 

8. Voici ee que dit la Seigneur : Cortiné lorsqu'on trouvé 
grain aus une grappe, on dit : Ne le gâlez pas, paroi 
qu'il a été bèniz ainsi, en faveur de mes surviteurs, jà d'ex= 

términerai pas Ésraël cntiérement. 

9. Je ferai sortir une postérité de Jacob, et de ul Celui 

qui possèdera mes montignes. Genx que j'aurai élus séront 

les héritiers de ceité terre, et mes serviteurs + habitéront, 
10. Les campagnes serviront de pare aux troupeaux, et fa 

vallée d'Achor servira de retraite aux basufs de mon freuple, 

de ceux qui 


oin£ éonpris, l'oreille n'a point e 
vi, excepté voi on Dieu 
eaux qui vous 
5. Vous dt nt de pu 
joie at qui observaient In justies; ils 
dans vas voies. Vous vaus êtes terité, pare 
sans offansé. Nous avons péché fnéquerment, ais n 
sorons sauvés, 
6. Nous sommes Lou devonus comme un homme impur, 
el toutes fes œuvres dé notre justice sout come un lngé 
souillé. Nous sumimés (us tomhs conumé la fonille, et nos 
iniquitès, coraras 1e vent, nous ont emporté 
7. n'y a personne qui invoque votre nom, qui se lève 
vers vous, a qu se tienne attaehé à vous. Vous avez dé avez oublié ma montagne sain 
toné votre visage dé nous, et vous tous avez brisés sf 
pois de not iniquité. 
&. Cependant, Seigneur, vous étés notre pére, at nous 
sommes que de vous qui nous avuz fort 
nous sommes lins l'ouvrage de vos mains. 
9, Ne vous irriléz pas 
Votro asprit la mn 
nos Nous sonné Lous votre peuple. 
villa de votre Saint est dévonue déserte 
ruse est désolé 
M La tompl di no 
os pres ant ct 
laut 60 que nous avions pl 
19, Après dla, Soi 
durer Vous en silune, ot nous afMigorez-vous sans fin? 


sitémht, ëL Pet a point 
que vous avez préparé à 

































lo Seigneur, qui 
qui rés à La forte ue 
lé table, sur laquelle vous offrez des Hbations, 

42. Je vous ferai passer l'un aprés l'autre au AL dé l'épôë. 
ei Vous périrez lous dans ea carnage farce que jial appelé, 
et vous f'avex pas répondu; Fai parlé, et vus N'ayez ax énc 
tendu; vous avez fait le mal levant mes YOux, et vous avez 
Préféré tout ce que je ne voulais point. 
C'est pourquoi voici en que tit la Selgneur Dieu! Mes 
serviteurs mangornt, où vous snurirez la fair 
on est leurs hoirunt, et vons aurez soif; 

15, Mes sorvilurs se réjouitont, et vous sara couverts 

ürs chanteront dés cautiques 1 

sissenont de dou vous pousse 

s lagrtme de votre cdi, LL de rites pie 

ts dans Le déhirement de votre esprit; 

dre nom sera pour mes lus un mont A'impréation; 
as For péri, @ 1 dénera un autre non 























enr, 6 eMacez de 
3 jetez les yeux sûr 


















nes sa 
























CHAPITRE LAV 16. Golui qui sara béni es 
Dieu di véritè 
à Di 
os 
yeux. 
17, Car je vais en 
cltaiant point un paine ile me con velle, at tout co qui a 
naltré so üs Vers müi, ut ceux qui ne me cherchaient L 
point mont Mrouvés, J'ai dit à uns nation qui w'invoquait 18. Muix vous vo 
oil mon nom : Me vohai, me voiei. pénétrés de joie au 
3, J'ai dendu ns mains Lout le joue vers ln roule incré- ie vais rundre Jérusal 
ane dans une vole mauvaise, en suivant un pouple de joie. 
49, Jo prendrai mes délices dans Jérusalem, je trouverui 
à joie dans mom peuple, ot on n'y entendu plus ri platrites 
rite st sante dé briques ni lamentations. 
es dort lan lus temples des. 20. Ou n'y verra plas d'enfant qui me vive que pot de 
Dourewat, ei airs se V jours, ni de vieliard qui n'accomplisse le temp dé sit Vi; 
ant de went ans mourra, a lt 
eant ainés sara mai. 
24. fs bâtiront des maisons, at les fin 





à nom sur a orne, sur Déni lu 
À urera aux La terre, jure Au nor 
véritô parce que ls anciennes actions seront 

oubli, et qu'elles disparaltrunt de devant mon 








malsnit polt Dés Le Guvaitra, ni aimudonnés 
nambré- à cause dé leurs hs et de Jour Moltric 
eux qu Vila La Vi le Die, Fa 

qu La gardent Late lité, 






































veaux ceux ot ue tape nôu- 
auparavant 'flacurs de La m6 
isparaltra, 

s réjouin, et vous serv é 
Jes choses que je vais omer; par 
no vil d'allégessa 





1. Goux qui mu ne 





le souvenir ên 
















Ge peupl provoque « 
vielle uns ls jantins, et 
4. 1 habit durs les sép 
lolés, tnang de La tait 
né liqueur protate; 
5. 1 dit + Métires-vous de vor, ne v 
Darcë- que vous n'ôtu pus pur: JE sr 






















dterout; ils plante 






jou deu fuvwtr, A Sora comme un feu qui brûle tant le rot des vignes, el en mangeront Le fruit. 
jour, 2%, Ils ne hâtiront point de massons qu'i wutre Habiter 





AL nes VEUX; je nu me Lairai pus, D ile ne plnteront y 
où Je Versérat ilans Jour sein ce qu fi La vie dk 
lès ouvrages de leurs maius acront (le longus durée. 
Suigneur, où les iniquités de vos YA, Mes élus ne travaillent point en vain, et Îls n'èn 
genres d'enfants qu dela peino paie 
ie bénie da Seine enfants le 


nt de vignes dont un autre manger les 


rus, 





méritent 
7. Vos iquités, di. 
























it lol 
merveilles, sea salut Tant € 





seront 
3%. Avant 
parleroi 
3%, Le loup et l'agtetu iront paltr ensemble 
mangeront la paille, et là poussière ses 
La ne uuiront point, 6 
le, dit le Su 





; jé les es 





saut lésrator ui V 
de, 6 dut 

ambre de au Testamet 
vs prophétie a su 

6 0Ù qe ei à 

& aps lu 

A Lnpôtre saint at 0 set es 

les qu eva 

Tale gloire d'ehrasaer sEva 
À lavé malgré à éenge 





2 or que person av 
avaient pis sas es 








pue ar ce Hat encore 
spl que ph 















1 at at nou est ce que dés 
Les vraie de Dieu son es chris. 














463 ISAIE. 


CHAPITRE LXVI 


La Seigneur protete qu'il préfère an temp a au sacrifices matériels le 
pee sacrifice dun eur His et cantr 


1. Voici ve que dit Le Sogneur : Le ciel est man trûne, él 
la tèrre mon marchepied, Quelle maisan me Htirez-vous” et 
où me donnerez=vous un lie de repos? 

Ma main a créé toutes es choses, et cllés sant toutes 
parce que je les ai faites, dit le Seigneur. Et sur qui jéttérai-e 
les yeux, sinon sur le pauvre qui a le vœu 



















iumole in Daaf est rome celui qui tue un 
homme; if un agneau où 1 Chevréaut, Est 
comme celui qu somme ur éhien; délui qui fait à Dieu une 
blaion, est comté celui d ti pOur 
ï me souvient de birler de l'encens, 6st 
comme celui qui révère une joe. sont pris plaisir 
Loutés ces closes, 0 leur âme a fuit ses délices de ces abo= 
tiations 

4 Et moi jiiterai Jours dérisions, at jé ferai dre sur 
eux ve qu'ils craignalent; parce que j'ai appelé, et persons 
n'a répondu; j'ai part, et is me nant point écouté; ils ont 
fait le mal devant mes veux, 66 1e ant éhoïsi ce quo jo 
voulais pas. 

5, Écoutez La parolé du Séñgneur, vous qui l'anténdez avoc 
teriblement. Vos frères, qui vons Matssent Et qui Vous re= 
jettent à cause dé mon nor, vous ont dit: Q dgneur 
Haas paraitre sa gloire, et nous le reconnaltrous alors las 
votre délivrance eL votre joie! Mais ils seront cux-Mméêtmes cou 









































8. Voix d'un pouplé, qui rétentt de La ville; voix qui vien 
du temple; voix du Seigneur, qui rend à se ennemis ce 
qu'ils méritent, * 

7. Sion a anfanté nant d'être on Lravail; elle a mis a 
mande un fils avant lé Lomps dé l'enfiutement* 

8. Qui a Jamais entendu ne telle chose Qui à jamais rion 
vu de sesablable? La terre produit-olle son fruit en un soul 
our, tout un panple natt-i en mème temps” EX cependant 
Sion a dué en travail, et a mis au monde ses enfants! 

9. Moi, qui done la Hcondité aux autres, n'aurai -je pas 
d'états mai-mâme dit Le Señgneur, Moi, qui ai necordé aux 
autrus Li fcondité, demeuroral-je stérile? dit la Seigneur 
otre Dieu, 

40. Réjouisaez-vous avéc Jérusalem, tressaitlez d'allégresso 
ave elle, vaus tous qui l'aime. Joignéz les sentiments de 
otre joie à la stone, vous qui pleurer sur elle! 

41. Vous puiseroz ainsi à ses mamelles le Lait de se Cou 
solations, et vons trouverez une abondance do délices dans 
la gloire qui l'environne de toules parts. 

19, Car Voici ce que dit le Seigneur : Je vais Hire couter 
lle comme un flenve de paix: je répandrai sur elle la 





























À Pur me l'immaer comme à Mol. Vs ancre sat es martrés; 
ce sant des tes d'impôt par a disuniion criminelle ave nelle 
tarte, put que de marques d'un lie sincère que vos ne rude. 

Le prophéte compare à Ou entatement sadit 1 prompitae av0c 
Paguall Lu et a ville de Jérusalem furent repeuplées austit que 
An iberté Y rovenir A prgordée su Jus. 



























CHAPITRE LAVE F 
loire des nations comme un torrent qui se déhondu; Vous 
sucerez son lait, Vüirs serez porté sur On sein, eo vous 
caresser Sur SÈS nou. 

15. Comme un 
consolerai, et 
sale. 

44: Vous verrez, el votre cœur sera dans la joie; vos 
prendront une nouvellé vigueur, comme l'herbe el Se 
gneur fera connaître la puissance de sa main et faveur 
ses serviteurs, et il répandra sa colère sur ses enteis, 
paraître environné de feux, es 
tempète, pour répandre. son hdi. 
amation et ss fureur, ét eserrer sa vengeance an miliou des 
fames. 

AB, Le Scigneur viendra entouré de feux Gt armé dus 
gluive, pour juger toute hair, Le nombre 1e cum me à 
Scigneur iuera sera considérable 

17. Goux qui croyaient se sanctifior ét so rendre pu dans 
leurs jardins en fermant La porte sur oux qui mangeaiont dé 
ln clair de poro, des souris, €t d'autres abamiations, pére 
ront ensarble, dit Le Soigneur: 

48. Mais pour moi, je viens recueillir fours œuvros uote 
pensées, et bler ave tous les peuples, de quoique. 
pays et de quélque langue qu'ils puissent étre; x coma. 
Aron, ét verront ma gloire 

19, S'éléverai un signé mu milion d'eux, at j'nveral cu, 
qui auront étà sauvés vors les nations, sur les mars, qui 
Afrique, on Lydie, che les pouples: armés de Nécls, an 
ulie, en Grèce, dans lux les les plus reculées, Vos cux 

a néant jamais entendu parler de moi, At qui n'ont pobnt vu 
gloire. Ms autonceront ma gloire aux natiohs, 

90, Et ils ammb vos frères de toutes les nations, 
une un, présent ur ils les front voi sur des 
éhévaux, st ns cles tire, sur des état 
sur des Eliariots, vers La montagne sainte de drain, dt 
dû Soignour, comme lorsque les entants d'a portent A 
Anésenit au Het algue dans un Vas pur 
24, Eu je cholsirai pari eux dés prêtres et des vit, it 
Seigneur. 
2. ar, comme es 
vais enter subsisturon 
Enour, ainsi votre am Gt Votre 
mont. 

2. EX di mois en mois, et d' 
out home viendra se pirst 
ait le Seiyne 

9%. Ils sortiront, et verront Les cadavres de ceux qui dt 
violé ma oi. Leur ver ne mourva pas, &t tour feu ne 'éteite 
dira point; et leur aspect sera un Gbjet d'horreur pour ol 
homme. 





caresse sou enfant, sünsi je vas 
votre consolation dans Jére 


































































a noyaux où a tar nouvelle qu 
toujours devant moi, ait le Sie 
subsistoront éternllee 








salt un autre sal, 
devant moi et mm'adoror, 




















4 Ce qui est apport 





8 Versel et es its ne ou 
Chr; ns ae en at 
a uetion dl 
ation vs 


accompli qu'à lavémement de Jésus 
ertour 










Ji des Vie ie 








signe est autre que l'A 
3 LA sacerlice nouveau, cali de la nouvelle alliance. 

4 Sous a oi le grâce, 4 Mara des adorateurs du vrai 
céderont sans oterrmtion. 























| JÉRÉMIE 


Jérémie, fils d'Helcins, de la tribu de Lévi et de l'ordre des prêtres, 
naquit à Anathoth, petite ville de la lribu de Benjamin, à pou de distance de Jérusalem. 
Come Jean-Baptiste, il fut sanctifié dès le sein dé sh mère, 
A peine âgé de quinze ans, il commença à exercer le ministère prophétique, « 
depuis ln tréizième année du règne de Josias, jusqu'à la cinquiè 
et de la ville de Jérusalem, 
Après In destruction de la ville sainte, Jérémie, assis sur lés ruines de Jérusalem, 
donne un libre cours à ses larmes et éshule sa douleur dans ses Lamentations, que les Hébreux ont appelées 
le livre des Gris lamentable. 








continua sous cinq rois consécutifs, 
née après la ruine du temple 











CHAUITRE 1 Ge. 2 Alors le Seigneur éterdit sa main, Touch mu bouche, 6t 
Ve ae it: Je meta mes paroles uns tre hote 


DÉC RCA AS Dieter pe Be Do 10. Je vous établis aujourd'hui sur les nations ot sur les 

Mophaau Lrnpe du ro Ten 1 detre vu ar une; mai, Je vous A an ur 1 

Foie Den, ent rempl d'une rc vla 1 nçal ordre de { saumes, pour arracher 61 pour détruire, pour perdre et 
po. 









A MEN ee ipor, pour édifier el pour plan 
jaur ie parla encore, el m0 dit ; Que voÿet- 
vous, Jérémie? de lui répondis : Je vais une vorge qui voile" 









1: Parolus die Jéntimio, ls d'Holeios, a dus prètres qui 








demeurañent à Auathouh #, ds la terre de Benji 12. Le Scïgnour ajouta : Ce que vous voyex est vrai, car je 
3. La Solgneur lui adressn «a parole au Lermps de Joslas, voillorai pour accomplir ma parulo. 
fils d'Amon, roi de Juda, la rebrièie annêe de aon règne. 13. Le Seigneur me parla ie seconde fois, et me it : Que 





Hi parla 
roi dé Juda, jusqu'à ba fin de La oniéme an 






















ie au teiups die Joan, fils le Jostas, lui rüpondis : Je vois une chaudière bouillante 
de Sédécius, edté de l'aguilon. 

fs du dostas, roi dé da, jusqu'au temps de la transtigra- Sign 
Aion de Jérusalom, au cinquième mois 2. du côté de 

4. Le Séigmour m'adressa done sa parole, ot mue it 

5, de vous ui con is formé dans le 
sein dé votr mr ous fs 
Van aut monde, et je Vois at Gtablé prophète parmi les ut 
tions. 

4 du lui dis: À, a, a, Süigneur Dieu, je no suis pas parte 
ur je ne aus qu'un enfant 
7. Le Selneur ie dit : is un enfant ; 
ur vous irez partout où je Vous envérrai, et vous portorez 
toutes les paroles que je Vous commanderai de dir. 

8, Ne erañgnez point de parait 
que je suis avec vons po 





Les maux viendront fondre 
silo sur Lous les habitants de cette terre =. 
15, Car je vais appeler Loux Les püuplos des rois dé l'aui- 
lan, dit lo Suigueur, et chacun Viendra établir son trône 
l'entrée des portes de Jérusal ir de ses murailles, 
clans Loutes és Villes de Juda; 
16. Et je leur ferai connaitre mes jugements contre tout 
alive de eux. qui n'ont abandonné, qui ont sacri 
x étrangers et ont alor lus ouvrages do Jours mains. 
ws lo, Gxlgnex vos reins, allez Ju 
cu que je vous coma 
ant eus, car je ferai on 
en leur présenen. 
18. Car je vous établis aujourd'hut cou une ville forte, 
€ for eÙ un mur d'airain sur toute La terre, à 
le Juda, de ses princes, de ses prôtres 











































Paie ville de a ri de ent, donnée prêtre (lo At, 14), 
tués à oi milles 4 Ê 
Sum que Jérée dr 






son pauple 

49. ls vous combatiront, et ils ne prévaudront point, 
parce que je suis avee vus pour vous délivrer, dt lé Se 
aneur. 


ès son eutince dau es écoles et Lex 
synagogues de Jérusalem, où on ensuyat les jeunes évite et cour de La 
race sacerdotle apprendre La ok, af de l'epliquer eusaite au peuph 
3 Les tros preuniers versets de chapitre, suivant Orisème, me sont 
te re du livre des prophéties e Jérémie. 1 at bo le div ii que 
es prophéties de Jérémie rent écrites sur des rualemux de qarthe 
Fun du homp, Ca ant pe Le pruphèe luiamème mal un sure + 
1 pinces dans l'andre où ous Le Voyor aujonrf 
Promesse que Dieu Gi au prophôte de le délivrer, ne cumisait 
june AE perse. ioqu' eut Lancon à soolrir, 
spl de Core pour pci au ne suomi ss le ue 








} Le mot hébraïque peut signer aussi vue broche snmnlier: ait 
Fam entesla les Septante, Théodution; des auteurs d 1x version yriaque 








An 
de tue 









































167 JEREMIR. = GUAPITRE 11. 


us 





eu pour y 





















HAPITRE 1 aire le Fes 

À 19. Votre anal signent de 

oi 'élèvers Sachez el comprenez quel al ut 

pour vous, ot est arer d'avoir animé 

Ssigmeur votre Dien, et de n'avoir plus ma « 

x, di li Segmeur Dieu des armées. 

202 Vous avez risé ion joug dès 1e voue 
vous avez di 








Tara et 4 Jus, où principalement des 
sis 0e des prophètes: aprés avr reçu tant de Dents, ie ant 
Mianünné Ia source d'eau vise, pour adorer les idoles, qui ne pavaient, 
de asser, 1 prédit qu'ils seront entiérement détruie, are qu #40 
aie dingue de rapines et do eruauté, I vealent encore 
a asiier devant Le Seignenr, 









ent, vons 
ne SONT an; 
ce, su Lio 








sigueur me paris, et dit + 
et eriez aux oreilles de Jérusalèm en ces Lermes : 





les rollines élevérs et sous tous les à 
, je vous avais pl 
mis que de ban plant. Comment dune its 
ue pour mot un) plant dégéméré, à Vigne Mrane 








npassion de votre 
ai porté lorsque je vous 1 








%. Quand vous vous laveriez avee du mitre, ot que vols 
vous purifier hündanée d'herbe barilh, 
vois restriez toijours souillée devant moi las Vote nie 





consacré au Seïgpaut: il est Les pré 
es fruits Tous ceux qui le dévoront connetent un cri 
les aus viendront fondre sur eux, it Le Soigneur. qui, dit Le Saigneur Dieu 
4, Écouine li parole din Seigneur, maison de Jarob ei 22. Comment dites-vous : Je ne me suis pot soilés; je 
Huiles de lu ts d'Tsrné. point marché près Bal? Voyez les traces de von pe 
5. Voici co que ait le Sajgnour : Qualle injustice vus péres dans la vallée, et conaldérez ca que vous avi fut, 
ont-ils irouvée an moë, lorsqu'ils se sont éloignés de mot, vroul agile à 
qu'ils ont suivi Ja vanité, et qu'ils sant devenus Vains? À 94. Onagre necoutun 
6. Ets out point dit: OÙ est Lo Sefgeur qui nous a fait A oi Ge qu'il aimé, court après ave a 
ane dla Léo d'Égypte, qui nous à conduit pur Lo désert sise er, Tous ceux qui aura 
à travers une terre inhabtäe et Inncnesaille, ane terre shcho point do peine, car il la trouveront dans nes sans 
Ab aide, img de Ua mort, une Lurre par OÙ jamais om 25, Couvre ln nudité de votre da aide 
Pa ps, 6 junais homme n'a donneur: tipandu 
7 de voue ul emule dans ue Levre for pour ah 
les fruits a les produits excellents, ut après y âlre 
ie Ve Sa tua Lt, Vois vo Ait de in héritage 
li d'abomimatou, 












































rs, eu lon Ava 
at couvert du confusion Jorsqul ot 
nisun d'Israël, ses Vois, se princès, M 

tes ont été remplis de cons 


















































8. Des prêtres n'ont point dit + Ol ot la Sel 27, Ayaut it au bois : Vous êtes mon père 6 a pro 
dépusitaires. dl La Lot ne m'ont pas con; les past Vous m'avez donné Lu Vie, Hs mont tourné le ds, 6 non là 
ls; les prophbles Visages eau temp de leur fiction ia: mu diront ; Levéze 








Phétisé a mou ds Had, is ét dr den Ho. V vous, et délivrez-nious. 

1. Cest potiron entrera eco en jugement av 28. Où sont vo dieux que vous vous tes Hits 1 QU'Is an 
dit le Saigeur, et je soutiondra la justice de ma cause contre dévent ot vous délivrent das le temps de votre aliliôn cat 
Vos enthtta. vos dieux, à Juda, étaient anssi nombranx que Vos Villes, 

10, Passez aux les de Gti, et voyex 3%, Pourquoi Voulez-vous entror & mont aveu mot 
anvoyez à Gdar, et roms ou qui '% pus el voyez si Vous m'avez Loue abandonné, it Le 
fai quelque chose de semblait ; 20. C'est eu vain que j'a frappé vos enfants, le n'ont poli 

1. Silk ont changé leurs dieux, qui certainement ne sant compris la corraction, Votre épée s'est enivrée du aug Ué 
pas les dieux. Et cependant mon peuple x changé sa gloire 
cn un idole 

12. 0 cieux, fhimisséz d'horreur: portés du ciel, soyez 
dun a désolation, dit Le Seiuneur; 

18. Gar mou peu x maux 2 là ant ahandonté, 
ui, la sourre d'eau vive, et ils se sou crousé les 
des citurnes entr'ouvertes qui un pnvent routenir l'eau. 

14. lérail est-il eselave, ou Le ls dé l'eclave? Pourquoi 
a-1-il done été exposé en proie? 

15. Les lions so sont jetès sur lui en rugissant, ils l'ont 
attaqué avec le grands etis. Sa Lerre a été réduite en désert, 
sus villes ont été brôlées, personne n'y ‘leurs, 

16. Les vnfhats de Mopiis et de Taplinés (0 Jérusateun), 
vous ant soil depuis es pis jusqu'a a Le” 

1%. Gla ne vous est-il pas arrivé parce que vous avez 
ühantanné le Seigneur votre Dieu, lorsqu'il vous gondutsait 
dans voire chemin 

3%. EU mnintanant qu'allez-vous cherohér dans La voie de 
\'Égypte® Est-ce pourÿ boire de l'eau Anges? Et qu'allez- 











qui sy fai 






























33, Pourquoi voulez-vous justifier votre conduite our fee 
Lrur en grâce avec moi, puisque Vous avez mène es 
Vous faites, 

na oué ds vas malins le sang 
et des innocents ® Je les ai trouvés morts, non dans 
es eux ont j'ai parlé auparavant 











pauvres 
lus fnssese 














3 Quand Dion envusait es Assyriens pur ui des Hraëlite, val 
au envoya ls Égyphien, ep 

Tour em 

ui leur arrivant, de recoit 
es secauri, is alent cherche 













à une épouse qu 
superstition des das. Le Sahgneor, pour courir aprés les Baux dieux. Getle mation 
es eau vive es les, ls Eux den érigé des autel aux loles sur es elles at au milieu es bi 
saut éons lerues mal vontruites on à moi ruiné, qi ne 
deuveat server l'en. ne 

4 far les abominatins de late. 
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tu séneMIe CHAPITRE 1. uû 




























85. Et copandänt vous avez di : Je suis sans péché; je 
innocente; que vou füreur s'éloigne de moi. Je vais donc 
entrer en jugement avec vous, puisque vous dites : Je n'ai 
point péché 
6, Combien êtes-vous devenue méprisabls 
dans Vos premiers égarements? Vons serez. 
MÉgypte, comme vans l'avez déja été par l'Assyrie. 
Gur vous sortirez de l'Égyple tomant vos mains. sut 
votre tte, parce que le Seigneur brisera eat appui dans 
lequel vous avez mis vatre confiance, BL vous n'en pourrez 
Lirer augun avantage. 


parmi vous un d'une ville, et deux d'uné lumillé, et je vous 
introduit dans Sion. 
15. Je vous donnerai ds pasteurs solo mon our; ils 
vous donneront la nourriture ie 1 séiemes ê1 dé la dors. 
16 EL lorsque vous vous serez multiplié, eue Vois Va 
serezaecrus sur cette erre, dit le Seigneur, au ne dira: plus : 
L'arehe de l'alliance (n Seigienrt où n'$ pousara plus; an ne 
S'en souviendra plus; one la visitera plus, 1 il ne se fe 
lus rien de semblable 
17. En ce lenps-là Jérnsalem sera appelée le trône do 
Dieu; Wutes les nations vietdront sx assembler au riom du 
Seigneur, et elles ne suivront plus les égarements de leur 
sœur endurei dans le mal. 
48. En ee leinps-In La maison de Jus ieu Vers a: maison 
d'Israël, a tous reviendront eusombla de la terre de l'aquiloit 
À la terre que j'a dontéé à vos püres ?, 
49, Pour mmoï, al dit : Coinroent vous place au nombre 
es enfants, et vous acconerai-je una terre désiralle 
héritage brillant de fa multitule des mations® Jan dit : 
eme père, ei Vous ne cnssnte lo ne sUVEo 
80, Mais ln iso sal na au que mdr pou muni, 
dit le Soigneur, come une ferme qué dédaigne du one 
qui l'aime, 
SL. Aprés vla on a entendu des voix confuses dans lex 
chemins, des plaurs.ot des hurlements des antants 4 
üls ont rond leurs vols criminellos, ot qu'ils ont 
le Seigneur leur Dieu 
2. Convurtissez-vous, onlants robellés; ravunex à moi, 
guérirai le mal que vous vous êtes dt en vous (tour 
cle moi, Nous voici, nous rovenong À vas, car Vaus étes 
le Suigneur notra Diou ?. 
2. Nous rréounaissons que les collines € les montagnes 
monsonge; fe salut d'sradl st véritailoment 
dans le Suigneur notre Die. 
24, Dès notre jeunesse, le œulio hontaux des idoles à dé 
von Les brava le nus pênes, la conan lots Lraipaux ; 
leurs fl ot leurs 
25, Nous dormirons dans notre vonthsion, et ous serons 
euuverts de notre honte, parce que nous avons péché contre 
it : Je Seigneur notre Dies, nous of nos pére, dpi not jou 
nésse Jumqu'i on jour, eL non n'avons pus duté la voix dut 
Seigneur notre Dion. 












à retombant 
je par 


















CHAPITRE 1 


Aie par ue bonté com parabe 
ï 





hote aoû peple euro ot à quite 
ati promat da es rocevuir de Douyou pour ao not. 











1. Où dit comm je fmue, après avoir été 
répiudiée qu son mari et l'avoir quitté, en épouse un autre, 
Son mari la reprendra-t=il, et cette femme n'est-elle pas 
aonsidéréa comme sonillée el comme déshonande! Pour vous, 
Vous avérés ave pltsieurs 
ravenez à mol, dit lo Seignanr, ut je vous ra 

3, Lavek les Jeux, où voyez OÙ Vous n'avez 
tou assise sun eu ce 
attond los passants à 'éc 














rai 
is péché. 
mi un leur 
vous avez souilld La terre 





its, les atlanilant ca 


















3. Coab pourquol l'ouu du cel a été ratenue, et Les pluies 
1e l'arière=snisan ne so pont tombée» 
trou d'une 



































5, Seree-vous don 
dur-t=elle Mr 
Vois avék conimis le mal autant que voux l'avez. 
d Le Soie ma dt au tomps  roï Joss « N'avxvotes 
put ut qu 
Lotus les plus hautes monte et sou Los le arbres ROUÉ- 
fs, ll sy ut lande au er 
7. Xe apr 
Rovoncæ à mu et ella n'est po 
8. EX la perfide Juda, sa sœur, voyant que javais réputé 
F'intidélo Heraët, ot que je lui avais donné l'éorit de divorcs 
du pas ou de crainte; ll s'en est allée, elle m'a quitté, à 
alle S'est corrompu ati lle-=mémo 
9. Elle a aouilé toute a torre de La Fit 1 sos désires; 
ele bois 
s choses, ln put Jui, sa 
no le Lot aa eur, 
Ua Seigneur. 
de m'a dit : L'infidéte Harsél a par juste 
a comparaison de La pride Juda * 
A2, Allez, ot eriéz vers l'aquilan; vous dire 
La Seigneur, et je ne léton 
Visage din Vos: pare ue je suis saint, it 
ia valre hé durera pas éternellement 
Mais reconnaissez votre inlquité, parce que vous avez 
violé la loi du Seigneur votre Dieu; vois vous êtes abandon= 
uéa à lex dtrangers sous les arbres touts, 
ua écouté ma Voix, it o Seigneur. 
14. Gonvertisaez-vous, mes enfants, ot reve 
le Seigneur, parue que je suis votre père, et 



































CHAPITRE LV 








leu promet de pandanner À cent quil me convertir sincôremet, At 

mcasce de grande maux ceux qui parsidoront dans Jours niguitäs. La 
trophée géiit de voir qu e paye ot dre rm ef en sert. eu 
proiat pourtant de v6 que Le perdre autrement. 





ll s'est cortonpue avec 















ais d'une mac 





1. lsraël, si vous rovanez, dit le Seigneur, convertissez 
vüus à moi. Si vous Hlez dé devant ma face Vos seandales 
aus ne serex point ébranlé. 
Revonce, 2. Vous juréruz dans la vérité, dans l'équité et dns 
sud plu tt | ustiee : Vive le Seleneurt ut les natious hétiront le Séigneur, 
Sigeur, où + publierunt ses louanges. 

3, Car vaiei ce que dit Le Seigneur aux habitants de Juda 

s aves soin une térre nou 

















serez pas sur des épinés, 
4. Soyez éireoucis de la eirconeision du Selgneur; retran- 
chez de vos eæurs ee qu'il y a de éhaenel, habitants élu Juda 
et de Jérusalem, de peur que mon indignation néclate et nu 
S'enbrase coute un feu à cause de la malignité de vos 
pensées, vt que personne ne puisse l'éteindre: 





Yübs n'avez 







ü moï, dit. 
un choïsirai 





tnt Le fs, émanant ai le nr. ( 
4 À Fidolrie. 
à Aa ré lp 
À dan té plu Ep q'arabt, parceque La unit tele Hi 
ge a roue 'saël nt les abat rat La snencs en ap 
st, nuit A la le ni Les veus. Ado. d'allcurs, portée à 
Jérasäon e temple du vrai Dieu reset des grâc pla Abomlates 





1 Crust-iadire, lan version srinque et celle des Saptante vos ut 
mis ne se glorieront plus en diet = Vi l'arehé que aus avuns prie: 
dan quelle Ter œrtai tou a confiance. 

2 qui area loraque Cyrus ant accordé aux J 
Lourner dans eur pate. 








La diberté de re 








lu peuple draël 
fo Voie dns l'été. 







































































rt SÉRÉMIE. 





&. Annoncez à nds, fites entendre daus Jérusalem, parlez 
devant tous, publiez partout à so de 1rorupe, ériez à baute 

voix, et dites : Assemblez-vous, et retirons-nous dans les 

ville fnrtes. 

Gi Lavez l'tendard dans Siou, forifier-vous, n'attendez 
pas, parce que je ferai venir du 'aquilon un fléau 6€ un 
grande désolation. 

7, Le lion s'est élancé hors de sa taire, le destructeu 
des rations s'est levé, à est sort de sun pays pour ruine 
otre fer ur désert, et vos villes seront détruites sans qu'il 
eu rat ane habitant, 

8. C'est pourquoi couvre-vous de cilices, plourez et nous- 
sex des cris et des gémissoments, parce que la colère et Li 
fureur dû Seigner n'ont pas été létonrnées de nou. + 

9, En.ce Lemps-lh, dit Le Seigneur, le eur manquera au 
roi ini qu'aux princes ; les prétrus s 
etes prophètes dans la éoisternati 

10, de dis + Hélas! hélas! hélas! Sel 
donc trompé ce peuple et Jérusale 
la pis? Et cependant l'épée les pénètre jusqu'au cœur * 

A4. En ce temps-lh on dira à ce peuple et à Jérusale 
Un vént brôlant souffle dns los routes du désert de La fe 
de ma pegple, non pour varier et pour nettoyer Le bé: 

“ste Vont de La Lempête qui vient Fondre su 
a je leur feat cunnatre ms jugements. 
13. Et vail qu' monté comme une né Ses churs sont 
ét ses chevaux plus rapides que les ages 
Male nous, parce que nous avots Été dévistés ! 

14. drualent, purifiéz votre car de sa crruplion 
que vois soyez anvés, Jus quant Les pen 
domeurront-les un vor 

15, Line voix de Dan aunon 
ie lu mont 'Épratn 

16, Dies aux nos: 

es armés d'une La lu 
as ville do Jul 
ironné Jérusalen comme coux qui gartent 
a qu'elle a exeité ma enlôre, dit Le Sete 
ct LL Vos posées VO st Air Ces MAUX ; 
Gt le Le uit le vote malice, Ms est pleine 
d'amertume, af qu'elle a pénétré jusqu'a found de votre 
cœur, 

19, Mes entrailles sont émues pervéne 
de douleur, mou Gagur est sisi de troubh de mot 
je ne puis suner Le leu, car j' ri es 
Arompettes et le aride la mêlée. 

30, Ou a vu venir malheur sur malheur, Loue La terre a 
tk ravagé, mes tentés ant té ahaties (ont à coup, et mes 
pavillons renversé ahitement 

SA. Jusqu'à quand verroi-je des hommes 4 

le son de la trompette 

2%, Mon pauplo ut sensé, et n 
sont des enfants dépourv 
habiles pour fire le mal 

23, J'ai regard 





ua point 
de sens el de raison; is sont 
ils no savent pas fire le inen. 
La terre, EL ny avait que vide et néant; 
ai considéré Les cieux, el ils élañent sans | 
4. J'ai vu les montagnes, et élles tre vu les 
eullines, et toutes étaient ébranlées. 
jeté les yeux de toutes parts et point trouvé 
; et tous les oissanx du viol s'étaient rotiris. 
9. J'ai regané, 8€ les campagnes les plus fertiles étaient 
“changées eut désert, et toutes les villes étaient détruités de- 
van la face du Seigneur et par le soute ile sa colère, 


1 Expremion Hgurée mes anfiaire dns es Éeritares, à Mio et sue 
veu prénom at nm Les hs qu port ue on 

Th it l'extrémité de La Patti, verse at. mnt d'iaîns 
ai ant du nd côté entre faut Jérusalem. C'était pur que Nab 
chaanesor, qui avait ile de Bel représcutée du es étre, dur 
vent de Haynes eu Jade. 



























































CHAPITRE V 









97. Car voici de que dit le Seigneur: Toute la orme 
déserte, et néanmoins je ne la détruirai pas entiéremnent 
9%. La terre sera désulée, et Les cieux se couvriront 
dla parole que j'ai prononce. J'ai 

je ne n'en suis point repént, et ju 








de 












ville uit au bruit 
qui Hancent des flèches, Îls se re 
esarpés, et ils ranntent sur lt poi 
mt abndonnbes, et il n'y 








la cavalerie el lo cons 
dans le 





Lion les plis 

des rochers; toi es 

villes plus d'hommes it Lex 

Habiter 

Mais vous, lle de Sion, q 
vous vous revétirié 
or et 








forez-vous dns 6 pillage 
Quan dé pourpre, quand Vous Sons 
parericn e tous vos ormements, 0 quand Vous Voix 
peludriex les veux avoc du Vérmillon, Vous agir ei vain, 









déchirée par Les de 
4e la fille «le Sion 
rio : Malin 
cause 1 





ur par 
ve put 


ea va 








irez Les rues de Jérusaloun, voyez ut considéré | 
les p eu home qu 
che ln vérité, et Je phone 





verchez da 
ages solo la j 
ne 

2. sil 


es si voux 
qui che 

















à, en saut 2 Viva 

ment de ce sorment, 

ait da véritd, Vous Les ave 

nt sont; vous lés vez ris de 

ps, Gt lis n'ont point vou aéoplor la correction, Ie ont 

du our from plus dure que a phere, ot il n'ont paint 

voulu revenir 4 vou 

moi, j'ai dit: 1 ny à pont 
norent la voie «ht $ 

















re que les pauvres 
eu lon ondone 






ur cu 
At lus ordonnances de leur 
mer ul 








là connaisse 
Dieu, Mis vou 
rompu ses Lens. 

0 C'est pourquoi 
ii eherolh sa pro 


jen 
ist ensemble le joug dt S 





ion té Lu forôt Les a dévoré 
le sur es a part les 
x 0 s villes: A1 déchirer Lots ox qui 
sortiront, parce que leurs iniquités so sont mudtplites 
que leurs désohéissances n'ont point eu du fin 











série 
Vos ei par ex que 
sont point des dieux. Je À ils sont devont 
adalléres; ils ont assouvi leurs passions dans fa inaison d'une 
courtisane. 

8: As sont devenus comme des chevaux qui eonrout 0Ù 
herise s euvales : chaeun d'eux a poursuit 
ime «le son prochain 

9. Ne punirai-je joiut ce 
me vangerai-je point d'une natior 

10. M 
détruiser. 


























excès, dit lu Seigu 
nelle 











pe ch ls 104 
À M et pon aù airs 
A4. Car maison d'saël et a maison de Ju 
A mn devant, a lu pure ma 
à bles le SA 
TT 
Se pen Die 
bem 











Le Sega 
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173 SERAME. 








43, Les prophètes ont propl 
parlé par eur hotel. Voici done ee qui fenr arrivera. 

44, Voici 6e qué dit le Seigneur Heu des uvmées : Parce 
que vous avez parlé de cote sorte, je ferai que mes paroles 
dei à ce peuple sera conne 
du bois, et ce fen les (évorera. 

A5, Maïson d'Israël, dit lo Seigneur, je vais faire venir un 
peuple des pays Les lus lointains, un peuplé puissant, un 
peuple ancien, un peuple dunt là langite vous Sora iucnnue, 
et vous he comprendrez pas ce qu'il dira. 

16, Son earquois sera comme un sépulere ouverts tous 
seront (lé vaillants guerriers. 

A7. 1 mangera vos blés ot votre pain; dl dévonéra vo fils 
ét Vos Ales; 1 pilléra vus moutons et vos busufs; 1 dépouil- 
Jera vos vignes el vos figuiors, et iL viendra Pépés à la mai 
détruire vos villes fortes, dans lesquelles vous méttiez Votre 
vonflane. 

48, Et néanmoins en ce temps Hs, à 
Vois externinerai pas. 

49, Si Vous dites : Paurquoi le 
AL dt Lou css man 
abundonuë jour adorer ù 
pays, anal vons serez aa 
lorre étrangère. 

SÙ. Annoncez ve choses à la maison lé Jacob; fuites | 
cutandra h Juda, et dieser 

21. Écoutee, peuple insonsé qui ôtes sans entendement; 
ui avi ds veux, of ne Voyez point: qui avez dax orvilles, 
at n'entend paint 

22, No: me reapoutaie= vos 
Une suroz-Vous point saisis dé frayeur en ma présanco % 
Moi qui ab ms le sable pour borne à la mur, qui lui ai pros 
ei ne loi dturmelle qu'llg ne violera jamais. Ses vagues 
A'agitaront, elles na pourront allar nu col; ses flots s'eno 
on, els ne pourront passer ses limites, 

22, Nuls le cœar de cn peuple est leve 
du 0% ruballe, ls sa mont retirés el éloignés. 

24. Îls n'ont point dit en os: Graïgnons Le Sai- 
zur not lunps aux fruits do La 
larve les premières at ls dernières plu, a qu nous réserve 
lois lex ans lu moisson abonduto, 

25, Vos iniquités ont détourné 
ant empêché mes dons; 

26, Parce qu'il s'est trouvé parint mon peuple des impies 
qui drumsant des péges come on an afresse AUX nisoaus, EL 
ui tondent des flots pour ÿ prendre des hommes 

27. Leurs maisons sont pleines des fruits de leurs trompe 
es, comme un let est plein d'oiseaux  ainai ls sont devez 
is grands et riches. 

38. Ils sont engraissés et appesantis, 01 ils violent ma lo 
pur les actions les plus criminelles, ls w'entroprennent point 
lu défense il La veuve; ils ne soutiennent point le droit dur 
pupille, et is ne font point justice aux patvres. 

29, No puiirai-je pas ces excès, dit le 
Vangerä-jé pus d'une nation ai criminelle" 

H0. La stapeur et l'étonnémont se sont répandus sur la 
tre 

%. Les prophètes débitaient des mensonges comme des 
Prophètiess les prêtres leur applaudissaient, et mon peuple 


rot ao pairs Que er ape nf pont ue 
de lui réserve” La 





































le Soie 





je ne 





dieu étranger dans votre propre 
is à des étrangurs dans Une 








































grâces, ot vos péhés 


























fe ne ne 





1 N'étail-es pas le emmble de l'avenglemt, dit si 
+ Coupes iles ls grands crimes, de den 





pourque 
indiquait fan 


Faut de si grands maux La sévérité du tient eur 
ent La grid de l'affenc 
4 Cdt surlont lypoeris 
eau, L'hypucris 
‘1 





ul blesse La Dont de iv at lire a 
ble mater an péch. 
& Hraë par leurs Due 
les Huses eapliations de La ak le penyie 
Ge Amp ur Des ns par es ant 


















un cœur inerè 
























































CHAPITRE VI ta 


CHAPITRE VI 


Le prophète pré 1 épais ds Habitants de éralènn, pau ana 
prisé 1 lo Diem, ef ave pas voulu Écouter: save Tous, 0 
einctalement des gras, Des pres eds pts délit À be 
re leur avai et À Enter les autres av0e Are; ca fm 
it Vs root ai Dion que eu trs, Lt aa des fa ja 
rentrer en eux-mêmes. 






1. Armez-vous de lovce, enfants de Benjamin, au ii 

érusalem; fuites rétentir La trompette dé Thequi 
Vélendard sur Béthacura, pare qu'il à 
l'afuilon un Méau et une grande raté, 

9: J'ai comparé la fille de Sion à une ferie élle 61 déli- 
cale? 

3, Les pasteurs viendront avée leurs troupeaux, is ires- 
seront leurs tentes autour de sex murs, et ect ir soïn 
de ceux qui Ii seront soins. 

4. Préparez-vous à Ti Mire la guerre #. Allons, montots 
sur ses murs en plein midi. Malheur à nous, pare que di 
jour baisse ot que Los oribres s'allongent vors be soir! 

Allons, moutans a nuit sur ses murailles, ronversons 
ses mais, 

H. Car voies ce que dit Le Suigmour es armées : Goupoz es 
nvbres, et élovez ur rempart autour de Jérusalenn. C'est la 
ville destinée 4 ma vengeance, parce que fout sorte d'itr= 
Jstice règne au milieu d'elle. 

7, Goma La oitérne rond froide Mon qu'elle contient, 
ainsi cette ville a fnit de sangfroid les action Jes plus erii- 

parler que d'injustieu et d'oppresston, 

1 Je cri des pursonnes anguissantes et couvertes de plaies 
Monte sans cesse Vers moi. 
&. Jéruralem, rentre en vous-même, de pur-que je no 

ia voue, ot que je me Vous média au un désert ot 
rre inhabitée. 
9, Voici ce que dit le Seïgnenr des armôos : On prendra 
lout co qui sara. resté d'Israël, commune on coque dans ti 
vigne jusqu'à la durnione grappe du raisin, Retournez, se 
diront ls vendangeurs, et mettez dans votre panier 0 que 
vous trutvén de reste 
10 À qui adrossomi-je mu parole, et qui connai -je « 
‘écouter? Leurs oreilles sont inéiréaneisés +, el ils nu io 
vent entandre, ls môprisent La parole du Seigneur, € ne I 
mçoivent ju 

14. Cost pourquoi je suis plein de Ja fureur du Suinuur, 
J'ai paine à la porter», Répandex eu même temps Votre indie. 
&nation sur toutes lex troupes es joues Horn sut les 
petits enfants qui sont dans les rues. Car l'horime et Letter 
pris onsamblo, coli qui est avancé an ge av: ceux 
qui sont dans une oxtréme vicillease. 

12. Leurs maisons pusseront à des étrangère, ane que 
leurs chatips et leurs femmes. d'étendtrat ma main sur Let 
hahtants de la terre, dit le Sr 
depuis Le plus petit jusqu'au plus gra, Lois a 

et depuis le prophète jusqu'au prâtre; 
pensent qu'à trou 
14. Ile guérissaient les plaies de La Hé dde mon peuple 
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été vu du voté de 


























































































4 Jérusaien éatane bd rl par grandeur ta riche de ae 
4 du mins rte ar ch que te tmp a ae 
par ae et oh Le hante 

Mél mardes mme ne che ne dei ir La gun; 
me cer eù ue es ire de D 
ren peut dire au De an gun pit lurit Loue 
de noue ou cam a eu cam ne ur tam 
Sinusite 

ga qu pt tement pur es Les asc 4 Dem 
then de ravtir D paroi de Die. 

Saint Jérome ati ms paroles à Jérémie, a eu donne ca 
uique je ani hi area pure nat de pue, Je ui pourtant 
nc de au endursmement ea Péndté de Jade de rte 

Dh, que eo is rempli de mer, aus je ne flu prier pou 
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à CHAPITRE VI 
1 JÉRÉMIE. 1 En 






d'une maniôré honteuse, enr disant: La paix, Es paix; êt it 
ay avait pont (le paix, 

45. Ils ünt été coulus, parce qu'ils ont fai 
minables, où plutôt la confusion, n'a pu les confunilre, ét ils 
n'ont pas su rongir. C'est pourquoi ils Lomiberout parmi les 
mourants; ils pértront tous ensemble an temps dé laut puni- 
Aion, dit la Señgneur 

16. Voici ee que dit le Seigneur : Tenez-vous sur 
considérez et demandez quéls sont les anciens sentiers po 
conuaitre ln baune voie, et marchez-+, et vous trouverez le 
rafralehissement de vas Amos #, Maïs ils m'ont répondu 
NF maroherons point. 

17, J'ai établi dés sentinelles sur vous, el je vous ai dit : 
Éeoutez le éon de la trompette, EL ils ont répondu : Nous: 
L'écouterons p# 

18. C'est pourquoi écoutez, mions; 
saublés, avec quelle rigueur je vous Lruiterat. 

1, Tarre, éroute-rui : Je vais fire fanlre sur ce penpl 
lütes sortés de maux, fruits due leurs pensées criminelles 
parve qu'ils n'ont point écoulé mes paroles, ol qu'ils ont rejeté 
a loi. 

20, Pourquoi-m'otfrez-vous dé l'ancns de Saba et des pur- 
lums des Urres les plus élüigrées® Vos holocoustés ne 
sin pas agréäblés, vos Viétines ne me plaisent poit 

9, Vaiei done £e que dit Le Seigneur : Ju vais accabler c 
peuple die maux. Les pres tomberont avuc leurs enfants, les 
es prirent avec: laurs proches. 

22, Voici ce que it le Seigneur : Une mation vient de L 
Laree de l'aguilon, ét un grand peuple s'lévura desextrémité 


tous habitants de Juda, qui entrez par ces pôvles pour ana 
le Seigneur. 

3. Voici co que dit le Seigneur des armées, le Dieu js. 
ml: Rédressez vos voies a vas désirs, et j'hahitérai dans ça 
lieu ave vous. 

4. Ne meftez point votre cunflance dans des parles je 
mensonge, en disant : Ce temple est ait Seigneur, se to 
est au Seigneur, ce temple est au Seigneur! 

5. Car si-vous avez soin de redressor Vos Voies el:\0s 6. 
sirs, si vous rendez justice à ceux qui plaident snsemibte, 

6. Si vous m'usez pas de vidlence onvers l'étranger, 1 pu 
ville et la veuve, si vous ne épaule pin en ve lou Le sa 
innocent, el si vous ne suivez point es dieux. éLrangers pr 

































































des paroles du 








ago, qui ne Vous serviront à rien 
9. Vaus volez, vous lez, vous cormettez l'adultère, vous 
jurez faussement, vous sacriflez à Bad, vous allez ché 
des dieux étrangers qui vous étaient inconnus, 

40. Et vous venez vous présenter devant moi, dus ce 
maison ot mon. nou a été invoqué, el. vous dites :- Non 
sommes délivréss, quoique nous ayons comntnix 1ouites dos 
abominations! 

41. Mu maison, dans laquelle 
devant vos vaux, ust-ulle dune devenue ne cavéri 
voleurs® Moi, mû, je suis, j'ai vu, dit le Scignour 

12. Allez à Silo, au Hiou qui m'était consacré, OÙ ma lité 
a résidé dés le comiuneemént, et consilérez coment je ai 
Lraité cause de la iéchanceté de mot peuple d'sraelt 

43, Et ant que vous avez fuit Loutes ces cases, 
le Seigneur, je vous al parlé dés Le matin, sans que vas 
m'ayez entendu; jé vous ai appelé, sans que Vous n'ayez 
répmdn 

44. Je traiterai cette maison, où mon nom ü dti invoqui, 
dans laqu toute votre confiance, ot ce fit 
que je vous a donné, après l'avoir doriné à Von parus, rom 
Jai traité Sie; 

4%. Etje vous éluassorat lan du ma fe, conti j'a chat 
os res, Loue La race d'Éphraii 

16. Vous doué, w'intéreédez point po 
m'adieseez pour eux ni rantique ni prièr 
se pas à nv je ne vous éxaucerai pol 

47. Ne voyez-vous pas ee que fuit ce peuple dns Les Vs 
de Juda et dans les places publiques de dérusaloit 

18. Les enfnts anmasent le bois, les pères allumer le 
ot, ot Les hommes mél il a graisse avec dl a Carine ur 
Hire des gâteaux à la reine du ciel», pour faire des Hans 
à dès lieux étrangers, et po 

19, Est La irritent, dit le 
Messent-ils pas eux-mêmes, on se oouvrant de const 

90, C'est pourquoi voiel ee que dit le Suienour : Ma füreur 
st mon indiguation s'est émbrasée; ulle va fondre sur ee 
sur les homes, Les animaux, les arbres des chimps, lé 
frais de La tr tira Le fe partout, ét personne 
l'étéindra 

34. Voici 
raël : Ajoutez vos holocaustes à vos vi 
chair da vas surilives 























on été invoqué 


C de 


















pitoyable. Su 
Leront à chu, at viendront les arc sur 
At de en hote qui rare au orbat. 

34 Nous les av Li, a us bras st Lrovent 
san re; Pafictian nus saisi, ét La loulou nous ueabh 
one ie fera  travaif 

25. Ne sottux pus dans Les dhanape, n'allez point ds es 
Chemins, parce qu'on n'y ot que les épées de l'en, et 
l'épouvanite de Loutes parts 

%6, Mille panple, révätez-vous du line 
Vas ae La cendine, pleurer avuc amertume come 
qui pleure san fa unique, pares que celui qui 
Perdre viendra tout à coup fondre sur vais. 

27. de vous ai établi sur ee peuple pour le mettre à la 
der sonde leurs vaiss 64 leurs désirs, et 






































peuglo} ne 
Vu upjn 

















went; lentes 
démarches sont pleines de déguisement: ce n'est que de 
Vairain. ét lu fer; ils 0 sont lus Cotronipus, 

99. Ua été inutile de souler le creuset = fe plomb s'est 
Coté dns de fou #; x Vañu le fond Les a mis dans Le 
ouroau, leurs malioss n'out point été conaumnôes. 

90, Appelo-les un argent ripronvé, pores que Je Saigueur 
les a rejetés. 































CUABERE VII 
ce que dit le Seigneur des armées, le Diett die 
es, Gt mt 1 





Lin voi ep ut a confia dou ete Vars commet ln 
saut d'iiquités, ei quil 0 veu pas écouter les prophétes. Le eue 
Soi tre étuit La Judée réduite en sondes prière de Jérémie ot 
lun scies ue leur sun d'avenne utilité à cause des injoices du 
tante des haute is de Tophath. 














à Fée tb pad us cop, al sh 
ne un D en bn et 
Si qe nc pe qu 
Ep ee er 
nn domi 








4 Le Sign parts à déni, et ti 
Tenezvous À la porte du mais du Sega, prdchiez- 
3 os tôles, dites : Éroutez la: parole du Seigner, vous 














pr ci at 
4 La paix et ln sécurité, : 0] 
2 On mplynt lrse plots par prier Les métaux prénn. Le pro 
te emploie ete Lg pour Mgr nu mue a a à 
[rpm pipi 





je eue 





quelle le else des honneurs lit 
vecompané de cérémonies inyures. 
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qu'ils ont recherchés et adorës, Ou ne les ramassora 
pas et on ht les ensevelira poñnt, mais on les laissera sur Ja 
lerre comimé. dla fumier: 

3. El tous ceux qui seront restés de celle rare porverse, 
que j'aurai chsssés en divers endroits, dit le Scignur dés 
armées, em quelque lieu qu'ils soient, choïsiront plutôt la 
mort que: là vie, 

. Et vous leur diréz : Voiei ce que dit le Seigneur: Calu 
qui tombe, ne se relève-L-il pas? El celui qui s'égare, ne 
rovient-il pas à In voie droite? 

5. Pourquoi donc 68 peuple de Jérusatèm s'est-n iétourné 
de mu avec ne avorsion opiniâtre? Us se sant atachés au 
Mensonge, et ils ne venlent pas revenir. 

de les ai considrés, je lex ai ahservés, 1 ny en à ps ui 
Avi.parle selon la justice; 1 n'y en a pas un qui fasse péniteno 
‘ln son péché, en disant: Qu'ai-je Hat? Us courent Tous ot 
leur passion les emporté, cominé un cheval impéteux court 
At cum, 

7. Le milan, dans Je ciel, connait son temps; là tourterolle, 
Wiymdelle et 1a cigogne savent discerner la saison dé leur: 
pasge; mais mon peuple n'a point connu le temps dt juge 
ment du Sigur. 

8. Comment dites-Vous : Nous sommes sages, ol Ja loi du 

cigneur est avec nons® La main iles séribes n'à der que Je 

mensonge +. 

9. Les sages ant été confondus, ils sont épouvantés: ils nur 

Deuvont échapper, parce qu'ils ont rdjoté La parole du Séi- 

gneur, ot qu'ils n'ont plus ancune sagesse. 

40, Cest pourquoi je donnerai leurs foymes ft dés ét 

&urs, el lours champs à d'autrés, qui eur hôriteront; parce 

que, depuis le plus pouit jusqu'au plus grand, Tous so livrent 

à lavariou} depuis Je prophète juequ'au prêtre, tous com 

Méttént le munsongs 

1: lis guérissaiont les blessures de La filé de mou pouyile 

dune manière hontensts, un disant: Paix paix, lorsqu'il n'y 

avait point dé paix 

12. Ils ont té confondus, parcé qu'ils ont fut dos choses 

abominables; où plutôt la confusion méme n'a pu lex con 

fondre, et ils n'ont pu rougir. Ati ilà Lornberant parini les 

mourant; Île serant tous enveloppés dans uné Môme ruine, 

au temps du lou punition dit Le Signé 

43, de Les réunirai, je les rassemblerai tous, dit le Soi- 

Eneur. Les vigties n'auront poñnt de raisin, ni Les Mguiers de 

Migues; los fouilles torberont des arbres, ét LüUt ce que je 

leur avais donné leur échappera és mains, 

48. Vanquni restons-nous assis? Allons, entrons das les 

villés fortes, ut gantons le silence, parce que le Selynour 

noire Dieu nous a réduits à nous taire, où Al nous a doré à 

boire de l'eaut de fiel, car nous avons péché contra le Soie 

gneur, 

15. Nous attendions La paix, et nul bien s'est vent; nos 

espérious Ja guérison, et voila l'épouxante. 

16. Le bruit de la cavalerie de l'ennemi s'entend de Dan; 

Loûe La terre retentit des henuissomentts de leurs chevaux die 

bataille. Ts sont venus, el ils ont dvoné le pays, ls fruits de 

la terre, les villes et les Mabitanté 

A7. J'enverrai contre vous des serpents el des Iaailies, 

ontre lesquels les enchanteurs me pourront rie 

mondront, dit le Sein 

48. Ma douleur est au-déssus de toute louleur; mon cour 
ï. 

de mun peu 


22. Gar je n'a point ordonné 4.vos pères, au jour où Je 
les ai tirés de l'Égypte, de m'ofrir des holocausles et des 
victimés. 








le eormandement que je leur ai Gt: Écou- 
ex ma parole, et je serai voire Dieu, et vous suréz mon 
Weil; éL iarchéz dans toutes Les voies qué je vous preséri- 
af, afin que vous soyez camblés de biens. 

24. Etils ne m'ont pas écouté, ils n'ont point prêté l'oreille 
A ma voix ais ils se sont alndonnés à leurs désies et à La 
dépravation de leur cxœur} ils ant retourné en arrière, au lieu 
Avancé, 

25. Depuis lé jour qué leurs péres saut sortis d'Égyple 
ur ai envoyé tous mes serviteurs les 
le les 
ils month 
À endurei leur tôte, et 
agi d'une manière encore plus criminelle que leurs pres. 

27, Vous leur déélareréz toutes cès chusés, et ils ne vous 
écouturont pas; vous lex appellérez, et ils ne vous répondront 
ont. 

28. Alors vous Jour die + Vi 
écouté la voix du Seigneur son Di 
Macevoir ses instruetions. La foi à disparu, ll 
leur bouche, 

39, Coupez vos chevoux, rt jutoi-les; jpouseez Vos cris 
vors le ciel, parce que le Seigneur à rejeté et abandonné une 
Wénération digu de sa fureur 

30, Car les enfants de Juil ant eomunis le mal devant mes 
Yeux, dit le Soigneur. Lis out mis laurs abamiuations dan la 
Maison même a mon né à ét invoqué, 8 ils l'ont pre 
née, 

2. Haut bat Les lion hauts de Topic, qui uât dans la 
Valide du Fils d'Ennont, pour y consumer dans le fi leurs 
fils et leurs Hs; ce qu je ne leur ui point ordonné, st ce 
ui ne m'est jauats va lux l'esprit 

2. Cest pourquoi le tewnps va Venir, dite Soigneur, oi on 
ppellora. plus ce lon Fopheilh, ni in Valléo du Fils d'En 
nom ; mais La Vallée du Carnage et an ensévelina Les morts 
opheth, parce qu'il n'y nur plus de lien où les mettra. 

39. Et los catavros deu peuple savant dévorés par les 
oiseaux Qu eiol et les hôtes du la lorre, nt personne me les 
chassera, 

94. Et ja forai cossar dans fes villes dé Jun ot dans les 
Places publiques do Jérusalem les cris de réjouissanon et les 
chants do joie, los cautiques de l'époux et les chansons de 
l'épouse; car toute La terre sera désolé, 






















































































le peuple qui n'a p 
 ebqui n'a poiut voulu 
st banni lé 
























































CHAPITRE VIU 





té qu es ol 
res, les prophôtes où he pouple se st dons à 
nt es jugements de Dion et La VO, Île Student 

rritout Je Sélgueur anne voulant 












A1 Eu ea temps-lh, dit lé Suignenr, les us dos rois de Jui, 
les us le ses princes, les 08 des prêtres, les os les prophètes 
les us dés habitants die Jérusalèm , seront jets hors de Jours 
sipuilar 

2. El on les exposer au soleil, à Lx lune, et à toute la 
milice du ciel, qu'ils ont aimés, qu'ils ont honorés, qu'ils ont 
























49. J'entends La voix de 
d'une terre éloignée: Le Seigneur n'est-il pas dans Sion? Le. 
roi de Sion n'est-il pas en elle? Pourquoi done m'ont-ils 
irrité par leurs idoles, et par La vanité des dieux étrangers? 
20. La moissan est passée, l'été est fini, et nous n'avons 
pas été sauvês. 





Se perdre 
De annee nee ee un à 
eee me mo 
FRE 

DE eu D EL au Con 











4 Les ducteure de La oi sterpréañent Les ardonmances dé ou suivant 
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479 JÉRÊMIE, 


21. La plaié profonde de la fille de mon peuple me E 
suuffrs jen suis atristé, j'en suis épouvanté. 

28, Ny ati plus de baume dans Galaad? Ne sy tronve- 
tt pas ile médecin? Pourquoï done la blessure de Aa lie de 
mon penple u'a--elle point êté formée} 








CHAPITRE IX 


La prophète pleure ces qui devaient tre nés dans La Je: Ke sn er à 
Mrs, car Las cherchent à rosper. Les wahrte tous à Hleorer 
Les ouf du penplé, parce que tout pays doit dre rat. 








ma tte, et à mes yeux une fon 
ie jour et nait Les enfnts dé la 





1. Qui donnera de l 
tin de larmes, pout pl 
Hill ie ion peuple qui ont ét L 

rouver dans Le désert une cab 
5, afin que j'abandonne ce peuple, et que je m'éloigr 
d'eux? Ent tous sont aultères, une. assenb 
etats 
3. ln se servent de leur langue comme d'un are, af dé 
des traits de mensonge, et non de vérit Us se sont 
dotés sur La terne; pare qu ne font qu passer d'un crime 
4 un autre, et ils ne me enonalssant point, it le Seigneur 

4. Que éhacun se gare de son prochain, Et que mul me se 
lie à son frère; parce quo fe frère ne pense qu'à pense sd 
frère, et que lan use de tromparie onvers son a 

5, Caen se it de son ère, ot a mo disent point la 
rit car ls out instru ours langriés à débiter Je mon 
songe, Us 8 sont étudiés à faire des Injostices". 

5. Votre demeure est au milieu d'un. peuple de 
foutherie, Co sont des trompeurs, at ils ont refus de me 
connaltre, dit lo Songneur. 

7. Voici done coque dit le Soianeur des armées - Jo vais lea 
thin passer ar Les feu, les dprouvur. Car que puis-je aire 
autre chose de Vogand de La Hlle de mon peuple? 

8. Lau ligue est ie féche qui bless, elle me parlé que 
poûr tromper. Île ont la paix dans la bouche an parlant à 
Jeu ami, 6 ls Tu tendent un plége en sucre 

9. Na funitai-je pas es désontres? dit le Seigneur, et nr 

vengrai-je pas d'une nation si criminelle * 

10. d'rai répandre des larmes ob jotar de grands cris ant 
lex montagnes et dana les lieux antréfois si wgréables: parce 
Aque tout à été brûlé, personne n'y bass, on n'y entend plus 
la voix dl celui qui les possédait, et tout d'est éloigné, depuis 
les oiseaux du éiét jusqu'aux anfmaux de la terre. 

14, Je ferai de Jérusalem un mouceau 1e sable et une 
cuvée ile dragons; je changerai les villes dé Juda en soli- 
tude; personbe n'y hubiters. 

12. Quel est l'homme sage qui comprenne cale, À 
puisse fire entendre la parole du Seigneur, afin qu'il l'an 
ane aux aus; qui comprenne pourquui cette terre a été 
désolée, est devenue sèche ét brûlée comme un ilsart, sans 
























































































abandonné La Toi que je teur avais 
donnèe, dt la Seugneur: ils n'ont pot écouté ina voix, ils 
n'ont point marché selon mes commandements 

14, Mais ils out suivi los éguremeuts de leur cœur, et ils 
M auiré Mal, comme ils Vavaient appris de leurs pères. 

A5, Cest pourquoi voi ce que uit le Seigneur des armées, 
le Dieu d'Israël: Je nourrirai ce peuple d'ubsinthe; je lui 
dionioral à botre de l'eau lé feL. 

18. de les disperserai parmi les nations inconnues à eux et 
fleurs pères, et je les poursuivra avec l'épée, jusqu' ce 
Ai soient détruits. 














4 D su sont donné bon a peine pour fire Le ea. 

2 Gate prophälie signifie + J'ai tenté toutes sortes dé moyens pour 

uen tue pengle à droite voie; je lesai humiliés de Les €n Las; 

ai ewroyé de prophètes; ais ca leur à té inatle. Je vois à 

ls éprouver par ec alicione Les plus dures, pur la pure des 
able, qui sur res sanglante, 









GHAPITRE X. # 


A7. Voiés 6e que dit le Señgneur des armées, le Dieu 
raël2 Cherchez et appelez les femmes qui pleurent les arts 

selles qui sont les plus halle ‘ 
s ss hôtent do pleurer sur nous avec (les vis 
lamentables; que nas yeux fondent en pleurs, et qu'il sors 
Aû nox paupières dés ruisseaux de larmes, 

49. Parce qu'on entend de Sion dés plaintes et de ris 
Aushres : Gamment av ts AL couvarts di 
confusion? Nous ahandonnons notre pays, ét ns nasans ut 
dé jetñes par tèrre. 

20. Écoutez done, fe 
Foro à a voix; apPR 
énseignez-vous les tes aux 
lu, 

9f. Parce que la mort est montée par nos fenétre; al 
estentrèe dans nos maisons pour exterminer nos ets a 
ächors, et nos jeunes gons dan Les places ruiliqués. 

22, Parlez, Voici ee que it le Seigrcur : Les endavres dx 
hommes tomberont à Ju surface de dr tre coming Lo Munir, 
À et enmmelherhe tombe derrière celui qui la roupu, el pére 

le 
que dit le Seigneur : Que le sage ne srl 
point dans sa sagesse; que La fort no so glorifle pin dk 
force; que lé riche ne se gloriflo point dans sé 
ui qui su gli, it Lo Sole, matt 
re, 6h savoir que je suis Le Sgen, qu 
isdricordé, et qui exeree d'équité o1 ln Jus au Là 
derré, parce que c'est Eee qui me plait, dit lo Seigueu, 
25 Le temps vient, dit le Seigneur; je Viteral laus catx 




















ninés, la parole du Seigeurz pres 
&zà vos filles à fondre en larmes, 
autres À jeter dé done 


















































qi sont cit 
9%. L'Égypte 
toux vous qui habitent. au 
qui out les cheveux bals», el qui dame 
parc que Lautes les fations sont in 
anfnts d'Israël sont inefreoneis dé 





Juda, Edorn, Los enfants d'Ammon 8€ Mod, 
exurémités du moude, Lots Dax 
nt dans le désert, 

cr ts es 
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9: Voici ce que dit le Scignour 

dx los fes dx nations; 6: 
sel came les nations Las craignant 

2. Pare que les lois dés peuples de a terre no SL un 
vanité. Un Ouvrier coupe nn arbre avoe. la hélas 1 
fort: 

8. A l'umbelit en le couvrant de lame 
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m SÉRÈMIE, 


+ ÉHAMITRE XL 182 


3. EL vous leur direz: Voici cé que dit Je Seigneur Dieu 
d'tsral : Malheur à l'homme qui u'éeuutera point les paroles. 
de celte alianeé 

4. Que je ls antrefuis avec vos pères Le jour où je les tra 
d'Égypte, de Ia fournaise de for, et que je leur dis : Écoutéz 
statues tout cela est l'ouvrage d'un vurvrier al ua vois, eh ailes LouL ce que jé vous ordonne, et vous serez 

40, Mais le Seigner est le Dieu véritable, le Dieu vivant, bn paie, et je-serai votre Dieu, 
le Roi éternel. Son indignation fera trembler la terre, et les 5. Afin que j'accamplisse le serment que je fis autrefois 
nations ne pourront soutenir ses menaces. vos pére, en leur jurant que je leur donnerais une terre 

44. Vous leur parlerez done ainsi : Que les feux qui out où coulent Le lait el le miel, comme nn Ja voit aujourd'hui. 
point fuit 1 ciel ot Ja larve disparaissent. de Lu Lerre et du de lui répondis en ces lermes : Qu'il soit inst, Seigneur, 
nombre des choses qui sonL sous lé ciel 6. Et le Seigneur me dit: Élevez votre Voix, et files 

19. C'est Dieu qui à ur La terre par su puissance, qui a entendre toutes ces paroles dans les villes dé Juda, et hrs 
affermi Je monde par sa sagesse, qu a étendu les cieux par de Jérusalem, et dites : Écoutez les paroles dé celte alliance, 
ù enuVeraiue intelligente. At obsorvez-les. 

13, Au son de sa vais iL réunit dans Le ciel une quantité 7. Car j'ai conjuné vos pâres depuis Le jour oi je Les tirés: 
Aouut; AL Alève le müdes des: extrémités dé la terhez Ait de l'Égypté jen les ai conjurés-on les prive 
mdr la ph an mien des éclairs, ét Et sortir Les vents nant manières, el je lou aï dit : Écoutez ma voix, 
dû ses trésors. 8 Ils né m'ont point écouté, ils nant point prété l'ail 

A4 Tout hammné dovient insonsè par sa seienee; l'idée est A ma parole; mais chacun a suivi les égaroments de son 
la confusion du sculpteur, parce que ee qu'il a fait est une ur dépravé; et j'ai fait tomber sur eux Lou Les maux qu 
js fausse 0 un éorps sans dit. avais puédits dans cette alliance que je leur ai cou- 
45. Gt ouvrage n'est que vanité, une illusion digne de ils u'ant paint oser 
visée; ls périront tons lorsque Dieu les visitera ans sa colère 9. Le Seigneur me dit ensuite: On a découvert ne canju- 

16 Celui que Jacob pris pour son partage : ne res! at parmi ceux de Juda et pari les halls de Jérusalm, 
pus à ces idoles, E'ost lui qui a eréé toutes chses. Israël est 40. Ils sont rutournès aux anciennes iniquités de leurs 
sn peuple ét son héritage, son: mom st: Le Diet es aruné pére, qui n'avaient point voulu obéir à ma parole. Goux-e1 

A7. Ville qui suvéx bientôt assidge, rassemblez des champs ont cauru de méme après des dieux étrangers pour les alu 
Vos biens (avec Vos Wales) qui sont votre honte ur; la maison d'Hsraôl et La maison ds dla nt rormpus l'ale 

48. Car volet ce que dit le Seignaur : Je jettayat au ob lianee qu J'ai coutractée avec les pére. 
coute fois lé habitants do cette terre, ek je Les atigerai de 41. C'est pourquoi voler ce que Ait le Seigment à Je forat 
manière que pis un n'échappe. \ fondre sur eus des maux dont ils ne pourront sortir, Hs eric 

49 Hélas! malheureuse quo je suis (dira Sion), ma plaie \ rot vors moi, et je ne lus exauceral point ; 
st Hneuralle L Mais ju mue suis dit à mol-mônmo : Je ais La 43, EX les villes le Juda ut les habitants de Jérusalem crie= 
cause de mon malheur, IL est juste que je Le soufre. font vars les dieux auxquels ils offront des Hhations, et ils 

20. Mes Lontes ont dt renverstes, tous les eordages qui ne ls sauveront joint an Lemnps des lafticu 
los lanadent ont été rompusz mes enfants sont éloignés (te 12. Vous avez eu autant de dicux 
Mol, et ils nû sont plus. n'y à plus personne pour dresser 6 Juda: et vons, 0 
Mes lentes, ni pour élever nes pavillons, qui n'en son autel do confus 

#4, ar les pasteurs ont ugi d'une manière sense libations à Baal. 
n'ont point cherché le Seigneur. Gest pourquoi {ls ant été 44, Vous dons, Wintercédie pas pour ce peurle, ne 
sus intelligence, ot tout lour troupeau a du dispersé. comuruz polat, et me me priez point pour eux, frame que je 

Un grand bruit s'entend au Join, un Lune etfroÿable a les écouter point au Lens ot lé érieront Vars HOÏ, at 
Vient te la terra dé l'aquilon, pour éstuire les villes de Juil temps of ile seront Mis, 
en lésert, et lex rendre La deméuro dos dragons 15. Pourquoi mon bien-aim uL-il.comnis beaticou té 

23. Seigneur, je sais que la Voie de l'homme us point crimes dans ma imaisun® La chair santé des victimes vous 
lui, eÙ que l'horime dans sa marche ne dirige point ses pas. de vas désontres dont: vous Vous glorifio ? 

2%. Ghticæ-mol, Salgnour, mais dans votre justice, ot nou ägnaur vous avai donné le nom d'olivier faru 
élus Votre fureur, da pour que vous ie mes récuisiez ours vert, shatgé de fruits; maïs au bruit du a parole tn 

35. Hépundok Votre indination aur les nations qui Sand fon s'est allumé dans eut arbre, et toits ses Inéhos 
ht polut con, et sur les prov unt é1è conaumées. 

Votre nom, a las se sont aüharnérs sur 17. Le Seigneur des armées, qui vous avait planté, a pro- 
ont dévoré, elles l'ont eonsumé, et ont détruit sa beauté, noncé l'arrêt contre Vous à cause dés maux que La musou 

d'israël et ln maison. de Ju ont commis pour mireter en 
sserifiant à Baal, 
























8: Tous sout reconnus fous et Hnsensés; ear le bois qu'ils 
auorent est à prouve de la vanité de leur doctrine. 

0. On apports de Tharsts l'argent en lames et l'or d'Ôphazz 
La nain de louvrie et du statuaire les met on œuvre; lhya= 
dinthe et la pourpre éclatent dans les vétements de leurs 
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CHAPITRE XI 


{Géli qul aobnerve pain 'lianee te avec Den, ext mani le prophète 
reçoit rad précher ax Juifs 1 mécsaité dabaerver cute allie, 
nas car ile aimvataneus ter Les cine de leurs pres. Cest 
iourquu le Selgneur ls aécabler de maux. 





fous m'avez fat Voir quelles sont 
leurs pensées, st je les ai reconnues; voux m'avez découvert 
leurs mauvais dessins. 

40. Pour mo, j'étais eumme un ngneau plein dé doucwur, 
qu'on porte pont un fins ne victime: et je m'avais phoint su 
les entreprises qu'ils avaiont formées contre moi, on disant : 
Metlons lu bois dé son pain, extérminons-le de la terre 
des vivants, et que san om soit effacé de la mémoire des 
hommes. 

20. Mais vous, Saignenrdésarmées, qui jugez solon l'équité, 




















12 Parole alressèe à Jérémie par Le Señeneur, qu dit 
2. Évontez les paroles de alliance, et parlez à ceux de 
dia et aux habitants de Jérusae, 











1 Gas exprasians sont an Langue chaque. Le prophète mt ées parie À 
dans à bouche des sralites, qui lex surement au Challéens. Ce vert 
errant In suite du discours, qui se time du verset 1aû vers 

3 Le Divu le Jacob, le Dieu d'traôl. 





4 Les habitants d'Austhots, iris tre Jérémie à cause de ss pr 
À phétiés, avaient wa empoisonner sa nourriture vu le tüer en f'accalilant 
de cg 2 el ent le se Hléal de ce vers; maïs, ds un st ri 
Vague supérieur, brancog de saints Péres lou appliqué à Ja fussiu de 

st 





3 Le Veste hébraïque signifie : Hamiasen da es vies oétiéés Joût 
le produit de vole commerce. Saint Jérdme ; dans so cominantaire, 
atople eu sens, Cat un avi né aux bus de Juda et de Benjamin, 
tant que een pl et race pays. 

















183 JÉRÉMIE, CHAPITRE XII +. 

































et qui sonde les rains et les cœurs, fhûtes-môt voir Hi ven- 
geunes que vous devez ürer d'eux; ear j'ai remis ma cause 
entre vos mais, 

24. Cest pourquoi voiei ce que dit le Seigneur aux iabi- 
tants d'Anathoë qui cherchent à ro*bter la vie, et qui disent : 
Vans ne praphétiserez point au nom du Seigneur, el vous nè 
mourrez pas de notre main. 

29. Voici done ce que dit le Seigneur des armôes : Je les 
visiter : les jeunes gens maurront par le glaive, Leurs fils 
et leurs filles mourront de faim; 

83. Et il ne restera rien d'eux, parce que jé for fondre 
les maux sur les habitants d'Anxthot, au temps destiné à 





Re. 
1a maison de Juda du milieu d'en ÿ ia 
ACTE oraue Jo Ma aurai aie trial dur Ha 
je me tournoi vers eu, aurai ampamson dou te 
D ME era 
46: Alors, al: motonh de leur ignorance éme 
ments les de on Deus, en apprennent 4 June 
EH Gouu H at agres à mon De À RAD 
al, Je Len abri mu ein de mOn 1 
A Se a'écontet-poit a voi, J'ara 
jusqu a racine, el je as détrra, Jo 





























CHAPITRE XI 

CHAPITRE XI usé 1 ceiniore de Jérémie, enchée au bord de l'E 
a Judée, qui avait 6 trés étroitement unie au 

réeléé eù dispersé au miliu des nations, à cat 

som slstre, Le prophèts exbrte les Jul à 

détoorner d'eux Les chatineuts de Tien, 





se por, 
ur, sn 
de sou gi tu 

ce pétene, pr 





étne de 1a pronpéité de pion; qi sant La cou de 1 
le La terre. Le Seigneur sad so hériage; mai Dieu 
a aura ensuite compassion, et détruiea se ent. 











1. Vousétes juste, Seigneur, pour que je dispnts avec vous; 1. Ait: Allez, uchetez-vous une ccinim 
pains je vous adresserat de justes plaintes : Pourquoi les dl lin, ot von La motrez sur VOS rois, vous a 1 vor, 
chuis marchent-il ave tant de prospérité dans leur vo? point dans 






Pourquoi tons ceux qui violent votre loi 
justement sant-ils houraux 

2. Vous les avez plantés, et ils poussent de profondes ra 
portant du fuit ; vous êtes près de 


 J'acl cette ceinture, selon la parole di Sd 

aneur, et je la plaçai antour de mas reins. 

3, Le Soigneur me parla uno seconde fois, ot nd 
4 Prenez la ceinture que vous avez 

de vos reins, levez-vous et allez à 

achez-la sx ut rocher 
Ex j'alli, et jo la énchai pr 

nan, 
Ale jours après, le 


qui agissent in= 





qi 68 tour 
dde l'Enphrate, et 

















vu où Vous avez éprouvé que mon cœur est avec vous. As ph cm ha 
smbler-les comme uni trop qu'on méme à la Lonchorié, 
at prépaez-les pour le jour où is doivent dre dir, 
4 Jusque quand la torve. sorn-k-alle en. il Jusqu'à 
quand toute l'herbe dos champs merm-tolle dessdehôe, À 
su de La môchaneeté de eoux qui M ny 
Ale bêtes hi d'alseaux,, pare qu'ils ant dt (Le Seigneur) ne 
vorra point quolle sara La fn de notro vie. 
Si ous ave. au La de pri use ceux usa 
ui étaient à pied, cormrbent pourrek-vous lutter contre ceux 8 Et lo Salgneur me dit 
qui sont à éhoval® Si vous ét un assurance dans une terre 9. Voici ea que dit le Seigneur 
dle paix, que faroz-vous lorsque le Jour sora débardé de Ju, et l'orpt 
6. Gur vo fètes mêmes, et roux de 40, EC tout ce peuple d'hommes pervers, qui ne voulut 
pâre, vous ont combattu, ec is ont cri après vous avec ne couler mes paroles, qui marchent dans les égaranonis 
voix Tarte, No Les croyez point lors même qu'ils vous parte- qui courent après les doux étrangers pour 
sont avec douceur. Al deviendront some ete évité 
7, J'ai quitté ma maison: j'ai abandonné mon hôritnge ; 
J'ai exposé re que mon ame wimait le plus entre les mains 
dla sex ennemis. 
8. Mon héritage est devenu à ion égant éomo un lion 
dans In Horêt; 1 à pousu de granis cris contre moi c'est 
pourquoi il est devenu l'objet de ma haine. 
9. Mon héritage était-il pas eu à nsaau dé if 
routes couleurs, et orné d'un Urilant. plumage? Hâtes de la 
terre, asserbilez-vous toutes, hilez-vuus dé lu dèvare 
10. Des pasteurs en grand noire ont détruit ma vigue à 
Hs out fou aux pieds le lieu que j'avais pris pour mon par 
age; ils ont changé en une affrouse solitude mon héritage 
privilège; 
4. Us l'ont désolé, et it pleure, Lonrné vor moi, Toute La 
dure est dans une estréme désolation, parce qu'il n'y a 
tarsorne qui réléchisso en son cœur. 
42, Coux qui doivent la piller viennent fondre sur elle par 
los les droits du désert, parue que l'épée du Seigneur Va 
la dévorur d'une extrémité à Faute, 1 ny a de paix. pour 
aucun homme. 
lis ont semé di frument, et jlé ont moissonné des 
épines ils out rogu un héritage, et ils n'en Hireront aucun 
fruit: vous servz confondus en aitendant des fruits en vai 
A cause de la colère ét dé La fureur du Séh 
48. Voici cu que dit le Seigmeur contre tous ces Voisins 
pervers, qui iuchent à l'héritage que j'ai distribué à mon 











6 d'yre 
7: J'alla done au bord de l'Euphrate, 8t ayant Ground dis 
La orne, je rai cette exduture de 
et je la Hrouvai sf pourrie, qu'elle 





























attcte atou les reïns dt 
hom si j'avais at mal toute li mais 
d'lsraôl at toute la maison de dit 

qu'elles fussent mon pouple, et que j'y établis 
ing ot ma gloire, et alles no m'ont polut doué, 
dinéx done à ee peuple : Voici ue que di le Ste 
: Tous les vases soront 

Imorons- aus qu'on remplit du vin Loue 
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il vous râpondr 
es vases ? 





edit le Seigneur: 'oni 
1, les rois dé a rue 
les prophètes et 1aûs 





répliquerez : Voiei ce qu 
à toux lex habitants de eette Le 
David, assis sur sun Ur les prêt 
le habitants de Jérusalem 

14, Je les dissiperai, et éparerai Le frère d'avec lé ès 
et les enfants d'avec les pères, dit le Seigneur. Je ne pardon 
nerai pas, je n'userai point d'indulgence, je n'aurai plus 
mpassion qui m'empéche de Les perte. 

5. Écoutez-moi, prôtez l'oreille, he vous enorgnellisset 
as, parce que Le Seigneur a parlé. 

16. Rendez. gloire au Seigneur 
ténèlices vous surprennent, avant que vos pieds <e 
tre les montagnes couvertes de témébres. Vous attendre: 
Ja lumière, et Dieu la changera ombre de mort, 
une profonde ohseurité. 

A7 Si vous n'coutez point ces avertissements 










































mon me 





































































485 JÉRÉNIE, 


gleurera ên séort sur votre arguil, mes veux lisseront 
couler des ruisseuux die larmes, paree que le troupeau du 
Selgnéur a él pr 

A8. Dites au roi at # La reime : Humiiez-vous, assez 
vous dans la poussière, parc que In couronne dé voire lo 
al Lab 1e votre Lt. 

A9. Ls villes du midi sont frmées, ob 1 n'y à personne 
qi Les ouvré, Tout Ju a dé entrainé en captivité. 

30, Lave les veux, Voyez ceux qui viennent de l'ai: 
lon Diese troupau qui vous avait été confé, ce troupes 
qui sat votre gloire? 

21, Qué dinvz-vous lorsque Dion vous visitera? Car 
vous qui aVGx appris À Vos ennemis la manière de vans cou 
battre; c'est Vans qui lo avez contre vous-même. 
Ne suntinu-vous pas alors dex danleurs semblables 1 cles 
d'une mme em travail 
vous dites an vous-même : Pourque 
ils venus fondre sur mod À cause de la multitude de Vos: 
oenses volru hanté a été mise à nu, et vos pds nt ét 
souilés. 

2, Si on Éthnpin put changer se pes, on Léopard 
lu variété le ses couleurs, vous pourroé ausat faire Le Diet, 
Aie vous n'ayez appt que Le mal, 

24, does dispérserat comme la paills que Le vent enrpurto 
dans le désort, 

8, Tol est Le or qui vous tend, le purtags que vous 
séuvro de moi, dit le Seigneur, parce que vous. m'avez 















































subi, Gt que vaus avez mis vatre confiance dans Le mé 
sono. 
90, C'est pourquoi j'ai relevé vos Vôtements sur votre 


visage, et l'on à Vi Votre honte, 

27. Vos adullives, vos débordements et lex crirnes 
Mésonres; J'ai vu Vas ahominations sur les collines dt ‘i 
init des champs: Malhuntr A Vous, Jérusalem ! Ne sûrez- 
Vois jamais pus, en vous attachant À me suivre’? Jusques 
à quand demeurarce-vaus dans votre np? 















CHABITRE XIV 


Aude, À esse den ch du poule 1 pris 
Ur ur tro délivre mplore x miadricord. 





1. Parole du Solgnour à Jérémie, 
D 

La duo est dans les armes: les portes (lé Jérusalern 
sont nilies ot sant couvertes die ténéles, et Le er re la 
ville est monté (au ciel), 

3 Las grands ont envoyé Jes petits vers es ont 
3 sont Venus pou puis de eut, at il en 0 
Al ont report ours Vases Vies; is on té fus at Me 
és, ex ent couvert late ts 2 
sure août dans la conaten 
Ju stérilité; les plus n'ont ju 
le visage, 

5, La icha s'est déchargée de son nou aus 1 carugues 

qu'elle ne Lrauve point d'hurie, 
6. Las ânes savages montont sur les rochers, ile attirent 
d'air corne lo dragons, leurs Feux. sont languisarts, parc 
qui n d'herhe 

7. Si nos iniquités rendent témoignage contre 
nous grâve néanmoins, Seigneur, & caused votre nom; Car 
os révoltes san nombreuses; nous ayons péché contre vais. 

8: 0 Attente d'Israël, son Sauveur au Lernps de l'aictio 
pourquoi séhez-vous ans voi 


propos d'une séche- 




















ation à cata (le 
arts La Larra : is sa couvrent 

















is, fuites 





terre comme un étranger, 





ordonna à tout de 
our ce at. 








HAPITRE XIV. si 
où comme un voyageur 
passer La nuit? 

9. Pourquoi serez-vaus comme nn homme. errant, ou 
comme un houme fort qui ne peut sauver? Vous êtes au 
milieu de nous, Seigneur, nous portons votre nom ?: ne nous. 
abaadonnez pas. 

10. Voici ce que dit le Seigneur 4.62 peuple qui aime à 
remuer ses pieds ®, qui ne reste pas en repos”, el qui n'est 
point agréslé à Dieu : Le Seigneur so souviendra de ses ini- 
quités, ét punira ses péché 

41. Le Seigneur me dit encore : Ne mé priez point de Faire 
grâce à ce peuple. 

42. Lorsqu'ils jednéront, je n'écterai pus leurs prières: 
et s'ils m'offrent des holocaustes et des sacrifices, Je me les 
recevraf point, pare que je les extérminerai par le li 
ar la fuvine ek par la pété. 

18, Alors je dis; A! at a! Seigneur Dieu! les prophètes leur 

Vous ne verrez point le glaive, et la fnine ner 
parmi vous; mais le Seigueur Yous donéra dans ee 


se détourné seulement pour» 





























ent 





poin 
lieu une paix véritable. 








14. Le Su 
set en mon 
ordonné, et je n 
roplôties des vis 
les illusions trompeuses et les séduetions de leur cceur: 

43. C'est pourquol voici ce que dit Le Suigneur Louchant 
ls prophètes qui prophétisent eu mon nom, que je n° 
point envoyés, on disant ? La glaive et la famine n'aMigeront 

celte tarre; ces prophètes périront par Ve glaive at pur 


igneur me dit : Les prophètes prophétisent faus- 
pas envuyés, je er at rien 
Leur pol parlé, vous dlantent comme 
mges, des divinations , 




















prophétisent servnt jetés 
; aprés avoir été tués par la Garmin 
st par la glalve, et dl n'y aura pursonné pour les anseveir: is 
Y sert jeté eux. et leurs femines, louts fils ot eurs iles, 
A je ferai retomber sur oux es maux qu'ils ont Fate 

17. Vous leur direx octte parole : Que mes Youx versent 
our et nuit dos ruisseaux de larmes, 
parce ques La vierge fille ile 
démant; sa plaie est maligne. 
18. Si je sûrs à lu campagne, je trouve des geus que l'épée 
transpervés: si j'antre dans la vile, j'en vois d'autres exté- 
pus par la Las prophètes mêmes ut les pres ont 
étë crumenés dans ue terre neue. 

19. Aver-vous rojeté et alandonné Juda Sion est- alle 
devenue paur vous un objet d'horreur® Pourquoi done: noux 
avez-vous frappés d'une plaié meurable? Nous attondions Là 
ps, et a paix nous esprions ln 1 
et voici Le troublo. 

30, Seigneur, nous roconnalssons Dos impiétès et l'iniquité 
Ale nos pres, parue que nous uvans péché contre Vous. 
pue puis À 'opprobre, 4 Cats de Votre 
s= du confusion 
de votre gloire + soi fou 
dance que vous avuz fuite ave 
sx pas vain. 

22. X at-il quelqun parmi les idoles es nations ( 
plenvoir, où qui répande: les eau 
vous pas le S Die que nous attendons? 

ces choses, 









































que le tr 
nous, él ne la 














? Touraurs puopre à 1 langue héaique pour die - Noms su 
peuple, et ons ave à appel le Dj d'a. 

à Dieu roprmche aux Juifs eur inconslance dau sun service. Au leu 
être exacts ohaervateurs de a ok, ls se ivret ave ue sut de fénér 
cale itmpar des iles. 

3 Qui à recours aux dieux et aux peuples étrangers pour eu éblonir du 

ester privé de sépulture aprés a mort était considéré par es anciens 
coumne un malheur el om signe de La waliction divine. 

Le temple de Jérmene était rrgardé eme l'scabeau de its du 
Seigneur, parce que Dieu £y moutrit présent pour avancer les pères 


















































































487 JÉRÉMIE. 


CHAPITRE XV 


Lin, infesible aux prières mêmes de Me ue de Sama, livrer 20 
“poupe à le peste, à l'épée, 3 Es Batue et à La capté. Le uuphéte 
Le pat de ee qu'annomaut ls parue de Dieu, 1 est devons l'opprabr 
dl peuple Dieu lai promet san secnars; 1 promet auï a free, a él 
ann et ax mibériconle à tous cou qui se comvertirent à li. 











1. Le Soignenr me dit encore : Quand Moïse et Samél sé 
urésentersient devant moi, mon eur mé se 
Vauple. Chassez-les de ma pré<enoe, ét qi 








S'ils vous disent : Où irons-nous? Vous leur direz: Voic 
ua ie dit le Soigneur : Que celui qui est destiné à mourir 
meurez que celui qui est dévouë au glaive périssé par le 
alive que celui qué doit périr par La Famive périsse par L 
nine; que celui qui est condamné à la enplivité aille 
captivité, 

3. Je les punirai par quatre Méaux, dit le Seigueur : L'épe 
pour tuer, les chiens pour déchirer, les uiséaux du cjel eù Les 
tes dus la terre pour dévorer et mettre en pièces. 

4. Et je les exposarai à la fureur de Lous les royaumes de 1 
uvre, à cause de Manass, fils d'Ézchis, roi de Juda, ot de 
tous les crimes qu'il a commis à Jérusaleun * 

%, Qui sera tnuché de compassion pour vous, à Jérusalem ? 
Qui s'atriatera de vos maux’? Qui prier pour veus obtenir 
lu pv 

Vous m'avez abandonné, dit le Soigneur; vous êtes ro- 
Lourôe. on arribres : é'ost pourquoi j'étendroi ma main sat 
vos, tj Von (rural; je suis Las ile vous appaler. 

7, Je prend Je Von, et je les dixparsarai jusqu'aux entr 
ads des Ar, JA frappés et j'ai dispersé mou peuple, 6 
tdarmoins Jr sut pas reves de Her Vois, 

8. Les vaiveà sont devenues plu nombrouses que lus gré 
du sable ln mor, J'ai ait venir un emmemi pour Les perdre, 
qui a lié en ploit midi les jeunes gons ont Les brns de Jours 
mâres#; j'a frappé leurs villès d'une terreur suidaine. 

9. Gaulle qui avait sept unfiuts à cessé d'en av 
st tombée dans la défaillance, le solell s'est c0 
lle lorsqu'il était angore jour; elle est couvurte da confusiah 
at de honto, et A lui reste des enfants, jo le fer passer au 
A de l'épée à la vue de lonrs ennemis, di la Seigneur. 

40, Malheur à moi, ia mére! Pourquoi inavez-vous ris 
au monde? pour être ln Lomme de contradiction, un hovnne 
‘de discorde das Loute la terre Je n'ai point donné d'argent 
A usure, eL personne ne non à donné; et cependant tous me 
chargent de malédicions * 

A1. Le Séiumeur me dit : Jé jure que vous serez à La fi 
blé de Mens: je vous assisterai dans l'aMietiun, ét au 
tomps dé la persécution, je vous soutiunrai contre vos 
oninéuis, 

42. La fer peut-il allier avec le fer qui vient de l'aquilon, 
ul avec l'acier 

13, J'ahandonnerai au pillage dans tout votre territoire vos 

hessus et VOS {résors, sas qe Vous en recéviez eu 
prix, à cause de la mulüitade de vos péchés. 

14. de ferai Venir os ennemis d'une Lerre que vous ne € 
nassez pas, parce que le feu de ma fureur s'est allumé, ot 
ail Vous embrasers. 

45. Vous «avex, Seigneur; souvenez-vous de moi, Fenéz 


1 Mas, après avoir mérité par: se crises un teribl châtiment, fit 
nilancn ais ss sjote, qui Yavaent imité dune st ipidé, ne Lio 
res pas dans an pete, 

2 Cas une manière d'exprimer que le carnage sera affreux, et que 
Fm épargner aéue pas es fé ur Le sel de leurs mére. 

Jérémie, en accotplisant son ministére pruphétique. areoait aux 
ui de she réprimandes, pour curiger leurs vices, Mais Le Gui la 
corruption glnérale, qu'on regardait Le prophète dde comme un sèdie 
Feux, conne a homme propre à rouler La paix pablique. 

À En dires termes, les raies pourront réseau ares ds 
Assyrien 








ds 


tn de Jour EU ES 
jous que je soutire los opprobrés 1 FÉES 
Aron on pales, je ie suis Ru 6m 
parue est devenue Ha Joie at ls délcee demon a 
que ai poré Le nom du voire prophtt, D Seigueur Dion 
armés 
A2. de né me aus point trouvé dat Je mers 
vortiemens; je ne mu ui point lord né de 
votre parts je mme suis em salaire, parce que Vous Re 
repli de méunses 
48. Poutquot ma douleur oët-Hle devenue content 
Pourquoi ma pas st-ale dévoapérée, et fase 
auérirt Ele et h mon gard commn vu eau mpuus À 
laquelle on no peut se fier 
49, Co panrquot Voici 58 que at 10 Sie: ns 
vous couverthsez à moi, jo vous cunvarti, el sus dame 
env en ma prdeoncez a Vous sac dur ca Qu 
préc: de 6e qui ea AL, Vous rez voeu Diet 
Douohs. El ce Mt pas tous qui vous lourueree Ve M 
peuple; s'est Le PEU ui 20 LOUE Vs VOUS. 

Et Ja Vous renal à égard on Dep tie un 
*'indhrantbs. Un vous furoot gumre 
vous aucun avautage, pure que je ui are 

aux sauver et ur aux délivrer, Aie Sn 

a vous dégagural dos malus des méchants, NUE 

priarverl de la puissance des forts 










CHAPITRE XVI 


Le Salgneur défend au prophète de prend 
“Jul seront nécablés de 4h 

uevelie ai pleurés, patte q 
6 ls délivrer. 





ou 2 prédit que 
es au La EN 6 BON 
adounée à ideltie pr 









4. Alors le Seigneur me parte et me lit 
ANCIL je el A 
point do ls ni de Ales oué Von. 
Car voici ve que sueur dit touchant Jes Hs ces 
én co lieu, Louchant Les mères QUE he DE 
Leur ot donné La Ve. 

4. Ils oueront de divers genes de maladies; ls ie sara 
à pleuvés, ni ensevelis; ls seront jetés coma du fuit 
la surface de la torro; ils soront consumés par l'épée nur 
la Gimine, et leurs cadavres suront la proie des aiscaux dit 
ciel et des Lètes ie La Lan, 

23. Gar voiei ce que dit la Seigneur : N'entrex point ant 
une maison dé festin, et n'allez point plenrer ou const, 
parce que j'ai retiré ma paix de cu peuple, dit le Saignont, 
ainsi que ma bonté et mes misérieortes. 

6. Ile moureont en cette torre grands et petit; lé rod 
ai ensovelis mi pleurés, Personne né se fera d'incisions Le 
8 rasera les chèvenx 2. 

7. Personne pari enx pra le pain. pour nos 
lui qui pleure un moe, #t on ne ui donner point à Dolni 
pour le consoler de Ja mort de son père 6 sa MOTS 

&. N'entrez point dans une maison dé festin pour Us 
assoir et pour manger eL hoire avec eux: 

9, Car voici ce que dit le Seigneur des armées, lé Di 

2 Je forai cesser dans ce lieu, de vos jours LU VS 
sex, les crise joie et les éhants do réfonissante, les 
üiques de l'époux et les chansons de l'épouse; 


8 vou n'aun 





signeur, parcs que l'honneur dé Dieu 
rat de passe pour menteur, art 





en quelque sorte engagé 8 
pare de sa part et par ss andre. 

 Gest-à “dire, comme mon prophéte, qui ed que l'orge dé 
parole, l'instrument de mes volontés. 

4 Allgré la défense de a oi (LA, 39 27 6 28), Je raté 
condormatent aux abitues superstitieuses dc natiis voies, et Pal 
quant des ochlons sur leurs corps on en se ras LÉ te en sign de 
dei. 











ONE 














































































180 JÈRÉMTE. ÿ GHAPIPRE XVI asù 

A0, Et lorsque vous annoncerez ces paroles à ce poule, ct SZ 4. Vous sorer laisin seule, dépouillée de l'héritage que je 
qu'ils vous diront : Pourquoi le Seignênr nous menee-1-| D) sous avais donné, ei je sus rendrai l'escluve de vas enne- 
ile si grands maux? Quelle est notre iniquitét Quel est mis dans un pays que vous né connaissez point, pure que 


Péché que nous avons commis contre le Seigneur notre Dieu” aus avr al 
A4. Vous leur direz: Cest parts nellemen 
donné, dit le Seigneur, qu' ct 3. Voiei ça que dit Le Soigner: Maudit l'homme qui met su 
gens, qu'ils les ontservis 6 adorès, et qu'ils m'ont abandon couance dans l'hounme, qu se fit un ras de clair, et ont 

a pan Glservé a lu le cœur séloïne du Seigneur 
12, Mais vous-mêmes vous avez. encore fit pis que vOs 6. 1 sera semblable au tararix dan le désert, et ie verra 
pres. Car leu de vous suit es égaremtents ot la corruph point le bien, lorsqu'il sera arrivé; mais 4 restera dlans le 
Ale son cr, pour ne pas écouter ma VOÏS. désert aride, dans une plaine de sel, inhahitable* 
5. Je Vous chasser da ce pays dans 1 : 7. Râui lhoime qui met sa confiance dans le Seigneur, at 
ia sou de vos pêros, nf vous servirez Là jo s dont Le Seigneur est l'espérance ! 
dieux étrangers, qui ne vous donner $ 1 sera semblable à un arbres planté sur le bord des cat, 
16 Cest pourquoi lé temps vient, dit le ui étend ses racines Vers l'eu :e craindra paint 1a cho 
na dira plus à l'avenir: Vive Le Seigneur, qui à Lin les Gnfauts D || mue orsquelie viendra; son feuihage sera toujours vert 
sraël do l'Esypte! soufre pas au temps de la sécheresse, et Al ne cesser 
A5, Mods viva Le Sañgeur, que a tiré les enfants d'Israël dé Jamais de porter du fra 
da tre dé l'un, et de Los les pays où je les aurai chas- 9, Le cœur du toux les hommes est pervers ei np 
sàs, jusqu ee que je los ramëna dns cette Lérre que j'ai Arabe : qui pourra lo connaitre? 
«lanta 4 lours péres | qui sonde Les Guns, et qui éprouver 
16, d'onvorrat beaucoup dé pécheurs, dit le Seigneur, et rs, qui rends à cu ruvres, 8 seau le 
ils les prrmront à lu pêche; et je leur enverrai ensuite us fruit de aus poses, 
vaup dé chasseurs, et is iront les prendre dans toutes: Les 11. La pendrix couv des we sont jus à cle; 
Sur Lotto lex ellinés € dans Les cavernes de l'njuste <'enriehit du bien dés autres pur son injustice, 11 
liora ses richesses a nilieu dl ses jours, et fin éé 





na colère came un feu 





brülera éter- 
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17, Ms regards obeurvent leurs voies; aucune. ne m'est 
; el leur iniquité n'a pu se dérober à ines yeux. 12. Le trône dla gloire 
18. de leur rendraï d'abord au double ce gi méritent lou semant, est la leu dla notre sancitiation » 
Auiquité ut Jours péchés, pare qu'ils ont sonillé ma terre par s Attente d'Israël, Louis cvux qui vous abun- 
Les anirouux immolés à Leurs idoles, Lt qu'ils out rempli man ‘lounent sorant confondus; les noms de ceux qui sa retirent 
Héritage de Léurs alrominatons# die voux seront écrits sur La torre, paroë qu'ils ant 
eur, ma forés, mon agp et io refuge au nr le S la source des eaux Vives, 
à les nations Viendront vurs vous les ext 14. Seignour, guiriss-moi, ot je serai guéri; sauve 
telles diront V et je sara sauvé, pare que vou les una gloire. 
que Le met 13, ls me disant : Of In parole du Séigeut? Qu'elle 
30. Un h compile 
ant ce ne 3 A6 Et mob, je n'ai pus été trou 
31 Mautenant dome ju leu moutroral la puissance de qua mon pasteur; et je n'a point désiré la, 
main, 1 sauront que mn nou eat 1e Séigmaur rayé. Ge qui est sort de méx lévres a té roi levant vos yeux 
17, Na devonez pas P causa d'épouvanté, Vous, 
pérance au jour de l'afiction. 
18. Qu ceux qui me persécutent soient confondus, et qu 
point confondu; qu'ils soient dans l'épouvantes 
que je ne sois pas éouvanté. Failes venir aur eux un jour 
d'action, et Hrappoz-les d'une double plais 
ce que le Sei Ait: Allez, Lenue-vous à 
+ par laquelle les rois de 
es lus portes de érusalean, 
écoutez la parole du Seigneur, rois dur 





est élevé dès Je con 


























suivant comme 
ur Vans es 

















CHAPITRE XVI 













Û 
ui net on D 



















4, La péahé da Jui est dc 
de ant; AL est gra 
sa les angles dt lui autols. 
is enfants &û sont souvenus ile leurs autels, de fers 
Lois sacrés, ie leurs athres churgès de fuilles sur les Hautes 
montagnes 
4. EX des sauritices qu'ils offrait ps. C'est 
pourquoi j'abandonnerai au pillage (ous vus trésors el vus 
hauts lieux, pour punir les péchés que vous avez co 
it Lou votre torritoire, 





M avec un style (le fe ut une 
sur la lab de leur 
















nel qui entrez par ès portes. 
ce que dit le Seigneur ; Préservez Vos 
portez point de farieaux lo jour du saihat ; n'en faites 
entrer par les portes ile Jéruss 
%E es pas soir de voe 
ueun travail en ce jour 
du sahbat, comme jé Fai monné à Yes pères. 
33. Et ile ne m'ont pas écunté; is ont pas iucliné 
éte pour no 
nstructions. 





les cl 







sons les jours du 
itiez de jour 
















non, en hâb 
aux mgistats, Je on pe 
ranger, Au ne deunérent sctivement suc repas 
nimes ên capiit, 1 dns son Bgure Le propate seal an Pl. 
des Tr re r $ so, sen l'enpresion héralqu, cest ét, coin 
des dieux dt à Lu, par nt entité, 
a irouveraent ompés tal récompensés de sr contes à des dits 3 La version des Sepi parte 2 Le Gear et an 
N mpuisssntes et rampes, que tout sure sblme, et c'est l'houmie. 

at di, par l'laltre et des étions criminelles et hotes, 3 La givre de Dieu habôte dans le lon de Jérusalem et de à qu 
3 Malgré Les ienaces de Dicu, lex enfhots srl se son peut venir Le salt. 
jun es érétanies Moltiques a des series arts 
l'ombre des bols sterés où au ile da In campgue à tour cn C de Les pute eur devenait a sujet de Da 
Jours plein d'ineition su és pratiques iipures à delire, ler de ses p 








une plus proton 
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24, Ek voici ee qui sera : Si vous m'écoutéz, dit le Seigneur, 
ét si vous ne faites point passer de Éanleaux par les porte de 
cette ville le jour du sabbat, si vous <anctifiez le jour du 
sahbat en vous abstéant de tout travail, 

25, Des rois et des princes entreront par La porte dé cette 
ville; ils seront assis sur le trône de David; ils seront mon 
sur des chars et sur des chevaux, eux et leurs princes, les 
habitants de Juda et ceux de Jérusalem; et cette ville sèva 
habitée éternellement. 

9%, I viendront des villes de Juda, des environs de Jéru- 
sale ét de Ja tarre de Benjaunin , des plaines, des montnanes 
el du côté du midi, portant dés holocaustes et des victimes, 
des sacrifices et dé l'encons, et ils viendront les offrir cts 
la visant du Sur 

97. Mais si vous ne mécor 
as le jour du sabbat en ue portant point de fandeaux en £a 
jour, ét n'en fiisant port entrer par les portes de Jérusalent, 
je mettrai le fut à ces portes, il dèvorera les maisons dé 
Jérusalem, et ÎL ne s'élehndra jamais. 






























CHAPITRE XVIII 


Pis na sort de loveple d'an poñie, qui at a arr qui Du pit, 
our matur que D ais der st ls La mal de Don, eû qu'il 
Aa Viva sos act. Dis Bi prédire aux Juil toutes sortes de 
a, À cuve de lrur opinidirelé dan Le péché. Le poule coopire 

nn Jérémie, lui -e implar La minérlcorde du Sebiur, et prit 
as dont ses ennemis seront cab} 














1. Pacile que le Séigent a odnessôe à Jérénie, en disant: 

2. Allez, et descendez dans La maison d'an por: at Li 
vous entendrez mes paroles. 

3, J'ai dns la maison ln potier, te le 
Aravaillat sur an. rou 

4. En mémo tmp Le vase d'argile qu'il fist aveu so 
ain sé rompt et aussitôt Leu HE un autre vase de lu mn 
ère qu'il lu plut. 

5. Le Soigner me dit ensuite 

Ge Maison d'Israël, dit le Selgnaur, ni pourrai-je done 
pas fire de vous ee que 6e potier fit de son nrgile; ar 
“comme Pargilé est dans la main du potior, ainsi Vous êtes 
dans ma main, 1naison d'Israël, 

7, Soudain je prononcerai Fartét contre un peuple où 
vontre un royaume poar le perdre et pour le détruire jus 
Ia racine; 

8. Si cette nation fit pénitenéo du mal qui provoquait més 
menaces, je. me repentirai aussi moi-même du mal 4 
d'avais nosolu de lui Rire, 

9, Et aussitüt je me dédlarerai en faveur d'une mation ou 
d'un royaume pour l'établir et pour l'affermir; 

40. Si cé royatime ou cette mation péche devant mice yeux. 
et n'évoute paint ma voix, je me repantiai dus Den qe J'avais 
résolu de ui faire” 

44. Ditus done maintenant aux habitants de Juda ot de 
Jérusalem + Voici ce que dit le Seigneur : de vous prépare 
plusieurs maux, je forme des penses contre vous. Que cha 
eun quitté sa mauvaise vie; rodressez Vos Voies et Vos inèli- 
nations. 

43. Et ils m'ont répondu : Nous avons perlu toute epé 
Fac, ous nous abandonnerons à nos penses, et chacun 
des nous suivra La dépravation dé son car. 

13, Voici ilone ce que dit le Seigneur : Interrogez les ma 
Qui a jamais ou parler d'exobs aussi horrible que ceux 
Mu'a coronis la vierge d'Israël 








al qui 
















































4 Sous cette image Le prophète montre que Le peuple ser heureuse 
a ed mate de on 

3 Dieu semble se mpeñtir gsm  cœue e Dire Le Bien qu à promis 
an séréer ls himeots qu à annonce. Co one réion de int 
Again qu ajout + Den change sr mures ms à ne conçu Jar es 
der, Nous voyous suveet dans D mie Écrire que Des empine à 
ga de haies Le tançage adhaire armé es bots. 
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(AE. CHAPITRE xIX, 1% 
16. La noïge du Liban peut-elle cessar (la couvrir Je: 
met de ses méhers? Peut-on tarir 













fraich 
43. Ceponitant mon peuple ma oublié on faisaal le va 

sacrifices *, chancelh ses propres voies ot dans Je 

sentiers du siècle, marchant par un 

lattu, 





16. Pour attire 
un opprobre étern 





à sur sa terre, #4 l'éxposirà 
que y passera, sera dans d'éle 





ne un vent brûlant, 
ennemis. de leur tournera Le dos 
leur perte. 

18, Et fix omt ait: Vonez, formons des dossans conne 
évémie; car la lat me pirira pas chez le_ prêtre, le cal 
hez le sage, la parole chez le prophète. Vence, petgons-hu 
A eause do vo qu'il a dit, où n'oyans aucun égard à labs us 
disco # 

19, Seigneur, jetez les vous sur ma, ct entündon Jen pée 
roles de mes avorsairos. 

90. Est-ce ai 4 

fowe pour 
qu je me suis tenu en votre pri 
deu ira grâce, et pour tou 
‘est pourquoi abandonnez le 
4 fites-los user oi de épis. Qu 
ts et lv 
ais à mort; que caux qui sont jeun pari eux ant pt 
de coups das la eut; 
Que leurs maisons rotentissent de chaumeurs, Car Voun 
farez fondre Lout à coup une armé sur eux, parc qu'il ont 
fosse pour m'y fre Lomber, ef qu'il ont nd 
ges sous mon pics. 

23. Mais vous, Suigneur, vous connaissez Lous los dessus 
de mort qu'ils ont formés co Jeur pardonner pit 

iniquité, ot que Jeur péché no s'oïice jamais dant vo 
vaux; qu'ils tombent tout à coup eu Votro présonce, dal 
le-loa avoe sévérité au Lens de Votre fureur. 


les dlisparserat devant sas 
non le visage, au jo 





















le hic tam fl 
Souvence-vuns 
à Pour vaux prior 
“x votre nait, 





ene 
































CHAPITRE XIX 










ane de terre qu ump, nant 
à entre du peuple juif eu punition de son Hollre, a ts 
it a parole de ion. 


Ait : Alle, aclietex on présence des 
a le et des fus anciens d'entre les prêtres ut 
vasu de Lerre fait par un putier 

2, Et allez à la Vallée du Fils d'Ennam, qui est dovant 
parie d'Argilo®, ot vons publicrez les paroles qu je Yu 
dirai. 

3, Vous leur direz: Écoutez la parole dla Soignenr, rois 
Juda, et habitants de Jérusalem; voie ee que dit Lo St 
des années, le Dieu d'Israël : Je ferai tomiher sur cell VU 
ne si grande aMiction ; que les oreilles tinterant à quiconque 
en entendra parler, 

4. Parce qu'ils m'ont abamdonné, et qu'ils on rod (8 
lieu profane en oMrant des libations à des dieux drames 
qui leur étaient inconnus, comme ils l'avaient EU à las 
pères et aux r ua et ils ont rempli ce lieu Qu St 
des innocents, 

3. Et ils ont bâti un temple à Haai pour brûler leurs 
“enfants dans le feu en holneausté 4 Bal: choses que jé M 























A En afrant de iris au néant, à 1 vai, st Aire 
its. 

À Lg sppique ces paroles à L pans de Jésus-Christ él 
A a gare du Saveur (Va. Der eme ma Le iemrcl de 
Pam 

3 Ce a port de midi, plu dard appelée parte Série 
ae apart Les ae de il 














mi SÉRÉMIE, CHAPITRE XXL 14 


























































ont jamais veines Les richesses lé cet ville, tont le fruit de ses travaure; Lot 

ce qu'elle a de précieux, et tons les trésors des rois de Juil; 
les pilleront, ile Sen empareront, et ils les porteront à 
Baby 

6. Et vous, Phassur, vous serez emmené captif avec tous 
ceux qui demeurent dans votre maison, Vous nez à Baly= 
lone, et vous ÿ mourrez, ét VOUS y serez enseveli, vous tous. 
Vos anis, à qui vous avez prophétisé Ja mensonge. 

7. Vous m'avez séduit, Seigneur, el j'ai té séduit, Vous 

avez 818 plus fort que moÿ, et vous avoz prévalu vitre moi 
Je suis devemt un objet de moqueries pendant Laut le jo 
lous se raillent de moi. 
8. Car il y a déÿh Longtemps quo je rire, que je cri cantre 
leurs iniquités, ef que je leur pridis La (lésolation eu 1a pu 
role du Seigneur est devente pour moi un sujet d'opprobre 
1 de moquerie pendant tout Le jour, 

4 J'aï dit : Je ne me souviendra plus du Selgncir, et je ne 
parlerai plûs en sou nom. Etils'est lluiné dans uno con 
feu brülant qui s'est renferié dans nes 08 € j'ai défait 
n'ayant plus ln force de le supporter, 

10. Gar j'ai entendu les outrages de La multitude tn te 
ür de Lontes parts : Persécuiles-le, péraicutons-he, Tou 
Soutx qui auparavant vivaient en paix ave noi, eL qui étaient 
sans cesse à mes tés, disent: Tachons de le tromper, ayons 
l'avantage sar lui, et Yengoons-nous dé lui 
A1. ais le Sejgneur ct avec moi comme un guerrier in 
Vineible. C'est pourquoi ceux qu ie prsécutent tombe, 
où seront sans fdree, Ils seront couverts dé confusion, parce 
I n'ont pas compris vel opprobre del, qui ie sel 
er jaunais. 
12, Et vous, Seigneur des armées, qui dprouvez la juste, 
sa qui pénôtne. les run et le cœur, fnités-moi vair, je Vous 
maison lu Soi prie, la nee qu Vous Lirurux d'eux, Eat j'a rumis 

cause entro vos mains, 
utez des cantiques au Sognour, louéx le Soigner, 
à délivré l'âne du pauvre de la main des mé 





ni-omonnées, ni dites, ut qui ne me 
dans l'esprit 

6, Crest pourquoi le temps vient, dit Le Seigneur, où es lieu 
ne sera plus appelé Tophelh, ni la Vallée du Fils d'Eunom, 
inais la Vallée du Carnage. 

7 Car ja dissipurai en ee lieu tous les dlesseins des Wabi- 
Lants de Juda et de Jérusalem je les parrai par épée el 
vue de leurs ennemis, et par la main de eux qui cherchent 
leur blér La vie, et je donnerai leurs cadavres en proie aux 
‘aux lu el et aux bètes de la Lerre, 

8. Je rendrai celle ville un ohjét d'étonnement et de rail- 
levis, Quiconque + passera sera épouvanté, et insultera 
tous ses citiments. 

9. de nourrrai les habitants de Jérusalem de La chair de 
eue let le La chair de Leu les; l'ami mamgora a cha 
de on anni pendant le stége, dans l'extrémité où es réduiront 
Leurs emmemis, qui ne chercheront que leur mort. 

40 Vous rümpréz ce vase dl Lèrre en présence dé ceux qui 
iron avec vous, 






























ce que dit le Seigneur des 
arindes : Je briserai ce pouplo et cette villé comme ce 
dla lorro est buis, & ne peut plus étre réparé; ét les morts 
seronit'onsovelis à Topheth, parue qu'il n'y aura plis d'autre 
lieu pour les ensuvelie, 

12, do ruitoral inst eu lieu et ses Hübitänts, it Je S3 
gnvur, ét je metral cettu ville dans 16 méme état ques 
het, 

43. Les inaisons de Jérusalom où les palais des rois de Sul 
sert souillés. comme Tophethz maisons sut lés 1 
desquelles ils ont sarl 4 tout La mille: dur ole}, et 
ont Ofort des Hbations à des dicux étrangers. 

14. éréie étant revenu de Fopheth, ot LS 
envoyé prophétiser, se tint à l'ontréé-des 
gr, et à tout le pouple: 

15, Volei ce que dit le Seigneur des armêos, le Diou d'ls- 
aël à Je ferai tomba mur cette ville, et toutes Jos villus qui 
on dlépondont, tous les maux que j'a prédits. contre elle 
Datée que Tous On£ endurol Jour été pate paint écouter. 
rues paroles, 









































Ge ture 8 A On es 
Ass es  PT 
AE ne ne EI 
Ra: De ee DE 
16, Que cet homme devis comme les villes que le Sei- 
at gueur à détruites, sans en avoir compassion, Qu'il entend 
et PE D 
PRE À one ER er 
En ON A ER 

18. Pourquoi suis-je sorti du sein de ma mère, pour dtre 
accablé de travail et de douleur, ét pour voir consumer mes 
Rep ten 








CHAPITRE XX 








Phaaus iappe Jérén, ae mottre on pris. Le vit 
sort, pro 
à Dieu dt 
matt be j 









À, saura d'Enronc 
lee dans la maison du $ 
tétiser le cuite andre, 

3 Et Phussur frappa lé prophôte Jérémie, et le Mt ie 
mettre dans la prison ui était à La porte supérioure de Be 
Jar, ans Ja maison du Suinenu 

3, La londomain, au point du jour, Phassir fit détier 
rémie, ut Hérdie lu dit : Le Seigneur ne vous appelle plus 
Past, irais Terreur de tous côtése. 
4. Gar voici ca que dit le Seigneur : Je vous rempli de 
rent, VOUS BL Lois. os ur ; ils périront jar 
leurs ennents, a ous lé verrez ile Vos yes. de 
duda untre les mins dut roi de Babylone , ei Jes transpar- 4. Parole que le Seigneur ft entendre à Jérémie, lorsque le 
Lara Balylone?, et les frapper de l'épée. roi Sédécias fui envoya Phassur, fils de Melehias®, #t Sophie 

5, J'äbandonnera entre les mains de leurs ennemis toutes ias?, fils dde Maasias, prêtre, pour Ini dire : 

2. Consultez le Seigneur pour nous, parce que Nabuchodue 
mosor, roi de Bahylone, nous combat, pour savoir si le Sei- 

















CHAPITRE XXI 









Jérémie répond aux envoyés de Sédéciae, tmchant le alége de Jôrueten:; 
que out Le jayn de Juda devait étre désolé par L poste, Lipée, 
Eine el La calin; ceux -1à seuls auront La vi sauve qui ae rendit 

volontairement aus Ghabdéees. 1 ln cxhorte à Hire leur devuir, an 

tre pas eniérement ruiné. 








































1 Pr une lüte snperition, ermprutée aus pans, les Ju + Hi- 
aient par Du end ar es Ram, mé Le di 
men rl, en Phi ds Hal cloche 1 8 Le Seigneur U'nvait pas rempli de ndiance lune de su prophdtes 
3 ay. Lame. 14 ls 10. cehui-ci aurait pu maudire sa taismice. Ce passage était bien propre à 
À Un des fe des compagnies saceitales attachées a temps. Fire une ire impression sur l'esprit des Ladies. 
À En hébreu, Mgr Miambb, qui signifie Utéralemout Fenen de ne = Ce Phassur ea un autre que celui dent À st alé au chapitre préce 
lé La Vila daniel Aaduetin du ho héhraq de. 
FL maple one ii ce qu'il à pluseure oi désigné cime le pays 2 Ce Sophonias parait être fe méuue que celui dont it est parlé LV Ts, 
de tan he 8%, #8, qu ent appelé prétre em second sons Sani 




















ut 




































































197 JÉRENIE, 


20, Monte sur le Liban, el criez; élevéz votre voix sur les 
sommets die Rasa, ét eriez À cenx qui passent, parce que 
Lois ceux qui vous aiment ont été Drovés. 

4, Je vont at parlé lorsque vous étiez dans l'abondance, et 
vous avez dit: de N'écouterat point. Telle a été votre condin 
dès votre jaunesse; vous n'avez pas écouté ma voix 

22, Tous vos pastenrs né se repaîtront que de vent, et tous 
eaux qui vous aimaient iront. en serviLue. Et alors vous serez 
confondue, et vous rougirez de toute votre malice, 

93, Vous qui êtes sssise sur le Liban, et qui files votre 
dans les cédrés!, combien jelterez-vous de eris, lorsd 
vous viendront des douleurs pareilles à celles d'une femme en 
travail 

24: Ja le jure 14 
chonins, fs dé Jonki, rai à 
ans mia main droite, jé 'avra 

35. Et je le livre 
lui te la vie, 

































mème, 
nm 











ux qui cherchent à 
re les mains de eaux dont doutez le 
hodlonasar, roi de Babylone, 


tr les mains de 6 













4 je voux onverrai, vois et votre mère, qui vous a mis 
ns, darts une Larve étrangère, ni vous n'êtes pas né, 
el vous mourrez, 

27. Et ile ne réviondi 
de venir, 

28, Jéchonias n'est-il pus un vase 
pas un Vas de rebuit® Pourqual a-1-i1 ét rejeté, 
rie, el emvoyé dans ln pays incont 








ut pa us rs, ts sp 





ls terra brisé N'est 
lui at aa 






















20 Tue, terre, terre, écoute ln farole du Seigneur, 
30, Voiel ce que dit le Seigneur : Forivez que cet hortie 
sura stérile, que rien ne lu réussir durant 1 via; il n 





diras poil d'homme de sa ae qui soit assis a Le trône ds 
David, nf qui exarce à l'avanir lu puissance souveraine dans 











CHAPITRE XXII 









ui ro 
sur 4 





uns” qui font périr et déclinent lé 
ait Le Seigneur, 

gneur Diou d'sraôt 
sé pauple: Vous avez disporsé 
oupuat; vous les avax chassés, ëÙ vous 


avez paint visités, EC moi ju vous visiterai, pour punir 


aux pusteurs qui cand 
lex brel 
nv ls 


sde mot 










8: Ju rassemiblerat tout 
loupe, de 1 
lux 





ds qui restaront dé mon 
Sas Lorres of js los 
nénerai à leurs pétirages, 8 elles croltront ot au 
tiplieront 

4. de leur donnerai ds pus 











es qui les ferait paitre, Elles 
 l'épouvante, et jf n'en 






eL je auscitaral à David 
Juste: ti ro sage rgmera à agir. selon l'éq 
deu stice sur la torr 


unë rai 
ot ve 










ne Jératems, don he Vel 8 os plis étaient 
rs ho de 





nai Sédécias, son 








se oh: le priés, le pt 


ul devait contrer à 





À ls 
té. 
4 Selon a écran past 
a ét Vu ombes ni séront ui 
2 come 1 Je silieurs 











CHAPITRE XXL 198 





6. En ce Lemps-Ià Juila sera sauvé, Israël 
Je nom qu'ils donneront à ve roi: LA 
1. C'est pourquoi Le 4 
ra plus : Vive Le Suis 


ivra, éd voici 
Seigneur notre Juste, 
aps vient, dit le Sélgnene, et om 












‘enfants de La maison d'lsraël de La Lerre de 
les pays où je les avis éhussès, 
dans 
Quant aus prophètes, mon but s'est brisé 4 moï- 
; ous mes os ont été ébranlés. Je suis devenu conne 
un homme ivre, comme un homme appesanti par le Vin, étr 
présenes du Seigneur et en cousidérant ses paroles suites, 

10. Car la terre est remplie d'adulières; la arret ei 
déni à cause des blasphèmes qu'on y entend les chuis tr 
désert ont été di couru pour faire Me nat, nt 
leur 

M. Car les prophètes ët les prètres se sont souillès, et 
J'ai trouvé dans ana maisont ont fait, dit Le So 
gneur. 





quilot et ds tons. 
4 ils Haliteront de mauve 





























vue ser conne 
» les pousser, 2 





lie dax les prophètes de Samarie. 1 
an nom de Han, ot ils séluisañent mon peu 








smiblahles de 





ai vu les p es de Jér 
udultôres?, suivre la vole du mensonge, Île ont fortifié lex 
méchants pour empôcher les Hommes de so co 
dde leur Vie, ls sûnt davente à és 
et ex habitants de Aérusalen comte 



























cigheur de armés dit 

Cabinthe, ot je es alirous 

s'est héputdue dés pro 
er 





aux pr 
rai di 
phiètes 
16. Voici eg que dit le Seigneur des armes x N'écontez 
paroles los prophètes qui vous prophétisant et v 
ls publient les visions de leur ur, ot on cû 
la bouche du Soigne 
Ils disent à ceux qui me blasphément : Le Saignaur la 
nus ane La paix CODEN 
cœur : Î nu vous arrivors point d 
A8 Mais qui d'entre eux à assisté au const de Dieu, qui 
a va el qui n entendu sa parole? Qui a pénétné ses ilésseis 
seance # 
12 Loytillan, te M got 
nbpéte sa four avi fic at 
Suigueur ne se calnera pas, jusqu'à € 
qu'elléésérifodianamqlisse Loutes les pensées de som eavur. 
Vous som prenne enfin sui dussoin sur vous, 
2, de Nmvate js yes prophètes, eLils eouratéut 4 
repartis pus, et ls prop} 
























































môties. Di 
2. 





de leu 

93. Ne suis-je Diet 
suis-je pas aussi de toit? 

34. Celui qui se cache su drole. à 
point? it le Soigner. N'est-ce pas 
et La terre? di le Seyne 

Sa d'aï entendu ee qu'ont dites prophètes qui pronhèti- 





dérégloment 
4 que de près, dit le S 













nu le verrai 
remplis le e 


















Le prophdte des conmpa 
server a de comserver ls peu 
sus-mêmes, at Dretent sortir de sut 


adulières, parce qu'au eu de 
dans l'union avec Dieu, He sta 
de La Voie de a vérité, 








‘dla de vocation 21 de msn les emspéchait de recevoir 
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mensonge en mon nom, en disant : Jai eu un sauge! aüe Nabuchodonosor, roi de Babylone, eut 1 

ia, ils de Joakin, roi de Juda, avec ses pri 
ët les artisans, et qu'il les eut em 
Babylone. 


sf 
s, les uvre 
Les ouvriers 
nés. di Jértsah 





sent 
Y'ai eu un songe 
26. Jusqu'à quand ces ponsées soront-elles dans Le coeur 
es prophètes qui prophélisent le mensonge, &£ dont les prè- 
phéties ne sout que les séductions de leur cœui 2. Dans l'un de ces paniers il y avait d'exe 
97. Qui veulent faire que mon peuple oublie mon noi à L comme sont d'ordinaire Les fi 
cause de leurs songes, que chucun d'eux raconte à son dans l'autre il Y avait des fit 
voisin, comme leurs péres ont oublié mon nom à cause dé vait manger pare qu'elles ne valañent r 
Bal? 3. Et le Scigneur mme di: Que voyez-vous, Jérémie 
SA, Que le prophète qui am songe raconte sun so ; répondis : Je vois des figues, des ligues bonnes et excellentes, 
et que celni qui a entendu. ra parole annoneo fidèlement ma able, qu'on ne Sara ae 
parole, Qu'y at-il de commun entre La paille et ke Dé #7 dit 
le Soigneur. 














os 
us, 

es de x première adison, pt 

mauvaises, dont on ne pu. 























alent rien. 
uit, et ie dit à 

29, Mes paroles ne sont-elles pas comme le fu, dit le ci te que Ait le Seignem Dieu d'sraël : Da ému. 
Seigneur, et comme le marteau qui brise La pierre À que ces figues sont bonnes, ainsi je traiterai bien ceux que 

20, C'est pourquoi me voiei, dit le Seigneur, près des pro- j'ai envoyés hors de et qui unt ét transforés de Fa 
ihètes qui dérohent mes paroles à leurs ans le pays des Chaldéers ? 

4, Je suis, dit le Seïgneur, près dés pro 6. de les rogarderai d'un cit 



















avorable et je es rai 





aurai 











vuntent leurs paroles, at disent : Voici eu que dit le Soi dans ce pays; je les éifierai, et je ue les détruiral point; je 
Me voici, dit ls Seigneur, près des prophètes qui nt Jes planterai, et je ne les arrachèrai point. 





es visions de meusongre, qui les racontent à mon peuple , et 7, de leur donnerai un cœur, afin qu'ils me conaissnt, 

qui le séduisant pue leurs monsonges et pur leurs prestiges, et qu'ils suchent que je suis le Seigneur. Hs sert non 

quoique je ne les ie point envoyés, et que je no leur ni peuple, et je serai leur Dieu, parce qu'ils reviendront à mi 

donné aueun ordre, et qui wont servi de rien à ce peuple, de Aout leur eur. 

dit la Soñgour. #8, Et conne vous vosez ces mauvaises figues, dont à 
33. Si donc e peuple opte, où un prôtre vois peut manger, parce qu'elles ne valent rien, ainsi, dite 

Intérrogu, &l Vous dit : Quel est lé Hanléau du Seigneur? amour, j'abañdonnerai Sédécias, roi ile Juda, sex pri 

Vaus direz ; Cost vous-mêmus qui êtes le furtleau, ét je vous veux qui sont restés à Jérusalem, qui demenrent dar 

jétterai loin te mot, dite Seignéur. ville, où qui habitant dans la terre d'Égypte 

We. Hi le propliète, ut lesprètre, ot celui d'entre Le peuple D 9. Je les livrerat au trouble et à l'aflliction a 


qui vous adresse cette demande : Quel est le Bandeau du Soi- tous les royauties de la terre, ot ls dovlenttront l 
alédiction des hommes daté Lots 




































gneur? je le visitarai, cel homme et sa maison. le jouet, la fable et a 
3, du vous dira à sou prochain et à son frèro : lieux où je los aurai. ché 
Qu'u répumdu lo Seigneur? Qu dit le Soigneur 10. J'o re eux lé glaive, La Haine ut lu pust, 








ee qu'ils soient exterminés de lu 
ien qu'a leurs pres. 


que je lou avai 





6. Et Où ne parkera plus dit fardeau ieneur; car la jusqu 
parole de chacun sara son propre urdoau, parce que vous don 
avez les paroles ilu Dieu vivant, fu Seigneur des 









CHAPITRE XXV 


Qu dit ke Seigneur? 
38. Si vous dites encore: Fateau du Selgneur, je vous 
diclare, dit lo Seigneur, que parce que vos ave 
dau. du Seigneur, quoique je vous eusse envoyé dire : Ne 
dits pus x Far 
4. Je Vous prendrai moi-même, et ju vous emnportérai de Juda, 
conne un Énedeau 1 je vous ahandonnerai et je Vous mjct Ju, qui ést la pren 
Lui Loin da ma Big, VOUS 64 La vil que j'ai donné 4 Os Balylo 
pus et Vous; 2. Et que le proyhète Jérémie annonça à tout Je le dt 
10, Je vous couvricai d'un opprobne qui te finira pas, et Juil, et à tous des habitants de Jérusaler, en isa : 
d'une éteruellé ignominis, dont La rmâmaire na s'altncera 3. Depuis la trelsième année du Joss, ils d'Aton, rl 
unis de Juda, jusqu'a ce jour, it s'eat pusad Vingt =-Lrols ans ae 
Seigneur m'ayant fût entendre sa parole, je Vous lat amd 
cée et je vous ai parlé jour @t nuit, e Vous. ne 1a'avez Pas 
écouté. 
Vila de deux. paniers de nes. Les ons fruits marquent les cxtile de 3. Et le 
Babe, qui ve cunvertisent an Seigneur, et qu lea reteurner dans 
eur pays. Les mauvais guret les Jui restés à Jéruaes, et qui 


avant Qu eu Bxypte. Ceuv-Li seront l'oprobre at La malédiction des 
hommes. 


Dieu prédit 1 ruine du Jépalem et la catilté da claim 
parce que e puuyle a pa vou 


qui les exhortaient à Lx pénilence. 














4, Parole qui fut adresse Jérémie touchant tout fe poupe 
de doukä fl de Joss, rl 
du Nabueliodonosar, roi à 






















CHAPITRE XXIV 


vigneur s'est hâté de vous envoyer Lous ses Pi 
phètes, ses serviteurs, el vous ne l'avez jus écautd, OV 
n'avez pas incliné l'oreille pour l'écouter, 
5. Lorsqu'il disait : Que chacun de vous se retire 81 
mauvaise Voie et du déréglement de ses penses, € YOU 
habiterez de siècle en siècle dus La ture qui Lo Son 
vous a donnée, à vous ét à vos pères. 

à aux étrangers pour lex Sur 





















1. La Seigneur mé donna une vision Deux paniers pleins 
de lignes étaient placés devant le temple du Seigneur, après 





rit 





La parole des Bu prophètes et némblable à 1 pale; que dé vent 
export on que le fu comsutme en un instant. La parue de Dieu est su 
able au foment, qui nourrit humme et soutient se forces. 

‘4 Quelle eat la mouvllé prophétie manaçante que vous au À noûe 
annoncer de La part du Seigneur? Les Ji réptaient et parole pour 
moquer du prophéte Jérémie. 

1 Cal viston eut Bieu aprés que Jéchonia eut été transporté à ab 
lan; Sésciss, dernier rie Juda, régnait alors à Jérasaera. Les prie 
ts de 1x nation avaient té emmenés en serie ave Le oi; uno arte 
le a population Stat entuie en Éxyple 





jé, mon de son règne, mais de sou ait à 





sas réqua ur Juda trente cum au; Jéréacio commença À PU 
Lex La treiene année de son régne + à don prophtisé drFa dN 
prince pendant i=neuau, ie an parlant rég d 
ant Hague Jérémie 
poil osé d'annoncer au peuple a parce du Seigneur, quoiqu'il ne 
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les ulorer, ët n'imitez point ma colère par les œuvres de vos 
ais, et jee vous aiigerai pas. 

7, Et vous ne m'avez point écouté, dit le Soigner; vous 
avez terité par lus œuvres dé Vos mains, pour Votre mal 
hour. 

8 C1 
Parca que voi 





El uns leur direz : Voici ce que ii Le Ségieur des 
armées, Dieu d'Israël : Buvez et enivrez-vous; réjelex. ce que 
vous avez lu, el toinbez sans vous relever à La vue de l'épe 
que j'enverrai contre vous. 

3, Sile ne veulant pas recevoir de votre main cette conpe: 
pour Loire, vous leur direz : Voiei ca que dit le Seigneur des 
armées : Vous en boire, 

2%. Car je vais commencer à atiger les Walitants «le cette 
ville on l'on invoquait men nou, et vous prétendriez étre 
exempts de chätiniént, comme si Vous cents Vaus 
feu serez pas exempté; car j'appèlle le glaive contre Los les 
habitants dé la terre, dit le Seugmeur des artées; 

20. Vous leur prophétiserez Loutes ces choses, et vous ur 
direz: Le Seigneur rugira du haut du ciel, ei fera entendre 
sa vois du lieu de sa demeure sainte, H rugira commé un 
lion contre le lieu de su gloire et il s'élever ui conan 
contre tous les habitants dé: la terre, Lel qu'en poussent ceux 
qui Goulent Le vin. 

34, Le bruit en retentira jusqu'aux extrémités du monde, 
pare: que le Seigneur entre en jugement contre les nations: 
il se remit jugé de lous les hommes, J'ai livré 4 l'épéu les 
inpies, dit le Seigneur. 

32, Voiei eo que dit lu Soigneur des urinées : L'action 
passera d'un peuple à un autre, el une grandé Lampe sortira 
des uxtrèmités du monde. 

#3, Geux que le Seigneur aura inés ve jout-}h swront éten- 
dus dur bout à l'autre de La terre; un tu los plourera pus, 
on ne les rolivera pas, on nu les etsevéli point; mis ils 
resteront à la surfe de la terre con lu fuir 

#4. Hurlwe, pasteurs, et crier; couvrez-voux de rendros, 
vous qui êtes les che de mo troupeau car le temps est 
accompli où Vous séréx tués, où Voux suruz disiorsés, Et Voux 
taniborez à Lerre compa des vases précieux. 

2%, Les pasteurs voudront fuir, one Je pourront; les chefs 
Ai troupeau chercheront Jeur salut inutilement. 

6. Les cris dos pasteurs se môleront aux hurlementx des 
chefs du troupeau, parce que le Salgneur à ravagé loure 
turages. 

37, Les cliamnps dé a paix sont ilencioux devant la colér 
et la fureur du Soigeur, 

38. Comme un lon, 1 à abandonné Lo Lieu de sa rotralte, 
ot la terre a été désolée par la colère dé Ja colombe , et pau 
'idignation et la fureur du Señneur. 






4 pourquor voici ce que dit le Seigneur dés armées : 
'avex point écouté mes paroles, 

rai tous es ponples de l'aquilon, dit ke Seïgneur, 
ai avec Nabuebodonosor, roi de Habylone, ma 
serviteur, et je les ferai venir contre celte terre, contre ses 
habitants ét contre toutes les nations qui J'environnent; jé 
Les ferai passe au Hi de l'épée, et je les rendra étonnement 
et la risèe dos hommes, et je les rüduirai à d'éternelles s4 
tués. 

10. du ferai cessér parmi ous les eris le joe: et les chails 
de réjouissance, les eantiques de l'époux et les chants de 
pause, li bruit dé Ja meule et Ja lumière de la lampe, 

A1. EC Louké cette terre dloviendra un désert et un objut 
'elioi, et foutes des nations. serunt nssujetties a KO de 
Bahylone pendant soixante-dix ao; 

19, Et lorsque les sotante-dix ans seront écoulés, je-Vii- 
tra le vol de Babylone et som peuple, dit le Seigneur; je 
ui leur iniquité ot La Larre les Chaldiens, ét j la rdui- 
nelle solitut 
Ei jaccomplr éethe terra tout 0e que j'ai prétit 
vontre elle, tout ce qui st écrit dans 6e ivre, ot tn 
dérémie a praphétisé contre toutes les nations; 

quoique ve fussent di grands peuples ct 
Brune vois, ls ont AU wssujettis aux Chaldéas;, et je lus 
Lraltueai selon leurs actions «te selon los. aavres de tours 
tin. 

15, Gur Voici c que dit lé Seignaur (tes, armes, Dion 
A'lsruët: Prenez de ma main cette op du vin uma farer, 
1 vous en ferez bolré à toux les puples vers sue je von 
onverrai. 

16 EX ls batront, oubilés, ex il péntront la 
run La vite dé l'épée que j'envurrai contra, 

17. Et je mgus La éoup de La main du Séigmeur, et j'en 
fs boire à tous lus peuples vers lesquels le Soineur m'a 
envoyé : 

18, À Jarusalem, aux villes de Juda, à ses rois ut À sex 
Hrinces, por wéduire leurs farros eut désor, et pour les 
rendre létantement, la rise et l'objet de La malédiction es 
homos, comme il parait aujourd'hui 

19. À Pliuraoh, rol d'Égypte, à ses serv 
AL à tout sou peuple, 

20 Et Loux en gén 





























































































rs, sès prit, 


CHAPITRE XXYI 





cl; à Lous Les robe du pays de bus, 
lus Les robe des pays iles Philistina, d'Ascalon, du Ga 
d'Aceuron, EL À 0€ qui reste «AO; 
21. À ldumée, à Mob, et aux eut 
9. À tn An Tyr et à tous Les rois de Slot, et x. 
de la Larre ls lus, qu son au al de La mer; 

3%. À Dean, à Thèma, À Hz, dt tous veux qui se font 
apr le chaux eu rond; 
28, À tous es rois l'A 

qui habitent ans e désert 
35. À lus les vois de Zambri, ét à tous les rois d'Élam, 

À fous es rois dé Mises; 

26, À loûs les rois de l'aquilon, qu'ils soient proches où 

Gloignés; à han coutre san frère, et à tous les royaumes q 

sont su lu face de la tome; et Le roi Sésacls boira aprés eux. 


Héréie prophétisst La destration do habitants 
es prbtra, les prophètes et 1e pou 

Aline par quelques-uns des ancien du ave qui algue 

des prophits Michée eÙ Uri, 














d'Ammon 



















1. Au com 
oi 1e Ju 
2. Voici ce que dit Le Seigneur: Tenez-vou à 
la maison du Seigneur, et dites à tous Les Habitats ds villes 
de Juda 1 adorer dans {a maisoit du Seigneur fout 
ce que je vais af ordonné de bour dire, N'on retranchéz. pus 
ne parole 

Peut-être voi se convertironteils, dr 
quittant leur mauvaise voie, al me repente » du mal 
que j'avaus résolu de leur fre h cause dé lu malice se leur 
cœur. 

4. Vous leur direz : Voici ce que dit le Seigneur : Si vous 
« faites ce que je vous dis, en marehant selon la loi que je 
vous ai donnée, 











ie, 4 tous les rois d'0i 















éeuuteront ils « 














apart de ter 
ares à tar de La qu 
Jusqu'à La sig et 












deu règne de Cyrus, ro de Perse, anne où 
coqs de ln, D'autre Les amet puis rain 
déchunias (IV Rois, au, 14), jusqu'à Le vingt ho 
eu règne de Gyrus. L'apiian de ces qu prétendent que ces sata 
dix a anti pour spas de trupa Dog ef indétniné 
Mise; puisque La détirance eut hou éfertivemen 
as de servit. 

3 Les alle une d 








3 A eme de. Le clbre lu desraeur: fl es La Aradation de plusieurs 
savants sers dau Là conaiance de 1 langue hébraïque, €Yuge Fab 
M, Bates, Le Lis prod 3.1, 8) 

3 Selon durmologie. ce chapitre dletrait étre plc avant le précle 
2 En partant arr, Dieu Saccommoie à notre marée de pruser ef d'agir. 














due. 


























sos JÉRÈMIE. 





Et un écoutant les parles des prophètes, mes servi 
lents, que je vous ai envoyés de honne heure, que j'ai con- 
uits vers vous, et que vous 1'avez point #eoutés, 
6. de réluirar cote ville au méme état que Silo,, et je ron- 
Arai cette ville l'exéeration dé tous les peuples du monsle 

7. Les prêtres, les prophétes et lout le peuple entendirent 
dérémie qui disait ces paroles dans La maison lu Scïneur: 

8. El Jérésie ayant achevé de dire tout ca que le Seigneur 
lui avait ordonné de dire à tout le peuple, les prêtres, les 
prophètes et tout Le peuple se stsirent dé ln, en disant : 

Qu'il meure. | 

Ÿ. Pourquoi at-il prophétisé au nom du Seigneur, eu 
isa à Celle marson sera traitée couime Silo, et cette ville 
suru désolie sans qu'il y reste d'habitants; et tout le poupe 
s'ussenbla contre on du Señgeur: 

10. EL les princes de Jura enténdirent ces paroles, et 
Lérent de 1 maisam du roi 4 lu maison du Seigneur, et s'as- 
iront à l'entrée dé la porté neuve de la maison du Seigneut 

44. Lux prôtres où les prophétes parlérent aux princes el 
tout le penple, on disant : Cet bomme mérite La mort, parce 
à prophétisé contre cette ville, comme vous l'av 
entanilu de vos oreilles. 

13, Jérémie dit à lous les princes ot à tout Le peuple 
Seigneur m'a envoyé prophétiser à colle maison et h cette 
ville tout ce que vous avez entendu. 

13, Rédressez dome maintenant vos voies, rendez plus 
pures les affections de votre eur, ut Acoutez la parole à 
Soignour votre Dion; et le Seigmunt sé rupontia du mat qu'il 
avai résolu de vous fre, 

14. Pour moi, je suis otre vos mains, files cle moi ce 
qu'il vons plaira, 

15. Sachëx néanmoins dt soyez perstlés 4 
faites mourir, vous répantrez le sang innocint, a Vous Le 
ferez rétomhur sur vons-mémes, aur cètle vie, 6 sr UN 
“es habitants, parée que lé Seigner m'a envoyé vérita- 
bement_ vers Vous, pour Vans dire Laut_ ce que Vous avez: 
entendus. 

16. Murs lus princes et 1 








j vous mo 





ie poupe diront aux prêtres et 
aux prophètes: Get homme n'a paint mérité la mort, parce 
ul nous à part au nom du Soigner notre Dieu. 

47, Quolques-unx des plus anciens di pays me levérent, et 
diront à toute l'assemblée du poupe 

14, Michée de Moral prophétiaa au: temps d'Énéchian, 
roi de Juil, ot dt à ont le pauple do Juda : Voici ce que 
di le Seigneur des armées ; Sion sera lourde counme 
champ Jérusalem sara réduite du un moncenn de pierres, 
aù clé müntgne, a est la maison du Seigneur, devient 
ie haute forêt 

19. Faut-il condamné à mort par Éxéchias, roi de Juda, ot 
ar tout le peuple? No eraignirent-ils pue le 
n'oirentil pas leurs prières devant Le Seigne 
peut des maux dont 1 avait résolu de es aligar, Ainsi 

rmnettons un grand erime qui rotumbra sur nous. 

90, 11 ÿ eut ausai un homme nommé Urie?, fs de Sa, 
die Eariathiaimh, qui prophétisait at ar du Seigner, et qui 
trait contre eotté ville ot contre pay los mômes chics 
us Jérémie, 

81, Et Ie roi Joakdun, tou les princes ct le plus puissante 
Al sa éour l'ayant entendu, 1 rot voulut Le faire mourir. Uri 
le st, eut peur, s'enfuit et se retira en Égypte 

2. Elle roi Joskim syant envoyé Elnathan , fils d'Achobot, 
tes hommes avec lui pour le prendre en Égypte, 

Sa Ms en Urérent Une, et roi Jak, qui 


arène Bit remaiquer La prudence imite Le envatanee de 
déréie: sa prueuce, en leur disant que Dieu l'envuyait pour leyr 0e 
loc les malheurs de Jérusalem, ete moyen de Les ter; an unit, 
chars Qaît autre lou aimez sa casa, en les sémrant 
Au tt Véritablement Din qui larait envoyé. 

2 Hart leurs de personnage, qui est cout rule 


& le fmourir par l'épée, et voulut qu 



































































GHAPITRE 3 





‘2 EN) 


son corps ft sas 
du peut 

» ph 

8 gamme 


sans hnneur dans les sépuleres dés der 
24. Ales, As de Saphan, fit arvoe 

qu'il ne ML livné entre les 

Bt mourir. 







CHAPITRE XX VI 







Le prophète, après avr en à 
fexharie à 2e metre aux roïs de 





nt Loue re de pr 
transports à al 
JnOf de ds vis du Soignen, "ME 








e de Joakim , Hs le Jolie, 
roi de Juda, le Seigneur HE entendre si parole à Jéréri 
dis à 
Vaiei ce que le Si ana dit ; Faites-vous ds aps 
st des chalnes', et metter-les à votre cou, 
3. El vous les enverrez au roi d'Édom, au roi die Moul) 

















oi dus Anuonités, au rot ile Tyr ét au roi dé Sidon, par 
ambassadenrs qui sont ventis à Jérusalem vers Sédécins, ii 
de 

Et vous leur ordonnorez dé } si à leurs ati 
Voie ce que d eur ds armées, le Dieu d'sra 





Vous direz ceci à vos maltres : 
5. J'ai enié la lrre, vs GÙ lès aix qui Soie 

à la surface de la lerre, par ma Loute- puisse par la 
is, j'ai donné La Larre à qui A aa pi 

ant j'ai livrd toutes ces terres entre les ls 
ï dé Babylone, mon serviteur; Ju 
ati quels dit 






























Et tous les pepe lui seront sous, lui, À Mon ls, 
1 au ls de son fils, jusqu'à ce que soir famps le temps 
soit vent; et plusieurs peuplos el de grande 
souris. 
Je royaume qui ne se souriant pas 
roi de Babylone, et ne alesaront pas de 
eau sous le joug du roi de Babylone, je Les visita ur 
l'épée, par la famine 6 par La peste, dit le Selgnet, is- 
‘ee que je les aie consumés par sa main 
#V n'écoutez pas vos prophètes, ni vas devis, 
ni vos inventeurs de songe, nf Vos augures, nf VOS Me 
w qui Vous disent: Vous ne serez pont aésjottis ou fe 
Babylone ; 




















10. Car ils vous prophétisent 
Voyer bien loin de Votre larve, pur 
re périr. 

14. Ole peuple qui baïssera Le cou sous lé joug du oi de 
lone et lui sera soumis, je le luisserai en paix anti 
terre, dit le Seigneurs 1 la eultivera et y habit. 

19. J'ai parlé aussi do cette méme manière à Slédiis, 
sn lui disant : Baisser: le cou sous 1 joug dirt 
soumettez=vous À Auf ot à son peuple, et Vois 





so, OUT 
à vous en la VOUS 




















vous, vous et vore penplé a 
salon que le Soignout 
aura ref de 9 Se 


spée, par La Buoine et par la 

a dit qu'il arrivera à la 

roi de Hhylone 

ie pus les paroles les. propliètés qui Noté 

disent : Vous ne serez, point assujettis au roi de able 
ar ils vous disent un mensonge, 

45. de ne les ai point envoyés, dit le Señgnour, € pe 












44. Né 





ais.) Lénine 


1 Cus-ä-dire des joug en bus. (Vo : 73 
es parles, mas 


sutres prophétes; prophétise non seu 
ar dr actions sjmbaliques. 












gas dun 
qu réal À Ra 


LÉ dd 


dd 
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sé sénés. CHAMTRE KSIX. EI 




















nhétisent faussement en mon nom, pour Vous chasser et 40. Alors Le proptiète Haruni 
pour vous Hire périr, vous él vos prophètes qui vous pré- prophèté Jérémie, et La bris 
disent l'avenir, 41. EL Hananias dit devant tout Le peuple : Voici ca que 
18 J'ob aussi parlé anx prêtres et à-ce peuple, en leur. [|] ait Le Seigneur + Ainsi dans deux aus je Hriserai, lé joug de 
disant : Voiei € quo dit le Seigneur ; N'écontez. point les Nabmchodonosor, rai de Babylone, et je l'lerni da ou dé 
parols de vos prophètes qui vous font des prédictions, tons les peuples. , , 
qui vous disent : Les vases de La maison du Segneur seront 48. Eu le prophéte Jérémie reprit son chemin et à 
Bientot rapportés de Babylone; car ils vous prophétisant le Mas après due le prophète Hana ut ro la cu 
ne cou du prophète énémie, le Seigneur par 
dut dit: 
43. Allée, 0 vos dire à Hananias 


At la éhaine dur cou dur 















écoutez done point; mais suumetleæ-vous au 
roi de Babylone, af que vous vivier. Paurquui cette ville 
sera-t-clle changée en désert 

8. Et «ils sont vraiment prophètes, et si He parole du 
Selgueur est en eux, qu'ils s'opposent an Selgneur des ar- 
mnèes, afin que les vasés qu ont été laissés dans La maison 
du Selynéir, dans la maison du rui dl Jul ot À Jérusalem, 
ne solent point emportés à Babylone. 

1, Car voici eu que dit le Seigmaur des années touchant 
ls colonnes, la mer, lus buses , el les attres vi 
st das cut ville, 

20, Qué Nabuchod 








Ce que dit le 
Seigneur : Vous avez brisé des liens de bols, et4 la placu 


vous en fèrez de fer. 
14. Car voioi ee que dit le Seigneur des armées, Je Die 
d'lsroél à J'ai mis un joug de fr sur le cou de lo ces 
pauples, af qu'ils sien assujettis à Nabuchodonosor, rot 
de Babylone, et ils ui seront ussujeltis; an outre je li ui 
ahandanné les bêtes de la camnpagtie. 

13. Et le prophète Jérèmie dit au prophète Hanuntas : 
Mañanias, écoutez-moi : Le Seiguour ne Vous à poli envoyé, 
vous avez porté ce peuple à mettre sa conlance dans 1e. 
mensonge. 

16, Gest pourquoi voici eu que sit Je Suigneur : de vous 
exterminerni de dessus la terre, al vous mourrez, certe né 
parce que vous avez parlé contre le Suigneur. 

47. Et le prophète Hananins mourut vote aude =, le 
septième mois, 

























































vsor, roi de Habylone,, 
tés lorsqu'il emmnena Jéchomias, ls de Joakim, 
& Habylono, et avec Int toutes les personnes Les plus consie 
dlérales de Sud et dé Jérusalem. 

21 Voici ce que dit le Seigneur des armées, le Diet 's= 
rl, tuuéhant Las vases qui ont ét aisss dans Ja maso 
du Suignour, ut dans Ja maison du tui de Juda ot à Jéru- 
salent : 

2%. 1x suront transportés à Uabylone, et is y rstoront 
squat jour joû je les: visitrai, di la at où 33 
los fer rapporter et remettre à laur place. To Pa ra ns 


11 prit calarit de ceux qui sara rat das a 
du fu 


sent Les ait de ain, 


















CHAPITRE XXIX 










ÉUAPETRE XX VII 


vu dau doux au de vanes emparti À 

happortds à ral, 4 que 
Las bus api 1 te à Jéréie  Jog qul 
made à Jéréui de pruphétiser a contraire, 
dire mort à qui arriva md aude, sell parade 








4: Voici Je lexte de la loutre que le prophète Jéréinie 
envoya de Jürusalom aux restes des ancions de In transtni- 
gration, aux prôtrés, aux prophètes, et tout le peuple que: 





















transportés de Jérusalem à Haliylone. 
pe. 
ur , les eunuquus, 
1, La mème année, au commencement du régle Sté les princes de Jun et le Jérusalem, Les auvriers 6 Los artie 








oi de Juila, le cinquième mois de Là quatrième anne 
de son vôgne, Han lis d'Azur, prophète Baba, 
tue it dus a maison du Seigneur, en présonce des préires 
ut dé tout Le peuple : 

2. Voici ce que dit le Soigner des uemées,, le 

ai bris le joug du roi de Habylou. 
3, Encotw deux ans, et je ferai rapportur en 0 lieu ts 
les vases de ln maison du Seigneur, que Nabuchesonsor.. 
ui de Lalbylone, a emportés de cu lieu et transférés 
ahylone. 

4. Et jo ferai n dit le Si 
fs de Joukim, roi de Juda, et Laus les caplts emmenés de 
Juda à Babylone; eur je hriserai I joug du roi de ab 

%, Le prophète dérémie répondit au prophôte Hananias 
devant Les prêtres eL devant tout fe peuple ques tenait dans 
A saison du Seigneur; pix sora las sa paix, 

1 Et le prophète Jérémie dit: Qu'it soit ainsi; que le Soi $. Car voie ee que dit le Saïgneur les armées, de. Diet 
Beur fus ce que vous venez. de. ira. Que le Seigneur. Alsraël : Ne vous laissez point séduire par Vos proplièles 
Véville los paroles quo vous venez de prophétiser, all que qui sout au milieu de vous, ni par vos duvins, ét W'acromdez 
les Vases soient rapportés lans la maison du Seigneur, et que re confiance aus songes que vous files, 
lous les captis transférés à Babylone reviennent un ce lieu, 9. Parce qu'ils vous prophétisent faussement nn mon nor, 

7. Néanmoins écoutez ce que je is levant vous et en pré. Je ne les ai pas envoyés, dit le Seigneur. 
senc de Lit le pp 10. Car voici ce que di le Seigneur : Lorsque soixante-dix 

8. Les prophètes qui ont été dés le commencement, avant s2 seront écoulés à Babylone, jé vous viélleral, et 
loi et avant Sous, ont prédit à plusieurs provinces ct à de rifierai es paroles favorables que je Vous ai dumiées, 
Hrunds royauines les guerres, les désolations et da Bmine; vous rarménérni dant cotle Lace: 

% Un prophète prédit la puis : lorsque sa prédiction sers 
wecuplié, on reconnaltra Je prophétie que le 
Vüritablenént envoyé. 


rés de Jérusalen 
3. Par Élasa, file de Saphan, et Ganarias, Hd H 
ani furent envoyés à Babylone pur Sédcius, roi de 
Vars Nabuchodonosor, roi de Habylone ; 
Dieu d'is- 4. Voloi ee que dit Suigneur des armbes, le Dieu d'Israël, 
A tous les captifs que jai tranaféris à Babylone : 
5. Hâtissoz des maisons, 64 hahitoz-les; plantes des jar 
urrissez- vous de lours fruits. 
4 Prenez des femmes, et donnez usa à dus ls à 
des filles; donnes des fermes à vos tits, et des maris à vis 
filles, afin qu'il en naisse des fils où des files, 6 que votre 
race se mulliplieau liou of vous êtes, ne soyez pas réduits 
kan petit nombre, 
seurez La paix de la ville, dans laguelle je vous 
Uansftrés, et priez le Sein 








































































4 ananas vuolait montrer sin que Jérémie dal un Bux prophéte. 
3 ohesta, mère de échoniat (IV Rois, AR, 8 45.) 






































































307 JÉRÉMIE. 

AA Car je sais les pensées que j'ai sur vous, ait le Sei- 
amour, pensées de paix et non d'afiction, pour vous donner 
la patienee duns vos maux et oi Les finir 

12. Vous m'invoquerez, ét vous relournerez; vous me 
prierez, dl je vous exacerat 

43. Vous me chercherez, et vous me trouverez lorsqué 
vous me chercherez de Lou votre cœur. 

44. EC vous me trouverez, dit le Sefnéür; et je rarménérai 
vos euptife, et jé vous russemblerai Qu milieu de torts Les 
peuples et di tous les lieux où je vous ai chassés, dit le 
Seigneur, et je vous ferai revenir du lien où je vous ai fait 
transporter: 

15. Cependant vous avez dit 
des prophètes à Babylone. 

A6. Car voiei ee que dit le Sa 
Le trône de Dai, ét à tt le 
ville, à vos frères qui ne sont point allés avc vos 6 
caplivitt. 

A7. Voiel où que dit le Seigneur des armes : J'onverrai 
contre eux l'épée, la funine et la peste, ot je les rond 
comme de mauvaises figues dont ou me peut inanger parce 
qu'elles mo valent rieur 

18. Je les pourstivrat avec l'épée, la fine où La past 
je los oral tourmenter dans Loux les royaumes de la terre: je 
Les randrat la mafèdiction et Pétonnemnent, l'objet des insultes 
où des opprobres de toux les pouples parmi lesquels je les 
aurai chassés, 

19, Pare qu'ils u'out prunt écouté, dit le 
paroles que je leur avais Hit antoncer pa 
par mes prophits, quo je mé auix ernpresui 
8 vous n'avez pus écouté, dit le Seigneur. 

20. Écoutez done la parole du Sign 
tés sortis de Votru pays, que j'ai envoyés de Jérus 
Wahylone. 

9. Volel ce que dit le Seigneur ds armes , Le Dieu 'e- 
él, 4 Achb, fils de Cotius, et 4 Sédéelas, ils de Maasia 

qui Vous prophétisent faussement 
entre Les mia Hhndonosor, roi he Bahylone, at it les 
Lrappéra sous VOs 

23. EU tous cou à transférés de Juda à Habylone 
se sérviront.le our nom lorsqu'ils voudront maudiro quete 
qu'un, en disant : Que Le Seigneur vous traite comme 11 
laits Sédécias et Achats, que le ro de Habylone ft brûler 
dans les animes, 

2. Parce qu'ils ant ngf féllemeut dttis Israël, qu'ils ont 
déshanoré les fermes de leurs anis, 6t qu'ils ont dit fausse 
ent en on que je ne her ai jrs ordonné do à 
Je suis Le juges 6 Le témoin, Mt le Scigneur. 

24. Vous direz ausai à Séméins Néhôlamite : 

a. Voici ee que dit le Seigneur dés armées, 16 Di 
d'ixruël: Parce que vousavez envoyé en mon nom des lettres 
A tout Le peuplé qui est h Jérusalent, et à Sophontas, ls de 
Maasins, prâtre, et tous Jes prêtres, où dit 

26, Le Scigmeur Vous à établi pontife à ln place du pontifs 
déla, ali que Vous aÿez autorité dns Ua tuaison du Sa 
Aneur, pour Féprimé tout enthousiaste qui prophétisé, 6€ le 
fire mettre dans ls ès et en prison, 

#7. Pourquoi wavez-vous done pas rpris Jérémie d'Ana- 
tot, qui vous prophétie, 

SR. EL qui a envoyé des lettres de Babylone, en disant : 
Vous ne ruviendrez pas de longtemps: létissoz des maisons, 
et demeurez-y; plantez des jardins, et mangra-en les fruits? 

29, Sughonie Mt one celle lettre devant le prophète Jéré- 
ie. 

3. Et le Séimeur At enténdré sx parole à Jérémi 
dit: 




















Le Soignét nous a suscité 





































ue, vis Lôus Qui 
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et lui 


À Lorsque Die leur déclare, dit saint Jéréme, qu'il ait Les pensées 
qu'il ue cu, es avertit de 2 metre hawllement, sou prétesre 
approlomlir se emseile 1 des exhorte ensuite à Pruvegper et à Le fier, 
ai de se cendre dignes de rovuxoir ft altaire de se promeses. 





CHAPITRE XX. “ 








212 Éorivez ceci ous eux qi nt té trans à a 
À tone: Voie ee que ait 1e Señgreur à Séméias Née 
Paren que Sérbinn vous a prophétiné, quoique je ne ne 





point Envoyé vers vous, el qu'il voi 

lance dans le mensonge, 

32, Voici ce que dit le Seïgneur: Je visitérai Sémins 
élamié et ea postérité. Aucun de sèx descendants sans 

an milieu Alu peuple, et il ne-verra point le hi 

dois faire à mon peuple; dit le Seigneur, pare 

Paroles de mensonge contre Jo 








mettre votre, 












que jà 
ait des 





CHAPITRE AXX 





4. Paroles que le Seigneur adressa à Jéré 
2. Voici ce que dit le Seigneur Dieu d'Esra 
un livre toi je vous aï dites ; 
cle je rame es 
“euplifs de mo dé Juda, dit le Seïgnours Je 
les ferai revenir dans donné lents pres, 
t à la pssioront 

4. Voloi lus parole 
Judu, 

5, Voi dit le Seigneur 
voix de terreur; l'épouvante ast partout ; 1 n'y 2 pas de paie, 

8. Demander, ex voyez si les houies enfntont; pourquél 
dan ai-je vu les v leurs mans sut loue Hé 

se uno lunme dans les douleurs du l'anfiatemnent, A 

quoi leurs visages sont-ils pâles et éfigunés? 
eve jour est grand} 1 ny en 0 pas ae 
temps d'fffiction pour Jacob, 0 Au 


BUT 
à Écrivez ans 
























que Je Seigneur n dites A Tarnël où À 


Nous avons enéndus as 













8e Eten ce ter 
Je joug du vos ennemis, Je lé br 
dés dtrangurs te vous do 
Mais Vous servirez le Saigr 
votre roi, que je vous craft. 

10, Ne erai pas, 6 Jacob mon serviteur, dt 
Seigneur; n'ayez point peur, à Israël. Car je vou délivre 
1 pays à éloigné ob vous bles, at je Lino vos ana 
la terre st capifs, Jacob reviendra jouir du rüpat, 

va 





ps=lh dit 





vai, je rompu vos cal, 
so ps. 





Dieu, où Day 


























je suis avec vous pour vous sauver, dit lu Seigneur. 
cal toux Les peuples parmi lesquels jo Vois al di 
vous extermineral pas; ts RL 
fi que vous ne Vous unoyIèé 


d'extérmnin 
persés, el pour vous, je 
selon ma justice 











ce que dt le Seigneur à Votre blessure (LI 
table, Votre plaie ext trés maligne. 

A. 1 ay à porsonne qui juge comme 1 fut de a mate 

es sant nil 
simaient vous ont oubliée, ets 
te vont plus vous Chercher. Car je Vous ai frappe en en 
je v châtiée sévérern cause de la multitude die V0 
iniduités et de votre endurcisceme 

15. Ponrquoi hauscz-vous la voix 
douleur ost incurable, Je vous ai 1 
suite dé vos imiquitéé et de voire andurelssement du 

péché. 

16. Mais un jour tone ceux qui vous dévorent seront tee 
rés, tous vos ennemis seront emmenés capfs, ceux QUI VON 
détruisent seront détruits, et j'abandonnerai au pillage CU 
qui ous lient 








dont elle doit être andée ; Lous les rer 





44. Tous ceux qui voi 





















paie ste 


À tin descendant de David qui sers votre roi. Gt en 


re. parait à Jéous-Chrit, Fils de Dion 














go0 SÉRIE. 2 CHAPITRE XXXI. EI 

















A7 Car jo fermé la cicatrice de votre pla u 
guérirni de vos Mesures, dit le Seigneur. 11 vous out otné, 
à Sion, lé mom dé répudibe. Cest Là caite Sion qu n'a plus 
personne qui a recheroe. 

48, Voici ce que dit le Seigneur : Je rainénerai les caps 
qui habitaient sous les en l'aurai eompassio 
de ses maisons; a ville sera rebätie sur sa montagne, ei le 
Lemple sova FLD commune auparavant 

19. Las louanges sortiront de leur louche, sisi que es 
chants de joie, de les mpltiplieras, et leur nombre 
nutèra pus je les glorifleraï, ét ls ne seront pl 

9, Leurs enfants servit Gomme au commenemen 
assemblée demeurera seine devant moi, ét je visiterai Lis 
ceux qui us persécutent. 

94, A sortira do Jacob un éhef qui le conduira, un prince 
naltra de Jui, de l'appellerai, et 1 s'approcher dé moi. Gar 
qui est celui qui s'applique & s'approcher de moi? dt Le Soi 
Enour, 

22. Vous serëz mon peuple, et je serai votre Div. % 

9. Le urlilén"du Setgnour, ea Türour impétuonse, s4 | PEAR À 
tempäté toute prâté à Jondre, va se roposer sur la Lôlé des 
inpes. 

2. Le 
nation jusqu'à cé qu'il al exécuté et ac 
Donséés die Son Guitr, dt vous les curé 
jour, 


pas, parceque je suis devenu Le père d'Israël, et qu'Éptirain 
son pret. 
40. Nations, écoutez la parole du Séigneur; annoncéz-la 
aux iles les plus éloignées, etes : Celui qui à dispersé 
ÿ la, le rassemblers, et le ganders comme nn pasteur 
sande son troupeau. 
M. Car le Seignéur a racheté Jacob, et Va délivré de la 
sain d'un ennemi plus puissant que li. 

12. is viendront, ot louerunt Dieu sur la montagne de Sos 
ils Accourront an foule jouir des liens du Seigneur, du ro. 
ment, du vin, de l'huile et du fruit des brebis ot dx an 
À leur âme deviemtra conne un jardin arrosé d'eau, où ls n 

souffriront plus de La Er 
13. Alors les Vierges se réjouiront en dhceur, ainsi que les 
jeunes houres mélés avec les vieillards; js changera leurs 
À pleurs en dhants de réjouissance, je Jes consolerai, ut après 

leur douleur je Les remmplitar de joie. 

44. J'emvrerai l'âme des prêtres dus l'abondance, à mon 
peuple sera comblé de mes biens dit le Seigneur. 
15. Voici co qu dit le Seigneur : Une. voix a tente 
sur les hatenire!, votx. de denied Hameutation; c'est la 
voix de Rachel qui pleure sos enlnts et qui is Ve ps étre 
cousolée, paroe qu'ils ne sont lits, 
16. Voici cv qu dit le Soignenr : Que votre Voix cesse sx 
dlaintes, al que vas eux cessent de Verser des Larmes, parce 
Aue vos auvrès auront leur récompenses, dit Le Selguour, ot 
Vos enfants ruviendront de Ja here de l'ennérnt. 
47. Vos espérancesenlin seront accomplies, dit Le Soigneur, 
4 Vos enfants retourmneront ans Hour pays. 
18. J'ai entewalu Éphrat Lorsqu'il a été transféré : Vous 
vez châtié (disait-il), et j'ai AU nstrit par mes -Maus 
commune un jeune taureau indompté. Convértissez=mo, Ut je 
serai convert, parve que vous êtes le Soignour mois Dieu, 
19. Car après que Vonx m'avez convert j'ai tait pénltence 
UL après que vous m'avez ouvort Jos vaux j'ai frappé 
cuis, J'ai étà cunfus et j'ad rougt dl honte, parce que 
robe dé ma joues cat Lonabé sir 0. 
20. Éphraim n'est-il pus mon fs que j'ai honoré, ot un 
‘enfant que j'ai élevé avec Londres? Quoique j'aie parlé contre 
Jui, je me souviondrai aucore de ui. 
Arailles sant dinnes à cause de l'état où il est; j'aurai pitié 
je ui foraï mirror, it Le Señgr. 
91. Faites-vous un lieu ai vous rostiez en sentinelle; auir- 
donoz-vous à l'amertumne; rudressez votra cour dans la Voie 
droite dans laquelle vous avez marché; rotoüruez, Vierue 
L d'il, rétournex dlans vo cils. 

22. Jusqu'à quand vos Énerverez= vous ilans Les délices, 
Alu vagahonde® Gar le Sefgmétr à né sur La Lerre at noue 
Veau prodige < UNE FEMME KSVIRONNERA UN HOMDUE #, 
1, Voici e2 que dit le Seigneur des armées, Dieu d'Isradt 
diront encore eatte parlé dans La terre de Jul ad dus 
sès villes, lorsque j'aurai But revente Leurs caplifs: Que Le 
Seigneur vous bénisse, à splendeur de justice , à montage 
ste! 
24. Et Juda y halitera, EL toutes ses villos seront puuplécs 
par les Iahoureurs et ceux sui conduisent es Lronpoatx, 
2%. Car j'ai entvré l'ame langulssante , et rasstsié celle qui 
soft La Gain 
3%. Cest pourquoi je me suis éveillé comme du sommeil, 
ouvert lès veux et mon sommeil m'a été doux. 
27. Voilà que lés jours viennent, dit le Selgnëur, a je mul 

























































































dgnour na détouenors point sa colère ut som indé 
ampli toutes Les 
ire au dernier 








CHAPITRE XXI 





eu promet do défier au pepe de la captivité, ain quil erve 
Seigneur dans La joe et dans l'abntlance do tulos suttés de bicns 
Tévsl rucomlt qu'est justement clé, a BU yénitenes de un péch, 
P'rdige nouveau mu ns environners Mu haine 














1: En @o Lémps=là, At le Seigneur, je sarad le Dion dé 
toux los enfuits d'Tsraël, ils seront mot peuple". 

2 Voici cü que dit le Selgneur.: Mon peuple, échappé 
L'épi, à hrouvé grcu dans le désert; Israël ira À san nupos, 

3. 1 ÿ a longtumps le Seigneur s'est montre à moi, Je Vous 
ai aimé d'un amour dternél. Gest pourquoi je vos ni attiré 
moi par la miséricorde. 

4, de vous éditierar wcore, ot vous serez dlfiée de nou 
Veau, viërge d'fsraël. Vous paraltrez ctcove ave prie lu 
sai die Vos tambours, dt vous mareherez ann lien d'un 
chœur de musiciens. 
Vous planterez encore dus viunes sur les mana de 
Samarie 4, At cuux ques plnteront n'en rocuciliaront pot 
le uit jusquà où que le terapa soit ven. 

6. Car A viendra un jour où les gardes uricront sur les 
montagnes d'Éphratm : Laveï-vous, montons vers Sion, à 
la maison du Scleur notre Divu 

7. Cut voie cs que dit le Sélgnéur : Jacob, tromsaillez de 
joie; ttes retentir des cris d'allégressa on. présence ds na 
lions; chantéz des cantiques, et dites: Seigtour, sauver Votre 
peuple, les restes d'Israël, 

8. Voilà quu je les amènerai de La terre de l'auifon, je les 
rassemlerai dés extrémités du monde. L'aveugle et le bo 
lux, femme qui sera bientôt mire &t ele qui l'est dephis 
heu rviondront en même temps, avec La foule iramense 
din poule qui retourne dans son” pay: 

9. Us foviendront plenrant de joie. ct je les ranièierai 
dans ia miséricorde, je les frai pasaer A travers les 
lorrenls, par un chemin droit, où ils ne feront aucun Gux 






























































1 Suit saot Jérme Ram, en hbreu, fguiie Anufers à fu ln. 
(On eruit qu'en et endroit furent enchainäs par Les Fallen es its 
qui rent emmenés en pti. Saint Maihieu répète Le ares db 0 
ste comme ue prédiction de ce qui est arrivé ju de trs après 
naineance de Jésus-Christ et le passage des Mages lorsque His à 
ardre crue de Bire mourir Lous lex elants de deux aux ct a-désas à 
Tete ei sax environs. 


à al rs dé écart de a spé, 
qe as pro ee tte 
AE ds ame Sn pa, 
eq ré en ce Se com ! pement, en qe 
As promne des ri om sr ave deu, 
Abe eu pa, anne 

2 6 qua à unit de Samarie, nl de de en pere 
para, M en x Dep Démo Se Ce 
at su, 8) 

















sin, Le avt à 4 = 





































au JÉRÈMIE, 





tiplierus Les hommes et Les an 
Abix maison des Juda. 

SR. Comme je me suis oppliqué Ale arraëlié, vhs dé- 
Lruire, à les dissiper, à les perde et a es user, dis jé 
mappliquerai à les édifier et à les planter, dit le Seigneur. 

99. En ces jours-1 an ne dira plus : Les pères ont ntigé 
des raisins verts, nt les dents dles enfants en ont &té agacées. 

90. Mais chacun mourra de so Aniquité; si quelqu'un 
mange des raisins verts, il en aura les dents agatées, 

SL. Le temps vient, dit Je Sergneur, et je contracterai ne 
nouvelle alliance ave Ha ist d'Israël et maison de Juda, 

32, Non selon l'alianca que jui fuite avec leurs pères Le 
jour ot je lex pris par là tuain pour les Bire sortir de l'Égypte 
parce qu'ils out violé celte alliance : est pourquoi j'ai exore 
Wa puissance sur eux, dit le Seigueur. 

ie que je ferai ave La raison d'Esraél 
lorsque ee Emps sera vent, dit le Si 
oi dans lens entrailles, et.je Vécrirai dans le 
sorai leur Dis, et ils seront mon peuple ; 

34 EL elneun d'eux plus besoin d'enseigner: sun 
prochin et son frère, eur disas rissez le: Seigneur, 
Parce qu tous ne eonmallont, depuis 1 plus pedit jusqu'a 
plus grat, dit le Seigneur: var ja leur pardounerai leur ini- 
Ait, ot je ne me souvienadrai plus de lüurs péchés. 

85. Voiol ce que dit le Seigneur, qui fuit lover Le soleil paur 
tre la unie du joue, st qui rôgle Le enurs de La Mano et dés 
étailes pour être la lumière de la nuit: qui agite ln mer, et 
At ratitr du lruite s Not: sûn nou est le Seigneur des 
urines. 

26. Si ces lois cessent devant mot, dit le Sci ions 
la racu d'laraôl cossera d'être un pauple devant moi pour 


au dt Le uésison Aérél 
























































: Si l'on peut mesurer la 
de La torre, j'a 
nt 





Hhautiur des choux. et son 
anna toute a race d'Israël à eatse dl tout ce qu'ils 
suit mo, dit le Soi 

38. Le tenups Vient, dit le cuite vil ser ré 
bâtis pour le Sagnanr, depuis Lu tour d'Hananél jusqu'à La 
porté de l'angle 

A, Et le condoan sara port uncore plus loin, à sà vue, 
dusqu sur la colline de Guruh, ot entourera Goutha, 

A0. Et toute lu Vallée des Gorqis morts et des Gendres, ef 
taie La région de mort, jusqu'au Lornent de Cédron, k jüs= 
au l'angle de a purte les Chevaux qu regatle lorient : 
lou sofa consacré au Seigneur; on n'an renverser plus les 
fondements, et ne sex jai détruit, 























IHAPITRE XXII 





de utrat 
sel dard, Dieu ivre Jérusalem ave son, penple, à cause Det 
Hal entr le mains du Nahwchadononor. 1 es fers revenir este 
du et fers une nouvelle alfiance avec en, an qu'ils le 
serre de out eur car 





4. Paroles adressées par te à Jérémie, ln disièmne 
ie de Sédécins, voi de Juda, qui est la dix-huitième 
année de Nabuchodomosor 

22. Alors lartiée du rot de Babylona assigeait Jérusalem ?; 
te prophète Jérémie était renfertné dans le vestihule de Ha 
{prison qu était dans En maison du roi de Jus 
3. Car Sédécias, roi de Juda, l'avait fait mettre en prison, 
disant = Pourquoi prophétisez-vous, en disant : Voici ce 




















Crete l'Évangile que le proghiéte parle; et st l'application que a 
Au en it as gite au Hébreu ch. 
à Endroit où lag xtermirateur avait Grappé Fame de Semachérib. 
à Le siège dura déjà depuis quelque temps à emaumença le diène 
jour du sien mois due régne de Sddécias, at se prolonges jusqu'à Là 
ntibau omég d régne de ce méme princs. {Vas IV Bots, 22%, et sui.) 
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à Barach, ls he 
él, moi cui 
dcrits an he 
d'acquisition, et aux yeux de tous lus if assis dis 
1e veatibulé de la pris 
48, Et je donnaient ordro à: hu 
et je ui dis 


14. 





contrat d'acquisit 
flan 













ke dlévaut tout le mondh, 





des armes, Dieu dsl 
ts, € equiston qui est ol, 
resté ouvert, et ottoz-ls ans at 
ls puissent ae conserver Longtemps, 
ar voici ve que te Seigneur des armées, Dit 
raûl + On achbtera encore des maisons, des chape ek dx 
vignes dans cote 
A4. EX après avoir donné le 
Hs de Nôci, je pat le Soigner, en disant ; 
17. Hélas! hâlna! hôlas! Selgneur Dieu, vous avez hit ln 
e et par la force de vote 




































eut vous être dif 

ttes misdricorde dau lu suite de mille sde 
6 Vous file passer 'iniquité des pres anis Je Slt 
à leur succèdent; vous êtes le Fort, le Gran 
alssant, Votre mou est le Seigueur des arts, 

40. Vous les grand daus vos consois, et incomprélhénsilà 
dans vos penstes. Vos yeux 80 sur Loue les Vols 
dos enfants d'Adaun, pour rendre à chacun selon es Yes 
salon Le fruit de ses œuvres et du ses pensées. 

0. Vans avez fuit jusqu'à en jour des signes et ex prit 
en Égypte, dans Israël, el parini les hormes, ét OU AY 
rend votre nom aussi grand qu'il est aujourd'hui 
avez ini votre peuple d'Israël de l'Égypte par 
mi prodiges, pur la force de voure main el lt 
puissance dé votre bras, el avec de grandes ter, 

22. Vous leur avez dlonnë cette terre, selon qui VOUS avi 
juré à leurs pères de leur donner une Lerre où coueraent le 
lait et Le miel, 































ut par cat ao 
"net ar LA 
mi 
sat ps 
qu Du deal 





LSS DE SS ECO 























dÉR EME. 


23, Is y sont entrés, ls l'ont possédée, ct Île n'ont point 
bé à votre voix; ils Mont point marché dans vatre lot, ils 
n'ont point fait toutes les choses ie vous leur aviez cout 
mandèss, EL Lou ex maux sont VeDuS sur Qux. 

94. Et maintémant la ville. est entourée de travaux élovés 
our la prendre; elle a été livrée aux mains des Chalklèens 
qi lassiégent, à l'épée, à lu fumine et à Ia peste, ef Lout cé 
que vous avex prédit est arrivé, comme vous le Voyez vous= 
mème. 

2%, Et vous me dites, Séignenr Dieu : Achétez un chap à 
ris d'argent, en présenée de Lèmoins, quoique éette ville at 
été livrée aux mains des Chaldéens. 

6. Alors le Seigneur para à Jérémie, et lui dit : 

97, dosuis le Seigneur, le Diou de taus les hommes, Yastil 
rien qui me soit difficile” 

28. C'est pourquoi voies que dit le Señmeun 
celle ville aux mains des Chaldéens, ax mé 
Baiylone, et il la prendront; 

2%. Et les Chaldéens viendront atiaquer entte vi 
mettront le feet ln brileront, et ils réduiront en cendres 
cs maisons sur Le haut desquelles un saérifiait à Luâl et uni 
faisait tes oblations à des dieux étrangers, pour m'irriter. 

30. Car los enfhuts d'sraël ét les enfants de Judu, dé leur 
Jeunesse, comimettanent sans cesse Le mat devant mes you 
les anfunts d'Israûl, qui jusqu'a ce jour ne cessent pain 
Méirriar par es œuvres de leurs mains, dit lé Seign 

3, Gotta ville est devenue l'objet de ma fureur et do mon 
indignatian, dapuis Le jour uivelle a éu bâtie» jusqu'au jour 
où je la rai disparaltre de devant ma face, 

39, À cause dl maux és enfant d'Usraét et Ja ans 
dla Juda ont commis pour m'vriter, eux, Hours ti ot lors 
pos, lours prêtres ot leurs prophétos, les 
Ji ut da Jérusatamn. 

4 1 m'ont tourné Le dus en je pre- 
dis soin de les inatruire et dl Les eurrigurz at ls n'ont voulus 
1 m'bcouter ni rocevoir l'instruction, 

444. ln on mis des lobes dans la maison où mon foi à té 
Invoqué, pour lu prof 

28%, 118 GE Ati Dual des tas qui sont ilana Ja Vallèo dui 
Fils d'Ennom, pour acte à Moloch leurs fl et lors lle, 
quoique je ne Le leur use point commandé, et qu'il ne me 
soit jaunais venu dans l'asprit de les pousser à cormottra cuite 
aboination ut à porter Jul au péché. 

3, Après cela, néanmoins, vol ce que dit le Soign 
Dieu d'sraël 4 catle villa, qué Vous dites voir âtro livrée 
antre les main du roi de abylout té à l'épe, à 
li faunina ot à la post 

37. Jo russemblerai sex halitante 
aurai hassan ire, ma core et mom indigration 
30 les amènent dns 6e limit, ét je 
sürotd, 

& a seront in peuple, et ju serai Jo Dieu. 

3%. de leur donne) no eœur, et ja Je forai 
marher dans La même voie, af qu'ils me craignent tous les 
jouts dl leur vie, et qu'ils soient houreux, eux et leurs en 
Fants, 

40. de forai avec oux un alliance éternelle”; je né casscrat 
point de les combler de bienfaits, at j'imprimerai ta eraiatés 
dans leur cœur, af qu'ils ne séloignent point de moi, (| 

4 40 trouvera ma joie en eux, loraque je leur aurai fait À 
Mu bien, Je les établirai en cette terre dans là vérité, de toût À 
on cœur 6 de toute mon âme, 

42, Gur vüiei ce que ditie Seigneur : Comme jai accablé ee 
peuple de grandes afMictions, je le combterai dé même de 
ous lus Liens que je lui promets. 












2 de livrerai 
du roi de 











ils y 

































































Par leur battre, on adorsnt Mr de Leurs mat. 

 Augreutér  embelt ac Salomon, qui, lu -mâme, torsba hotes 
ment dans Poltrie. 

La nouvélle alitnes, dut Y'Église chrétienne est l'héiiére, ot qui 
oi durer jusque ans Péenité, 










































MIRE XXII as 
3. Ex l'on péssédera de néuvean des champs dans cette: 
ere, que vous appélez déserte pates qu'il ny reste ni 
homme ni bête, et qu'elle a été livrée aux mins iles Chale- 





43. On achétera des charge à prix d'argent, on on Berirs 
les contrats, at on ÿ méltra Le seeau en présence lé témoins, 
dans La terre de Benjamin gl aux environs de Jérusalem, dans 
lex villes le Juil, dans Les villes qui sant sur les montagnes, 
tfans les villes qui sont dans La plaine, 6 dusis Je Villes qui 
sont vers Le nd; parce que je ramènerai Les caphifs, it le 
Seigneur. 











CHAPITRE XXNI 


Le Seigneur parinners 5 son peus, la raméners do 1 val, Je 
coma de biens. 1 era sortir de David un germe à mu 
ra son lsquité. L'allanca que Dion fer avec gore aura at 
de Gin. & ra sera plus momabreune que Les dois du ll et que 6 aber 
da mor. 





4. La Seigneur urla une sacondi fois À Jérémie, encore 
enfermé dans le vestilhile ile La prison, et Auf Qt: 

22. Voici ce que dit La Selgneur, qui féra ee qu'il a dit, qu 
le dispos et Le puipare par avance; son noin Gt lé Soie 
sneur : 

{Griéz Vers m0, et je vous dxmeorat; et je vous ntnon- 
rai des choses grandes et 1s-cortaines, que vous gr 

4. Car voici ce que dit le Seigneur Diou d'sraël aux ma 
sons da vette ville, ax emtisous du rof dé Jad, qui at été 
détruites, aux fortifications, et à l'épée 

5 De ceux qui Vienment couibatre les 
cemplir voté ville des cadavres 
























lnts, 

6. Jo handèrat lonrs plaies, jé les guérirai, ot je Les rai 
jouir de la aix et 1e av 

7, Je férai revenir les eaptifs de Juil où lex cptifs do érne 
salu, ot je Los rôlablirai comme ils étalent au commencée 
ment. 

& Je les prriflerat du toutes les iniquités qu'ils ont com- 
mises contre no, et je loue pañdantural tous Jes péchés par- 
lesquels its mont abandonné et m'ont mépris. 

9, Toutes les nations de La torre qui entendront parler due 
ous les biens que je lot aurai futs, exalteront mon nom avec: 
ioie, et me Toteront avec des eris de néjoutssanee; is seront 
ffrayés ut trouhlés de toutes les grâces que je lour fer, 61 
die labonitance de la paix dont je les éotnblerat. 

40. Voici ve que dit le Selgmeur > Dans ee Lion qu vous 
ditès désert parce qu'il n'y a plus ni homme ni hète ans Les 
villes de Juda, aux environs de Jérusalorn, qui sont Désolé, 
sans homes, sans hähitants ét sans tronpeaux 

11. On entendta encore dés cris ile joie at dos chants du 
réjouissance, les cantiques de l'époux et dé l'épouse mélés 
aux voix de ceux qui diront : énissez le Seigneur des armées, 
parve que Hé Seigneur est bon, pare que sa misériconte est 
ë 8 la voix de ceux qui porteront leurs oblations 
dans la maison du Seigneur; parce que jé ferai revénir tous 
Les natif lé celle terre, 2 je les rétadilirai carre le étaient 
at commencent, dit le Seiuneur. 

12. Voici ce que dit le Seigneur des armés = Dans ca eu 
désert, «sus homes et sans habitants, ét dau loutes sex 
villes, il y aura des cabanes de pasteurs qui ÿ feront reposèr 
leurs troupeaux. 

13. Dans les villes qui sont sur les montagnes, dus les 
villes qui sont dans la plainé, dans Les villes qui sout-vens 10 
rmidi, dans la terre de Benjamin. dans les environs de Aéru- 
salem, 21 dans les villes de Juda, les troupeaux passeront 









































1 Ces pures sant trié da exe, et fon sit au ere {Ends 
4, que le peuple, à so retour de a captivité, chant es or. 
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encore sous la main dé célui qui les compté, dit le Sei- 
gneur. 

44, Le temps vient 
paroles favorables q 
Lx maison de Juda. 

15. Eu ces jours et en ce temps je ferai surdir dé David ns 
germe di justice, ei agira selon l'équité ét la justice sur La 
terre. 

16. Eu ces jours-là Ja sera sauvé, el Jérusalem habitèra 
tan la puis; et voirie mou qu'ils lu douneront: Le Seigneur 
ot Juste. 

4%. Voici ae que dit Je Seigneur : I ÿ aura toujours de la 
rue de David un home assis sur Le tre de La maison d'le- 
ral; 

IR. Et on na verra point ls race des prètres et dos lévites 
inanquer d'un homme qui offre des halocaustas, en ina ré 

ce, qui allume le fou de mon sacrifice, st qui égorge des 
mes devant moi tous les jours +. 
49. Le Seigneur parla encore à Jérémie, et ti dit 

90. Voiei cé que dit Je Scñgneur : Si l'on peut rompre l'al- 
Hans que j'ai faite avec Le jour, et l'allianes que j'ai te avec 
la nuit, pour empêcher que Le jour dt a nuit ne paraissent 
en leur temps, 

21. Où pourra rounpire aussi l'llines que j'ai faite avec 
David, mom servir, &n save qu'il n'y alt point do Ils de 
lu qui edge sur son irone, ot qu'il n'y ait plus de lévites et 
ile pritres pour être mas ristres. 

32. Goma on ne peut compter Les étoiles, ni mesurer le 
sable de a ner, ainai je miuliplhorat a race de mou serviteur 
David. at les lévites mes, ministres. 42. Alors le Seigneur pari à Jérôme, où ui dit 

23, Le Seigneur parla enoare à Jérémie ot lt it 13, Voici ce que dit le Selgneue Dieu d'lsradl ; d'a Mt 

N'avezvous point vu le quelle manière parle cu peuple, alliant avoc vos péres le jour où jo les ai tirés de gypl 
di it : Les deux. raeus mt le Si di ln maison de servitude, 8% je leur ai dt: 
vob té rejetées? Ainsi ils méprisent mon prnple 44, Lorsque sopl ans seront accomplis, que chu rontohi 
considérent plus coin Hensant une na sou früre hébreu d'origine, qui lui aura été vendu; quille 

35. Voie que dit le Seigneur : Si je renvoie re après qu'il laura servi sx ans} ral Von Ar 
atianee stahle avoe le jour eL avec Li uit, Où si lex lois que ne in'ont jus deouté, et ils n'ont pas prêté l'oreille: 
ai données au sel et à la terne ne sont pus durables, A3, Et vous, vous Vous étiez tournés vers moi aujourd; 

36. J'alandonnoral aussi la pustrité dl Jacol ut de mo vous aviez Mit ce qui eat juste à mes Yeux, en pulilant qu 
servitéur David, ete ne prendrai point de su rc ds princes liacun sonmeralt La: Hberté son frère, et vous avio El 
pur La rate d'Abraham, d'Esaae et de Jacob; car je ramémerai dans la maison 4 
lours capits, at ju: leur forai misériconle, 16 Male vous avox changé, EL vous avez déshono mon 
nom, on reprenant chaeun votre serviteur et votre servant 
que vous aviez renvoyé libres el imaltres d'eux-tndués; 2 
vous Les aver reiis sôus le joug pour étre vas esclves, 

47. C'est pourquoi voici ee que di le Seigneur : Voux ti 
anfavek pus éonuté pour louner 1 Hlrté chactn 4 vote fine 
A à votre ami, Je vous déclare, it le Solaneur, que Jo YOU 
ke n'étant plus à moi’, à l'épée, di 1 fine ak 
} à lu peste, ef que je vous rndrai errants au milieu de 1ous 
les royaumes de la terre. 

4£. de livrerai les hommes qui nt violé mon alla 
sont point observé les paroles de l'accord qu'ils av 
en ma présence en passant entre les moitiés du jeune tie 
reau coupé en deux* 

19, Les princes de Juda, lex pri 
nuques, les prétres, et toute panple de à terre qui 
‘entre Les deux moitié du jeu Lt 

8. de les livrerai entre les mains de leurs eee, CN 
lis mins de ceus qui cherchent à leur ôter La vie, 8 lau 
cadavres seront la pâture des oiseaux du ciel et des bles 


vous parlerez avec 
tone. 
4. Néanmoins, écoutez la parole du. Soi 
roi de Juda; voici ce que le Seineur + 
mourrez point par le glaive, 

Mais vous mourrez en paix; on brôlera es parfums on 
voire honneur, conne. on en a blé pour les rois vos pré. 
esseurs, et on fera le deuil pour vous, en criant : Hélas! Sue 
gneur! car j'ai prononcé eut arrôt, dit le Sejgneut 

5. Et le propliète Jérémie rapporta toutes. 

fcias, roi dé Juda, à Jérusalem. 

Et Farmée du roi de Babylone combatait Jérusalèm ct 

les villes de Juda qui restaient : Lachis el Arch, 
a villes fortes entre Les villes de Juda, qui n'avaient as 
encore été prises, 

8. Parole que le Seigneur 
= Südlécias, roi de Juda 
NAS dérusaiem, 

En publiant que chain eût à renvoyer res son sai 
el sû servatté hébreux d'origine, el qu'ils n'exeassint 
point sur eux lour domination, puisqu'ils étaient leurs Hèrs 
A Juifs comme eux". 

10. ous les princes et Lont le peuple écontèrent don Je 
roi, et s'abligèrent à renvoyer bros leurs serviteurs et uns 
servantes, el à ne plus les tralter 4 l'avenir rame dus 
esclaves. ls obéiront, et les ronvoyérent libre 

A4, Mais ils changèrent ensuite, et roprirent leurs sûre 
se leurs servante qu'ils avant ronvoyés ei rt 
ils les asaujettirant de nouveau au jou dé a Sarviuie x 





bouche à bouche, 8 vous irez à ay. 


dit le Seigneur, ét j'accomplii les 
ai airessées à a maison d'Israël et à 





eur, Sédécias, 
ait : Vous me 














paroles à 

















ressa à Jérémie après que 
eut fait un pacte avec tout lé peuple, à 







































































CHAPITRE XXXIY 






a gum livrer Je roi Sâécas et Jérusalem entre Les mains du oi de 
Hahyluwr, ui Ulera cette ve, parce qe se haiants, hgés devant 
Au Soigneur de renvoyer res, Le spires lordaunanre 
ae ds ok es serviteurs et es seras qui sien di peuple hébrets, 

Wah eut promesse. 











1. Lorsque Nabuchodonosor, roi dé Habylone, aveé toute 
son armée, et tous les rois el les peuples de la terre qui 
étaienl sus sa puissance, faisaient lu guerre contre Jéru- 
safe et contre Lontes les villes qui on dépondent, le Ser- 
Hour patlà ainsi à Jérémie : 

2, Voici ce que dit le Seigmeur Dieu d'Israël : Allez, parlez 
à Sidéius, roi de Juda, et dites-lui : Volei ve que dit Le Sci- 
eur + Voila que je Hivrerai cette ville entr les mains du roi 
Ale Biylane, ei la ra. 

4, EL vous ne pourrez vons échapper de ses mains; mais 
vus surez pris certainement, et vous serez livré entr ses 
mains; vos Yeux verront les yeux du roi de Habylone, et 











sale, és le 
pass 























4 a Exnde, x, — Deutérons 2%, 

31 2e craie détivrés de ns 
Ésrpe, int ou second 

qui l'amant, de lever de aie, pou A 





Alison à 1 cvotuimé dés bergers en Orient, qui oomphant fours 
Lin he scie en meftant La ina que Qcnne d'lls à mesure qu'elles 
rentrent dans Lx rer. 

2 Cost le Rajaton de David, le Messie, qui sara appelé le Seigneur 
otre Jte. Jésus-Christ est le Juste par excellence. 

3 Coll pruphlio n'a eu sou scconplissement que dans l'Église, qui x 
suecidé à à Sroagoeus 





aire es 





'Liiéralement, je sous déclare que vous dl res, a je 100 2 
Ame à épée, à Bin et à a peste en voue reliant mt probe 
Pour cite cérénaie, voy. Gen, xt D. 





CHAPITRE XXXVL. us 


















































de leur père maîs pour me, je vous ai parlé, et je n'af js 
imanqné de vous instraire avec soin, él Vous ne in'avez pas 
ohéi. 

15. Je vous a Envosé tous mes prophètes, mes servitours; 
je me suis hâté de vous les envoyer pour vous dire : Convur: 
lisséz-vous; que chaëan quitie sa voie corrompu ; nodressz 
vos affeetions; ne suivez. point les dicux étrangers et no les 
adirez pas, el vous habiter. dans La lérre que je vous ai 
donnés et que j'avais donnée à vas pères; et cependant vons 
ne n'avez pas écoulé, et Vous ne m'avez pus prôté l'oreille, 

16, Ainsi les enfants de Janadah, fils de Réchab, ant exé- 
euté inviolabement Je eomuandement de leur père ; mais v0 
peuple ea pot Gé. 

17, C'est pourquoi voici ce que dit le Seignour des armées, 
le Dieu d'Israël: Je rai toniber sur Juda et sur Lous les hab 
tants de Jérusalem tous les maux que j'a prédits contre eus 
parce que je laur ai parlé, el ils ne mont point écouté; je 
les ai appelés, et is ne m'ont pas répondu. 

18. Mais Jérémie dit à la maison des Réshabitos : Voici 
8 que dit le Selemeur des armées, Dieu d'Israël : Parce qu 
chatibres du irésor, et vous leur donnerez du vin à boire. vous avez abéj au commandement de Jonadab, votre pére, 

33, Et ju prix Jérouins, la de Jérévaie, His d'Halusunins, ses que vous avez gard Lout ee qu'il vous avait ononné, et qu 
frères, ettons sas (ls, 9 toutn'la maison sea Féchabites; VOUS avez Qt Lot vous à present, 

4. Et je lus introduits an La maison as a Voici &e que Mt la Saigmenr des armbes, Dieu d'Israût 
haine du Arésor, Où élaent Les « aan, Hs de Jmtab, ls de Méca, aura toujours dex descendants qui 
ogbdélins, honmme do Dieu, prés u trésor des princes, a 26 honiront op a présencs, 
dla Qu tsar le Manstns, is de Sell, gardien du Vesti- 

de du tome; 

EL jo mis devant es enfant de 
lus coups et des vases pins de vin, 
a vin. 
6, ls ripon 
que donaab, noires pare, Ha dl ha 
aiment: Vous ne boire jaitis de vin, ni von 
unlants. 1. La quatrièm 

7. Vous nû Mtirez pus de maisons, vois no sétiercz pas 
ile grains, Vaux ne plantorez pus de Vignés, el vous u'en 

de pus 0 Vous; mais vous habltenez les lontes Lous ls contra Lsraël et contru Ju, «contre. tous es peuples lé 
dans de Votru Vie, all que. vous viviez longtumpa sur la pis le temps du rége de Joke, Où je Vous ai parlé, jusqu'à 
lorre, dans laqulle vous tes étranors. cetta hours, 

8. Noils ayans düné ob à Jmadab, notre pre, fs de 3, Pout-être lorsque coux de la inaison de Juda cout 
Héchb, dax toutes lus dhosés qui nous à éomanlécs, et ont tous les maux que je suis résolu à leur fur, ban 
nous n'avons pas bu dé vin Lou los jours da notre vie, ni dumnéront.-ils leurs vales criminelles, afln que je Jo pare 
lbs, ni ins fermes, donnes leur iniquit et Leur péché. 

1. Né nav à 4. Jérémie appela done Baruoh, As de Nérias #3 ét Hruicli 
oi Havois pont eu de Vignes, ui de champs, ni dl Dés; Serivit dans an ivre Loûtes Les paroles que lu Selgeur avait 

40, Mais nous avons habité «ous iles elite, ul its uv us A Jérémie, salon que Jérémie les Lui dictait les 
vb un toutes chosés À ee que Jonadab, notre hauche. 
avait coimand. Jérénie ensuite douna cet onfré à Baruch : Je suis un 

11, Mais lotsque Nubuchodunoaoe, roi dl Hahylone, vint fer, et je ne puis ontre ilans la mlson du Seigneur, 
das notre pays, nous avons it: Allons, entrns à érusn- Entréz-ÿ done, vous, eL prenez ce livre où vous ave 
leu pour nous mature à couvert do l'upuiée des Chalets at Burt les paroles ii Seigneur que je vous-ai lots; vous Les 
de l'armée de Syrié, nous sommes rostès à Jérusalo Live devant le poupe, dan La maison du Se 

14. Alors la Soigner it Jérémie 

13, Voici eù que dit le Seleneur des arméos, le 1 
d'lsruël : Allez, dites au peuple die Judo où aux. habitants ile 
évusalen : Né vous corrigerez-vous 
Vous Juris à més parolés? dit le Solgoun 

14, Les paroles dé Jonadab, Ha dé échab, par lesquelles 
Al ordonna à sus enfants de a point hoîre de vin, ont at une: 
telle iaprossion. aux eux, qu'ils n'en ont point ba jusqu'à 
celte Heure, et qu'ils ont toujours bé au co émet 

















et il ny aura plus d'habitants, 





QHAPITRE XXXY 


Dieu save di l'exanple de échabites, qui observañent exactement laut 
on qu leur pére Jonas leur avait ordonné, pour reproche aux Jui 
leur désahélssance cuntinulle à ses commamdemente. Dieu 16 
nat dant les Juifs seront aceablés, lundis que Les Méchabies seront 
récompensés. 














1, Parole que le Seigneur adressa à Jéréie au Leraps du 
Joakim ls dé Josias, roi de Juda, en ces lenes 

9. Allez À la maison des Réchabilles», parlez-lenr, ot 
faites-le entrer dans la maison du Seïgnèur, dus 1" 























Suigneu 














CHAPITRE XXXVI 
les Héchabitas 


je leur ds ; Jiuvez v prison envoi Rare, par re da Hi, avec 














le à are nr 


co ivre, où prédit a rule de Juan, aa rase td Jérwane 









née de Jaakim?, fé de Josius, roi dl 
Juda, le Saiguour parla à Jérümie, et la ait + 
2, Prenez éeriver-y Lil cù que je voux ai dit 
























os fs, mi nos iles ; 
point hat de nraisons pour ÿ habiter 





er TÉREMIE. 

91. Et je ivreraiSédécias, ri le Juda, et ses princes, entra 
les mains de leurs ennemis, entre les mains de ceux. qui 
chérchent à leur ôter la vie, et aux mis les armées du roi 
de Babylone, qui se sont retirées. 

ea moi qui l'ardoune, it la Seigneur, et jo Les rame 
uérai devant éett, ville"; ils l'assiégérant, ils Ja prebiront, 
ts à brleront; je rédirai es villes de Juda à La solitude, 
: 







































cu rviendra 1e sa VIe Go 
parlé 

















8. Baruch, fils de Nérias, exécuta LOUE ce que le propli 








4 Vers fi de I rome anne da régna da Joakin, Nebuchodouosit 
eva une arme pour aller attaquer Jérusalem: A rit cote ville vers he 
envième vois de La dhmjaiéme année de er ru de Juda, où an commen. 
“coment de is siième; abus il emmsena Jak caplif, 1 ave tu Da 
ses comngnons. La iérsc année Joan revint à Jérusenn. aprés avoir 
ronssau role Habylane de uï payer tb. de paya pendant tes at 
prés quoi avant refus de Le payer, Nabuchodunosr mena une seconde 
is su armée contre Jéusalen ta prit encore; 4 AL charger de chahtes 
ki pour e ire onde à Hbylone; mai ce prince mourut en che 
mi et ft privé de 1 sépultare. 

2 Taruel ait le priocipal disciple do Jérémie, 





4 Les Assyriens rarlendrunt 





M dérunatont aprés avi HE es 















3 1 prériemnent  uhjuetiu quon aurai ps loue re en Leur eau 
Ant pourquoi Uk demeurent À Jécsale, eus 
ivre loujouts so ds lentes 








FE 
AT Re 





(ER — 






























ET] 2ERÈMIE 
sui 


Jérémie tof avait oo roi de Babylone viendra ôn hay 
du Segneur dans li maison du Seigneur. et ravagems ce pays, ét en exterminerg Îles Jo D 

1 La Gagisèqe année Ga Make, 0. Oh dés, vu de 
ai lactée cote orten fes or ME 4 ce ue dit le Signe sp 
neur, pour tout Je peuple quiiétait à Jérusalen et tous ceux » ot le Juda: He alu puit de li de pri 
Ai étant venus en Ale de villes de Juéaidans Jéracalen it os mr lotte Due 

A0. EL Bari ut ac fre es purnle de Jérémie das Aa chaleur du jour el au froid de 1 nuit, 
la maison du Seigneur, dats la chambre du tnésor, où demie k 31. Et je le visitérai, li et sa ru 
alt niarin, Mn da Saphan cle dé Ja To Lane le vos. . Us, 1 Ja 
tite supérieur, à l'entrée de Ia porté neuve de la maison d ÿ "" habita n ta tous lex 
Seigneur, en présence de tnot Je peuple. efalprédits, et is n'onl pas voulu m'ent 

11. EL Michéo, Bla de Gamarian, fs de Sapha, ayant 3 éréane pl done. un at vu 0 Jo nn à Le 
at es a 1 Parque D Fi dù Ni son ane qui y dur ou Qu 

A anne À anse ivre que Joan rot ti, avt Dre 
daioauralt Le sertie; 100 les grands Y étaiont à li diet de an bouches 8 1 jo 8 
Élisama, le secrétaire, Dalaïas, fils de Séméias, à Vas dans le promior, 
au, Be d'AGhabur, Gaara, fs a Sp, Sadéctas, 
daranes,oLous le primo: 
x Mie leur rapparta Loutn ls parole qu'il avait 
unter re D Barock das ce livre, devant ke peuple LA, er re en” Ep 

14. Tous les princes onvoyéreut à Barack Audi, fs de TE Ses De a To on LE Die 
Nate, Mn de Sélétit, BU dé Chu, pour ui ira dr dau re mea 
Proncs le livre que: vons ayez lt dlévant le peuplé, et venée ie Clés où a vw de La vi 

Baruch, Hs ile Nérins, peil le livre, et vint les trouver, D ps 

45. Etils lui diront : Assoyer-vous, et lisez ce livro devant 
avus, É Daruo Ju levant eus. 

46. Ayant dou entenb Houlan ces parsls, a as a, Bt do Sos; réel a ES 
éventuel dirt À Baracr «à ls du mkln, Nabuchadononor, ol able, 
devons faire connaitre au roi k jan étab la terre de Juda. 

AT. 81 Ua lmerroghrunt, en lai ont © Déslares- 3 is 1 robe pass: eus roue, Eu 
aminent.VOus ave ui touts ces pero de Li DAV Pen fala: ent peroles pd avai LATE 
de érim Ta bauclu du prop Jéténie 

18. Daruoh leur répondit : 1 me dictait du sa bouche toutes f 4 le roi S 
des pires; come a 8 et us lé iv, et m0 
dos era ns livre nvo l'encre 

10. Los princes diront À Barocli Ales, ot caôht- vous, ï. Or peu, pare ul 
our et érénle, a que poesie ne she of vus serez. naval pas: ôneoc0 6 nie pésoa Chyiant at 

20. Me latesérent Le livre en dépôt danx la chambre d'Éli- 5 4 nn était sortie d'Égypte; les Chaldéens qui asslhgoniont 
im, mrélaite, BérenLLroûver Le FC das le vais de Jérome ayant appris selle nouvelle, o rte dt 
om pale, a lu rapporièrent Lou ce que avaient entemiu ae ril 

4, Alors oui envoya Jui prendre le ivre; lui ayant Alors le Seigneur para au propibtr dérémis, nt 
ris dans La chambre d'Élisama, secrélaire, le fut devant 1 que dit le Seigne ‘ Vous parlent 
ral avant tous es prince qui loutre / ui VOUS 2 envoyé m 

22. Le roi était ussis dans sa maisonr d'hiver, lé neuvième dé Pharaon qui vient à votre secours retourner en pts 
mo, € an brasier plein dé charbons andonts était placé ob ele est v 
Avant 7 Et lex Chaldos saviondrnt, ut is assgeront de 

23, Jui ayant lu trio quatre eg, roi coupe aan tte lo 1 prendront 0 la brôleront 
avec le canif du secrétaire, ut le jota au feu, jusqu à Ne vous Cranpuz poil 
le volume entier fût consuimé dans lé brasier. 

94, Le ol DE Loue aa arvious qui ie os arc 
ou tr a gro pra as ont 6 my eh à pièces (out re 

end paint leurs vêteinents. fa des Chaldéens qui vous comliattent, ot qu'il un sérll 

35, Néanmoins Etaathun, Dalnius et Gamarins s'oppnsdrent PA rest seulement queiques- uns couverts de ire, 1 
au roi pour que Le livre me fût pas brold;, mais it ne es éun  vortirsient de leurs tntos, et viendraient mettre 1e UE 
mi ; . cette ville 

36, EL Jo von command à Jérémie, Gi d'Amélech, à 10. 1 
pains, ls A'Exticl, et à Sélémias, le. d'A), 'aréter. QE mn, «cause de Tannéa do Pharaon, 

Furudh, le marétaire, av Le prophète cie; mais la AL. Bérénée sortit de Jérnsaem pour aller au pays 0 Be 
Salgneur les cacha. jan, et y partager on bien an présence dex Hal 

97. Et ln Seigneur url à Jérémie aprés que Le roi eut 43, Et dant arivé à La porte de Bemjuin, le gril à 
el le litre Gùx Gain Je parotés que Baruoh avatt écris 
en les recueillant de la bouche de Jérémie , ei Jui dit : 1 est dire que mul primes sort de Jon ne tra stable ur 

22. Pre un autre ste, ot darives-ÿ toutes los paroles a Da En qe 2 2 ais a 
ai tant danse prumier, que Joaläm, roi de Ju, a ra que ro ramené à Bone Ve 8 

RE en TS SP ee QU qu pa uen, 









EU SON CAdaVre sera exp 
















GIAPITRE XAXYII 
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: À de Hume 

le Seimeur : Vous avez brûlé ex livre, eu dis ; Pourquoi ie, le ea raté aout ral moe 
at pere pd dre nie 
Dani ntu en Pan ea 





4 à ant M 
som age rt 
:] 


1 Franpée des menaces da prophète. 
À Ce mie uresond en partie à mo mois de membre ot de dé- 


Dallas, 61 ait en 





























eu TÉREMIR. CHAPITRE XXX VIII. 22 












































cette ports, nommé érias, is de Stlétuins, ls d'Hanaias, 
arrêt e-prophté Jérémie, et lui dit: Vous passez aux Cha 
iléens. 

43. Jérémie lu répondit + Cela st 
les Chaldéons, Jérias 
de lui, AL l'amens dévant es princes. 

14. Coux-ei, irités contre Jéimie, le Brent batre ét jeter 
dans prison qu ét dis La munis de Jonathan, secrétaire 
est lu qui était 'iendant dé La prison. 

15. Jérénnie fut one jeté dans la basse-fusse, et dans un 


8. Et Aldémélech, qui était ile Ja maison du ot, étant 
Venu le Lrouver, lui dit = 
9. O roi mon seigneur, ces hommes qui ont maltraité Jérée- 
mie, ont commis rte ie action en Je jetant dans un 
lasse-fusse afin qu'il ÿ meure de fi, car n'y à plus 4 
pain dans la ville 
10. Le roi ndouna à Abdémélech, Éthiupien, et lt dit 
Prenez trente hommes avec vous, et tirez le proplhtté Jéré- 
nie de cette hasse-fosse, avant qu'il mere 
41. Abdémélech ayant. pris ces bommes avec lui, entra 
hot, ei y resta plusienrs jours. ans fé palais du roi, en un fieu qui était sous Le trés, 8 11 
16. Mai le roi Sédéeus Le tirer dé ce cachot; fl l'inter- un ira des lambeaux et de vicilles étoes usées, et Jos fl 
Togea en sert das sn also, 6 lu dt vous quelque: parvenir à Jérémie dans a asse-fosse, au moyen (é cordes. 
ose A nous dire de La part lu Selgneur® Jérémie ui dite DO 12 Ex Abdémélech, Éthiopien, dit à Jévômin : Placez 
Li ajouta: Vous servz livré entre les mains dur roi de lambeaux et ces mon 
Ahylone, entre vos bras el les cordes, Jänimie fi ce qu'il lui disait. 
17. Et Jérémie dit au roi Sédééins : Quolle bte ai-je 13. Ex ils l'enlevérent avec les cordes, ei le Hirrent de 
coms contre vous, contre Vus serviteurs ét contre Votre basse-fosse, et L resta dans le Vestibule de. lu prison. 
peuple, pour m'avoir fait mettre en prison? 14, Etle mi Sédécius envoya chercher le prophète Jérémie, 
18. Où sont vos prophétes qui Vous proplétisalent, 8 di Je: fi venie à la troisième portes, qui dtait dans La maison 
aient : Le toi de Habylonë ne viendra point contre Vous 0 un Seigneur. Et le roi dit à Jérémie: Je vous intarroge; ne 
sontré cute terre! me cacliez rien, 
10, Écoute moi done maintenant, jé vüus supplie, d roi érémie. répondit à Sédécius : Si ja vous annonce lu 
mon seigneur, recevax livorabloment Ja prié vérité, no me forez-vous pus mourir? EC si je vous don 
udrosse, dl ne me renvoyée point dans Lx prison de Jonathat, ansell, vous né i'écouturez pas. 






























































xaostalre, die paur qu ja n'y mere. 16, Le rui Sédécias jura done en secret à Jérémie, nt Li 
9, Le roi Sédäcias urtlonnu done que Jérémie TO mis dans dit: Je jure par Le Salgmeur, qui a erté on nous celle Anne, 
le vestit iso, 8 qu'un lui donnat Luna Los jours. que je ne vous ferai pas mourir, dl que je ne vans Hivrerai 






Jui, outre lex mots ordiaires, Jusqu'à es que Lot ur p 
la ville fût consommé; ut Jérémie dhuneura dans le vestibu 
Alu la prison 





point entre les mans de ces bonnes qui chérchont à vous 
Gter Ja vi 
17. Et Jérémie dit à Sésléeias : Voici ce que dit le Saignour 
des armées, Je Dent d'Israël : Si vous allez vous rendre aux 
princes du roi de Hahylone, votre me vivra; celte Ville 
us brie, ut vous vous sauvercz, VOUS ef Votre maison 
18. Si vous ne vous rendez point aux princes Ju ro de 
Habylone, cette ville sara livre aux mains des Chualdéens, ét 
dl la brûleront, et vous n'éehupyrez pas de Joue mains, 
Séslécias dit à Jérémie : Je aus en peine à cunras 
M iles haléons ; je aralns qu'on 
abandonne entre leurs mains, ot qu'ils na aû jouant 














CHAPITRE XXX VII 





Sédéciat runet Jréio entre 
agro reple d houe,en ù 
vec In permblon du ut, À qu he prophète consul de se ren 
OU vole La he sauve norement À échos pi de 

fn à érile i ie  pars lou entrien 








rot pac Aaldéloch, Era 








1, Saphatins, {ils de Malin, Hs de Phassur, 
Auch, il tu Soläs, ét Plat lohias, va 
ane les ou tout le peuple, lorsque Ii 








20, Jérinnie lui réponit 2 He te vos Jivreront pis, Écoue 
Lez, je vous prie, la parole je vous annonce ; 
en Arouvere bien, ét Vars cammrvirez voté vi, 
#1. Si vous ne voulez pas sortir, voiol ce que Je Soigneut 
da mont 

22. Toutes Les fewnmes qui soront restées das ln maison du 
À de Jura seront conduites aux princes du roï de Habylone, 
elles diront: Ge hominés qui parassaient vox anis! vous 
séduit, ë ils ont prévalu contre vous, Ils vous ont plongé 
dans La boue; ils ont engagé Vos pas sur des ioux glissants, 
et ils vous out abandonné, 

3. Toutes Vos feunines el Vos enfauts seront emmenés aux 
Clatdéens; vous ne pourrez échapper de leurs mains ; mais 
serez pris par le roi ile Babylone, et 11 détruiea cet 
ville par 1 





Vlui éu quu tit 
tte ville inourra pu 
coli qui psc 
ain, 

%. Voici ve que dit Le Sorgné 
ai 






Saigteur: Quiconque de 
‘épée, par la famine et par ln pesté 
aux Chaldéans vivra, et sauver. 











oûte ville sur Livres à 
ne ro de Babylone, ot 1 ln prendra. 
4. Gest pourquoi lex princes diront su roi : Nous vous 
prions dé Giro mourik cel homme: car it affaibli à dessein 1e 
sourage des harnines lo guerre qui sont restés dans la ville, 
a le courage de tout le peuple, eu leur adressant ces 
ur éet hminé né cherche paint ln prospérité, 
hëur de ce peuple * 

ñ 1 ilôeius répondit: AL eat entre vos mains; cat 4 

cal pus juste qua lu roi vous refuse quelque chose 
6 ls prirent dono Jérémie et Le jetérent das la bass 
fosse lu Molehian, (ls d'Amélech, qui dtait-dans le veste 
lu prison; et au moyen de cordes ls le descendirent dan 
ete hnsse-fusse, où it n'y avait pôint d'eau mais lé La roues 
2 Jéréiniu descenit dans cet hote. 
7, On Alémélech, Éthiopie 
Maison du Mo, AL qu'on 
baese-fosse, Le roi 
Benjamin 




















































donc à Jértunie ; Que parsonne ne sache ce 
ie din, ot vous erex point. 
les princes apprennent que je vous ai parlé; s'ils 
nent din: Indiquez nous e que Vous avez A ni 
roi, et ce que le roï vous a dit; me nous éachez rie, A not 
He, qui tait dans a ne vous ferons jrs Mourir; 
dt juté Jérémie 1lans catte 3. Vous leur répondrez : J'ai canjuré le roi, par une 1rès- 
ai alors sur son siège, à la porte de bumble priére, de ne point me faire ramener dans La 
dé Jonathan, 6ù jé mourrais. 
971. Les pr nt donc venus trouver Jérémie, ui 
demandérent ce qu'il avait dit au roi; et il leur parla selon 




































1 Gost-s-d 

à Taut dit su Girysaitane 
pit, eù roi espace à ceux que av 
Soie als devant salt uiquément à Dis 
extrémité. 






1 Litéralewrat, ces homes, vos paciiques é'est-à dit be Gaut 





























ses sÉRÉMIR. 
que le roi 1e fui avait éommandé, et is le Laissärent en paix: 
car on wavait rien app 

88. Jérémie resta dans lé veste de Ia prison jusqu'a 
jour de la prise de Jérusalem; ear Jrusaleu fut prise enfin. 





CHAPITRE XXXIX 


Le roi de Habiylne premt Jérma, Séécia et es prinees qui enfant 
sou Et prisons. Ses enfant sont ès en sa présance. On ui arrache 
es et, et st ait emmené à Taylor. Les mailles de Jérusalem 
land renverrées, es palais et L 
sl emmmenée à Eabylone, et laure est Lissée en Judée. Ordre que 
Süluchodanesor dns tonchaot Jérémie, Parole du Seigneur touchant 
Ataémuireh. 








1. Laneuviéme année de Sédécins, roi de Juda, le dixiäme 
indis, Nabuchodonosor, ro le Baliylone , vint avec tonte son 
armée nssiégor Jérusalen ; 








9. Et In onsième année de Sélécias, le cinquième jour du À 


quatrième mois, la brèche fut ouverte 

3, Et tous les princes du roi de Habylone entrérent, et 
s'établit sur La porte du milieu 
Eurmabu, Sarah, Mabsarés, Nérégol, Sérésnr, Habiig, 
A tous les autres prices du Vo de Halle. 

4. Sédécius, voi de Ju, ut tous lés guerriers les ayant 
vus, 'onfuirent vl sortinent la nuit 1e La vit par les ja 
Au Foû et par li porte qui était entra deux murailles, et Mis 
gaguërent le chemin du dèsert. 

5. Mais los Chaldéans les avant poursuivis, prirent Sétécias 
dans les chainps du désort do Jéricho; et ils l'amendrent 
eaplif à Nabuchodunosor, rot dé Daliyloné, à Héblatha, 41 
ut au pays d'Émnath, et Nabuchodonasor In promonça san 
art, 

6. EL le roi de Babylone, étant à Hählatha, tua hs ll de 
Südécias sous lex veux de leur père, ei HU mourir tous los 
grands de Juila. 

77. LL aussi arracher Les yeux à Sédécins®, ef le fit charger 
ile fers, pour être conduit à Babylone, 

&. Les Chaldéens brlèrent ausst Lo palais du vof ul los 
maisons de tout Le peuple, et ls ronversérent les murailles 
de Jérusalem. 

9. Et Nabuzanlan, général de l'armée des Ghbléons, 
ranstéra à Babylon caux d'entre le pouplo qui état restés 
à Jérusalem, coux qui s'étaient rendus à lui, et Le rest de La 
multitude, 

10. Nülitæardan, gén de l'arinée , laissa dans le pay 
de Juda lès plus pauvres d'entre le peuple, «t coux qui 
ne possédaient rien du tout; ELIL lour donna des vignes et 
tes citernes. 

4, Mais Nabuchodanosôe, roi dé Ballon. avait donné à 
Nabzardan, général de san armée, cet ordre pour Jérémie, 
8 ut avait dt: 

A9. Prenezcot homme, ayez les veux sur li * ne Jui faites 
tal, mais accorde eo quil voudra, 

43. Nabuzardan, général dé l'armée, Nabisézhai, Ralrearès; 
Nürugol, Sériaur, Robmag, ol tous les autres grande du roi 
de Babylone, 

A8. Envoyérent à Jérémio. et le Uirérent dut vestibule 
Aa prison ils le mirent entre les mins de Goolias *, fs 
d'Abicam, fils de Saphan, afin qu'il habitât dans ne maison, 
ki demie Hbre parmi le pepls. 















































A5. Mais lorsque Jérémie était encors enfermé dans le veati- 
ble de la prison, le Seigneur lui avait 








CV Rois. 22%, 2 But. — Jéréon Lt, BG.) 
2 Ain secomplit D prédition dun antre prophète, quil na verrait 
int cat ville. (Enéeh, xt, #3.) 
3 Ayo ls veux ur If, é'et-dire, prenez saine li. 
D ar De ro es ins eme du pe de 
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CHAPITRE XL 





Au, it ut es à Ainôte Von 
nissan, 1 Mes 
DNA SI PIN cnrs cos vie, por mn 
Mens vote DL ac ou parte rc On 
FA A 

47. Etje 











détivrerai 





« jour, dit le Soignoue, vus 





ne serez point livré entre les amas des homes que Xe 
resloutez; 
48. Mais je vais en défivr 





1 vous ne totale un 


sous la ghive, mais vous sauverez Votre 





né, are que Vous 





avez eu conf 





, dit le Soigneur 


CHAPITRE XL 





4. Paroles que le Seigneur A entendre à Jérémie, après 

abzantau , général dé l'armèe des Babyloniens, l'a 

ds on Mort à Rama, en ui faisant ter les cites Aout 

d'avait chargé parmi ceux qu'on fisait sortir de Jérusalen dt 
de Jui pour être ermmenés à Hahylane, 

Le price de Ua milieu prenant Dvd à part, lat 

Aout 0e mal contre eu ia, 

tu exdeuté eu qu'il a HA, 

parce que vous avez péché contre lui, et que vous vu: 

point coulé sa Voix x d'est pourquat es maux Vous AL 

arrivés 

4 dame, voil que je vous délivré ajout 
ex chaines qui vous nent les mains; ni Vous KOUx von 
Aves moi à Halylone, vonezÿ,j'auraf les veux sut Vau S 
vous me voulez pas vomir à Bahylamo avec mol, rez Ki, 
oute la terre cat devant Vous; choisissez un ol qui Vois 
plaise, et allez partout ol Vous Votre 

vous ne voulez pas voir av 
Godolias, fils d'Abica, fs du Saplhan, h qui Le ro He 
done a dound li commandement sur Lex villes de da He 
ex done avec Jui at mâtieu du pauple, où allé en suélqu 
autre lieu qu'il voux plaira. Le général de l'armée Jui don 
anssi ils vivres, lui ot des présents, où le reivoyar 

8. Jérémie vint trouver ensuite Godulias, fé d'Al, À 
Masphiath, et Al habite avec lu, au milieu du pal qui val 
été laissé dans la terre do Ja”. 

1. Les chefs du l'armée des Juifs, ui uvalont dt ispersk 
ün plusieurs endroits ave leurs compagnons, Yan as 
que le roi de Hahylane avait donné à Gudolias, A d'A 
de commandement sur Le pays de Judu, et qu'il tu aval 
rvcummandé les hommes, les femmes où les poils ennté 
iles plus puvres du pouplé, qué n'avaient qoint été transit 
A Lahylo 

&. Vinrent trouver Godullas à Magphath : Hnaël, fe 
Nätharlas, Jobavan et Jonathan, is d , Sans le 
de Tanehumeth, et Les enfants d'Ophi, qui étaient du Neer 
ath. et Jézonlas, fils de Manchat, ou ot leurs Moines 

Et Godolias, fils d'Anleam , fils de Saglian, leur Jurt 
eux ét à leurs gouts, et leur dit : Ne eraignez point de arr 
et servez le rude 









































moi, doutez ce 



























































et vous» vivre heureux. 
10. Pour u 
ontres qu'apport 






pour répondre ai 
royés vers oi 
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40. Etlsmal fit prisonniers Les restes du peuple à Masphath, 
Les fes du roi, tout Le peuple qui y était resté, dont Sale. 
zardan, général des Chaldéens, avait lanué le soin à Gulolias, 
fils d'Ahicam. Ismaël, fils de Nathanias, les ayant tous ris, 
s'en alla pour passer chez les énfnts d'Amimon. 

41. Or Jéhanan, Bis de Carbe et tous les chefs des guor- 
rièrs qui étañent avec lui, aprirent Lout le mal qu'avait fit 
Iswsël, fs dl Nathanias. 

42. Ils prirent tous les ges de gere, et marchérent pour 
th, combattre Ismaël, ils de Nathanias et ls le trnuvèrent pri 

des grandes eaux qui sant à Gabaon. 

43, Lorsque le peuple qui était avec Iarmaël vit Joli, 
His ile Carée, et lés chefs des guerriers qui étaient avec 
lui, is furent tons ravis de joie. 

44. EC lous ceux qui avaient té pris pur Lama à Mas 
path rotoumbrent, éL vinrent trouver Johanan, fils dé 
Carée 


pour vous, réeueiléz les fruits le La vigne, les blés ét l'hu 
ei serrez-les dans vos vases el dans vos greniers; et demie 
rex dans les villes que vais occupez. 

14. Tous les Juifs aussi qui étaient (lans le pays ile Mob, 
avec Les enfants d'Ammon, dans l'dumée et en divers pay 
ayant appris que le roi de Uabylone avait laissé ilans Juda 
auélque reste du peuplé, et qu'il ên avait donné le coma 
‘lement à Gadolias, fs d'Abicam , fils de Saphan, 

12, Revinrent de tous les lieux Où ils d'étaient réfugiés: et 
laut rontrés a pays de Juda, vers Godôlias, à Maspl 
ils recuallirent du vin et du blé eu grande abondance. 

43, Mais Jühana, ls de Carée, ét tous lés chefs de l'ar- 
ide, qui avaient été dispersés en divers endroits, vinrent 
irouver Godolius à Masphatl 

18. Et lui dirent : Sachez que Baalis, rot des fils d'Attnon, 
a envoyé Iemuël, fs de Nathanias, pour vous tuer L, Godo= 
lias, ls d'Ahicanr, ne les érut pas 

15. Et Johanan, fils de Carée, dit en soeret à Godolis, à 45. Maïs Hemadl, file dé Nathanins, s'enfuit avoo uit 
Mtasphath : J'irai ot jé frapperai amaël, fils de Nathanias hommes duvant Johann, et se tira parmi les mnfants 
sans que pyrsonne le sache, de peur qu'il ne Vous Lo, ei d'Anmon, 

dns tous los Jui rassemblés auprès de vous ne soient 46. Jühanan, ls dle Carte, et tous Jes chef dé guerre qui 
Alispursès et que Tes. restes de ta ne. périssen étaient avec Au, ayaut ainsf ropris des mains d'Istaôl, ls lu 

16, Godalins, ls d'Ahicam , répondit à Johanan, ls dé Nathanixs, {ont ce qui était resté du peuple prix # Masplhth 
Cara : No faitns pus cela: care que vous dites d'Istnaél est après le meurtre de Gudolins, fs d'Ahicam, les guerriers, 
Tux. les femmes, Les enfants Gt dés eunuques qu'il avait ramené, 

de Gabaon, 

CHAPITRE XLI 17, S'en allèrent tous ensemble, ot s'arrétèrent on passant 
à Chaman, qui est près de Bethlélem, pour se Rétirot a 
Égypte, 
48. Et se melire à couvert des Challans; ls éruignaont 
beaucoup, parce qu'ismnél, fils du Natianins, avoit tué 
Goiolins, fils d'Ahicann , à qui le roi dé Mahyluno avait donné 
le commandement sur tout li pays de dd, 
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Los us qu dont avec à 
dé anirus Dorumen: A Échapent, 

poursuit Lead; qui 
abahdonant cs quil amomonait capti. 
po, crlgiaut les Challéons, jreud La résolution dé 











tie ex BU 








1. 0 atriva dan lo septiétne mois qu'lsmañl, fils de 
Nathanas, fils d'Élisama, de la race royale, aecoupagné de 
juelques grands La eur du roï, vint avec dix hommes vers 
Godolias, la W'Ahiexun, 4 Masphath: ot ils mangèrent ên- 
semble à Masphath, 
2 Et Ismaël, Us de Nathiañias, sé leva, avec les dix 
hommes q nt avec Ju, et 1 tube À coupe d'été 
dolins, fil d'Ahleain, fils de Saphan, ot firent mourir 
oui 4 qui I toi de Babylone avait doué l commande 
nt du 
Ismaël fappa en. mére tous tous fes Juif qui Gtaient 
avec Gudolins à Muspliath, tous les Chaldiens qui se trou- 
Véront au iémé and, 6 tous Les ans (le pierre. 


4. Le fondemain du mourir de Godolias, sans que por 
sun le sûL encore, 

5, Quatre vingts hon 
do Samarie, a 
le visage défiguné; où Îls port 
L'ancens où 
du Soign 

6. leaôt, ls do Nathanias, sortit dé Masphauh à our 
Hicontre, & it 
Secontri, Al ei sara 

7, Lorsqu'ils furent arrivés au mieu de Jà ville, Jérsét, 
fs de Nathunlus, Les tua avec l'aide du sex gens, dt les wi 
jeta dans uné fotse. 

8. Mais Il &tun trouva dix par eux qui dirvnt à Hama: 
Ne nous lo pas, parce que noùs avons dans nos champs 
des trésurs en blé, orge, hui et miel; et Ismaël s'arrêta, 04 
te les lu pat avec leurs fréres 

. La fosse dans laquelle Lsmaël jeta lous les exlavres ile 
aux qu'il avait frappés à cause tie Godolias, vst cul 
le rot Asa avait faite à causa du Haaa, roi d'sruël; ét Lama, 
fils de Natlunias, a remplit de cadavres 





CHAPIDRE XL 











Jérémie, sure pour que 0t pt cumin 
roses des Jul, répond qu'il are repas le 

anal que ss 1e retire 

Laroh ét par M prute. 


eu veut des 
a où Judée; 
era, à y pérront par l'épée 





1. Alors Loos les chefs de guerre, Johanan, fs dé Cri, 
4 Jézanins, ls d'Oscas, et taut Le reste du peuple, depuis 
le plus petit jusqu'au plus grand, 

2. Vinrent trouver le prophète Jérmni, et ui tirent : 
Bouavez Gvorablement notre demande, et priex le Seigneur 
Votno Dieu pour noûs, four les restes de son peuple, œur it 
st pont resté d'and si grande multitude, conne vous le vyer 
de Silo et dé Vos propres yeux, 
les habits de 3, Ain que le Seignout votre Dieu nous découvre la vo 
L dans leurs 1 dans laquelle nous devons marcher, et ce qu'il iésire ques 
présenter dans la ous fasaiuns 
4. Le puophète Jérémie leur répondit: Je vous a entendus. 
de priori lo Seigneur votre Dieu, selon ce qu vous ver de 

el jo vous rapporteraï loue qu'il m'aura répondu, 
rien eachor 
5. lis dirent à Jérémie : Que lo Seigneur entre nous soit 
1 le la Vérité et die la sincôrité. de nos paroles, si not 
ne fisons pas Lout ce que le Scignour voire Dieu vous 
ifanné vrdre de nous dir. 
6. Nous obéirons à la vois lu Sañmeur ot Dièu, auquel 
nous vous prions de vous raser, que vous ous nu 
chez le lien ou Le mal, afin que nous soyons 
avoir éconté la voix du Seigneur notre Die 
7. Dis jours après le Seigneur parla à Jérémie; 











































































1 lis retouroèrent chez eux. et reemmurent Johan pour Heu chef 
4 Après lasessinat de Gudotas, des Je était or certain 


sur be 
part qu'ils devaient prendre. Ts sirèrent eu Égypte, malgré les 





ls haut de Ja rar de Dsl, so ati pet dre lu 
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4. J'ai œù soin de vous envoyer tous mes serviteurs les fentes et à toute l'assemblée 4 
prophètes, et dé vous dire : Ne conmetiez pas Loutis ces DU etieur 
abominations que je déteste, % 34. Le Seignèur né s'ést-il pas souvent des sncriliors que 

5, Et ils ne m'ont point écouté; ils né m'ont pas prété 7 vous avez oifèris duns les villes de Ja et dans es places de 
l'oraille pour se convertir de leur méchanceté, ut ue plus Jérusaleu, vous et Vos pêres, vos rois 61 vos princes, et 1out 
sacrifier aux le peuple, et son cour n'en 4-11 pas été rs? 

6. Ainsi ma colère et ma Hureur se sont allume; elles ont Le Seigneur ne pouvait plus supporter votre maliée ét 
embrusé les villes de Juda et les places de Jérusale, qui of Vos inclinations corompués, à éause es abiinations (que 
ét6 réduites à la solitude ot à l'abandon où elles sont aujour- Yons avez commises; Cest pour eëla qu voire terre a été 
hui réduite à La désolaion où elle est anjonrd hu, et q 

7, Et maintenant voici ce que dit Le Seigneur des armées, ME devenue l'étonnemont et l'exécration de ceux q 
de Dieu d'israôl: Pourquoi commettéz-vous un si grand mal sans qu'il ÿ ait ancun habitant 
entre vous-mmémés, pane fire mourir pari vous et exter- 33. Tous ces maux qui vous afligeut aujourd'hui vous sont 
miner du milieu de Juda les houunes, les femmes et Les petits arrivés parce que vous avez sueritlé aux idoles, que Fous avez, 
sufants, él ceux qui sont encore à la maine, de sort qu péché contre le Seigneur, quo vous n'avez püint écouté sa 
ue reste plus rie de vous, vos, et que Vous uavez point marché selon sa lo, ses pré 

8. Pour irrtar ma énlèro par les œuvres de os mains, en ceptés et ses ordonnances, 
rilant à des dieux étrangers su Égypte, où vous êtes allés 24. Jérémie dit encore à tout Je peuple et à Loutes les 
étiblie votre demeure, pour ÿ pére mathenrousement. 64 femunes : Pcoutaz ki parole du Séigneur, peuple de Juda, qui 
pour être-un objot de maläliction it. d'opprobre à wuntes les D étes on Pyypie, 
ations de La terre? 2%, Voici oc que dit lo Soigneur des antées, le Dien 


ui avait fuit cètte réponse, 















































l'sraët 








Ÿ. Avévous oublié les crimes de vos pères, Les crimes ds ous avez parlé, vous ol vos femmes, et Vas als Ont Ex 
rois de Jul, les crimes da leurs Jam, vos eriés où les euté lés paroles de votre bouche : Accomplissons Jos vost 
crimes du vos fommés, qu'llés out éonnnts dans le pays ile que nous avons faits, sacrifions à 1à reine du ciol, et oNpons- 
Audi EL lang les rues de Jérusalem lui nos fibations. Vous avez accompli vos veux, eÙ Vous les 





40. Jls ne s'en sont pas purifiés jusqu'i ce jour, lis n'ont avez exécutés par des œuvres, 
point eu ma crainte ils na lu Vo du 3%. C'est pourquoi écoutez la parole du Seigneur, poupe 
Saïgnour, ni aolôn les pic és à vous 0 à de Juda, qui has en Égyplo d'u juré par mon grand ou, 
ip dir le Saieue, quo Da Ho na sea le HR ane 

14. Cest pourquol voi 8 que dit res armées, tu la Douche d'aneun howime juif dune toute pay d'Égypte, 
le Dion d'Israël : de Lournerai mes youx sur vous pour vous at qu'ils ne diront plus 2 Vive le Seigneur notre Dieu! 
punir, où je pardral laut Juda; 97. de veillerai sur eux, non pour leur bonhaur, mais pour 
19. du prendrai les restés de Juda, qui 40 saut obatinés leur mallour; et tous les hommes de Juda qui sont en Égypte 
vouloir venir habiter en Égypte, ot ils périront tous en périront par l'épée et par fa Éumine, jusqu'à de qu'ils sol 

Égypte; ils mour né; ils seront extermiués cutières 
ous Lai plu pete jus ou plus gra mou 2.1 ay où 
vont par l'ûpée et par La bunine, et ils deviendront l'objet de pays d'Égypte durs le 
l'axécration, de l'étonnement, de la malédiction ot des in ,, er 
sultes de tous les hommes. irés en Égypte pour y demourer, saura quelle est la parole 

43, Je punirai les habitants de l'Égypte, comme j'ui puni qui sera accomplie, la mienne, où lu leur. 
eaux de dévrsalem, par l'épée, par ta Gumine et par la peste. PE 2. Et voiei le signe que je vous donne, dit le Soigneur, 
44, Et des restes des Juifs qui sont venus habitor on Égy que c'est moi qui vous punirai en ce lion, afin que vo 
fn aitu Béssoane Gal ea aa Paye da JAM ee 16 ancien qu Lo M 0 ai PL es 

qua e éaent vivement sotnarnr a able de nouveau, 
axceptè coux qui auront Eui de | bte, ). Voici @e que dit le Seigneur : Voilà que je livrorai Pha- 

45. ous ces hommes, sachant que leurs femmes siérte raon Épbrée, roi d'Égypte, ans mains de ses ennemis, eus. 
dant aux 4h 2 0 a Je Mon mains de ei qu cherebont À FA er la le, contre Ja 

Van ut A Livré Siécien, roi de Judu, aux ain de Nabhdsot, 
Égypte, à Phaturès, répondires roi de Babylone, son ennemi, qui cherchait à lui ôter la vle, 
ue {Oued a no ( Elyhtars 

À Mis nous ferons salon les paroles que vire imuche a ARR CHAPITRE XLV 

pronos} a Série à Le ol dl alt ant 
des oblations, comme nous avons fait, nous et nos pèros, nôs 
rois et nos princes, dans les villes de Juda ut dans les blaces 
de Léna; sa Lys nou vaut out an «boss 
os A aura, lo avons mt nu me 4 Parole que je prophète Hé alot à Hard, ls 

18, Ms pui a Larpu que us avoue ere 42 sie il ol ul doyen res eut 

À lu reine du éiet ot de Jui présenter nos offrandes, nous man- Jérémie lui dictait, la quai w année de Joakim, fs de 
nos de tout, et nous avons été consumés par l'épée et par: Josas, roi de Juda. Jérémie fui dit 
Ta fun 2, Vorci ce que le Seigneur Dieu d'Israël v 

8 tn anciflans à Ju ri du ll, ta pou ll fe Barr 

né des lalions, etre ms a consent de en e 9) Vous avez di; Maur à mot brun Je Sirius 
ue nous faisons des gâteaux pour l'hanorer et pour lai vi m'a ajouté douleur sur douleur; je mé suis fatigué à gémir, 

‘les libutions? et je n'ai pu trouver de répos. 

20. Jérémie pura 4 tout le pipe, aus hommes, aux 2 Vou Gu vn 1O ORELe Sienna 
daibe ap CAS JP A SRE Ge 

NN acid 03 je Vert Lou Qi Lars 
TN eg LA ptehe  A AES 

croisant. ‘cherchez js, pures que j'accablerai de maux tous lex 





















ve qui rétourners du 
auronL fui l'épée 
laut l'Égypte; el tout eu qui reste d'hommes ile Jucla 




































sère de Jérémie, reprend Bsruh ic qu'il 
tn au lieu de repos. 1 la promet nan 
À qu es sures rank aa de mat, 























us jt à vous, 









































su sÈRÈNEE. CHAPITRE XLVII 



























































Homnes, dit 1e Séïgneur, ét je vous conservera la 
vns sauverai an quelque eu que vous vous rébricz, 


peuplé et au pays de notre naissance, € fuyons devant 4 
ea clame. RUE 
A7. Appelez à 
Le temps a apport 
18. Je le jure p ane, Le To qui a pu am 
Seigneur des armées, Nabuchodonesor viehdra; il at come 
Le Thabor entre les montagnes, el comme Le Carl 
riande la mer. 
49 © le de l'Égypte, préparez ce qui ait sous svp 
dans votre eapuivité, parce que Memphis sera édite on Aie 
sért: elle sera abandonnés, et elle deviendra Italia 
90, L'Égypte est une génisse belle et superbe, I vin 





en Pharaon, ro d'Éxyls, do à 0 
le um 





CHAPITRE XLVI 






| iso prédit gar Jérémis à l'Égypte «mine par Nabucimmar, ant 
ofhats d'au leur cobslation et Jour délivrange, et à tue Les 
ions parmi lesquelles Dieu es à dispersés, leur déaltinn entiere. 





dem 


1. Parole du Seigneur au prophète Jérémie contre les 
mations 
2. Contre l'Égypte at contre l'armée de Pharaon Néchan + 
roi d'Égyte, qui était près du fleuve d'Euphrate, à Charèa- Au pays du nor elui qui doit La piquer avec V'aigullon. 
anis, et qui Fat Qéfut pur Nabuchdonosur, ro de Tabylone, 1. Les sollats étrangers atrelemait, Qui état au 
ln quatrième annêe de Joikim , Ms de Joslas, roi le Juda + lu d'êlle, corne des veaux qu'on engrais, se son le 

4, Préparez lex armes et léa bouelièrs, eL marcher au Aout à coup, et ant pris La fuite sans pouvoir 1e 
cornbat. pares que la ji 
4. Attelé les chars de guerre ; cavaliers, montez à Ehéval, Dieu va les 
ittez Vox casques, faites luire vos lances , revètez-vous de 
Os cuirs. 

Maïs quoi jé es vois tout efrayés; ils tournent Le di 
les plus vullants sont tallés en piéces: ils précipitent lour 
fuite, sans rogardor derrière eux = terreur de Loutes parts, dil 
le Seigneur. mulitude de sautorelles que 1 

6, Que les plus pronspts à In éourse 'ospèront pas fn %4. La Ulle d'Égypi 
at que les plus rs d'espérent pas se sauver. Is ont td 806 livrée entre 
vaincus vers l'aquilon, sue le bord de l'Euphrate, et rer 2%. Le Scignour des urniten, de Mau fuel, à lt Ja 
vor. viatarai le ml d'Aergnar 

7, Qui est ce qui monte comme mu louve, ét qui 'énille us es rois, Pharaon rh xx qe Ver conti 
comme les Rots ds rires ? Ua 

8. L'Égynte monte coinme un fleuve, at ses vagnes dcu- 96. Je les livrerai entre lex munis dé ceux qui cherchent à 
inent coinime velles des rivièros. Elle it en elle-mâme : Je leur ôter la vie, entre Jes mains de Nabmchodonosor, of 
amour, 8 je eouvrirai a tovre; je détruirai La ville ot sos ahylone, et entre Lex main do ses serviteurs, HU apr 
habitants. ju ferai encore habiter l'Égypte corne elle était trs 

D Montoz à chuvat; courex aur vos éhärs de guère. Que ait le Seigneur. 
les vaillanta ailfont en avant : les Éthiopiens, les Libyüns, 97. Ne craiguex pas, vous, Jacob, mom serviteur; eV 
pürant leurs Daueliors, et les Lydions, qui lancent los Isradl, né vous épouvante point, parce que, qu 
ilèches. 

10. Gun jour est Je jour du Seigneur Diou des armés ; 
jour de vengeance, où iL se vongera Ini-mémo de sus enn- 
anis. L'épée dévorura, lle 'ubreuver et s'enivrera de Jour 
sang; car la vietiué du Selurur Dieu es armées sora égot- 
aie au pays le laquitan, sur be bord de l'Euphrate. 

44, Mont vors Galaad, eù pre du baume , à vierge fille 
de l'Égypte : on vain vous multipliez les remèdes, vous ne 
Auérirez pas vos plaies, & inestre*, 

42, Lex nations ont appris Votre fuité hontenss, et vos 
hurlementé ont rempli le monde, parce que le fe s'est 
heurté contre lo Fort, et ils sant tous deux revers à 
terre. 

19. Parole que Le Seigneur aressa au prophète Jérém 
| sur ce que Nabuchodonosor, ro dé Babylone, devait venir en 
Égypte, dt lllor en pièces les Fay pans». 

18, Annoncez à l'Égypte, faites entendre votre voix à Mag- 
dalo faites-le retentir à Memphis et à Taplinis, ut dites : de l'aguilon; elles seront cm 
| Soyez debout, et préparez-vous, parce que l'épée dévorera apagnes, qui couvrira la der e Lot ve qu 
Lau co qui est autour de vo les villes el leurs habitants. Les hot 

A5. Pourquoi Les forts sont-ils tombést ls n'ont pu se 
tenir, paree que le Seigneur Les a renversés. 

16. Us sont tombés en foule, ils ont été terrassés les uns 
sut les autres, 60 ils ant dit: Allons, retournons vers nôtre 



















DT 
du carnage est venu pour eux, le (és 
er. 











Sa voix retenir comme l'a 
avec une grande armée, et ils 
arbres. 


Ts marcharont en hat 
ut avec iles les, 










commé pour abattre 
23. Us couperont, dit 
arbres étaient sans nom; laut 4 
































vo 
que vous s0ÿez, je vous sauverat, 0 je Lirerai vo» enfant du 





pays où vous des captifs. Jacol reviendra, IL sé repos oi 
jt ui réussir, 64 4 n'y aura lux perso qui ui 
de la crainte. 

98. EL vous, mon serviteur Jacob, ne cralgnez pas, di le 
Scigneur, parce que je auis avec vous, parc que Je ét 

les peuples au milieu desquels je vous al 1x 

vous, je no vous détruirai pas, mais ju voux chitic 
ns vous dparner comme SE Vous Sie Ian 























CHAPITRE XLVH 


A prédit La ruine le La Palestine, de Tr, de donc As 





À. Parole du Seigneur an prophète Jérémie, contre Je 

peuples de Palestine, avant que Plraraon prit 

2. Voiei ce que dit le Seigneur : De grandes eaux 

un Lorren qui nome ls 
a ét, 

































; ét tous 








amis el dès co 
leurs roues, 
leurs enfants, Lan Jours ri 


À cause du bruit éclat 
de l'agitation iles chariols, e 
Les pères n'ont pas regardé 
étaient alattus, 

4, Parce que le jour ést ve 
être ruinés, où Tyr et Sidon 












nu a tous des Phiistins oO, 


4 Las chapitres aurait entnent difrentes prophètes qor Remquéliée 
ont dlétraites avec Hu 00 Qui 


Diau prédit aus nations ls manière dant elles servnt punies. 
2 Lorsque Néchao, seul de Pharama Éphrée, dis-ui ans avant La de 
mel de Jéruualem, ayant été attmquer Nabuchedoneor, perdit Le 
taille prix de l'Eshrat et de la ville de Charcamis, Le rai de Rabytone 
2 rend mare ane grade partie dés États du roi d'Égypte. LIV Rois, 
a) 








4 None avant déjà vu cite expresso pis haut, cha AV: 
gueques interprété que ere ane para tt 
que oi l'exphcaion que he y 
Sécu prophétie oltve à une autre expédition que Kabuchodomnar At pas dater ge ait cr quton de Nabchade 
val ire on Égnple a i mevongli apres La prise de Tÿr, ie ant 2 éralment ae jayoment, Cet -à-dire ave an6 ju 
apr a ra de Jérsalen. [Vous Élu, 19 riende. 








matt de 












































398 AÉRÈMIE, 





RITRE XVII. as 
































était venu à leur soeours, Car le Señgneur a ivre au pi 
les peuples de Palestine, les restes de l'ile dé Cappauoce 

5. Gara est dépouillé de sa chevelure, Ascalon est stlen- 
cieux avec c6 ui Ju reste de sa vallée. Jusqu'à quand vous 
ferez-vons des incisions*? 


45. Comment dites-vous : Nous sommes forts, 01 nous 
sous vaillants pour combattre? 

45. Moub a été détruite; ses villes ont lé bralèes; les plus 
vailants de ses jeunes gêns ont éux égorgls, di le Roi qui a 
pour um le Seigneur iles armées. 

6. Oépé du Seigneur, ne Le reposora-u jamais? Rontre 16. La destruction de Moahest proc 
uns ton fourreau, refroidis-t frappe plus. rapidenen 

7, Gormimant se repusarait-alle, puisque Le Señgneur lui ÿ 17. Consalez-le, vous tous qui êtes aiaur de: ui; ons 
commandé de frapper Ascalon et tout lé paÿs voisin ie la lous qui connaissez son nom , dites : Comment cu sceplre ai 
es ét qu'il Jui presérit ce qu'elle doit faire fort, ce sceptre de gloire ati été brisé? 

18. Descendez de votre gloire, assoyez- vous ais un 
Days aride, ls habitante dé Dibon, parce que l'enneuni qui 
a ravagé Mal montera vers Vus, €L renverser vas re 
parts, 

40. Halitante d'Aroër, Lenez-vous sur Je chou 
ae. Interrogez celui qui s'enfuit, Cités h cul 
sauve : Qu'est-il arrivé? 

30, Moah est confus, parce qu'il a à vaînou, Hurlez, eric, 
publiez dans Aron que Moab a été détruite. 

21. Le jugement de Dieu est tombé sur la plaine, sur Hélot, 
sur dns, sr Mél, 

2, Sur Dibon, sur Nabu, sue la saison de Délai, 

23. Sur Cariathat, sur Bethgamul, sur Moto, 

2%. Sur Carioth, sur Bose, 6 sur Louis lé villes fe Mob, 
ou voisines, ou éloignées, 

25, La come de Noab a là run 
brisé, dit Je Sogneur. 

3%, Enlvreat Mouh, parce qu'il s'est éloyé contre le Sal 
gneur, lorsqu'il sera nuit au vomiseement, JL se loss: 

rise les horus. 

47, Car vous voué êtes uogqué d'sraël, come d'un vélo 
surpris danx aan vol; vous sorez Vous-rême emmené Caplif, 
cause de lu dureté. avec loquelle vous avez parlé de Jui 

rues, 
abs de Moab, Soyex moine l eolane, qui ail son md 
dans les lus hanté ouvertures és michers. 

%. Nousavons appris l'orguei le Mu; iest estrémémont 
< noux connabsons su fau 
Ja frté de son eur alter. 
Aile Seigneur, sa présomption: sa fores no 
répôna pus à sa vanité, ot ses efforts ant 60 au del da 
Ait pou 

est pourquoi je ae dame sur Moal; je pousser 

11. Moubi, da au june, ï il s'est des cris sur toute a vilig de Mo; je joinarai mes lamonta- 
réposà lranquillementz on ne Va point alt passer d'in Vaso lions à elles des habitants de sos murailles de brique, 
das un autre, Là n'a point été amené capif, Crest pour 2. 0 vigne de Subauma, je vous plourorai conne j'ai 
quoi sa sav na pas VUS allèrée, et son parfum a point leurs Juzor, Vos rejotons ont pass ln mer; ils se sont Glen 
ans, dus jusqu'à La mor dé Jarer. L'énnerni ravagé vos lès ut vs 

13. Mais Voie temps, dite Seïgnour, où je ln enverrai Vignes, 
iles nés pour déranger et renversur ses Vases plets de 3. La joie ét la rjouissancn ont été hanniea du Carmel at 
ins le ronYerseront, is videront ses vases, 0 ll pérceroit lu terre ile Muab J'ai entevé le vin des prossoirs, 0 coux 
sas mutrox qui foulaient les raisins ne chantéront plus leurs Gauss 
Et Gi Üriinaines. 

Hell est à 34. Les cri d'Hésabon ont retent jusqu'à Éhéalà et jusqu 
Pa qui y'a Jasa. ls ont fait entendre leur voix depuis Ségar jusqu'à Dre 
am, comme une génissé de trois ans. Les eaux dle Nerriti 
deviendront trés-mauvaises 

. EL je bnnirai dé Mouh, dit Le Scigniur, Lous ceux 4 
présentaient leurs oblations sur Los hautk lieu, qui sacri= 
flaient à ses dieux. 

26. Crest pourquoi mion eur gémira sur Noah conne une 











4 sa ruiné savane 














CHAPITRE XLVIHI 


Dieu annonce 1 ruine de Mat et de ttes ses iles. Malte 
ui A ivre de Dieu avec déguisement? 





1. Voie ue que le Seigneur des armées, 16 Dion d'Israël, it 
ssantre Moal?: Malheur à Nabo, parce qu'elle u été détruite, 
ut quelle est tombée aus la confusion! Cariathaiur a été 
rise cut ville est dans Ja confusion et l'éftroi. 

2, Désormais Moab 1e se glorifiera plus d'Hésehon; ses 
ennemis ont ganjuré si perte. Venez, faisons-b disparaitre 
A nombre des peuples; vous serez dane rfuite au silence, 
al 

3, Gris et élamaurs d'Oroman 

4: Moab est détruite ap 
de grands cris, 

5, Elle montra lout éplorée par a colline de Luith, parcs 
qu ls anne out anténdu, À 1x descente d'Oronaim, lo 
Dürteménts do La défaite. 

6, Payez, sauver vos vies; avoux surex commune des bruyées 
ünns Je désart, 

7, Parce que vous avoz mis votre conflanee dans vos fort 
cations (uns vos Lrésürs, Vous sérux prise; el Chamos ira 
vit nvou ses prêtres ot ses princes. 
fautes los villes soront attaqués par l'ennou, ot ai 
eune ville N'échuppern. Lés Vallées suront au pillage, et los 
campagne seront ravagées, purée sue le Solgnour Va dit. 

D, Gouronnek de fours Moab, parce qu'elle sera ermme 
cuptiva pure de tlenvs; ses villes saront désires ét ina 
liées. 

10, Maudit alu qui Hit l'auyro ds Dieu avec dé 
Maudit calui qui ernpâdhe son épée de verser le sang 














arnage. 
ts à jeter 






we, ut son ras n td 


































































le sujet de In confusion (le ar 
placé sa conflance 

























1 Ce Max h 
situé a lux 
an, x 19.) 

3 C'était coute de co pauples de se chre ete se lire des inc 
ions pour marquer ut grand doi (Lait, xt, > Deutéron à tv, fe 
AL Rois, svt, 8.) 

3 Lis Ash maiestrent oujours des sont d'aimonité éantre 
es Halles. était, en ubre; fort ans aux superstition ur elle 
Aiiäkique, a de murs dépravées. Les htiqents de Die datent cdi 
Jus attendre et eur ire espir lurs Mésandrose 

A Moah st li cümpars à an vin généreux qui n' pot dt tulé et st 
resté sur sa lo, Ge Vi n'a pas té changé du place: nù tram Aa le 
eue de aa toujours dé dans 'abirilance sus éprouve es ralheurs 
Mo La cptvité. 

à Chuumos, lol de Mon, les puotégers pas au jour de Ffictin, 
as lus que be veau dur de Jérabnatn, établi à Béthol, ue fu en dat de 

Trails au mourent du danger, 


La Cappaoce, province de l'Asie Mlineures est Le paye 
là Mierranée, etre la Palestine at À Bgype. (Voyez 








* Gstcdire ba force. 11 ag and de 1 ation, 
os 

2 Gest aux Ghaltéens que le prophète adress La parole: es exo à 
cuivres Les MoaLites du via de Là fureur du Scigueur, en Jour Fist rt. 
tous Les maux que mérité eu : 

à armel aégie terre fertile; a Volt à 
Von. Une s'agit pas 13 du Daont Cart, als 
ue Carmel 

4 Le pays de Nemria était arrosé aux abondantes, qui Jul donnant 
La racer et fertilité, 


du primes de 




























JÉREMIE. 





itera les sons de la flûte, en fai- 
sant retenir ses gémmissernents sur les habitants de ses mu- 

salles dé brique. Ils ant péri, parce qu'ils ant voulu faire plues 

suis ne pouvaient 

87. Toutes les têtes 
harbes rasée, 1 auront Lou 
vêtu du cilice. 

38. On n'éntendra que pleurs et que soupirs sur tous les 
toits ile Moab et sur ses places, parce que j'ai brisè Moalr 
came on brise un vase nue, dit le Seigneur. 

39, Comment la ville de Moab a-L-clle êté vaincu? Com- 
ment at-ulle jété tant de cris ét de burleménts? Comment 
ü-t-ello-haiseé la tête dans la confusion? Moat sura un objet 
de rallerie, et un exemple pour us eux q 

40. Voiei ca que dit le Seigneur : (L'enmemi) prendra son 
vol comma l'aigle: il étendra ses ailes vers Moab, 

41. Carioth est prise, ses remparts sant occupés; et en ve: | 
Jour-lh le éœur des forts de Moab sera semblable au can 
d'une femme qui est dans le travail de l'enfutement. 

42. Moab cessera d'être un peuple, parce qu'il s'est glorifié 
contra le Seigneur. 

43. La frayeur, la fosse et le piège vous attendent, habitant 
alé Mon, dit le Soigner, 

44, Celui qui aura fut dans som épouvante tümbera dans 
la fase, 0 colui qui s9 sera tiré de la fosse sara. pris an 
plége. Gar j'amämeral sur Moab l'annôo où je es visituraï, dit | 
le Suignoutr. 

45. Geux qui luyaiont lé piège so sont arnètés à l'ombru 

Flésabon; mais La Mo est sort d'Hésobon, et la famime dur 
tilien de Séhon; elle dévorer. une partis de Moab, et les 
ipaux des enfants ile confusion et de Lamulte. 

48. Malhéur à vous, à Mon! Vous êtes perdu, peuple de Î 
Chatnos; vos fils vos files ont été emmenés en sorvitnde. 

47. EL dans les derniers jours, je ferai ravenir les caplife 
dé Moub, dit le Seigneur, et finissent les jugements du Soi- 
geur contru Moab. 










































































CHAPITRE XLIX 


Désolatoi dos Auumouites, de ldunée, de nm, de Cédur, et der 
aus 'Anor  'at, Les cils d'Amour seront end 
Alrés de La entité. 


A Aux enfants d'Aremon, voler ee que dit le Sinour : 
Haeaël t-il pas d'enfants, ou 'a-L-il point d'héritiers? 
Pourquoi done Metehoin s'ust-il empani de Gad comme ile 
san héritage, el pourquoi son peuple a-1-il établi sa demie 
aus ses villes! 

3, Cest pourquoi les jours viennent, dit Le Selemeur, et je 
fivai entendre dns Ralibath, capitale les enfants d'Aramon 
le bruit des urmes; elle deviéndra un monceau de ruines; sex 
Allo? seront éonsuimées par le fo, et Israël se rorfra rate 
Ale eeux qui lauront maltrisé dit le Seigneur. 

3, Pousez des eris et des hurlements, 6 Héscbun, parce 
ane at a &té détruite. Griez, enfnts de abat; revétez- 
vous ie liées: faites retontir vus plaintes ut vos soupir an 
court autouc des haies, parce que Melchom sera emmené 
euplt, et uveo lui ses prétrus et ses princes. 

4, Pourquoi vous glorifier-vous dans vos vallées? Votre 
vale est désolée, à fille délicate, qui metiéz votre confiance 
dans vos trésors, et qui disiez - Qui viendra contre moi? 

3. Je ferai tomber la frayeur sur vous, dit le Seigneur Dieu 
des armées; vous tretblurez devant tous éeux qui vous envi- 
ronnant, ef vous serez tous dispersés, l'un d'un côté, l'autre 
de l'atre, sans qu'il y ait personne pour vous rallier dans 
Votre fuite 


4e cup le cheveu at ae raser Le barbe tait e ge dun dei 
axe, 
Las cles qui dépendent de eeite capitale. 
à Ville pays de Noah (Voy: des, 

















CHAPITRE XLIX, 


6 Après cols je ferai revenir les eaplifs des 
mon*, dit le Seigneur. 

7. À V'idumée, voici ce que dit le Seianeur des arme, 

L done. plus de sagesse dans Thèmant? 
sans prudence; leur sagesse 

8. Fuyez, échappez à vos enne 
vurnes les plus profondes, habitants de Dear 
fait venir sur Éeaû le jour de sa dlestruc 
dois le visiter, 

Si des vendangeurs fussent tombés dans Vos vignes, na 
ils pas laissé quelques raisins? &i des Vlan 

fissent venus vous voler la nu 

ee qui leur suffit 

10. Mais, pour moi, j'ai découvert 
6e qu'il tenait caché, et il me pourra se dérobr. Sos an. 
fants, ses frères et ses voisins Ont 66 ruinés, et it ne sors 
plus. 

44. Laissez vos pupilles: jé leur suuverai la vie, et vos 
veuves espèreront en moi. 

19. Car voiel ce que dit le Sci Caux qui né some 
bilaïent pas devoir être condatunés à boire le calice de l'afie. 
tion, le boiront; et vous, Édom, resterez-vous inpuni com 
si vous étiez innocent” Vous ne serëz. point Uraité comme 
innocent, mais vous boirez ce 

43, de le jure par moi-même, dit Le Selgneur, Dos son 
désolée, elle sors déserte, elle deviendra l'objet dés insultes 
et de La malèiction des hommes, ét toutes sas Villes sé 
sülitudes éternelles. 
voix. qui 
oyé vers 
et Venez contre Dosra, et ma 

45, Je vous rendeai peut 

es hotes, 
nsolenee et l'ongueil de Volre eur Vous OL ae 
habitez dans a roux des roches, qui ch 
de monter jusqu'au sommet des collines, Quand vos art 
dé votre nid aussi haut que l'aigle, je vous arrachoradhé 
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lez las Vs ee 

Par qi a 
on. le Lens fe 





















































venait du Séigueur, et a 
nations: Assarnbloz=vous, 
ons la combattre 
ire les pouples, dl méprisable 




















li, dit le Seigneur. 
47, L'Idumée sera déserte, Quiconque La Lraversers matt 
de Lous ses maux. 





18. Elle sera détruite con be, avec 
Lex vies voisines, dit le Seigmeur; iv aura plus purs, 
à ny aura plus d'hommes pour y habiter 

49, L'ennemi viendra du côté du fier Jourdain , state 
éera conne un lion contre ces villes si fortes et ai belles; dat 
je Le feral fondre subitement sur l'idumée, Où ont es al 
lants hommes, afin que jo les emploie contre elle Cr au 
est semblable à moi? Qui pourra subsister devant soit Qui 
est le pasteur qui puisse soutenir l'éclat de mon visagot 

30. Écoutez don le dessain que le Selgeur à fort dot 
Edo, ét Les résolutions qu'il a prises contre los hailante he 
“héman : Je jure que les moindres de l'arruée Les met 
fuite, et renverseront lour ville avec eux. 

21. Le bruit de leur ea ébranlé la terre, et leurs ons 
se sont ait ent 

22. 1 montera comme un aigle, prendra sa VOL, lt 
dra ses ailes sur Bosra, et 6e jour-li le cœur les vallée 
d'Idumée sera semblable à celui d'un qe dans Les dote 







































es qu'ils ont appris une nouvelle funeste, Ceux des 
Ba morconoubés, et, dans linge qi lé 
ne peuvent trouver de ropos. 

9%. Damas a perdu. courage, elle a pris La files 
saisie dl frayeur; l'angoisse et a douleur 'ont sur 
une femme en travail. 





À Voÿ: oser, dei. il, XI, cap 

3 Le Jourdain es apple er à cause de l'a 
lent avec impéiuoaté, Nbuchodenonor, où Kaburar #01 K 
armée, viendra de Là Judée dans lidumée. 
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5. Et ils démanderont le éhemin de Sion. Tous leurs ne 
enrds seront tournés de ce cë-H; ls viendront, et ik s'uni- 
rot aû Seignèur par une alliance élernells, qui ne torhera 
jamais en oui. 

6. Mon peuple est devenu un tronpeau le brebis égarées; 
leurs pasteurs les ont trompés, ls les ant fait error dans les. 
montagnes ; les ont passé des montagnes sur Jes collines, 
à Le lieu de leur repos. 

les ont irouvées les ont dévorées et leurs 
Nous n'avons pas failli, parce qu'elles ont 
offensé le Seigneur, splendeur de justice, attente de leurs 
QE: vères. 

&. Fuyez du milieu de Babylone, sortez du pays des Cale 

30. Fuyez, habitants d'Asor, courez vile, cachéz-vous dans ‘éens, et soyez eomne es béliers à La téte du troupeau, 
les cavernes, dit Je Selgneur. Car Nabuchodonosor, roi de \L D. Car je vais susciter du pays dé l'aquilon ne multitude 
Halylone, a formé des dlesseins contre vous vt à résolu ile de peuples réunis ensemble, at je Les forai-venir à Hahylont 
vous perdre, ils se pivparvrnt à lasstéger, et ils la. premlront. Leurs 

9. Lever-vous, el marchez vers un peuple qui jo Mèches seront comme la Mèche lancée par ie Maïs hot 
paix ot vit dans ana entière sécurité, dit le Seigneur, Von cide, qui n'est jamais sans effet. 

n'y trouverez ni portés, ni sevrures ; ls sont souls dans leurs 40. La Cnaldée sera livrée comme une proie, ët toux ceux 
inaisons, qui la pilleront s'enrichirant de ses dépouillss, dit le Saigneur, 

32, Vous ravirex leurs chameaux, ét la ranltitude de Tours ne vons avez Unexsailli de join, et que vous ave 
Aroipuuux sara Votro proie. Je disperserai à Lout vent ces gens parlé insolemement en pillant mon héritage, ët que vous avez, 
ui se coupent les cheveux en rond, ut je leur susciterai ds poussé des cris de joie, comme les veaux qui bondissent sur 
auiumis iôrtels parmi Lous les peuples qui les environnent, l'herhe, ot comme des Laureaux mugissants, 
té Sign 12. Votre mère sera couverte d'ine extrème confusion, 

3, Et Amor! deviendra la damou cote villa of vous êtes né sera égalée à la ponsslèro, elle 
éternallement déserte, 1 y dr deviendra là sernière des nations, elle sera désurte, ina= 
ps in saut amine qui Y habite, bordable at aride. 

34. Parole que le Saigmeur dit an prophäte Jérémie cnntre 43. La colèm du Seigneur la rondra inbabitée et La étui 
Élu, au comménéement du-rigna dé Sédieiss, roi de Jun paseora par Babylone ser dans la st 
9. Voici ce que dit le Saignour des armées : Je brisorai peur, af insultera à ses malhaurs. 
l'arc d'Élaun, et je détruirai toutes ses forces. 44. Atlaquez Hahylona de tous côtôs, vous tons qui savez 

46. Ju ferai vomir montre Élaun les quatre vents des quatre manier l'arc; combattes-la, n'épargnez. point les Dècles, 
ins de Li Lrro, je Les ispersarai tous es vonts, ti y die à péché contre le Seigneur. 
uta point de peuples chez les Le Pgitis d'la 'itlent 15, Jetez do granda erts contre elle: ele Land déja lex mains 
chercher un asile, de toutes parts; ses fondements se rénvorsent, sex murailles 

#7. de Gorai trembler Élu dvant ses ennemis, devant e qua le jour de la-vongeanoe da Soignonr st 
eux qui charchgmant à Hu ôter la Vis, Je ferai Lorbor sur eux voi. Vengez-vons d'elle, et traitez-la comme ella a traité les 
lex maux, mu eolère 0 tu furanr, dit le Seigneur, et j'enver- utres. 
rai après eux lp, Jusqu'à de qué fe les ie améantis. 16. Extormine de Hahylone colui qui sème et cali qui 

38, J'établirai mou trône aus a, et j'en estérminerai Mint a faucilleat tornps de Ja moisson ; is iront Los devant 
lus rois las prices, dit le Soïgneur. l'épée de la colombe, st chacun rotourmera vers son peuple, 

39. Mais dans les daruiers jours, dit Le Seigneur, je ferai OUxe rotinera dans mon pays. 
avenir les captits d'Élain. 47, Israël est un troupeau dé brebis dispersées; Jos tons 

l'ont chassé de son pays. La roi d'Assur l'a dévoré 6 premior; 
äs Nauchodonosor, roi ds Habylonc, son dernier ennonni; 
Jui a brisë tous les os. 
18. C'est pourquoi voici ce que dit ln Sdigneur des armées, 
d'lervél: Je visterai Le roi de Bahÿlune et son pays; 
Jar visité le roi d'Aesur, 
49. Je ramènerai Lsraël dans Le ion ile «a demeure; il ren- 
trera dans ses pâturages du Carmel et de Basan, dt son âme 
st rassasiera sur la montagne d'Éphraton et de Gala. 
30. En ce jours-fà ét en ce temps-là, dit le Sejgneur, on 
quitéd'Isrël, et elle ne sera plus; le péché de 
re se trouvera point, parce que je me rendrai 
ue je mes suis Néservés. 
9. Marchéz contre la lerre des dominateurs des poñples, 
et visiter sea habitants; renvrsez, luez ceux qui Lis Suit, 
dit le Seigneur, eu faites fout selon l'ordre que je vous ai 
donné 
2, Huit des armées sur la tèrre, grande éxtermination. 
23. Cammént le marteau de touts In Lerre AL été brisé 
et réduit en poudre? comment Babylone a-4-elle étà changée 
en désert au milieu des nations ? 
24. Je vous ai fit tomber dans uu piège, à Babylone, et 
vous avez ét prise, et Vons lignoriez. Vois avez: 6lé sur 
prise el side, parcs que Vous avéz provoqué la éôlére du 
Seigneur. 


25. Comment at-on alandonné cette ville ai belle, retta 
ill ie élicés ? 
26. Su jeunes gans Lomberont au iilieu de ses places, et 





Seigneur des armes, 

97, Je meltrai Le feu aux murs de Datuas, et il dévorera les 
arailes de Benadad. 

28, À Gédar el aux royaumes d'Asor, abatts par Nabucho= 
donosor, roi de Bahyloue. Voici co que dit le Seigneur : Allez, 
maréhoz contre Edar, et ruinex les peuples de lorient. 

29. 1 enféveront leurs tentes et leurs trotpenux; ls pren 
alront leurs pavillons, tout leur bagage avec leurs chameaux, 
ail les Trappéront de terreur le toutes parts 










































e des dragons, elle sara 
urera personne, L n'y aura 





















































CHAPITRE L 


À tige Jr ont ira an leur capté, avr etre 
es ra nan, laqué lex Jos seront hanreaseinent 
mt paye 












le 





1. Parole que lé Sol 

pays des Ghaléons, pare 

2, Annionéuæ aux nations, faites vnténdre, levez l'êt 

publioz, ne cache vien, diles : Halylone a été prise, Bel est 

indus, Merodach est vainén; leurs statues sont lrisées, 
rs idoles vaineues 

3. Cur dé l'aquilon vient contre Bahyloue un peuplé qui 
réuira éa pays vn solitude, ot iL n'y aura plus ni homme 

bête qui y habite, lis ont pris la fuite, et ils se sont retirés 
ailleurs. 

4 En nes jours-Ih 6 en ce temps-là 
enfants d'Israël et les enfants le Juda: rQ 
ils imareherunt rapides 
Scimeur leur Dieu 2. 








dit cantre Babylone et contre le 















dit le Scigneur, les 
nront ensemble 
en pleurant, êk ils ehercharont le. 

















ah des Agaréaions ou de Gédar, 
priipalis lol des Baby était He et Merodach; la cn 
usine ces id 

à Cyrus dl rater du p 
par es proplétes k sp par on ont 











CHAPITRE LI 1 




















































EN JÉRÈNIE. 


2%, Le Seigneur à duvet sou trésor, il en a tré les armes 3. Legoi de Babylone a eu avis de leurs préparatis, 
de sa colère, parce que le Saigneur Dien des armées en à D sex nas ant détail; il a été saisi d'angoisse ot de de 
ls contre ls paye di Chaldéens. comme une feunme en travail. 

6. Marchez contre elle des extrémités du monde 44: L'ennemi s'avancara contre ses villes si ries 44 x 
tout pour donner passnge il euux qui doivent In fbuler aux balles, comme un lion qui sort des rives du Jour; var y 
pied; ôtex les pierres des chemins, et melléz-les En mou Le ferai fondre tout à coup sur Babylone. Où sont les um 
Gaux extorminez-la, sans rien luissur on elle. vaillants, afin que je les emploie contre clle% Car qui et 

47. Exterminez toux sas vaillants guerriers; qu'ils saient sarablable à moi® Qui pourra me résister ? Quel ex Le ri qu 
entrainés pour être égorgés. Malheur à eux, parue que leur puisse soutenir l'éclat de ma face? 
joue est venu, le temps où Dieu devait les Visiter! 45, Cest pourquoi écontez le dessein du S 























eur, il 














2%. Vois de eux qui fuient, des ceux qui sont échapipés di focimé dans son esprit contre Babylone, a lex résolutions 
pays dé Rabylone, et qui viennent amnoneer à Sion la ven A prises contre lé pays des Chaldéons : Je juré que Jés moindres 
gsncs du Seigneur notro Dieu, la vengeance de sur Lemnple. soldats de larméa les-mottront en fuite, At qu'ils ruiiéront 

34. Dites à toux ceus qui iront de Pare qu'ils viennent eu leur vil 


46. Le bruit de Ja captivité de Hahylonë à éponvanté Ja 
Lerr, etats aris sé sout Hit entendre pari les nations, 





foule contre Bu 
pürsuntie n'échappe; renilez-lui selon ses œuvres; traitez-la 
solon tous les crimes qu'elle a conmnis, parce qu'olle s'est 
élovda conte le Seigneur, contre le Saint d'Israël". 

20, C'est pourquoi ses jeunes houmes tomberont au milieu 
de ses placas, et tous ses gens de guerre soront réduite au 
silence ee jours th, dit le Seigneur. 

SL. Je viens Loi, prince saprbe, dit le 





CHAPITRE LI 





La prophbl prédit Les esta Vus ru és ds 
“devaient arenbler Habit 





Dieu des 





gel 











armôes, parce que Lan jour est venu, he temps of je dois Lo 1. Voici ee que dit le Seigneur: Je souléverat con un 
wi vent de peste contra Hahylano et conte ses Mabllants, qu 
superbe sur rénvoré, I tombera par terre, et ont élevé leur casur contre mo, 








rai conti 





Babylone des Hommes: 1e Va l 
et qui ravaguront Lot so pAys, 
us Gba au ju 





ny nue personne pour le relever; je mettrai h 9. Ex j'en 
villes, dt ILévorer fout qui est aux. main, qui la vanneront 

28, Voici ee que dit le Seigneur des armées : Les enfants pare qu'ils viomdront fondro sur elle 1 U 
d'lstadl Ù les nfants de Juda saurent là calomnie; Los: de son action: 























came qui les not pris les rotlunnent, et mo veulent pos les 3. Que celui qui s'apprète à tendre son arc ne le Jede 
laisser allue, pas; que le guerrier ne prenne pas sa Cuirasse ; n'Apargnar 
24, Leur Hédempleur est fort, son moin ei le Suigneur des paint ses jeunes gens, exterminez toutes ses troupes. 
armes; I prendra la défense dé leur cause un es jugant, 4. Les morts tomberont dans Le puys les Challans, ets 
épauvantera la terre, il fettera le trouble et la terroue pari seront percès de coups las ans provinces, 


lès itants de Dabylons. 3. Parce qu'lsragl et Jud 

15. L'apéé est liée contre les Chaldéens, dit 1e Seigneur, leur Dieu, lé Seigneur dés armées; leur 1e 
cantre les habitants dé Hahylone, contre sos princes et contre de érimes contre Le Saint d'Israël, 
es sage 6, Fuyez du milieu du Babylone, el que chacun sauve as 

30, L'épée oat tirée contre ses dovins, qui parultrant dés vie. Ne passez pas son iniquité sous silence, parte quo Volt 
insensés; l'épée est tinie contre ses Lruves, qui serout saisis Je taunps où le Seigneur doit se venger, et lamdme hi rond, 
de crainte “alle maritt, 

47. L'épée est tirée contre ses chevaux, éuntre sos chars st dans lu 
et eontro Kout le peuple qui est au mitieu d'éle, et ls seront qui a enivré toute la terr 
commetes femmes, L'épée st Lirde contre ses inisors, qui LEE elles ont étà agitaes. 
seront plié 8. Bbylone est tombée un un moment, et elle a débris. 

1, Ses qaux se dessdheront at triront*, parce que c'est Poussrz iles Dur le, prenez du ame et lie 
une tarra d'idoles, 6 qu'elle se glorifie en des monstres 3 quez-e sur son ll pourra guérir. 

M9. C'est pourquor les dragons ÿ hbiteront avé es faune 9. Nous avons soigné Fahylone, et elle n'a pas été puérii 
qui vivent de figues sauvages; elle servira do retraité aux dhandonnomé-h, et que chacun retourne las So pays, Pare 





a n'ont point té abandonés de 
a été role 























ain du Seigneur une coup dur 
les nations ont hu da sou int, el 





































tuiteuches, elle sera. ihabitée 1 jamais, elle me mors pas que ses crimes ont mont jusqu'au ciof, et «6 sont Évk 
rubdié dns la suite des générations. jusqu'aux nues. 


40. Le Soigner la renversera comme 1 renversx Sodome 4 
ot Gomarrhe, et les villes voisines, dit le Seigneur: personne blions dans Sion l'œuvre du Seigneur not Diuu, 
ny dérneurers, et jamais homme n'y habiter. 41. Aiguisez vos flèches, remplissez vos canquois, La Sa 

41, Un puuple vient de l'quiton, une nation redoutable, gneur a suscité le courage du rai des Médes, il a formé 4 
et des ruis nombreux s'élèvent ses extrémités du monde, résolution contre Babylone, afin de la perdre, parte qui 

#2, 1x prünnent leur ar ét leur bauolier, ls sont cruels et £'est la vengeance du Seigneur, la vengeance de so temple 
änpitoyables. Le bruit de leurs trutpes retentira conne celui 12. Levez l'étendard sur les murs de Haliylone, augmenlet 
dela mor. Hs monteront sur leurs chevaux et ils avaneeron sa ganle, posez des sentinelles, mettez: des gens an lls= 
contre ti, à fille de Babylone, comme un homme prét à cade, parce que le Seigneur va exécuter tout ce qu'a rés 
cornhattre el ce qu'il a prédit cantre les habitants de Rabyione, 
43. Vous qui habiles près des grandes. eaux, riche 00 
the mére des rvngraners divine; abs 1 Aisors, voire in est venue, votre entière dastruetion Pt 
nb eux-mêmes l'être pass à rame de leur Holtrie, de lors aire) 

de 1 erauté qu'ils avalet exerose ont les rails eue 
mens eu cstvité, des animes qu avaient proftré contre le vrai 
lo dont Le tee lea à Jércalenne 

eq Gr, art Br él cms poussera des cris de joie sur vous. ee 

RS Ro Sr RE ES D 45. C'est lui qui à it La terre par su puisses, ul D. 
Cm on te I en ie ne Le monde par sa sagesse, el qui par sa probe à 
ou à ei d'tere, eux. 





10, Le Seignour a manifesté notre justius. Verér, £Ù pie 





































lgneur des armées a jun du vois 
d'hommes corne d'uné nuée de sauterelss, 6 0 




















SÉRIE. 





46. Au son de sa voix les eux s'amassent dans le ciel: 
déve les nées des extrémités de Ja terre; il change lesréctairs 
en pluie, et il lire les vents dl ses (résors. 

A7. L'homme est dévennt insensé par sa seienez; les statues 
sont dévénues la confusion de gens qui les ont fuites, parce 
que leur ouvrage n'est que mensonge, &t n'a point de vis + 

18. Ouvrages vains et lignes de risée, ils périront Jorsque 
Dieu les visitern. 

19, Celui que aéoba pris pour son partage n'est pas ainsi 
est lui qui à créé toutes ohüsés, Israël ést son royaume héré- 
itaire; son nou est le Seigneur dés armées. 

20, aus êtes le marteau dont je briserai les armes die 
guersw; jo briserai par vous les nations, et je détruirai lex 
royaumes, 

21, Dar vous je brisérai les éhevus et les cavaliers; par 
vous je briserai les €hars el veux qui les montent. 

28. Jo briserai pur Vous les hommes et les feunmes; je bri- 
aüral pur vous les vieillards et les enfants; je briscrai par vous 
lus jeun omis 6 les jeunes Ales. 

23. Par vous je brisérad le pastéur et Le troupcai 
vous je beiserai le lahoureur et les bœufs qui sont soi 
joug par vous je briserai les chefs et les magistrats, 

3%. EU ja rendraï à Babylone et à tous les habitants de La 
Chaldée Lou les mux qu'ils ont ait dk n À vos Yeux, 
it le Seigneur, 

2%. Jo viens à loi, dit le Seïgnour, montagne contagieuse, 
qui comomps toute La terre; J'étendrai ma main sur Loi, jé 
l'atracharal d'entre les rochers, et je furai dé toi une mou 
Lane fuiante, 

38, On ne Liraru point dl Lol de pierre pour l'angle du die 
flou, ni do piorra pour les ondtements; mais tu süras éternôl. 
lun détruite, dt le Suigmeur. 

27. Love l'âtandart su la Lerre: sonner de la Lrompotto 
paru les peuples; préparez les nations contre Habylonc; 
appelez contra elle Des vu d'Ararat, due Monni et d'Auronz; 
assonblex contre elle Taphsar; Haites venir les chavaux enr 
faulo vor des sauturelles armées d'aiguitlons, 

3%, Arte contre ello les matious, les roi do Médie, ses 
capitaines, toux ses magistrats, et toutes les prnvincos soi 
Tissu puissant, 

2, Toute la terre sora dans Je trouble. êt l'épouvante, 
Dark que La punsès du Salgneur s'évelllura cantre Daho 
pour rendre Le puÿs du Habylon désart et inhabritahla. 

40, Les guerriers de Babylon su sont retirés du enmnbat; ila 
sont domeurés ans les places dé guurr; toute Jour force s'est 
unéantiu; il sont devenus comme des fers; leurs maisons 

» ctles barres de leurs pories ont été roinpucs. 
A. Las courriers rengontreront les courriars, et les tes 
nssugurs pour annoncer au roi le 
que sa ville à été prise d'un hout à l'autre, 
32, Que l'autiémni s'est emparé des gués du fleuve, qu'il 
ani le feu aux roseaux des ma 
sont dns 

33. Gar Voiel ce que dit le Seïgnaur des armées, le Diet 
d'lsraël La fille le ylonc est come l'aire le Lerps est 
vent où elle sera foulée comme le hé, et Le temps d'y aas- 
8ûf la moisson viendra hientôt. 

H. Nabuehodonosar, roi de Babylone, na pliée; 31 m'a 
dévortez it m'a rendue comme um vase vide; 1 m'a absnthèe 
Comme. un dragon; ia rempli ses entrailles de ma chair, ct 
Àl m'a chassé, 

35. L'iniquité commise contre moi et le carnage de rés 
fait soutsur Habylome, it a fille de Sion; et mOn ang est 
sur les habitants do lu Chalée, dit Jérusales 

36. West pourquoi voick ce que dit le Seigneur : Je jugerai 
moi-même Votre cause, at je vous vongerat; je méttrai à sec 
la mer de Babylone, et je Larirai ses eaux 
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ds, ol que tous les guerriers 




















at dt lé eaux ahumdant pertaint de cumgarer ce 




































CHAPITRE LI. se 


7. Habylone sera réduite en un monceau de ruines; élle 
deviendra la demeure des dragons, l'abjet de l'étonnement 
t de la railerie des hommes, ss qu'il y ait personne qui y 
demeure. 

8. ls rugiront comme des lions, ils dresseront leur cri 
nière comme des lioceaux. 

39. Je leur donnerai à Loire durant {a chaleur, et je es 
enivrerai, afin qu'ils sassoupissent et qu'ils dorment d'un 
süimeil éternel, et qu'ils né se. relévent jamais, dit 1 
Scigueur. 

40. Je les canduirai come les agneaux à la boucherie, 
et comme des bélièrs qu'on mène avec les chévreaux. 

44. Comment Sésach at-elle été prise? Comment Ia plus 
belle ville du monde est-elle tornbée entre les mais dé ses 
enñemis? Comment Babylone est-elle devenus l'étonnement 
de tous les peuples ? 

42, La mer est montée sur Babylone; elle est ouverte de 
l'abondance de ses flots. 

43. Ses villes sont devenues un spectacle de terreur, une 
Lérni déserte et inhabitable, une terre où porsoune ne dé 
Ineure, Où né passe pas un seul horme.. 

44, J'exerceraï mes jugements sur Lei à Hahylone je ferai 
sortir de sa bouche ce qu'ilavait alsorhé. Les peuples n'irnt 
plus en foule vers call idole, paroe que toutes les murailles 
de Habylone seront détruites de fond le. 

45. Sortez, à mon peuple, du milieu d'êlle, afin que cn 

un sauve sun dun fé La colère divorante du Saigoour, 

46. Que votre cour 0e s'afiblisse pas, at ne crgnez 
point les brults qui saront entendus sur la tar. 1 en viendra 

"um année, Et ui autre l'annie suivante; l'oppression 
régnora dans lé pays, et un dminatour sur nn autre domni- 
nteur. 

#3. C'est pourquoi Le temps vient, dit le Séigneur, où 
J'sercerai mes jugements sur les idôles dé Habyloue, où 
Louts 43 Larre sera couverte de canfusion, et of taus ss 

unis, persés de coups, tüiherunt au milieu d'elle, 

le ut La ture, et tout ce qu'ils contiennent, 
Joueront Dieu mu sujat du Babylone, parce qu'il viendra de 
Paguilon des cetuis pour La piller, dit le Seignour, 

49, Comme Babylone a fait tomber Les morts en Asraët, 
ais tombant Les enfonts 1e Baliÿlone ans tout le pays. 

54, Vous qui avez Tui le gluite, Vonez, ne vous arrêtez 
paint, Souventz-vaus dé loin du Seigneur, et qe Jérusalem 
suit l'objet 1e vos penses. 

5. avons 
entendus. La honte à vouvurt nos visages, parie que des 
Strangurs sant venus détruire le sanétiaine dé Ja mais du 









































32. C'est pourquoi le Lémps Vient, dit le Seigneur, et je 
rai éclater mes jugerments sur ses idôlex, #2 où tendre 
dans lout le pay crier des hontnes porcés de 6 
%3. Quand Pabylone serait montée jusqi 
ou trône sur lee Jeux les plus ilevés, 
“urserant, it le Sgnour 

de Habylonë, en Deuit du rie 












à s'élèv 
des Chaldéens. 
ir le Soigneur a ruiné Hahylane: fl à Eait uen des 
voix canfuses de son penple numbreux, Le cri de ses anneruis 
mtentira comme le heuil des Mots arrités, et leurs clartiurs 
frémissement des grandes eaus. 

5, Car l'exterminäteur de Bahylone est venn vontré cle 
ses guerriers ont él pris, feur are à été brisé, pures que 
sa vengeance, lui rendra tout co 
























qu'a 
57, J'enivrera ses pinces, ses sages, ses Chofe, su migise 
Lruts et ses guerriers, ei durmiront d'un sommeil élernot; 
dont ls ne se réveilléront jamais, dit le Roi qui a pour nom 
le Seigneur des armées. 
58, Voiei ce que dit le Seigneur dés atroées : Les larges 
les de Habylone seront sapècs pur les fondements et 
u 




































































243 séRÈMIE, 


rnvursdes: ses portes si hautes serdut brâlérs, et les tra 
vaux de tant de peuples et de nations seront dutts au néant, 
sérout consumés par les flammes, 6t périron 

3, Ordre douné par le prophète Jérémie à Sara, ils de) 
Nérias, ile de Munsias, lorsqu'il allait vers be roi Sédécias à 
Babylone, Ha quatridme année dé San règne Saralas était Je 
chef dl l'amlassnde 

60. Jéréroie avait égrit dans an livre tous les maux qui 
devaient Lomber sur Bal Lot qu qui avait 618 écrit 
contre Ralylupe. 

6, Jérémie dit stone à Saçañas : Lorsque Vous serez arriva 
à Babylone, que vous aurez vu, ét que vous anrre lu Loutes 
les paroles de ce livre, 

82. Vous dituz: C'est vous, Seigneur, qui avez part 
‘a lieu pour le pardré. 
ét qui Y habite, 

&3. Et après 
Pattacherez à 
Eupheate 

4. Et vous divz : Ainsi Tabylone sera <ubmerg; clé 
ne se relévere pas ds Lafietion que je ford toile sur elle, 
a elle sav détruit À jamais. Lei finissent les paroles de 
Jérinmie #. 



























ex de dire du livre, Vos 
1 le jetterez au milieu dé 














CUAPITIRE LIN 





ation dé qu préc * Jrinatem, apres un ide de den a. 
abchompm; Sédrias ar at aa ie; es ne 






avait vingt at un aux Lorsqu'il commença à 
sgmur, @L IE nya om ans à Jérusalern. Sa mère appelait 
Aunital, Ale de Jérémie de Lab 

9. 1 pécha devant le Seigneur, ot eummit k 
que Joakinr. 

3 Pare igiour était ur Jérusà 
au ul, jusqu'à ce Qu'ils mnt rojétés Loin de <a Ice: et 
Sédéciae so révolla contre la roi de Babylon 

4. Or la nauviéme année ie son règne, le disiène jour 
+ vob dé Hahn 
à assiégon, et 1 








nées erities 























33. La ville fut nasÿ 
ile Sidhiolas. 

8. Minis lu nouviéme jour du qui 
ut grande dans toute Va ville. et il n'y avait pl 
pour le peuple. 

7. La Lrbahe ayant dtà pratiquée, to 
Firant; is sortiront de la vil prnñdant La 
dla a porte qui estontre daux murailles, qui mête aux jaritins 
Au ob, et ils se rotirèrent par le cumin qui mbme au dé-- 
ä, pondant que les Chaldéens environnaient Ja ville de 
Lüutes parts. 





















can indique a date de cette prit; qui A rame 
AL pri de Jérusalnt ar he Tulle. 

de Jérémie, à proue Us Les 

nent jar ce que routient 

le, qmiaqu'n à rpporte 

ds Firéamtances et des ie qui ui ont posérieurs Dsleurs re met 

durée de ce qui s'est 

jusquà La mort de 

Jéchonias. Haruch où Endras ont cru nécemaire, fou insruire ceut qui 

Hralent La prophétie, rappeler ie pasiaors Bis qui y ont appart au 

Vie qu'aux lsmentaions qui suiment, anquelles ee chapitre sert, pour 
indie, de présce. 


3 Plusieurs interprètes pensent qi s'agit de La pate d'un Jan3ge sou 
Lerrain, ayant on esu du HE des jardin du rot, et conduira dus Da 


eamasne. 





GHAPITRE LU, "7 





Mens poursuivit Le roi Sbdééias, 
sert, près de Jéricho; 81 Lons ay 
M 








ils Je prirent dans Le 
qui l'avaient suivi s'enfuiren et l'ile 
9. Les Chaldéens, avant pris le roi, 1 
Wabylone, à Réblatha, au pays d'Évatht, 
lui prononga son arrêt 
40. Le roi de Hahylone At égonger les deux fl (té Sélécns 
sous les yeux ie leur 
tous les princes de Judu à Ré 
A4, A it crever les yuus à Sédéc 


















été tops 














An prison jusqu'au jour de sa 

née du régne dé Nabicldonosne, 

roi du Hahylone, Le disiémne jour su cinqui 

zardan, général de l'armée des Claldéens, qui commandait 
is Jérusa 

43. Bla la maison du Seigneur !, de pnbuis du ol Lots 
les maisnns de Jérusalem, et il mit là feu 1luns lontés x 
grandes maisons; 

14. Et l'armèd des Chaldéens, qui était uv 
les auto de la ville des Jérusalem 
général de ranstéra à Habye 
es plus pauvrüs d'ontre la peuple qui étalent, restés 
La ville, eux qui s'étaient rendus jui roi de Habylon, 
ble reste du peuplo, 

16. Nabuunlan , 




























de géné, 




















val de l'armée, lisa sou 





st auasi lex colonnes d'alrol qui 
0 du Seignour, avec leurs las, A 
était uns Ja maison du Seigneur, ot I 
Hhylo 





ares, les pulls, les 
ia de musique, les coupes, les mortiurs, OÙ 
les vases d'airain qui survaiont au ministère du torple 

19. Le général dl l'an Les noue 
airs, lex hnssins 0 les à : Les mt 
Aiûrs etes coups; mue purtie de cos vases Gtait d'on 0 l'autre 
d'argent. 

20, M prit aussi les doux colonnes, Lx mer ei les dou 
buvats d'airnin qui talent sous D base, que ln rot Salomon 
fre dans Ja maison du Seigneur. Le: poli dé 
juvat s'est 

dix-huit voudéos de hui, 
lle des; el it 
épaisse de quatre doigts, et 6 a destans. 

2. LA 8 volonnes uvail a Chapitent 
s avañt cinq coudes 1e hat, 
avr des réseaux et des grenades tout autour, le tout d'u 
rain; la seoonde colonne avait des grues et tue le rés 


















































de même. 
23, 1 y'avait quatre-vingt-suxe grandes qui pondaients 
etles grenaes ets x étaent au nombre de nel 
24. Le général de l'armée prit aussi Saralas, le réitr 





sacrlicatour, et Sophoniax, le accamt, et les Lil anis 
vaste du temple. 

83, I enfeva oncore dl La ville ue qui onmanlt 
des hommes de guerre, ot sept homimés de coux qui MAN 
Lüjours devant le roi, qui furent trouvés las a Ve, le 
sccrétaire, chef ie l'armée, qui aval sol, d'apronvet 1 
nouveaux soldats, ét soixante hommes du poiple qui 
Arouérent au milieu de La ville 

26, Nabzandan, chef de l'armié 
eimmena au rof de Habylonc à Réblat 

#1. Et le roi de Babylone les fit tous inoutir à Réblalt» 
au pays d'Émath, et Juda Fu transféré os SO PAYS 




















, des prit tous, et le 








1 Cet évémenment ent io jour de sabot, quatre et it 
ps mots ui our ay ouverture des Lravas pour x contre À 
émple par le rot Salon. 
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os LES LAMENTATIONS. GHAPITRE 1. si 






À 28, Voie dénombrement du peurle qui ut transféré 
A ibuchodanosae à Baiylons La soptiémé ann&s de son 
Fans A Lransfra trois mile-vingt-Arus ni, 

9 Lo dix-haititme année de son règne, il transféra de 
dérusalem huit cent trente-deux personnes MO 2 

30, La vingt-troisiémné année du règne de Nabuchodono= Sa {W}7 32. 1 lui parla avec bonté; et il leva son tronc au-désaus 
sors Nabuzardan, général dé son armés, transiéra sept cent ÂÎ/ des trônes des rois qui étaient au-dessous de lu à Haliye 
quarante cinq els, Ain la mombri dé Los eu qui furent lon. 
Maé te quatre mile x cent DNETE À en nai cime le ame Me ciaie pr, 
et le fit manger devant lui tous les jours de su vie, 

4. Le roi de Babylone ondonna 6e qui lui serait donné 
pour ss tabl chaque four, et el nor tout Le Len 
de a Vie jusqu'au jour de sa mt, 


1. Eu Ja trenie-seplièrac aunée après. que Jonchi 
de Juda, eut été fransféré à Rahyione, le ingt-cinquéème 

our du cinquième mois, Évilerodach,. ro de Haba, fa 
pretière année de son règne, BL relever La Le à Janin, 
roi de Juda, ele sortir de prison 























À y out ne multitude de Jui transportés à Babylone dt Le réeanseune 
ps ou 


{el est Le nombre de eux qui fnrent eumpris dans Le dénomibrement: Ho 
w 


LES LAMENTATIONS DE JÉRÉMIE 


as 
Apr que le pole ral out em en aptvt, 1 a ville Mer. 
de Jérusalem rés m4] fes 8 Jérusalem a péché; est pourquoi lie cat devenue cian- 
| celinte, Toux coux qui l'honoralent l'ont méprise, pro 
à "4 dl ont +ui son ignominie; et le à détourné son visage en 


Bümissant. 
CHAPITRE 1 LU Turu, 


1. Ses souillures ant paru sur ses plads, at elle io s'est 
de <a fa, Dane san prodigioux abaissemant, 
à pas do consolataur, Seigneur, voyez mon afMiction, 
parce que l'ennemi s'est élevé avor insolonce. 

20p. 

10. L'ennemi à mis sa main sur tout 0e qu'éllé avait do 
lux dar, car élle a vu éntror dans so sanctraire les mation 
Gui, suivant vox ordonnances, ne devaient jamais entrer duns 
votre assemblée, 







'amertu 











Au 

1 Comment côté ville si peuplé est-clle-mairten 
sat? La maitresse les nat est devenu come 
reine des prüvincos à été assajottio mu tribut. 

ur. 

2. Elle n'a pan cessd de pleuror pondant la nuit, ot ses jo 
sont Wuignéas le armés. Dé toux ceux qui lui étaient chors, 
À n'y eu a pa un qui la ongle; us semi l'ont méprisée, 
ut sant devenus sus Crnennis. EN 

wuet 44. Tout son pouple vst dans les gsmissements, et cherche 

3, Judu, plongé dans la douleur ot le plus dur du pain, Hs ont donné Lout ce qu'ils avaient du plus précleux 
dé dispersè; ia demeuré pri les nations, on pour trouver de quoi soutenir leur vie, Voyez, Soir, ot 
trouvé de repos. Tous ses persécutours cousidérez l'avilissement ufr je suis réduite, 
parts. LAMED, 

42. 0 vous lôus qui passez par le chemin, consiléres ot 
voyeu S' Y à ne doulèuf core lu mienne; car le cigneur 
x raitée sslon sa parole, au jour dé a fureur, conti une 
vigne qu'on a vendange, 







































DATI. 

4, Les es de Sion plourent, parce qu'il n'y à plus per- 
one qui vien ai és. Toutes sos portes sont dé- 
Uuiles, sos prêtres gémissunt, sos vierges sont désoldes, et 
allé est plongée dans 14 











ME. 

48. 11 a envoyé d'en habt un feu dans mes a et AL m'a 
Sliliée, Ha tendu in filet sat mes pieds, et il m'a fit Late 
Ier on arrière. 1 m'a désolée el acoiblée de tristesse pndant 
le jour. 





5, Sex eunetnis dominant; ceux. qui la haïssaient se sont 
enridhis; parco que lé Seigneur Pa condamnée à cause de la 
mulitude do ses iniquités, Ses petite ont été 
nés caplfé dovant l'énnemi, qui Los chassait. 

VAG. 

1, La fille dé Siou à petiu toute sx beauté, Ses princes sont 
devenus come dés béliers qui ne trouvent point de pti 
ragés, où ils sont allés fübles et languissants devant l'en 
ner qui les portraulvait. 

zx. 

1, Jérusalem s'est souvonue des jours de son afiction, de, 
ss prévarications, et de tous les biens qu'elle avait possédés à 
dans les siècles passés, lorsque son peuple tombait sous la 
main ennemis, sans qu'il y ct persnune pour la sécourir. Ses, 
Gnemnis l'ont vuë, eLse sont moqués de sbe solennités. à 














SEX. 
44, Le joug quo m'ont attiré mes iniquités m'a aceahilé 1001 

à coup. La main de Diéu on à Gt comme dés eatnes qu'il 

m'a mises sur le ooû, Ma force à UE affil 

m'a livrée à une main sous laquelle je ne pourra 
Mn 

5. Le Selgneur a retiré du milieu de mou peuple tont cu: 

ve j'avais d'hommes de cœur. 1 à ait venie contre moi le 

Lemps où il devait hriser l'éfile de mes guerriers. Le Seigneur 

2 foûlé lui-même duns Le pressnir Ja vierge fille dé Juda. 
ns. 

46, Crest poureela que je pleure ét que mes veux répandint 
des ruisseaux de larmes, parce que celui qui devait me ean- 
soler en me rédonant lu vie s'est retiré loin de moi. Mes 
enfants ont été exterminés, parce ge l'ennemi a prévaln. 

rnê, 

17. Sion a étendu ses suains : personne ne la console, Le 
Seigneur a anlonné aux ennemis de Jacob de venir attaquer 


























À page roue pas dans éba;i s8 i seuemeut del 
version ane et dans la Vue. 

2 Dans lhibreu, ee surset cmemone par cote etre, a première de 
l'alphabet hébraïque. Les nuire lettres, plscées suivant leu onde das 
Talhabet, ont été rogordées comme dus chifres pour diam le 
verte. 














sr Les LAMENTATIONS. 4 CHAPITRE AL, n- 





























ner 
8. Le Seigneur a résolu d'abattre la muraille dé La fé du 
Sion il a tendu son cordeau?, ëtil n'a pas retiré sa main que 
tüutne fût en ruine. Le boulevard et 10 mur ont gémi, ils dt 
été détruits ensemble. 










































du toutes parts. Jérusalem est devenuë au milieu d'eux eomume 
né femme souiliée. 
sapê. 

18. Le Ssigneurestjuste, pures que j'ai provoqué sa colère. 
Penples, écoutez ous, je vous en conjure, £t voyez ma dou- 
leur. Mes vierges ét mes jeunes homes ont été emmenés en 
eaptivité. 





rer. 
1. Ses portes sont enfonicées en terre: 
des verrous. 1 a Banni son roi et_ses princes pari les je. 
lions. Hn'y a plus de loi, et ses 1 








corn. 

49. J'ai appelé mes amis, et ils m'ont trompée; mes prêtres 
ot mes vieillards ont expiré dans la ville, en cherchant quel- 
que nourriture pour soutenir leur Vie, 






son. 
10 Les vicillanls de La fille de Sion sé sout ussis à Lorté, ol 
xanlent le silence. 1 ont euuvert leur te de rendre; ls se 
sont revétus da cilices; les siergoe d-léruslern Hennent leur. 
Lète baissé vors la lerre. 





sp. Seigneur, voyez mon afliction: mes entrailles soit 
érmues, mon cœur est bouleversé au dedans ile moï, parce 
que je suis remplie d'amertuiné, L'épée tue mes enfants at 
dehors, et chez moi est Ping de La mort, 

se 

1 Us ont su qu je suis dans les gémissements, et por- 
sonne ne m6 consolo. Tous nes enneris on appris Mon 
malheur, et ils se réjouissent parce que c'est vous qui m'avez 
lait ét cut état, Mais quan Le Jour sera arrivé amiquel vous 
devez me consoler, ils deviendront somblables à mai. 

FHAU, 

32. Que tout le mal qu'ils ant cominis su présenté devant 
à. Traitez-les came une Vigne qu'on vendange, coté 
vous m'avez Eraités à can de toutes mes ininités. Car Mes 
gtmissements sont continus, el mon eur est avealilé der 





cart 
A1. Mes yeux sa sont affblis à or 7 
ses entrailles sont énmues. Ma Gui o HALL À causé le La 
ruine de la fille du mou penple nl aatles pts enfants ot 
ceux qui dti M inaraille nbtien x défnillance 
sur Les place 














LAN 
jent à leurs mères: OÙ Gate GE eat le vit 
alent sur he luc ls Bu VI, céoe esa 
is espiratent otre és ra us méres, 

M 
sant file sam? À qui 








Ts di 
Lorsqu'ils 
mort, et 











13. À qui vous co 













‘louleur Airai-je que vous ressemble Où ansysd-je quelque che 
égal à vos mue? et contient vas bte dll -je, à vige 
CHAPITRE 1 fille de e ust Vaste et profonde came la 
mar. Qui vous gun 
aurrit. sux. 
1. Comment le Señgnour, dans «a fureur, at-il couvert de 18, Vos prophätes ont eu pour vous des visions fuse aù 





souvraleut point votre iniquité pour 
is ils ont eu pour vous de 
riveries plaines dé mansouges et de déceptions? 
SAME, 

A5. Tous éeus qui passaient par le chemin ont frappé des 
us en vous voyant. Ils ont nié la fille de Sérusalin en 
iranlant la tête, at en lisant : Est-ce li cette ville 

ki purfuite, lu joie du toute la terre 

mé. 

vis ont ouvert la houche contre vous. ls 
cé des dans, et ils out dit: Nous li 
tions, Nous l'avons 


Linëtires La lle le Sion? Ia précipité du col sur la tre la 
loire d'Israël, et il ne s'est pas souvenu de l'escaleau de ses 
ds au jour do sa furet 








2, Lo Soigner n ronverué tout ce qu'il y avait le Da dans. 
Jaeoh; il n'a ren épargné. 1 a détruit dans sa fureur les rune 
parts de fille ue Judaz Les a ronversés à Lorro il à pro 
tanè son royaume et ses princes 

aie, 

3, 1 a brisé, dans le transport de sa furonr, Lot a fonce: 
d'Israël. 1 a retiré sa main droite du devant l'ennemi, et it a 
allié dans duo comme nn feu dévorant, dont La Marie a 
ru dé toutes parts. 

















46. Tous vos en 
ont sstié, ils ont ue 
vorerons, Voici le jour que nous ntte 
trouvé, nous l'avons vil. 











aix 
47. La Seigneur a exécuté ce qu'il avait résol 
ji qu'il avait arrôté depuis longtemps. 1 vous a détruite 
sans vois épargner: il vous a rendue un sujet de jlé À Vis 
ennemis, et il a relevé lu force de ceux qui vous Iissaent 
san. 
48. Laur cœur à eriè vers Le Seigneur, au sujet des he 
rules dé la Mlle de Sion: laissez couler vos larines nuit al 
jour; ne vous donnez aneun repos, et que votre paupién le 
4e ferme pas. 


ALETIL, 

4.1 a tendu son are comme un ennemi; it affermi sa. 

auain droite comme an home qui attaque; 1 à tué tout ce 

au avait de beau ans a tord La fille ds Sons ia 

répandu «a colére come un. fou. 

né. 

5, Le Selgneur est devent comme un ennëmi. 1 à ronversé 

Asraët, il a fuit tomber loutes ses murailles, il a détruit ses 

| vemparts, et il a couvert d'hurillaion Jes hommes et les 
urnes de la fille de Juda. 

vu. 

6. 1 a bouleversé sa tente, comme un jardin qu'on détruit; 

il a démoli son taberuacle, Le Scigneur a fai oublier dans 

Sin les fétes et les jours de sabhat; I à livré les rois et les 

prétrès à l'opprübre et à l'indigmation de a fureur. 

ZAIN. 

1. La Seigneur à rejeté son autel, il a donné sa malédiction 

A son sanotiaire, Ua livré entre les mains des eutiemis Les 

inurs le ses tours, et ils ant poussé des cris dans la maison 

du Selgneur, counmé dans une fôte solennelle, 




















vor 

49. Levez-vous, lauez le Seigneur dés le con vit 
dés veilles de la nuit. Répandez votre cxeur conne lé l 
résume cigneur; levez vos maine vers lui pour lite 
de vos petits enfants, qui succombent à La faim sur toutes les 
places publiques. 









nus. 
20. Voyez, Seigneur, el considérez quel est le peuple aVè 
vous avez ainsi traité. Est-il done possible que les mr 





marquer au ours 











4 On ait cmtame de rer un end 
1 Le tmp, à nait a présence d'une manière sensible. que on vrai conti où démoli. . 
3 Les une, en fin Le tsmple, ant pau des rs de joie tb que 3 Les bus profes pour lee à La side et aber avt 

ee a ou de ce éarenents, aie js honte de eur à 0% 

memes. ges, 


éveies 4 an mensonge. 
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soient réduites à manger le fruit de leurs entrailles, les petits 

anfants qu'elles portent sur leurs brasi? Les prêtres et les 

prophètes seront-ils tués dans le sanctuaire dit Seigneur? 
SX, 

st. Les enfants et les vicillands sont étendus dehors sur Ia 
terre, Mes vierges emes jeunes hommes sont tombés sous le 
gaie; vous les avèz tués air jour de votre fureur; vous les 
avez frappés, sans étre touché de compassion. 

THAB. 

22, Vous avez convoqué.comme à un jour de fête mé enne- 
mis, pour m'épouvanter, Il ne s'est trouvé personne qui pÜt 
échapper, et qui fat excepté dans ee jour de La fureur di Seï- 
£nèur, Ceux que j'ai n été consumés par 
wes ennemis. 





zx 

19. Souvenez-vons de Ja pauvreté of je suis, de mon a 

tion, de labsinthe et du fiel dont vous m'avez abreuvé. 
AIN. 

20. Je repasserai ces choses dans ma mémoir 

V- ame est défaillante en moi-même. 

l: 2At 

31, J'entretiendrai ce souvenir dans mon errur; d'est pour: 

quoi j'aurai de l'espérance. 

# ET: 

22. Si nous n'avons point été perdus entiérement, c'est 

l'effet des miséricontes du Sejgneur, parcé que sa bonté est 

inépuisable. 














, et mon 








œ. w 














Mer. 
23. Vous me faites tous les jours de nouvelles grâces; vous 
êtes parfaitement fidèle, 





CHAPITRE 111 
ner. 


gneur est mon partage, a à 
l'altendrai 


24 Le 
pourquoi 


Avernt. 
honte qui vols ma misère, sous la 
du Seigneur. 





mon me; c'est 





4. Je suis 
de l'indigatio 








ren 
25, Le Seigneur est bon pour ceux qui espérant on lui, 
me qui le cherché 





9. 11 m'a co 














lumière, 
ave. 9%, 1 est bon d'attendre on silence le salut Venant de Dieur. 
8, Al a Lourné et retourné sa main sur moi lout le jour. 
ET. #7. Ai est bon à l'homine de porter Le joug dés sa jeunesse. 
#1 ft vieillir ma peau et ma chair; il à brisé mes 04 300. 
Mer. 28, 11 s'ussièra solitaire, et gardera do silence lorsque le 
a bâti autour fe moi; m'a ahrouvé de fil ot d'angoisse, joug aura été placé sur h 





son. 

29, Le visage prosturné dans la poussière, 1} diva : Peut 

étre y a-t-il encore quulque espére 
10p. 

à cata qui le frapporaz 1 sera rassaai 





Fu. 
es lieux Lénébroux, ce 
toujours. 

Sue. 
ire moÏ, pour m'empécher lé sr 





6, Ina placé da 
sont morts po 





1e ceux qui 








20. 1 tendre Ja joi 
lopprobires. 









vu, 
neur ne mous réjettera pus pour jamais. 
EU 


8: En vain jo crierais vers ui et je le priorais; ia repoussé 
ta prièr 





31. Car le Sui 








ant 42. SA nous a ryjetés, il aura entin compassion de nous 
0. 11 à funné mon chemin avec des plarres taillées; 1} # dans la grandeur da sos miséricordes. 
détruit mes sontiers. API 
MALETIL. 


3. Gar m'a pas humilié à plaisir, ni rejeté les enfants 


10. 11 est à mon égard comme un ours prôt A se jeter sur cles hommes. 


«a proie, comme un lion dans tn lieu caché. 
DALETU. 
sentiers, IL 





LA 
34, 1 n'a pas foulé aux pie tous les habitants de a tarrer 
qui sont eaplifs. 





11. 11 à bouleversé 
luissdo uns la désolation. 
Da 


brisée, it m'a 





LAN ED. 
3. 1 ne refuse pas la justico due à 
À du Très-Haut. 





W home aux yeux 





42, La land son are, ut il ma 
fèches. 





ie comme un but à ses 












LAMEN. 
us. 26. Le Seigneur ne sait ce que c'est que de perdre ui 
cà ni mes reins Loutes les éches ds ao ct homme en Je condamnant contre lg 
ME. 
né 397. Qui a lit qu'une os arrivait sans l'antre du 
14. Je suis déve le jouet de tout mon peuple, 1e sujet ME 





ile leurs chansons 


dut Lout le jour. 
né. 





u Très Haut? 










15, Hi in'a rempli d'amertume; it m'a enivré d'abstnthe. nr. 
YAU. Pourquoi l'homme murmure-L-il pendant sa vie, 

16. 11 n'a rompu les dents entièrement; 1 m'a nourri de Momie puni pour ses péchés ? 

sendres. RUN. 
VA. 40: Examinons et sondons nos voies, el revenons vers le 





47. La paix a 
ir de doute joie. 





été harnle de mon âme; j'ai perdu lé souve- 





Le 





eur. 
sux. 


vx nos cœurs avec hoS mains vers 


18, J'ai dit : Enfin c'en est fait de ma fonce, et de l'esp 
race que j'vais mise dans le Seigneur. 





H. Élevons au ci 













su 
#2. Nous avons a injustement; nous nous sommes attiré 
votre colère, Seigneur; c'est pourquoi vous ne vous êtes pas 
laissé toucher. 








1 Moate fit par Moïse, con 
divine, (Drum, cv, 





ve le plus Lrrible effet de La vengeance 
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sameen. 

43. Vous vous êtes eaché dans votre fureur, et vous nous 
avez frappés : vous avez Lué, vous n'avez pas épargné. 

44. Vous avez mis une nuée devant vous, afin que La 
re né parvint point jusqu'à vous. 

samrc: 

45. Vous m'avez mis au milieu iles peuples, comine 

plante arraché et rjel 


CHAPITRE 1 
auxr 
4. Comment l'or st obscunei® Ce del 
sôn éclat? Comment les pierres du sanCtire ont-elles 
dé dispershes aux coins de Loutes lus res 
ver 
enfants dé Sion, si éclat 
ur, ont-ils été traités Cor 
potier ? 








wi 








2. Comment 
dé l'or le plus 
terre, ouvrage des mains 0 














vu. 
46. Tous nos ennemis ont ouvert la bouche contre nous. GurmEL 

vi A. Les hôtes les plus féroces { déaouvrent leurs. irellos 
47, La prophétie est devenue pour nous frayour, piége et et donnent du Hit à leurs petits : la fille de mon peuyle ot 
in cruelle comme. dans Le désart 











vus. DAFT 

48. Mon «il à répandu des ruisseaux le larmes, à caso 8. La Jangue de l'enfant la mamelle s'est attachée hi son 

ile a ruiné da la lle de mon peuple. plats dass l'ardeur dl sa soif: les petits enfants ont démandé 
ais. Alu print n'y avait personne pour leur en donnor, 








né 
issaient délicatament SO mort dans 
ru ont om 





49, Mon oui s'est aligé et 
qu'il n'y a point de repos, 


‘à pas cesst il pleurer, parce 





5. Cons qui se no 
ais. les rues; ceux qui muangeaient dans là pot 

50, Jusqu'à co que le Seigneur jette les vux sur mous, et des immrondices #. 
nous royale du clôt 











van. 
6, L'iniquité de La fille ile mon pouple est devenue lus 
grande que le pêché de Sodome, qui fut ronverse en 
es hommes ait ou part sa Pt, 
ZX. 

7. Ses Nazaréons? étaient lus blancs que la nolge, plus 
purs que lé lait, plus rouges que l'ancien ivoire, a plis 
eaux que le saphir; 








aix, 
54. Mon œil m'a Out presque la vie, à causa du malhour 
des flles de Jérusalem. 






































san. 
2. Caux qui me baissent sans sujet m'ont pris come 
Au oiseau qu'on prend à La chasse 

savk. 
a tombée dans La fosse, et ils ont mix 











n 
&. Et maintenant leur visage est devenu plus noir quo ls 
charbons. 1is ne sout plus roconnaissables dauis les rues: 
leur peau est collée sur leurs 0 est desahehôe et dv 


53. Mon âme 
pierre sur moi. 











sant. 
4, Law oauix ont bordé sur ma tôte, et jai dit : Je suis 















purdu. ue comme du os. 
sav. ver 
35, J'ai invoqué votre nom, Seigneur, du fonde l'a D. Gaux qui ont dté tués par le glaive ont dt plus heurous 
on que eaux qui sont morts par la funiné, pau 











souffurt une mort lente 





56, Voux avez entendu ma oix; ne détourner pas Voir 
oreille de mes gümissements ot de mes cris 


étant pri 
30. 








cor 40, Dos fomnes tendres eL_compatissai 

57, Vous vous êtes approché de moi au jour où jo vou ni doute enfants de leurs propres mains; ours enfuits mon 

invoqué. Vous avez dit : Ne craignez pas. devenus leur nourriture dans Un ruine de Va (lle ce ain 
ns. peuple. 


B8. Vous avez pris lo défemae du La cause de mn 
Sigur, Médempteur de ma vi 
m 
50, Vous avez vu, Seigneur, leur inuité contre mi; 
Hites-mol vous-mérae justice. 
ns 
80, Vous avez vu tonte eur Buror, 6 toux lune 
dessoins contre moi. 





signer à satisfait sa fureur 1 a répand sr 
À à allumé am Sion fe qu 
ments. 
LAMED 
A2. Les rois le la Larro et toux Les habitats du mot 
rañent jamais er que Les ennemis de Jérusalem, cl rx 
ui la haissent, Austen entrer par ses portes 

mit 
fut en punition des péchés de ses prophôtes, ets 
és de sos prôtres, qui ont répand an méiou d'le ke 
san es justes. 




















. 
1. Vous connaissez, Séigneur, leurs outrages et leurs des- 
seins pervers contre moi, 
se 
42. Les paroles ile caux qui m'insultent, et les coraplots 
qu'ils méditent contre moi Lont le jour. 
six. 

63, Considez le moment où its sant assis, et le moment 
où ils se HVENL ; Je suis devenu le sujet de dette Elansous. 
FUAG 

64, Seignour, vous leur rendrez eu qu'ils méritent, &Jon 
Les œuvres le ours mains: 

au 

45, Vous leur mettrez, comme un bouclier sur le cœur, 

les afictions dont vois les accablerez. 
TAG. 

6. Vous les-poursuivrez dans votre fureur, et vous les 

exterminerez, Sgmènr, dé désous le cel. 











nux. 
urné dans les rues come des avenglés; II 
dû sang qui y était répandu, el porsonne 1 
eurs vêtements. 

sam 
qui tes souillés, leur eriaient-ilsi 


44. lis on 














rez-vous vo 





1 Littéralesent es dm 
no Lait trés diversement, Nous avons ré 

vase, ei 
3 Cou qui se couehaiet sur des étuis précieuses, de cle 
pourpre, ont été forcés de se enucher ar le Fumer et de 0 mi 
Aie Les plus vil. 

tsar le personnes qui ten 

A Les anciens, oraque Tivoiré 
sou éclat, le rongisaient avec da 


Où ire à que aux ce vom pt 
ess né eme 

















es 
de premier rang parmi es 
done du temp ai Pa 
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eux. 
vué. 

A6. Le Selmeurls à écartés dans sa colère; il ne Les régate 
era plus. Hs n'ont point en dé respect pour le visage des 
ètre, nié counpassion pour es vicillants. 

aix 

A7! Lorsque nous subsstions encor yeux se sont 
dussds dans Vautente d'un vain secours, en tournant nés 
sarl Vs né ation qui ne pouvait nous sauver. 

sané 

18, Nos js ant glissé en mmarélant dans nos rues; notre 
lu s'est approchèe, nos jours sé sont accomplis, parce que 
le terme notre vie tait nrrivé. 











19 Nos persdeuteurs ont été plûs prompts que les aigles 
Au eiol; ls ngus out pourshivis sur Les montagnes: ils nous 
ont lendu tes péges dans le lésart, 

nes. 

30, Lo Christ! le Seignèur, le souîtie 
été pis à cause de nos péchés, et nous lu avons di 
vivrons sous Votre ombre parmi es nations. 

six 

41: Héjouissez-vous et soyez daus la joie, fille d'Édonn, 
vous qui habitez dans Ja torre le Mus : la coupe viendra 
nussi jusqu'à vous: Vous on sorer enivrée; Vous savez dés 
pouilléu. 








ra. 
22, 0 ll ie Si, votre iniquité st consommée le Se 

gneurne vous Lransporier plus hors de votre paye. 0 fe 

Adam, Lit votre inquités 1 découvrir votre péché. 








PRIÈRE DE JËRÉ 
CHAPITRE V 





IE 


1. Souvonos=vous, Solneur, de ee qui noux est arrivé; 
ruganton ut Voyez nôtre opyirobre, 

2. Notre héritage est passé aux étrangers, ot nos maisons 
rx inidèles#, 








1 Lo Chi, VObnt, ln Pig ser ri par loco ait 
2 La nv que Vans er amd À os pêres, € que no us par 
an rit hérélire. 


















NTATIONS. = LL 

ES LES LAMENTATIONS. Pr. RER ze 
retivez-vois, allez-vous-en, ne nous touchez point; car ils; /£ 3. Nous sommes devenus comme des orphelins privés de 
ant excité des rives, 6, dans l'émotion où is étatent, is. “eg pères; nos mères son coute vouves+, 

Out are nati : Le Sogneur habiter plus pari 2 4. Nous avons bu notre éau à prix d'argent nous avons. 





acheté notre bois #. 

3, On nous à emmenés les chatnes au cou, sans donner de 
repos à ceux qui étaient fatigués. 

5. Nous avons tendu la main à l'Égypte ot aux Assyrièns, 
pour pouvoir nous rassasier dé pain. 

7. Nos pres ont péché, et ils ne sont plus; ét nous avons 
porté la peine de leurs iniquités. 

8. Des esclaves ont té nus maitres; il ne s'est Anouvé 
personne pour nous racheter d'entre leurs mains. 

9. Nous allions chercher du pain pour nous dans le désert, 
sous le glaive et au péril de notre vie. 

10. Notru peau s'est brûlés et s'est noireie comma un four 
dans les horreurs de La faite. 

44. Hs ont humilié es femmes dé Sion, ét les vierges dans 
les villes de Juda. 

42, Us ont poudu les princes de leurs propres mains; ils 
it point respocté le visage des vieillards. 

3. Ils ont déshonuré les jeunes gens, ok les enfants Sont 
morts sous le bâton, 

48. 1 n'y a plus de vicillards dans les assomblées dés 
juges, ni da jounes hommes dans les concerts dé musique, 

45. La joie de notre cour est éteinte, nos concerts sont 


















17. C'est pourquoi notre eur est devenu triste, nos Yeux 
ont été couvurts do ténêbres, 

18, Parce que la montagne do Sion a té désol 
Y courent an sûrat 

19, Mais vous, Seigneur, voux domourerez éternellement; 
votre trône subsister dans la suite do tous les aidés. 

20. Pourquoi noux oublierez-vous à jamais? Pourquoi nous 
ahandonnerez-vous pour toujour? 
Convertisez-nous à vous, Salgneur, et nous. séros 
uvelez nos jours comme au commencement, 
sous avez rejetés; votre colère s'est onflarn- 
inée contre nous”. 



















1 Sas pères out dt tu on ends cap En rest plus, pour 
ail dre, que des opens et des Hum Svves. 

3 Éuramgers dau leur propre pays, mms de males durs at avides, és 
ue achetent l'eau de ours foin et da als Leurs che, 

à Autrement à 





















Baruch, fils de Nérins 
I fut disciple et secrétaire de Jérémie, et, comme so 





Le livre qui porté son nom fut écrit à Babylone. 
1 Léglise catholique la placé dans le Canon des divines Écritures, 


& 
“8e 


CHAPITRE 1 
nt LA 





rome d'agent, pour ofir des holoenusten et prier puur eux, pour le, F 
ui Nabuchalanonar et pour son le alhasar. ls avwaont Leur péché, 
“reconnafsent justice de jugements de Die à Leur dal. 





A. Voici les paroles du livre écrit par Baruch, fils de 
Nérlus, fils de Masins, fils de Sédécias, file do Sédéi, fs 
d'Hlülcias, lorsqu'il était à Babylon. 

2. Le septième jour du mois de la éinquième année après 
qua ls Chaléens eurent pris Jérusalem et l'urent livrée aux 
flammes, 

9. Huruch lut les paroles de ce livre devant Jéchonias 
du Joakin, roi de Juda, et devant tout Lo peuple, qui venait 
entendre re ce livre; 

4. Devant les grands, les enfants des rois?, les ancins 
le pouple, depuis Le plis petit jusqu'au plus grand de ceux 
qui demeuraient à Babylone, près du fleuve de Soi 

5. En écoutant cette lecture, ils plauraient, jednaient et 
rinient devant le Seigneur. 

6. Hsrecuillirent aussi de l'argent, selon que chacun d'eux 
ut en donner, 

7, Et ile l'anvoyèrent à Jérusalèm, à Joaki, ils 
fils de Salem, prêtre, aux autres prètres et à tout le 
qui aa trouva avec ui à Jérusalom 

8. Après qu'il ent reçu les vases du temple du Seigneur 
qui avaient été emportés du termplo, pour les rapporter dans 
La lurre dé Juda, le disième jour du mois de sivan, £'est-à- 
dire les vases d'argent que Sédécias, fils de Josias et roi de 














el 


















D. Après que Nabuchodonosor, roi de Hobylons, eut pris 

déchonias, les princes et tous les grands, et le peuple 

du pays, ét les eut emmenés enchainés de Jérusilein à 

Babylone. 
40. Et ils firent diru à ceux de Jérusalem : Nous vous avons 

envoyé dé l'argent; achetez des holoeaustes et de l'encens, 








À déchonias était rendu volontairement À Nabuchodonsse; on croit 
qu'il Bu it d'une manière lus Esvorable que Seins, et qu'il jouisait 
de quelque liberté À Habylone, 

2 Las prines de la mou cata. 

3 Ce mt désigne probablement ie branche de 'Enphrae. 

4 Beaucoup de Juil qui avaient réuan à 'écapper es maine des Cha 
és et lient réfugiés chez Les peuples visit, aient révenns peu à 
peu à Jérusalem. 





était d'une famille illustre. 





















L que paille, Vu religion su milieu des 





maître, il fut doué du don de prophétie, 
























des sacrifices et des ofranies pour 1e péché, sur 
Soigneur notre Dion; 
M. Et priez pour la vie de Nabuchodonosor, roi de Haby= 
lone, el pour la vie le Hallasar; son fils, afin que eur Jours 
comte les jours du ciel sur a terre; 
42. Que le Soigmeur nous donne la force, ut qu'il élire 
nos yeux. pour vivre sous l'ombre de Nabuéhodonosor, ru 
de Babylone, et sous l'ombra de Batthasar, son ls; quo nous 
les survions longtemps, ét que noux Lrouvions grâce dovant 
eux, 
43, Priex 






















ass le Seigneur notre Die 
que w pêché contre le Seine 
sa fureur ne s'est point détourné dé 

45. Lisez ce livre, que nous vous avons envoyé pour ne 
lu publiquement dans le temple du Seigneur, on un jar 
solennel et én un jour favuralile; 

45. Et vous direx : La justice est nu Seigneur notre Dia; 
à nou la on de notre visage, comme il para on à 
our à l'égard de tout Juda, des habitants de Jérusalen, 

46. De nos ruis, de nos princes, de nos prétres, da nès 
prophôtes et de nos pères. 

17. Nous avons péché devant le Seigneur notre Dieu, nous 
n'avons pas ru, et nous n'avous pas eu confiance in li 

48, Nous ne Jui avons pus été souris, ot nous n'avons Pl 
Ja voix du Seigneur notre Dieu pour marcher sen lt 
préceptes qu'il nous a donnés. 

19. Depuis Le jour où 1 a 





pour nous, pare 
notrus Dieu, 0 que 
us jusqu'à ce jour, 






































à nos pères du pays d'ÉAYE 
incrédules au Seigneur nolru 
Dieu, et, dans l'égarement de notre esprit, nous nous sms 
rétinés de ui pour ne point écouter sa Voix 

20. C'est pourquoi nous avons été aceablés de maux, étés 
mälédictions que le Seigneur avait prédites par Moisé #01 
serviteur, qui a fit sortir nos pêres de l'Égypte pour DU 
douter une térre où coulabent Le ait et le miel, come a 00 
jour. 

M. Nous n'avons point écouté la voix. du Seigneur noir 
Dieu, selou les paroles des prophètes qu'il nous à envoyés. 

22. Et éhacun dé nous s'est laissé aller an sens curroit 
de son éœur, pour servir des dieux. étrangers, et pOur EOR* 
inettrè le mal devant les yeux du Seigneur notre Diet. 























Le temple s'est plus mais Les Juifs Gttes pratiquant, 


du sance 6 
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sr BARUGH. 


CHAPITRE 1 


Les Juif, da la eptrité, rranmenissent que es mn qu'ils soufre 

menacé qar se promis, sont Là jus pour de 

vent done a minricare de Dieu, promise pat 
a ui fo um. 





est pourquoi le Seigneur notre Dieu à vérifié la parole 
avait dité, à aus, à nos juges qui ont jugé Israël, 
A nos rois, 4 nos princes, à lout Israël ét à Juila. 
2. 1 a fui tonibrer sur nous de si grands maux, qu'on n'en 
2 jamais vu de somblables à ceux qui sont arrivés à Jérusalén, 
salon cs qui est éerit dans la loi dé Mois, 
Que l'homme syrait réduit à manger la chair de son fils 
la chair dé su lle. 
le Suigneur les a livrés 
rois qui uous environment, pour être la Éile des ur 
un exemple de désulation au milieu le tous les peuples parmi 
lesquels le Señgnour nous a dispersés. 

Nous avons lé assujettis aux autres, au lieu de leur 
canmander, parcs que nous avons péché contre le Seigneur 
notre Diqu, en n'obéissant pus à sa Vois. 

4 La justice est an Salgneur notre Dion; à nous et à us 

pères là confusion du Visage, comme il parait en 60 jour; 

1. Car lo Seigneur nous avait prétit tous les maux qui sont 
fondre sur nous, 

À nous ne sommes point allés devant le ur ot 

jou pour Le prior, afin que eh dl nous se retirit de sa 
vale corrompus. 

4. C'ast pourquoi le Seigneur a Gé exact À Give toniber los 
maux su MS, parte que 

ss itivres, ans Lors ls © 









dos pit din 
veux. 

A1. Et mi ie Dieu d'Hnrndl, qui avez tiré 
votre peuple de l'Égypte pur voi pulse, en isa des 
merveilles ot des prodiges, pur Votre re sonveraine, el par 
votre bras résiste, 6 qui Vous tas oi Un grand rm, 
cum i para on ce jour, 

12: Nos ions péché, nous avons fit des uions tmples 
nous avons commnés l'niquité, Séignnr notre Dieu, contre 
vas Juste onlonnances 

13, Que votiv coléro se détourne de nous, paré que nous 
avons 6 abandonnés en petit nombre au 
arm lssquelles Vous nos rvoz disporsé 

13, Soigneur, exauc non pribros ct nos suppliations 
livroz-nous à cause de vous-même, ct Mitas-nous trouver 
Ho levant ceux qui nous ont nes oi not PAÿs; 

Ali a toute I Lure ah que Vous es le Sgen 
ici, 0 que ee n'est pas en vai qu'léral et 1oute ai 

o à pur le noëm do votre Jupe. 

46, Solgmaur, jetez Les oux sur nous le votre son 
saint; ubaisaez votru oreille, at evatcer-noux, 

A7, Ouvrez Vos Yeux Ut Voyez, cat Ghost pot lex 
tkt qui out descendus dans Le tombwan, ont l'esprit a été 
séparé di corps, qui rendront honneur et gloire à la juste 
alu Seiéur; 

A8 Mal ln ut st rat à aus de a grandi du mat, 
qui marche courhée et abattus, dont Les veux. sout dans la 

at a défaillance, l'âme ui est pauvre ef pressée de 
Héirera votre gloire et votre 
est point en nous appuyant sur la justice die 
los pére que mous nos prosterons avant vütre face pour 

dus of nus prières 8 pour implorer votre misérionrle, à 
Sagneur notre Dieu! 

4. Na patée que von avez lise oiiber-sur nous voire 
ol et Votre fureur, éonn vous l'aviez prédit par vo are 
Viteurs les propliétes, en disant: 

M. Vaio 8 que Qi le 


, Mexibles, et cette 
% se souviendront die ln voie dé leurs pérés, qui ont ps 




















l'ame dans les angoisses e 


que vous êtes 
parve 





devant vous: 
Dieu, et loës ces manx sé Sont attachés à nous. 


sanvenez-vous en ce 
votre saint not; 


CHAPITRE 1, 258 


pour vous assujettir au roi de Babylone, je vous ferai sortir 
des villes de Juda et de Jérusa 

43. Et je ferai cesser parmi vous les 
les chants de réjouissance, la voix de l'époux et la voix d 
l'épouse, et dans toute votre terre il ne restéra plus tra ds 
ses habitants, 

94. Mais nus pères u'ont point écouté votre voix pour se 
soumettre au roi de Babylone. Vous avez montré ln vérité dé 


> vos paroles, que vous aviez pronuncées par vos serviteurs les 


rhèles, que les os de nos rnis et las 68 dé rins pres se 
rés de leurs sépuleres; 

45. Ets ont été exposés à l'andeur du soleil etau froid de 
la nuit, et ils sont morts dans de cruelles doulèurs, pur 
famine et par le glaive, où hors de leur pays. 

9%. Vous avez aussi réduit ce tetplo, où votre nom avai 
êlé invoqué, à l'état où nous la voyons aujourd'hui, à cause 
des iniquités d'israël et dé Juda. 

Scigneur notre Diu, vous nous ave 
traités salon toute votre bonté et selon votre grande miséri- 
corde ; 

28. Gomme vous l'aviez déclaré pur Moïse, votre set 
lorsque vous Jui avez onfonné d'éérira votna Hoi pou 
fuite d'Israël, 

En disant: Si vous n'écoutez point ma voix, toute étte 
grade multitude d'hommes. sera réduite un Lrès-potit 
nombre, au nilieu des nations pari Jesquolles je les dispur- 
moral, 

30. Car jo sais que 6 peuple ne m'écoutéra pas, puce qu 
west un peuple qui a la tête dure; mas il rentrer wifi eu 
lui-même, dans la terre ol il auru Ôté mèn 

AL. EL ils sauront que je suis le Seigneur leur D 
leur loumerai un eur, ét il comprendront; des arcilles, & 
ils entandront. 








ont dat Ba terra de leur captivité, of ils so 






Leront cette durolé qui les row comme in 
lé de leurs œuvres, pure qu'ila 
contre moi 


4. EX je les rappelleraï dns a ture que j'ai promise aveu 


sarment à Abmahan, à Isaac at à Janob, ui ils en sécuut les 


maitres je les muliplicrai, ét ile ne dituinuront point, 
35, Je forai avec oux une alliance étewmelle, fi qui je sois 
leur Dieu et qu'ils soient mon peuple; et jé ne forai plus sor 


Ur mon pauple, les enfants d'sraël, de In tèrre que je 1eur x 








MABITRE A1 












de Div. 
ce Qi a abandon Je Ka a 





ur tout 





sant clone , Si au, Dieu d'y 


été eriout vers 








2. Écoutez, 






se » de nous, parce 
0 Dieu compatissant ; faiteænous mistricorie, 
nous avons péché en votre présence. 

8. Vous, Seigneur, qui subsistez étern 














vous que nous périssions à jamais? 





4. Seigneur tout-puissint, Dieuil'israël, écoute maintes 
prière les morts d'Esraël et (le leurs enfaots qui ont péché 
n'ont point éco Seigneur eut 











5. Ne vous souvenez plus des iniquités de nos pères; mais 
sps-éi de Votre main puissante et dl 




















CHAPITRE 1V. 


an panvGte “ 











































3%. Les étoiles ont répandu leur Jamière chacune 
place, ut elles ont été dans la joie. 

25, Dieu les à appelées, el elles ont il: Nous voi; at alles 
A pris plaisir à ire pour Celui qui las a Eréées, 

96 C'est lui qu est notre Dieu, éL nul autre ne pt late 


6, Parée que vous êtes le Seigneur notre Dieu, el que nous se 
vous lnuéruns, Seigue 


7, Car é'est 1 






que vous avez nipandu votre erait 
dus nos cœurs, afin que nous invaquions votre nom et que 
nous pnbiions vos laianges dans notre captivité, en nous 
retirant de l'iniquité de nos pères, qui ont péché devant 

8. Nous somines aujourd'hui dans cette caplivité où voi 
nous avez dispersés pour être la fable. et l'exécration des 
hommes, st un exemple de la peinë due au péché, selon toutes 
les inlquités de nos pêres, qui se sont éloignés de vous, à 
Seigneur notre Di 

9. Ecoutez, Israël, les ordonnances de la vie; prétez l'oreille 
pour apprendre la prucence. 

10. D'oû vient, à Israël, que vous des aus In pays dé vOs 














7. Crest lui qui Lrouvé Loutes les Voies dela 
4 Qui l'a donnée Jacob, son serviteur, et à Isr 
aimé. 

38, Après 
ls homes * 









da il a té vu la der, Là éniversé ave 











CHAPITRE IV 








russe phrore sa éslai 
heu les a rés À Leurs ee à tan de 
élire. 1 pamira leurs 





ut avr ot orge 
ide pr np 











11. Que vous languissez dans une Lerre trangère, que 
vous vous souillez ave les morts, devenu samblahle 
Lo tombant 
aus avez quitté La soiree de ln sages ; 
Car si vous eussiez marché dans ln voie de Dieu, vous 
eë dans une paix éternel 
je où nat la prudence, où est Lx force, oi est 
fl que Vous sachez en mdr Lemps 0 est a 
à de lu Vie, la vraie nourriture, La huniére dos yaux ot 








A2 La sagesse est le Jivne des commandements a Dis, ot 
A loi qui subsiste éternellemont#, Tous ceux qui lu possbont 
arriveront à la vi x qui d'éburidonnent ton 

la mort. 

3. Gonvertissz-vous, d Jacob, el wmbrassez là loi; mat 
chëz dans sa Voie à l'éclat qui en jilit, et à la lueur de sa 














dans 











loire un autre, ni votre 





nation étrangère. 

es heureux, à Israil, pan 

été 

ex vou courge ; à peuple di Di 
1 la mémoire d'Israël. 


la paix, 
15, Qui à trouvé Lo lieu 00 résidu la sngosses 
entré dans ses Lors? 
16. Où sont ces princes des nations, qui iominaient sur 
des anuaux de lu rw; 














5, À 





ati 





vous qui 












17, Qui se jouaiont des obsmaux di il > ü aux mtioUS, Has HO Out tr 
18, Qui arnssaient dans lvurs trésors l'argent ut l'or, où Jes anéantis; vous avez été livrés à vos adversaires, pare qu 
homes mettent leur vontlance, et qu'ils diront ave: ue vous avez irrità Dieu contre vaus, 





7. Vousavex irrité contre voux le Dieu éternel qui ous à 
créés, en sacriflant au démon et nou À Dieu 

8, Vous ave oublié lé Dieu qui vous a no 
aîligé Jérusalem votre nourrice”. 
9. Elle a vu la colère de Dieu qui vanalt sur vous, ét elle 
dit = Écoutez, villes voisines de Sion : Dieu m'a envoyé uns 
grande afiction. 

10. Je vois 1 


skin sas res ; qu métldent l'arent en auvreves Art, 
A qui eur Énisaiont les plus beaux, uvre 

19. Us ont été extorminés, ils sont descendus dans la 
tone GÙ d'autres ont pris leur place. 

90. Las joues gens ont vu fa Lurièno, où ls ot habité sur 
intro, mais is ant lgnorik La oio del: scene 

24, Us d'un oùt point compris Les sentiors; leurs entanta ne 
pas neçue, 6. sont allés Join d'élle x 

22, On a point entendu parer d'elle dans la Lure de ha 
ta, le n'a point, été vue dans Théma 

#4. Les antants d'Agar, qui recharclwent une prudènec 4 
vieu de terne, ges négodiateues de Merrha te Thétait, 
as conteurs de fables, ut ces inventeurs d'une prurance et 
dune ibllligence vouvelle, n'ont point cannu La voie de la 
vrai sagesse, sl n'en di pu découvrir ln sentiers. 

24, 0 lsraël, que la maison de Dieu est gran, et qu'ils 
mont vastes les lieux. qu'il posa 

3%, Us sont vastes 8 front point lé hornes, ils sont élevés 

ses. 

st qu'ont été ces géants célèbres, 
rmseinent; ces géants dé honte aille, qui savaïcnt La 





is, VOUS vo, 




















peuple, mes fils et mes iles dans a cpl 
vit à laquelle l'Éternel les à réduits, 
14. Je les ui nourris dans lu joie, et je les nf envoyés dns 
les larmes ut dans lé deuil. 
Que persons ne sa réjouisee du ai Voie ani wruvo Et 
désolée. de na sui plus environnée d'un panplu notabreux, À 
cause les péchés de mes enfants, parue iii 8e sont détoihe 
üs de la oi ds Dieu. 
4, Lis n'ont point € 
arché dans les v0 
point eonduit leurs pas ave justice dans Jes satire 
de lu vérité. 



































a. 
16 
pres 
Le Solgnaur Ho les pat boss; is oc pas trouvé 
la voie le la sagesse : c'est pourquoi ils ont péri. 
3. Et comment point eu la sagesse, ls sont moe à 
ouuss leur Bi, 
A9. Quest mo ue pour prendre la sages 
VA scene des nie 
D. Qui a pas Lame, TA role, at à préféré Fernpore 
de ave ah, pô que l'or lus pur 
LU à GTsOQNS qui puisse Gounatre a Voies, i qui 
char ses sentiers. Di QD Lea min ds han 
#8 is Gel qu sai out la coma, et à l'a trouvés PUS re on de Gone ve Dar it 
eme, là ui a fra in terre À jsuis, € qu a nas ” 
er each 2 on are, à eve temps, rt 
28, Qui envoie la lumière, ex elle vas qui l'appelle, et elle! M ce see 
ur it avée Iron bement. 


de Si 





x qui demeurent auto 
Auils sa souviennent av 
laquelle l'Éternel a réduit mes fils ut mes filles. 
Ga it a fait venir contre eux une ation des pays ls 
nation cruelle et d'une ange Woo 
16, Qui n'a pas té touchée de respect pour les villas, 
ni dé compassion pour Les enfants: qui a arraché à Là VON 
£e qui lui était le plus cher, et qui l'a aecabléo di ist 
Après lui avoir ravi ses enfants, 
A7. Mais pour moi, quel secours puis-je vous donner 
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A8. Celui qui à fait venir ces maux sur vous, vous dédie 
vrera des mains de vos ennemis. 

49. Narchez, mes ls, mare: 
délais, 

0, J'ai quitié mes vétements des jours heureux, je me suis 
revêtu d'un sa et d'un habit de suppliante, et je erierai at 
‘Très-Haut tous les jours de ma vis. 

94. Max enfants, ayez bon courage; eriez au Seigneur, t 
il vous délivrera de la main és princes vos ennemis. 

3%, Car j'espêreri toujours votre salut; et Céluf qui est 
Saint in'inspire de la joie dans la vue de La miséricorde qu 
notre Sauveur éternel répandra sur vous. 

23, Je vous ai vu emmener dans les pleurs et les soupir: 
mais le Scigneur vous raménera à moi dans l'allégresse et 
ilaus a joie pour toujours. 

24. Car comme les provinces voisines de Sion ont vu: la 
captivité à quelle Dieu vous à réduits, ainsi elles verront 
bientot 1e salut que Dieu vous anverra, qui vous combler de 
laine ét d'un delat éternel. 

35. Mes enfants, soufrez avec patieuee là colère qui est 
Lüimbée sur vous, Votre ennemi vous à perséeuté, mais vous 
varrez bientôt sa ruiné, et vous foulerez sa Lété sous Vos 
pied 

36. Mes antants les plus él marché dans des che= 
mins aprus; Îs ont été emmenés cornme un troupean enlevé 
par Pounenh, 

27, Ayez bon courage, mes enfants, eric a 
Celui qui vous conduit se souviendra de voux 

28, Votre esprit vous a portés vous détourner dé Dicu 
aix en ratourant à lui de nouveau, Vous lo cherchenez avec: 
Aix fois plus d'ardeur. 

2, Gar Calui qui u fuit tomber ces maux «ur vous, vou 
combléra de nouveau d'une job éternelle en vous anuvant 

90, Pronos courage, à Jérusalem; Celui qui vous a donné 
votre ntm Vous ÿ éxhôrto. 

3. Las méohnts qui vais ont tourmentée périrant, ot 
eux qui out fuit Jour Job de votre ruine seront punis. 

3, Malheur aux villes où Vos enfants ont du osclaves! 
Mallter à alle qui mg vos enfants! 

39. Car, comme elle s'est réjouie de votre euino, voue 
allé a été ravio de Votru chute, ainst elle sara aftigée dans sa 
désolation. 

34, Les cris de sès rhjoulssanves publiques seront étant, 
et ses lurmas stcéderont à su joie. 

5, L'Étoenol fera tomber 10 fe mur le dans la suite los 
sibclus, 0 elle sèra pidant longtemps La demeure des dé- 
mous. 
 Jérisule 
Diou ous envoie: 

7. Voici vos onfts que vous avez vus sortir pour être 
dispersés en plusieurs entroits, qui roviennent tous ensemble 
4 ln parole du Saint, depuis l'ortent juaqu'à l'occident, ot 
pleins de jo ils rendent gloire à 








pour moi je restera 



















































Séalez vors l'ovient!, et voyez la joie que 











CHAPITRE V 





Heu alatne à Sérussim de na hu pleurer, parce qu se ent, 
nas en eaplvité avec gnome, ex etrant vec gl 





1. Quittez, à Jérusalem, vos vêtements da dit ex d'arni 
lion, 61 purez-Vous du l'éclat et de ln majesté de votre loire 
a qui vous Vient da Dieu. 

ur vous revôlira de justie 
ent, 6 Vous mettra sur Lx tête 









ame d'un double 
‘üiadéme dé 











gloire, 





3, Dieu fera briller aux yeux de tüus les 1 
el La lumière éclats meltra en vous, 








1 Le pus des Mél des Perses, aoû ir 
du pe 





art Cyr, Le 
lle situ à l'rient de Jérusalame 
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Se A Der 
lois ensemble à la parole du Saint, depuis lorient jusqu'à 
ner ip 

6. Lorsqu'ils sé «out loignés de vous, ile ont ét eramonés 
SA ee et 
nora, ils seront portés avec honneur comme des enfants de 











ieur a résolu d'abaisser Loutes les montagries 
élevées et les roohes éternelles, et de remplir les vallées on 
les mettant au niveau de la terre, afin qu'israél marche avec 
assurance pour La gloire de son Dies, 

8. Les forêts et tous les arbres odoriférants suront int 
ambre agréable à Israël par l'onre de Dieu. 

9. Car Dieu raménera Leraël avec joie à la lumière dé sa 
majesté, avec la miséricorde et la justice qui viermeut de lui 





CHAPITRE VI 





Bérénte prit qu lex Juif capte à Hole ravir 
sept générations; es ouate à ne garde de lili 


Cupie de la leutre que Jérémie envoya aux aptits qu te 
roi des Rabylonions devait emmener à Babylone, pour leur 
annoncer co que Dieu lui avait orouné de leur dire 

4, Vous serez emmenés eupliés à Babyloné par Nabnucho= 
esor, roi des Halyloniens, à eause des pécliés que Vous 
avez commis dovant Dieu. 

22. Étant done entrés à Bahylono, vous y ser lowgtetaps 
iées, jusqu'à sept générations, et 
n ferai sortir en pis. 
int vous verrez à Babylane dés dieux d'or 
et d'argent, de pierre et de bois, que lon porte sur lox 
épaules, qui sont la tarreur des nations, 

4. Gardez-vous d'imiter la conduite de cvs dtrangurs, dé 
re ces dieux, et dé vous lisser surprendne put côté 
frayeur. 

5. Lorsque vous verrez une foule de peuple dovant et dér- 
ière qui adorent ces dieux, dites dans votre cour : C'est 
Vous, Seigneur, qu'il fut adorer, 

8. Car mon ango est avec vous, et je seral le engour dei 
votre vie. 

7. La langue de ces idoles a été taillée par 16 souiptaur; 
elles mêtne qui sunt couvertes d'or el d'argent n'ont qu'une 
uses apparence, et elles ne peuvent parler. 

$. Gomme on fi des ornements à une joune fille qui tn 
à s0 parer, ainsi, après avoir fut ces idoles, ou les par ave 
de l'or. 

9, Leurs dieux ont dés couronnes d'or sur a Ltes mis 
leurs prêtres en retirent Fret l'argent, ét s'en sorvent pou 
eux-mêmes. 

40. ls donnent de eët or à des femines délauchées, et ils 
cn rareté ourtisanes; et aprés que ce courtianes l'ont 
rendu, ils eu parent encore Jeuts 4 

A4. Cas dieux me sauraient se dl 
des vers 
12. Après les avoir revêtu d'un lab de pourpre, is leur: 
wttoient le Visage à cause de là poussière qui s'élève dans 
































ie ni le lu rouille, ni 











" scepire comrau an home, Gomme 4 





1 Gate prophétie st acramplie à 1 lettre an re des Ji à exptie 
tt is avaient été emmenés à sbiylane rome des sclaves, à pe 41 
erablés d'isnomiaies. 1e revarent dons leur pays atee hier, prete 
ant des chevaus. des ânes et des chameau 

Cet bte nest pus de Burueh, mais de Jérémie come l'dique 
iront e premier vers, El Pat dci ja Ham, sas Alté 
<on maltre, ef envoyée aux Juif au dmnent Al paient pour nt 
fe leur cp. 
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touvir celui 





gouverneur dé province, mais it me saurait fi 
qui l'afènse. 

46. L'autre a une épée où umé hache à la mai, mais 31 
peut s'oui servir pendant là guerre, s'en défendre eontre 
les voleurs; ve qui vous montre que ee ne sant pas des 

eux. 

45. Ne crañgez donc pañ ces lieux les nations; ear ils sont 
semblables à un vase d'argile à l'usage de l'homme, qui une 
fois brisé ne sert plus à rie. 

16, Quand on les a placés dans une maison, là poussière 59. Comn 
qui s'élève des phls de ceux qui y entrent leur remplit les dieux? 
Yeux. 

17, Come un Lomme qui à éffensd un roi est enfermé 

x prison derrière plusieurs portes, ou comme du mort mis au 
tombeau, aîusi les prêtres de des lieux les roufartment sous 
el dé vurrous, de peur que les voleurs santinnt, Lors done qu'ils s2 seront apét 
ne viennent les dépouiller. sance, is les abandonneront eux-mêmes, vo 
18. Ils allument devant eux des lanpes, et en grand qu'ils adorant sont inscnslbles. 
ombre mais ces dieux n'en peuvent voir aucune; ils soit 42. On voit aussi des femmes ayant une ceinture de con 
omroe des putres dans ie maison. les ru, Drlant 4 x d'olives; 

49. Us disent que les serpents nés de la tone laur Hechont été eminenée par quélque pas- 

; lorsqu'ils les. romgont offert saut qui l'a corrompu, elle reproche à relle qui est auprès 

ils le sentent. d'elle we pas été jugée dligé, ü que aa cord 
pas été rompu * 

48. Tout ce qu'on fuit à ces dieux n'est que menage : 
comment done peut-on croire on dire que Ce. sant di 





point Le Faible de La mai du puissant. 
ie 36, ls ne rendent point la vue 
vreroi 








je. Ces deux sat semblable au pires de mt 
bois, de pére, d'art agé Ci 
qui de adorent seront confondus. 
at 





ce sites dieux 4 





peut les: croi 


ou les appuler des 











wldéens les déshonorent en 

appris qu'un es muet et ae 

front Bet, et demandent qu'il lui rende 
41. Comme si des idoles 














us de leur input 
nt qu Vos ls 













k 
Vêtements, sans 4 
30, Leurs visages se nüireissent par La fumba qui s'élève 
dé la maison où ils soit, 
91. Les hiboux, les hirondelles et les aus oiseaux volent 
sur leurs corps et sur lours têtes; los chats y courent aussi. dieux? 

2. Riconalasen donc qu: 81.0 pas dé dieu: ne Jai 43, Is ont été fabriqués par des ouvriers qui Lravalké 
ge con pas ?. Axis et l'or, ls sont saulement re qu veulent Les prétres, 
38. Ausei lo qu'ils ont n'est que pour l'apparence. Si quel. À mêmes qui ls ont ne vivent pas ongre 
ua: na: pren La pin d'en dr la rouille, is ue Hrlleront deuts ouvrages peuvent-ils être des di 
pas; el lorsqu'on les à jetés an fonte, ils ne le sontai 47, Ils ne laissent après eux que mensoige et opprbre, 
point. 4, lorsqu'il survient a guurré ou quélque nul: 

34. On les à achetés à grand pris, quoiqu'il n'y ait point sur, les prêtres pensent en eux-mêmes où ils iront se cac 
avis avec leurs 

35. 1x mont portés sur les épaules des autres, votumé 4. Comment do 
n'ayant point da pieds, et ils font voir eux-mêmes dovar 
dut le monde leur Miblesse oÙ leur lopuissatuts, Que ct 
qu Les adorent soient confondus. D. Car, come ils ne sont que du his couvort de lames 

3. S'ils tombout par terre, ils no sa relévent pus eux d'or et d'argent, Loutes les nations et les role en recoit 
mâmes; et ai on les redresse, ls mur se Lionnnt pas d'eux- trout 1 ra elalroment que ce et 
inde, lux dons qu'on lou Gffro sont cornée ceux qu' point mais des ouvrages de ln malt dus hommes} 
Désenté us morte, Lil me sort d'eux aucune action le Diet; 

V7 Leurs prêtres vendent Jours victimes, et on usant À es sut pas ds ie, maïs le 
laur gré; leurs femmes en pretiank asie qu'elles Veulent, à il ne se trouve un dus rit 
sans on Gen donner aux infirmes ni aus pauvres. 

38. Las femmes touchent à leurs acñlicos lorsqu'elles 
sont énecintos et aouillées. Puisque Lots. ok choses vous 
montrent que Ce me st point des dia, Le lus rage 






















































xuvent-ils passer pour dés dieux, eu 
ve, M se diner 













































vrage (le L 
qui soit digne de Dieu, 

Is ne donnent point un roi à un royaume, et is 
es hommes. 

Ja justice, ils ne détivronnt 
parce qu'ils ne prouvent 
iles qui volent entre 








point: les provinces de la violer 
rien, et qu'ils sont comme des côrn 
iel et la terre, 








3. Cue fitrquot les appelle-t-ou ds dieu divun parce 
que les fines apportent des dons ik Les Lio d'art, d'or 
larg dre 54, Quand le feu aura pris la maison de ceux de is 
30, Elque leurs prétres sont usb las Laurstemples again d'argent et d'or, leurs prêtres s'enfuiront et se sauver 
aa tuto LA Eu, 1 Wet Li Ter ml diet mais pour eux, ils seront consumés au milieu des fs, 
Ia tte nue? comme les poutres du hâtient. 
41. is rugissent ut criant devant leurs dieux, cojume aux 5. ls ne résisteront ni à un roi, ni à La guerre, Commit 
festina des morts. donc peut-on croire ou reconnaitre que ee soient des dieu? 
48. Laurs prêtres leur entèvont Les vêtements qu'on lour a | 6. Ces dieux de bois, de pierre, d'or et d'argent 00 # 
donnés, et ils on habillent leurs femmes et leurs enfants. ssuveront point des ns des tarrons et des voleurs. Let 
8. Qu'on Leur fasse du mal où qu'ou leur Ésse du bien, hümmes, étant plus forts qu'eux, 
ils ae peuvent rendre ni l'un ni l'autre; ils ne peuvent faire 57. Leur valeront l'or, l'argent et les vêtements dou ils 
ja Ga nt Dia Tn oourone sont couverts, et ils s'en iront suns que ces dieux puissent #e 
4. Ils ne peuvent non plus donner les richesses, ni rendre 
le mal el se venger. Si um hormme leur fit un va, el ne s'en 
acquit point, le s'en vetgeront pas. 






























ax étre in ro étalant su puissante, 0 dé 





a pat de oies 
ed lee a an 2 réa rgins que de an à 
ne en om de M 





4 Quelques hérétiques ont abusé dé expressions ceglyées ii par le 
prophole euntre es Hole, eu les appliquant au cle de ali que Tglion 
end aux sais et à leurs images, Nous adorous lhen seo, 1 mans bare 
roses sans unie ant He ami de Die 
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unë maison, un vase utile à celui à qui il appartient, où la 
porte d'une maison, qui gardé en sûreté tout ce qui y est, que 
Aétre un de ces faux dieux, 

59. Le soleil, la lune ét les astres, dont La lumière brille 
pour l'utilité des hommes, obéissent à Dieu: 

60, Les éclairs frappent les yeux lorsqu'i 
vents soufMent dans Lous Les pays. 

9. Lex nuées, lorsque Dieu leur commande dé s'étendre 
sur tout le monde, exécutent ce qui leur a été ontonnb. 

62, Le feu du ciel, envoyé d'en haut pour consumer les 
montagnes et les forêts, fait ce que Dieu lui a commandé de 
faire. Ges dieux ne sont pas comparables à ces éréatures en 
beauté où eh puissance. 

63. 11 ne faut done mi érvire, ni dire que ce soient des 
dicux, puisqu'ils ne peuvent ni rendre Ia justice, ni faire du 
on où du mal aux horuies. 

84. Ainsi, puisque vous avez que ce ne sont pas des dieux, 
les crafgnez pas. 

05. fls ne feront ni mal ni bien aux rois de la terre, 

6. Ils ne montrent point aux peuples dns le ciel les signes 





paraissent; lés 





















CHAPITRE VI. 


les saisons; ils n'éclaireront point comme le soleil, et ils 
ne luiront point comme la lune. 

67. Les animaux valent mieux que. ces dieux, puisqu'ils 
peuvent au moins s'enfuir sous un toit, eL chercher ce qui 
leur est utile. 

68. Il est done maifeste qu 
pourquoi ne les craignez point. 

(9. Car, comme ou met das un champ de concombres un 
épouvantail qui me peut pas le garder, ainsi sont leurs dieux 
di bois, d'argent et d'or, 

70. ls sont semblables à l'aubépine qui est dans un jardin, 
sur Laquelle tous les oiseaux viennent se reposer. Leurs dieux 
‘le bois, d'argent et d'or, ressemblent encore à un mort qu'on 
jette dans un lieu ténélreux. 

“A. Les vers qui rongent la pourpre et l'écarlaté qui les 
couvre vous montrent asséz que co ne sont pas des dicux. 
Enfin is en sont eux-mêmes rangés, et is deviennent l'op- 
probre de Lout un pays. 

72. L'houune juste qui n'a point d'idoles vaut mieux que 
lous ces dioux, car l'opprobre n'approchera pus de lui, 





ls ne sont pas des dieux. Cest 





























ÉZÉCHIEL 





, emmené 





Éxéehi Habylone avec le roi Jéchont 





Ses prop 
E 





les ont. principalement 


ies sont des visions et des figures 


ar 








s, corn 





ca à prophétiser la cinquième année de sa éaplivité 
s pleines de mystères, lé plus souvent sombres ot terribles, 
pour objet la destruction de Jérusalem, 


la dispersion des Juifs, leur retour dans la Terre-Sainte, la reconstrietion de la ville et du temple, 


CHAPITRE | 


nimeneont es visions d'Énéeih Le nr dé De. 





au ciiquième jour du 
milieu des captifs, près 
s'ouvriront, et j'eus des 


AH arriva la tronti _ 
quatrième moiss, lorsque j'étais 
du fleuve de Ghobar?, que les 6 
visions de Dieu. 
2. Le einquième jour de ce mèma mois, ln ch 
La ranémigration du roi Jonehin * à Babylone 
3. Le Scigneur (€ entendre sa parole à Éxéchiel, prôtre, 
Al cle Bal, dans le pay des Chaldéans, près dit fleuve de 
{Ghobur; et en ce lieu La maïn du Selgneour fut aur lui 

4. Et je vis, et voilà qu'un tourbillon de vent venait de 
l'aquilon, avec une nude immense dans laquelle apparaissait 
du feu et tout autour une grand clarté; et au miliou de ce 
fau était comme ume sorte le métal étineelant * 

5, On apercevait au centre l ressemblance de quatro ani- 
Anaux +; a vole leur forme : is ressemblent à l'homme, 

4. Chacun d'eux avait quatre faces, et chacun doux avait 
quatre alles. 

7. Leurs plus étaient droits, a plante de leurs phods 

une La plante du pied d'un veau, et ls étincalatent comme 
ani po 

#1 ÿ avait ex mains d'homme sous leurs ailes, li leurs 
aatre côtés, et ils avaientehacun quatre faces et quatre ailes. 












ième année 
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À dérimun penen que ces tva années doivent ae coinpte depuis 
rique de Join, lorsque e livre de La do ut retrouvé, et 





tre mis jui, a parte à notre msi de jullt, t qui élit le qua 


Are de l'année religieuse des ais. 

3 (nat 1 nom chaféen du Chaburas, qui pren sa sonrcs dans 1 Mo 
pots ot ete dans VEnphrate, près de Charchémis (ajout 
ira). 

1 Surommé Jéchoias. 

3 Ge toulon ot ette ue semblent marquer l'arrivée de Nahacholo. 
Aesor, qi devait dre comme La temp sur Jérralenn (SJ tt 
Sion est pleine dabscrilé et de mystères. Les interprites lepliquent 
de biens mamôres. Maïs tous saécordent à ÿ voir une représentation de 
a majesté de Dieu se monifestaut aus luommes ar lé de ses princaus 
ti 

8 Anis, vus pl proprement, 

mé à ce mot an es Hague anciennes. Ge quatre animaux. sm 
ligues représentent Les exrits célestes exdcuteurs des volentés de Dieu. 
La hat de Po in a es ares prop des qu 


























règne du Messie. 




































9, Les ailes dé l'un étaient jointes aux ailes dl laut 
ne se retournalent point pour mare 
marchait devant lui. 

40, Or telle était ln ressemilance du leurs visages ; 1 

avaient ous quatre par devant une fnce d'homme, Lux 
ne fee le lion, tous quatre À gaie né 
face de bœuf, et tous quatre par derrière 0 dl. 

44. Leurs facon et leurs ailès s'étendatent 6 I we 
tenaient l'un l'autre par deux de Jours ailes, et ls couvrant 
leur corps avec les deux autres. 

19. Chimeun d'eux marchait devant lui, ls alaient os 
aportait Vampétuosité ie l'esprit, eb il ne se retomant 
ot pour marcher. 

Les animaux paroiassient comme des chirbons Dr 
dants, is brillaient com des mpes arentes, On voyal le 
feu courir au milieu d'eux: ee fou étincelit, et dardait es 
éclairs, 

48. Ex les antmaun 
éclairs étincelants. 

45. EU lorsque je rogantaix ces animaux, Je vis paratte 

près d'eux sur Ia terne ue roue qui avait quatre fhées: 
A voir ces roues a a manibre dont elles taiont Blé: 
éllés paraissaient semblables à l'eau de la amer, Totés quatre 
0 ressemblent où elles paraissañent dans leur Foret da 
leur mouvement comme si un rome eût été au milieu d'une 
autre roue. 

47. Leurs quatre parties allaient toutes € 
21 elles ne se tournalent point pour avait 

18. Elles avaient nue cireonféremce et ue haute a 
frayantes, et tontes les quatre étaient couvertes d'JOUx AIN 
leurs jantes, 

49. Lorsque lés animaux marchant, les roues s'avancal 
aussi auprés d'eux: et lorsque les animaux. s'élevait A2 
erre, les roues s'élevaient aussi avec eux. 

30. Partout üû allait l'esprit et où l'esprit s'élevait, le 
roues «'élevañent aussi et Le suivaient. Gar l'esprit de vie dat 
en ellés. 

31. Lorsque les animaux allaient, les roues alaient; lo 
qu'ils s'arrétaient, elles <arrè lorsqu'ils s'élevaent de 
terre, elles s'élevaient avec eus et les snivaient, pare qe 
l'esprit de vie était en elles 
tète des anna 1 y avait un ie 

était étend ur 





. li 
+ mais heu d'eux 





























semblables dés 











méme ts, 















































ÉZÉCHIEL. 


2%, Sous ee irmament ils tenaient leurs ailes iroites, Vis 
vis l'une de l'autre; éhacun d'eux couvrait su corps avec 
deux ailes. 

33. Et j'ontendais Le bruit de leurs ailes cou Le bruit des 
grandes eaux, comme la voix de Dieu dans les hauteurs du 
“el, Ge bruit, lorsqu'its marchalent, étañt éonmmne fui d'une 
multitude vt comme le bruit dé toute une wrmée; quand ils 
'arrétañont, il tenaient leurs ailes abaiseé. 

35. Quand la voix se fnisait entendre au-1lessus du irmauent 
dténdu surleurs têtes, is s'arrétaient et baissaent leurs ailes, 

26. Et dans ce Brinament au-dessus. de leurs têtes, on 
voyait comme mu trôme qui ressemblait au saphir, et l'ait 
apervevait came un homme assis, sur le trône * 

97. Et je vis comme l'éclat d'un métal brillant, semblable 
au fou, an dedans et autour de Ii. Depuis ses res jusqu'ett 
laut, EL depuis ses reins jusqu'en ns, je vis came 
Au jétait ane grande clarté, 

28. EC comme l'an qui paratt dans une 
At Tell était a splendeur de La Jurmière q 





















l'onvironnait < 


CHAPITRE 11 


anti Bee a 





eu ni présente un ivre 





tre proptétique. 








À “lle tu cetta vision, qui mé représanta La glaire dui 
Suiguur, Ayant vit res choses, je tonibai ln fee contre 
Len, et j'antendis une voix qui me purla, et me dit; Fils de 
L'honime», lève-tuf sûr Les pos, él je to parlerai 

2 EL l'Esprit, après m'avoir parlé, entra on 
fruit sur mes plus: et je l'entaudis qui me partait, 

3, EX me disait; Fils de l'homme je l'envoie aux eutants 
d'leruôl, vorsun peuple apostat qui s'est retiré de moi, Eux 
eÙ aurs pére ont Vial ion alliance jusqu'à ce: jour. 

4. Des enfunts au font dur, au cum indomptable, voit 
ux Vars qu je L'envañe, Et tu leur dira : Voie ce que dit e 
Süignéur Dieu. 

5. Pout-être cutendront-ils, pout-ôtre s'arrétorunt-ils darts 
loue voie, car e'est un peuple qui mirrite; ils sauront au 
moins qui prophète a té au milieu d'au. 

6 Toi done, lle de l'homme, ne les crains poñt, n'a 
préhonio pas leurs stiscours ; pu qui 
lui sont inérédules ut rubolles, et que tr rähites à 
acorpians. No crains pas lours paroles, et ne redoute pa 
leurs visages, car d'est un peuple qu m'irrite, 

7, Tu leur rapportéras done mes paroles; pent-étre à 
Laront-ilt et cosseront-ils de pécler, car d'est nu. pu} 
no fait que mire. 

À. Mais toi, fils de l'homme, écoute tout ue que je te dis 
Ne hé pruvoque pas toi-même conne. ce: poule provoc 
ours ouvre la bouche, sc que je 1e pren 

. Eie vis, ot Voiol qu'une main s'avanea vers moi, tenant 
un ivre roulé *; elle le déploya devant noi, et il était rit un 
dlélans ét un deliors, ut il contenait dos lamontations, iles 
dautiques ot des malédiction 































































1 La plat ls anis octets vient Li ct hamime anis sur a trône 
image du Éist r que sait Jean apple La 
vale lumière, 
2 Vol Dnison ds trente parties de cette vision ctlébre, spetée 
chat le Dieu, Le graphite vot comme La jure d'un horus, ass sur 
Wôn, qui lue repos sur ne voûte semblable an Grmament. 
vale st patée par use avimaus viva et symboliques, à Cid 
quo 48 meuvent quatre rues. Le out apparait ou a ere d'u 
ge sorbet enfsné. 1 
du Vaction générale de Dh 
Ji, a canbre de la vishan, est l'age de Là majesté de Dieu pren 
ariont. Lare=an-cel 




























Leur rappeler La Be 
renal au mil des 
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LA at Galet ae M be eu md 
Vous de me ne. 





















CHAPITRE NL, ET 






CHAPITRE 111 





doit ange he ee Di réa née api 
ÉTSp ph 






L. Et le Seigneur me dit: Fils de l'homuine, mange ce que 
ü trouveras devant Loi, mange ce livrés, ét va prier aux 
eenfañts d'Israël, 

2. d'ouvris la Lanche, ét il me Ok manger ce ivre, 

3, til me dit: Füs de l'homme, Ua Le mouvriras dé eu 
volume que je Le donne, et Les entraillés en séront russe 
siées=. Je Je mangéai, et il devint aus ma bouche ous 
ssmmne lé miel. 

8. Etitine dit: Fils de l'homme, vu vurs Ja maison d'Israël, 
et annonces lui mes paroles, 

3. Ce n'est pas à Un peuple d'un langage profond, 
langue Le soit Incoumue, que ti vs Euvayé, c'est à Là maison 
dsl. 

4, Non, ec n'est pas vers des peuples divers, d'un langige 
inintelligibla et d'une langue tellement inconnue que tu no 
puisses les ontondre ; certes, si je lenvoyais vors de tés 
peuples, ils t'écouteraie 

7. Mais La maison d'Israût ne voudra pas l'entendre, parce 
e Loute la maison dsraët 
2 un front d'airaln et un cœur enduro. 

&. Voici donc que j'ai rendu ton visage plus fermé que let 
visage, et to front plus dur que leur front, 

9, Je Cai donné un front de piurre ot de diamant », Ne lex 
ais pas, ne Urumble ps en Jour jinésencé; pare qu d'ént 

Fac qui ne cesse point de m'irriter. 

40, Et il me dit : Fils de l'homme, reçois ans Lan éœoar 
toutes les paroles que je Le dis, et que ton oreille les évouta, 

11, Va trouver les captifs, lex unfants dé mon peuple; pate 
leur, ot dis-keur : Volet ce que Ait le Seignéur Dion, pour voir 
ile écouteront, et ils cessaront de pée 

12, Alors l'Esprit me sait, ot j'entendis derritne moi une 
voix éclatante qui dit: Hétie soit dans les cieux la gloir 































































utendis es Le bruit dés animaux qui trappatont 
leuts alles l'une contre l'autre, Le bruit 1les roues qui sue 
valent les animaux, et Le uit d'une sacourss Formilaile. 
44. Et l'Esprit me souliva et momporta, et je m'a ali 
l'ame plélte d'amertuime ot d'indiguation # Mais La mai du 
Seigneur élaît ave moi ete Fortin. 
5. Je vins vers les raplls da la transmigrauion, pris 
» amas de lé récemment coup, vers cuux qui ete 
rent près du fleuve de Chohar, Je m'as a ils étaient 
assis, 6 je deimétral 1 sept jours dans a tristesse au milir 
d'eux, 
16. Aprés que les sopt jours furent passés, le Soignir 
'aressa tn parole, me dit < 
17. Fils de l'houune, je Val douné pour sentinelle à La 
inaison d'Israël; Un écontéras Ja parole dl va bouche, et 
Jui parléras de ina part. 
18. Si, loraque J'aurai dit à Limplez Tu mourrans (un 
F'avestis pas et ne li parles pas, pou qu'il sa détourne de sa 
ie mourr dlaus so i- 
uit, mas je 1e rulemanilerai sOn san 
10. Mais 41 Lu l'an se convere 
lisse pas de son inpiété et de sa voie criminelle, it mourra 
dans son iniquité, mais pour tal Lu auras délivré tu me. 
30. Eusi lé juste abandonne sa justice ct commet l'iniquité, 


































Ceci ue se pusan qu'en vision. Dieu vont dire: Cotprends et conserve 
filélement 7 que je ais te rêvée 

2 devait remplir son eur des Vérité autos, et Sr 
ronde mésitatet. 

à Ces image montrent a persévérance 6 La formé des prop da 
exercice de iears fonctions. 

4 A La vue de l'endureïssement de poule et des châtiments Jo 
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gr CHAPITRE v. 
















je melttat dlevoat lui une pierre d'adhoppement; il mourra, èrasjias d'un sé sur l'autre #, jusqu'a c8 qu Les jou 
pare q auras pas averti; 1 mourra dns soû péch siège que la vas Former soient aounraplis, 
le souveqir des actions de justice qu'il o fales sèra effacé, et . Prenils encors du froment, ile longe, des fèves, 





lentilles, du millet et dé ba vesoe, mets-les 4 











je le reslémanerai son Sing. las tn Vas, nf 
9. Mais si tu avertis Le j 0 fais. io es pains pour autant de jours que tt de 
péché point, il vivra ile La véritahle vie, pare qu tu l'auras ra të. Tu en manaéras pendant (rois cent quatre. 





vingt-aix jours. 
10. Ta nourriture de chaque jour seru du poids de va 
siclès eu a prends d'un tops à in Lei 
11. ui bôiras aussi l'eau par mesure, lu sisièré parti qu 
ins, et tu boïras dan leraps à un temps. 
19: Ce que tu mangerns sera comme un pal d'or 
Ans, et tu le éuiras A leurs yet 


averti, et tu auras délivré Lou âne. 
Ensuite Es main din Seigneur fut sur mo, et il née it + 
ILève tot, sors dans Ja campagne, et à je te parlerai 

23. de mé leva, etje sortis das La campagne et voici que 
lu gloire du Seigneur mapparut telle que je l'avais v 

fleuve de Chobar. Et je tombai la facé contre terre 
94. Alurs l'Esprit entra en suoi, ét m'afferrnit sur mes pis, 
x il me parla, et me it : Va, anferotoi dans ta maison + 
Fils le l'homme, voiei que des chaînes ont été préparées 
pour toi Le Tirant, et Lu ie sûrtiras pas au. mien d'en 
36, Je fn <'allachera à ton palais; La soras 
mat, ul tu ne les repretudrs plis, parce qu 
d'Israël ne oesse point de m'iriter. 

97, Mais lorsque je Laurar pad, ji 
et lu Jéur diras: Voie e 
qui doute, Scout; que cului qui se rupase, se repose; parce 
que lu maison d'Israël m'ivrite sans cuese 













sous la 
dits It 
43. Le Saïgnour ajouta : Les enfants d'lsruél mangoront 

Né au milieu des nations voir lesquelles je 


























44. du dis alors: À, à, à 
nn 





Ja maison ve Die L non dim a 
near été souillés, ot depuis mon enfance jusq 
je n'ai mangé d'aucune bête 

ux sauvés, 0 a 
ans ma bouché 








dhinéo par les ain 








West entr 

15. Le Seisr 
fumier de bœur au lieu 4 
serviras pour cuire tant ju 

46, Evil ajouta : Fils de l'homme, je vas bris dans dore 
sem La force du pain, Hs manigeront le pain au poids ut dns 
la fr 

17, 
ront sur les bras l'un 
leur iniquité. 















CHAPITRE LV 








Propltie du aidge da Jéralun. Actions symbaliques anrant 


ve chatiment réservés à cote ville, 











par mes at ans l'anime 
manquant, ls om 
ilessbehies 





1. Et toi, ls de 'horun 
devant Loi, où trace dessus Le plan dé Jéru 
9. Tu formerns le sidge cantre elle 
anis, Lu jettoras une els, Lu 
aride, ul tu dressoras dés éliers autour de ses trs. 
3. Prends 
mur de 

















APITRE V 





CERTA 
sers à 








prends un fr tranchant, tte 
ser sur La Rte ur LB pour an rase Las x pole 
puis Lu prendras on poids et vue alancu pour lon pu 

1 au ir aime Le fou a amiliou b a Vl, 
les jours du siége s'acrompliront: LU du pr 
dax un Mons que lu couperas aveo l'épèe autour de In Vilé, 
sat ont l'autre Liërs, qe je oustivrat là ga 





4.1 as enauité sur le Côté ga 
au Li Jes iniquités dé Lx maison d'Esradl, au 
Lu réktuens cuéhé sur 6e cé, et 

uit 

À, du Lai donné trois cent quatre -vingt-dis jou 
les années. lu Jevirs miquités, 6 tu porteras 
maison d'Israôl. 

6. Lorsque Lo auras nec cela, tu le cou 
aconda fois eur Le côté droit, 01 ta prenlras aur 
dde la maison de Juda pendant quarante jours; é'est un jour 
que je te donne pour éhaque annèe 

7. Tu lourneras le visage vers le siége de Jé 
bras étendu, tu prophétiseras contre el 
Voioi que je lai environné de chaines, « 








td jours que 
ruse le 









» pour 
uiquité de La 









Péserveras un pour, que Ua Ter ut bout Lu 












est a cetto Juste 
ations, et qui est éni- 





ce que dit lé Seigneur D) 
Jai établie au rentre des 
ronnée dl leurs provinces? 

6 Elle a méprisé mes éoromandements jusqu'à se rude 
ations; elle a violé mes préceptes 
que les pays qui l'entourent; car ses habitants ont fou AUX 
pieds mandements, 64 is n'ont point mari da 
voie de mes préceptes. 












pis À 





1 Je M enverra l'épreuve de quelque adrenitl. Ldrerité ent une pie que Les 
pierre de tou à l'épa doxjustes; Dan à parmis ele FU plac our 
La voie de ete vie afin de os éprouver Heure sl qui tem prier 
pou ui lle ex pas une vccatan de hot” 

3 At qu'Éséehiel ve renferme dans sa mañano, pour 3 Gire d'abus 
Actions qui devaient être les symboles des châtiments dant Jéruaten a 
imenede. 

1 Las abylaniens éctivaient sur des briques. De nos jours on » trouvé. 
on ereusant dans La contre où ai Habylane, re moléitade de briques 














ordre doué au pro él 





à à orbite 
ic en pendant Le aie à Jules 
mt on ris tee CPR RE 








sh 
ini pour coprésenter état eoyabie où des habitants de 
3 Cu mc cent Anatre-vingt-dix jrs gurent és trou cent quatre Vo * de 0 serre de La fine de le 
viwgt-di nié plant Hesquetles Dieu ait auppotté les ii ar géo dé 











x eh, à maple depuis Le schuse de Jértaan qu'a La pr de not te 
Vérualenc 
1 Gus garant jours représentent quart années, ee conphent op gars ar 





pr 





Le nullement ea que dons are le Sein, Ju à 
ed Sérum. 





an, apres 
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7 Crvël pourquoi voie ce que dit le Seigneur Dieu : Parce 
que vous avez surpassé en impiété les nations qui sont autour 
de vous, que vaus n'avez pas marché dans la voie do mes 
précepies, ni observé mes commandements, ét que vous 
n'avez pas même agi comme les quples qui vous euvi 
ronnént, 

8. de viens toi (Jérusalem), dit le Seigneur Dieu, el 
d'axereorai mai-sméme mes jugements au milieu dé (of, aux 
Yeux dès nation, 

9, Et je ferai en tôë ce que je mi jamais fait, e6 que 
Ferai jamais dans a svile, à cause de toutes tes ahominations. 

10, Oui, au mieu de tai, les pêres mangeront leurs en- 
fûts, ef les enfants mangéront leurs pères; j'exécuterai sur 
Lol mes jugements, él je dispersorai tes rostes à Lons les 


désertes, les hauts lioux détruits et renversés, vos ahitéls 

À Visé oi abandonnés, vos idoles anéanties, vos temples 
allattus; ét vos ouvrages disparaltéant. 

7. Un grand carnage se fera au milieu de vous, 

saurez que je suis le Seigneur. 

8. Et je réserverai d'entre vous quelques restes qui échap 

peront au ghive des rations, lorsque je vans disporsorat 
parmi les peuples. 
9, Et ceux d'entre vous que j'aurai délivrés se souvioi 
drant dé moi parmi les nations Hills dt té emmenés cap 
üks, parce que je briserai leur cœur reballe et auultèrs, of 
que je fermerai leurs veux prostitués aux idoles; et lé auront 
eux-mêmes en horreur le mal qu'ils ant fait dus Loutes leurs 
abaminations. 











voux 
























vents, 10. Us sauront alors que moi, le Soïgneut, jé me les a pas 
14, Je lé jure ur moi-mème, dit le Seigneur Dieu, pareë menacés en vain ile leur envoyer ces maux, 
que Lu as souillé mon sanetaire par Lous Les crumes 6 par 11. Vaici se que d ieneur Dieu = Frappu des mai et 





ttes tes alrominations, je Le réduirai en poudre; mon Gil Tape du pe *; et dis : Malheur sur tous lex crimes abomi 
a Lpargmers pas, 6 je n'aurai avoue pitié. tables de La maison d'Israël. purée qu'ils périront par l'épée 
19. Un diers de Les Habitants périra par la peste, et sue= par Ja Gaine «2 par la peste 


camera à Le famino au milieu de Lou euceinto; un Uers 42. Glut qui est au Loi montra RE qui est 











tombera sous Lo glaive autour de Les murs, et je disperserai auprès tünbera sous le glaivé, celui qui aura dghappé ot 
4 tou les vents l'autre Liers, que je poursuivra l'épée à la: sera assiégé mourea do Ai, ok j'épriseral man iMdignation 














ain sur eux. 

48. Ma fureur sara à son comble; je foral reposer mon 43, EX vous saurez qua je suis le Solar, Lorsque vos 
dignation sut eux, ut je serai sutisit; et lorsque mon vorts sanglants seruit étendus parmi vos idoles, autour 
indignation. sera épuisée contre eux, ls sauront que c'est vasautels, sur toutes es Hautes en 


des montagnes, sous Loux les arbres du vos forêts, soi 
vos chênes venloyants, et dans tous los lieux ‘06 Hritait 
l'encons qui fumait devant vos odieux. simulacres. 

14. d'étemlrai ma rain sut eux, üL tlans Lous Les lieux oÙi 
As habitent ju remtrai la torre aussi désolée etabaionnée due 
et iln sauront que je suis le Selgeur, 





moi, le Seigneur, qui leur ai parlé dans ma colère 
16. de Grai de toi un désert, ot je Le rendrai lopprobre 
des hations qui Venvironnent, à La vue de fous les pas 
munis, 
EL tu seras pour les nations d'alentour ii sujet de 
pris el de malédiction, et mi exeraple qui les frappera de 
Stupour, lorsque j'aurai uxureë mes jugements sur tai dans 
mon indignation et ma fureur, eL dans toute La sévérité de 
mia colère. 
16, C'est moi le Selgrour qui ai parlè : Lorsque j'aurai 
laneë contre tes habitants les traits mortols de La fair qui 
Les loronit pécir, (eilayens de Jérusalem,  j'accumulorai sur 
vous les horreues ile La famine, et je brisovai au miller de 
vous lu pain, soutien de votre 
A7. J'anvermai la famine et les bôtes féroces pour vous 
uxteriiner; la peste et le eurnuge régneront pari 
ie ferai planer le glaive sur Vos Lôtes. C'est moi, 1e 
qui ui parlé, 





















































CHAPITRE VII 





réiction de à 





ab du royaume de Hu 





A. La Seigneur 'adressa encore la parole, et ne dit 
2. Et toi, fils de l'horome (écoute) à Voici eu que dit Je 
Suigneur Dieu de la terra d'lsraël ; La fin approche, 1x fin 
vicit pour les quaire régions du pays». 
vous, ot 3, Maintonant ta fin estarrivée; ja vais répandre su turour 
Seigneur, Le juger selon Lex Vois, et Le charger de Loutes tes 
abominations. 
4. Mon ail ne Lopargnera pus, sera sans ptié, of je ne 
ferai pas miséricorde; mais je mettrai «ur Loi I poîne le Los 
crimes, el tes ahominations seront au miliou de toiz ei vous 
cz Lous que je suis le Seigneur, 
1: Le Sulgneur, m'adressant encore Lu parafo, me dit: 5. Voici ce que dit le Selgneur Dieu : Une atietiini Viënt, 
2, Fils dé l'homme, lourne le visage vers les montognos et encore une aMiction 
d'lstuël; prophétise contre elles 6. La fin vient, la fi est proëhe; allé savancu contre 10 
El dis-leur ; Montagnes d'Israël, écoutez ln parole La voil qui vient 
Soigner Divu Voici cu que dit le Seigneur Dieu aux mor 7. Hahitant de La contrée, ln destruction Le manne; ui 
ages, aux colles, aux rochér 6% ax vallées » ; Je vai emps vient, un jour est proie, d'est coli du Carnage, 81 
fire venir le gluve contre vous, et je détrairai vos hauts non du chant joyeux des montagnes. 
licux. 8. Maintenant je répandeai de près sûr toi mu colère: 
4. Je ronvorserai vos autels, je brisérai vos simuluores, et 'épuiserai sur Lol mn fureur; ju Le jugsernt solo Les Votes; 
je jelteral aux pieds dé vos idoles eaux d'entro vous qui su ut je Le éhurgerai dé tous Les crimes. 
ont tués. 9. Mon cl ne 1° pus, et je n'aurai pas de mis 
5. J'étandrai les cadavres des enfants d'Israël devant vos icone; mais je 
subies, et je dispersarai vos ossements autour dl Vos autels, uations seront ani 
8. Dans lous les pays que vons habitérez, les vies séront suis lé De qui puit 














CHAPITRE VI 








Prédictiun de 1 dstruetion es ils at de hauts es, 




































À En signe d'étomement 04 de dolor à La vue de land dec 
(6: ému) 

À On Rébatie, dan Le nord de Palestine, ù Sédéhs fl Sondui, 
Dérén, sams 3.) 
4 {Les quatre régious du pays désignent toute la terré d'israël, le pays des 
dix Ai. Cole An aeriv quatre à Ci ans après, drague Nate. 
mot at age Jérwalem brie année du règne de Scan 

Den 









lon des monlagnss, parcs qu c'était là principalement 
élu Ars ns autel aux los. (3 Jen.) 

4 Le cul idolätrique it aus pratiqué dns be allés près de fon 
Labs, (IV Rois, Au, 1; — ae, LU) 

















#5 ÉZÉGIIEL. CHAPITRE vI k. 














40, Voie le jour; AL vient: la destruction comunence: ia 
verge hour, orgue à produit ses rajetons». 

A Lnéquié à poussé sur La verge de limpiété; il ne res 
era rien d'eux, nf de leur multitude, où da bruit qu'ils ont 
AA, I ury aura pas de tréve à leurs mas. 

42. Le temps Vient, le jour est proche = que celui q 
achète ne se réjouisse point que celui que vend ne saige 
point, ares que ln colère sôra sur tout le peuple. 

19. Gel qui vend ne rentrera point en possession de 
quil aura vendus *; car culs arrivera pendant lu vie même da 
dus qui vivent présentement. Gotté prophétie, qui regle 
tout le peuple, ue sara pas ad, ex nul ne Lrouvers d'appui 
dans Le déréglement de sa V 

14, Sonnez de la trompette: que tous &é préparent ; 8 
parsemé ie rt au Goma; ca a colère pes sur Lot 60 
peuple. Wansporta 4 émsalem ans une vision divine, Prés Qu in 

49. Au dors le glaive, la peste La funine au dedans. Â norte Mutteure quiragenbitl'aquilôn ol dal DJusés l'as 
etui qui est dans Les champs de jalousie qui provoque Dieu 
qui est dans La ville sera dévaré par la pesto et ln famine. 4, La je vis ln gloire du Dieu d'Israël sel Ja v 

16, Ceux qui prendront La fuite seront sauvés; mais ils j'avais ax das 1 cnpegne 
seront su les montagnes comme Les cnlombes des vallées, ti me it: Fils de l'homme, Love Les you a ct 
ant de eruinte dans La vue de leurs iniquités. fquilon. EX ayant levé les ur de ce to, Je-vis, Van, 
fes ras mérot étervés et Lous lus goroux N'aguilam de La porte de autel, well Hole de jai qui 

était à l'ante. 
File le l'homme, ajouta Lil, ne voire tu pus et que nt 
ceux-ci, les grandes abominations que cotntnet ji le maso 
d'en, pour que je m'éloigne de mon santa? EX a 
Le retournes, tu verras ds abominations encor plus grades 

7. Etil ne conduit à l'entrée Qu parvis; Je regarda et 
vai qui y avait une ouverture dans la muraille; 

&. Et me dit: Filx de l'homme, perce la murale 01 
Lorsque j'eus poto a muraille, ja vis une porte. 

A1 mn dit; Entre, et vois les horrible abomiäint 
qqs cuve font on Heu 

10, Sent, et on même Lampe vis des ing de tés 
sortes de reptiles et d'animaux, et l'abomination de de 
San d'araël ut Loto cn idoles étaient peintes A 
rail tout auto 
A1, Et soixante-dix” des anciens de lu maison d'isvaôl 
sé tanaient debout devant cos Jésoni, 
de Saphan, était au milien d'eux; chacun avait un 
soir la mate, et Lu fumèe de l'éncens s'élevait ont nue. 
12. Et me dit: Tu vois, fl de 'hom es ces 
A a mais d'araët Font dans Les Lénébros, ce ue cha 
d'eux fit dans le secret de «a chambre; car ils disent ! Le Séir 
aneur ne now voit point, Le Seigneur a ubandonné cote La 
Alors il me dit: Tourne tai encore, et Lu verras des 

lus grandes que celles 
ke conduisit à l'entrée de La porte de da mas 
igueur, qui regarde le septentrion, et je vis Là des 
us aneises pleurant Adnis®: 


CHAPITRE VII 





LA prophète st transpart en esprit à Jrnsalnn, dns e Veil oh 
sous diner gures ee Mläries et es initiés de Ji 





1 
eomnme j'étais assis 
da étaient ass 
ra sur moi, 
Et je vis, et voilà qu'une figure m'apparut com nn 
feu ardent : dépuis les rés jusqu'en Das était du fo, af 
depuis les rein jusqu'en haut €'était une lumière élan. 
ant, semblable à l'airain mêlé d'or. 

Etje vis comme une n 



























































de qui te sal ts 
& ciel et La Lavre, eng 




























































oi 


















es, et la tarreur lex envelop= 
les visages, où Loutes les têtes 





deviémhront ahuves 2. 
1.1 


ar argent sora jeté avec mopris, et Jour nr sur 
Leurs richesses io pourront ni lé déli- 
er au jour de la colère du Soigner, ni le ir pour s0 
rassasier at pour assouvir leur fm, pare que lour iniquité 
s'est Eult un sujut de sounitae 

30. Ils se sont servis de l'armement de leurs colliers por 
repattre our org, où is en ont But les images cle Lors 
ins où du Tours idhux. C'est pourquoi J'ai regarté 
luurs richessos core un objet Umpur. 

94, Je les abalonneral au pillage des étrangers; cles 
dtaviundront ln prie ds inpies, «ont come d'u 

soul. 

22, Je détournerai mes rognris dé 
durs violaront le meerot du mon sanctuaire, et des triganits 
Y entroront pour le profane * 

3. (Prophète), achève Les ménares car I ler est pli 
At sang qu'il nt injustement répandu, et Der vd est rot 
lié d'iniquité, 

94, de ferai venir les plus méchants d'entre les porples, 
qui d'emparoront de Lurs demeures. Jo mettrai ua terme à 
Vorgueil ds puiékanté, et leurs ennemis possèderont eur 
satire. 
25. Au jour do Pangaiss, is chorcerant la paix, et it n'y 

aura plus. 
9. lis verront vante calmité sur catamité, ét des bruits 
dlarimants se succédleront, Is demanderont dés visions aux 
prophiütes, où La ai sera morte dans La bouche es prêtre 
A le sell ans Lx Dog es viitlarts, 

97. Lo roi sera dans lé (leu, Lx tristesse sera Je vétemnent 
des princes, et les mains. du peuple de la contrée tomberont 
de frayaur. Je les traterai selon leurs œuvres, je les jugerai 
comme is auront jugé, et il sauront que je suis le Señgneur. 


























































À Das qua La ri échos aa eue cap Dhs 
À Cantet die ua vert ii mr Lot coup ro à 
pa lire étre Lex mystères de ho qu ait re me 

La hante imp roant ave int Jérime que te 

ue ans su pr du et Vo 
ares, 7 que els avai ér 
at ab ‘de nouveau, Elle est appelle Mae de 
as parce que nb lade cr à essor rer 
Mina 

à Le Égyptiens rendaient les borveurs 
maux, épélement au rois. Le die dent so adm de 
pren à ob gym, parce quil pret var 
FÉgrte cnte  yusaner des Chats. 

Ces sasame- di hommes liant sans done es mon de M 
ami, arab Le nr, que Mol avai li pour ser dt 
fonctions. Fénonins dnit eur péadeu. 

# On pense que cette divinité pañenne , désigmée dns éren et das 
apart some Ve no de Tama, st celle dur 1e ele, OA 
Aie, Séur itrduit ea int sa ps ut rit Lt 
etre ot à cortaine épous ete déchire eg 
mous. Muse eme désigner poser is Le cote de se 
nt LL 38, Denon 1.) 

















4 Got rojctome de l'orguit sont les crises amuele le Lies se st 
abandon, et qué leur ont ati a ergs du châtiment, Cette serge à 
Meur, 'stadire quelle est sur 1 poil de donner se Waits et de Dire 
sen es se 

2 À la du jai, parce que coté année ne retiendra pas avant Là 
re de "érusaenn, que a captivité metre Ba à trs es porssions 
dans le pays. 

3 La comte dat de raser Les chaux en signe de deuil (Foy: se, 
A2 — Dérém.NUR, — c, 1,16.) 

À Dieu a permis que ce qu'il y avai de plus sacré pari Les ait 1 
at pour pui Le proliato A eu 

# L'ntligemce de ba La; eue oï aditde et ben commise ls eût 
suisanment claires et préms. 
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Eu É2ÉGHIEL. — 


AG Et dl ma dit < Tu ns, ls de l'homme. Tourne-toi 
éneore, el tu verras des alominatious plus grandes. 

A6: Exit me lt entrer dans le parvis intérieur de La maison 
du Seigneurs et jevisà l'entrée dit temple du Seignéor, entre 
le vestibule et l'autel, environ vingt-cinq hommes qui tour 
aient 16 dos au temple du Seigneur, et dont le visagrs regar- 
‘ait l'orient, ot ils adoraient 1e soleil levant *. 

A7, Et il ma dit : Tu. vois, fils de l'homme. Est-ce done 
peu pour là maison de Juda d'avoir commis les abaminations 
qu'il nt faites ici, sans couvrir la contrée de ours violence 
t sans s'appliquer à n'irriter par leur apostasie? Voilà qu'ils 
approchent u raméan de leurs narinés*. 

48, Je les Lrailerai done dans mà fureur : mon oil ne les 
épargnera pas, él je n'aurai point de miséricorde ; et locequ 
erieront à mes oreilles à haute voix, je ne les écoutarai point 


CHAPITRE IX 





mins exdeuteurs le jui de Die. 
a ou le cou suvés. 





Late au ét 
























































4. de l'entendis ensuite crier d'uns voix forte + Cenx qui 
soient. visiter lu ville s'approchent#, el éliseun Lent à la 
aïe un instrument dé mort, 

X voilh.que six hommes venaient du cola de La ports 

; et een avait à La mad ti 

instrument de mort, Eau palieur d'eux était un homme vêtu 

dé lin, ayant uné Geritoire suspendue 4 sa eu où ils 
entrérent et sa linren pris de l'autel d'airai 

8 Et la gloire du Dieu d'Hsradl s'éleva de sans Le chéri 
ltolle était, ét vint à l'entrée de la maison du Se où 
allo appela l'homme vêtu de lin, et qui portait une écritoire 
à sa céintu 





suiamises (lans son éneaitte, 

5. Et J'antenilis qu'il disait aux autres : Vasséz par La villa 
après lui, et frappez. Quu votre œil soit sans pi 

line compassion, 

8. Frappuz le vieillard, le jeune honte et la 
d'enfant st les Cemunés; frappéz jusqu'à La mort; m 
ave 
commencez par mon sanctuaire lis commencérent do 
ls plus anciens, qui étaient devant le temple. 

3. Et il leur dit: Profnez le temple, remplissez Le parvis 
le corps sanglante, ot sortez. Us sortirent, et ils frappaiont 
Ceux qui étalent «ans La vil 

hév, je dernaeal La, m'étant jeté la 

‘outre torre, je dis eu criant : Hélas! hélas! hélae! Sel 

wüeur Diouf pertrek-vous donc les restes d'Israël, en répat- 
daut votre fureur sur Jérusalern 


4 tale a slltlon manteau Le os au 
Le up mt 


danlement criminelle, mon-seulement de se Maurmer vers Forint, 
tre la défense du Seigneur, mai d'aduru dans son temple Le sale 

era, c'est-dire La erdture 1 plaes du néatenr. (Deutéra. xt, 3.) 

Eau Ci le comble de l'impience de tvrner e ds à l'a 

eur moine pur À su mépris à 1 maj de Des pret dns Le 
2 On ignore du quel rit Kdlätrique le prophète veut ii parler, semble 

que eu qui parait aux yeux de Dieu plus aus que Wutes L abumi 
Noms, est la violence tmp que les mauvais raies exerçai 

leurs eancitogens pour les entrainer à une apontai 


ren vai primitive 
Forme d'une roi, qui, suirant l'enseignement secret et mystéricnx. 
les Égypiens ot d'autres pauples de l'antiquité, était e symbole de à 
Ou a euntesté que Le a it em réellement Ln lorme d'une croix; mais 
sun El que La selence arehélngique, dans ces derniers Leps, 
Dors de ve. Mai 1 ernis ait AA, même avant Jésus-Christ 
signe de rédemptun. 





CHAPITRE x. e7s 





9 Et il me dit: L'iniquité de La mais l'Isle de La 
maison de Sud est portés à l'excès, Gelte ler eat couverte 
de sang cette vil est remplie d'apastats, car ile ont di : Le 
Seigneur a délaissé la terre, le Soigner he voit pas, 

10, C'est pourquoi mon cel acra sans pitié; je serai divan: 
ar la misäricorde, et je ferañ tomber leur Aniquité sur leur. 
tête. 

44. Alors l'horaime qui était vêtu d'une robe de lin, &t qui 
portait una écrloire à sa ceinture, répondit eu ces Lormmes 
J'ai Dit comme vous nfavéz eoramandé! 














CHAPITRE X 


leu ordoune de jeter des charts ardent sur Jérualens. 
Nouvelle apparition da char de Dion. 


ex voilà qu'apyrt au firmmament qui couvrait 
, comme une piorre de saphir, êt au 
ie La figure d'un trône, 
à l'homme vêtu d'une robe de lin: Péné= 
Luz au milieu des roues qui sont sous les chéruhins, ot ram- 
pssez votre man des charbons de feu qui sont entre hs 
chärubins, et répandez-les su la ville. Et entra an mn pré 
mice 

3. Les élérubiné étatent a côté droit Qu temple lorsque 
Ahomma s entra; et 0 le parvis intérieur. 

4. La gloire du Sign a de dessus lon chérubine, ot 
amples, Le temple ft couvert de la nu; 
arvis rempli du La splendeur de lu gloire qu Suit 

uit des ailes des chérubius se faisait enterré jus 
qu'au parvis extérieur, comme la vois du Dieu tout-puissant 

parut. 
4. Et lorsque le Scigneur 
hou vêtu de Lu, ul lui 
des roues qui sont 
auprés d 

7. Alors 
chérubins, Vers be fo qui était entre es ehériins; ln prit, 
des mains de l'homme vaut de Un, QUE Le rOçUt 

































ut fait où comn 
At 2 Pronez du 



















rubis. y avart une rue près lun chérabr, et ame autre 
roue près d'un autre chôrabin, Les roues paraiseainut conne 
ne pierre il ehreysolitl 

10. Et toutes les quatre paraissaiont sumblables: n'était 
we &ûL été au milieu d'une autre. 
os marotalent; elles marchaient de quatre 
dournaient point on marin; mas quant 
la première allait d'un côté, les autres la suivaient aussitôt; 


















sans sa tourner allleurs. 

19. Les corps des chürubins, er leurs mains, Jours 
ailes, elles corcles des quatre roues étaient p Pyux tout 
antour; 


13. Exit appela ces roues levant mi : les roues légères, 
16. Chacun des animaux avait quatre faces : a pre 
ôtait celle d'un chérubin®, la secoude celle d'un Home 
roisième celle d'un lion, el La quatrième celle d'un aigle. 









1 Grust-hdie, j'ai marqué Lous ls justes. L'ange de grâce adoucit Là 
shrarié de La divine justice en afiraut lattetinn da prophète sur cr 
ACC st à peu près semblable à cul du premier chapitre. 
eu marque ci ao prophète qu'il a fi 
Laniens les desems de a vengeance su sos temple, 
“am par es inuités conises dau Le sanetuaire 
3 Signe ser de L présnce de Dion. 

4 La gloire da Seigneur me retira pe à peu du Lampe, pros qu'il 
devait étre conauné par Le feu. (3. JENÔME 

‘Gest dir ce d'un ra Les chéri placés sur arche d'liance 
présautaeut ue Pac de rat sv de entrée qui chalisat dns Le 
int es int. 


























am ARGMIEL. = = CHAPITRE XL. _ 




















sans ne serez point comme a ch 
ous jagerai eur es confins d'sraël, 
rehaient | 12. Et vous saurez que je suis le Seigneur; parce que vos 
ave point suivi mes préceptes, ni Ghservé tes coma 
ments, mais imité les coutumes des rations qui vous eye. 
ronnent. 
13, Or il arriva, comme je proyihétisais, que Polti, fs 
de Ranals, mourut, Alors je lama le visage contr tete, 





au milieu de 































5 Etles chérübinss'élevérent en haut. C'étaient les mêmes 
animaux que j'avais vus près du fleuve de Chohar. 

16. Lorsque les chérubins marehaient, les roues n 
également près d'eux; et lorsque les chérubins étendaient 
leurs ailes ponr s'élever de terre, les roues n'y demeuraient 
pas; mais elles étaient près d'eux, 

A7. Quand is s'arrètaient, elles s'arrétaiot; quand ils S'é- 
levaient, elles s'élevainnt aussi, parce: que l'esprit de vie était 
en elles. ue Voix, et disant: Hélas! hélas! hélas! Scan 

18. La gloire du Seigtieur sortit du seuil du temple, et elle jo Dieu! vous achevez donc ln perte iles restes d'sralà 
alla se placer sur les chérubinst. 14. Etio Soigneur m'adressa La parole, a me it 

19. EL les chérubins, étendant leurs ailes, s'élvèrent de 15. Fils de l'homme, ls frères, out, Les rires, Los proches 
terre devant moi; et lorsqu'ils partirent, les ones Les st parents, tous eaux de La maîsun d'Israël, à qui les bits 
virent aussi, EL les chérubins s'arrétèrent à l'entrée de a de Lérusalèm ont it: Allez-vous-en bien loin du Lemple (u 
porte orientale da La maison du Seigneur, ét [a gloire du Dieu est à nous que colle Larre a 86 on page 
'lrad était sur eux. L sion 

29, C'étaient Les mêmes animaux que j'avais vus au-dessous ff 16, Voici ea que dite Seïgneur Dieu ileurégand ; Quique 
du Dieu d'lsraël, prés elu Hleuve de Ehobar, a je recontus que Je les a envoyés au loin: par lés nations, 0 ira ou 
s'étaient des chécuins. divers pays, je serai moi-même pendant un Lemps leur sance 

21. Chaoun avait quatre visages où quatre ailes, et il pa- tuaire, dans les contrées où 
essai comme une man d'homme sous leurs ailes. 17, Dis-leur done 

22, Les Maous qui m'apparurent, leur regarn, et cette inpé- vous rassembler du milieu les pauples; je vous réunira ds 
Aosité avue laquelle chaènn marchait devant lui, étaient les où vous avez été dispersés, ut je Vous donnerai téra 
mêmes que J'avais vus prés du fleuve de Chobur: él. 



















































et je para dans, 
gril nouveau; jôterai de leur corp le 
Jeur slonnerni un our dé airt} 

lu vote de mes préceptes, 
d'ls gardent mes comundements ét les observent, qu'ile 


CHAPITRE XI 





tee La van Prohätie de parte des grand et di ct de pti. 













































À. Ensuite l'Esprit 












aticntale de la maison du Selgneur, qui roguné le soloil le- sont mon peuple, et que je sois Leur Dis 
vantÿ at voile qu'a Pantrôe dé Le porte à Y avait vingt-cinq 1 94. Mais pour ceux dont la coeur s'abañdonne aux senti 
dites: et je vis au milieu d'eux Jésonins, filé d'Azur, et % et aux abomninations, je ferai retomber leurs crimes sur ours 





ttes, dit le Solgmeur Dieu 
3%, Alors les chérubins êk 
s'élévérent avec eux, ak la gloi 


Pheltins, fl le Hanalas, prinocs du peuple. 

9. Et l'Esprit me it; Fils de 0 sant Li ce 
édite l'iniquità ot forment ds dessos parvers dans celle 
sille, chéruhins. 

3 En disant = Nos maisons me sant-alles pas Dâties de 2%. La gloire du Seigneur u site au nie el 
puis longtemps ® Cette ville est comme la chaudière, et nous ville, eu s'arrêta sur la montagne qui est à l'orient# 
same la ehair 3%. Et l'Esprit m'onlova, € ma ramena on vlxion, pare 

4. Crest pourquoi prophétise eoutre eux; prophétisn, ls de vertu divine, das la Chaldée, vers Les enplts, a von 
Prune. que Favais eue disparut. 

BH VEsprit de Dieu s'ermpara le moi, et me dit: Parle. 95. de racontai au peuplé do la 
Vale en que dt le Seigneur : Vouk avez tenu ce Lange, ri eur avait it Voir. 
son d'Israël, ot je connais les pensées de votre car. 

8. Vous avortuë un grand nombre d'hommes en cette ville, 
et vois on ave rempli es rues de corps sanglants, 

7. Crest pourquoi valet ce que dit Le Selgneur Dieu : Coux 
ue vous avez Lués et laissés étendus au milieu de 1 ville, sont 
Ja ehair, ot a villa est la ehadière; pour vous, je vous ferai 
sortir du milieu d'êlte. 

# Vous avez craint Fpée et je ferai vanie sur vous l'épée, 
Ale Seigneur Di 

1, Ju vans éhasserai de cette ville, je vous livrerai aux mains 
«les ennemis, t j'exerenrai mes jugements au Vous. 

10. Vous périrez par l'épée; je vous jugerat sur les frun- 
Mères Para, LL Vous satire que je sue Je Seigneur. 

14. Cette vil ne sera point une tiaudière à votre égal, 6t 





ut Jours aïles, ot les roues 
au Dieu d'Esraël état sur don 


















li ont qe a Sie 











CHAPITRE XU 





La peste prédit par no meiou symbolique La fit care du Fo 
aptité du peugle par ne autre, La détrense qui se fra enr pl 
le siège, Chtiment due moqueurs, 


1. La Seigneur m'adressa encore la parole en cos lets: 
2, Fils de l'homs a d'un perle qu 
ne céssé point de m'irriter, parmi dés hommes qui ont dx 
Yeux pour voir, et ne Voient point; des oreilles pour entente; 
et n'entendes c'est un peuple qui m'irrité. 

4 Toi done, file de Phomme, fais Lous Les préparé 
iigralion; Lu érnigreras devant eux en plein jour, at 
äbandonneras ta demeure pour en prendre une Autre, 0 
leurs yeux: pout-âtre y ferontils attention; car c'est un peuple 

















Dieu s place de amaveau sur le char de sn gloire ali d'andoumner 
Au à MI temple, npcès avai exécuté on jugement, 
3 1 nembte que où rent ces homes qui demmérent au roi Séécis le 
service ransel de se éviter entre Nabucheomounr. IV Rois, avrr, 31) 
1 Gest nu rar outre La prophétie de Jérémie {1} qu, crpa- 
sut 18 Tooens à ame chaire bilan, vai menacé Léa 
Ame dstrcion prochaine Ca princes raauiaint Les peuples et drain: 





a sous leurs 


A Gest=à-dire a: Car docile aux divine irait, Ce qu A 
it par La prédicallon de l'Évangile et a descente du Sait-Exr 








Alu es dis, noel na hotel po depui éngtemps 2 Gti montagne est cl des Oliirs La gloire du Seat} 
2 Lee Vacomapit ser D mate spstrumle de À Plate, à avant de disparait à a, méme Jus leva de 
Aa, Le de Maine, apré a prie de Jérss, mou Ant pour rene au ce, Et ajout ui, di sd évén  AT 





rs enfants de Rédécras, et ensuite tou Le principe em ès OS 


8, 6e M — am 8 64 1 0) 


Selzmaur repas dans a rot rdicone, 
Au temple tél ou cendres. 








IRRERRDETRENRS PEN ONU ONSENTEPECRENE EE € 








ax ÉxÉGIIEL, ÉHAPITRE x1 




















































veux, tous tés meubles, comme on fit quand on quitié. sa 
maison; tu sortiras toi-même le soir, devant eux, comme 
un hat qui éhange de demeure. 
5. Parce (levant leurs veux le muraille le La maïson, et sors 
ar ete ouvrture. 
6. En leur présence, des hommes Le porteront sur leurs 
épaules; on l'emporter, dans l'obscurité; in voileras Lon 
sage, el tu ne verras point la terre; eur je Lai éhoisi comme 
ln signe pour la maison dlsraël. ; 
7. de fis done ce que le Seigneur m'avait commandé; jé 
Lrutisportai mes meubles en plein jour, eumme un homne qui 
change de démeura, Le soir, je péreai dé ma propre main la 
uuraille dé ma maison, et je sortis dans l'obscurité, des 
hmmes me portaut-sur leurs épaules, en présence de tait 
1ù puuple. 
&: Et le matin, lé Seigneur m'adressa la paroles, et me dit : 
9, Fils le l'homme, le peuple d'Israël, ce peuple qui mir 


de dire + Les visions de ee prophète Sont pour dés jours éloi- 
£nés, el il prophétise pour les temps à venir. 

28. C'est pourquoi dis-leur : Voici ce-que dit le Seigneur: 
Dieu: Désarinais, aucune de mes paroles ne sera (iférée; 
ponte parole ape je prumonoera ccm, dt Sgen 






APITRE XI 


Contre les a proptes, 





1. La parle du Seigneur se ft encore entendre à tn0ÿ, ct 

ane dit 

2. Fis de l'homme, adress 1 prophétie aux prophètes 

d'lsruël qui se mélent de prophétiser; et tu diras à ceux qui 

brophétisent d'eux-mêmes : Écoutez la parole du Soigieur. 
3. Voici ce que dit le Sañgneur Dieu : Malheur sur prophétes 

insensès qui suivent leur esprit, et me voieut rien ! 














rite sans cesse n'a-L-il point dit : Que faites-vous? 4. Tes prophètes, à Leraël, ant été comme dès rends dans 
40, Dis-leur : Voñer eu qua dit le Seluneur Dieu + Cétlé les désarts. 
Droit est contre le chef qui vst à Jérusalem, ét contre 3. Vous n'êtes pi 





Loue lu maison d'Israël qui ust encor dans sa pair 

A1, Ajoute : Je suis pour vous un signe; ce que j'ai fair, ls 
le soufriront His passeront d'un pays dansun autre; ils seront 
tinés vaptits. 

12, Le chef qui est au milieu d'eux séra emporté sur les 
épais, il sortira dans l'obscurité; où percera La murail 
pour le Hire sortir de la ville. Son visage sera couvert d'u 
vole, ain que son œil ne voie pas la Lerve, 

à J'étendrai mon réseau sur lui; il sera pris dans mes 
Bleus, ét je l'emménerai À Babylone, dans la tarre des Cha 
dons; mais He lu verra pas, eL IL ÿ moutra. 

44. Je disporseral à Lous las vents ceux. qui sont autour d 
lui, sa gardé ses bataillons, et jo tirer le glaivu contre uux. 

15, Et ils sauront que je suis le Seigneur, quand je les nur 
ni los pénples, et disséminas aur La Usrrs 
je isserai un petit nombre d'entre eus éctrap 
ur à l'épée, la fruit th ln peste, in» 
leurs arimes parmi Jes matins of ils soronit 


Vous no vous êtes pit oppusés Corine un que paye LH 
son d'Israël, ati de tonir form dans Le coibat au jour du 
Scignen 
8. lle u'ont que des visions vaine, et ne prophétisent que 
le monsänge, en disant : Le Seigneur a parlé, alors que le 

ignour na les à pat envoyés; ets pursistent À maintenir 
ce qu'ils ont avan, 

7, Vos visions ne sont-elles pas vaies, vos divinations 
mensangirest Et vous dites : Le Seigneur a parlé, quoique 
ae rie di 

8. Cœat pourquoi voñei ee que dit le Seigneur Dieu: Prec 
ue vaux avez prononcé «les paroles Vaihen, 6 qu Vous uviz 
au ds visions mensongères, je Vienx à vous, Ai le Soigner 

































cts [me art pl parte de 
nou pouple; ls pe seront quait Gerits ane lu 
Liv da la maison d'Israël; a n'entrerout pol dans La teur 
savant quu je suis lu Seigneur. sal, el. vous ssurez que je suis lo Sejour votro Dieu; 
17. Lu Señguoir 'adiessa encore la parole, et me dit + 10. Parce qu'ils ont séduit mon peuple, eu lisant: La fais, 
18. Fils de d'homemr, mange ton pal dans l'épouvante, bois 1 il n'y avait point de paix. Mon peuple hâtissait a mu 
on at à to dans la Cristesse, ils l'ont enduité de boud sans y méler de la paille: 
19. Et tt diras à ou poupla: Voieï co que 19 Seigneur Dicu enduisent mal la murille qu'elle tor- 
4 mou qu habitat à Jérusalem, dans La Larre d'Israël : ls viendra une grande pie, a je ferai tombor ds 
mangent lue pain dans a rayer, et La oiront our eat pierres énormes qui l'accableront, st sduler un vent d'orage 
ils Vafiction ; at cutte Lure, jadis ai poapléé, sera qui la renverser. 
À Gaus du l'niquité de tous coux qui l'hatt 42, Et quand L muraille sera tombée, no vous diru-t-ou 
20, Cas villes qui sont maintenant habitées dviendront ue pas : Où est l'éndint dont vous l'avez revêtue + 
sülitulo, la tarre sera déserte, et vous saurez que je suis Le 43. Cest pourquoi Voici ed que dit le Solgu 
Seigneur, ferai souflor un vont de tempêtes daté 
3, Le Seigueuu dans ma fureur je ferai Lorber des torrents de plis et les 
22, Fils du l'homme, quel est ce proverhe qu'ils Font cou Pierres énormes qui détruiront tout. 
dans tal, et disant: Les maux qu'a nous prédit sont di 14. Je ronvérserai la anuraille* que vous 







































je andré sans 



















rés par longtemps, t Lots Les visions dx prop s'vse anélang de paille; je légalerai au so, ét ses Fondements 0 
out? ront à découvert; el tombera el Vous enveloppéra dans sa 
2, Dir don ruine, et vous saurez que je suis Le Seigneur, 

dora cesser ce proverbe 6 on ne he dira plus désormais dans A3, Je satisfrai mou indignation sur ln mouais a sur cou 








Istaël, Déclure-leur que les jours approchent, et que toute 
Drophétie va s'accomplir. 
34. Non, il n'y aura plus à l'avenir de pré 


qui La couvrent d'un mauvais enduit, et je vous dirai : La 
muraille n'est plus, et ceux qui l'avaient enduits ne sont jilts, 
18. ls ne seront plus, css prophètes d'Israël, qui prophé- 

















H'oraole ambigu au mitieu des enfants d'Istaët. tisaient à Jérusalem et qui avaïent pour elle des visions dt 
2%, Gr moi, le Seigneur, je parlerai; et toute parole qu aix lorsqu'il n'y avait point dé paix, dit le Seigneur Dieu 
J'aurai prononcée s'uecomplira, et ue sera pas retardée, Et 47. EL oi, fils de l'homme, Lourne lon Visage cunir les 





CN. files de ton peuple qui prophétisent après leur propre: 
À prophétise contre elles. 
18. Disleur : Voies ee que dit 


Doudunt Yns jours mêmes, peuples qui ne cesse 1 
dit le Seigneur Dieu, je parlerai et j'agirai 
26, Et lé Swigneur m'adressa la parole, et mé dit 

27. Fils de l'homme, voici que la maison d'Israël a coutume 





Seignéur Dieu + Male 








Leurs nus he 6 roveront pt 60 es mots dé Gus qui fevht- 
ot son peuple, 


À Shan. 
3 Gest dire qu'au Ii eréverai es veux. 

















23 txtomen. s CHAPITRE. 


















En 


à telles qui préparent des coussins pour mettre sous 1ons lès 
coudes, at des oreillers pour appuyerln tte de tous les âges *, 
afin de surprendre les âmes, et qui, en surprenant Les âmes 
2 ion peuple, afirment qu'elles sant pleines de vie. 

49. Elles m'ont uutragé aux yeux de mon peuple pour une 
poignée d'arge et pour nn morceau de pain, en menaçant de 
Ja mort Jes dés qui né doivent pas mourir, et en promettant 
lu vie à celles qui ne doivent pas vivre, séduisant ainsi par 
leurs mensonges La erilulité de mon peuple. 

90, Cest pourquoi voici ce que dit le Seigneur Dieu : Jo 
viens à vus eimssiis par lesquels vous surprenez les ânes 
comme des oiseaux qu'on prend au vol. Je déchire ces 
coussins sur vos bras, et je délivrerai les âmes que vous avez 
rises, ens âmes fnites pour être libres. 

94. Je détruirai vos Oreillers, je délivroraï mon peuple dé 
vos mains, et il ne sera plus exposé À être votre proie; vous 
sur que je suis le Soiguenr. 

22. Vous avez agé par vos mensonges le eœue du juste 
que je W'uvais pas contristé, ét vous avez Tortitié Le bras de 
L'impis pour l'empêcher de revenir de sa voie mauvaiso et de 
Urunver la vie, 

23, C'est pourquoi vous n'aurez plus Vos fausses visions, 
ab vous no détiteroz plus Vos oracles trompeurs, pare qu 
ie délivreral mon peuple de vos mains, et vous satrvz qui 
ie suis le Seigneur. 


pète; j'étendran ma main sur lui, et je l'externünerai y 
initie de man peuple d'Israël. 

40. Ils porteront tous deux la peine de leur iniquité, a pe 

peuple qui a désiré d'être séduit, et le prophète qui a té Je 
séducteur; 
44. Afin que désormais la maison d'Israël ne s'éloigne plus 
de moi, et ne se sorromnpe plus dans toutes ses prévamen. 
tions, mañs que tous soient mon peuple, &Ù que je saix leur. 
Dieu, dit le Seigneur des armées. 

42. Le Sesgneur m'adrèssa encore sa parole, em 

43. Fils de l'homme, lorsqu'une contrée aura péché 
noi el se sera endureie dans sa prévarieation, j'étendrai ra 

main sur elle, je briser lu faree qui vient de l'aboudanc 
pain, J'y envérrai la famine, et j'y furai mourir les bons, 
et les animaux. 

44. Si ellé renferme dans s 
Noé, Daniel® et Job, ile né délivreront que leur es pay 
leur propre justice, di le Selgnaur des armées, 

Ê ette contée des hôtes farines pour 
la dlévastér, en sôrte que porsonme n'ose plus ÿ pass ca 
du péril, 






















te 

























































la jure par moi-même, dit le Seigneur Dieu, ai ox 
imes sont en ee limu-la, ls ne dôlivreront nl leurs ls, 
a leurs filles, mais eux seuls seront délivrés, ot là contre 
sera désolée 

A7, Si J'amène la ghuve sur ce pays, el si je dis au give, 
Passe par celte terre, t-que j'y fasse périr les lines 
Jes animaux, 

48, Quand ces trois hommes ÿ saraiont en méme Les, fe 
lejure par moi-même, dit lo Soignour Dieu, is ne délivre 
Font ni leurs As, ni leurs filles, mais eux seuls soront dél- 
vrés. 

49, Si J'envois La pesté contre ce pays, sk par un art 
sanglant je répatds sur lu mo indignation pour externiner 
les homes et les animaux ; 

36. Quand même Noé, Daniël et Job y seraient en mme. 
temp. je de jure par moi-même, dit Le Seigneur Dies na 
détivrarant ni leurs fils, ni leurs Hs, amas a ne délivroront 
que leurs propres mes par leur just 

24. Mais voiel ce que dit le Seigneur Dieu ; Si j'anvoit 
contre Jérusalem mes quatre féaux les plus rodotahles, 
épée, la famine, les hétos farouches ct la peste, pour ÿ fr: 
mourir Les hamnmes et les animaux, 

9. 11 restera néanmoins quelques habitants qui 9 Su 
font», et feront sortir Jours fs ct leurs filles: ils viendront 
vürs vous, vous connaltrez leur conduite et léurs unvrès, 
1 vous vous consolerez des maux qu j'aurai fit Lot St 
Sévusateu, et de toute l'affection dont je l'aurai acvablés. 

33. Us vous consoleront lorsque vous verrez leur conduite 
ai leurs œuvres, el vous reconnaitre gli juste 
aurai ainsi traité eee ville, dit Le Seigneur Dieu. 











CHAPITRE XIV 





nent des hyporites et es Lau propos. Dieu, ou enerçuat so 
gran a rush, 'épargers pas le moules; mis, du 
vues patine, 'auter qoquoe méchante 





4: Quélqués=uns des anciens srl vinrent A nai, et 
s'ssirent en ma présence. 

3. Alors le Sale m'adressa sa parole, et rue dit: 

Fils do Fou, eèux que tn: vois ont dans ei 
impuretés de leurs idoles, et ils sé sont férmis daté ect 
iquité scandaleuse, quoique Le contraire paraissa sur Jour 
visage, Comment done répondrai aux demandes qu'ils 
ont? 

44, Cest pourquo parleleur en eus tèrmes : Voici ce que 
Ait la Seigneur Dieu : Tout homme de la maison d'Feraël qui 
aura renfermé ses impures idoles dans son ccur, qu se sara 
afin dans son iniquité scandales, quoiqu'il fasse pa 

Are lu contraire sur som visage, et qui viandra trouver le 
prophété pour savoir par lui ma réponse, mot, le Séimeur, 
de lui répondrai comme le mérite la multitude de sos ao 
nations, 

5. AMin que ln tüaison d'Hsraël soit surprise par son propre 

est retiré il mot pour é'attacher ac due. 
C'est pourquoi dis à Ja maison d'lsraël : Voioi ce que dit 
le Seigneur Dieu : Convertissez-vous, quittez vos loles, 
renonce à toutes vas Aoutiations. 

7. Gas un homme de La maison d'Israël, on quelque 
étranger d'entre les prosélytes séjounant en Isrsël, «éloigne 
Ale roi et gare ses ioles tlans son coeur, et que, s'aferinis 
sant dans sh iniquité séañdalens», quoiqu'il fasse paraitre 
1e contraire sur son visage, Vienne trouver le prophète pour 
savoir par lui ma réponse, moi, le Seigneur, je répondrai 
cet homme par moi-même. 

# Je le rogarlérai dans ma colère, j'en ferai mu exemple 
at un objet de mépris, je lexteruimerat du milieu de sou 
peuple, et vous saurez que Je suis le Seigneur, 

9. EL lorsqu'un prophète tombera dans l'erreur et fera te 
répoise, c'est mot, le Sesgneur, qui aurai trompé ce pro- 





















































CHAPITRE XV 





Jérusaleun ouate à un arme détaché dt ep, 


4. La Seigneur mradressa encore sa parole, et me il 
2. Fils du home, que fra-t-ou du bois La vigne 





4 En Yaalonnant à ses propres Lénbèes, t enfant arte he + 
rire de ce ul aura dt, 

nike à da cr du ro de alyone 1 but 
Aüt Len éclate pour qu 18 
Ariarches Ces ioi sin persoages sant ii 
parent empédher par leurs prières, Na, Le déluge; Dan 
on peuple: Je, Lier de ses etant. 

3 Lie diérence de conduite de part de Dieu At ressortir a 
ns misrienriensa à l'égard du peuple juif. Quand des rs 
ant purs à cause de leurs erimes. aucun coupable n'es ar, Mi 
ans ruoe de Jérwale, 3 sara an certain nambre de eme 
era sauvés vec leurs ent, où cela en cotation de je 
our leu comolts 














1 En es ation dau Heure déotres 
promesses states 
1 Gest-adire puni par es propres péchés. 
A Les pronèytes tant des gens qui virent au alien des Juifs avec 
Fitaution embrasser Lx religion et Là Lÿ da rar Die. 


une doctine cotmmiode et des 
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28 ÉZÉGUIEL. 


rarôts 
Peut-on s'en servir paur quelque ouvrage, ou en abri 
quer seulement ne cheville pour ÿ suspendre quelque objet? 

4, On le jette dans le feu, dont JL devi 
amme eu consume les deux parties, et le n 
eu cendres ; & quoi peut-il servir? 

5. Lors même qu'il était entier, il n'était propre à rien; 
combien plus sera-t-il inutile à toutes sortes d'ouvrages 
après que le feu Paura dévoré? 

G. Voici done ce que dit le Sel : De mème 
qu'entre les arbres des forèts j'ai abandonné au feu le bois 
de la vigne pour en être dévoré, ainsi je Lraitérai Jes habitants 
ile Jérusalem. 

7, de tournera mon visage contre eux. Ils sortiront d'un 
fou, et ils tomhéront dans un autre qui les consumer; ét 
vous saurez que je suis le Seigneur, lorsque jé les aurai 
rogandés dans ma colère, 

8 Et que j'aurai roudu leur pays sauvage et désolé, parce 
qu'ils ont été privaricateurs, ditle Seigneur Dieu. 



































CHAPITRE XVI 








aieur me paela encore, ét mu dit 
ils de l'homme, lnis connaltre à Jérusalem ses ao 
nations: 

4, Et tu diraxz Voleï où que dit 1e Suignour Dieu à Jéruss- 
lun : Ta race ot ton origine mont de La terre «le Chant, Lo 
pére tait Amorrhéun, Gt ta mère Céthéenne 

4. Quand tu vs venue au monde, le jour de (a naissan 
ne fa point dégagé du Mon qui Limit au in 
Lu ni fa ni lavée dans uno « 
le sel, nl envoloppé dé Langes 

5. Ou te regurda d'un erll sans pitié, 
vompassion ile Lai pour Le rondre quelqu'an 
ais: Lu is jotôe mur la terre nue, le jou 
mäpris de tn Vic. 

6. Alors pussant auprès de toi, je té vis foule aux 
das Lan sang; ot Jorsque tu étais ainsi souilléc do ton 
Au ai dit: Tu vivrast oui, to dis-je, quoique couverte de ton 
sang, tu vivras 

7, de lai Mit érôltre come l'herbe des champs tu ns pris 
dl la lorou, tu es devenun grande st d'une parfaite Lu 
on sain s'est formé, in étais nubile, mais sans vétéments | 
ut plaine de confusion 

8. Je pussai encore auprès de tof, et je 1e consik 
étais à l'Aga d'ôtre aimée; j'étendis sur Loi mon vêt 
je couvris Lunudité. Je jurai de Le protéger, je fix alliance 
lui, dit lo Seigneur Dieu, et Lu fus à tu 

9, Je le luvai duns l'eau, et je la puri 
wouvrai, et je répandis de lui 

40, de dleries; je Le donnai 
élaussuro dé couleur d'hyacinthe de L'ornai d'une cent 
de fin lin, et je ta couvris dé soie, 

1. de Le parai d'ornements précieux je mis es bracelets 
à les mains et nnriche gollier à ton eu. 






















à salu 










































qui te 




















1 L'feritare coare souvent 1e pape jai À un 
iv, ns M — Ps. Last, M) le, por exprime 
eviomdra postale, elle Le et 


L'Étangie compare égalemant lee chréiena aus brand à 
Eu ausi sont destinés au os ils se sépare a ne pur 
Fruits, ($, Da, 5.) 
4 1 towheront dicton en afietion, et La dernière sera toujours 
us grande a récad. 
Par vs ma nez de ces peuple impure vous tes 






















CHAPITRE XVI. ssû 


12. Je mis iles pierreries sur tan front, des péndauts à tes 
oreilles, et sur ta tête une couronné de loire. 

43. Tu fus parse d'or et d'argent, vêtus de fin lin, de soie 
et de magnifiques broderies. Ta fus nourris de la fleur (lu 
froment, de miel et d'huile; tu uquis ne parfuite beauté, 
et lu devins reine, 

46, Ton num fut célèbre parmi les peuples, À causé de Là 
beauté; car la beauté que j'avais mise en Loi était parfaite, 
dit le Seigneur Die. 

45. Et après cela tu as mis La confiance en AT 
Les ahandonnée à la fornication au milieu de ta gloire, el 
Les livrés à tous les passants, et tu leur ax été asservie, 

16. Tu as pris de Les riches vêtements pour en fire f'Or- 
nement de tes hauts lieux, où tu Les livrée à la fornication 
d'une manière qu'on n'a jamais vuë ét qu'on ne varrajamais 

17. Tu as pris les ornements d'or et d'argent qu jé l'avais 
donnés pour parure, et li eu as fait des images lusolves que: 
lu as ulordes. 

48. Tu as pris tes vêtements de diverses couleurs pour les 
en revèti ‘ant elles mon huile et mes paris. 
19. Tu leur as présenté en sacrifice d'agréablé our le pui 
que je l'avais douné, la fleur du froment, l'huile et le Miel 
dont je l'avais nourrie : voilà 08 que tu as fait, dit les ur. 

Dieu. 
90. Tu as pris Les fils et Los Hills, qui Lu val don a 
m'appartenaient, eLLu Les us sacrifiés à ces idoles, 
en les faisant dévorer par la fou, N'est-ce pas lune horriti 



















































Tu as immolé mes enfants, ut ua les us donnés à ces 
“onsaerant 
is ces abominations ot ces fornications, 
les jours do La jeunesse, où tu étais 
nus, pleine ile co at Fons aux plais dlatis ton sang 
5. Ainsi, à cause de toute U malice, malheur, sraieur à 
le Seigneur Dieu: 
es bâti des lieux infime, ot Lu l'es 
tion sur loutes les places publiques, 
res l'antréë dé Lontus lex rues la marqu 
do La honte tu us rendu ta heauté abominable; tu 
es livrée à Lous les passants, et tu as multiplié les crimés 
de la honteuse fornication. 
















répuré des 









6. Tu as péché ave es le de l'Égypte, ts Voisins A la 
on 


u 
colère. 

37. Maintenant je vais étendre ma main aur oi, je d'u 
(les cérinonies et les sacrifices) qui servaient 4 Le justifie 
et je te livrorai au ressentimont dos filles ile La Palestine, ai 
tu halssent et qui rougiesent elles-mêmes dé l'émpiôté cri 
nelle de ta conduite, 

8. 
des Assyric 





are, 6% Las multiplié tes inburnies pour frite 





















" con ë Les excès 


près tant de 





lui as péché avec lo 1 
nes, Lt n'as pus encore 





















nan avec les Chaldéens, et ti 


30, Cor 





ul tu Gé toutes Je 
n'a plus de frein? 

34 ua hâti des feux infime à l'entrée dé toutes les rues, 
en as élevé sur toutes les places publiques; diffé 
des au tisaiies, tr as déslaigné le sa 











à ous ceux qui L 
dés présents, afin qu'ils visser 








1 Souvent dans l'Écnture l'idoltre des Jul est désignée sous le mom le 
Lantiation ou d'adultère, à cause de 'liance spéeine nt salenselle que 
vaio à phasiurs repra cantratén ave le Seigneur ke 











387 ÉZÉGHIEL. CHAPITRE XVIT. a 

























































54, Afln que ln portes ton igno 


Ainsi Li us fuit, dans tes crimes, lé contraire de ce : EUqUE En rouisses 












qui arrive anx autres; et il n'y aura point de fornieation de tout ea que tu as fait pour les condblèr. 

sentait à lu tienoe < bien différente des autres, lu 28 payé 55. Ta sœur Sodome et ses filles relourneront à léur ann 

Loi-même un salaire au lieu de le recevoir. état: Samarie et ses filles rotourneront aussi à leur ann 
25. C'est pourquoi, femmé prostituée. écoute Ls parole du état; etai et tes filles vous retournerez pareillement à Voie 

Séigneu premier état. 





&5, Tu ne Les point souvenue de la ruine de Sodomie tu 


26, Voiei ce que dit le Seigneur Dieu : Parce que Lu as 
sœur au jour de ton orgueil, 


Atssipé Lon argent, et que ans Les excès Un as ilécouvert Lou 

iemominie à es que Lu aimais, &L À tes alominables iloles 357, Avant que La malice eût été révélée, comme ll l'es, 

en leur donnant le sang de tes enfants que las sacrifiés; aujourd'hui, que tu es devenue un objet de mépris pour ax 

47. Voici que jo vais rassembler contre tof tous ceux qu files de Syrie et pour Loutes les filles de la Plestine qui 

A'uimaient, avec qui lu goûts de coupables plaisirs, eur Lenvironnent. 

lesqele ras conçu un criminel amour; jevaie Les rassenblor 38%, Tu as porté lo poids de Lon erime et le Lon go 

de autes parts, avec tous ceux que tu halssais ; je découvnrai Ait le Seignaur Dieu 

ta hanté, et ls verront Lon infauni 3, Car voici ce que dit le Seigneur Dieu : de Le trail 
38. de'le jugorai_ comme on juge les femmes adnllbres et comme tt le mérites, Loi qui as méprisé Los serments on 

homicudes: et je ferai répandre ton sang dans un transport Violant mon alliance. 

Al furaur ot jalons. je me souviendrai de noi alliance avec oi an 
3. Je Le livrvrai aux mains de Les ennemis, et ils déurui jour de 1a jeunesse, et je contraéterai avec 

vont tés rotraites impures, renverserunt lès hauts lieux, Le éternelle 

dépouilieront de tes vétements, emporteront les brillantes 6, Tu de souviendras de tes dérégl 

parures ; et il Le Jaiaseront né et couverte de unité. couverte de confsion, lorsque Lu recevra tes s4 
40. 1ls améneront sur Loi ue mulitiilé de peuples ttes sœurs Jes plus jeunes; et je ter les donnoraï pou 

Lécraseront à eoups de pierres, et Le parceront de lours mais non par un alliance qui vienné de toi 

épées. 82, Alors j'établirai mon alliance avec ti, 

4H. ls brûleront tes maisons; ils exerceront conte ini des jé suis le Seigneur, 

cents sévères aus. veux d'üms grand nou le matins; 63. Afin que lu Le souvionnes ét que Un sois confus, ét 

lonmeras plus de salaire. que lu ne puisses désormais ouvrir Ja bouche dans la conte 

sion que tu ressantiras, Joraque je serai aisé sur toux fes 
érimes, dt le Soñgneur Dieu. 


























seras 
ainées. 
llless, 






















Au sais que 








lu 
Lu cessera Les fnrmications, et Lt 

42, Alürs mon indignalion contre tot apaiser, je 
plus de jalousie à ton sujet, Jo-resteral en paix, ef jo te 
Anietiturai plus. 

49. Parce que tu ne Ves point souvenne des 
Jéunésse, el que tu max provoqué par les nombreux uXEÉS; 
celà méme j'ai ait retomber tes cuves sur La tête , dit 
acore je ne Lai pas traite conne le 
inéritaient tes crimes et toutes Les abominations 

44. Voioi done que tant homme usera. contre toi du cé 
provurha : Tella mère, tulle fille. 

45, Tu es Vraiment La fille de ui mère, qui à abandonné 
son époux at sos enfants; et Lu es a sœur de Les sœurs, 
nt abandonné leurs époux et leurs enfants 2 Lt avais ( 
elles) une mèr Gâthéonne, et un. père Amvorrhéen. 

46, a sœur alnée, c'est Sarmarle avec ses les, qui hatitent 
4 a gadhe; La sur la plus jeune, qui habite à La droite 
c'est Sutome avec ses les. 

47. Non contente de marcher sur leurs Uroces ot da les 
imitue dans leurs excès, La les as presque surpassies ilans 
toux les Grimes de La vie 

48, de la jure par moi-même, dit le Seigneur Dieu, ce qu'à 
tait Sodome La sœur, elle eL ses les, n'est point ai eriminel 
ue ee que Has fait, Loi ot Les filles, 

49, Voici quelle a &tà l'iniquité de Sodome La sœtr: L'or- 
aueil, les exeés de là table, une molle oisivelé; elle était, 
ainsi que ses Ales, dans l'abondance, et élle n'a point tendu 
du ina au pauvre et à Viniligent, 

HA). Et elles se sont élevées, et ollès ont commis des crimes 











CHAPITRE XV 











arabes tuant La départaton du ro Sci 
Hoyauine nier du Mona, 





4. Le Stigneur qe parti encore, et me dit : 
2. Fils de l'homme, propose ootte énigme rapporte 
cette parabole à Ia maison d'Israël. 
3, Tu diras : Voie ce que it le Seigneur Dieu ; in mile 
énorme avoc de grandes ailes et un corps inner, Cuve 
de plumes de diverses couleurs, vint sur le Liban, et port 
la moelle d'un cèdr 
44 1 arracha La plus haute de ses branches naiésantes, 1 
Lransporta au pays de Elanaan, et Ja déposa dans mue vil 
de marchandk 
33, prit aussi de La graine du pays, la éondla à 1e lee 
une semence, afin qu'elle prit racine, et s'afrll 
ss eaux; Gti La planta sur La surface el rte, 
6. Lorsqu'elle eut poussé, elle forma une vigne étend, 
mais basse , dont Les branches regardaient l'aigle, ot dont es 
racines étaient sous li; devenue un vigne, elle porta du 
Bois et du fruit, ét elle produisit des rojetons. 
Le un autre aigle énorme, à log ailes 
1 cette vigne sem prit 
vers ee socond aigle, an 
































































abominables sous mes Yeux; je les ai détruites comme Ut Je ui l'arrosit de ses eaux qui entourent sex plantations # 
vais, 8. Elle était déjà plantée dans ane bonne terre sur ke bol 
34. Quant à Samarie, elle aa pas commis a motié de tes les grandes eaux, de sorte qu'ayant pousad (les ban 
simes ; Un as surpassé l'une ot l'autre par les excès, 6 tu os 104 porté des fruits, els était devenue une vigne magnifique 
juil es sous par tons Les abmminations aus Lu . Ajoute ensuite: Voiei ee que di le Seigneur Dieu Call 
l'es livré 





vigne prospèrera-t-elle {Le premier aigle) n' 
pas les racines, n'abattra-t- pas ses fruits, ne fe 
mourir et dessécher tous ses rejetans, sans qu'il ait besui 












Porte doné toi-même La confusion, Loi qui as surpassé 

es suours par tés péchés, te rendant plus aborminable qu'elles; 

elles sont justes en comparaison de Loi; rougis done, et porte: 

La honte maintenant que tu les as justifiées. 
5, Je les rétablir toutes les deux en faisant revenir 1éx La prédication des apétres. 

capiifs dé Sudome et de ses Hlles, aussi bien que les captifs 3 Toutes Les mans, en se nvetisant à l'Église nc dns éralti 


de Samari et de ses filles, Et je te ramènerai et Le rétablirai deviendront un sul poule de Dieu. 
a 3 Le prophète it aan aux rigolos da Nil, qui fertiisaent 1 34 
aù milieu d'elles, Le prophte Gt all Arrgotns da it, qi fertil 





1 Gate alliance éternelle et partit s'est accomplie sou l'Évanale 


































toute la force lu son bras, ni de bewcoup de peuplé pour La 





40 La vai plantée; mais néussira-t-élle? Lorsqu'un vent 
brûlant l'aura touchée, ne la verra-t-nmn pas pri, 8 
Süchora-t-elle pas uvée les eaux dont elle était 
A1. La Seigneur m'adressa encore sa parle, el mea 
pl qui trie sans esse 
us ca que celté énigme signifie Ÿ Voici que le roi de Habylor 
Ajouteras-b, vient à Jérusolom: JL prend le roi et les 
iles emmènora avoc: 
n prinee* à La race royale, 1 fe 
vüe: lui, et ui fora prêter sarment; et il eulévern Les plus 
altants hors 
18 Afin qué re royaume liumitié ne puisse plus se relever, 
mais qui garta son alliance ui y le 
15, Gapendant le prince, se révoltant contre 
dus ambassadeurs en Egypte, afin 
tupés nombreuses, Réussir 



























d'avoir des chevaux ot dés 
il dans ses dessins, Urou- 
ui qui agit de La surié”? Après avoir 
nants, échappera-t-1l à ses enn 
16. Je jure par moi-même, dit 

iené dans empire Au p 











Seigneur Dièu, 












Au‘ avait prôté, et 
milieu de Babylon 
Pharaon ne vhenlya poitit àvac: ti gra 
ut grand puuple combattre le roi de Habylone, vécu) 
ses, à donstruire des forts pour exterminer 
nd hotbre d'hommes 
de Judu), après avoir 
ump alliant 
ait hit Loutus vus éhusog, 1 N'échappera point 
















Mais, quoiqu'il 





jure par moi md 
Auita mépris, et lat 
3. J'étonctrai mes robe sue lui, et IL séra pris dx mes 
lets; je lesnonerat À Hahylos 
sur lui, À causé du la partie pur laquelle il a 


rat rétombar 





a tte le soront 

















1 lus Rugitis ul touts ses troupes Lombérant sous 
lu glaive, ut cu qui éehappurunt sarant disper 
Vants; of Vous sauroz qu c'est noi le Seigneur qui ni parlé. 

22, Voici ce qua dit là Seigneur Dieu : Mois n 
de la moclle du plus gr 








dre 0€ la mottrai à part; jo 
du Haut de ses branches un rameau encore téndrat, ot 
d sur lu haut d'une ontagne élevée. 

23, de la planteral sur la ha 
sara Un Mféton ; 1 portora à 
8 les oiseaux. hall 
qui Vale dans l'air bâtir au 
34, Et tous les arhrus de cette turre satront a 
Solgnour qui ai humiliè le grand arbre, ét élevé lache 
tre vert et revenir l'arbre see, 
d'ai parlé, moi Le Selgnour, ot j'ai accompli ma parole. 














montagne d'Ésraûl; {1 pous= 
fuit, et deviendra un grand 

















le ses hranches, 








CHAPITRE NY 


Les enfin sont paint pans pou Loue pères; mais dc reçoit 
qu mérite, Exhoration a pnltc. 








1. Le Seignéur me parlu dé nouveau, at me it 
Pourquoi vois servez 
avée-vous Ale an 













Le parabole, ét en 
javérhé en Léraël} Les pères nt 





À Dion ent méprisé Jotsqu' viole mu série où son saint nom est 





end du Masse, ain que les doeteurs jus Les pas 
ss. La Messie escemdrit de Jéchonias 








at de nv; son ti eut ue 
quelle tous Tes peuples secour. (Isis, 








CHAPUTRE XVI. 200 








paribole ne sera plus Jhirmni vous ent proverte ilans Israël. 
4. Car toutes les âmes sont à mois; âme du fils est À 10 
comme Fame du père, L'âme qui a péché mourra el 
3. Si un howme est juste, s'il agit selon f'équi 
just 








S'il ne mange point sur les motagaies, ut Si ne Love 
point les veux. vers les idoles de la maison d'lraél; SL 
iole puit Ha femme de son prochain; sil no s'approche pat 
ile sa fermé a jour dé sa séparation 

7..S3 ne contristé perscmne, Si rent à san débiteur le 
gage qu'il lui aval donné; #11 ne prend rien par violence; 
Si donne de son pain à celui qui a Him; s' couvre de Ve 
dents cali qui est nu; 

RS mé prêté pat à usure ete rogoir pes. plus qu'il 
n'a donné; sil détourne sa main de l'iniquité, ot prononce 
iinent équitable entre deux homes qui plaient on 
semble; 


9. Silmarche dans la Voie de mes préceptes ot garde més 
cominandements, pour agir selon la vérité: celui-l est juél 
et if vivra certainement, dit lé Seugneur Dieu, 

40, Mais si cot homme à un fils qui soit volé 
le ang, et commette quelqu'un de ces arimes, 

44: Quand Al ne les comnettrait pas Los: qu mange su 
les montagnes, viole La femme de son prochain, 

12, Opprime le faible ot le pauvre, promu par vialence 1e 
ion d'autrui, ne rende pas le gage à son débiteur, love Los 
Yeux vers les oles et comimette des abominations 
3, Qui prête à usure, et rocuîve plus qu'il aa prâté, 
Mivra-L® Non, A me vivra pas, Puisqu'il à fit toutes con 
actious détestables: 41 mourra très -eurtainement, os 
sang sara sur a ttes 

44. Si cet homine a um ls, qu, voyant tous les Grimes 
sn père, en soit saisi d ke, ot se garde du limite 

15, Qui ne mange pas sur Les montagnes, el ne lève point 
mes yeux vers es idoles de Ja maison d'arudl: qui ne viole 
Point La femme de son prochain i 

16, Qui né etienne pont le gage: à 
sou débiteur, ne ravisse point Le bien d'autrui; qui donne de 
So pait ui pauvro, € couvra colui qui est 13 

A7, Qui détourne sa main de toute injustice à l'égard 
Pauvre; qui ne donne point à usure ét ne regoive rio du dl 
Ale ce qu'il a pré ; qui observe nus ordonnancus, et marclie 
dans La voie de mes préseptes, celui-là me motrra polrt à 
cause de l'in son père, mais AL vivra certainement. 
18, Son père, qui ovait ealontié, ravi le ien de son fre, 

st môrt pour sut 























; qu oipande 




























































vous : Pourquoi Je fils N'u-il pas porté 
+ C'est parce que le fils a gi selon l'équité 
2 gardé tous mes précuptes, et les a ft 
amont accomplis; c'est pourquer il vivra cértaineinent. 

90. Lime qui à péché mourra elle-même. Le filé ne porter 
point 'iniquité du père, et Le père ne portera point l'iniquité 
sur lui, et l'ip de l'imp 





















sera sur Hi. 





pénitencé de tous les péchés qu'il a 
commis, sil gane tous mes préceptes, et Si ugit selon 
l'équité et là justice, il vivra certainement, et 1 ne mourra 
point. 






1 Les dote voulaient mquer, pur celte expreion Rgurée, que Dieu 
tement en eux es eimes de leurs prédécesseurs tale une 
isaicot à The ave de tem qu'ils coment les mèmies 
crimes que leurs pères, ef qu'ils 'ttirlent avr justice es maux dun ls 
aient sig 
2 Cat dire tous Les homes st em face; nul ne pet 
sanstairé à mes châtiment ainei est pas nécesaire que je puise Lis 
rnbant pour le pères: si un home eut put, Cet qui Pa mérté ue 
mé. 
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so ÉXÉGIEL. 





28, Je ne we souviendrai plus de toutes les iniquilès qu'il 
avait commises; 1 via dans les wavres de justice qu'il aura 
pratiquées. 

23. Est-ce que je veux la mort de l'impie, dit le Seigneur 
Dieu? ne désiré -je pas plutôt qu'il abandonne sa voie mao 
aise, et qu'il vive? 

94, Si le juste se détourne de sa justice, et sil cornet 
V'iniquité et toutes les ahorminations que l'impe a conte de 
commeltra, vivra-L-il? Toutes les œuvres de justice qu'il 
vai fites seront oubliées, et il mourra dans la prévarication 
où il est tombé, et dans le péché qu'il a commis- 

2%. Et vous tes: La voie du. Seigneur n'est pas juste. 
Écoutez done, maison d'Israël ; Est-ce mu voie qui n'est pas 

usto, at ne sont-ce pas plutôt les vôtres qui sont Cor 
rompues 

S6. Gar lorsque le juste sa sera détouroë de sa justice, qu'il 
aura émis Piniquité, et qu'il sero mort dans cet état, il 
mourra dans les œuvres injustes qu'il a comnises. 

47, Et lorsque l'impio ss sera détourné de l'imphét ot it 
aval vécu, et qu'il agira selon l'équité et La justice, 1 randra 
La vie son anne : 

38, Puisque, considérant son état, il set détourné de 
toutes les vies d'iniquité qu'il avait commises, vivra ce 
Lainemenk, ét ne mourra point, 

3%, Les enfants 'sraël disent encore : La Voie du Selgneur- 
“est pas juste. Sonic mes Voies qui me sont pus Justes, 
maison d'Israôl Ne sout-ce pas plutôt les tres qui sont 
rampes? 

30. C'est pourquoi, maison d'Israël, ja jugeraf ohaoun salon 
ses voios, dit le Seigneur Dieu. Canvortiseez-vous, et faites 
pénitonce de toutes vos Iniquités, 
votre ruine. 

29, Jetez loin die vous Loutos les privarications qui vus 
ut rendus coupublus, ut ltes-vous tn cr mouvan et 
esprit nouveau, Gar paurquol vondria=vous mourir, ris 
d'Israël 
eu Veux point la mur da celui qui ameurt, dit Là Sc 
nou Dieu; revenez à moi, eu viver. 





















































CHAPITRE XIX 


Lamanttious, eu des parabole, sur Le sort du roy de ads 
a de se ro. 


4, Et Loi, (prophète), His entends un chant 
les princes d'Israël, 

2, Et dis: Pourquoi votre mère, comme ue le 
lle reposée parmi les lions, et n-t-cl 
au milieu dés lioncoaux + 
Hlla à élevé un de ses lioneeaux, et 1 est even ion, 
Al à appris à déchirer au proie et à dévorer les hommes. 

4 Les peuples en ont out parler, et Ll l'ont pris, mon sans 
recevoir des blessures, et is l'out emmené ahargé le chats 
au pays d'Égypte, 

5. La mère, voyant qu'elle était sans fon, ci que ses 6s- 
pérancus étaient ruinées, prit nn autre de sex lion, 6 
N'établit 

4.1 mareha paroi Les lions, et dvi lion. instruit 
à ravir sa proie et dévorer les hommes. 

, HLapprit faire des veuves et à rendre les villes désortes, 
et au bruit de son rugissement La terre fui désolés ave Lou 
se qu'elle renferme 

8, Alors les peuples de toutes Les provinces 'assemblérent 
contre lui, et ls tendirent sur fui leur Alet, et le prirent, 
son sans recevoir des blessures. 

9. ls le mirent das une cage*, lemnnenêront au ni de 


raubre sur 


à dost- 
Uri sus petits 























1 Gr prince ont Joahas, fs de Jess et Jon échos, dot 
Le premier A emmand esp en Égypte, le sou à Bobylaue. {IV Ris, 
us, Bu, 42.) Ie sont représentés ons Ming de Van ps par des 
hasteurs 4 reermés ds des cage. 








CHAPITRE XX. 





Babylone chargé de chaînes, et le renfermèrent 
prison, afin qu'o 
sur les montagne 
10. Fire mère emmené née ne 
votre sans sur le Lord iles eaux, Elle a erû auprès des gran 
SE 6 Sin Dhoun ava Pois ckmon fr — Fe 
412 Les branches sôlides qu'elle a produites sant donnes 
lés scopires les princes, sa tige s'est élevée au milieu du ces 
branches, et elle s'est vuë dans in grande autour parmi fs 
multi 
19. Ella été arrachée enenite dans Ia colère et jolée eur 
Ja or; un vént brûlant à séché ses fruits, sé branches 4 
ireuses sé sont affaiblies et desséchécs, 6% le fou 14 


it plus désarmais son ruissmnt 





























nant ellé est transplantée dans le dés, dans 
€ et sans eau 
44, Du bois de ses branches est sortie te ar qui à 
dévoré son fruit?, et on n'a plus trouvé en elle 
assez fort pour étne le séeptré dés prices, Tol et 
lgubre qui sera chanté en signe de deuil 








Futé 
chant 








CHAPITRE XX 








@ù des mere 
tie contre a 






4. Dans la septième année € jour du cinq 
mois, que «les anciens d'israël vinrent fr Cute 
aulter le Seigneur, eL ils s'assirent devant mo 
2. Alors le Saigueur me parla en ces Lormes 
3. Fils de ue, parlé aux anciens d'Israël, ut dis-Hur 
Volei ce que dit le Selgneur Dicu : Etes-vous Vents, Yu, 
pour me consulter? Je jure par moi-même, dit Sugar 
Die ous répondrai point + 
4. Si tu los jugés, Hs de l'honme, si tu les jugon, repris 
leur les abominations de leurs pêres. 
Et dis-leur : dit lo Se 
1 je leva Ja rm 































5. 
où je choisis Israël, 
térlté ile Ja maison de Jacob, oût 





au: Le jour 
pour ratégor L pus 
eur apparus en Égÿple, 

en disant 2 Je suis lé 





Aoû je vai Du asie on out ve 
our votre Dieu; 
4. En 68 our. jo our promis ave serment es red 
l'Égypte, et de les conduire daus une terre que j'avais chaise 
hour eux, dû coulent 6 ait ot Lo ml, qui Ferre Au 
Loue ls contrées, 

%, Je our dis alor; Que chacun éloigne lo scandales Dé 
es veux, eo vont soul point par Je idoles da 'Éypt 
Le vale le Bcnour votre Dieu. 






















vu m'écoutr, 







donner un vengeance et de satiné 1 
volère à leur égard, au milieu même de l'Égypte; 
9. Maïs je ne l'ai pus fait pour la glaire de mon ot, af 









a présence desquelles je leur avais ap 
pour les retirer de l'Égypte. 


1 Nabraran, général de 
unes Les waisans de Jérusalem. (IV Rois, AV.) 

2 Ces-die à Balane, dans un pays où le dif nnqusent de 

A Ceci peut f'emondre de Sédécias, qui, à cause do so it 
smane ne Baie qui décrs toute La Judée. 

à Lei me détrait paint 1 prophète de dacoh, que Le scpire ne at 
point dé de Juda; car, quoique de à de ruse esprit 
de 1x maso de David ne gouemmsent plus Le peuple de Dieu te 
Se rois, 1% et cundant vprès a captihé de Dahglane des ché, Ce 
Babel et es sors, ui Men que sans à autres prit PS Par 
ot, arieat souvermement au des doi ce qui dun 








A etape 
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ET AS Lo o Cract 


























































sos érécure: 





40, des ratirai dont de l'Éeyr 
le désert. 

A1. Je leur donnai mes lois et leur Ms contraitre mes pré 
ceptés, qui donnent la vie à ceux qui les vbservent. 

42, Je Jour preserivis mes jours de sabbat, afin qu'ils fus- 
Sent un signe entre ma et eux, et qu'ils connussent que c'est 
moi le Seigneur qui les sanctifie, 

43, Mais les enfants d'Ésraël m'ont irrité dans le désert, 
de mès préceptés, nt rajet 
Mes commandements, qui donnent Lt vie à. l'homone qui les 
observe, et ont profané avec excès mes jours de sabbat, Je 
olus loc de rôpandre sur eux ma fureur ilaus le désert, 
et de les exlarminer. 

44 Mais je ne l'ai point fuit à cause du La gloire de mon 
Moral qu'il ne: IDE pas déshonort devant les peuples aux 
Yeux disques je les uvais délivrés. 

15. (du jurai) dons eu levant Ja main sur eux dans le dé 
er da ts pol les faire entrer dans La terre qué je leur avais 
dunnée, où coulent le lait at le mil, Ia plus excellente de 
lnutes Les lovros, 

10, Lareu qu'ils avaient rujoté mes ordonnances, refusé d 
marcher dans la vole de mes priceptes, violé mes jours la 
lat, et-que lanr cœur cour tüujours après leurs idoles, 

17, Mon œil néanmoins les reganda avec compassion, pot 
le joint leur ôter la vie, et je ne les extérmninai ps 
le désert, 

48, Jo dis lours euants dans 
las lis de vos pros, ne gardez point Le 
Vous aille point par le culte eut idoles. 

19), da suis le Se 
Ines précaplos, respoatez es à 

4. Sanctitiéz mes jours de sabbat, afin qu'ils soient un 
Siune entra moi et vous. 
Saigneur votre Dieu 


















































ans la 
Dec ni gard mes cammandements, 
“cal qu les übrv, 0 ls ont violé mes jours dé sabbat, Je 
les menagud du répaure mu Eurour sur eux dans lo dlése 
dla satistatre pu colère on Las puis 

22. Toutafols je rotin mo nain, et je lé fie pour là gloire 
da mon noi, af qu'il me ft pas déshonorà devant les 
aux yeux desquelles je lex avais délivris. 

23, Une soconde is je lis sermaent dans le désort de los 
disparsar parmi les nations, et du-les disaériner par: touts 
la torvo, 

94, Parce qu'ils avaient méprist mes onlonances, réjeté 
mas préceptes, vialé mes jours ile sabht, et que leurs yeux 
S'élaient attachés aux idoles ile Hours pére. 

. C'est pourquoi je leur ai dounû des préceptes inipar- 
lits ut des ordonnances où ils me trouveront point a vie, 

20, Jo les ai rogandés corne impun rs ofrandes, 
lorsqu'ils présentent leurs premiers nés en expiation de 
leurs péchés ; et ils sauront que je suis le Seignonr 

37. Cost pourquoi, fils de l'homne, parle ax 
ilaraul, ét dès leur : Voie ce que dit le Señgnes 
hères, après m'avoir outragé par lours mépris, 

48. Moi qui les avais introduila dans La torre que j4 
juré do lour donner, m'ont encore blusphémé. en éeer 2 ils 
Ut porté leurs regards Vars Loutes lis collines élevées et tous 
les arbres touffus là ils ont immolé lents victimues et offert 
és sacrifices qui môrritaiont; fi ils ont fait brûler 
Parlums et répandu leurs lihations, 

99. Je leur at di: Quel eat ce haut lieu aù vous allez Et 
om de haut Lieu lut est resté jusqu'à 













































































AE déméral, ons Les juurs de repas 
Seigneur 

2 La li scene, vomhparalivement à 3 oi nouvelle, tit imparti, 
01 le seule pouralt pue der La ue. La grdee ef vêtu 
onnont de Jésus-Christ. CS. Jeu, 2, 12.ÿ 































CHAPITRE XX. 294 


0. Dis done à Ja maison d'Israël: Voici ce qe dit ls Sét- 
aneur Lieu : Vous vous souilléz dans la voie de Vos pères, el 
vous vous abandon aux idoles qui les ont fait pécher. 

31. Vous vous êtes souillés jusqu'à ce jour par le cuite da 
ces idoles, en offrant vos dons et an faisant passer: vas ef 
| pt le Eu. Et après cela je vous répondrais, enfants d'Israël! 
Je jure par moi-même Mit le Seigneur Dieu, que je he Vous 

répondrai pas. 

28. Vous ne réaliserez pas non plus ce quevous méditez 

dans votre esprit larsque vous dites: ons sernns varie es 

. natians et cote les autres Bunilles de l'univers, nous ah 
Em, roruns Le bois ei a pierre, 

39. de jure par moi-mémg, di 1e Seigneur Dieu, que je 
régnérai sur vous avec ne main forte ot un bras puissant, 
ans toute lésion de ma fureur. 

34. Je vous reireraf du milieu des poules, je vous ras 
<emblarai des pays où vous vous étiez réfugiés? et, déployant 
ion bras, je Vous ferai sentir ma toait puissante at l'effusion 

de ia fureur. 

36. Je vous améneral dans un désert, loin. de tous Les 
peuples, et 1à je diseutérai ave vous face à fus; 

P) 2. Gone je suis entré an jugement avec: vos pères dans 

















Le désert de l'Éxyte, ainsi je vousjugeraf, dit leSigneur Dieu, 
37, Je vous asanjettirai à mon scepiro, et je Vous ferai 
entrer dans les liens ds mo alliant, 
48, Je séparerai d'avec vous les violateurs de ton lo et es 
E impies; je les ferai sortir de Ha terre of ils séjouruentz ilà 
F 'éntreront point dans Ja terre d'Esrad, at vais satire que je 
Seigneur. 











ex chacun vos idoles, et sorvtz-has. Si en cel 
ue écoute point, eL si vous prolaex care la sninteté due 
fi en molfrant des présonts et continuant à sévit: 
2 vos idoles, 














frandos de vos dimes, dans toutes les énimonies du culte 
que vous me rondruz 
M: de 





rai come une oblation d'agrénhle odeur, 
à retirés du milieu des pouples, et quo ju 
rassernblés dos pays of vous avez été dispersés; 
et je ser sanctiflà parrui vous uux yeux ds nations, 
42. Et vous saurez que je suis le Seigneur, lorsque je vous 
rappelés dns cette Lerre d'Israël, dan coté Lure que 
j'avais promis avec serment de donner à vos péres. 
43. Vous vous souviendrez alors du déréglement do vos 
voies, de tous les crimes qui Vous ent souilés; vous gémirez 
avec auertume à la pensée do toutes les iniquitôs que vous 












vous saurez, à entnts d'Israël, que je suis le Si- 
areur, lorsque je vous aurai coublés le biens pour la gloire 
de mon nom, au lion de vous traiter selon vos voies pervers 
stables, dit le Scigneur Dieu. 
iparla encore, ex ie dit 
Visage du été du 
parle Vers le vent d'Afrique, prophétiss contre La fort 1 

















À Du pays des Phéniiens et dus Amonites es Juifs # 
pour ériler les Chahéen. Cee prédiction sacconp 
nor, queues années réa 

















de alghe,slrs que, rentrés dans leu pay 
ie mntraet un él tout soutean pour à pratique de leur oigir 
À bu côté de Jérwaleun, qui dat an midi 3 l'égard de la Cale. Les 
prophètes se lourualent air da eûté du pays can lequel ls voulaient 
pren 
À Gone Juda et Jérmaien, qui Beuriment ar 1 aoltude de Jeure 
Habitants, comme ne Farét pur se arbre. 




















ÉZÉGIEL 


Dis cuite Kérüt: Ééouté la parole due Seigneur: voici 
a que it le Seigneur Dieu : Je vais allumer en éni ni eu qui 
ant Ja bots vert et tout le bois soc; la flamitme ie 
ne s'éleindra pas, el toute la surface du pays 
sera brûlée du midi au septentrion ; 

48, Et tonte che verra que &'est moï, le Séïgneur, qui ai 

allumé Pincandie, et il ne s'éteinlra pas. 
A0. Je m'écria alors > À, a, 2, Seigneur Dieu! ils disent 
de moi: Gelui " us on paraboles 


CHAPITRE XXI 


1. Le Seigneur me parla encore en éés termes : 

9 Fils de l'homme, tourné le visage contre Jéni 

parle au sanétuaire, prophétise contre La terre d'Israël; 

Dis à la terre d'Israël : Voieï ce que dit le Seigneur Dieu 
Je viens à tai, je vais tirer-mou glaive du fourreau, et jé tuera 

he oi Le justes l'imple + 
À parce que je dois exterminer au milien de toi le juste 

ét l'inpie, mon épée sortira du fourreau, contre toute chair, 
lu ii jusqu'au séptentrion 

Afin qu chair sache quo mot le Sélgoeur j'ai 
tiré mon glaive du fourreau pour ms plus l'y remnottre. 

8. Pi done, fils de l'homme, pousse des sanpirs Jusqu'à 
Le rompre les roins, gümis amère leur présence. 

7. Et lorsqu'ils Le diront: Pourquoi gbmnis-turt 
dens : C'est à causa du bruit que j'entends; Le vol. 
ous les cœurs sécheront de grainte , toute les mains seront 
sai fre, les esprit s'abattront, une sueur mortelle couléra 
de toux los gamoux 2 i vient, et ma parole va accomplir, dit 
le Seigant Di 

K. La Suigneur me parla encore, et me it: 

#, Fils de l'homme, prophôtise, et is : Voiei ce que dit 10 
Sélgneur Dieu : Parlez le glaive, Le give st aiguisé et poli 

10. 11 est aigoisé pour immoler des victimes, 31 est poli 
pour jotar un grand dclnt. C'ést toi, 6 glaive, qui renversoras 
lé meeptre dé mon fa #, at qui conporas par de pie tous les 
arbres. 

M, Je l'ai donné à polie pour qu'on le tienne en main; il 
st aigus, 3 est poli pour dtro mis dti main de celui q 
dit faire le carnage, 

12. Fils dé l'homme, crie et pousse des hurlements, car 
Le glaive est tiré contre mon peuple et contre tous les priucos 
df'lsraël qui fuiront à <a vus; tous ont été livré ut glaire avec 

von visa *, 

13. Parce que ea give est éprouvé le sceptre même sera 
visé et ne subsistera plus, di le Seigneur Dieu 

14. Toi done, Bts de l'homme, prophétise et frappu dans Les 
mains, Que le glaivequi donne larmort frappe deux et LrüvsFois®. 


45, Fra sécher les cœurs 6 multipliera les ruines. Je 


À 1 arrive souvent, da he sci publiques; que es justes sont ee 
velo avr les méchants, fi que ce qu À à encre d'impurit en eux 
ces peines etiporlles, et sert ain épronvée 
À 'ermiase de plus 0 plus par La patience. 
2e ps et 1 jutice et 
Asbuehehnosor, Elle eat aiguisée, ares qu 
«ht 
des arr dé Dieu contre La ville de Jérusalem, dut étre acromagnée 
ram éclat et élonner out l'univers. 
Lu prince le poupe de Juda, oi sat jours coudérés come 
rt 
À En signe de douleur. 
à 'apeèa ain Jérime, ceci marque le trois invasions de abc 
vor en Judée: 4° Lesquin Join (LV Ross, au, 1); 2 Lors 
pésunier échonias, norauné aus Jane (ut, 15), 9 lou 
“Sélécias prier à Babylone aprés lu avr ere les pe. 





CHAPITRE XX. Pr 


Séttéraf Mépouvanté à toutes leurs parties dvaunt la péinle. 
ee ghaive, poli pour hriller, et aguisé pour ler. 
16. Glaive, aiguise-toiz va à droité, à gate, partout 
te Le portera. 
spplandira en frappnt 0 1, 6 je one. 
mdiguation. C'est moi lé Sale 


gene in parla ile nouveau, et re dit 


le roi de Babylon 
dun mène pays, et ce prince étant di 
de ves deux éhemins, Liréra au SG dans La ati pour sévole 
lequel il doit prendre. 
rat alt 


ur oi 
à Jun, vers la Lrès-forte ville de déruss 
à l'entréà du lu 
vise on dieux ; a les augure 
rs, il à interrogé ses idéles, a 
entrailles des victinnes 
99, Le sort est lombri sur Türusul 
La droit”, afin qu'il dress Jes hélie 
qu'il excité Jes crix ot Jes frémissements M 
ablisse des machines de guorre contre ls 
je ex chaussdes, 01 qu'il tie 


funts d'Israël, € eo 
son nisiveté le repos du sablat ; mais le ouvonir de l'iniquité 
de Jérusalem Le déterminera à venir In préndre, 

34. C'est pu voirie qué dit le Sign 
que v evivre la mémoire di vos iniquités, du 
Vous avez révélé vos prévarications el rendu publies vos pé- 
chês at toutes vos pensbes criminelles; vous 
avez fait revivre tous ces souvenirs, vous Lomber dons li 
sain de vos ennemis 

25. Mais toi, profane, toi, prince impie d'Israël, dont Le 
jour est venu, et dont l'iniquité louche à son term, 

3%, Volei ce que dit le Seigneur Dieu : O-lni la Lare, 
ôtez-tui ln couronne. N'est-au pus elle qui (sais raison) a 
élevé Les potits el abaissé les grande? 

Iniquité, iniquité, Anquité, voila sa couronne: ol 
cessent d'exister jusqu'a la venue ile Celui à qui appartiot 
le jugement, et je la lui romettrai# 

SR. Et toi, fix de l'homme, prophôtise, et dis : Voici ut 
que dit le Seigneur Dieu nus enfants d'Ammon; et, pour 
epprobre, lt diras : Glaive, glaive, sors du uvre pour 
égorger; aiguiso=tai pour Luer et pour briller. 

pass vis 
late 


30. Après où re dauts Lou Gourea, au led oÙ Lt 
ét e 4e jugorai ans la lèvre de 1 

3. Jerépañdra mon indignation sar Loi, je sonflerai cat 
toi le feu de ma fureur, ét je Labandonnorai aux. mains in 
insensés qui ont conspiré La mort. 

32. Tu seras la pâture du feu, gr a Lo SU; 
tu seras livré a l'oubli # car c'est eme qué où paré 


À Die 2 servit de 1 peraion méme de ce prince pour de M" 
A prendre he chemin de Jéruae “ul de Amon 

Depuis Sean aucun prince de rer de D 1 cmt 

pude, Ce pamage ne peut done saphquer vo Dont 
aa Bond ur tou Le pl, qui ee gt sure si 
2 des mors 3 
à Ca prop accomplit ing ans apr, La pe dr Jr 
are, entre autres contrée votes de Le Judée, abc 
ea pas des Amis, a 
S'éaci ve rapparte moins à Kabuchadonusar gs aux orne 
en pa Cyr apré ob cam a die ire run 
see dise. 














NA 
". GHIEL. = FI E- CUAPITRE SX. ss 
LS Zi 

ag 21m mette: 
2%. Fils de Phone, dis à Jérasalein : Ta es une terre 
impare, qui s'est ps aréséé ile plie au jour ds 

25. Ses prophètes ont conjuré ensemble au miliou dell 
semilables au lion rngissant qui ravit-sa proie, ils on dévoré 
lex âmes; ils ont reçu des richessès et des récompenses; ils 
ont multiplié les veuves dane son enceinte. 

2%. Sex prêtres ont méprisé ta loiz ils ont profané mon, 
Sanctwire; ils n'ont pôtot discerné Jes choses saintes des 
choses profines; ils n'ont point voulu Gamprendne a diffé 
rence de ce qui est pur et de ce qui est iempur, Îls ont dé 
tourné les veux de mes jours de sahbat, et j'étais déshonort 
Au milieu d'eux. 

37. Ses princes, comme des loups toujours attentifs ru 
vir leur proie, étañent aa milieu d'elle pour répandre le sang; 
de la ruine. Cest panrquoi je lai orale l'opprubre des na pendre les Ames, et courir airès un gain injuste. 
tiüns, et ln dérision de toute La Larre, LU 28. Ses prophètes metaïent enduit sur la murale sans 

5. Les peuples voisins et les natious lointaives tiumphe- AMEN + rien méler qui le rendit ferme Îs avaient de Fausses visions, 
nt de tof, Tu étais calé par Les infamies, Lu seras Hate At ils prophétisaient le monsonge, en disant : Voici né que 
LR le Seigneur Die, quoique le Seïgneur n'eût point parlé. 

0. Méug au rail de tot Jes princes d'Ésraët sû sont ap | 2. Les homes du pauple inventatent des calories, ru 
iyés sur la Faru du leur bras. pour répandre Lo sang: {!/1 vissaient Le bien d'anteu, mattraitaiont le ble et le pauvre, 

7. Us ont, au Heu de ti, acsablé d'ontrages leur péri rimalent l'étranger par des imposturés, sans forme «le 
A leur rare, opprimé 'érangar qui était dans Les murs, 0 
tigé. sous Les veux: la Veuve et orphelin. N 

&. Tu us mépris mon sanctuaire, profunë mes jours de 
sablat, Je détruire, et je n'en af pus trouvé. 

3 Des calmer se sant Lau au ciliou de ti pour SL. Aussi ai-jà nipandu mon indignation sur eux, et les 
tépaudre Le sang tes éftoyens ont mangé sur les montagnes, À ai-je consntnés par le feude mu colbre , on faisant rétomibar 
Re due is orimes sur leur tte, dt le Soigner Dieu, 


CHAPITRE XXII 








LA ol Ps rép e 
Dig 11 déclare quels seront les châtiments de Dieu. 





1. La Selgneur mie di encore à 





Alras=tu ps Ja ville de sang 
 Fuis-lui done Voir toutes ss abomiations ; 
Voie ee que uit le Selinour Dicu ; C'est 1 wele ville qui né- 
and le sang a milieu d'elle, pour hâter le temps de a des 
Aruetion, ot qui à dressd de Mlolés contre elle-même, pour 
sa soil en es dort. 

4. Criminellé par le sang que tu as répand, soudé par 
los idôlés que Lu as faites, lu as avance j 

























0, d'a ché paré ec ui one qui s'oppsat cune 
une haiy, ets lt entr mio at ce pays pour n'ampèher di 











tuiliou. de U 





ie au milieu dl toi is n° 
Lormpx du sa séparation. 
11, Au nilieu de toi, Lun a commis le crime ave la feu 





? CHAPITRE XXI 


out Là pure de dau femmes momméee Oo et Del, La proper 








de sou prochain; l'autre à déhomoré l'épouse le -son {ls par Re Aire ennui CN VE A 
l'inceste Le frère a it violence à «a prop sœur, à la lo Érprotr 
Ale son père, 
12. On à reçu des présenté au milieu the tot, pour répandre î 1. Le Seigneur mo parts a me dit à 
de sang; Lu us rogtt un prolit usuraire et tin intérèt illégitime, [7 2 File de l'homme, il y a où deux femmes, filles d 





mâme mère, 

#3, Qui, tant Hivrécs au lésatir ds Jour joua, sont 
tombées sans la foraication en Égypte; 1h, leur seit té 
déshonort, et leur virginité fétri 

| 4. La plus grande se nomrmait Qôlla, ot La plus jeun, a 
sœur, Oüliba. Elles étaient à moi, et elles ont donné Le jour à 
des fils el à des flles, Calle qui s'appelle ol st Sarre, 

(2 Ooliba est Jérusatem* 

APT 5. Cola, par la fornication, s'est don élevé contre moi 





| 

10 a rompé Les rères pur satire Lo varie, où tu na À 
ublib, dt le Seigneur Dieu ù 
Gest pourquoi j'ai frappé des mains, en me déclarant | 
NI 














mr Lan svurice et cuntre le saug versé au milieu de oi. 
14: ou eur Liendra-t-il ferme, les mains seront-ofles 
us fortes, dans le ternps où j'agirui éumtr Loi? C'est 1 
Solgneur qui ai parlé, êt je souroi agir. \ 
15, de le disperserai parmi les nations, je Le jetterai au Î 
vaut en ds conti diverses, et jé fra casser au mil 














ol'ton impuruté \} APT cite s'est sprise d'un amour insonsé pour les Ausyriens, «ee 
1, Alors j La posskera lv des nations, et tu auras AA (7 voisins, 

a je suis le Seignour. DIN 0 Vi iyacinihe, princes, magistrats, jeunes, passion 
A7. La Seigneur mg parla encore, et te ait: À Nés, habiles à manter à cheval, 








18. Fils da l'homme, Lu n 


don rad at ange pour AR À AM "3! Etc at abandonnée à ces homes, Lou ot 
al en sci Sont tous cmd lin, de tin, du AN] [72 


lAssyrie; elle s'est souillée par Le culte impr es idoles du 




























Ru om a a vou om La rie SAGE cou out et tai fment épris, 
de l'argent, 8, Elle n'a pas même alors intérrompu les désorres quel 
19. C'est pourquoi voici ve que dit le Seigneur Dieu: Parce commettait en Égypte, où elle a été corrompue dès sa jeu 
ie Vous Bas Lou changé dort, je vos sembler at rs, où sa Viiité ut étre, où le devint objet de pas 
milieu de Jérusalem ; {' sions infimés. 
0. Comme on jetts ensemble l'argent, l'airain, le fer, | 
l'étun et le plomb au milieu de la ournaise, et je l'embrase= |) 1} ts SEEN CRM Le 
pou VO TT le Aa vo à EE D Pt ee su M 
rasscnblerat dans ma firent 00 a : je m'apaiserai en | D): Dieu, par ce tableau affreux, 2 vou représenter Le critné Mouotriux 
Vous épronvant pare fou. VAR 2 nice emporte dope na a à 
BL. Qui je ou rasemhlarai je vous rhin ie D eine LT PDA LE AS 
1 rot dit 2 de 222 mt rerhls  © 
le ma fureur, et vous sure puis pur Le feu ut milieu de MP nu dede une Lau monde, ame ui. qi Sete 


désigne le royaume d'israël ou de Sanarie, comme dut le plus sta ci 

on da Seigneur, maïs des idoles. La 
tete, vouumèe Doll, qui sûgnlle Men felermile ec ru ele, marque le 
royaume de Ja conne Le moins le, 6 veu qu avait ae sn it 
1e temple de De. 








serez fonds au milieu de entte ville comme l'ar= 
fond dluns le érènset, &€ vous sauru que je suis le 
ue, lorsque j'aurai répaudu man indignation sur vous. 
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9. Crest pourquoi je l'ai livrée aux mais de ceux qu'elle a 
aimés, aus mains des enfants d'Assur, dont elle avait été 
éprise jusqu'à la fureur 

40. Is ont découvert sou Henominie, ils ont enlevé ses fils 
et ses filles, ils l'ont be elle-même avec le slave; et, en 
exécutant mes jugements sur elle, is l'ont rendue l'esemple 
ds femmes fameuses par leurs crimes, 

44. Su sanr Oolibu, après l'avoir vu ainsi qui, la sur- 
passée dns ses désordres, et a porté encore plus loin la 
fareur de la passion *. 

43. Elle s'est livrée sans honte anx enfants des Assyriens, 
x des chefs et à des magistrats qui venaient à elle avec des 
vêtements de diverses couleurs, à des cavaliers montés sur 
Alos coursiers superbes, à de jeunes hommes d'un extérieur 
agréabk 

A4, J'ai vu que toutes les deux suivañont La même voi 
dérégé. 

14. Et Ooliba a éneore ajouté à ses excès; ca, ayant vu sur 
la murills des images peintes représentant des Chaldéens, 

1%, Lex reins caints de leurs bawlriers, là tte arnée de 
Linves de diversés couleurs, lous ayant l'air le gênéranux, en 
tints de Babylone, issus du pays des Chaldiien 

A6. Elle a conçu pur ses regards une folle pussion pour 
aux, 0Ù loue a envoyé sos amnbassalours en Chats. 

A7 Mais las anfants do Babylone sont vents La trouver au 
He a ses désordres; is l'ont sauilléa par Jours aultères; 
al, après s'dtre ainst déshonorde, som eœur est dégoût 
d'eux. 

18. lle a exposé 0 
pub, ét mon céur est éloigné d'elle, ronmoe 
éloigné. de sa su, 

A4, Car elle à muliplié ses notions erininelles, se sav 
nant dos jours de sa jeunesse, nù elle s'est prostitiiue aus La 
terre d'y pu 

90. Et all s'est abandonnée aves furour aux impurs on 
rassemanta d'un purple lubrique sorte l'âme fase con 
là cheval. 

91. Tu as rnouvelé les arimes da La jeunesse, or 
nein n été déshonord un Égypte, ét que lu virginité n ét 
fétri, 

29. C'est pourquoi, à Ooliba, vole ce que dit le Seigneur 
Dieu: Je vais suscitor contra foi taus ceux que lu aitnais, 
dant ton me s'est dégoût, ot je les rassembler de toutes 
arts contre Hô: 

38. Les enfants de Mabylone, ‘lous les Chialdéons, les 
grands, les ché, Jen prices, Lou les anfnnts d'Assyrie, les 
Jeues hommes les miens futs, les généraux, les magistrats, 
lus princes dus princes, et les plus lustres cavaliors. 

24. Is viendront cantre toi avec ds ehartoks ot une ti 
tudu do ponplés nrinés de cuirnsses, do Docliers eL ile 
vasques; je Jen dorer le pouvait de he juges, et ls Le juge 
ont selon leurs lois. 
23. Je ferai tomber ma colère sur Loi, et ils l'exerceront 
dans leur fureur, Is Le couperont le nez ex les oreilles, et ce 
qui restéra de Lou pouple tombera sous le zlaiv. ls prèn- 
Alrant Les ls at Les filles, et le fu dévorer Les déhris. 

9 ll Le dépouilleront de tes Yétements, et enlèverut Les 
ornements dela glaire. 

37. Je mettra un Lorme aux crimes que Lu conéttäis, et 
2 a nrnfcaton que Lu a prise dans La bare les y pions. 
Tu Lovuras, plus Les Jeux Vs eux, 6 tm Le soins 
plus de l'Égyple. 

28 Car voiel co que dit le Seigneur Dieu : Je vais Le livrer 
entre les mains dé cer que tu dlétrstes, entre Les mins (lé 
énx dl Lon eau s'est dégot. 














































































À Salmanasar, oi d'Asie ame One, ru dleraël, prit Karma, 
rares Hs dan evil de Mes. {LV Ha A, 

À Jérunalen it entirement de di Liu, sans que cafe erible leg 
sert à da neriger, Samar s'éut Et des alles à Dan et à Bersalée; 
érusatem al una mtrer le ie Hal dau Le temple de ie mème. 






























































20. Us Le traiteror 


de tes atlultères ét 








notions, et souillée 
34. Tu as naro 





3. Voici de que 
coupe de ta sœur, 
deviendras un bjei 
‘eontient 0 








axnr de Samarie, 
38. Tu la hoiras, 
era les restes, et 


travaux, te Isisserout né et pleine d'it 





CHAPITRE XXI. FA 


nt avec Haine, Cenléveront Je 





ik tes 
nitie, 8 a Monte 
le tous Les crimes sera découvert, 





“90. 1 ia {raileront afnsi parce que tu Les pratinée aux 


par le cnlte de less does, 
dns la méme voie que La scout; jé te 





Arai done en fa main la coupe dont elle a bu, 


dit le Seigneur Dieu : Ta hoiras de ja 
de cette coupé large Et profnde, et 19 
4 d'insultes et de ruilleries, pare qu'ils 


copieux Dreuvage. 
33. Tu seras enivrée (le douleur par celle coupé de a 





coupe de désolation et de ristesse, 
ü l'épuiseras jusqu'à la lie, {uen ahsôr- 
Lu Le déchin C'est moi qui ai 








parlé, dit le Seigneur Dieu 


33, C'est pourquo 
quetu m° 
crime et de Les forni 











A7. Car Ge south 


qu'elles avai 
ces idoles, qui les 





sabbat. 





train 





40. Fi 





pour eux (à épotst 


4, Tu L 
af une taie mg 
sus mon encans ot 








ésurt, leur mettais 
lôles posaient des 6 


Elle continuer ence 


sont on 
st ain 


comme on juge cell 


46. Voici ce qu 
alles une grande mu 





Je glaive; lours fils 





48. Et je ferai 
toutes les feunnes 
vdres 


Dieu. 


3. Fils de l'homm 


28, Le Seigneur me dit u 
ras=t pus Doll at Dofiha Ne leur iiras-Lu pas leurs crimes 


sang, el qui se:sout p 
K engendrés pour moi, elles les ont off A 


18. Elles m'ont fuit er 
ont souillé mon sinetuaire; ulles ont prof 


hommes des contrbes loin 
visage, où Lu as mis Les plus riches parures. 


aise au it LL som pteur 


42. On y entendait lu voix d'u 
femmes) choisissant quelques-uns de ces hoinmes Venus it 


43. Je dis alors (la cette femme qui a vieilli du 


nuinelhes. 
45. Or ces hommes seront les inctruments cé à just 
a saront eux qui les jugeront comme. on jure les au, 


47. Quelles soient lapidées par les pruplès 


49. On fera retomber vos eriti 
le péché de vos idoles, at vous saurez que je sui lo SAÏEneUr 


Indication précise din jour où de 
fieures prophétiques repré 


4. Dans la neuvième année, 
mois, le Seigneur m'airessa sa parole, et me dit 


ji voiol ea que dit le Suñghieut Diou : Pare 


ublié et rejeté derrière Loi, porte ln peine de tin 





re : Fils du 1 





due, ne juge 


es aduilléres qui ont les nains pleines du 
ustituées à leurs loles; et los wants 





ont dévoré. 
we eat autr 





In ce jour-1 ls 
és jour de 








3, Car, après avoir immoté Jours enfants 0 leurs idoles, 
le même jour dns: mon sunctiaire pour 
profer; voill ve qu'elles ant fait au 
lex ont encore envoya des aubassaudeurs vor da 





eu de mu maso, 






s, qui sont nus sait où 
ÿ tu Les lavé, Lu Far Le 





à infidèt 





‘on a is dva 
dv 





fiquement ornée, ot tu us ft rh 
mas parfums. 








eus; (doux 





roule joy 


des bracelets aux mains, 01 Bu out 
uronnes éclatantes. 












adult 
va à s'aliaudonner à ses désordres: 

pbrés chez alle comme oi entr ché LL 

ni qu'ils sont entrés cluez Oolla et Ooliia, 














les qui répandent le sang; car elles sant 





adultéres, et lo sang est dans Jeirs mains, 





dit le Seigneur Faites venir contre 
dtuds, livrez-les à da fureur et piège, 
percées pui 
filles serout massagrée, el leurs 











maisons deviendront la proie dex flammes. 
isparaïtre 1 


we crime de dessus a totrv A 
apprendtont ne pas imiter laurs dé 





jvous, vous porté 





CHAPITRE XXIV 


pas 
jége de Jérasatens a comte 
Ft malheureux este ile 








du dixiène 





x dixième jo 


le, écris avec soin 1a,dat cé ce jour, PA 


éRiaés A RARES RS LD ES, LAN 
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4, Tu parleras en igure à la raison d'Israël, qui ne cesse 
ter, et lu lui diras cetlé parole : Voici en que 
Dieu: Place in Elaudière sur le eu #: place, 

iudière, eL verses-Y de l'an; 
les viandes les meilleures; mets: la cuisse, 

ile, lea marcwux choisis et pleins d'as. 
ds la chair des brebis les plus grasses, disposé au 
dés asles unsaur les autres; fis-la bouillir jusqu'à ce que 

les os mes au milieu du vas soient dis. 

Gi Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Madhieur à Lo ville 
de sn, semblable à La chaudière pleine. d'une rouille qui 
ne peut être enlevée! Jetez toutes les viandes quelle con- 
tient les unes après les autres, sans jeter Le sr su les hab 
tants. 

7. Gar le sang qu'elle vues est au milieu d'elle; elle la 
répandu sut es pierres les plus polis, et non sur la Lerre, où 
À aurait pu être couvert de poussière *. 

8. Pour faire tomber mon indignation sur lle, et me ven- 
gut comme elle le mérite, jai répandu son san sur les piarres 
Les plns Hisantes, afin qu'il ue soit pas couvert, 

4. Voiei done ce que dit le Seigneur Dien : Malheur 4 la 
ill de sang j'en fera un vaste bheher, 

10, Amasse les us, afin que je les fasse ieôler par Le ft, 
La chair sern consumée; om en dispasora les parties et On 
les fera cuiré ensemble, 6 Les 4 serout dissous. 

A4, Place ausei le vase vide sur les charbons ardent, fin 
quil #échaule, que l'arain brûle, que. ses souillures se 
fndént au dedans, ét que sa rouille ae consume 

12, À grand' paie an Ta nettoyé, ua lu rouille ÿ est st 
frtament attachée, que le feu même n'a pur la fire dis 
ratée, 

A Ton impureté est exéerable, parce que at voulu be 

urillor, @L Lu n'as point quitté tes souillures; désormais ti 
restes int Us ee que j'a satisfait mon Intignation 
Ste tb. 

4. Mu La Seigneur j'ai parlé. Le terüps est vanu, je vais 
agir, de ne Gewerad plus les Hautes impuiics, je he pardonne 
rai plus, je ne apaiserai plus; mais je vous jugorai aélon 
Vüs vole et salon Vos œuvres, df le Sn 

13. Le Soigneur me dit encore nos paroles . 

A0. Fils du l'homme, je vais par un eoup torrible te ravir 
e qui est la plus agréable à tes Veux; aix tu ui gémniras 
got, ne peuretus pot, Lu ne assorus pu cr Les 
ris, 

1. Tu soupirerus en secret, et tu me célébreras point le 
deuil des morts, La ture restera le sur La Les, Ua garthoras 
La cltsre À ta pieds; Lu ue couvriras point Lou Visage, où 
ne mangeras point les mets de ce qui sont dans he 
deuil. 

18, Je parlai donc le matin au pauple, et Le sir ii f 
Moutut?. La eme matin, je Be ce que Dies 
onlonné, 

10. Alüra le peuplé ma dit + Pourquoi 
Vois pas ce que signifie ce que vous fuites # 

%0, Je leur réponds : Le Soigneur m'a adressé sa parolé, 
Mina it ; Pate ainsi à Ja maison d'fsraët : 

41. Voici ve que dit le Seignu Je vais profaner 
an saiétuaire, l'rnement de votre empire, les délicës de 


| Le Wruphète dt alor à Babylone, à pas de a) is Jérue 
Dia AE Goma Le jour mène 06 js nemis commencäreut Le lé. 
ae de Téruan amiéée, a in de ie Les ot devant 


Le mate qe les hmices + eue piquant 
US. Dinde) ; rs 3 L 

À Eire pt qu Le abs de éraen, don Li oi 
nr à de chi rt ape ae 
Po a re a ne ne 

% La mel 41 subite des La fur ré 


 érmaent at de a tele 


CHAPITRE XV. 


eux, el l'objet des totreurs ue votré dim. Vas fils evo 
filles qui seront restés tombent sous le gaie, 

22 Et vous ferez core j'ai Gt. Vous ne couvrirez point 
voire ist, vous ne mangerez point Jus mets de Ceux qui 
st dans le deuil, 

33. Vous aurez des couronnes sur vos li. ét dés chuis. 
sures à vos pieds. Vous ne ferez point entendre de lument. 
ons, vous ne varsenez paint de larmes; mais Vous éhere, 
daus vos iniquités, et chacun de vous, regardant sun fn, 
boussora des gétmisscments*. 

34. Éntchiol vous sarvira de signe pour l'avenir; e qui 
2 fit, vous le ferez lorsque Le Lenps sera arrivé, où Vous 
aurez que je suis Je Seigneur Dieu. 

23. Et loi, fs de homme, e Jour où je leur éterai leur 
puissance, ainsi que Fohjét dé lu aflégressa et de loue 
gloire, les déliens de leurs ei; & qui Hbeût le repos de 
eus mes, leurs is our Al 

28. Lorsque quelqu'un échappé À Lant da dléstres viendra 
ae les raconter, 

27. Ta bouche 0 jour-là Souvriré pour düiverser avec 

AE aura échappé; ln parleras, oÙ tu 1e demeuroras 
us dans le slenee ainsi 1 leurservinis de sigun: pour l'avue 
ir, et vous saurez taus qu je sui le Scaneur, 


CHAPITRE XXV 


Arophèle nie Les Arménie Vs Moses, ls mens et Mile 
que 1 perte ds ui ip jé malin 


Le Señneur me parla la monvean, et me dit : 

2. File do l'homine, tourne ton visage contra les enfants 

mon, et prophétie contre eux, 

3, Tu irax aux enfants d'Amntuon : Écouter la: parole du 
Solaneur Dieu, Voici ce que dit le Salgnear Dieu : Parce que 
vous avez poussé des oris de joie ent mom sanctuaire or 
pl a été profaué, ct La maison d'Hradt Lorsqu'elle a 806 
désolée, et contre la maison do Juda orsqu'le a 610 nm 
con captivité, 

8. Je voux donnerai comme un 
lOriant, et is étalliront sur vos terne les pare du Jura 
troupeaux; is y dresseront leurs tentes; is dévorer 
moissons et boiront votru Hit. 

3, Je ferai de Ralbath la demeure dés chuaieaux, et du 
pays des enfants d'Ammon le refuge des {rapeanx, 1 Vous 

urez que jo suis le Sel 

6, Car voiel ca que dit le Seigneur Diou ; Parua que vous 
avez battu es mains &t frappé du phed, ot que Voux Vous êtes 
réjouis de tout vütre euvur en voyant les maux de la fer 
d'Israël, 

1] 3, d'étandeaf ma main sur vous, je vous Livrera on proie 

É. aux nations, je vous ffaceraï du nombre des peuples, je vous 
extermineral de dessus la terre, je vous réslairar en pour; 
Al vous sturez que je suis Le Seigneur. 

&. Voici ce que dit le Seigneur Dieu : Parce que Médine 
Séie ont dit : Enfin lu maison dé Juda est devenue curé 
Lots les autres nations, 

D. J'ouvrirai les forteresses de Moab, sex villes frontières, 
les lus belles villes de le contrée, Betljesimoth, Bécliéon 
et Cariathatn 

10. Ou, je les ouvrirai aux peuples de l'Orient, ct je traite- 
rai les Moaliles come j'ai traité les enfants d'Ammun ; je 
leur livrerai Moab pour leur héritage, afin qu l'avenir le 
nom des enfants d'Arumon soit eMcé de la mémoire des 
peuples, 


1 Goci marque, selon saint Jérime, que des Juif seraient tellement 
finppés de stp par Lembrsnement de deu Lee et a destruction de 
6 cogne, pas aseient pas La liberté de penser à la té partie 
témoigner trop rertemeut Dour de 
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rent fe 
ont Les pa 


12. ls raviront tes richesses, 1 
renverseront les murailles, 
Ai jetteront à la mer les pie 
de tes édifices. 





marche 


Der 
se DL RE ES 





ce que dit le Seigneur Dien : Pare que l'unée 
2 stishit sa hui en se vemgrant des enfants de Juda, el 
url à péché en désirant ave arleur se venger d'eux”, A3, de Korn cesser 1e 
43. Voiei ce que dit Le Señgneur Dieu: 'étemdras ma maît arpes ie s'entendre plus. 
sur Fidumée, jen esterminerat le hommes et les animaux, | ASE 46, Je te rendroi semblable à uns pierre uisun 
je la Rédura en un désert côté du und, et cer qui Son endras au lieu propre à sécher los els, ef ho s4 
à Dean print par le gaie rats à l'avenir; eur c'est moi qui a parlé, dit 
46. d'exreoral ma Dieu 
dsraël mon panple?, qué traitera Édom sal Voici ce que di.le Seigneur Diou à Ty; Les les me 


fureur, et lidumée saura la rigueuc À trembleront-elles pas au bruit de 
dit le Señgnéur Dieu. des victimes du carnage qui se fera dans tn encdinte 


15, Voiià ce que dit le Seigmenr Di 16. Tous les princes de La mer, descendant der 
ile la Palestine se sut Ve, et que par venge: 
satisfaire ex haies anciennes ls se sont ardeminent livrés 
un carnage, 
46. Voici ee que it de Seigneur Dieu : J'étendrai 
sur Les pouples de la Palestine, je tuerai ceux qui 
S'anéantrai lé reste des pauples qui sont sur le hand d 





ruyants concerts; le son dé Lex 
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ace sur lumée par La: mai 
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à ou vétumiont 
à La vu de 













éeeront sur Loi des 
ui 





hat lgubres, a js 
à abs a li 
des flots, ville superbe, qui étais ai puissante sut la mer, iv 












we 
A7. J'ésercorai sue eux des jugements rigoureux dans mon es habitants que tout l'univers redoutait 
fureur, et ils sauront que je suis le Seigneur lorsque j'aurai 48, Maintomant les vaisseaux seront dans l'étou 








ed ta ruine, ut les fes de La 
Parcs qué personne ne sort plus de Les pores. 

voici ee que dit Je Seigneur Dion ; Lapsque je l'aurit 
duo déserte.coimme les villes qui nu sOL plis Hab, 


sront dpi 





Hit doscandre ma vumgéanée SU EX. jo 








CUAPITRE XAVI 






Prophétie canine Ty: 





précipite vu ceux qui doseudent 
mil pes d'autos, at 
les profondes du La Larre, avec 
duits dans Ve tombeau, af que 1 
les sulitudes do plusieurs shécles; qu 
a gloire dan la terra des vivants?, 
ci, 6 Lo 
Le trouvera plus jamais? dit K 


1. Lu pruinior jo du mois * de La our 
jouveau, et me dit 

2, Vite do l'homme, parce que Ty a it da dns 

dus Les portes de côtie ville popu 

brisées, sus h moi, et je mm'agrandirad de 

sex ruines mintenant qu'elle est déserte, 

3. Vale ce que dit la Señnatr Dieu : Je 
yes ot je farai monter contre tai hestneoup da peuples, comme 
Aa ma fit monter ses os. 

4 Us dtruiront les murs de Tyr, 
d'en racterai jusqu 
pierre luisante. 

5, Elle servira à 
ea éfest mak qui ai parlé, dit le Seigneur D 
In roi dis nations 

6. Ses filles qui sont dans La campagne aoron 
Ale l'épév, ex ils sauront que je suis co 

3. Gat Voici ce que dit Je Seigneur Dieu : J'aménérai à Tyr € que it 
des contrées de l'aquilan Nabuchodonvsor, rof de Babylon beauté parte, 
rui des rois, avac les chevaux, des chars, des cavaliers, une . 
sante mullitude de peuples nt bâtio 0 soi 

8.1 pasaora au fi de l'épée les filles qui sont dans La came Ils l'ont co divers ages avoc des sapins de Sal, 
pages I 'anvironnèra dé ratranehetnents et dé Lerrassès, € ils out pris un ere du Lihan pour: Le faire un tt 
àl vera la hour coutre toi. 6. Leschènes de Basan ont formé Les rumos; tes bancs san. 

9, 1 dresscra contre Les murs ses mantelets et ses béliers, constraits avec d'ivoire des Indes, et tes chamres avé 
24 par ses machines de gare 1 détruira tes tours. bois des Iles ie l'Ialic 

10, La multitude de ses chevaux Le Gouvrirx de poussière, 7. Le fin li d'Égypte Lisa én 
ete bruit de ax cavalerie, des roues et dés chars fera rein qui a été suspendue à lon mât; l'hyac 
bar tes murailles, lorsqu'il entrera sous Les portes conne Ales 'Élisa ont fait tou pavi 
por la brèche d'une ville prise. 8, Les habitants de Sidon et d'Arnd ont été 

44. Le pied de ses chevaux foulera les places pu elles sages, à Tyr, sont devenus Les pilotes, 

Al fora passer Lon peuple au fl ds l'êpae, et les statu 4. Les vicillanda le Gehal et lex plus habiles d'ent Bu 
lu méttais Lon orgueil seront renvérsées à terre. fourni leurs nautaniers pour le service de Lo équipage Ts 







































dans Le tünébroux méjo 
que je l'aurai plu 
ceux qui sont en 
iuhabitée. con 
d'aupai rétabli 
de te rod 





des p 

























do ca 














CHAPITRE XX VI 





de Ty 





Seigneur me parln encore, ët me dit 
le de l'homme, commence nn chant gb au Tr 
3, Tu dirus à cette ville qui s'éléve à l'anurée. de La mor 
Aepôt du commerse d'une multitude dits Volt 
Dieu: O y, du as AL: Jo mule d'un 


























ur le 
Lombelir 





me Les pipe Voisins qui 

























aderie a composé a vol, 
the et la pourpre dx 
























em, aprés lead eu 
des ph 
mr 


À Les Mind, aan ici de eng cote Le Ji je 

aient aux Gilles perdant À Ve musica à 

évite io ve sa A) 
À Selon lhaorien Jupe, ce Aabmchmdemmer Incas qui rage Sie jadis oi 

Var, pan apr drain de Jénalem, Far Lx Judée, où armes proies chréns 
a Sucommp arès Le Gi, an lea des Maclabées, (LM dont. 

a nes %'Alsandre détrit Tyr 300 ans avant 4.6 
à La ver ju du prier oi. en due, de ati à l'époque ht 
À De api de échos matt dans gate, doute ee cet ile avait it 


À Go se réatin dau Je cour. 





durer di 





Tr ne 
are Dit 











règne de Sidécis. 








= CHAPITRE XXVNI. EU 


















































des navirés de ln mr avec: Tours matelots ont ë15 employés à 
ton commerce. 

Aû. Le Perse, le Lydion et le Libyon étaient les soldats dés 
où armée; ils ont suspendu à Les murailles leurs bouclicrs 
ak eurs Eusqés pour Le sarvir d'ornements, 

2. Les Araiens se Lenaïent de tous côté sur Les remparts 
avec tes troupes, el les braves qui déféndaient tes tours ont 
pendu leurs carquois le long de Les murs, afin qu'il ne 

A ta leautét, 

12, Las Gartbaginois traliquaiunt avec toi de toutes sortes 
de cichesses, ot remplissaient tes marchés d'argent, de far, 
d'ail et de plomb. 
3. La Grèce, Thubal ot Mosoch entrétenaiont aussi Lon 
cimmerce, en amenant à Lon peuple des esclaves af des vasss 


leaf, <e jettérant il a poussière sur la lôte, et so couvriront 

de cendre. 

3. Ilsse raserontlescheveux, sa vétiront de cilices, ct, dans 

Ja 1louleur ie Leur âme, ils versérantsur Li dés arttes amère. 
#R. Ils commenceront sur Loi des chants Tugübres, A1 ile 

diront : Quelle cité ft serablable à Tyr, maintenant silencieuse 

au mien de La mer? 

8. Tu as, par ton commerce étendu sur mer, coulé de 

biens des nations nombreuses; pur la mulitudé du tes ri. 

gheses at l'abondance de ts peuples, tu ns enrichit ls rois 

la erre 

54. EL maintenant la mer la brisée, Les richesses sont au 

find des eaux, etcctle multitude dé peuple qu était las Lan 

enévinte a disparu. 

3. Tous les habitants des iles ont êté frappés dé stp 

ton sujet; les rois, dpouvantés, ont pâli d'elroi; 

5. Les marchands. de tous les peuples ont ai sut ti: 

Lies réduite au néant, ot lu ne sèrns jamais rétalie. 

















Marais, 
44. La maison de Thogormaamenait dans tes marchés dés 
chévaux, iles cavaliers et des mulets: 
43, Les enfants. de Dedan ont trafiqué: avee Li; tu étais la 
initresse du commerce de beaucoup d'Îles, qui échangentent 
vo oi l'ivoire et ébène 

46, La Syrie oehatat la multitude de tes ouvrages, ét étalait 
sur ls marchés des perles, de la pourpre, des étoffes char= 
es broderie, du Hu ln, de lu soie, e1 Loutos sortes de 

archalises préciouses. 

A7. du ot La terre d'Esraët traflquaiènt aussi ave Lol; ls 1: Le Suigneur me dit encore: 
fournissent Les march du meilleur froment, de baume, dl 2. Fils de l'homme, dis an prince de Tyr : Voiei ques lit 
amet, d'halle ut di résine. Le Seigneur Dieu : Ton dur s'est levé, et tu a dt; Je aus 

48. Dunis éclranggeuit contra tes ouvrages si variés dés Diva, et je suis assis sur le trône de Dieu au milieu de fn 





CHAPITRE XX VII 





Propbtie conte le rl de Fe tr Sin, dit 
du rotour dir 





















fiches innombrables, dès vins excéllunts, et ses laines que Le sois qu'un homme et mon pas Dion, ot 
d'üne si éclatante blanchour, Lo canir gomme si était es ou Die. 
49, Dan, la Grèce où Mosdl ont vendu dans tes marhés 4, Voilà que 1 es plus sage que Danol, au snerel n'est 








Lo for traYallé; la esse ut lo rome 
Jet de ton commerc. 

30, Dada Uatiquait avec toi pour de magnifiques houécos 
do Chevaux, 

91. LAtubio ut 
dans ton commerce; 
lies ut lours bouc 





aramtatique nt fit ob nclé pour Loi 
4. Par Lo sages nteligence 2 a end a force A 

as uceutulé l'or l'argent dans Los sors, 

3, Tu as muMiplié La puiser par l'étendue ct sagést 

ot par le dévolopement de Lon cum, Lo Govu s'est 

levé dans ta foros, 

6. Voie done en que dit le Sañgnour Hu : Marc qua tan 

3%, Les marais do Sala et de Kéôrma ta vanitaient aussi est élové comme sf c'était le ar d'un Dieu, 
tours marchandises; il expasaiont das ton marché les plus 7. Je vais lire venir contre Loi les étrangers Le plux for- 
Aéélaie parfin té prédlecnes de imidahles d'entre les: peuples, als Lreront 18 glalva annére 

21, Haran, Chéné et Élen entrant parcllement das Li cette Ianité, frite La sagesse, ile Aoilhürnt La spin 
vonmarce; Saba, Assur et Ghéluad Le verulaiont leurs mât deur. 
chandises, 8. Ho front, ë Lo précipäteront lu tre, et 1 périras 

34. I faixaiont avec Loi un immense trafic des nhjets les d'une moet violenté au milieu du la. mur, 

Hs variés, d'étoies d' ên broderie, 9. Dis : Je suis us Dieu, quand 10 sera un présunce 
A caiss dl énents précieux és avac de ricies cor: de tes mourtiers® "Tu né sers qu'un homme, 6 Don uit 
dons A rat iles bois de és Dieu, dans La main de tes bourreaux, 

35. Los vai cipal com 10! Ta mrras da La mort des Incirconéls 6 pa a at 
ia été vtanlés A biens, et élevs on gluire au des Gtrangees, parce qua c'est moi qui af pavé, dit La Sol 
durs, gneur Dieu, 

36. Vox Han ont conduite au milieu tes 1, La 
Aonis au milieu de La mer La vent midi a Li Fils to Lomé, to 

37. Tus richesses, ls trésors, les inst de Ty, 

Mons comieree, Les matelols € tea pilotes qui disposait 12. Et dis-lui ; Voici 60 que dit le Suigueur Dieu : Tu étais 
de utes les ressources de ta grand Le scoau de ma ressemblance, plein dé sagesse et prit en 
Un paul, tés Hômines (le gr beauté; 
Mi ét ans ton enctinte, touberont au Cond de Là mer au “Fu as ét dns les délices du radis te Dieu; ton 
Jour de a rie. f Vélemont était enrichi dé toutes sortes de pures psleuses; 

28. Les éris terribles de los pilotes épouvanteront les Hottes, le rubis, la tapas, le jaspe, la ehéysolithe, onyx, le béril, 

#1. Tous cuit qui maniont la rame descendront de leurs le saphir, l'esrarboucle, l'émersude et l'or sera à reluve 
Vaisseaux; les mutélols et tous les pilotes 48 Liendront à ta beauté; Les instruments da musique Efpat épars pour 
ln, le jour où tu fus créé (roi). 

30, 1 su Laonternt sur toi, pausseront ds cris de dou 13. Semhlable à cs chérulin qu étend sy AUS et couvre 

Je propitiataire, lu étais Aabli sur la dxinte montagne de 
Dieu, et tu marchois au milleu de pierrurics étinvelantos. 











x les princes de Gédar étaient engagés 


jent leurs agnoaux, lours 











































ignauc m'adresse encore In pardle, UL mé dit ; 
un eamtique lagubre sur le roi 







































Re quan vie ali aeaie is toutes parts, ant Les aies 
id Dre Je gouvernement, et que les plus braves défendent, #3vat 
lndre; mai, di sabnt Jérémo, c'est cela mème qui avanes le 
rad vai; car leur ges € leur churage dant pas 

nn gi ls le diet sages et bre à fours yeux le ap 
de ou perte 








À Gate géné de Le pussno a a ht url de Tr es an 
été par sua Fret came ur gra de aucune gr 
“hate Le Lac des ange. 





uso 
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15. Tu us été partait dans tes voies depuis le jour de ta 
création jusqu'au jour où l'iniquité a été Lronvée en Loi. 

46. Mais au milieu de tou immense trafic ton cœur s'est 
rapli d'iniquité, et lus péché, et je l'ai chassé de la mon- 
tagne de Dieu, de Lai exterminé du milian dé Les pierres 
étincélantss, à chérulin, of qui couvrais l'arche sainte. 

A7. Ton eur s'est élevé dans La beauté; ton éclat La ait 
perdre tn sagesse; Je Lai préaigité à Lerre, je lai mis en 
spectacle sous les veux. des rois. 

A8. Tu ns souillé La sainteté par la multitudé de: tes ni 
1ës et pur les injustices de tom commerce; aussi je Férai sor- 
Gr du milieu de Loi un feu qui Le dévarera, el je te réduirai 
un cendres sur la terre aux Yeux de tous ceux qui te voient. 

49, Fais ceux qui Le verront pari les peuples soront 
ratés de stupèur; Di os réduit au néat re seras plus 
jamais. 

20, Le Séignèur me parla encorw, et mo dit 

91, Fils de l'homme, Lourne lon visage dus 
at prophétise contre el 



































à de Sid 









2, Th diras : Voici eu qué dit le Seigneur Dion : Je viens à: 
to, Sidon, je saraï glorifié au miliou de toi, @t tes habitants 
sauront que je suis le Soigneur, lorsque j 








jugements eù it éclatér na sabitetà a ml eux. 

2%. J'envorrai ln peste dans Shlon: je ferai couler le sang 
ilans ses rues; ses habitants tomiberont sous De glaiv: de Louis 
blé au milieu d'elle; et ls sauront que je suis Le Seigneur, 

24, Sion ne sora plus pour les enfants d'israët 
diction, ni une épine de douleur our ceux 
la combattent ot ils sauront que je aise S 
guaur ur Di. 

35. Voice que dit le Seigneur Diou : Lorsque j'aurai 
assumé La maison d'faraël du mit 
Aosuals ils sont disparsés, ja ferai éclater ma sainteté parmi 
aux à la vue dis mations, kil habitent a terre que j'a 
dlonmée. 2 Jacob man serviteur, 

96. ls l'habiteront on pais: ils bétirunt dos maisons; ils 
planturont des Vignes, til vivrant dans uno plaine sécurité, 
lavsque j'aurai exercÿ mes jugunonte sur fous coux qui Les 
anlourent dt los combattent, et ils auront que je suis le 
Seigneur leur Die, 





















CHAPITRE XXIX 
Prop étre Le roi d'Pypte. 


1 Dans ln litème année, le onzième jour du sixième 
moi, le Seigneur m'adresse Ja parole en. ces Larmes : 

2. Fils a l'homme, foue Lon Visage lu co de Pharaon, 
ro Égypte, et propliétise contre ui et contre toute l'Égypte. 
Parle, &t Lu diras : Voici es que dit le Seigneur Dieu: 
de viens à toi, Pharnon, voi d'Égypte *, grand dragon, qui 
ln couches au mien le Les fleuves, et qui dis: Le fleuve Est 
an uk c'est moi qui me suis créé, 

4. Je mettrai un frein à tes mâchoires, et j'atlacherat à tes 
üeaisx lns poissons de Les flans je 4 tirerai du milieu de 
les Meuves, et Lous Les paissons domeureront attachés à tes 
seailless, 

Jde jeter dans le désert avec tous les poissons de 
ton fleuve; tu lomberas à la surfée de la torre: on 00 te 
relévers point, et on ne l'énsevelira point; sis je Le donnerai 
ni prie aux étend a Lore et aus seau nl! 

Et lou les habitants d'Égypte sauront 
Seigneur, parce que 1 n'as été qu'un romau pour Là nu 
d'Israël, 

7. Lorsqu'elle La pris ans a masi ti ès rompt Lu Jui 




































1 Selon saint Jérime, œtte prophétie se rapporte en général aux ln 
ras qu Le succsérent en Égypte pruaut La durée dn l'empire chaléen. 

3 La prophète it allnion au erocodile, chargé d'éciles et rè-common 
ur es Dar du, 















































CHAPITRE XXX. 
LAPITRE XXX “a. 





as déchiré Loute l'épaule; lorsqu'elle s'est anpayèe sur tj 
Aus éclaté en pièces, ets se sont brisé Lex à 

8. Voici doné ce que dit le Seigneur Di 
de ghaive eontre toi, j'exterminerai dans 1on royaume 
hommes et es animaux. 

9. Le nays d'Égyple sera réduit en 
ut l'an saura que je suis le Sel 
fleuve est à moi, €'est mOi 

40. Je viens donc euntre toi el contre Les fleuves, dt ju 
changera la terre d'Égypte en solitude , après que 1e glaire 
aura ravagée depuis La tour de Syène jusqu'aux trans 
de l'Éthiopie. 

44. L'homme ni la bête n'y passeront plus; elle ne sur 
point babilés pendant quarante ans. 

12: Je mettrai le pays d'Égypte 1 des pays (lésents, 
a ses villes au rang des villes détruites, et elles resteront 
désolées pendant qu a répandrai les Égypilons a 
aile des nations, et je les disparaeral en diverses Chris, 

13. Car vole re que it le Seigneur Dieu : Quarunta aus se 
passeront, et je rassemblerai les. Égyptiens du mio deg 
peuples, parmi lesquels ils avaient été dispersé 

14. de raménerai le captts d'Égypte je es établi dans 
Ja terre de Phathurès t, pays de leur naissance, of ils forme 
ont un Bible royaume 

45, 1 mer le monde de ous es royaumes; no s'élan 
jilis à l'avenir au-deus des matins, 6 je l'afaiblirat alt 
qui ne domine plux sur les peuples. 

46, ILne sera plus un sujet dé pour Les entinte 
Arai ne leur emsolméra plus à commettre l'niquith, 
ma ur et do suivre G-on saura que ja sus le Soigner 





ls 


désert et on solide, 
























































or jour du premier mois de la vingt-saptièm 
ar me di encore ès paroles à 

ame, Nabuchodonsor, roi do Babylone, à 
pônible contre Pyr. Tout 
s opaules sOnt déchintess où 
“at rien rond des Tyr qui 





année, le Soigt 
48. File du 








récompemsat du 
ville 

19, Crest pourquoi voi co que dit Je Seigneur Dieu: Je 
vais donner à Nabuchotonosor, roi Babylono, Le-paÿt 
d'Ékypla ten premdrn Lout 1e rule A nt Fra so D, 
ein partagura es dépouiles: ce morale alto au 
armés, 

90. Et le prix du service qu'ilan'a rendu contre Ty Je 
a abandonné l'Égypte, pare qu'il a Laval pour taf, 
le Seigneur Dieu. 

21. En 60 jour-l je ferai eflaurir a pui 

















ae (a rat 





d'lersét, ef je Lauvrirai la bouche au milieu d'eux; et ls Su 
ront qu c'ést moi qui suis le Seigneur, 






CHAPITRE XXX 





Autre prophétie contre l'Égypte. 





1 Le Seigneur me para encore, et me dit: 

2, Fils de l'homme, prophétie, et di : Voici ce que dite 
Scigneur Dieu : Poussez des hurfements : Male, maleur 
4 ce jour-lat 
44. Car lo jour ést proche, 1 est proche Le jour du Sign 
ce jour de nüage, qui sara le temps iles nation 

4. Le give va fondre sur l'Égyple, el La frayeur it 
'Étionie, lorsque les Égyptiens Lombéront percés dé 6001 
que la multitude du peurie périra, ét que l'gypte ser 
Arai jusqa'aux fondements; 

5. L'Éthiopie, lu Liye, les Lydiens, tous es autre pi 
et Chub, et les enfants de la terre d'alliance, tamberont avt 
eux sous Le give, 
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15, Voiei ce qué dit le Seigneur Di 
Baypte tmberont, et l'orgueil de 
epuis I tour de 

Seigneur Dieu des armées. 








an le dou lan l'Égypte, et d 
da acuraient. 





pour détruire la er dl l'Éthinpie 
aise de frayeur au jour de l'Éuypte, 
irésocabilement, 
cù que dit Je Soïgnour 
multitude does qui et dans 
Mahuéhodonosoe, roi de Babylong. 
A dela ferai vente lu 
puissantes des nations, pour ordre l 
contre alle, et la couvriront do ut 
42, de moral à a00 Lo Hit do ses 
pays aux mains des plus méchants 














le Soigneur j'ai parlé. 
49. Voile que dit Le 








Seignenc 


lurreur dans Loute la contrée. 
44, du rai 





Ja tord 1 
d'Alexandrie, 
A6, EL je met 











nie 








saptives. 

18. La jour s'obcurcir 
soupir d'Égypte ak que l'omgueit de 
ñ 
tapis, 

10, Pexervurat mes jugements a 
que je au la Seigneur. 

pie jour du p 

ms eo 


















1 Sign 





d'Ékypte, ut il n'a poi 
pas été 6 avec ds han 





22. Cest pourquoi voie 
viens Pharaon, » 
br jadis si fort, 
l'épée de aa mal 
33, Ja épundra les Égyptiens au 
és disparseai parmi fes pryplos, 
34, du fortiflrai les ras du 5 
on pô entre ses mains; je brise 
les siens en sa présence poussurant 
35, Je Frtiorai Les ur du roi de 
Prson seront sans fre 
nur, lorsque j'aurai 
A Halle, qu'il la trera contre 
36, de nipandrai les Égyptiens au 
disparsarai pari les 
Ai ui le Soigner. 











is aujorl 





























es, et 





À En at, depui 





x Molémbes, les Ramin, les Sara 
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vène, ils lomberant sous Le glaive dit le 


7. Ses provinces seront mises au nombre des provinces 

sole, ses villes au ra des villes désartes 3 
8. Eu ls sauront que je suis le Seigneur, lorsque j'aurai 
aura brisé tous coux qui 


0 Eneu jour-là j'enverrai des messagers sur dés vaissoauns 





et son poupl 


qu la main des étrangers, avoc 1nut eo qu'il renforme, Moi 


statues, et anéantirai ls icloles de Memphis. ny aura plus 
désormais do prinon du pays d'Égypte, et je répandrai là 


ui pays de Phatharès; je mettrai le fou ans 
aphnis; j'exerorai mes jugements dans Alexa. 

45, Je répandeai mon iidignation sur Péluse, qui eat 
Égypte. l'exterminerai le. peuple nomb 


ï le feu dans l'Égypte. Péluss sera dan 


eL Memphis plongée dns ce 
47, Les jeunes hormes d'Héiopolis ot dia Bubaste saront 
sad au Hi de l'épée, et les femmes seront emmendes 


à Taphnis lorsque j'y br 


vra eouvorte d'un nuage, ot ses iles sauront eninohées 


nier mois de La onzième a 
à cos paroles 
21, Fils dé l'homme, J'ai brisé ke bras de Pi 


ayant rupris sa force pt Let l'épée 

wi le Sol 

d'Égypte, et j' 
hui rompu, et je ferai toraher 


et ils sauront que je suis le Sei- 
épée entre les mains du roi 


os l'Égypte ne en plus an rang drop indé 
ent EU à lus ét gouverne par des drangers par les Perses, Re te dent 










CHARLTRE XXXL. s40 


Caux qui soutenaient 
son empire aëra détrai. 






CHAPITRE XXXI 









Cie rep die rare cas on ele 
dela chute de l'Égypte. + 


4 Le premier jour du troisième mois de Ia onzibe année, 
le Sotmeur re paña core en ces tormes : 
2. Fi de l'homme, is à Pharaon, roi d'Égypte 
peuple: À qi ressemiiles-tu dans 1 grandeur? 
Vois Asaur, il ait comme un cidre sur Le Liban, eau 
dans ses branches, abondant en feuilles, magnifique en sa 
hanleur, e sa cime monta entre ses rameaux Loufus, 
| 4: Les pluies l'avaient nourri; Fahandanen dus &aux l'avait 
it crotre; les Menves epulaient autour de sos racines, el 
avait dirigé ses ruisssaux vers tous les arbres dé La ame 
pasne. 
5, C'est pourquoi it avait surpassé en hauteur tous tes 
arbres de In contrée; ses raineaux. se sont multiplié; ses 
Manches sa sout étendues, arrosées par lex grandes our. 


| 6. Et comme sou ombre s'étendait au Join, tous los nissatx 













ea son 

















biopieus seront | 
parce que eu jos 




















Dieu : Panéantiraï cette 
'Égypie par la main de 











à et avec eux les ps 
‘Égyple.Is tireront l'épée 
fleuves, et je livre la 
hommes, Je le détruirai 














du ciel avalont fait leur td sur sex branéles, Loue los hôtes 
des fonds avaient dépos lours petits sous: san fol, et a 
son ouibre habitaient des pouples notaires, 

7: 1 était heau par <a grandeur at par l'ihoudancn de sex 
rejstons, eur sa racine était près des grandes eaux. 

#. Las châres u'étaient pus plus élevés dans le paradis do 
Div; les sapins n'égalont pus aa clim, et les platane son 
fuillage, Nul arte dans Le juni de Dieu hé lui ut comte 
rible en beté, 

9. Je Vavais rendu magnifique par le nombro et l'étendue 
dé ses rameaux, tous les arlires délices qui talant ans 
Le paradis de Dieu I portaient env 

10. Mois voici ca que it le Solgneur Dieu : l'arc qu'il s'est 
enorgnelli le catte hauteur où 1 partait sa ce Veroyante 
et tu, ot que 
dour, 

A4. Je Vi livré à La main lu plu fort d'entre les poules, 
pu trait @omuna Ju phñra Je Pat chassé comm st 
inaphété 
















Dieu : J'extermineral Los 


























ux 












Wravail; A 
al 


adrie sera 
Îles aroisses. 






























sai le 
sa puissance 'dvanonira, 













les plu cruels dl tous les peuples, le 
couperont pur le pied et le jettorent sur les montagnes, Sux 
branches tomburont long des vallées, sos raméaux saront 
brisés eur tous es rochéts le la terne; et tous los péuples 
sutireront de son ombro, et l'abandonneront, 
48, Tous lux oiseaux du col habiteront dans sus ri 
2e branches sarvirout de repaire aux anfanx sanvages. 
À 46. Au times ls arbres plantés sut de bord es aux no 
seront plus fiers de leur grandeur; ls me porteront plus leur 
cine au-dessus de leurs branches épaisses ; Los ocs arbres, 
Aarrosès pur Les aux, né se glorifleront plus de leur élévation 
1 purée qu'ils ont tous été livrés Ia mort et jetés dans les pro= 
fondeurs de la terre, au milieu des enfants des hormis avec 
sentent dans La se 
Voici ee que dit le Se 














” l'Égypte, ot où saura 























































ur Dieu : Je 
'achéverat de briser son 




















milieu des nations, ot je 






fleuves qui larrosaiont, et j'en 
han s'est rit la sa co, 












de Babylone, je mettrai 
ile bras do Pharaon, et 
des gémissements. 

Habyloné, ét les bras de 


à retenu les grandes eaux. Le 
at tous les arbres des champs ont fremblé de craint». 










les nations pur he bit de sa ruine, 
dans l'enfer avoe coux qui descondent 
nébreux séjour eL lous les arhrs du jardin de délices, les 
lus grands et les plas beaux du Liban, qui étañent tons arr 
As par lex eat, se sont conaolés au Fond de la tre. 

A7. Car Ils descendront aussi dans le Lombuau, Vers ceux: 
ui ont été tube par l'épée, eux qui fui servaient A'anipii, et 
qui habitaient sous son ambre ant milieu des nations 


46. J'ai éiran 















le pays d'Égypte. 
milieu lus mations, ét je 
ils sauront que c'est moi 


















Le ro d'asyrie atsoû répaumé 





les Tr. point enr de leur puiseance, 



































sut ÉZÉGIEL. CHAPITRE SXXU. ht 




























































































: précipite-la sllezmème, avec les flo des 
nations les plus redoutables, dans les profondeurs dé la lyte 
ave ceux qui descendent au tombeau. ï 





18. À qui done rossembles-tut, toi quite si magnifique et 
ai élavé paroi les ares du jdn le délices Tu seras préc 
Hit avec Lous ces arbrés délieleux au fur de La terre; li 
Alorriras au mien iles mcinsomis, avec rés qui ont été 49. En quai (peuple d'Égypte) es-tu meilleur Tu descon- 
tués par le glaive. Tel sara le-sort de Pharaon et de tout son |/ ras dane avec eus, ext darmiras dans le sépulere av les 
peur, di le Seigneur Dieu. incireumeis. 

20. Us Lomberont au milieu de ceux que le gla 
sonnés; le glaive a été Uré contre l'Égypt 
pités dans lPabime avec tous ses peuples. 
24. 1 ui parleront du milieu de able, Les us sant 
entre les forts, qui sont descendus avec ses défenseurs, 
qui darment incirconcis, après avoir SL tués par lé pates, 

22. Là, Assur* est avec san peuple, dont Les Sépulees Fan 
vironnent is sont tous tombés Hrappés par le laive 
24, Us ont 606 ensevelis au plus profond de l'ablté, et a 
peuple d'Assur est autour LOU ONE péri par 
épi, eux qui autrefois répundaient l'épouvanté sr a tee 
des vivants, 

94, Là est Élam?, avec Lout son: peuple autour dé son sé 
% Lous ces morts sont Lomihés sous Les Coups alu lite 
its san descendus incirconcis dans Les profondeurs de a trre, 
eux qui avaient répandu la te on des tva 
Âls ont emporté eur gmonminie avec eux qui lesrendent 
la ons. 

25. Sacoucie eat parmi ceux qui ont été tés; les sépulrs 
vironment. Tour ces iirconcis Ou AU ie 
jolës par l'épée, parce qu'ils avalent répandu l'épouvante sur 
lu tarre iles vivants; et ils portent leur honte avec sens qui 
descendent au tombeau; is ont été mis au-miliou dx mors, 
8. Là sont Masnch où Thubal*, et toux leurs peuples, dont 
s sépulcres sont autour d'eux; Tous mont des incirconets, 
qui ont été frappés par l'épée, parce qu'il avant répanl à 
Lorreur sur a Lorre dos Vivants, 
37. Ve ne dormirant point avec es plus vaillant d'untre ls 
sont tombés morts, et sont descandux dau à 








a mois 
elle sera pré. 





CHAPITRE XXXIT 


ALametaton sur La naine de FEsyhte. 














A. Le préntièr jan lu donsième mois de la douzième at 
%, il arriva que le Seigneur me it entente sa parole en 
ces lermes 

2. Fil de l'homme, commence un chant lugabre sur Pha- 
ra, roi d'Égypte, et dis-lui: Tu as été semblable au ion des 
nations êt au dragon des mers; tu frappais de a sara tout Ce à 
qui Stat dans tos fleuves; bu en rendais les enux Dourbeutses 
on les troublant avée: les pieds. 

Vaio done ce que dit le Señneur Dieu: d'étantrai sur Loi 
ms rets par les mains d'un grand nombre de perles, ot je te 
Lirerai dans mon Met; 

4. de le jtterat aur ln tarte, ot je La Laissarai au milieu des 
éharnps. Je ferai reposer sur Li les oisoaux dut ciel, où je ur 
Livroral à la voraeité ds hôtes de out la terre. 

5. de mouai sur lex montagnes Los lambeaux de ta char, et 
ie rouvriral les eallines de tes mouires sanglants. 

8. d'abreuverai la terre jusqu'au sommot de ses montagnes 
de Lan sang impur, et es vallées seront remplis de Les di 
bris. 

7. Quand tu d'taindras, jé eouvrirai los dieux et j'obecurei- 
rai les étoiles: j'anveloppera la soleil d'un nus, et La ln 
tin donnera plus sa lumière, 

8: Toutes lex âtoilss du eut phoureront sur Hu, el je ré= 
paniteai los Lmélrés sur Là contrée, dit Lo Soigmour lou. incirconcis 
lorsque les tiens tomberont percés de coups au niliou des (ee leurs armes ; lus ps sn ss lt At #4 
lumps, dit la Seigneur Dieu. mais pour ceux=ei le châtiment pèse sur leurs usant, 
9. de rouapliral d'effroi le cœur do husucoup de peuples, quaiqu'ils aient été La terreur des forts sur ln Lorro de vi 
dorsqu j'aurai répandu La nouvelle de ta chuté parmi les na 
ions, sans des dontrées qe ts na COnnabX pas. 8. Toi-mên 

40. Je lrupper ds stupeur des peuples nombreux, ct leurs des incireoncis: La Mormiras 
rois frémnirant d'épouvante lorsque je ferai étinceler mon l'ip 
ghuive à leurs yeux, ét au jour de La ruine chacun trerblera 99, Laos l'duinée, avue ses rois ut Los ses che, qui dt 
pour lui-tée. été mis, ons et leur armée, parini les victimes du give 

AL. Car volei ce que dit le Soïgneur Dieu: L'épée lu eu de qui ont dorni avec les incireoncis et ceux qui osent dans 
alone viendra fonds sut tof; la fosse. 

12, de ronverserai la multitude dé Lee armées par l'épée des 20. Là sont ou les princes dé l'aquilon et tous es ci 
forts; Lois ces peuplos sont invincibles, ils détrairont l'or- sours d'hommest, qui ont été conduits avec lex müris, tre 
guall de l'Égypte, ot sa multitade sora (issifrée. blants et confie malgré leur puissanoe, lis sont mort 

A3. Je forai périe Los sant qu'elle nourrit url bon concis avec épée, et ils ont porté 
do «es grandes eaux, qui désormais me seront plus troublées out, 
pur Le pied des hormis, où par le pied des aimaus.. \ te 

44. de les rondraï pures, et je ferai couler leurs fiouves n ae st 
somme lhuité, dit Le Suigneur Dieu. 

43. Lorsque j'aurai désolé le pays d'Égypte qe cet Lerre 28. Garÿ 
situ ilépouilièe dé-tout cé qu'elle renfermant, et que j'en aurai Pharaon avec son. peurl 
Krappé tous les litants, {ls sturont que je suis le Seigneur. avec ceux qui ont péri par l'épés 

16. Taf est Le eantique fugue que l'on elantera sur lle 
les {lies des: nations La pleureront; on pleurera sur l'Égyple 
AL sut Lot son peuple, dit la Séimeur Dieu. 

47. Le que jour du. premier mois de Ja douaème 
année, la Seigneur me para encore, et me dit: 

18. Fils de l'homme, entorme un chant Ingubre sr tout Le 





















































seras one Réduit en poussière au ii 
se Gex qd an Lu pt 












































ux qui des 
44, Pharaon les a vus, et il s'est consülé de lp 
ile, tuë par l'époez Pharaon les a ee 











dormi au milieu des i 
, dit le Seigneur Dieu: 





4 Lx prophètes font vair par ce expressions us que a mr 
Lou Je hommes. 

2 Le ri Ayre 
2 Lis Élamites, restes de ce pren a 
Nainé des enfants de Sen, et nt Ch inc (Gi 
iv, L.) La estructian de leur toy dou av AE 
Aie que Jérémie (at, 38), at Éséchet Et comte ii accomplit 
de 1 prophétie. 

Tous eu fee aphcth (Gen X 2.) 
à Alnsion à coutume, presque merde 
d'ensarelie es urine avé ours ares et es mors Av 








pre du one fond par 








4 (ne sean vf d'Égypte. La catstrli de are est ne vice 
me al qu li ste 

A er de be épurtatinn de Jéchanio. 

à Aihsion au croi, qu ble es vi 





het es anciens pl 
a quant 








ms, Les Tgriens, en Sidonens et 1 
te des pirates et LP 




















ÉAÉCNIEL. 


5 CUAPITRE XXX1Y. ET 


































ls 

Scigneur nest pas juste; mais n'est-ce pas pt 1] 
PE eee pas plutôt eur vo 
18. Car lorsque la justé se détournera de sa justice ét conne 
mettra des œuvres d'iniquité il y trouvera la MOrt, 

19. EC larsque l'impie se retirera de son fmpiété et fara des 
œuvres de droiture et de justice, Al y trouvera Pa Vie. 

20. Et néanmoins vous dites ? La: voie du Seigneur. n'est 
1e droite. Mason d'lsaôl, je jugera chou de es enfants 
selon ses voies. 

#4. Le cinquième jour du dixième mois de La doudiémne 
année de nôtre captivité, un home qui s'était sauvé la 
Jérusalem vint vers roi et me dit + La ville a été ruinéo. 

2, Or la main Segneur avait té sur mo le soir du jour 
hr arriva ca hame qui était échappi, ot le Scigmur u 
ouvert la bouëlus jusqu'a matin que co home vint à noi; 
ta houehe m'ayant été ouverte, je no gun plus le silence, 

23. La Saigneur ue dit dope 
24. Fils de l'homme, ceux qui habitent ces maison ruinéos 
dans La terre d'srnël disent maintenant : Alim ait sut, 
til a possédé cette La come sût Mértagr; nous autres 
noës sommes en grand natibre, at elle nous à àté donnée 
pour ou jouir L. 

35. Dis-leur : Vol c6 que dit le Seigneur Dieu ; Passé 
Mu-voiis culte Lorru comma votre héritage, vous qui mue 
iles vianiles ave de sang gui levez les yeux vor vos impures 
idoles, et qui vursex le sang de l'homme 

3%. Vous vous appuyez sur votre épé, vous avez commis 

des ahominatiuns éleuu de vous a dishonoré 1 fete da 
san prochain, et vous prsseriez celte lerte_ comme voir 
hiritaga! 
27. Tu leurdiras dono : Voiol ce que dit Je Séigneur Dion 
de Le jure pur moi-même, ceux qu habitent eos lieux runs 
périront par Popée, cuux qui mont dans Ja carnpagu sent 
livrés aux. hôtes pour dt évonés; et doux. qui a BONE rotin 
dans Les forteresus où dans les eavornes mourront de là 
posa. 

28. Jo ferai ile ce puy une térre désolée et sultan. L'on 
guait de sa puissance sara anéanti, ot Jos montagnes d'laraél 
seront lévaétées, el persan 1 asser lit. 

39. Et il sauront que je anis la Sélguour, lorsque j'aurai 
rond leur pays désert et abandonné, pour punir toutes les 
abominations qu'ils ÿ ontoommisos, 

Quant à toi, ls de l'handeno, les entints de tou peuple 
qui parlent de Li auprés des murs 6t aux pürtes lé Lots 
maisons, #2 disent L'an à l'autre : Allons entoñdn quelle 
tirole sûr de la ouehe du Séiuneur, 

24. Us Vient à Loi count un panple qu s'ussauihle, ils 
ant assis devant toi ame faisant partie le mou poupe, Le 
écoutent Les paroles, ut ilx na les aecounplissent pus; is les 
répètent comme une chanson profane, et ler cor suit Loue 
ours leur avarics 
 Turex pour eus corne un air de musique qui se chutes 
d'une manière douce 4 agrble. I écoutont Les parulés, 
Anais il n'en font rieur 

3, Quatn ile verront Les prétictions s'accomplir (Et voici 
le temps aerivé), ils sauront alors qu'il ÿ a au pri eux 
un prophète. 


CHAPITRE XXXI 





Le opte comté à en satin Din écompenet pat 
a tr Karl de a pre de drama 





4 Le Seigneur m'adresen là parole, et mé 

9! Fils dé l'homme, parle aux enfants de ton peuple, et 
lac: Quant je ferai venir l'épée sue un pays, que le 
pauplé de ce pays aura pris un homme des plus obscurs, 
laura établi pour Jui servir de sentinelle, 

3. Et que ent homme, voyant l'épée fondre sur c6 pays, 
aura Sônnë de I trompeite ot avarti Le peuple: 

4, Si quelqu'un, enténdant le son de là trompette, ne se 
tient pas sur ses gardes, eLque Pépés, survenant, l'emporte 
At le Luë, quel qu'il puisse dre, son sang retombera sur sa 
télé 

5 1 a entendu le son dé la trompette, et il ne s'est pas 
tenu sur ses gardes; I sera responsable de son sang, Mais 
il ent sut sùs gardes, il sauvera sa vie 

0. Si la sentinelle, voyant venir l'épèe, né sonne point de 
la impette, en sorte que lés peuples na se tiennent point 
du ours gardes, cet que l'épée vienne leur der la vie, Ils 
suront surpris dns leur iniquité; mais je redemanderut lt 
à la sentinelle. 

7. Toi done, fils de Vhomme, je Lai donné pour sentinelle 
À maison d'fsrafl. Tu écouterus les paroles de ma bouche, 
a Les leur annonceras ds rm& part 

8 Quand j'aurai dit à l'impie : Empile, La seras puni 
à Lu ne parles point à lp, af qu'il sa retire dé sa 
il mourra dans sou iniquità; aix c'est à Lo 
rudomanderat son sang 
apré que Lu auras averti limple de se convertir ot 
Fa voi mauvaise, il ne sé convertit pas, il mourra 
dau son qui Mans Lu aueus délivré ton un 

10, Toi dano, As de l'homtne, dis à Ja maison d'fsraël 
Vous avèx Len ce hamgugo : Puisque nos iniqités ut nn 
péchés sant sur nous, af que noté périssons À causé doux, 

ML pourriane=-noux vivre 
Dis-lour : de la ju 




























































































m 
Dieu, je ne voix pit a 
Werlss a VOIS mauvaise 





+ dit le Soignout 
inais qu'il se 60i 
fl vive, Convertissez-vous, 
corrompues. Pourqu 














Vortisser- Vous, 4 
Mbtrrasetu, mais 'Hsraële 
12, Toi done, fils du L 





mn, dis aux enfts de Lou 
peuple En quelque jour que le juste pèche, sa justice ne 
Le délivrota point; et eu quelque jour que l'impie se eouver- 
lise, son implété ma Lué nulra paint; et en quelque jour 
due Le juste auita péché, 11 me pour px vivre dans. sa 
Juste 
A3. Si, après qu j'aurai dit au juste qu'il vive dl (vraie 
dans a propre justice, el commet 
nié, Loutes sus atvrus justes seront miss on aubli, ul 
Amour ans Viniquité qu'il aura 00 
18, Si, après que j'autai di à l'implo : Tu moutras ver- 
ont, LL pênitence de som préc ris conduit sk 
Aa dits et La justice; 
Si cel iple rend le gage qu'on lui avait confié, à 
à qu'il avait ravi, s'il marèhe dans La voie es cou 
Mandements qui dent La vie, et s'il ne fall rien d'injusti; 
1 vivra carlaimement et né mourra puint. 

16. Tuus les péchés qu'il avait commis te Hu seront point 
Aputés; il a ait Ge qui éuit droit et juste, i sivra de la 
variable) vie. 

A7 Las enfants da lon pu 
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VITRE XXXIV 





roghéie sir Les mauvais pass. Le Scieneur juges és pasteur 
Vu rap, D suscliers ass, le pasteur de pasteurs, et cours 
nee de puis. 





endire à moi 





1. La parole du Seigneur se Ait ie nouseau 
ces tormes = 
4. File de l'hoinime, praphétise contre les pasteurs d'Israël; 





le ont répond : La. vane du 





2 Hu lt conure 4 
see de si at, api, 
a ampleur ice aude, 
MEN 

es, a que 








came 1 y A point de péche 

















à ts aire, sl slt Jéinue, qu'au ten de pur à eniaséer 
pénis ei side à a jet de Den, 1 charchaient à so rap 
Par de vaine espérances. 





te Tasmarance des plus 
espérances pau Les lus 


























ms ÉXÉCHIEL. = CHAPITRE XXXV. 































































prophétise, et dis aux pasteurs: Voiei ce que dit le Seigneur étheurté devos cornes toute les brebis lang 
Dieu : Mathour aus pasteurs d'Israël qui 29 paissent eux ce que vous les ayez chassées dehors. 
imémes! Les pasteurs ne paissent-ils pas leurs troupeaux? 29. Je sauver mon troupeau, IL ne sera plus conne 

1. Vous mangiez le lait, vous vous couvriez de la Haine, proie, et je jugerai entre les brebis et les Drebis, 
vous prenez ce qu'il y avait dé plus gras pour Le Luer, et vous SL. Je SUSCITEMAI SUN ELLES LE PASTEUR UNIQUE, qu 
ne puissiez pas mom 1roupeat. des era paltre, David mou servileur; ui-mènie les con 

4. Vous n'avez point fort la bris qui était ble, Fous ans les pâturages el leur tiendra lieu dé pasteur, 
n'avez point guéri erlle qui était malade, vous n'avez point 2%. Moi qui suis lé Selgneur, je serai lent Dieu, 8 mn 
pansë celle qui était blessée, vous n'avez point relevé celle serviteur David sera au milieu d'elles comme {eur prie, 
qui était tombée, vous n'avez point cherché celle qui était C'est moi le Seigneur qui ai parlé. 
perdue; mis vous lés dorniniez avec rigneur et empire. 35, Je contracterai avec mes bris ie alice le fais, 

5. El mes brébis ont ôlà dispersées, parce qu'elles n'é- je forai disparattre les bêtes cruelles, eaux qui labitent ja 
valènt paint de pasteur; ainsi dispersées, elles sont dévanes désert dormiront en assurance au sein es forêts, 
lu proie tous les animaux sauvages. 26. Je les cumblerai de bénédietions autour du ma colis, 

fi. Mos troupeaux ont été errants sur toutes les montagnes Je rai tomber la plié es son Létnps, 8 ce saront lé pu 
et sur les collines élevées; mes troupeaux ont été dispersés de bénédiction 
jar out M terre, eù mul ne les cherchait, mul, is-je, mé se 7. Les arros des chanps porteront Leurs fruits, la te 
etait eu poine de Les chercher. donnera son germe, mes hrelis habiteront sans crainte dans 

7, Cest pourquoi, à pasteurs, éenutez la parole du Sai- leur pays, et elles sauront que &'est mo qui suis 1 Seigneur, 
gneur lorsque j'aurai brisé leurs chaines et rompu Lour joug, et qu 

8 Ju le jure par moi-même, dit le Seigneur Dieu, parco ie les aurai arrachées des mains de ceux qui les dominant, 
que mes troupeaux ont été exposés comme une proie, EL nés 28. Elles ue suront plus Ja proie des nations, ot les Les 
rés livrées à la dent des bétes sauvages, faute de pasteurs; de La terre no les dévoreront plus; mais elles Habitérunt mn 
Parce qu mes pasteurs, au lieu de chercher mes brclis, n'ont Aüut séeurié et sans crainte” 
pensé qu' se pare eux-mêmes, sans re paltres mes Lo 2%. Ju leur suseiterai un rojetün illustre #; elles: né soront 
Peaux, fus consunées par la farine sur La terre, et elles io sèront 

9. Éroutez, à pasteurs, la parole du Seigner ; lus en opirobie parmi les nations. 

10. Voici ce que dits Seigneur Dieu : Je viens moi-même 3, Elles sauront alors que je suis avec cles, mof laur 
à cs pasteurs, jo rétirerai mon troupeau d'entre leurs mains, Soigneur ét leur Diou, et qu'elles sont mon peuple, cles qui 
Ji les empâehrai à l'avenir de faire pattre mes brebis. et de arment li maison d'Israël, it le Soignour Div. 
s6 rapalire eux-mêmes; l'aracherui mon Uruupeau à leur dent 3. Mis vous, mes bechis, vous, les Drebis ie mon tue 
meurtrière, et il ne sera plus exposé à devenir leur pro. rago, vous êtes les Lomes et moi je suis Le Seigneur Vote 

41. Gar Voici oo que dit le Sotgonr Dieu : Let mai-mêtie Dieu, dit le Seigneur Di 
qui récharcherat mes brebis Bt qui les visiterai. 

12. Cammie un pastour visite son troupeau quand il se 
trouva au milieu de sex brebis dispershes, aînsi je visitarai 
mes brebis ot les raèmeral il tous Les flex elles avait 
lé dispersées au jonr de Lx tempète et du l'obscurité». 

3, de Les retirural d'untre les pouples, je les rassenthlerai 
de diverses contrées, je les ramènerai dans leur patrie, 4 je 





























































CHAPITRE XXXV 


roll contrées dun qui ut aigle pue de Die 





4. La Suignieur m'aressa encore la parle en ces rien! 
& Fils de l'homme, tourne ls visage du côté de la rue 








les ferai paltre sur les montagnes d'Israël, sur les rives des Ange dl Sir», et prophétie contre elle; dis 
fleuves ot dans es lcux les plis halités A jrayse 8. Voieï ce que dit le Seigneur Dieu : Je viens vers ll, 





montagne de Séir; 'étendrat ma main sur Lo, et je Lo rendra 

déserte et abandonnée 

4. Je détruirai leavilles: tu sera solitaire, £ Lu auras qu 

je suis le Seigneur, 

, Parce que tu us Mé l'élernelle ennemie des onfinls 

A'lsraël, que Lu Les as poursuivis l'épée à la main an Lampe 

de leur action, au Lerupa où leur iniquité tait à san cor 

6, C'est pourquoi je jure par moi-même, dit le Seigneur 

Dieu, que je Le Livrerai au sang», et le sun Le poursuivra it 

parcs que Lu as haï ton sang, Lon sage La poursuivra, 

7. Je ferai de La montagne de Sir un lieu dévusté et dterts 

et j'en écarter tous eux qui allaient ot revenient, 

& Je couvrirai sex montagnes des cadavres dau dures 

massacrés , et lé tomberont pércés du glaive sur 18 lines; 

dis tes vallées et dans tes Lorrents. 

9, de te réduirai à une solitude éternelle; Les iles 1 # 

ont plus habitées; et l'on saura que je suis le Seigneur Dit 
40, Parce que tu as dit : Les deux nations et les eux Ce 

nées suront à moï, et je les possèderai conan mon hériluhtr 

quoique le Seigneur fôt présent dans Israël, 

41. Pour cela, je le jure par moi-même, dit Le Sole 

Dieu, je te traitérai selon la colère et l'envie plein ae hate 


44: Je lex mènerai paltre dans les prairies les plus abon- 
duntes. Les hautes montagnes d'Israël seront lour pétiragt: 
elles sy réposeront sur l'herbe verdoyanté, et elles pattrant 
sur les montagnes d'Israël dans de gras pâturages. 

15. Jo ferai moi-même paltre nes brabis, je Les férai vo- 
poser moi-même, it le Salgneur Dion 

16. Je chercharaï cle qui était pentne, je rolveri celle 
qui était tombée, je pansérai célle qui tail blessés, je orti- 
fiovai celle qui était ble, je consarverai celle qui était grasse 
et forte, où je les fra patine dans La justice. 

A7. Mais vous, mes hrebiis, voici ee qua dit le Seigneur 
Dieu : Jo vais métablir juge entre les brebis el les brebis, 
entre les lies et les bois. 

48, No vous sufisait-il pas dé paire dans d'excellents 
plturages, sans foulér aux pieds ce qui en restait? Et aprés 
avoir bu une eau pure, vous avez troublé le reste ave vos 
pics! 

19, EL mes bris se sont nourries de 6e que vous aviéz 
foulé hux pieds, et elles buvaient l'eau que vos pieds avolent 
troublé 

90, C'est pourquoi voieï ce que le Seigneur Dieu vons di 
Je vicus moi-même juger entre les brebis grasses eL les 
Lrébis maigres, 

24. Parce que vous avez repoussé du ebté et de l'épaule 




























4 Det cirque cet pruphie ne peut s'entendre que de Jésus: 
ess come home de La race de 


à Le Momie. 








1 Cest -diré au jour ot Jérusalem ut ruinée par Nabchodanonsr, et 
00 poule combat à Babylone. 

3 Diru s'aime aux riches qui afligent Le pauvre a eu du le secour, 
qu alentour super plat que en soulager 'iigont. 


ap mate ab pre mn 














ÉARGUIEL. 






































































Ke CHAPITRE XXXVI. sus 
que M an montres enntre lès Teraëlites, et je ms ferai d'Israël, ils vous possdéront en héritage. Oui, sous ser 
Rannaliee parmi cire lorsque j'aurai exercé mes jugements leur héritage, et désormais vous ne serez plus sans aux. 
en : ; e 13. Voici ee que dit le Seigneur Dieu : Parce qu'ofta dit de 
12, Tu siens alors que je suis le Seigneur, et que j'ai en- vous que vons étiez une Lerre qui dévorait les homines et qui 





iéndu toutes les paroles d'insulte que tu as prononcées contre 
des montagnes d'Israël, en disant : Ce sont des montagnes 
Aisurtés qui ons ont été données en pâtura, 

4, Ta bouche #est élevée contre moi, tn as prononcé 


étonfhit ses habitants, 

18. Vous ne dévrerez plus lés hommes désarmals, et vous 
ne ler plus votre peuple dit Le Séïgntr Diet 

#3. Je ne ferai plus entendre pari vous les insultes dont 
Are moi des paroles insolontes, ja les ai entanslues, les nations vous acrahlaient, Vous ne porteréz plus l'oprrobre 

Voie don ce que dit le Seigneur Dieu : Lorsque touts des nai 
ae so dans Le 1 éd en ne smeur Di 

15. Comme tu Les rijouie de Voir ln ruine de l'héritage de 16. Le Seigneur me il entendre encor sa ame 
nas d'Esraël, je Le traiterai de mête. Tu seras ruée, dit: : se 
nage de Séir, avec l'dumée entière, ex on saura que je 17. Fils de l'homme, Les enfants d'Israël ont abiié das 
suis le Seigneur leur patrie; ils l'ont souillée par Le dévéglament de leurs 

œuvres leur vüie à été devant moï come 1 souilure uns 
fume impure. 

48. Cest pourquoi j'ai répandu mon indiation sur aux, 
ais du sang qu'ils ont varsé ur La terre, et de Jura dos 
dont is l'ont soul 
19. Je les ai disséminés parmi les peus, ot disersés su 
loutes les tarres. Je les aï jugés selon leurs voies Bt lours 

puvres. 

40, 1ls ont vécu pari les peuples où ils dont Aa, et y 
nt déshonoré ann st no Lesquin sait d'au. ; Cast 
peuple du Seigneur, il sant venus le La Lare Qui Au eat 
consacrée: 

1 Et j'ai eu égard dla sainteté du mon non, que la maison 
A'sraël aval déshonont pari fes matins où ll tait alle, 
ol Lu diras À la maison l'sraël + Vol ve 
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CHAPITRE X 





XI 








a Handlits rentreront ans eu pays. 
“mdr pour a gloire de Dieu. P 


ju ser qus en vert de Dur 
ture du monrel tt de chan, 








4. Mai oi, Ha de l'homme, airs ts prophétie x ann 
tagnes d'Israël, of dis-leur ? Montage d'iarnal, Eronts La 
parole du Seigneur. 

2. Voci ce que dit le Sehgneur ie 2 Pare que Revel + 
ait da vous avec des cris de joie + es henteire érilles 
dvnues notre héritage 
Prophétise et dis: Voie coque Sbignaurihien: Vous, 
; Parce que vous nvez lé sors les aux: 
pla des passants, que Vous ave té l'ai des autres 
matos, et que vous êtes devenues la faite et l'objet ds rat it Le Seigneur Dion : Ca n'est pas pour vous que j'agirai, 

is tous Les peus; PL descendante d'iurnél, mais à cause de mou saint nom, que 

4. Montagnes d'Israël, écoutez ln parlé di vous avez déshonoré paru Les nations oi vous étiez allés, 
igneur Dieu aux montagnes, aux coliies, 2, Eu je ferai éelater la sainteus de mon grand nor, qui a 
les, aux déserts, aux. maisons ruinées, nations 6€ que vous avez déstononé au 
« qui ont êté dépouplées où lévrées aux, ue Les nations saëhent que jo suis le Sel 
les nations voisinés; des armêus lorsque j'aurai été glonitié 
5. Voici done ce que dit le Seigneur Dieu : Parce que dans vois fus Vox. 
colère Jui paré contar les autres Juuples ct 3%. Car je vous retirurai des mation, je Voux ra»mbleru 
à Mi avec des transports ile joie ne à (le tout les cons, ëtje vote ramèmeral ds vütre patrie, 
emparés de ma Lee comme d'un érilage, et ou ont 25. de répandrai sur voux une cau pure, et Loutns Vus 
bass ea bts pou La rage à sauillures seront purilléest, et je Vous uriflorai lé tout Vis 
d, Pophétiän ln Kerre d'lsradt, ot ds aux montagnes, idoles. 
us caline, aux coteanx ot aux vallées : Vai ue dt le 36. Je vous d 

signour Die : J'ai périé dans mon zôle ot dans ma fureur, esprit nouveau 
parcs que vous avuz été en opprobire part ls nations. eur de pierre, et je vous donnerai un cœur de chair. 

7. Volet ve que dit le Sefgnour Disu : J'at leve La main ve 27. Je placerai mon esprit au milieu do vous; je vous ferai 
dur qu les nations qui vous onvironnent seront floue marcher dans la voie de mes préceptes, garder ot aerormplir 
lon couvertes dé confusion, mas ordonnances. 

8 El Vous, montagnes d'Israël, couvrez-Vous de rameaux: ZA 2% Vous habiterex dune la terre que j'ai donnée à vos 
A portez des fruits pour mon peuple d'Israël, car Je Lemps est pres; vous serez ion peuple, at moi je serai votre Dieu. 

39. Je vous défivrerai de toutes vos souillures. J'appollerat 

troment et je Le multiplicrai, at je ne vous envérbal plus la 
né. 

D M. Ju muliplierai les fruits des arbres at les productions 

lsrabl; les villes seront habitées, et les lion ruinés seront des champs, afin qu'à l'ovonir vous ru portiez plus là honte 

rétablis. lé La Fan dévant Les nat 

11, de vous couvrrat d'hommes et d'artimaux qui erotront 34. Vous vous souviendrez alors de vus voies corronipues 

liplieront. Je vous peuplerai coutme auparavant je et io vos afctions déréglées; vas iniquités el Vos erinués 
Vous eunblerai do plus grands biens qu sement, us déplairont. 
Vous saurez que je auis le Seigneur. 42, Ce n'es point pour vous que J'agirat ainsi, dit 1e Sèr 

12. Je ferai venir sur vous des horames, ce sera mon peuple aneur Dieu, sachez-le bien. Soyez honteux et vanfits dé Vos 
voies, maison d'Israël. 

sn Dieu : Lorsque je Vous arirai 
purifiés de toutes vos iniquilés, que j'aurai repeuplé vos villes 
et rétabli es Hieux ruinés ; 
































fauaur, dit Je Soigru 































erai un cœur moveau, et je placer tr 
milieu de vous, d'ôterai de Votre chair 


























40, Ju wuliplicrai sur vous les hommes et toute la maison 





























4 es bi su prit à rester an 
4 au eos datant que Nat, 
Ve ras et rasta de 
* L'un. 
4 el Mtéralemant marque La retour 
à arque La retour des cpl de Habyla ss Zaro- 
bel, Edeas at Née le rophéte prédit De 
de Die sous le règne de Jésus CS, a 


cours à 08 pags tnt dés 
ralonoor Ÿ avait Ibsés après 1 ruine 
1 Jul 








4 es paroles ét cal qu eurent ne pente rater, mât sel 
vues pmipale du prugièe, qu'au grand mystère de La rent 
géobrale de unsvers, o out ee ui est dit ta lé partent acc 
























ma ÉZÉGIUEL, CHAPITRE XXX VIN, 
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san alors que c'ast moi, le Saieur, qui ai par at 4 
aux ronds dus passants, cra cntivée de nouveau, dit le Seigneur Dieu #5, 
24. On dira + Gate terre menlio est devenue corime un Le Seigneur me ft ereore entendre sa pas) 
juni de délices, at le villes qui ét. déserte, abandon me ait 
fées et détruites sont maintenant rabâtis ot fortiflés. 16. Fi de l'homme, prod un morceau dé bois, at de, 
2. Et les nations qui soront restées autour de von S- dessus + À Jude, et au enfants srl qui sont une 
rot que est moi le Seigneur qui aù rétabli Les eu ris, Pres un autre woreeau de Mo, e écris dau: À Ja 
Ut cultivé dé nouveau les champs ineulles, que c'est noi A Épralin, à la maison d'Israël, € à ceux qui lui sont une" 
le Seignour qui ai parlé et agi. 47. Approche-les ensuite l'un de l'autre, pour qu'ils ju 
47. Voïiei ee que dit le Seigneur Dieu : Les enfants d'Israël forment plus qu'un même bois, ot ils serc 
abtiendront de moi encore eeté faveur : je les mulliplerai ain. 
“comme un £roupeau dé brebi A&. Et lorsque es enfants de ton peuple te diraut : Ne y 
28. Cou un troupéan saint, comme e troupe dé apprendrez-vons pas ce que tnut cola Sign! 
timos qu'on mène à Jérusalem au jours dés »0k Ti Jeur diras 2 Voici ce que dit le Sein _ 
les vills désartas seront remplies d'une milite d'hotes, vais prendre Leo le Joseph qui est dans La main d'Éphran 
or Res D RE 8 JE 
de Juda, pour n'en Aire plus qu'un seu, ot is saront un 
ensemble dans ma maî 
30, Tu liondras dans ta main, sous lours yeux, ces bis 
sur hesquéle Lu auras Écrit, at Ur leur diras: 
91. Voici ce que dit le Scigneur Dieu : Je vais prendie ls 
enfants d'Israël du milieu des mations ft is Galet als; je 
des rassembleeni de loutes parts; je los raänerai dus ur 


94, Lorsque dette terre déserte qui n'ofr 

















unis dans La 





















CHAPITRE XXX VI 





Nésurresin dés morts. Réunion des royaumes de Ja a d'hnt. 








4. La main du Seigmeur fut sur mot , ma conduisit en 6 
pri, ut me déposa au mille d'une campagne toute couverte 
d'ossements. patrie, 

2 Ella io proriena en tous sens autüur de nes os. Or il y 22. Et j'en forai un seul peuple dans Ia terra eu su es 
a avait ue quantité prodigieuse sur La Ge de la terre, et montagnes d'lsraël. Huy aura plus qu'un seu ro pour les 
ils étaient entlèmament ss. ir is ne seront plus divisés un dl 

3. Le Seigneur ie din : Fils dé l'homme, erols-tu que cos 2. au 
ossaments puissent revivre? Je répondis : Soignour Dieu, 33, là ne se souilleront plus à l'avenir par louts lolo, ur 
vous le savez. leurs abuminations, et par toutes leurs iniquilis. Jo les save 

8. 1 reprit : Prophétise sur ces vssements, ct dis-leur ; erai de taus les lieux où ik avaient péché, at je es prie 
Ossements arides, écoutez la parole du Seigneur. rai; is seront mon pouple, et je serai leur Dieu*, 

5, Voici eu que le Seigneue dit à ces os : Je vais envoyer 34. Mon servi Asa leur voi; ds, n'aurcit de 
un esprit en Vous, a SOUS Vivroæ, at ans La: Vo: ère 

6. de diaposrai aur vous des nérfs, j'y ferai croltre des mamdements; ils garderont mes lois et les pratiquarl. 
haies, je vous enuvrirai dé poau, et je vous donnerai uni 2%, fa habiteront sur La terre que j'ai donnée à tn perf 
asprit, et vous vivres, et vous saurez que je suis le So leur Jacob, ét où ont habité leurs pêres. Us ÿ habit si 
gui Ai leurs enfants, et les enfants de leurs enfants À Jar, 

7. Je prophétisai donc coramte lo Seigneur me l'avait com at mon surviteur David sera leur prince dans UE des, 
mandé, et pendant que je praphétisa, on ontomdi un br âges. 

LA su IC in mouvement, Les os approchèrent Fun. dé 36. Ja contracterai avec aux. ue alliance dé phixs cet 
l'autre, éhaeun à. ax jointure, alliance sers éternelle, Je lea établirai sur a fondemont 

8 EL je vis, et voil que sur eux se formaient des mers dt solide, Je les mulipliera, et je placer à juuis mon sac 
des éairs, où Ia peau s'étendait par-dessus ; mais l'esprit n'y luaire an milieu d'eux. 
tal pas encor. 37. Mon hernarlé sera chez eux, Je serai lour Dieu, Al 

9. Alors le Saïgneur me dit : Prophétisc à l'esprit; prophé äls soront mon peuple; 
dise, fils di l'hümme, ex dis d l'esprit : Via eu que it là 88, EC lex nations sauront que est mal qui suis lt 
Scigheur Dieu : Esprit, viens des quatre vents, souîe sur meurt le sanctfcateur d'sraél, lorsque, mon sancluainh 
ces morts, et qu'ils revivent. ux pour tanjours. 

10. de prophétisai. done comme le. Selameur me l'avait 
commandé, et l'esprit entra en eux; ils furent vivants et &e 
nrent au leurs pieds coume une armée inpombrabile. 

14. Le Seigneur me dit - Fils de l'homme, ces ussarents 
mont les enfants d'Israël. Nos 0%, disént-ils, sont desséchés, 
hotte espéranes s'est évanouié, ons avons Été retranchés 
nombre es vivants, 

19, Priphétise done, at dis-leur : Voieï ee que it le Soi- 
guet Dieu : Je vais ouvrir vos tombeaux. je vous ferai sartir 
‘le vos sépuleres, à mon peuple, ét je vous introdirai dans 
ia Lerre d'Israël; 

43. Et vous sauréz, d non poupe, qua est moi qui suis le À Cri prophtie, outre Le ses del let em 
Sbignèur, lorsque j'aurai ouvert vos sépuleres, qué je Vous gp 
raté de vos Lombeaux, nent st 

14, Que j'aurai répandu mon esprit en. voue, que YOU a han 


3 at ns 
vivre, et que je vous ferai reposer dans votre patrie. Vous ce, se Teri le 



























































































Sera au milieu d 


CHAPITRE XXX VII 





Prhétie éontre Ga Magog 








A. Le Seigneur me para encore en cos 
Fils de l'homme, tourne lon visage Vars G0) 
lerre de Magog, vers ee prince el ee chef de Mosali 
hab, et prophétise contre ui, 





var 
de 




























mur, était sem 
Le Sauveur est ven y répardre son pr 
able ie et le véritale repas. On x soi 
coup de saints Docteurs, une uoage de La résurrection fut 
Fret de Rom EP XX.) 

3 Ca réauion de Jads et era en an seul peuple figurait 1 ré 
de tous Le peuples en Jésue-Chn par l'Église. Jéns-Chrt. 6e 
David sua Lu sr, ste roi mwaveau dot. para Le propbèle, 
nique, ce prince de La pain, auteur de Ja nouvel alliance qui di He 





1 Castle, le peuple dla sers par sim mommbée a la sainteté de see 
membres, comparable aus radis qui se raerablient à rue an. 
grandes saleté de Pique, de x Petite et des Tabernacles. 

Ai re ion 3e pu ont en et te ra a ont de 
ss 











st LIL : 












































































RE CHANITRE SANS sue 


À co à 8 qu M Sage eus 
A Bag ne ich ds osoek ef de Fabal 

D on tapes La mc oem es te 
däns la bouche. Je te ferai sortir, toi et ton armée, lès che 22. J'exercerui sur Jui mes jugements jar la peste, pr le 
ee ne san, par puis oem, pure Bt tt 

able armée de lance, de boul. et d'épie. phil Eu to sn a ur at 

3. Avec eux sera De les Éthiopiens et les Libyens, penples notbreux qui seront avec 
le bouclier au bras, le casque en 1ête, 33. Je féeai éclater ma grandeur ot mu sainteté; je 

Gamer a loue a batuilons, a fille de Thogom mnu aux aus de peuple où sauront QU de 
OU AN ae ut 0e Éimer 

D nent 

D ut prt ave de mn 
ea per mn 

A A des ut ae ft en Je 
eee eue eee 
de l'épée, et rassemblé du milieu des peuples sur les mo 
DE ab dur: ver ane paie Tr 
8 a ne arr au Le 
A nu de oups ave 

1 oi us dt Seigneur Dieu 
din 

Ah rs 3e Vient dans n pag du es ts nt 
aa mur ru put qu ul pl, qu 
du lu, qu Ra ds Von ans dam, LD 
YA Drlon tuous 

13 uni pomrs 





3- J'appelleraï le glaise canine Gog sur tontes mes mon 
lignes. dit le Seigneur Dieu, et ils taurneront Jéue laives. 
les uns contre les autres, 























CHAPITRE XXXIX 





Suite de 1 prod ant Gag et Magog, 








1. Mais toi, ls de homme, profhétise contre Go, & dise 
Ii: Voie ee que dit là Suïgneur Dieu : Je Viens  10l, 08, 
prince et chef ile Mosoch es de Tuba. 

2. Je te conduirai à mou gré, je le rural de on pays, je 
ferai venir des contrées de Vaquilon, et je lambnérad sur 
les montagnes d'Israël. 

1, 3, Je lrisera ton an dans La main gauche, et j'arracherui 
es niches de ta main drole, 

3, Tu tomburas sur les montagnes d'sraël avoc tous tés 

Bataillons ot les peuples qui marchent à ta suite, Je Cat livré 

en pâture aux bêtes faronches, aux oiseaux, 4 Tout ce qi 

Yale aus l'air, et aus animaux de a Lerr. 

%, Tu tamboras au milieu do la campagne, parce que c'ost 
moi qui ai paré, ait Le Soignour Diet 

8. J'envorrai le fu sur Magog, ut sur ceux qui Juabitent 
la Lontichir de dépouiles, à le char- ch assurance dans Les Ms el Us sauront que je suis le 
gere tin, ed porter ta qui avait Soigneur. 
été ahandnnès ot qui sant rétabli, sur un peuple rassomblé 7. Jo fovai connattre mon. saint om au Ml de mou 
Ali és nations, et qu commongait à habit ot à posss- Buplu d'israôt, je me fe laissorai plus profane; ot los halo 
der cet Lirne tuée au centre du moe. sauront que je suis le Seigneur, 1e Saint d'Israël, 

1, Suba, Dodan, ls trafiquants de Tharsis, ot Los sos 8. Vo in, on est fait, At le Seignèur Diou, voici 
lionceus. 1e diront : Ne Vicns-tu pas pour unléver ds dé Le jour dont j'ai parlé. 
panillest Nous Voyons que ur as asambté tite cette maltituie 9, Las habitats des villes d'lsraël sortiront, dix irôloront 
out faire un grand butin, prendre l'argent ot l'or, umporter at raduiront en cendres les armur, les boucliers ot ls lances, 
les maubls, aù fout ce qu'il y'a de précieux, ef piller les Jes ares eu les Nécten, les Jongs bâtons et les:piques, al 1e 
richesses iomensos. en alimenteront Jour feu perdant sept ane. 

4% Brophétise done, ts de Fhhomme et di à Gôg: Vol 40. lis n'apportaront paint de bois des chatups, 6 ils en 
re quédileSaigeur Divu ; En ce jour.h, lorsque mon pauple couperont point dans les furêts, pre qu'ils Hunt du fe ui 
dla sera en pleine sdeurité, 64 le auras, es ares: ils déporilléront ceux dout ls avant été Lu proies 

16, Tu viundras alors de contrée, dés climats de l'asquilon, et ilx plorunt ceux qui les svaiout pitlés ; dit le Seigneur Diou. 
vu: une multitude de pouples, tous montés à chovul et For 14. En ce jour-là je dounérai 4 Gog. dans Leraël un leur 
mat des troupes Hinotbrables ne puissant arrnée céléine pour lu servir de sépulcre, la Valléé des Voyageurs ; 

16 Tu fonds peuple d'israël come ua nuage à lorient de la mer, et tous les passants seront frappôs d'éton- 
Au couv l'univers. Tu soras dans lox dernivrs jours, et je nement; is ensaveliraut 1h Gog ave toute son armée} 6 00 
Canbnerai «ur ln terre qui m'est consanrén, aïîn, qua dés lieu appellera 14 Vallée des Troupes de Go 


























ve jour des pe 
crus du ériminels 




























































































ation ma sannassent, Jarsqu'a teurs veux J'aurai éclater 42, La maison d'lsraë Jes ensevelira en ce lieu= 1h durant 
à Stat cantre tai, à Go f sept mois, pour purifier 1 torre. 

47, Voie co que ii le Suñgneur Dieu : Ta us celui dont fai 43, Tout le peuple dur donnern ia sépuligre, dl 
at judis pur ministère les prophètes d'Israël tes sorvie 00 sera un jour él à 'aitai signalé aa glaire dit 


leurs, 4 
Lt eus. 
18 Eu 6 jour où 





ont anon 





igneur Dior 
44. Et Ul établiront des houmes qui visiteront sans cesse 
le pays, pour chercher et ensbvelir ceux qui son restés tr 
la surface di La terre, afin de La purifier; utile commen 
cette recherche après sept mois. 

15. Ls parcourront Lonte ln contrée, ét lorsqu'ils auront 


en ces jours-la que je de ferais venir le 











: sur la terre d'Esraél, dit la 
Soisneur Dieu, mon indignation ira jusqu'à là fireur. 
M. de parlerai dans mon zôle et dans le fau de 
au ée jour A y atra un grand trouble dans Hs terre d'traët 
0, Les poissons de a mer, les oiséaux du cl, ls nimants 
cles champs eL céux qui rampent, Lous les Hum qui sont 
Sul és de la terre trembleront en ma préséne. Las môtt- 
lines suront renversées, les haies abattues, et toutes les 
raies Loan. 

















À Cate pruphdti, tr-abacune ar elle-même, est diverse es 
née par be iatepettes catholiques. Les un 3 cut, dans Mu ms ju 
haine à prédit de événements ei saranpirent en allie pus 
Île retour de La captivité, ere ant les persécutions 'Autiochus Eye 
ane tre les Huile. Los aires, tout en adult cle iteruttalio 
À sut de ns dans e rent loin le tableau pruphéique des dors 
à sh de ous ls princes lu anne qu éprmses de ds, à a Bin des ess Lorsque ln srl sers tré dans 
a dre appeient Mag, et qu'ils se roprionient d'une manière Fine ce sens parait confirmé par sd Jean, dus l'Apacalpue (Apt 
Merad mon les coarées du Nord, de même que le Grecs a RU Aa 7-4 où Wrace Le oblene des persteutiont et des violente que ce. 
An nrSevthie, loue} et Tuba seabent sh deux contrées dépen enercers untre des lus, L'accent de cet fruit 
eu pare de Magog, situés vers le mal, dans Le oise del eur. 








À pal avai dd 
















































483 ÉAÈCIEL 





Aro les cssemnts d'in homme, ils mettront 4 Cûté une 
aqua que ceux qui sont chargé de dinar la «éput- 
dure ee ensévelissent das La Vallée des Tronpes ile Box: 

16. Or ln ville recevra Le mon d'Amana*, et ils purifieront 
la pass. 

A7. Voici done, à fs de home, eu que dit. le Soigneur 
Vieu Dis à tous les oiseau, à tout ce qui volé dans 'âr, et 
tous les animaux ie La ter: Massemiblez-votss, VEN, = 
<ourez de toutes parts à a grande victime que j'irmmole pour 
Vous sur lès montagnes d'Israël, afin que vous en éwnriez la 
hair AL que Vons en buviez le sang 
18, Vous mangéres Ja chair des fotts, et vois hoirez lo sa 
es princes de later, des héliens, des areas, des fn 
es lauréau,, des uiséaux doméstiques, ot e tout 
a le plus délicat. 

19. Vous mangorcz In chair gras jusqu'à satiété, a vus 
oirex jusqu'à l'ivresse sang des victimes que j'imnole 
pour vous. 

20. Vous vous rassisierez sur ma table da la chair des che 
vaux, les cavaliers les plus Lraves el tous les honune de 
ere, dt le Señgmeur D 

94, d'établir ma gloire parmi les nations, ous les pattes 
érront le Jugement que j'aurai exercé, at La puissunes de ia 

ain que j'aurai apposantie sur eux. 

les elnts d'isruël sauront depuis co jour et à 
qu je sus Le Seigneur leur Dieu. 

33, Les notions sauront alors que La maison d'année 

aptive eau dé san iniquit, parce qu'ils mruvaiont al 
Atom et que je lou avais caché mon Visage, et les avais ivrés 
aux us de Jours ennémis, qui lo ont At périr ar Je 
alive 

9h. Je les ui traités comme le mâritaiant 
leurs érimes, et je eur ai caché mon Visage 

at pourquoi voit ce que At le Seigneur Dieu: Main- 
Lan jo ramériera Les eaptifs de Ju, j'ourat-ptié du tonte 
d'leruël, ut jo dévionrai jaloux de Phonneur de 

m. 

6, Et porteront leur confusion et le pol de tous les 
és ul avañant commiseontre mof, lorsqu'ils habtteront 
Hour pays dans la sécurité, à l'abri le toute crainte; 

37. Lorsque je Les aurai ramemés d'entre Lee peuples et 
maso des pay de Leurs ennemis, et que j'aurai shtialé 

uinteté au milieu d'eux sous les veux de beaucoup do 
vationse 

98 Et ile sauront que je anis le Seigneur leur Dieu on 
avant qu'après lea av Lnnéportés parmi les nations, je les 
x téinis dans leur patrie, sans on ls tn seul sur la 
terre étrangère. 

0. de ne 
que je répanitra 
ls 


















































ur impuretés 




























je cacherai plus désormais mun Visage, parte 
not Esprit sur tonte la maison d'Asçaët, dit 














HAPITRE XL 


à du ele de Juan + 
de Ti. 








4. La vingt-cinquième annbe de nôtre captivité, au come 

wencan ‘année, le dixième mois, quatürze ans après 

là ruiné dé la ville, ce jour-là mème La mai du Seigneur fut 
j, € il me conduisit à Jérusalem. 











À Cest-hire multitude. 

2 Selon beau de éme llaurs, ce temple, 61 rt ci der 
a Eat Le éme qu'avait vu au a pti, et qu avait tt 
Art par Sabuchodmonor quatore ax avant ct sim. SL derittion 

à cale da Lmple de Salomon, Cet que Les 
ls ne sesseurs y avalent ajouté vu clangé branches. 
Le has de Pie, en reraçant ces les dans à mére du prophte 
Soi de commenter Ve auvemir di plan, des dm, des ornemeta et 
3e laut Ua trucure dé ce divin édifice. Les suints Pre 3 volent us 1 
Heure prophtique de Yétablimement de l'Église chrétienne. de sou étst 
ir ur Lx term et da a transformation glerieuse dans ee. 































CHAPITRE XL … 






22. Ame transporta ilans une vision divine art pays d'lérua 

AB hauie nomtegne, où Al 

l'édifice d'uns ville! tournée vers Le 

1 my intrduisit, et je vis un home dont Je Via 

Pilat comme l'airain tineclant. 1 Lémait à La man qu ae 

deau de fin lin et une canne pour mesurée, el il était dat 
la porte. 

3. Cet hote me ait : Fils de l'homme, regarde du ts 
yeux, écoute de tes oreilles, et applique ton cœur à fout 
les clones que je Le montrera, pare qu'on La amené et pou 
4e les faire voir, et anmonce laut ee que Un vois a dla 
d'israët 
Je vis un mur extérieur qui environnait l'élifieu in ous 
côtés; et eot hors, tort à la main Hung cat pot ie 
rer, longue du six coudes et ne? meute M larg 
du mur, qui était d'ie eme, et Ja hauteur, qui état aussi 
d'une canne. 

8 M vint ensuite à la poris qui regardait 
not par les dns. 1 mesures seul ie ln 
un canne de largeur, c'est-à-dire 
d'une cannes. 

7, Mmesura aussi les chambres, qui avaient 
long et une eanne dla Large, et il y avait 
les charibires. 

R. Le seuil dla porto près du vestihnle*, dns lintériur, 
avait une canne, 

D. 1 mesura le vestibule de La parte, qu tait le ht ue 
dées et la gaie, qui ou avait daux. Ce vestibule de darts 
était ou dodas. 

10. Cet parte, qui regantalt l'orlent avait trois Ghariis 
d'un côté el trois chambres de l'autre, at los trois ehanibnos 
at les trois fhgudes des deux côtés étalont d'une mime mestiré, 

A4 11 mesura la largour di l'ouverture de Wu ports, qui 
de dis eoudées, et là hauteur dé la porte, qui était de 
Mrais couées 
42. 1 y a 





ai comm 



























int, où y 
ke qu avait 
Le sen tait lg 











ie du 
j cotées nt 























devntles éhamtros un néon d'un cou 
une coulé tarminait ces rubans, qui se corméspondint; 
at los chats d'un côté et d'autre tant du sx codées? 

43. Alimesura a largeur du veste, depuis Le Lit uno 
chambre jusqu'au tot de Pantre : elle état do Vingt 
Alées, etes portes des chartres étant vis-1-vi l'ané de 
Y'antre, 

14. 1 mesures fagats, 
at après les façades Le vostibule ile a porto qu 
autour. 

15. opus La ln de La x 
estibte dl Là porte intérieure 




















sont da noixante Coude, 
ga tout 





d'antrée jusqu'a Rae du 
1 à avait cinquante couidévs 



























d'ami à La denripon d i 

à en lie ancre, que Le lle puise a Le 
Sms is our en Ur 88 ae. 

3 Ceut-àdire environ dé pile et de à pou ps ris tro ie 
uaate Gnimdres) en pont a Go eng or 
À palme de trou ocre: ve 

était part de parte du sour énccinte {pa au, Ver 4 

eee plan extérieur, qui devint plu ed parvis dl 
ai nc ment à 1 pute potiuée du té de orient dun À 
(oi seu re 
au arche, Enede, ch avr, lan pe de Salou 
Le parvis dar tit lus levé qu Le paris des Gt 
Le arvis des prêtres Vrai} rs 4 
dos ds pari dope de santa. Au, sure pla de 
ane où Le Tele Gal Bt y vai eue tro era ul tt 
Mn cà sant lune A das de la 
D do épureur do nn, 
“Ca Haies 1 gai 


portes. 
7 Es porte at embase et le, qu ot ot 
añe, qu peut nome Hatier, at du ed Le La ie, a 
put apps extérieure, du ca ea Eat ce den rs 3 
Arai un ea, lc voile ou por 
dé du Veste lent placées Les lunes, 
Cast des élsires qui levant sur es lé. 
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#25 MIEL, CHAPITRE XLI ET 


%, Ses fanètres, son vestibule et les palines sculptôes 
valent les mêmes dimensions qu' là parte qui regardait 
l'otent<on y moutait par sept dorés, et devant il y'avait 
vestibule. 

23. La porte du parvis intérieur répondbut à la porte (du 
parvis extérieur) du côté de laquilou où de lorfent; et it 
Mestra cent coudéus d'une porte f l'autre. 

34. mie mena aussi vers le ut mérilional, et je vis 
une por qui regardait le midi : il vu mesura les façades 
ct le vestibule, qui avaient les mêmes dimensions. que 
uutres: 

45, Et sos fonôtres et vostibules tout tour 
tuiont comme les autres fonétres : 11 y avait cinquante cou 
dun lé long et vingt=cin de large. 4 

i. On ÿ monta par sept dugrôs. Le vestihule dtait devant 
lu porte; et A1 y avait aux fngades, à droite ét à gaucho, das Fr | 
pales sou pté 

97. Le parvis du eu du midi; 
0 ayant mesur el trouva 
ont coudes. 

Al entrer aussi dans Le parvis intérieur par La porté 
5 et prit les mesures de cette porte, qui étaient 


Îles des autres. 
les chambres, lès façades et les vestibutés, (À 


Wu avañent I mdiné dimension, ain que Les fenêtres et le Ÿ à 
Veste qui régnait (out autour: ét Lrntva Ci 
des de longueur et vingt-vinq de targent 
D. La Vestible qui Pégrait toit 
coulées du Lan où ein de Tarte, 
9 La value de lu porte conduisait au pacvis extérienn 
A avait à La façade des palines sculptées, of ont y 
dit degrés, 


les fenêtres tant autour; et 
long sur vingt-cinq de tee. 

37. Son vestibule regunfat Je parvis extérieur: ei y avait 
à la façade des palntes sculptées de chaque côté: OÙ on ÿ 

tait par uit degrés. 

8. Entre les façades de l'entrée, 1 y avait un porto. qui 
coudmisait dans les chambres. C'était à qu'ils Java hole 
caust. 

3. Au vestihulé de la parte, Al y avait déux tables d'un 
côté, et deux tables de l'autre, afin d'inaler Les holncaustes 
«et les vieimes pour le péché ou pour les fantes, 

0. Au côté extérieur, devant les degrés qui conduisent à 
la porte qui regarde T'aguilon, 1 y avait deux tables; et du 
l'autre eûté, levant le vestibule. de a porte, IL y en avait 
encore deux. 

1. Quatre tables d'un côté, et quatre tablés de l'autre, 
aux deux côtés de Ia portez en fout huit tables, sur lesquelles 
2 immolait Les sacrifices, 

14 #2. Les quatre takes pour l'holocausté étaient faites de 

Pierres carrées, d'une coudéc et demie de Jang, dit codé. 
Et demie de large et d'uné coudée de haut; el on plagait 
dessus Les Vases où l'on immolait l'holocanate et lu Victime, 





Arouva cinquante coudées de 




















































43, Elles avaient un bord d'un palme » qui ev recourhait on 
dedans tout autour, et on plagait sur les Lables les Gaine 
l'oblation: 








des chbres 
les les étaient à côté 
le parte septantrionale, et s'auvraiont au midi; les autres 
étaient à côté de la porté ériontale, et ae tournalent vers le 
non 

















L'ange me dit alors : Les autres chambres qui régné 
Le di seront pour dos prêtres qui veillent à la gare dy 
j temple, 

4. Et celles qui rogardont l'aquiton seront pour Les rires 
qui ill an ministère da laut. sont es fi de Sul #; 
8 sout ceux qu, entre les enfants 1 Li, w'approchent du 

dameur pour Le/servir, 

ÿ #7. 11 mesurn aussi le parvis, qui avait cent coudton du 
long, ut cent comées dl large en carre l'auto qu état eût 
ce du topo 
48. 1 me Intro dans le Vostiié du 
mesurs lotrée, qui avait cinq coulé 
À ambre, a Largo de ln porté, ul avait Loin coudes un 
ebté trois du autre 
#, Le vestibute avait Vingt codés dé Hong AL ve 

Large, ét on y montat par Huit degrés. Devunt des pilastres du 
a la porte ét un ct,  l'antre de 
autre 






























\ériour avait aussi aa porte 
espuëe d'une porté Jusq 






























CHAPITRE XLI 





ut 





avait vingt 








it, du St en 
ähéreuts an Lemple 


Uma à des tie 











1: Après cela, 4 m'hutroitsit das Le toile? 1 mer les 

}, poteaux de l'ontrée, qui avaient chacun aix eouiées d'épaise 
selon la largeur du labernarle, 

de l'ouverture de la parte dti de dix cou- 

des côtés de la pore avait etng coude, 11 

omgueur du temple, qui Atadt de 

a Largeur, qui 









rer dans La fav tr 
viontal; et 4 imessura la po 
ue los précédentes. 

I, I en mesuva les ehambres, les fnues et le vustiliule, 
Somme i est it auparavant; méstra uusei les fendtrés ave 
lu vestibule qui régnait tout autour, et it trouva 





M, qui aval le 











Sotiddes de long et vingt=cin de bar. 3. M entra ensuite dans le Heu qu était Le plus intérieur « 
4 1 mesura de même le vestibule qui reganait le parvis porte, lequel uvait deux 
ef il > iles patine seniplèes de 





Clé ; et on y montait par huit dgrés. 
5. Il me conduisit ensuihe à 1a porte qui rs 
lo, ét il en prit les mes 





sait 'aqui 
le pour les précédé 






tele. qui 
es sn. 





À ls parvis à 
êtes, quan appelait 


















97 ÉZÉGAIEL CHAPITRE XEN, & 























L'avtel», qui était de Dois, av 
teur et deux de largeur, Ses angles, sa surface o1 ses côtés 
étaient de bois, EL l'ange me dit + Voilà La table qui dit re 


enr dé la porte évait de sx cundées , et la 





d tnois coudées de ra. 





largeur dé sept. 
3. Puis il mesnva vers le côté lu temple 
vingt condées, at me largeur auest de vingt coudées. EL il 


lougueur de 





93, Or il y avait deux portes, 
pour Le sanctuaire. 

94. Etehaque porte avait deux battants, qui fer; 
ur l'autre : deux battants pat une porte, et del puy 






2 Gest ie Je Saint des saints. 
5, Linesura encore le mur du temple, qui avait six coulées 
d'épaisseur, et la largeur des clsunbres collatérales bâties en 
iléharsautour du temple, sun était ie quatre coudes. 0 
6. Ges élinmbres étaient l'une au-dessis ile Fantre en truis autre, 
ÿ en avait deux fais trente-truis. 1 Y avait au 25. On voyait des chérulins et des pales en sie 
mur du temple des retraites qui sérvaient d'appui à La char x portés comme aux murailles dut Lemple; c'est pont 
pente de ces cluumbres rangées (le côté at d'autre, sains que il y avait de grosses pièces de bols à l'extérieur devant 
les poutres antrassent dns l'intérieur du mur. 
L ln escalier fait en rout ait d' 
on montant en Lonirrant 
st pourquoi les bâtiments adassés au tenile 


pour Le sant, Page 
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des fenêtres ohliques, at 
dés palmes soutptées de part et d'autre sur les chapiteaux 

és pilatres du vestibule, aussi bien que sur lus clés du 
ample, ot sur toute l'étentlue des ms. 


















Jusqu'au 
CHAPITRE XL 
À. de onsdlévaï les chambres de l'age supérieur, ok elles 
valent sur leur plancher inférieur une came où six coulées 
de large; 
4. Et épaisseur du mur extérieur qui les entourait était ie 
cinq euudées, à le temple proprement dit était ronfon 
Atas une autre enceinte de bat 
10, Entro le bâtiment de ces petites chambres et cclr du 
Arple, 1 aval nn espace de vingt couées. 
A, Et los portes de toutes ous chambre ado 
Le Heu dl La prière, lune hu côté du soptentrn, M 
Alu côté du midi; et la aout du Ben destind porc La prière 
état le ina couiées ho autour. 
13, L'édifice qui était séparé du temple, ot touené da côté 
Al a mor, avait oiante-dix coulées de Largour mais le ur 
Kilos avait ein coudies d'épaisseur ot 
=ving-dix d omguüur 








Desription 





ques aires somirnctons cé ty 





jge me conduisit ensuite ans la parvis extériure 

















































at puralléles à l'édifice séparé ir 
ents du rôté du non 
2. La longue de La Bee de ve bâtiment, dupuis La part 
soptentrionals, était de ont candés sur cinquante da a 
vue d'un côté. sur de Vingt couté 
4 6 de l'autre 
on voyait dès gal 
étages qui répondañent les unes aux autre 
5. Devant h ins ut Arésor, AY avait unie allé oh 
us de la largeur de dix. coulées. abord d'un 
idée, ot leurs portes étaient vor à 
13, IL mesur longueur Qu temple, qu était de cen Les chatires du haut, rétrécies pa 
# l'édifice qui on était afparé avec sos murs, avi soutenant, étatent plus pétites quo lon char 
D coudes de lang at que « ville 

14. La cour qui était ën fev du temple, entre l'éditio 6. Car A1 ÿ avait trois étages, ut 
on était séparé (lu côté de lorient, était paruillemant de cant omne celles des qurvis:; la large 
voudées, mesuré qu'elles s'élevnient de 10 
13. tmesura sai la de l'édition vis vis dit inférièur ét dé éclui du mitiou. 
mp qui vu était sépurv par dernière, ot los galeries an w extbrieur, ui était qu 
les chaunbres des deux côtés avalent cent coulées, y compris [ wr*, était Long do ci 
le temple mtérieur dt les eat du parvis * 

A6, 1 imesura encore les portes, Les: 
Héliéciasant, ot le portiques qui environnent le 
Lois ubtés Vis-ic=vis de chaque port 
lois alentour, Ur le sol allait jusqu'aux fenétres, EX au-dessus 
des portes les Fenêtres étañont cou 

17. fanôtres rognuient ainsi jusqu'à là ui 
rieure # dans Lou Le mur d'alentout, Tant au ifedans 
«ah, avet 










































colons n'étaient pus 
we en avait été rétréle 
x, au=clesaus de l'étage 














alle à haben 
qu 














8 Car la longueur de o0s chamb 
rieur était de cinquante cnuées, et leur longueur, V 
de la face du temple, était de 

D. Dans La partie tféris 
ré du côté lé lo 











ares avi 
wañent di pris 


le 
‘eux qui Ÿ V 












10 Dauis da tar ptet parvis qui it Ms- 
















cat ct propurtiont Le Mie sépare 
18, y aval aussi des dhérubiins seutplés, et des pates: pl, il y ent de 
pale entre ea à et ve chris avaient ant ee él 

deux taces, A4. EU ÿ avait aus une allée Le Long de ces chum 





19. La face d'ou home tourné à en avait une Le long des chambres qui étaient A 
longueur était La même, aussi és A 
entrée, leur figure ut 

je porte que l'on 
stinhlable aux portes des chambres du € 
win était parallèle au vestibule de séparation et A0 





vurs l'une de ces palines, con 
ta Bee dun Lion Louruë vers un autre patine; et oët arr côté da nord. Lei 
était régulièrement ohservé tout atout du Lolo. leur largeur, le 
. On voyait ces chérubins at ues palmes souipés sur le 12. U 
nur du eurple, depuis Le sol jusque au-dessus dé la porte. 
2: La porté du temple était carréa*; et la face du san 
ire répondait à la Face du ternple* 


















ait à La tôte du chemin tail 
uni; be 
“ 

















À Cest qu avait 
Vois empaces carre ro 
La cour de darcière, chacun de 


MX at ads des pois e Ji eve pourrai de 
Hüi, 


tels ns de tres. san iterruption 1 Lau des parfum. 
rs, Le temple avec a appels, 3 Cest-à-dire hors de l'empl 
coulée parvis des prétes, qui et de app 
vu due 
ns le charitr 
À Juaguan anetnaire, où y ea svt voi Arauraient du bu de Taieat et du et de l'a 





propremeit 
dériur par 













À entrain 
Sent, ppt a 1 











Se 
sav ÉZÉGHIRL. RQ 
e à 





43, Bt l'ange me dit: Ces chambres du séptentrion 6 du 
di qui sont devant l'édifice séparé, sont des chambres 
saintes oi nrangent les. prêtres qui apprchent du Seigneur 
dus le sanctuaire, C'est LA qu'ils posent Lex closes les plus {| 
sintos, les ablations pour Le péché et pour a faute ; car-çe 
es sn. 

A4. Quand les prêtres seront entrés, ils ne sortiront point Î] 
Alu lieu saint dans le parvis extérieur sans déposer ioi les 
hahits avoc lesquels ils exercent leur ministère, parce que. 
es habits sont saints, et ils reprendront leurs vélernonts 
andinairés avant de communiquer ave le peuple: 

15, Lorsque l'ange eut achévé de mesurer La maisou int 
rieur, ie fi sortir par a porte qui regardait l'urient, at 


























\ae/ 


tenait, et trouva tout autour cinq cents mesures de cotle 












can. 
A AL mesora Le côté du séplentrion, et il trouva tout v 
dou cn cents mesures de cette canne. 
8, 1 mesura le côté du mi, et 1 rouva Lont autour cinq 
cn mesures de cette cat A 


1, M msura lo côté de l'occident, ét 1 trouva tout autour 
li conts moaures de catte éonne. 
0, Li mesura la muraille des quatru oôtés , eu tour 
À il trouva cinq cents coudées ile Jowgubur ut 
apart 
profane. Ê 








tout 





aveu el 





CHAPITRE XLII 


D a re éternel, Sa tél 





1 L'ünge mo conduisit ensuite à la porte qui rogarlait 
orient, 

2, Etvoili quo la gloire du Dieu d'fsraël entrait par Le côtà 
de l'oront, La bruit qu'elle fisait dtalt comme le bruit dés 
Haies éux, ut la terre âtalt resplondissante il sa mjosté. 

3, La vision que j'eus âloes dlait semblable à elle ques 
J'avais eue lorsque le Seigneur vint pour perdre la ville. Son 
peut ta coul de ma Vision. près du fauve dis Chobar, et 
Jutonthai Le visage contrn tarro, 

6, La majesté du Selgnour entr dans le townple pu lu porter 
qu rugaadt orient à 

5. EL l'esprit mêle 
trs at 






























Lion qui se Lana prés de 
7, Me it: Pils 0 ie, 








il 6 ses rois 
jar leurs ido= 1j 





ie les enfants d'sraët > a as 
M Hofieront plus La sainteté de 


\ 
at ici le lieu le mon trône, QI 
le lieu où ja posrai mes piads pour y habitar à jamais au À 

N 


i] 
À 
fi lentendis qu'on mé partit du fond du umple, et (Uà 


Htties, par les tombeau de leurs rois, ot par les hauts QE 


lux Les \ 


%, 1 ant plu es sou eur porte eontre Le soul dé ma 
dut, a Les poraux de l'entrée le leur maison contre les 
Mis, de sorte qui n'y à qui mur entre moi et eux, ut ls 
SL prulné mon saint nom par lés abaminations qu'ils ont 
Sses; €'est pourquoi je les ai détruits dans ma colère. 

1 Qu'ils rjeitent donc maintenant loin d'eux leur idoli- 
lise Loin de mot les tombeau le leuce rois, et je dune À 
Fatal Lojours an milieu d'eux, 

10 our li, fils do l'homme, montre nou Lesnple à la 























A te du ou d'araë rentre due 

fete Dar anale Le prophète avait vue sortir orsque cote ville Lt 

les es és de 1 justice; cn qui marge m 

Mara ave on peule. 

pe Prütreient à l'Église de Jésué-Chril que es parole appli 
At jamais eh de son 

li de an fupl 


ralem par La méme porte 
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GNAMITRE REIN. 330 


mison d'Israël, afin qu'en mesrant sustructuts ls ocuivent 
«le la confusion de leurs friquités; 

11. EX qu'ils rougseent ie to e6 qu'ils out fuit, Fais 
Séunaitre 6 décris sous leurs Ven Ua Gr ta disostion 
‘lu temple, les sorties, les antrées, le plan do l'édifice, les 
ordonnances qui-deivent y être obsryées, l'ontre ex les lois 
ail y faut sarler; af qu'ils suivent esactetent Ju forme 
ue tu leur auras décrite, € qu'ils ne 'écartent pas fes 
instructions qui y rapportant, 

12. Telles sont les régles qu'ün doit garer eu cousteuisant 
a maisun de Dieu sur lé haut de La montagne, Tonte son 
étendue serx iés-sainte Telle et de la Ho quil faut dise 
Ver à son égand. 

13. Or vüiei les mesures en le mesurant avec 
La cumlée ordinaire, qui a une coudée ot un palme : la fosse 
Catui était at pie) avait mme enudés do: profondeur, ue: 
coudée de Largeur, et an rebord tout autour 
‘Telle état la fosse de l'auto. 

14, Depuis cette fasse ervusé dus La terre jusqu' 

nftrieut de l'autel, 1 y avait dlux coudées de huleur, et ca 
rebond avait une coudée dé larg. Da 69 rebord, qui était le 
voire, jusqu'au grand robont, il y avait quatre countées ; 
ee rahond avait aussi uno cour de Largo. 

15, L'autol même appelé Ariel # avait quatre coudes 1e 
autëur, ot de cét autel s'élevaient eu Hunt quatre cornes. 
16. Arial avait douze coudéos de long et douze Coudéos à 
large, et ans 1 Gall cars ayant sex ct gai, 

A7. San rohord était do quatorze coulées de fong ot a 
duatore coudées de large d'un angle à l'autre. La corlch 
qui régnait autour avançait d'une dumi-poudée, et son fan 
Sement était d'une coudée out autour, Las dogrés (pour 
monter à l'autel) étaient tournés var lorient, 

18. Et lango mo dit : Fils de lhouie, voic cu ue da 
Seigneur Dieu : Ce sont les cérémonies qu'a doit abs 
l'égard de autel aussitôt qu'au été comatrnit, afin qu'on 
fre dessus l'holoeausté, 6 qu'on ÿ répandu tout atout ln 
sang dos victimes, 

1, Tu les donnérus aux prêtres et aux lévites qui sont 
La racu ile Sad, 0 qui éapprochent le mo autel, At lé 
Soigneur Dieu, afin qu'ils me serifient un ve du trougien 
pour le ché. 

8, Tu prondens du sang dé ce veau, ét ou placorax sur Los 
Mate cornes de l'autel, sur les quatre aoins de son rh, 
A sur la corniche qui règne autour, st ta purifier l'autel 
par celle expiation, 

41. Tu empurteras ensuite Je veau oert pour la péché, at 
Le brâlras dus au Heu séparé dl Heunple, Jos lu sine 




































































Laine, 
2. Le secouil jour, Lu offrirus pour le péhà ut Jeune Lou 
sans lache, et où en purifiera l'autel, eve on d'a iéjh fit 





ave le vent. 
38, Lorsque ta auras achrové de Le parie, ti ofiitas uni 
veau sans lache pris dans la troupeau, ut un bélier aus 
che pris aussi dans le Urupeatt. 
4. Tu les présenterus devant lé Seigrur, at les pratrox 
répandront le sel sûr lus oral ent holuatste 

















que jour ui loue 
in bélier, tous Les 


25, Pendant sept jours, li ufrirus 
pour Je péché, et l'on ofira un veau 0 








26. (Les prêtres) feront la prifioution et la consborationt 
da l'autel pendant sepl jours, et ile La couvrinont lu lets 
dlfrandes. A 

97. Et les sept jours accomplis, ils ofriront sur l'autel, le 
ler jour et dans La suite, vs holocausts ut les victimes 
pacifiques et je serai récoelié avec vous, dit Le Séigunur 
Dieu. 


1 Lonntel des bobos. 
2 Are signifie de Dica. Lane est aïe ape, parce que eus 





























so ÉZÉGRIEL. CHAPITRE XEN 




































cheront de moi pour me servir, et se liendront. om pre. 
sance pour m'ofrir la graisse ete sang (es victimes}, 
sneur Dieu. 
46. Eux sous entreront dns mon sane 
cherout de ma table pour me sen 
4. Lange me ft retoiimer vers ln parte arientälé du sac cérémonies 
tuaire extérieur; et elle était formée, A7: Lorsqu'ils entreront par les portes du parvis intérieur 
9. Le Seigneur me dit: Gatte porte demeurera fermée; elle its seront vêtus de robes de lin, et ile n'auront rienaur eue 
ne sera point ouverte, et ml hamumne n'y passera, parce que qui soil en laine. quand ils remplirout leur ministère an 
Le Segnèur Di d'Israël est entré par cette porte, et elle portes ou au dedans du parvis intérieur. 
demourera fermée 18. lle porteront dés bandelettes de lin à louis les, 
4, Pour le prince. Le prince 2 mésiéra pour manger 1 dés ceintures de lin autour ie leurs reins, en Gvilant à ou 
pain devant le Seigneur: mais 1 entrera e sortira par à <aindre de manière à exciter a sueur; 
porte du vstibule. 49. Lorsqu'ils sortiront dans le parvis extérieur pour al 
4 Ie conduisit par le chemin de la porte septentrionale sers le peuple, il quitteront les abs dont talent evil 
en face du temple. Ke je vis, et voilà que la gloire du Sei- dlans les fonctions dé Leur ministère et Les melon dans 
gpeur avait rempli la maison du Seigneur, et je tomba le la chambre du sanctuaire; pois ils reprendront d'autres vite. 
visage contre terre. ments, pour ne pas s'approcher da peuple avec Leurs labs 
5, Er le Seigneur me dit: Fils de l'homune , conservedans suerès, 
ton car, vais dé Les yeux, entends de Les oreilles tout cn 20. ls né se ruseront point la tte, ils no Laissoront pt 
que je Le dix a anjet des cérémanies et des réglements de là roitre leurs cheveux, mais ils auront soin dé lon coup 
maison Qu Seigneur, ot applique Lan oœur de considérer es souvent 
Merins du Lomphe où toutes les sorties du sanchuaire. 9, Aucun prétru no boira de Vin quand A1 devra ani 
Au diras à La maison d'sraël, qui mo cute point de dans le parvis intérieur. 
amer; Voici que dit Le Salem Dion: C'est bien assez, 22. Ile n'épouseront ni une veuve, nirune ferme répulis, 
aan dlaraé, entre Lou vos crie; mais des vierges de la race des enbants d'srul ; il pourront 
7 D'avoir introduit dans Joon sanclwairé des enfants à veuve qui sera Veuve d'a pére 
étrangers, incirennals de char et de euvar, pour prof à man penple-en quoi Ai le sant 
da Mason, dé m'avoir offert par lour ministère des pains; prendront hi discerner ee qui est ur 
dl la gras 0 dit sang les victimes, et d'avoir violé An ce qui et in 
allume par tous vos erimes. 34, Lorequ'il 'élévera nn diférend, ils jugoruit on sn 
8. Vous n'avez polut obecrv mes onlonances tonchant à mas ordonnances. ls dbserveront mes ob dt mu 
mon sanctuaire, 60 vous et av confié La ganle à tels mi- prhosples dans toites mex solennités, et il sanetitlront ie 
istres qu'il Vous à pl ours le sabbat 
Voie ce que dit le Suigneur Dieu : Tout étranger incir- 35. ll n'éntrorout paint of nt un Home 100, por 
concis de chair et ds cœur entrera point dans mon sa fon étre pas soullés, à mots que ne soi Leur pér où 
taire, mon plus que tnt As étranger qui sé Lrouve au leur mère, leur fils ou laur fille, Lou frère ou eur at, 
ani des enfants d'Israët Qué n'ait point eu un second mari: car Ale deviendrait 
40, Les lévites oux-mômes, qui se sant éloignés de: moi impurs 
an énbandonnant à erreur dl embints d'Ieruël, et qui m'ont 26. EC après qu'un d'entre eux aura été pur, on ui 
quitté pour conrir après leurs lake, et qui ont Méÿa porté la compter encore sept jours. 
peine de leur iiquité, 27. Ha au jour ot À entrera dans le sanctuaire au Jar 
11. Soront dans mon sanctinire do simples ministres ré nténieur pour y exercer ses fonction ; fera té lala 
posa 4 la garde ile l'édifice mt des portes du temple, des pour sam péché, dit Seigneur Dieu 
portions ut dos of dans ur nas; ils égongeront pour mont paint d'héritage, car je sui ml 
le pouple les anrmoux destinés à l'holocanste el les autres ; el vous ne leur donner puit de poses 
Vitimes ua Memo on préaamec pur le servir. a era ani qui serai our partage. 
A2. Parce qu'ils ont prêté à ce peuple leur ministre ei 3. ll se nourriront dos victimes offerts pour Le pé l 
résunce de ses los, où qu'ils ot été pour la. maison pour La faite, et Lont ce qui era et par Vue dus il 
Art une scesian de seandale ét d'iniquité, j'ai Jevé mn leur appartendra. 
main contre eux, dit le Sein ion, ot 20, Les prémices de tons le p 
eine de ler inquité. ke toutes les lihatiuns upartiendront aux prêtres: VOUS 
43. le m'approchoront plus de moi pour exercer les fone= donnerez aussi les prémices de ée qui sert à VOUS BOUT: 
lions du sacertoce,  n'approcheront d'aucun de mes nc af qu'ils répandent Lo bénédiction aur votre mais 
Auñirès qui sont près lu Saint des saints: mais ls porteront M. Las prétres no matgeront d'aucun oiseau, né alt 
eo gnome et Li peine des crimes qui ont commis. été marte d'elle-même où tube par une autre 
14. de les chargera seulement de la garde des portes dut 
temple, et de tout Le service inférieur qui 4 fat, 
13, Mais les prétres et les lévitez descendants de Sadoe, CHAPITRE XLV, 
qui ont ganté filélement les cérémonies de mon sanctuaire 
Jürsqué les enfts d'staël s'égaraient Loïn de 10, appt 


CHAPITRE XLIV Fe 





Dispositions parteulléres da nouveau tente, Driré des prêtres 
A ler oct. 
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vers nés es prémices 
our 

















le. Prémces pour ke Segura Mesures 11e 
Sacriers et saleté 





itage de la ere-Sai 





eau at 
sera ne 
plis 


Lapierre vb et aa non pare quo 
An Qu ae Ge mn ui eur at, € mé ae ns 
ar, a où Tale tas ma part tr 
élue tés, Cac da Vepe méme mu coapernat Le 
salut ah le Saint des saints. ” RER 
Ft de um ns its, ge Le à 
ete, co prie Lai ét Musa mou pour AOÛ S 
Pt Je prit re ns in à 
tr à or Ds in qui permis pere de marge 
du em. entr ar oct 


4. Lorsque vous commencerex à partager la er 
Seigneur; ét 








para us que de partage de da Teri, ès 1 


s'en 
de an aan cos present, se Jet Je 
À Dieu ait vou 1raGPT AN 


ans lise dirt 











repli de lan de cote vision maté 
ee qui devait accnmpr piitelien 























É2ÉCUEL. _—4 è à CHAPITRE XENT, si 


inesares le longue dix mille d6 largeur, oil sora Saînt 
Ans tonte son étendue. 
ie toute cette portion, vous säparerez pour Le leu sait 
a esuce cam, qui aura Gin ronls mesunes de chaque 
RON, cinquante coulées tant aitour pour ses Bubourgs. 
ous mesunerez done avee celte mesure un espace de 
ingt-cin mille de Longueur eL dix mille de Fargeur, a c'est 
aa quo sera le temple Le Saint des sut. 

À, Gotte terre ainsi sanctfide sera pour Les prêtres, ni 
astres lu sanctuaire, qui s'appirochent du Seigneur pour Le 
servir, La sera là place de leurs maisons et du sanétüaire 
Ars-sait, 

3. y aura vingt-cinq mille mesures de langeut et dix 
ail le largeur pau Les Lvites qui sérvent dans Le tamnple; 
A atront ausai vingt chambres en leur poasessi 

di EL vous donneres pour étendue à la ville cinq mille 

res de lageur et vinat-cin mille de Longs 
A qui st sâparé pour le sanétuaire ; et ce sera pour Lot 
Aa maison d'sraët 

7, Nan désigner ass le partage du prince, qui s'étend 
aux ous ets le ce qu aura été séparé pour Le is saint et 
ju l'étendue de la ville; it sera paralléle à cette purtiou 
ait à 'étandue de a Ville, depuis un ea le a mer jus= | 
qu l'autre, et depuis un de orient jusqu'à l'autre. Ft \ 
da Jongueur do ee qui li appartiendra mer égale à ces deux 
autres portions depuis Les bornes de l'ont jusqu'aux ares 
de l'ont. 

8 au sa part del ferre on Lara; ut les princes no 
dépouileront plus mon peuple à lave il distrib 
sont a terre à la maison d'Israël, solon es Lib. 

4 Voli en que it Le Saignaur Dieu ; Que cela vous sue, 
ve d'éraël cssez l'iniquità ut les rapines, et agissez 
lon a jte et l'équité. Siparez voa terre d'avec: elles do D) 
ton pouple dt Le Segrieur Diou. ù 

10, Qué vuire Lulanes soit juste #; que l'éphi ot le bath? 
nt pour vous de justes mesures. 

11, L'éphi et le bath seront égaux et d'une même mesure : 
a sorte qu at Mendra La dixième: partie du cor, 1 que 
l'éphi Lendia également In dixième partie du car, Loir poids À 
sera il pat rapport a most dut or, 

1%. La sicle doit uvor vingt hole; ot vingt clos, Vingt 
sing sites, et quiz les, font no mi 

13. Vol les prémices que vous urines à sur ue cor de 
Hrüment, sixième parte d'un ph; au un cor d'or, la 
éme part d'an ph. 

44, Quant à la mesure de l'huile, c'est le bath, dixième 
pate du or ad a on Go, Le or tent di 
hs. 

1. On lire un bélier sur un troupeau de ik 
lite, part celles que Le pouple d'fvaël nonrrit 
suriices, pour les holocaustes, pour Las ubiations pacitiqués, Le que main ra volontairement en saerilie 
Ai qu'il lui serve d'expiation, ait Le Seigr ages, ét hi d'huile pour chaque épi. 

10. Tout le peuple du pays sera obligé de payer © 8. Le premier jour de chaque mois (A otre) un veu 
ralees à celui qui sera prince en Tara #. pe, six ages ob six ler 

11. Et le prince sera chargé d'offrir les holocustes, les 
Series etes dibations aux jnurales alennités, aus prorniers 
Jours da chaque mois, aux jours de sait et à lotte les 
Télé maison 'sraë, rire pour Le péché le sacrifice, 





l'holocausta et les bosties pacifiques poux l'explation. de 1 
uison d'israñl. 

18. Voici que it la Seigneur eu : Le premier jour du 
|| premier mois, vous prendrez du troupeau un veau sans ae, 
[1° etitvous servira à purifier 1e sanétuaire- 
jf 19 Le prêtre prundra in sang de cette victime offre pour 
Je péché, EL 1 en mettra sûr les poteaux du fétaple, aux 
quatre coins du rebord de l'autel, et aux poux alé la portés 
du parvis intérieur. 

3. Vous ferez la même chuse le soplitume jour du mois 
pour tous ceux qui ont péché par lanorance, ou out été 
nuits on erreur; et vous purifierez ain le feunple, 

94, Le quatoraième jour lu premier mois, vas sulénmnt- 
serez Ja file de Pique + on mangera lès pains ss Jevait 
Alürant sept jours. 

3. E4 le prinée vlüna em -00 jour, pour Mui-miéme ot 
our tout le pouple du pays, un Men sucriflce pour fe 
péché. 

23. Pendant Les supt jours de cette solénmité 1 otrira. en 
holocatsta au Seigneur spl veux spl héllers sans tache, 
chacun de ces sept jours, etun jaune hoc chaque jour pour 
le péché. 

24. 1 joint lafante d'au pa du arr: à chaque Vu 
fu autre ph à chaques Méier, ut d'un in d'huile 4 craquer 






























3%. La quinièmo jour du seplidane mu, A fra, sept foutre 
de suite, en cutte ta solennelle, Lot ee qui da ét dit, 
pour l'expiation alu péché, pour l'hôlogausté, pour es lie 
Lions et pour l'huile. 








CHAPITRE XLVI 






Stories que de prie dt fi en jours de ét Prenons 
alter one privée 








1. Voici en que dit le Saignour Dieu : La porto du parvis 
ütérienrt regardant lorient sora rnb los six Jours it l'an 
Aravaille; maison. l'ouvrir le jour ait salt 0 le pren 
jour de éhaque mois. 

3. La prince viendra jusque dans le veste par In porto: 
du dchors, et il s'arréteru à l'entrée do la purto, &t les pts 
ffiront pour lui l'holocausta et Jes suerifioos pacifiques, 11 
adorer sur Le souit de cette porte, puis At surtira, où porte 
rester ouverte jusqu'au are, 

3. Le peuple du pays adorer atssi le Soiree, à l'entrée 
de celte porto, les jours dt abat les pruuniers jours 1e 
chaque mois. 

4 Le prince dira du Soigner enr holocauste, le jour du 
sabat, six agneaux sans tache au bélier sas ace, 

5, Ave l'oblation d'un épli (ie farine) pour le bi 




















“chaque 














sus che. 
slide Farine pour le veau, an di pour 
3 Al donnera jour chaque agent selon 
à, en Vi d'huile pur chaque Gpht. 

& Lorsque Le prince viendra {dans le Muple), il entrera 
par lé vestibuile de La parte oténtae, eb il sOfen par Lt 
méme amirui. 

3. Mais lorsque ke peuple du pye viendra aux junrx solo 
els adorer le Sel ura euré ur La parte du 
septentrian sors pur la Jurte Qu tmidi, et celui qui sera 
tré pr La porte du ni sortira par celle du seplantrion. 
Na ne retourner pa Ur porté” par Lui sèra mnt, 
Amal oct par Pt DÉS. 








À out tonte sb parce dei demeuré qques 
Lin ie chaque tri, N 

4 uphte nue dans Les ti qui auivent, pau cuserer pari 
ren des pds et mesures a mage che leurs ur. 
A te mere pou sh re, air tes, 
lan ae grandeur. épi aura à pe pré À du he 
senax, be al : . rie) 
reve 
ee 























agit ci de trie mines de ifcente valeur, ue 
M rene eù ue patte, on ls les espions dément 
Vas bu ob diet qui, Us eusetlo, Bu ane mi de 











Imuble tait ait de dant es prémices au prince de 
Me at gt envers le peuple de Büre ar pour ui des 
nas.) 





1 Le parri des prirent autel des hole ait placé. 
2 Ali que Le pan ei 1 conslation de voie de loïn es che saines. 

















































ss ÉÉGUTEL. 


rome en droite tige jusqu'à Bah. Ce sera la contrée qui 
résuera la mer. 

1. Vous partagerex cette terre entre vous, salon es tribus 
srl + 

43. EU vous la partagoree au sort pour qu'élle soit votré 
hérite GE celui des étrangers qui Viéndronl se joindre à 
vou, ét qui auront des enfants au milisu de vous. lis seront 
A vog Jeux paré les enfants d'Israël, eme s'ils étaient du 
pays, Partageant avoë Vous Ia ler pour em posséder leur 
par au milicu ds tribus d'Isral. 

29. Et dans quelque tribu que an trouve un étranger, vous 
ui donner sas parts, dit1o Soigueur Dieu. 











CHAPITRE XVI 
Frtage de ter ent les due tribus. Description de vil. 


1. ei les noms les ris qui hatéront depuis l'extré 
rié séplentrlonale, l long du chemin d'Héthalon, Lorqu'on 
a à math; La cour Ann sera La limite du côté do Daumas 
vus Paguilon, en suivant lé éherin d'Émath, et la région 
ünéntale et là mer borneront là préraière portion, qui sera 
ur Dan. 

3, lrés des limites de Dan, Aser aura soi partage, depuis 
là région ôriontal jusqu'à celle dla mur. 

4. Près des limites d'Aser, Nophthali aura soi partage, 
depuis la région urientalé jusqu'à celle de Li mor, 

4. Prôs es limites de Nephhal, Mana aura son partage, 
puis ln région orientale jusqu'à colle de lu mer, 

5. Près des limites de Maniassë, Éphran aura son partage, 
Aus a région oriental jusqu'à celle de La mur, 

0. Près des Urites d'Éphratm, Ruben aura son partage, 
Alopuls la Région orientale jusqu'à celle dé La mur, 

7: Vs dos linites do Ruben, Juda aura an partage, 
<lepuls la Hôgion Oriental jusqu'à colle de 1x mor. 

8. Pris des limites le Juda, depuis a région orfontalejus- 
qu'à celle dla mer, seront les prémices que vous sipariréz, 
dl Vin in mille mesures dé Larueur at die longueur, salon 
l'étendue des autres partages, depuis la région orientale jus= 
elle de La mer. EL lé sanétuuins müra au milieu de ce 
tar. 

9, Les prémices que vous séparerex pour le Seigneur au- 
rot vingt-cinq mille mesures dl Jong sur dix mille de Bars. 

40. Or ces primices lu sancliire réservés aux prétres 
au Ving-oinq Mille mesures de longueur Vers lauilon » 
‘x mile Mesures. le largeur vors la mer, dix mille suis 
aussi le largeur vors lorient, et vingt in mille mesures dla 
longueur Vers Le midi, ok sanctuaire da: Seignanr ès du 
ll, 

11° La sanctuaire sora pur les prêtres, enfants de Sad, 
Quint gun mes côrémiontes, ét qui me ao sont point égarés 
orne es ets d'fsraël et os Lévites 

1. Et il auront pour prémices, au milieu des prémices 
1 le, le Salut des saints, près dl partage dés lévites. 

13. Les lévites aurout le mème, pris du partage des 
êtres, Vingt-cin mis mesures de Lomgrour, sur dix mille 
de lrur, Toute Ia longueur de leur partage sora de vingt 
ing le mesures, et La Largeur de dix wie. 

14. EX is n'en pourront rien vendre, ni rien changer. Cas 
Nréices le La erre me soront point trandfrées, parce qu'elles 
Sont consacrées a Seiaur. 

41: Les eng mille mesures qui restent en largeur sur les 
iul-einq mille seront rogartées comme profamus  desti- 
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it ul, aucune disincin de Ja té entité tas 
ae de he parc qui au She ut ot 
Ms lous ceux qui l'hônarent, {1e LA M) 4 












CHAPITRE XLVUN, sa 


nées aux Slifies et aux faubourg delà ville, ol vie sera 
Placé au milieu, 

16. Or voici quelles eu seront les mesures: vers sa région 
Splentrionae, él aura quatre mille ci cénts mesures ut 
vers la région méridionale, quatre mille cinq cants, autant 
èrs la région orientale, et autant vers la région occidentale, 

17, Los faubourg de la ville auront, du côté du nord et du 
bé du midi, deux cent cinquante mesures; là auront 1h 
mére étendue à lorient et à l'occident. 

18. Quant & ce qui restera sur la lomgaeur, près des pré 
mices du sanctuaire, savoir, dix mille mesures vers l'oriont, 
et dix mille mesures vers l'oceident, clles seront vaine les 
prémices mêmes du sanctuaire, et Les produits en serant 
destinés À nourrie ceux qui rende service} l villé. 

19. Or ceux qui travailleroat À rendre service Ville 
Séront de toutes les tribus d'fsratl, 

30. Toutes les prémices qui contiendront un carré ile 
Yingl-cin mille mesures sant sépurées pour dre les pr 
races du sancture, et Le partage dé La ville. 

91. Quant à ce qui rstera, 60 ser pour Le partage du 
Prince, aux deux Cétés des prémices du sauetuaire et (lu 
partage de La ville, vis--vis des vingt-cini mille mosnres ss 

réices, jusqu'aux limites du 2ôt6 dé lorient, EX ie mé 

côté la mer, ce séra encore Ja partage di princo. Et es 

prémices du sanctuaire avvc le Heu sant du tetmple saint 
Places au mille. 

22. Où prondra sur lé partage des Hévites ot sure partage 
le La ville tués au mâle cel du prince, entr les bre 
ie portion qui appartient encore 






























43. Pour les autres trilius, la partagi di Honfamin sors 
depuis ln région ürientale jusqu'a l'occident, 

3%. Près des liraites dé Benjamin, Siméon aura son pa 
Lago dephis la région orientale jusqu'à locctont, 

25, Près des limites de Siméon, Lssaéhur aura son partage 
slepuis la région oriantae jusqu'à l'occident, 

3. Pré des limités d'issachur, Zalbulon aura son pacte 
depuis la région orientale jusqu'à l'ocehtént, 

37. Près des linites de Zabulon, Gad aura son partage 
Agpuis La région orientale Jusqu'à celle deu mor, 

38. Près des limites do Gad, ser la région méridionale 
Ses bornes seront lepuis Thamar jusqu'aux Eaux du 
dietion de Cas, Son héritage s'étend vers la grande mer, 

9, Telle ext ln Lürre que vous partagerez at SO CI: 
Jés this d'Israël; 1els seront Teurs partages, dit le Salgnour 
Dieu. 

0. Voici quelles sont les sorties de la ville, Vous more 
du éütà lu seplentrion quatre mille cinq cents mesures. 

4. Les portes de la ville prendront leurs nos des ris 
dsraël. 1 aura troïs portes au scplentrion : la pute le 
Ruban, la porté de Juda et la porte de LA. 

22. Vous nesuronez dé méme vers Le côté de orient quatre 
till cinq couts mesures, EL I $ aura aus rois portes «la 
porte de Jéseni, la porte le Honjamin et La porte dé Dan. 

3. Vous mesttrerez encore quatre mille cinq cents mesures 
du 666 du midi. EX AL y aura. de méme trois portes: la porter 
ile Siméon , la porté d'sachar et ln porte de Zahulon. 

543. Vous mésurerez enfin quatre mille cinq cents imasures 
à l'occident. Ex iL y aura trois portes : la ports de Gal, li 
porte d'Aser et l porte de Nephthali : 

25. Son cirenit sera dé dix-huit mile mesures, Et de ce 
jour la ville s'appeler + LE SEIGNEUR AVUC ELLE. 
































À Ce me qi caen à Jéruien qupartnant € pour 
dom qe ae d'u mimi corenae par rppart À 
ne qu le dans ao qu posée dans tous Les te 
par lu lon promo qu een Bo, le Si ral 
Fame, Des tee ous. 
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DANIEL 


Le livre de Date, éerit par lui-même, contient l'histoire de Nabuchodonosor, 

les prophéties relatives ä la succession des grands empires et à l'époque du Messie, 
puis le récit dé quelques faits contemporains, 

né très-joune en captivité, Daniel vécut longtemps dans les honneurs à la cour des rois chaldéens, 








On ignore le genre et l'époque de sa mort. 


CHAPITRE | 


Peau snuit à Tabylane at devé à La cr avec d'autres jen apte. 
Ares Bèl& a ol he Dion, ot Die le remplit de anstat. 





1. Li traine année du règne de Joakin, roi de Juda, 
Nabuchodonosor, roi de Habylone, marola contre Jérusalem 
ut l'assiégua 

4. La Soignour livra entre sos mains Joakitn, ro de Juda 
aline partie ds vases! de la mahson dla Dieu, qu'il emporta 
au pays dé Sennaar, dans le temple dé sûn die # ui mit los 
Vases dans Le Lnsor de son dieu 

3, EC rui dit à Asphonez, chef des e1 
d'entre Les entants d'Israël, de la race des 10 
is, de jeues horines 
ant aueun défaut, d'une figure agréable, iv- 
Ateuilts dians tout ce qui regarde La sagesse, ailes dans les 
sclaces ot dans les arts, et qui usant la Huit do demeurer 
dans Le palais du roi, pour qu'on leur nseignat Los lors et 
la langue cles Chatddns. 

: Le roi onlona encore qu'on laur survit ehque jour des 
tata de sa Lable et du vin dont 1 Muvall lui-même, Ath 
qu'ayant été nourris de lu sorts pendant Lroix ans, ils puissent 
paraitre enaulto en sa présance. 

6. 1 y avait parmi eux des enfants de Juda: Daniel, Aut- 
ins, Misadl et Airis. 

7. Et le ehef es cumuques leur douna des nos, appelant 
Dani; Baltassar; Ananins, Sidrach; Misaél, Misach, ét Azi- 
ras, Abdériauo *. 

8 Or Daniel résolut dans son cœur de né point se souiller 
par les mets de Ha table du roi ét pur le vin dont 3 buvai 
À pria lé chet des eunnques de lui permettre de no point se 
rendre impur. 

9. Dieu ft trouver grâce et faveur à Daniel auprés du chef 
des cunuques. 

10, Alors le chef des eunt 















ques, d'amener 
at des princt- 





















ues dit à Daniel: Je crains le 





À H restait enr bacon de ces vas sacré lorsque Nabradan Bt 
Ar M temple sous Sédéeas. (léréme, Lt, 17 et suit.) 

Del, la principale divinité dex Habylniens. 

à Etant des noms ehabldens qui exprimalent eur dépendance o leur 
emploi. Le changement de au dat un signe d'autant ; Cest pourquoi 
1 maire donant de none noms der mere 1: Gone 

Salt parcë que ces mpts sit défendas ar Le oi, sit parce qu'ils 
venaient des series of au Bus cut, on que du oëns is avaient 
bite a mom des Hole. Ce n'étut done pas au vai serupale mais un 
NP mod de Fligiou qui l'ail 














TE 
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roi mon maltre, qui «pres les mets et Le vin qu'on doll 
ss servir: SA voit vos visages plus mdlgres que ou ds 
autres jeunes homnes de votre go, vous rendra mu le 
rosponsable envers 1e roi, 

1. Daniel dut à Malasar, h qui Le chef de 
sonflé Dauicl, Ananas, Misaôl et Azarias 

12, Éprouvez, je vous prie, Vos serviteurs pondant dix 
Jours: qu'on ne/rous donne que des Légumes à manger eL de 
N'euu à boire; 

43. Et après cela rey 











ques avait 














cer. nos visages ul a visas dix 
Jeunes honines qui se mourrissunt dés métis du ol, 6 Vu 
Aruiterez Vos survitours selon € que VOUS AZ VU, 

18. Ce ces paroles, les Gprouva pos 
dant dix jours, 
ès les dix. jours leur visage parut mélur at 
avait plus d'embonpoint que celui de tous les jeunes orties 
qui se nourrissaient des mets du roi 

46, Malasar enlevait donc Les mets et le vin qu eur 
suivait, ét leur donnait des ligue 

4%. Ôr Dieu donna à cos jeunes homes Là seen et 
isance de tous les ivre ot do tout la sagesso Ode 
lus, à Daniel, l'ntolligence de toutes lex visions 1 dé lus 
les songes ?. 

48, Le te 
commandé. qu 
Auques les introuisit en pris 

10, Quand Je ro se fut entre 
point parmi eux tous comme Daniel, Ans 
ras aile sé tirent en sa présee 

0, EL aur toutes les questions que le ru Jeur tone 
a sagesse et l'inteligence, il wrouva. en eux dis oi pile 
amère que dans Lous os devis Les mages de sn ROYAUE. 
r Daniel demera à la cour jusqu'à 1 pren AU 






























js étant done passé après Hoquet du roi aval 
des NC paraltre devant lui, Je éhaf des te 
e de Nabuchodonosot: 

ju avé eux, no s'en OU 
1, Mis el A+ 



























CHAPITRE 1 


Songe de Nabuéhoonanot. Dane 1 description de Late 
“oune T'ntorprétation, est éleé ant plu grande Dan: 





1. La seconde année ie son régne Naburhodonosor il M 
songe; son esprit en fut extrèmement efrayé, 0! 


Aonlia entièrement. 


à à amer 
à Dieu récompenait ain leur déité conéclenciense 

de Fabstinence des viandes défendue. 

etai qu'ils rent alles À son service. 











MAPTEME DE 1ÉSUs 




















DANIEL. << CHAPITRE 11 sa 





































































$ Alors I ro ordonna qu'on fit assembler les devins, les 

« los anchanteurs et les Chaldéens, pour hà dire Je 

D A avait eu De vient dome, 8 he Lnrnt debout 
éasant ni 

4. le voi leur dit : J'ai eu un songé, et corime taut ést 
confusion lans mon esprit, je ne sais ce que j'ai vu. 

4, Les Challéens répondiront au roi en langue syriaque : 
0 voit vive à jamais! Diles à vos serviteurs le songé que 
vous avi ut, nous l'interprôterans. 

Le toi répondit aux Chaldéens : Mon songe est sorti de 
na émoirez si vous né me Le faites connaitre, et ee qu'il 
iii, vous périttz tous, et vus maisons seront confisquéés ; 

1%. Mais sl vous ie le rappelez et m'en donnez la sigrificae 
Aièn, vous ruceyrez de moi des ions, des récompenses oil 
grands honneurs. Diles-mui done quel à été ce songe, et 
dannez-m'en l'interprétation 

7 ls répondront pour lu second fois : SL plait au roi de 
Air la songe à ses serviteurs, nous lui en lan 
vriation. 

&. La roi laut répondit ; Je vois que vous ne cherchiez qu' 
gagner du temps, arce que vor 
sun, 

D, Si vüus ne pouvez mé le déclarer, 
si je Vous avais dit, vous lu auriez do 
rmpéuse et laine d'illusion, pour tn 
a asar 16 temps 'écoulor. Dites = ex penses de votre esprit, 
sang, ét je sarah que Vous nn lo 34. Vous Voyiez, à Pol, at voilà que ous apparut conan 
interprétation. une grande statue, Cette tatne, immense at. d'une. lu 

10, Los. Challéons. répondent au vof : 11 u'est aucun Drodigieuse, se tonalt debout en fus de Vois, sûN apo 
om sur La Lee qui puis aire eq Le roi commune, était terrible, 
où jam auen roi, quelque grand et puissant qu'il soit, n'a 22. La tôle de culte slatue était d'un or és pur} Ji 


omis pour (aire mourir les sages dé Hahlone, et lui dit 
Ne faites point périr les sages de Babylone; intraluisez=-moi | 
a présence lu ri, et je ui ones l'explication quil 

3%, Atioch se hâta alors de présenter Daniel au ut, ot nt 
dit: J'ai trouvé un homme d'entre les captifs des entités 
“luda qui donnera au roi l'interprétation qu'il demande. 

30. Le ru, prenant la parole, dit & Daniel, surnom 
Tultassar : Croyez-vous pauvatr mue découvrir véritablement 
que ji dans mu songe, et i'èn done Linterpréta 
27. Daniel répondit ou roi : Les sages, les mages, les ie 
vins et les augures ne peuvent découvrir au roi le sucret sut 
lequel il m'intérroge. 

28. Mais il est dans lé ciel nu Dieu qui révèle les mystère 
il vous a montré, 6 roi Nabchodonor, es choses qui loivent 
arriver dans les deruiers temps. Volei dona le somgo eL les 
sons L'inter visions qui ant passi dans votre esprit, Jorsque voté Ati Aur | 

vôtre | 

2%. 0 roi, vous avez cominencè 4 pansor sur Votre à 

savez que j'ai oubliè mon Qui devait arriver après ce temps, at Celui qui révêle Fes my 
tres vous a montré l'avenir. 

0. Ge seerut Ma té aussi révélé ; mon pur ae says qu 

soit en moi lux que Mans les autres homes, sais alt que 

l'interprétation a ME donnée au ro, ut qua vous enussioe 
















































c'est une marque qué 





























dleandé rien de semblable à un devin, à un magicien, où à rime et es bras étaient d'argent; lo Ventre ot es cuiasun | 
un Graldé étaient d'niraio ; | 
A1: Ca qus vous nous dorandez, à roï, est ifficilé, et il &3. Les jumbes taïout de for, ét une partie des piode était | 
eue Iroitara puréonne qui puise Vous le découvrir, exooplé da ir, et l'autre argile. | 
ls us, qui ont point dé eummerce avec les bornes. 34, Vous voylez anal, où voie qu'une pare #0 détache 








12, À delta réponse 
Liv éomimanda dé fire mourir Lous Les sages de Babylüne. 
La wnteneu prononcés, les sages allaient étre mis À 25. Alors furent broyés ensemble Je fer, l'argile, l'air, 
mort, ef l'on cherchait Daniel et ses corpagmons pour Les l'argent ut l'r, et ils ut connue la paille Légôno qu Je 
fine péri avec los autres. Vel emporte hors da Pair pan l'été, Go na Arüuvu pus 
14, Alors Daniol prit des informations touchant cote ür- ci ls étañent mal la pere qu avait frappé La 
nc auprés d'Ariooh, général ds armées du roi, qui &e statue devint une grande montagne qui rampli toute La tarr, 
Apt mettre à mot les sa de Balylo Val votre song, à ras nous au dirons aussi devant 

15 EX comme était loi qui avait rogu cet orne, Daniol vous l'interprétation. 

Jui demanda pourquoi le roi vit pronom 377. Vousétasle ro ds rois, ete Dieu hu el Vous ann 
ruelle, Atioch ayant Lout Bat connattre à Daniel, de royaume, Ja für, l'empire et la glaire, 

46. Dale se présenta levant le roi, ex Le pri de ui accor- 38, Et tous les lieux où habitent les enfants és Hcamnus 
dut suelque temps pour donner au ro l'éclairoissement qu'il où les antinaux les champs à mis ass en Votr mi les. 
désirait, sisesux du ciel, et Al a établi toutes choses sous VOL pi 
A7, Étant eutré dns sa démoure, i 1 part à ses connu sanes : vous étés de la tte d'or 
ns Ananas, Mis et Arias de eo qui se passait; 30, Après vous s'élever ln ant royaume molaire que le 
48, Ain qu'ils implorassent la miséricorde hu Dieu du ciel ôtns, qui sara d'argent, et un troie royaume, qui set 
du sujet du songe mystérieux, ot qu'on: ne mit pus à mort d'airain, et qui comandera à Lou la terre 2. | 
Dalle sos #. Eù le quatrième royaute ser curaune la fur; de mb 

49, Alors Le se ele fer hrisë ot donmple tout, ainsi À briser et réduire | 
dant ut, et Da itlé Dieu du éiel, out en poudre}. | 

30, EL pronones rules : Bén soit om du Seigneur 44. Quant à ee que vous avez vu des pets et des doigts 
dans 1 si les sidoles, er à tu sont lu sagesse et a force! dont ue partie était d'argile et l'autre de fr, est qi 

94, Cest lui les teunps et les siècles; transfère roÿautne, quoique premunt san origine du er, sera divisé, 
les royaumes, et les afferuit; il donné la sagesse aux Sig, ue Je fer était au avec An ere 
A see à ceux qui out l'intelligence ek a lu 

22, C'est In qui révèle les choses profondes et eachées; 1 

lt ee qui reste dans les tänébres, et la lumibre est avec 


vob nes eu Qureur, et dans sa c0= Li moulage sam la main d'aucun honte, fi lu stat 
dans ses pics de fer ut d'argile, et Les rien 




































































argileuse. 
42. EL comme es doigts des pis étalänt en paie dé x | 











li, 
2, Je vous rends grâces, à Dieu de nos pêres, etje chanter 

ôx latanges, parce que vous m'avez douné la sagesse et là 

n'avez ilécouvert ée que nous Vous avons 

que le roi désire. 

el ehsuilé alla trouver Avioch, que le roi avait 


1 La atnine désignait es quatre grande empires des Clones 
Bars, des Grecs des Romains. Coui de bone, à raison de sa 
eur, de 2 wagnifoemes ot de es immenses richesses, ed jastont 













à Gel de Cyrus ot des Pere. | 
À Cou d'Alexandre et des Gros. 















































































ses DANIEL. 


et en partie de larre, Le royaume sera ferme en partie, el en 
partie Bibl et fragile. 

43, Eticomme vous avez vu le fer mêlé avec La lerre argi- 
lei, ees rmyaumes ss méleront aussi par des alliances bu 
ne s'uniront pas, de même que le fer ne peut 
s'unir uves l'argile, 

48. Et an tenaps de cos rayaumes, le Dieu du ciel suscitéra 
royaume qui me sera jaais détruit, et dont l'empire ne 
sera pas donné à un autra peuple; il brisera et consamera 
tous ces rovames, ei} suhsistéra éterneleren 

45, Selon que vous avez vu qu'une pierre détachée dé 1 
untagne, sais Lo aan d'aucun homme, à brisé l'argile, Le 
ler, Vasraire, l'argent. et l'or, le grand Dieu a montré au roi 
qui doit arriver dans l'avenir. Le songe est véritalle; ét 
l'interprétation en est idèle. 

40, Alors le roi Nabuchodonosor tomha Le visage coute 
tarre, t aura Daniel: et il commande ft des 
vietimes ut de l'encens?. 

47, EL lo toi, parlant à Daniel, li it: Votre Dieu est vi 
tablement le Diet des iienx et le Seigneur dès rois, eL c'est 
lui qui révéle les mysthres, puisque Vous avez pur découvrir 
1 mystère si caché. 

A9, Ars Le roi dléva Dantel en honneur, lui ft de nou 
Liraux et magniliques présents, lui donna le gouvernement de 
toutes les provinces de Babylone, ot l'éfova le pramtier des 
agästrats, tubes dx tons Les sagas dé Babylone 

4. , sur la démande de Daniel, le roi donna l'in- 
tendanéa des auvroges de la provines de Babylone À Sidrach, 
Misaëh 6 Abdlénago pour Daniel, 1 rest dans le palis dut 
roi. 






































CHAPITRE 11 


ve ur le Nabichimlonnor, Ananas, Mind «4 Aria jt dant La 
dant por avoit rfund de Faorer, Cantique ul adreent 
in es Mammes, Décret  Nabuchdonr où Bveur des 


ta 
à Dan 
om 














À. Le roi Nabichodonasor ft Bin ie state d'or hate le 
anixanta coudes, 0£ larg le aix et l'éleva dans La cam 
gne d Dura, le là ptuvinee de Babylon. 

3, 1 onvoya ansuite un andre pour faire assombler les «+ 
Arapes, les imngistrats, les juges, les généraux, les int 
darts, ls préféts, et tous lex gouvormeurs de provinces, afin 
qu'ils Vinssnt à La dédieuce do La statue que le roi Nalcho= 
clone avait érigée, 

3, Alors les satraqrs, L6k magistrats, lié juges, les géné 
maux, les istendanté, es préfet tous los guvarneurs d 
provinces, s'assemblérnt pour là dédicace de La statue Grigée 
pur le ro Nahchoilonosor. Us so temañent dot divant La 
Ataté- que le roi Nahwéhodlonésor avait fuit élever. 

4, EL le héraut rit à hante voix : On vous onlonne, 
tples où nations le toutes lang, 

5 Qu'un moment où vou entémrez le son de la 1ron 
elle, du lo Mt, dela hôrpe, de La samlique, du paalté- 
ion, dé là symphanie, et des lanta de toute sorte de mt 
scies, vous vous prosteruiez pour alorer La statue d'or que 
le roi Nabnchodonosor a élevée 







































Ce royaume tel est celui de Hésus-Chrt, qui. sort du sin de sa 
Père ul mé dl Vierge se tee,» hjagué ous es peuples, non pat 
La lice des ares, ue a so amour ù pu lin de on ang in, 
48, destin Did. mir Thon: 1e. I np XX.) 


al cap. 
À Cat sue représentait prubablement Bel, ls principale divinité de 


ile ie ce ne us aque urmanté de Le le de en 
svt ue lle We 








SHABTRE 1, Ps 


6. Quiconque ne se prostérnera pus pour l'lôrer sers ju 
à lan Gén din 1 Hurt anne ne M 
| 7 Aussitôt done que tous les peuples entendiren 
J\ tn toupie, de a Rôte, de 1 harpe, le a mb 
psalérion, dé La ssmphore et des chats de Lot sue 
musiciens, les pentes et les nations de touts ls langue 
adorérent La statue d'a que le roi Nabnchodonesor yat 
dressée. 

8. Au mème instant quelques Chaldéeus s'approche 
at aceustrent les Juifs, hr, 
9: En dant 6 oÏ Sabah : 0 0 À 
10. Vous avez rendu un éerot, ro, pe 
qu entendait Le son de a Lrompete, a te, de a ar, 
Oo: sanbaque, Un -peliridh, 00 NORGE D 
chatte de Loue rt dé msi, se pre, rt 

44. Ex que si quelqu'un ne se prostern 
pas, 1H jeté dans La fournaise arente 

Or y à certains Juifs, à qui vous avez (né l'in 
dance iles ouvrages dans la province de Bahylons, Slltieh, 
Misach 1 Aluléngo mes, 6 P0Ï, On ÉD Voie 
décret ils 'hnmoreit point vus dieux, Et naorent point 1 
Statue d'or que vous avez dress 

13, abuchadonosar, transporté de calère de fur, 
commande qu'on amenât Sidrach, Misach ul Abingo} 
ceux-ci farant ausÔL amenés en présance dur, 

44. Le voi Nobuchodonosor, prenant La parole, lour Ait 
Est-il vrai, Sidrach, Misach 8% Ann, qué Vous hote 
rex pas mes lieux, qu vous n'adorex pus 1 state or qu 
Y'a élevée ? 

Aü, Moïntonant donc, si vous Ole prôts à 'obir, à 
quelque heare que vous entendiez le son de la: Arampale, 
de a ôte, de La larpe, de a sambuque, du psattérion, dé 
da «vinpihomie, et des chants de Houta sorte (le muiicons, 
prostemez-vous, ct adorez la su que j'ai lle, Ki voue 
ne l'adore pas, A la même heure von serez jelés dus 
fournaiss antente. Et quel est Le Diou qui vous arrachura dt 
és ais ? 
ch, Misach où Abdéago épondirent au roi Nie 
buchudoasor : 1 n'ast pau besoin, 6 rot, que ou Vous 1 

à 6 a 

A7, Car le Dieu que nous adorons peut nous redirr di) 
la una de En, et nous délivrer d'entre vos ils; 
6 roi. 

A8, Si me But pas, sachez, À FO, que mois honor 
pas vos dieux, ot n'adorons pas la state d'a que VOUS VE 
levée. 

19, Alors Nabehodonasar Mu re 
son visage changes à l'égard de 
dénago. 11 ordonna qu'on ehamtit l fournais pt ts 
qu'on m'avait coutume de chuter 

20, Et il cmmmanda aux hommes es plus robustes dé 4 
armée de lier les pieds 4 Sidraeh, Misach_ ot Abdénago, el 
dé les jeter dans La fournaise ardent. 

94. À l'instant même, ces tros jeunes boummos front és 
aver leur robes, leurs tiares, leurs chaussures el lt 
ments, et jetés ou milieu de la fournaise cmbraséeï 

22, Car l'ordre du roi était pressant. Et core La fort 
était irès-ardente, la ame du feu fi péri Les hors 
avaient jeté Sidrach, Misach et Alnlénago. 

#3, Etes trois jeunes hommes, Sidrach, Misc 6 Allée 
ago, tonèrent tout liés au mitieu des flammes de là HU 
aise artente# 












qu out homme 














ot ne l'adorait 





















































































1 Gé un gone di syphcs ae réquent her 1e Gates 


Land cher des Perse. 
3 Ce qui tait on ft de a areur précipite dec 9 
chier pas viiilement la grandeur do Dirt 
























































































DANIEL. - 





au ni pas trouvé 1 
Dreux) 

4, is marchaient au milieu des flammes, louant Dieu, at 
pénissant 1e Seigneur. 

9%, Azarias, se Leman debout, U cette prière; ot ouvrant 
Aa bouche au mil 

af, Vous êtes héni, Seigneur Dieu da nas pères, ut votre. 

est digne de louanges el glorieux. dans tons lex 

97, Car vous êtes juste dans tout cé que vous avez fait 
envers tous; lontes vos wuvres son parfaites, vos voies 
saut droites, et tons vos jugements sont véritailés. 

48, Vons avez montré la Vérité do vas jugements par Lout 
es que vos avez envayé sur noux ét sur Jérusalem, là Gus 
saine de nos pères; vous avez fait toutes choses dans: votre 
vérité où dans votré justice, à cause de mos péchés. 

3. Car nous avons péché, et nous avons agi injustement 

n nous retirant de YOus, Et aus nous sûres rendus eoû- 
pables en toutes choses. 

3, Nous n'avons point écouté vos précéples, nous ne les 

point observés, et nous n'avons point fai écmme Votus 
nous aviez commandé pour avoir le bonleur, 

31, Ain, dans tout co que Vous nous avez envoyé, lanx 
laut ce que vous avez fat à notre égan, vous ave agi 
tn Véritable justice. 

29, Vous nous avez livrés entre les mains d'en 
uses, pervers et privaricateurs, éntre les mains. d'un roi 
nique, le plus méchant qui soit sur la terre, 

Et maïntenant nous ne pouvons plus ouvrir 1 bouche; 
nous soiames devénus un sujet de confusion et d'opprobire 
pour Vos serviteurs et pour ceux qui vous Manor 

No nous livrur pas ainsi à jamais, noux vous en eonju- 
re pour La gloire de votre nom, et he rompez px votre 






retirez pas de nous votre miséricorde, à causé d'A 
han votre Liei-aimé, d'Issac votre serviteur, ot d'Israël 
Vlr it, 
quels Vous avez parlé, promettant de mültiplior 
lue raeû comme les étoiles du ciel et comme là sable des 
rivages 1 la met 
sneur, nous sommes diminués à un plus pétit 


Ar ajout hu sur toute La Lorro, cause ile pos péchés. 

2, Et il nt on ca lors né prince, ni ch, à prophète, 
M halocauste, hd sacrifice, ni ablaions, ni eng, mi mue 
di pour Vous af les prémico 

0, Alu que nous puissions trouver miséricorde. Puisstons 
ous, sopondant, être reçus de Vous avé un eau contrit eb 
An uspri huilé, 

4 Comme un holocauste de béliens ef. de Haurux, à 
mia agneau gras, qu'ainsi notre sacrifice s'éve aujour- 
Au an votre présence, et vous soit agnéail, Enr f n'est 
imint de confusion our ceux qui se confiunt en Vous. 

A. EL maintenant, nous vous suivons de tt noue cr. 
Nous vous craiguons, et nous recherchons faire Fes. 

42. Ne nous confondez pus; mais aix avec nons selon 

douceur et selon La multitude vos miéricoies 

43. Délivres-nous, par lex merveilles il votre puis 
“4 on gloire à votre nom ; Seïgncur, 

45, Qui soient confondus, eeus. qui font soufir tant dé 


1 Gala remarque es de sahat Jérm Ce qu suit, depuis 1 ver 
aqua sers. 0, slt pas daus Le est häbirent on ehadéen qu La 
Dual 1 a pis dans La version grecque de Théootos, Ars es sg; 
Fit pme ana À verso latine, et Vglise Fa récou eù autarisé 
mme isa arts ds ivines Ecritures 

2 Ca sis, remplis do chants, rognraient term come ne fais 
Yu corps ont is étaient membres; art s'aibient be péché dé 
Vous es Ji. Le vivaient en junte, dit saint Chrysler, at paraient 


serie, parce que a oi défait ur es 
tan temple de Jérat. 
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maux À vos sarvileurs; qu'ils soient confondus par votre. 
loute-puissmes; que lénr force soit brisée, 

45. Et qu'ils suchent que vous sai êtes le Seignour Dieu, 
et que vous régner glorieux sur Lout l'univers. 

46. Cependant les ministres du roi qui les avaiont jetés 
ans La fournaise, ne essaient de l'enflmmer ave lu di 
tüme, de l'étonpe, de la Ji et des sarménts, 

47. EL la flamme s'élevait de quaranté-neut condées au- 
dessus de la fourrure; 

4%, Et elle s'élaça, at brôla les Chuddéens qu'elle trouva 
auprès de La fournaise, 

49. Or l'ange du Seigneur descendit avec Arias et sé 
compagnons dans la fournaise ; il en écarts: La famine, 

20, Et fomma au milieu de La fournaise un vunt frais avec: 
ne douce rosé, eb 16 feu no les toucha pas, ne les icone 

woda aucunement, el ne leur AL aucun mal 
51, Alors ces trois jeunes homres, cotume d'uné. soule 
voix, lousient Dieu dans là fourmaise, la glariiaient ot Je: 
bénissaient, eu disant 

32. Vous êtes bünl, Suigneur Diou de nos péres; vous des 

1 de louange, plein de gloire, ut éxalté dans les side: 
saint nom de votre gloire est Déni; IL 8t-digne 10 toute 
louange, et exalté au-dessus de Lot ians La suite des sibcles. 

53, Vous élan béni dns Le temple saint dl voue foire, 

ot digne de laange, et souvaruine 
ment glorieux daus lu suite dos siècles. 
554. Vous ôtos Héni sur la trûnè du vot 





























Poyaurne ot digue 





es. 

53. Vous êtes béni, vous qui voyer le fond des ahtmes, 
At qui ôtes us sur les chérübins; ot vous des digna de 
louange, et exaltà au-dessus de 1out {ans Ja sis los ès 

5, Vous les béni dns le fhrmament du cel, ut digne le 
lounge et glorieux dans Lu suite les alles. 

557, Œuvres du Segour, bénisse Late Le Sole; 
Le, ot exallez-le dans tous le Alôcles. 

58, Anges lu Seigneur, hénissez le Selmeur:; loez-lo, 
saltez-le dans tous Lex sièvlés. 

4, Cieux, bénlssez Le Saignour loue, 6 uxaltéz-le dans 
us les sèelos. 

49. Eaux qui êtes an-ilesaus dos oioux, Ménissez le Soi- 
Auneur: louez-le, et uxaltér-lo dans tous les siècles. 

64. Vortus du Seigneur, bénissez la Seigneur; louée at 
dtez-le dans tons los sibils, 

2. Sohil et lune, bénissez le Séigneut; louez-le, el ovale 
Lex-le dans tous les siècle. 

63. Étailes du ciel, Dénissez. lo 
esaltez-le dans 1ous les siècles. 

64. Pluie et rosée, bénisse le Suigneur; lonz-le, dt exale 
Lez-le dans tous les'siècles, 

(5, Vents impétueux, bénissez le Senour;Jonezle, tea 
Lez-le dans tous les stbcles. 

66. Feux des bts, bénisse le Seigneur; louez-le, t'exale 
Lez-le dns tous les siècles. 

67. Froid des hivers, bénissez le Seigneur; louez-le, ot 
ésaltez-le dans tous les siècles. 

6%. Brumes et rostes, hénisez le Seigneur; iouez-le, et 
alie-le dans aus los siècles. 

(0. Gelbes et Jrimus, bénisez le Seigneur; loner-le, et 
xaliez-le dans tous les sibcles. 

70. Glaces où neîges, hénissez le Seigneur; louez- 
exaliez-le dans tons les sibelés. 





tone 

















Seigneur; louez-le, e 

















41 semble qu'horise promaçe seul dû mod de es Gong 
rire privée; mais grur ce qui est a cutique, ces troks serv 
de Dieu Joigurent leors rois pour Le chanter tou ensemble en raco 
sance do gra airucle dut le éttent lolget, 

4 Les erésures imaniées et menibles ne Loueut pas Dieu de 1 voix, 
ais fe leur apérationt et ar ls ft quels produisent conformément 
2e anlres. S, Dm.) Lars one qu'en Invile ins loue les cratur 
À louer Dia, Cest lhamine même um inite à Je louer par Le feu 
rvnsilérton ee sont nage do or créatures. (5. ARGUSTIS.) 
































34 DANIEL GHARTPRE V 
ms 





























































































1. Nat et jonrs, Déniseez le Seigneur; louez-le, et exal- 
lez-le dans tons les siécl 

T2, Lumière et ténébres, bénissez le Seigneur; louez-le, et 
ltez-le dans tous les siècles. 

73, Eelairs et nuages, bénisse le Seigneur; louez-le, et 
waxnltez-le dans tous les siècles. 

74, Que la Lerre bénisse le Seigneur; qu'elle le lobé et 
l'exalte ilana tous les sibeles. 


vu on 








1%. de rends donc ce décrat ; Que tout hote, de ulque 
peuple, de quelque tribu, où de quelque langue qu'il ae 
qui mie Proc Dlahèta cure Lo Dion EPA 
Misach ct d'Abdänago, périss, et que sa maison soi étre 

, Montages et collines, bénissez le Seigneur; louez-le, 44 ar il n'est point d'autre Dieu qui poisse sinsi sauver." 
ut wxalterale dans Lous les siècles, 9. Alors le roi éleva en dignité Sidrach, Misacho£ Ajyé. 

6. Hors et plantes qui germe sur Etre, bénisse Je nago, dans la province de Babylone. 

Saignaur; louez-le, ut exaltez-le dans 1ous les siècles, 9%. Le roi Nabmehodonosor à tous les pouples et À lots 

77. Fantainos, bénissez le Seigneur; loueehe, et exaltezle Fe les nations, de toute langue, qui Mabitent l'univers, que La 
ans tous les sic. aix se multiplie sur vous. 

8. Mers où fleuves, ééssez le Soi 99. Le Dieu Urés-baut a opéré dévant moï es prodiges et 
lex-le dans tous los Seche. des merveilles. 

7. Haleines, avec tous les étre qui se meuvent dans Les 400. 1 m'a plu de publier ses prodiges, parce qu'il son 
nu, bénisse lo Sein; louez-le, et exaller-le das tous grands; et ses merveilles, parce qu'elles sont utirablas; car 
les side sûn règne est un règne lernel, 0Ù son pouvoir s'étond sur 

M. Oissaux du ciél, bénissez le Saigneur; louez-lé, et toutes les générations. 
axaltez-le dans Lous los sibclés. 

M. Animaux domestiques ut mauvages, béniarz lo Sal 
amaurs louez-le, et esalle-le dans tous les siéchen. 

2. Enfants des hommes, bénissz. lé Saleur; lauez-le 
et exaltea-lo dans tue les siècles. 

K3, Qu'lsrél bénisse la Seigneur; qu'it le loue et l'oxalte 
dus tous les siècles, 

84, Prêtres il Soigneur, bénissez le Seigneur; lowez-le, 





















; louée, et ea 

















CHAPITRE IV 





Sange de Nahméhdonoor: l'arbre abat. Eticatin songé par an 
“son account, Nabachodononer se not a ent lon 
Farm es bee, 8 a entier dau st roÿaie. 











4: oi 
4 Horissant dans 


fahuehodonosor j" 
u pala 





ds paisible dans mn mao, 








axallez-le dns tous ls si f 
85, Sorvitours du Seigneur, hânissez le Signour: Jouez le; 2. J'eus un songe qui m'épouvanta, et corne j'ütas sur 
ct exalter-ta dans Lans lex siècle. ion Lt, les posées et Tes visions de mon esprit M (- 


ren 
3, C'est pourquoi je publi l'ordre de aire vie er a 
7. Vous qui êtes saints ot humbles de cor, hénissez lo aprés toux ls sages de aliylone, tin qu ve douinasstnt 
oMeæ-le, et exaltez-Ie dans toux lon siécles, DE éspiication de mon songe, 
dus, Azarias et Misaël, Dénissez le Soignaur; loce- 4. Alors les cvs, les mages, les Caldéos ot Ja augure 
lee exattoz-le las tous les aidclos, pare qu'il nous à dli- se inisentèrent, je leur racontad mon some, Lil print 
voix de l'enfur ct arrachs aux mins do la: mort, en nous me l'expliquer. 
pésarvant der fummes arlontos, ot nous roirant du milieu Entia parut dvant moi notre euflègue# à qui j'a dant 
dut | de nos de Baltasaar, du nom do mon dieu, et qui 6 ui 
89 Hands gelées no Selgneut car it est bon, où mie Vprit des dieux saints, Je D racontat ainsi mo Ro à 
sienne s'étd ir, Mu Ai les. 0! Baltswur, prince dés duvins, Como je sie que vous 
90: Foudre, ot leu, laissez le Sélneur, Le Hour vor en vous Papi des dieux sants#, qu'il Ya poit n 
ales dieux haez-b fr Abuse des ation de grâces, pare sacrut que voa puise pénôtrur, dites-mai ce que jai vu 
que sa mishinnn tait dupe la ait de tous les side». eue, et dürinez-n'ent l'explication 
Cu rep as 7. Voici A vision. que j'ai eue Lorsque je repos sur Don 
Der, a lé be bi LME AN de La bible le Thon.) At: de voyais un are au lion de la torre, et sa hauteur 
22 lots le rol Nabchodonosor fut frappé de stupe était prodigieuse 
se lv Lou & og, dit ax: grands de sa'cour : N° 8. Cétaicun arbre grand et fort, qui s'élevait jusqu'au cl, 
nous pus jet trois homos liés a qui paraissait s'étenre usqu'aux extrémités du Monde. 
répondront + Gala est vraï, ro. 9. Sos feuilles étaient trés-belles et ses fruits ahondas, 
tes tes 






A. Esprits ol Ames les justes, binissez le Suignour; loue 
le, ut éxallez-lé dans tous los siècles. 






































































22, Nabuchodonosor reprit: Je vois quatre hommes déliès propres à nourrir toute aréature, Les ain 
et mmareiant at milieu du feu, et is pas atlelnts; et la terra habitaient dessous, les oiseaux du ciel dément 
Le quairiète ut semblable ‘de Dieu. ant ses branéhes, et tonte chair ÿ trouvait sa mourrir. 


40. Fous cette vision étant sur mom. Alors eolui qut 
sveilles, et qui estssaint, déescendit du ciel 

AA EL erin d'une voix forte : Abattez l'arhro; Coup #3 
branches, faites Lol ses fouilles , ot dispersé 808 ré 


#3. Alors Nabuehodonosor s'approcha de la porte de La 
fouralse ardente, et dit: Sidrach, Misach ot Alénago, sèr- 
vileurs du Dieu Lrès-haut, sortez, et venez, EL aussitôt Si- 
clraeh, Misach et Alénago sortirent die milieu da feu. 

V8. EL les satrapes, les magistrats, les juges, et les grands 
do la cour du ro, s'étant asemblés, contemplañant ves Lrois 
jeunes hommes, sur le corps desquels le fo n'avait en au- 
au pouvoir, ait pas er un) seul cheveu brûlé sur 
leur Ut, dont les robes n'étañunt nullement atiérées, et q 
N'exhalaïent aucune ose de fat. 

45, Nahmchadonosor, rompant le dllence, dit : Hèni soit 
leu Dieu, Le Dieu dé Sidrach, de Misach et d'Alalénagn, qui 





À Ca qui suite da caninmatin de 1 tete le Nabuhadomnr, 20 
mencée à 1 in du ebapire précblent. ÿ 

à Ce ui eut en, selon tante vraisemblance vers ls dérnères dt 
en de Nabchdomemar apres que terminé es ein ta 
mrane monarchie. 
3 Nappe son cogne, parce quil avait partagé ave lala 1 
snct en l'état la monde personne de son empire. » 
4 Ce nom enfers a sl Bal, Bel, qu était be nom de 1 ri 
iinité ds Habouiens. + 
Le oi nanas déjà e on surnaturel de Daniel par d'inertie 
de sn premier songe. 

6 Ceëtcà ire un ange, un de ces esprits élestes qui vole 
pars à escales andre de Dieu. (S: Jen,» 











À eu-hudire depuis le vers. 8. Coté remarqué at encore de sol 
dim. 
2 Get aug dt ut paré précédament. 
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qu les êtes qui sont déssous s'enl 
Panvalent de dass ses branches. ' 

Montois laissez en barré sa Lis avec ses racinés qu'il 

avec es chaes de fer la mu de rs 
Man, qu'il soit mouillé de La ras du cel, 8 qu'il 
a Ana ren dans Phare Lt 

A Quon lui ôte son cœur d'homme, et qu'on lui douie 
nr de bète, qu Sapt tomps se passent sur M 

8, Ainsi le décrète La sagesse do ceux qui veillent; c'est la 
team et la parole dés saints, jusqu'à ce que es. vivants 
Famaisæent que le Thès-Haut domine sur les royaumes des 
ammes, qu'il des donne à qui il veut, même au dernier 
detre lès mortels 

1. Voilà Le songe que j'ac eu, moi Nabéhodonusor, vol. 
Alex vous donc, Ballassar, de m'en, donner l'interpréta= 
A ea tous Les ages de mon royaume n'ant pi me l'exnli- 
ur pour vous, vous la pouvez, parce que l'esprit le deux 
santé eat en vous, 

16, Alors Daniel surnowimé Haltasar commença à panier 
en duicméme daus le silence, pendant près d'une heure, ot 
x posées portaient Le trouble dans son esprit, Mais le roi, 
roant Ja parle, lui dit à Baltassar, que ce songe &t aoû 

ne vous troublent pas. Haltaasar répondit 
ur, quo Le songs soit qui vous fassent, 
at so explication au vos ennemis, 

A7, L'arbre que voi 
doit, dont a haut a 
Ja terre 

18. Dont les rameaux magiques étaient chargés da fruits 
anse onda pour nourir toute créaturs, sas lequel bal 

Ja campagne, tandis quo les oisnaux du 

sue sex branches; 
L vous-même, à ro4, QUE le devenu a grand et si 
we doit grandeur ont necrue où élevde Juequ'at 
otre pnisance tom jusqu'aux extrémités do 










































Asa et très 
mit le col, qui samba éouvrir 

















pissant, 4 
El, et qu 
da lave, 
0 Gunnt h cu que Le vob a 
suit lose du dal où dire 
xs ranéhes: lasse né 
Encinesÿ q 
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u cali qui vel 
Abattez ee arbre et coupez 
vins un Lane au tige avec 

À soi té aveu lus chats de fur d'atraln au 
iles harbus de la campagne; qu'il soit mouillé de la 




















Es du bel, D qu'il alt au part avan lo niimanx sauvages, 
jusqu ce que map Leiips soient passés sur Loi; 

44 Voici l'interprétation de la sentence du Trés Haut 
portée Contre le roù mon sien 


29. Vous eux ché he La uciôté hé 
re sera nvee les animaux des Champ ut 





mes, it vol 

Vite säit= 
voux sort 
de a rosé it spl Lempa se 'assaront AU Vos, 
Jus ce qui vous reconnalssiez que Le Très Haut cree si 
aa su es aan ds hornes, a es oi qi 
à vou, 

33: Male ai on a commandé qu 
l'rreavec no rues, c'est qu votre rayure vous noté 
Après qe roux aurez ue la puissance vient du ie. 

24 Cest pounuot, à ru, que mon conso Vous st 

Rasictez vus péchés par Lex auinôtes, &L vos int 
tuvres to misériconde envers Lex pauvres 
Peut-ülre le Seigneur vous pardoumurs-t-1 vos offanses. 

















on réservat La ti 





















7 trs lvl des res de FÉglée, Un prit que Nb 
su orgue, pi de 2 can a nl duc 
te ali € 0 amis pl comme an time, 
mare han re lu, giant als D 
on pain van Le cure an ms 
ere gardera usa, de ane 
art tee de cime our 
ea pat rend time 
À psc ins, 2 mi ler dan on 
tu ra 
ours Noachaonesr ver 2 En de am Hg et 
en ave le récit de In Hible. = by 
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2 CHAPITRE. 250 


35. Toutes ces choses arrivèrent au roi Nalchodonosor. 
8. Douze mais après, se prenant clans le palais de 
Babylon 

27. M commença à dire : N'est-ce jus li cette grande Baby= 
one que Jai bâtie pour en ire le stêge de mon ya, 
ducs La grandeur de ma puissance 61 dans l'éclat de ma 
aloiret 

38. Le roi aval à peine prononcé eclté parole, qu'une voix 
vint du cl ; Voici e sui vous est dit, à roi Nabuchalänosor: 
Votre royaume va vous être enlevé; 

1. Vous serez chassé de là Compagnie dés houmes; Vous 
hahiterez ave les anineaux des champs et es bites faroucliés; 
vous mangerez du foin comme un bœuf; 8 sept ernps pus 
ont sur vous, jusqu'à ce que Vois reconnaissiez qe le Très 
Haut a un pouvoir souverain sur les royaunés des home; 
t qui des loue à qui il veut. 

3. Gatte parole accomplit à La mère heure sur Nübt= 
chatnosor, 1 fut cts du milieu des homes; 1 manga 
de F'horhe orme uu bœuf; soi corps fut trempé de La ru 
du ciel, et ses cheveux s'accrurent comme les pluies de 
aigles, ot ses ongles cotnme les griffes iles oiseat. 

4, Lorsque los tompa furent accomplis, moi Nabuchodo 
oser, je levai les yeux au cal; ana raisoh 6 fut rendue: 
ie émis le Frès-Haut, Je not & glorifiai Cali qui it tar 
nellement, parce quest puissance est une puissance tar 
Malle, at que son empire 'étemt de génération on génération. 

ER Tous les habitants de Ja tré sont dévant ui con 

Al fui tout ce qui hu pla au mien des puissance 
ciel comme paroi les hahitants dé la 1ôrre, el nul no-pout 
sister Rx Main, na Jui dire: l'ourquoi avez-vous it ati? 

23, En ce même Lemps La raisin ie revint, ot je mac 
l'éclat et la gloire dé Ja dignité royale; ma: 

































vinrent me chercher. Je fus rétabli dans mo 
devins plus grand quo jarnain 

Maintawant done moi Nübuchudouosar je lou: La Hoi 
du ciel, je publie sa grandeur ot sa gloire, parc que touts 
nes amuvres sit fondés ils la Vérité, ses Vales st plains 
peut humilier ceux qui marchnt avec 


soyaaume, ok js 















CHAPITRE V 





Alba, a mon d'u Fest nd aux grande és cour, ai 
apr Les ame abs de Atnple de Jéanae, lu 
Aa ne detre neue sur M marie, Dane 1 te detre et 
1 comblé dents, ar de alhasaar 4 ct de alle: 








12 Le roi alter? un gra festin 4 mie d'entro les 
rad ie sa cour, et cha buvait son son ge 

2. Lorsqu'il ft ivre,  conamanda d'apporter les vusss d'or 
et d'argent que son père Nalatchodonosor avait anlevés lu 
teruyle de Jérusalem, afin que Le roï Dût dldus avec lès 
urands ie sa cour, ses fem ét a04 00 

3. Ales on apporta les vases d'or et da 
été transportés du tomnple dl érusateun 
ave lex grands e «a Cour, es 

4. 1 buvant du vin, 6 L 
«de fer, de bois a le perse. 
ve instant apparurent Les doigts ot 1 
sue qui écrivait, près du caélabe, su la 



























ends a ft dé ahacilontor, fut 
enbre Les main es grands de à Go, qui La Du énervent AUU 
uérisn el ait de Ver otérét, parce que Le changement do pro 
nt, presque tours ae a esta de grands déni 

2 La conversion de Naluicheouear lut-cie véritable? L'Ecrituns su 
Si in, 8 Des sut arts St Angine aus 
pensent que ce primer grâce aus coma el aux rires 4 Daniel, roi 
ut sancéreent he vrai Die ef le cervit dienement pu à LU 

3 Ce prince, le A'EMmervdaes et pett-Ble de Namchdmnstr, et 
appé Lara par Mérodte. 




















us DANIEL GUAPITRE 41 Fe 
aille de ja sais du roi, et Lé roi voyait Les articulations de La 
ani qui écrivait. 

6, Alors Le visage du roi changea, son esprit fut si d'un 
rand tronblez ses reins tremblérent el ses genoux se eur 
Let lun contre l'autre. 

7. La voi jeta mn grand ers, ét ordonna de faire veuur les 
mages, les Chaldéens et les augures; et 11 dit aux sages dé 
Babylone : Quiconque lira eette écrituns et m'en donnera l'in 
tarprütation sera revêtu de pourpre, aura in collier d'or 
cou, el sera le troisième dans mOu royaume. 

8° Mais tous los sages du roi vinrent devant Hit, 6% me 
purent ni lire cette écriture, mi lui en douner l'interprétation. 

9. Le roi Balthassar en fut encore plus elrayé ; il pâlit da 
vañtage, et les grands de sa cour étaient dans l'épouvanté. 

46, Mais la reine ontra dans La allé Qu festin à l'occasion 
de ce qui était arrivé an roi 64 aux grands de sa Four, ui 
Ai: O roi, vivez à jamais! Que vos penses ne vous tronblent 
has, OÙ que voire visage ne change ponnt. 

A2 1 eat ans votre régate a omime qui a en lui l'esprit 
des dieux saints, et en qui on à trouvé aux jours de voire 
ère la science el la sagesse. C'est pourquoi le roi Mali 
dlonosor, votre père, l'établit chef des moges, des enchan- 
rs, des Ghaldéns et les aigures 

A3. Parce que cot homme, appelé Daniel, à qui leo avait 
donné le nom de Ballassär, avait reçu nn grande tenue 
d'esprit, 0t la. prudence et l'intelligenee pour intorprétor 
le songes, pour découvrir les secrets ét pour expliquer les 
éhosés les plus ohscures. Qu'on fasse dlane venir Dal, et at 
donnera l'explication de catte écriture. 

43, Dial anasitôt fut introduit devant le vob, et Le roi lui 
ait à Etes-vous Duniol, un es enfants de la caplivité der 
Ada, que Je roi mon pére avait e 

442 Jai appris que l'esprit des deux est ent Vois, 6€ que 
vous avoz plus de science, d'intelligence et de sagesse qu'au 
Eu mortel 

3, Ja viens dé dure venir devant mnof les sages &t Les mie 
pour ire éutte dériture ot m'èn donner l'interprétation, es 

‘ont pu m'en diré le sens. 

16, Mais j'ai appris que vous pouvez interpréter les choses 
obseures, et expliquer les plus embarrassées, Si donc, vous 
pouver lire cette écriture, et m'en donner l'interprétat 
vous aeruz vâtu le pourpre , Voüs porterce un collier d'or au 
ou, et vous seu le troisième prince de mon royaunh 

4%. Daniel répondit au roi : Gardez vos présents pour vous, 
ét donnez les honneurs de votre maison à in autre toutefois 
je vous lirai cette écriture, à roi, et je vous en donnerai 
explication. 

18. Le Dieu Trés-Haut, à roi, donna à Nabuchodonosoe, 
votre pre, le royaume, la magnilicence, la gloire et l'hon- 
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Me lui succéda au trône à l'âge soianté 





MAITRE VI 


Anal et gatement codé dons ar Darius, Lt ei jt 
La Fo aux one, tan aan 









A2 1 put à Darius d'établir cent Vingt satrapus, a quil 
sant l'autorité clans tout son royaume; 
2. Et au-dessus d'eux trois prices, pari lesquels dait 
afin que ces satrapes leur rendissent couple, qui 
Je roi ft échangé de Laut Roi 
38. Or Daniel l'emportait sur tous les princes ele sata, 
pare qu'il avait plus en ui l'Esprit de Di 
4. Le roi pensait à l'établir suc Lout son voyant 
pourquoi Les princes et Les satrapes cherchulent une occasion 
de l'accuser au sujet cles affaires le État; mal ia no pure 
trouver aneun prétexte pour Lo rendre suspect, parce quil 
était très-fidôle, et qu'on me poueait Le sono d'aucune 
gui 
3, Ils dirent done : Nous ne Lrouverons à 
Aceusér Daniel, ai nous ne le faisons naltre 
Dieu. 
8. Alors les princes et les satrapes surprireut Le eu a lui 
parléreut ainsi : O roi Darius, vivez éternellement ? 

2 Tous les qrinces de votre royaume, les principaux 0 
iars; les satrapes, les sênateurs et les juges sont d'avis de 
rendre un décret royal qui défende à qui que ce soit, pad 
Aronte jours, d'adresser aucune demande à un dis où à un 
hoinme si c6 n'est à vous, 6 roi, sous peine d'être je ts 
La fosse aux li 
8: Maintenant done, à roi, confirmez ce décret, elle 

9. I fut rotranché de la société des enfants des hoinmes publier, afin que ce qui u été établi pur les Médes et par 
son cuir descendit au niveau de La brute; sa demeure te ) Perses demeuré stable, et qu'il ne soit permis personne de 
ave les Ans sauvages: il Drouta l'herhe des élus come fe transgresser. 

Le bœuf, et son eorps fut trempe a rosé lu ciel, jusqu'à 9. Or le roi Darius proposa l'édit ét 1e plis 
ae qu'il recomnat que le rés-Hant a un souverain pouvoir 40, Daniel, ayant appris que cette loi était portier 
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A9. Et à eause de cette grande puissance que Die Lui avait 
donnée, les peuples et les atians de tnutes les langues lee 
doutaient ét tremblaient devant lui. Il Misait mourir ceux 
qu'il voulait; il frappait ceux qu'il lui plaisait; il élevait où il 
abalssai les uns où les autres selon sa Volonté. 

30, Mais lorsque son cœur s0 fut élevé, et qe son esprit 
fut ondurci dans son orguell, il fut chassé du Lrème, ot sa 
loire lui fut ôtée, 
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CHAPITRE VII 








Figures des quatre grandes marche al du royañne éternel 
de Jeu Crise. 





sn Daniel, er 





doriques;, qui suit 
© Dieu a aceantées à Daniel 
1: La première année de Haïthwesur, roi de Babylone, 
Daniel eut un sangé : c'était une vision ds sa ceprit parlant 
sou sommeil; ayant éerit Le songe, il le recueil en pou de 
ls, €t eu marqua ainsi les principales circonstances, 
2. Je reganlais pendant cotte vision de nuit, ut voici que 
Les quatre vonts du ciel combattaient sur la vaste né, 

3, Fi que quatre bétes énormes montaiant de la mer, tré 
rentes les nés des autres+, 

8. La première était comme un Jionne, et elle avait des 
iles d'aigle?, et je la régandais jusqu'à eo que sos alles lui 
fussent arrachées; elle s'éleva de terre, et 48 {int sur ses 
Pieds comme un hé, ét un cœur d'houne Jui fut donné 

5. H parut ensuilo à côté d'elle une autre été semblable 
3 un ours # Elle avait dans La guéulé tro rangs de lents, ot 
lui disait : Léve-toi, et rassasi-toi de ehaïre 

8. de regantsis, el Voici une autre bête semblable dan 
léopard; elle avait sur le dos quatre alles conne un oiseau, 
4 quatre ttes, et là phisamce lui fut donnée, 

Je regardais encore dans cétus vision de nuit, ut voi 
une quatriéiae bête, terrible, épouvantable et trés forte 
re lle avait dé formidables dents de fee; elle dévarait, Unoyalt, 

Et foulait le résts sous ses pieds. Elle était différente (ot 
avires bêtes que j'avais vues avant elle, et uvait dix cornes. 

8. Ju considéruis sos cornes, el volel qu'une autre petite 
corne" s'éleva au miliou d'éles, ot trois dés premières cnrs 
furent arrachéos de dovant elle, Ell avait des Yeux come 
nt ht à la fs x lions; Jes eux d'un home, et uno bouche qui proférat de grands 

50, Et s'étant approohé dé la fossés, 1 appota Dnict d'une A]. vüroles. 
ui lamnlable, eu Au disant : Date, sérviteur du Diou D. Je rogardais, el des trdies füront placés, 01 l'Anci 
Vivant, votre Diou, que vons sarvoz toujours, at-il pu Vous: us jours s'assit, Son Vêtement était bla. comme In neluv, 
délivecr des tons’ a les choveux de sa tôle étaient contes une ll pur, so 

32. Daniel M répondit: O roi, vivez éternellement! Lrène comme une flo nlento, 6 los rouen de en âne 

22, Mon Dieu a envoyé son ange, qui à fariné Ja gueule dés corne un feu brûlas 
lis, 8 ne m'ont fuit aucun mal, parce que j'ai été trouvé D 10 Un louve de feu sortait rapidament de dovant sa five; 
Juste dovant b; eù je at rien Ait non plus devant vous, à un million d'ange Je servaient, ile wilions se tenalont 
devant lui. Le jugent se tint, ut les Livres futont sivrts. 
apr de jui, et commanda de faire 14. Je reganais à cause du bruit des grandes. paroles qu 
À fut retiré, ot on Me trouva sur Cattu une profirait, et je vis que La bête avait ét tbe, ques 

ul wait er eur son D san wors aval été détruit, ot Hivré au fou pour être brélé; 
94, Le ro fit Ali avaient aceusé Daniel, ut ils 42. Que la puissance avait été dlée aux autres hôtes, et 
Tütant jetés dans La Tnsse aux lions av: fours femmmos lors qu La dure de Jour Vie Jeur avait 6 manqué ur in Lens 
Vnfants?, ul avant qu'ils fussent arrivés jusqu'au pavé de la EL un eps. 
Ms, les ions ne sastrent d'eux, ot leur risärent toux Les ns. 13. Je reganlais durant cettn vision de nuit, ot fol connut 

Alors Darius njvit aux papes et aux nations de toutes le Fils de l'homiue qui venait sur les nés tu ciel, et {1 
es laid qui habitent l'univers : Que la paix se multiplie Savança jusqu'à l'Ancien dés jours, et ls Le présentérent 
sur vous, devant ni, 

%6. d'onde, ue de V 44, EX lui donna Lx puissance, l'honièur Gt lu juyatté, 
mo ve le Diou de Daniel; ca k et tous les peuples ét lex nâtions de toutes les langues Le son 
AA e Diou Vivant at étornel à ja ne Yironl. Sa puissance est une puissante éleruellé qui ne lui 
DéétrulL, et su puissance passera jusque ilans l'éternité. ser point lle, LL son royaume tu sôra int détruil. 

37: 1 sauve et délivre: iL opère des prodiges et des mere 5: Mon esprit fut saisi d'horreur, Moi Dana je fus of- 
jélles daus le ciel et sur la terre; it a délivré Dauiel de La 
Fosse aux lions. 

2% Or Daniel fut toujours en honneur jusqu'au règne de 
Dar, et au régue de Cyrus, roi du Perse. 





















































































































































Ai, qui mi puisse renilre coupable, 
3%, Alors 





roi tute 
Je La fosse 
w blessure, 




























par est dit, que dans toute l'été 
dbire on craigne. et ou rêv 















A. Cm jarlee ue sont pat dant le texte nl ans aucune des ace 
verso les he ut pas même de ain Jérin; cles AU AJ 
ans de par quelqu copie; pour distinguer ce qui uma latine 
d'avec ls sans de Daniel. 

2 Gate vision à La méme signifatinn que cale de La tie (et 
80); mulement lle of espion ls développée du qui. 
rien. 

3 Figure de Nabudhaloumar et de La rapidité de as conquéteé, 

4 Figure de l'mgäre de Mes et des Perses, 

Figure de l'empire 'Alesandre, que se quai principans généraux se 

parlagérent sprés 23 mort, 
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36% DANIEL. 





Hay et aspeot; les visots qui nt réprésentiés me 
troublérent. 

16. Je m'approchai de l'un des assistants, et Jui demanda 
la vérité de ce que j'avais vu; 1 me dlanna l'explication de 
toutes ces choses, et me di: 

47, Ces quaire bêtes énormes sant quatre royaumes qui 
s'éléveront dé Ia terre. 

18. Mais les saints lu Dicu trés-haut recevront Le royaume, 
ot le possédteront jusqu’à La fin des siècles, et las le siècles 














1. Je voulus anauite m'informer soignensement tanchant 

quatriäme bte, trés -diférente il toutes les autres, si 
Aya, 6 dont es lents ele ongles étaient de far, ui 
“lévorait, broyat, t flat Le reste sous se pus; 

0 Touchant Los dix comes qu'elle vit La Ke, et a 
anjot d'un antre qui s'était élevée, et evamnt quelle trois 
Autres taieut tombées; et la cote coque qui avait des yen 
tone bouche qui praférait de gran parles, at qui ta 
lus grue que Les ant. 

31. Je regardais, a volet qu lt cr a a gore 
aux anis, et prévaait contre 
L Jusqu'à ce que 1° a qurildt 
Alan ax saints du Tris=Haut a puissance le juger; ot Le 
temps arriva, 6 les saints obtient le royanin. 

9. Et 4 me dit: La quatrième bèle son un quatriome 
soie sul tar, qui sors ps grand que Los ut 
royantuos L dévorers toute La are, La Her aux lé et 
M braiera. 

24. Les dix cornes sont dix rois qui félèveront de ce 
usaune, 6€ un autre s'élkvera après eux plus puit que 
es peurs, 0 nnlora tros ris. 

5H parer contre Le Frs Haut; Al ulora nus ps mon 
aa 6 era qui pat change es temp et Les Hs, 
is soront Uvrés otre ao mai jusqu'à ut Mr, dx 
dump, 4 a moitié d'u eus 

6, Ensuite le jugement = Uierutre, afin que la puisse 
Aus sit té, qu'il aol sé, qu'il pérsst ave Jamal, 

37, Et que l'empire, ln pisnce et la. grandeur des 
ayants qu sont sous Le cl, sont uns au poupe don 
saints du Trés Haut: car au royauté roy 
rm, eau ls rois lai morontasejeti où al ohbront. 

48, lei finit la prédiotion, Moi Daniel j'étais foex trot 
ins: mes pensées, mon visage change, Lt je mu con 
paroles dut mon er. 
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traction di son rame por Le oi, a était 
du smnctmiree 


1, La troisiènne annëa du roi Balls, ie vision map 
parut. Moi Daniel, après ce que j'avais Vu au commence 
st, 
d'eus cette vision lorsque j'étais au palais dla Susa, dans 
la région d'Élam, près de ls porte d'UL 

3. de lovaï les yeux, je regandai, et voilà qu'un bélier se 
emait dévant nn marais, ayant des cornes Lrès=baites, line 
plis élevie que l'autre, et qui cvoissai pou à peu. 

4. Ensuite je vis ce bélier qui frappai de sex cures contre 
l'ocoident, contre l'aguilon et contre Le midi; aüctine hôte te 
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CHAPITRE IT. 


VERS 
7. Lorsqu'il fut prés du bélier, 1! P'altaqua avec furie, a. 
frappa, et brisa ses deux cornes, sais que Le Lier: pas ls 





























ut 
ist 









D, Et de l'ano dalles # sortit une petite corne qui s'agrandit 
vers le ai, vers lorient, a vers Ja région de gloire, 

10, Monta jusqu'aux arinées du ciel, A tomber 16 plus 
forts, et una parte des étoiles, et les foula aux pis, 

A1 Elle sféleva jusqu'au Prince des forts, lutrasitle suc 
Hica perpétue, et déshanora son sanctaire, 

A2, La puissanne lui fut donnée contre Le sacrifié per 
 heause des péchés; alle renverser a vérité ur à tetre; 
Alle agira ot prospérrs. 

3. Alors f'entondis un ds santa qu parait, Ù isa un 
au que je no connai point : Jusqu'à quant durer a is, 
Finterruption du sacrifice porpôtuel, et le péché qui cuir 
cite désolation ? Jusqu'à quant le sanctatrs al a piuvor le 
Dieu seront foutés aux pue? 

A4. El lui dit Jusqu'au sort au matin, il se passe 
eux mille trois cents jours, 6 après cel Le anche ans 






























oi Daniel j'avais cet vision, ju que 
j 2e, voici qu'il se présent devant 
moi corne une figure d'homins. 

46, Et j'entendie dans Ulat la voix d'un horama qui cri ot 
A: Gabriel, Pts lui comprondre celle vision 

47. En même temps Gabirlel vint eu se Lin pr du ou 
j'étais; lorsqu'il fut ven, tremblant fe torihal srl Visa; 
“eLil me dit: Gonmprends, Hs de l'hounme, parce que a Vision 
s'accomplira au Temps de la 

18 EC comme Il me parlait, je lombal la visage votre 
terre. Alors i me touch, me Hi Lentr dobont sur més plode 

A9. Et am dt : Je Le ferai voir cu qui doit arriver au domi 
de la malédiction, car be temps on est marqué. 

99, Le bélier à deux sors que Las Va aa le ro ds 
Porses et les Mèdos. 

9. Le boue est Je voi des Grecs, ot Ju granué eo Qu'il 
avait entre les yeux, c'est le premier rot 

42, Las quatre enrnes qui se sont élevées aps qe lé 
mère à été rompu, sont quatre rois qui A'éèveront lé st 
nation, mais non avec su puissance 

23, EL après leur règne, lorsque les iniquités sn sert 
acérues, 1 s'élévera un rof au front impuont et d'un spl 
subtil. 

24. Sa puissance s'affermira, mañs non par sa prop Vert 
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5 Liumpire de Grace, à Furet de La Perse, où Di ta dm 
éérvat ses vont 

7 Figure d'Alexandre a Grand, qui détruit d'une manière into 
es raide l'emparn des Mées at des Perses. Get prophétie ét ee 
qe deux ent an apr, grand pere an pat à van a 
Auien At vor Yaccamplsement en ss perse, (Vos, Jour 4H: 
MX, opt.) 

à Ahesamdre mourut à a leur de l'âge, a mit rt 

















acer et ii en quatre royaumes à 
De reyaume de Syrie sort Antischus Éyiphane, ul at 
ue à ge an mb, À ee À urient, #1 dé ne 
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In situe de opter Olympe, t en fra 
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4 La premier roi est Alexandre le 
lent sont: Philippe, Antigone, Plémés et 
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DANIEL. 
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A a one ns ol de a 
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CHAPITRE IX 


Aére  ti por rase du pause Ji, ht 


4, La promière année 4 
qur a lecture ds ivre, 
Solgaur a parlé av prophète Jérémie 
Aix ans, jusqu'à La fn él désolation de Jérusalem. 

i, Etje tourna man visage vers le Signe mon Diqu, pour 
Le prier to conjurer dans es jones, l sac ct Ja Conde 

4, de prats dune le Seigneur mon Diou, et lui confeasant 
os utes, jo dis: Écoutez ma prière, à Sognur Diou, grand 
a ewible, file à yatre alliance et misérieuntioux ‘envors 
eux qui vous aiment 6€ qui observent vos commandements. 

3, Nous avons péché, nous avons couunis l'iniquitd, nous 
nvons Hit des actions inpies, nous nous ummes ratés de 
ous, eL noux nous sommes létaurnés is Yüs précples at le 
vos anonma 

4 Nous n'avons point ahéi à vos sarviteurs los prophétes, 
Al ont paré en votre nm à. nôs rois, & now prince, à no 
pêres a Haut pwuple dela cont 

%, Séignour, à vous La juntlon, à non lu confusion du v 
ago, cormo lle Past aujourd'hui aux fuummes de Ju, aux 
tubllans de Jérusalem, ot à Lous coux qui sont prés, et à 
eu ui an foin, dans Lou Les pays où vous fus avez case 
sis, en punition dos iniquités qu'ils ont commises contre 
vous 

À; À fous, Selgnaur, la confusion du visage, ainsi 

in, os princes à no pères qui ont péché. 

1, Mais vous, qui étes le Sole otre Di 
one et li propitiation: car nous nous sommes retinis de 
Vüus, 

A0. Et nous 'avonx paint écouté La voix du 
Dieu, pour marcher dans La Vie qu'il nous avait prescrite par 
es woritauté ex prorihètes. 

A1 Tout lard à violé votre 
lus Écouter votre Voix; et la n im et es inpoécations 
“écrites dans la ui do Mais sarviteur ie Dieu sont tombées 
Sur nous, pareu que nous avons péché contre ui 

12, EX es oracles qu'il à prononcés contre nous et contre 
Lx brinces qui nous ont jugés, 11 les n accomplis en faisant 
Yénir sur nous de grandés calumités, Leles que aus Le ciel 
Al est arrivé rien da samba à es 

L Tous ces maux sont tom 
Ait dans ln li té Mo 
lie, Seine notre Dieu, 
ils, ee méditer votre vérité, 





alt dtre de sobantée 
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CHAPITRE 1x. 254 


14. Aünsi Dit du Seigneur à été tent au ehttiroont, it 

La fat fondre sut noms. Le Segneur note Die à été juste its 

Loutes ses cuivres, puisque nous 9'avans point Écouté voix 

à Soigner nôtre Dieu, vous qui ave 

reiré voire peuple l'Egypte par ta furve de votre Dust 

wi vous étés fai un mom qui suliste enenre, nous avons 
Péché, vons avons commis l'iniquité. 

16, Seigneur, je vous en coigure par toute voure justice 
que votre elère et votre fureur se détournent de Jérialeut 
voire eilé et de votre mupbtage saine ; car à cause dl mo 
Déchés et es iniquités de nos pères, Jérusalomn et votn paupla 
sont auj en opprübre à tes les nations qui mous 
ensironnes 

A7. Exaucez dôme maintenant, à noire Dieu, Ia prière ui 
le= suptlications de votre serviteur; tes Luire votre fa 
sur votre sanatuaire désolé, Hlles-lo pour vons-mète. 

18. mou Di, iulinez votre oreille, ut écoutez; ouvrez 
les yeux, ot cansidérez notre désolation, en cité sur laquelle 
a été invoqué votre nom, Gat uous Hu répandons pas nôn 
Prières an vntre présence en nous appuyant sur notre Justice, 

sur vos irmenses misériconos, 
10, Exauewx, Seigneur: pardonnez, Soignour, jotez les 
Jenx sur mous, eÙ agi; ne direz plus, mon Dieu, pour 
l'aieur de vous-même; cur cell ville et 6e peu sant À 
suus, el out & gloiru de porter votre nou. 

3, Je fadlais encore, ju priais, confossant ms péciés 
A Les pâchis d'laraël mu peuple, je répandais is prières 
en la présence de mou Div, sur sa Montage sainte, 

21 Et je n'avais pas encre leriné ma prière, lorsque 
Gabriel, que J'avais vu dès Lo commenodment dus mo vi 

“approcha de mot d'un val rapide, of tm Houëhi anr 






































vaut je 
sa. 
et je suis venu pour te l 
de désirs t, Sols ane at 
rends cote vision, 

24. Los Lomps ant été abrégé ul fixés A notxanto- dx 
rates, on faveur de ton peuple at de Ua Ville sante, af, 
que la prôvancation soit consommée, que le péché prenne 
tin, que liniquité soit cac, quu In Justice étornclle vionn 
sur la terre, que les visions les prophétiez soient vecu 
lies, at que: le Saint dés saints reçolve J'onotion 

23, Sache donc et remarque bien ce : Depuis l'ordre qui 
sers donud pour nebôtir Jérusalem, jusqu'au Christ, chof de 

non peuplo, y aura sept somalues el soixante (eux at 
nains, us planes et Les murailles La ville iront relie 
dla du temps iii. 

%. EL après soixante-dix seuainos, le Christ ser mls à 
at, al Je peuple qui doit lo renier ne sera plus son poule. 
Un peuple avoe um chef qui doit venir détraira La vilo et 10 
sanctuaire +, et 1 fin sera: une ruine entière; et aprés la: fn 

la guerre arrivera lu désolation prédit. 
27. 1 confirmera son alliance avec plusiours dans 
e, ëL à ln moitié de Là semaine lus host at fes sacri- 
on de la désolation sera Mans Le 













































Loire mn one de prie, qu détenait dr 
Lies, aa den 

2 Eu avente 
Roman A 

3 arret dauné pr Arts, pe dé rt le po. 
à ne amde de règne ln BE 
Mer On dons vale époes agro Date Heu Chrin, à 
sata -nau eines ot, Ca Me 

À LE amis rent on onde de mdr 
à une 

SR cn sa ble ar me dé és À, 
suite Le Jose to an mil de aire in 
Sont, tete tr un dde aps quiet emma à 
She Paie qu en ago Jar at cime 
Du Cr em et data eu ces de tan 








semaines diront eutrndre de semaines d'os, 
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témple, et 1x désolation durera jusqu'à fx consommation ét 
susqu'à la fin t. 


CHAPITRE X 


ion dé Dana sur les hs du Tigre. Gabral Gpronre de a résine 
de Là actes anges protceteurs de Là Perse, de 3 Grèce, Lacan 
Miehef, protecteur d'saôl, Je santent, 


4 La trositine année dé Cyrus, roï dés Parsès, né parole 
fut révélée à Daniel, sumormné allassar, une parole véri- 
table, ét une grande force. M comprit ce qui lui fut 
‘an a besoin d'intelligence das les visit 

2, En ces jours moi Daniel je plenrai pendant trois se- 
mainés£ 
Je ne mangeui d'aneun pain agréable au goût, il n'entra 
in dans ma bouche, & je no is usage d'aucune 
qu'à ce que ces tros semaines fussent accomplis. 

4. Le Vingt-quatrième jour du premier mois, j'étais sur lé 
bord du gran Mauve qui et le Tigro. 

2 de leva Les ve, et je vis touL à ou 
Aa in, dont Les reins talent ceints d'or très pui 

6, Sn corps était couimeune chrysolithe, son visage bril- 
lait comme l'éclair, eL ses yeux étaient. comme des lainpes 
anlantos; ses bras ét tout le reste du corps jusqu'aux plods 
resplendissaiont éorime un rain étincelant, et le son de sa 
Vois était semblable au bruit d'une mültituie, 

7. Moi Daniel je vis seul cette vision, et ceux qui étaient 
avec moi ne la virent point, mabs ils firent saisis d'une grade 
Hayeur, el s'enfuirent dans un lieu cach. 

#. Étant ane resté soul, je conterapla entte grande vision, 
68 toute mia Bree m'ahandonna, mon visage pâle, je tal 
épuisé, él ja n'eus plus aucune vigueur. 

D. Le bruit d'une voix retentissait à mon oreille, et on l'ên 
tendant j'étais prostôrné, saisi de frayeur, et le visage contre 
terre 

10. Alür ie man me toucha, et me: ft lever sur Les genoux 
star low mains. 

A1, Et la voix me dit : Daniel, home de désirs, comprends 
les paroles qué je te is entendre, et lians-tai debout, car je 
suis envoyé vars Loï, EL lorsqu'il eut dit ces paroles Je ma 
lv tout Uremblant, 

12, Et ilmé dit: Daniel, ne crains pas; car ds lo pronnier 
our où {ui as appliqué ton éœur à comprendre et à l'afiger 
an la présence ie Lon Dieu, Les parüles ont dé entendues, ot 
jé suis vou à cause les, 

48. Le prince du royaume des Perses * m'a résisté pendant 
Vingt un jours; mais Michel, l'un des preniors princes, et 
Vel à mon swcours, ét je suis dérmenré Là aprés du roi des 
Perses, 

44. de suis Vnu pour apprendre ce qui doit arriver à ton 
peuple ans les derniers jours; car outlé vision ne s'accoi- 
ira qu'après beaucoup de temps, 

15, Gotnme il m'adressait ces paroles, je me prusterna Ja 
fac contre terre, et je ganai Le silonce. 

16. EL voilà que celuf qui avait la ressemblance d'un fs 
de Phomme me touch les lèvres, ct, ouvrant La bouche, je 
patlaf, et je dis à celui qui était debout devant moi : Mon 
seigneur, à votra ue tout où qu'il y à de vigueur en mo s'est 
“évanoui, A1 ne m'ést resté aucune force, 

1%. EL comment le serviteur de mon seigneur pourra-t-l 




















homme vêtu 





























4 Elle duré epais di hat été an pur ba station de Jéraem et La 
spores Jus. 

2 La tristeme Qu prophäte venait de x une partie des Juifs sentent 
ait sorti den emptti poux rentrer dans a Parie, € que cou qui 
lient rentrés west à Lattre céaûre de nombreuses deals pour da 
esmtrnetian du téple. (ay Ends V4 764 &) 

Kat Thomas et plusieurs interprètes entendent qar ce prince du 
ruywum des Peru un mauvais ag, Le déman, qui oppuait au retour 
des us ana leur paris. D'atres Fentendeat de bou ange proccteur des 
Veses. qui 2 ouai, fn de procurer a conversion des Perses Par 
eus ruparts avec es D réfugie chez eu. 















































































CHAPITRE XI. 





Aer 0 Jo Eu ne 
même s'est arrêtée, rapirdins 
A A GA érremenie ue te à 
nouvéau, 6 fortifis , et ie dit: ile 
Er PE 
A as Les ou en 
je se GB, 1 Pare an 
vous m'avez donné des forces. PARER 
SE A ARE DC que nue vu 
Eu e nL 
Lie La en la ee de nues 1e VE 
crus 
en cena tee 
tbeture du La V6AUE, et nul no muse ans anses 
one Mic, vo ice. 

















CHAPITRE XI 


édition ones oi des Perses trot des Gros, Guerre qi 
Tarot entre en Un ro pi a Un 








4, Dès Ja première année de Darius Je M 
auprès de lui # pour Paffermir te ortfier. 

2. Maintenant jo l'annoncerai I Vérité, 1 ÿ au enaane 
Aroïs rois en Porse*; la quatrième porvèders lue qe Lans 
les autres d'immenses richessen, eme Bo très puée 
sant, 1 souévers tous Lex poupées contre lo roÿaunie as 
3, Maïs À s'élève un roi fort, qui déiminera avec 

puissant, oÙ fera ee qui Ii plaira. 

1 era las Loue sa force, san ya sr 
vars es quatre verts du el mas ue 
pas à ax postérité, et na conservera pas lu mème puisan 
qu'avait eue ca premier rot; car sun royaume sert dédié, 
til passera à les princes étrangers, outre ces quatre lui 
grands. 

2. La roi du midi se Hortiieraz vais l'un autre prié 
sôta plus puissant que Hi *; il diminer sur Macon di 
âys, car son empire sera grand, 

6. Quelques années après ile feront alliance, a 1 la 
roi du midi viendra vers Le roi dé 'aguilon pour Ml art 
ensemble. Mais elle ne conservera pas an puissante, 0 2) 
race ne submistera pas; elle sera tralie vec les jui 
homes qui avaient emmenés, et qui lu soutenant a 
divers temps. 

7. Mais 1 sortira un rejoton die la même tige il ha 
avec une armée, entrera dinis les provinces du roi de laque 
Jon, fera de grands ravages, el s'en rendra male. 

82 1 emmbnera captfs en Égyple leurs dioux, leurs di 
Laillées où leurs vases les plus précieux d'or et d'argent, 8 
révaudra contre la roi de l'aquilon. 

9. Le roi du midi entrer dans le rogaume, ti revint 
ensuite vers son pa 

40. Lex enfants du rof du septentrion, aimés pur tait là 
pertes, lveront cs armées A Jun d'eux # A+ 
Ehéra avec une gra anne un tort qi dre. 





je 106 lol 


























































1 On uit par ce page que areange a Miche tail Pr 
eur du peuple lue L'Église cathéique honore reel ne 
técecienr, 6 apparat en cute qualité dans l'Apaales, he V7. 
Gil sautent au cotaat cuire aan 
3 Cle même age qui cutinue de parler au prophéte, Vie 
des. 

Ces trois ris son 





vi 








“aie, Sortie Le ae, e Dar 
x Ms DE 8 hs 1 a 1 





dti contre be Grèce. 
4 Alesandre le Grand. 
5 Prlémée Péladeljhe, rt d'Egypte. 
Sboucns Nieanor, roi de Syrie 
2 Bérénice, lle dé Palémée Phiadehyhe. 
5 Énergté, pour venget La ont des mère Hérdit 
royuuane de Sélcueus 
% Atiochus le Grand 





map le 

































DANIEL. CHAPITRE XI. 368 
Fiches, ti frs ce quené firent jamais ses pêves, ni les pères 
de ses pères. 1 ammassera ut grand Dutin fe leurs dépouilles, 
til pillers toutes leurs richesses; 11 farmer iles entreprises 
contre les places fortes, maïs pour un termps soblement. 

35. Sa foie et son cœur se réveilleranit contre Je roi du 
au attaquers avec une grande armée, ele vob di 
midi s'avuncera en bataille avec des forces nombfouses e1 
imposantes; mais elles ne demeurérant pas fermes, pavé 
qu'on formes des dessins cote lui, 

26. Ceux qui mangent les mels de sa table Le briseront, 
, son urmée sera éorasie, et beaveoup des siens périront qu 


Te 
le rves a l'ÉgyPlé. 

RO 
Eu Ge Dour ere me cure 
den re satemr ci rene cel 

Re ronde an gr nom, 00 ur 
A De de Pom eme A Tissot 

D a noue de res em 
D neue era 
re ape tr Me 
PÉnen en EU mt 

A een ete ons 
Sanaa ent mou pi ans MM 

Sn au percer ane pr 
À a de aan em, 1 Give detre, 
en Mee as ine e 
se en lan aan nas ra 
Fun mou te. 

An pus 1: oc qu ae 
nn de Poe mu M ee 
A Bi amont 

VIT Horse Gui ds Vel Semparr de wa Là 
RL ren a os 
ai use Maté an da prie: 

A ua mr pas al re D 

1. Le Louer ent ex où en rentra Uue 
ar and Le prie qu dl oui 
Ds ae do nm tres jme 
k 














ont. le ecur attentif à s fa du mat 
m à autre; assis à Ja mème table, is diront es paroles 
cine de mensonges; mais ils ne rétsirant pus dans le 
Projets, car Ja in est RésérVée un autre Lempa. 

28, Le rui de l'aquion retourners ilans son payx avec dé 
grandes richesses; son cwur sa dléclarera contre l'alliance 
sinte”; À fera beaucoup de maux, et rentréré ds sôn 
royaume. 

20. 1 reviendra au tomps prescrit, et s'avanecra cont 
midi; mais cette expédition ne sera as come la frontière 

30. Les Romains Viendrout contre ui sur des vañsaauux: 
sara frappé, son retoumera, et concavra une gran inli- 
sation contre alliance du sanctuaire; il agira, rotournera 

nitera es projots contre ceux qui ant lan 













































































amies puissants soutiemdront son parti; là vib= 

Dieu for, en front ccaser Le sacrifice 

el, et ÿ placeront l'abornination dé 1 désolation 
es prüvaricnteurs (le l'allltice usoront do di 

1 de fictions; mais le pouple qui connalirs Diou 

a forment À a oi et fera ce qu'elle un, 

2, Ceux qui seront avants parmi le peuple en Anstruiront 














49, 1 reviendra de nouveau dans les tôrres le son Grp, 
dû A trouver un piége: A tombera, et disparaitre pour 
Jamais, luseurs, et ls pâriront par l'épée, par la Maine, jar la 
30. Un homme très-méprisabl ? et digne di non di roi captivité; et par les briguniges da ces jours, 
onde ax place, et 1 périra. en pou joues, mo par tn Lotsqu'ils Lomberont aim morts, ils aorant soulagés 
mort Violet, ni ns un combat. par un Bible secours, et plusieurs s6 joindront À eux. par 
31. M aura pour successeur un prince inéprisés, à qui artitieo. 
à omoora point d'abord Le titre de rot; 1 vletra en seérot, D “5: 0 y où aura parmi les plus intalligents qui tanbront 
use 0 du royaume par sa disainnulation et sa ans de grands maux, lin que, pissant par lo fo, il il 
antices, viennent purs et blancs jusqu'au temps prescrit, car À y'a 
%. Un prince le combattant foira levant lui, ets jeare un autre ets. 
run forçon soront détruites; tél séra aussi le sort du 28. Le roi for selon sa volant; s'élers, et il aa c 
chef de l'aianou», À, nus grand que tous les dieu 4 prlra avec orgue contre 
34, Et après avoir it amitié avec lu, it 1e tromper, lo Dieu des dieux; il prospèrers jusqu'à en que la ealère 4e 
dans l'Égypte, et_s0 l'asufottira aves pau ds Diu soit satisfaite, car d'est un arrêt prononcé: 
du ses péron il sera 
Hivré a la passion das femmes 1 ne se-souGhern d'a dieu; 






























opus, 
SI ontrera dans les villes les plus grandes at les plus 








1 Môtémée Papas, le verte. 

3 ble, ro de Narédoine 
lochus cut Praéés Eyipha 
es Ju, seen ln remarque de 










de lente 
à Paéée Pämtr, vo y aa ft pr Ath 
qe au ll, 2e Caine à Me, ui dus 
D d'un a one Le 
D chriient que dé Tu Tara 
À Lt mnçe je M Erin D ro De ds 
Cobetné pensent 
Ft qu pe rte aie de jen tt 
an es Macs EF ch 93 sn br da pie, Acer 
Side Fall, a nr en entra ml ds rue 
As La ben le, Go ave Les ur a dut Far ares 





éme. se artgtrent et prirent 
ur Auinchut. Ce ut rs que le 
Ji eu Este, où a 
mé, Lt sv 1 permsn de où 
price un longe semblable à eh de Jérusalem, crygant ait neue 
le d'a, ai avait déclaré (ch. x, . D) qu yes ns 
mia de l'Ésype; ce qui sis lab oment de 
D a pe de a me no at 
sement lan tango is de vla le Di 
Le in Ati gr in 
À Là Jui 
1 Là fesse Chopitre. 
La soul pin, ère de l'frcin, 3} ul ah amas et 


ju arulment, ais qui le dl soie ele orç 'acaple une paix 






avec Un gra 
lement par Pu 







































voga des tres au Juifs, pour empire Au 
Dieu des sariees, au vers, 87 Qu drea l'abamnitable le de Jupiter 
sur Paul de Dies {1 Mach, 4,2.) 

3 Cnci désgne vibiement Mthathias et Je autres Mach, 
méreut un pari pour La défenme de Là Vo, 2 qui prucarérent en et aux 
Jui quelque espéer de soulgaent, en sapposant avce une fermeté le 
inible ax valetees Anti. (1 Mach 

€ Sat Jérdme dit que Mao soie Le dic des citadelle et de forte 

But entenire par À Jupiter Olsen, à qui Ant eut 














irbns Ep : 
Queens onto par ce cha 
inphe Ati trompe par er 
tuée Vilamétr 

At, 








A allée Jus Nachabée, que 
ces. D'atres lentendent de Pl. 
peut ütre demandé le promise lala 
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si 


erait daus un temps, eux emnys, et La mot d'un {on 
E ue toutes es cho ent aceomplies, lorsque fai 
si de l'assemblée du peuple 

8. J'entends, et 
qu'arrivera-t-i an 

9. Et il dit : Va 
scellées jusqn'an temps marqué 

10, Pusiours seront élus, priés et corne Gpruvés px 
le feu. Les impies agiraot avec implêté, ul Loux lex 
n'auront point l'intelligence; mais eux qui au 
comprendront, 

11, Et depuis Je temps où le sacrifice perpétuel ser ho 
Jus ée que l'abomination de 1 shésolation soit arrivé 1 
Y aura mille deux cent quatro-vingt-uix jourst 

42. Heureux ch de qui parvient jusqu'à mi 





ns, 
pur 





cieuses, et out ce qu'il y a de plus beau, ün dieu incu 
à ses pêres t. 

20. 1 fortifiers les citadelles par le culte de Maozim: il 
la 
par- 












Se dis; Mon sgnour 






À leur donnera une gras puissance, et il eu es roles sont loss sy 
tagerx La ere gratuitement. 

40. Au tomps Hé, Le voi du midi® combattra Le roi ie 
faquilon, ee roi de l'aguilon marchera comme la ren 
pâte contre Le roi di midi, avec des chars, des cavaliers 
une otte names 
41 1 entrera dans ses torros, les ravagern, et passbra 
tre, Puis IL entrera dans le pays de gloire, et plusieu 
itgions seront dévastées. Toutelais celles=ei échaperant à st 
main: Édorn, Moab, et a capitale des enfants d'A 

2, 1 étendre sa main sur d'antres provinces, et le pays 
d'Égypie w'échappera pas. 

AS 1 serondra mmltre des trésors d'or et d'argent, et de 
tout çe qu'il y a de plus précieux eu Éayple; il passer aussi 
par a Libye l'Éthiopi 

A sara trou par des nouvelles qui ui viendront de lo 
rien te l'aquilon, ti partira ave des troupes nombreuses 
por détruire Lou ù Gire un grand era 

45. ILdiressar les lantos ie son palais entre les mers sur 
La montagne Gén sainte; à viendra jusqu 
la montage, 6Ù nul ne pourra: le secourir 












































lus À a été ls jus 
el. Ge qui suit jusqu'à La fin lu ivre 4 le 
Aït de l'édition de Théodotion?.) 












CHAPITRE XI 








Htoire de Susan. 





440 y avait un homme qu alitait à able, où po 
an était Soalin 
pour épouse Susanoe fe d'Hul 


CHAPITRE XI 








à d'io rande 








élire du peuple de Dieu. Hésurrection. rre des saint. 


Pin de in grande hévrtation. 






3, Car ses paronts ét 
aclon la loi ile Mois. 

4. Or Joakim était fort ré, et 4 avait Verger prés dé 
ct Jon Juifs allaiout souvent chez lui, parc pl 
était le plus considérable d'entre eux. 

On avait établi pour jugon cette annbe-1 deux vi 
ns dont le Seïgneut a dit 2 Liniquité est sortie de Hal 
Jone jar des vicllants qui étañont juges, et qui parait 
æouverner le peuple. 

6. lle Mréquentaient La maison de Joukin, et ous cuux qui 
dés différends venaient Les y truuvert, 
Je peuple s'en état allé, 
entrait ét se promemait dans Le jardin de sou tua. 
8, Ces viallards la voyaient tous les jours antrür el pi 
vente passion pour all, 
à furent porvertis, et ils détourne lire 
1e point voir le ciel, et ne point 80 souvnir dès 
als de Diou, 
done tous deux 


dont justes , et avaient élevé four lle 








1, Or on ee tempa-tat s'élèvera Michel, 
qui tient farm pour Les enfants 1e Lo peuple, ui V 
Lips He qu'il n'y en à pas eu dis l'origine des pouples 
snsqu'alors*, En ca tamps-là quiconque d'entre ton peuple 
aora irouvé derit dans Le ivre sera 

2, Et la multitude de ceux qui darment dans la poussiôro 
dl La turpe sa riveiller , lon uns pour la Vie éternelle, les 
autres pour un opprobre qu'ils vorront toujours. 

34. Mala coux qui auront ét savants brillaront corne la 
splendeur du firent, et ceux qui auront instruit plu 
ours dns la voie le La justice Huüront conte des étiles 
dans toute l'éternité 

4. ok, Danlel, lions eu» parules formés, ut ts le 
au le Livre, jusqu'an temps manqué, car heauceug 

uront, ln séionce so multiplier, 

5, Alors moi Daniel je vis.come deux. autres Homes 
muse temaient debout, Lun d'un dé ile ln rive il Neuve, 
F'autre sur la rive opposée. 

#. Etje dis à l'homme vêtu de is, qui se Lenait about au 
dessus dos eaux du fouve < Quand sera la Jin de ces 
veille 
Et Jentontit l'homme vêtu die in, qui se tenait debout 
ar ls aux du euve levant 1 ami droite et La mn 























7, Sur le midi, lorsqu 



























yeux pui 
ustes juge 



























et de leurs poines; 
44. Car ils rongissaient de so découvrit mutuellement lt 

passion criminelle, ayant dessein de currompre EU fem 
42: Et il eh Les jours ave soin l'agcalon fe 

Vautre 

Al est L'heur 















de diner; 4 At 





3, Allons chez nous, 
sortis, is se séparèrent 


À dupe A be dm then, a ain ranger à Anna F 
14. Sais revenant aussitôt, ils se rencontrent, 6 AN 


AU at pont le eu naturel des ru es prédécmours. 

3 Pilémée Philoméur. L'ange reprend Vhatoire de la guerre dont it à 
paré auparavant. 

3 on arme Po fit, ù ayant apps Les icoirs des Jai et flhe 
Pantwuse de Lys. géuéral de ses Wap, à eu conçu mue 5 grande 
Vrstesee, qui vou msérabement, su pouvoir Dédhir La justice de 
Dieu pur Éae pânitence out 1e Rabait de couvrir son hype, 
A Maéhah, 4 8 ani. 

4 us-Sdire que dam le temye des grandes perse dont sit de 
gas he prince du eue de Dan en einen de gran 

ects 

Fe hemps est celui de l'entière destruction du peuple jai et de as 
Venple pac les Roma, Mai cel ange Arrête po sur qui arrivera 
gr aus at par but à conan jument émane de 












Vesmet à peu près à cv uombre de 120 jour As 
tous es interprètes ont eru que cela marqua principalement 
de 1x derniére pérabenton de 'Antschrist, figure qu col 4? 
Antiochus. 

2 Ces paroles ont dessin Jéréie 

à Cat Méstére de Susanne out bin dura da 
ane époque a Daniel état care jeune, et, par conqu? 
premières années de Là sis 

Nahucloasr Laon aux Juif a Hibe 

fait he Juan qu'ils tenaient leurs assemblée 


ES 
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: aa des 10 
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de vivre al 
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D ee à em À 
ad pre ae our 
ed 

ne debut un pur Arvoranle, 1 rss que Su) 
Re hate M a 
eat deu le, a ul a baigner parce qu ie 
cr 

M 
Det 
MC Sie ie à es ls: Apporick-toï le 
DA Re Pre A ue mo 
ED or re 
ii mecs Enr neue 
A da ei ve nee 
A td a 

NE vqrar eR 
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it personne que lex deux vicilans cachès 


















































Limoign 
homme avec 




















Lutes parts; car 8 je fnis ce que vous désirez, je «u 
a jo ne 1 Bus pu, je n'échapperai pas à 

38 Mais 1 vaut mieux pour moi tomber 
sans avoir conunix de mat, que de péeln 
Sélmour, 

4 Susanne dussitôt jeta un grand vri, ut Les vieillanls 

dürent aussi contre elle. 
EL un on cor h la port du ju 

26, Les sürvilèurs de la maison ayant ontendui 
le jardin, accoururent par la porte de lerriôre pur 
al sy past 

37, Dèx que les viuillants auront parlé, cos sorviteurs «1 
uront oxtnimement alt jormais rien 
Ai la samblable de Susa 

#8. Le «peuple M'assembla dans la maison de 
Joakau, non mari, 6 Les deux vieillards ÿ aussi, ploins 
dla là résolution criminelle qu'ils avaies sontre Su 

ur Ju fire perdre La vi; 

2. Et ik dirent devant le pouple : Envoyez vers Susanne, 
fl d'lelias, fem de Joan. 

3, On y envoya aussitôt; et pag de son 
Dêre el de sa mène, de ses entants et de tonte sa famille. 

anne avait une ligure trs distingue et une 

ble, 
19. EL comme elle dtalt 
idèrent qu'on. ui té 
a moin 













voir ce 










Corée 

























34. Alora cos de 
tirant leurs mins sur la te de 
3%, Qui lova en plourant 
avait confianee au Soi 
6. EL cas Villas dirent : 
ions seuls dans Le jardin, 6 


servantes, et aÿant Rft fermer la 
runvytes 


villas se van 



































7 D une homme qui était caché est venu, sta commis 
le crime avec elle, 






8, Nous étions alors dus 
Salle criminelle aetion, mous ave 
avons sur, 


"coin du jardin, et voyant 
$ cumirt à eux, mots Les 


















us n'avons pu prenire la jeune haumne, parue qu'il 
let que nous, où ayant wuvért La porte, il s'est 












CHAMITRE XUL 66 


40 Pour elle, nous l'avons prise, nous ui avons demanité 
quel était en jeune houme, et elle à refusé de mous Le dire. 
{Cest de quoi nous same témoits. 

41. Toute l'assemblée Les ert comme étant anciens et juges 
du peuple, et ils Là enndamnèrent à mort 

42. Alors Susanne jeta un grand cris, et it: Dieu éternel, 
vous qui pénétnez ce qui est caché, el qui connaissez toutes 
choses avant qu'elles existent, 

43. Vous savez qu'ils ont porté contre noi un faux (ônioi- 
nage, et voilà que je meurs sans avoir rien fit de Lou cu 
que leur malice a inventé eontré moi 

4%. Le Seigneur exauça sa prière. 

45. Comme on la conduisait à la mort, le Seigneur suscita 
esprit sait d'an jeune enfant monumé Dani 
. Qui crin à haute voix Je suis innocent du sang de cotte 
feumme. 

47, Tout Le peuple se tourtia vers lu, et Ju dit : Que 

i: cette parole que tu viens de pronoms? 
#8. Daniel se tenant débout au milieu d'eux, répondit : 
Enfants d'Israël, êtes-vous lustnsés, our avoir condamné 
une fille d'Heraël sas juger et sans discerner la vérit0 

49. Retournez au jugement, car Ji ont porté ü faux Lé= 
moignage contre elle, 

20. Le peuple retourax donc en toute hâte, et les anciens 
Airent à. Daniel : Viens, asseds-tüi au milieu le ous, et 
instruis-nous, car Dieu Lu douné l'honneur de La vieillesse, 

&4. Daniel it au pouplez Séparez-Lés l'un de laure, et je 
les jugerui. 

52. Ayont done 606 séparés l'un de l'autre, Dupiel appel 
@ d'eux, etui it à Villard endurei dans 1e Mal, Lo Lampe 
st vent le punir es péchés que La éonémettaix autrafois, 

33, Lorsque lu rendaus des jugements infustes, apprit 
Les innocents et sauvant les coupables, conte cette parole du 
Scigneur : Vous nu ferez point mourir l'innocent et la juste 

53, Maintenant donc, sk Lu us surpris cette forte, disamoi 
sous quol arbre tu les as vus parler ensemble} 1 répondit : 
Sous un leutis 

3%, Daniel lui dit Cest avec justice que ton mensongn va 
retomber sur La te, Car voici l'anga de Diau qui axéouter a 
sentence ét 18 coupéra en deux. 

56, Après l'avoir Mit retirer, il commanda qu'ont venir 
autre, et lui dit : Race de Clahaan, où non de Judi 
Beauté l'a séduit, et ln passion a perverti ton cœur, 

57. C'est ainsi que vous traitiez les filles d'faraél, qui 
ayant peur de Vous, Vous parlaient; mais 1 Hé ta Juda 
as souffert votre iniquit 

58, Maintenant done, À 
surpris lorsqu'ils sa parlaient * 1 rèpon 
vert. 

50. Daniel reprit: C'est avec justice que Lot monsonge va 
sur La lle. Cat Page du Soigneur est Prût, temant 
ut La éouper par le milion du corps, ut pur Vous 
















































ni sous quel arbre Lui les a 
Sons tn chêne 








80. Toute l'assemblée poussa alors tn grd En, et Hit 

Dieu, qui sauve ceux qui espérent en lui 

61. On 'éleva contre les deux vicillants, que Daniel avait 

sonvainens par leur propre boucle d'avoir part un taux té- 
noignage, et ou ler subir Le mô 

voulu iniger à leur prochain, 











1 après La ll ds Mise, 1 déposition dé deux énoi 


ait sut 
our servie de fondeuwent À une sentence judiire; et Le peuple pourait 
autant msi récer Le Winuignage des deux. vcillards, qui état lui 
nu qui es svt che pour juges. La même Ii pronengait a pin 


de sort uote adulte. (Deutéron., 960%, 86.) 
2 Ce et di sait Jéine, ue coms qu Lan dan a force a ob. 
ui Frapgadt Tai an dehar, que das D lorce de sou viole pureté, Qui 
irait xs gémissnents jus à 

“n 
+ après all, des Du. tés étieat ovdouomé à a pe qui tait 
oribe contre le crime qu'ils acatet inpulé à autrui. Par conséquent is 
furent, selon late apparence ph 



















































s67 DANIEL. CHAPITRE XIV. 


sus 







































62 Pour eséenter La loi de Moïse. On les ft mourir, ele 
sang innocent fat sauvé es jour- Li. 

65, Helcias at son épouse remirent grâces à Dieu po 
sanne leur Alle, avoe Joakim son époux, et laus s2s parents, 
de cù qu'il ne s'était rien trouvé em elle qui pât La déshonorer. 

18. Quant à Daniel, il devint grand devant le peuple depuis 
ce jour-th et dans la suite. 

#5, EL le roi Astyages fut réuni à ses pères, ef Cyr 
Perse Iui-sncoëda sur le {rône. 


nat Demi us 
DU 6 lo te Le ét, lou Lo 
RÉ E rratnln nprethoe 
(are rem 
Sr uu 
ADR ER eme à D ie NU 
de euro Dam, qu env, dr aa a" 
Hra sente 
A An ni NCA D Vous ne javel 
A Dal oo ae nm 2 De 
il este Dieu vivant; mais celui-ci d'est point un dien vivant 
ne Eh nt en 
Ge D Don LORS 


d'hones, d 








uns 
s par lès 
és qui étaient 








us, 





CHAPITRE XIV 








il déve 1 fourhaie dés peétces de Pl, 1e le deg honoré 
comme dise, nt jeté du a Tan mu on, tn at défi. 





élevé et 





4. Danist mangealt 4 La table du roi, qui Pava 
honneur au-uesaus de tous sés ÉavOris. 

Les Bahyloniens avaient alors ane idole pommée Het, à 
Jaquelle où net tous ea jours loue mesures de fleur de 
farine, quarante brebis, et six ampliores de vin, 

4, Lo roi hanorait ani cette idole, et allait ous Des jours 
Tadovar; mais Dane aarait san Dieu La roi lui dit: our 27. Les Bahyloniens l'ayant appris, en furent indignis 1 
quoi n'aorez-vous pas Bel? s'étant assomlés contre Le ro, is diront: L 

4. Laniel répondit: Parre que jo n'alore point les idoles Juifs a renvorsé Dal, a Qu Le dragon, 6 a al mourir 
faites la oaîn des hommes, mais Le Dieu vivant qui a té des prûtres. 

e le el terre, et qui tient en a puissance tout ce qui a vi: 2%, Étant donc vonus vers le 
Le ri lui it: Croyez-vous que Bel ne soil pas un dieu nous Daniel; autrement, nous + 
vivant Ne voyez-vous pas combien 1 mange et bit chaque voire 

our? 29, Se voyant pressé avec Vdlence, ee 

4, Daniel répondit en souriant + O-rof, ne vous y Lrompéz cemité, le rot leur ahandonna Dani 
pas, Bal est d'anile au dedans, ot dairain au deiors, et 1 30, Il Je jetérunt aussitôt dans la fs 
ua jai mangé, domeura six jours. 

4. La voi, rit, M venir les prétres de Del, ot Leur dit 2, 1 y avait ans Là fosse sept lions, auxquels on 
Si Vous ne me iles qui est eelui qui mange Lou ce que l'on chaque jour deux corps avec deux rubis; mais on ne eu 
or à el, vous mourrez; donna plus alors, ain qu'ils dévarassent Daniel, 

8. Mais si vous me hits voir que c'est el qué mange tout, 2. En 6e même temps le prophéte Habaeue Gt un 
Daniel mourra. pour avoir blaspléé contre Bal. Daniel Qt à avait apprèté a nouritare, et l'aval mise ave 
au toi : QU soit it lon votre parule, pain Arempé dans un vase, et ait dans La cnmpugn br 

9, Oeil y avait soixante-dix prêtres dé Bel, sans compter porter à ses molssonneurs. 
leurs femanes, leurs enfants et lors potitsmentants, Le roi alla cer à Habaeuc : Portez à bye 
avc Daniel au temple de Het, ue ous avez, pour Le donner à Daniel, qui st da 

40, Et les prêtres de Bol ui dirunt : Nous allons sortir; ot a fnase aux lions 
vous, roi, tes apporter les vianies et mervir le vin; fer 34, Hahacue répondit : Scigne 
ie la porte lu tomnple, et sellez-la de votre anneau; lone, et je mé sais OÙ @st a fume, 

44. Si demain matin, lorsque vous entrerex, vous ne trou- 45, Alocs 1 prit pur Le ut de Mt, 
opus que Bel ait Lou mangé, nous mouerons tous; où bien 24, le Lanant par Les cheveux, le porta vec la vitesse ii 
Daniel mourra pour avoir porié un Bux Lèmolgnage contre esprit à Babylone, eur le Hori e a foe 

ous, EL Haluouc cri à Mate voix : Daniel, servilaur de 

12. Lis ne ctaignaiont pas, parce qu'ils avaiont pratiqué Dieu, recevez le diner que Dieu vous an envoÿ 
sons a ble dé l'autel ue entrée seorète, par laquelle ils 7. Daniel répondit : © Dieu, vous vous êles souvont de 
venaient toujours manger es qu'on avait ffrt, aol, ek vous avez point abandonné ceux qui vous ion 

13, Après qu'ils furent sortis, le ro plaça les mets devant 3%, Etse levant, il mangea. Mais l'ange du Soigner it 
Bel, el Daniel commanhs à ses serviteurs d'apporter de ln aussitôt Habacue dans le leu où i l'avait pris. 
con, qu'ils répandirent au moyen d'an crible sur Le pay 9, Le seplième jour le roï vint pour pleurer Dani, 
du temple, en présence du roi, ls sorirent ensuite, frmèrent approché de a fosse, à regardes, et vit Dal 
la porte, 84, l'ayant seolbe avec Le sceau du ro, ils s'en ae assis au milieu des lions. 

Jérénte 40. 1 jeta ausaitôt un grand cri, et di: Vous êtes grd 

45, Les prôtres entrérent durant la nut sclon leur cou 4 Scigueur Dieu do Daniel, EL A Le A retirer de la fs AUX 
tune, avec leurs femes et leurs enfants, et mangent et lions, 

Hurt laut ce qui avait &é servi. 4. En même temps À y A jelor ceux qui avant Vu 
5. La roï su lova dès In pointe du jour, et Daniel vit au venire Daniel, et les ions les dévorèrent devant ul en li 
temple avé ui moment. 






de la poix, de La graisse et du pol, 
qu'il ft euire ensemble: 1 en ft des masses, Les jo ans là 
gueule du dragon, et le dragon ercva, Et Daniel dit : Vois 
olui que vous adorinz. 























a ui diront; Livre 
vous mor avec los 











at par La 








aux lions eu y 















































je n'ai jamais du à y 










































A8. Le ri lu di: Daniel, le sceau n'est-il pas intaet? Da 42. Alors lé roi dit : Que Lous Jes habitants de La err - 
nie répondit: O roi, est intact. vèrent Je Dieu de Daniel; car c'est ui qui sauve, qui A 
sl 





AT. AussitôL le roi ouvrit La porte ; et, regardant la able (le 
l'autel, 1 s'écria à haute voix : Vous êtes grand, à Bal, et 11 
n'y à point de fourberik en vous. 

18. Daniel ne put s'empécher de. rite; et, retenant lé rôi 
afin qu'il w'avançat pas davantage, 1 fui dit : Ve 
et conshtérez ile qui sont ces traces. 


et qui a délivré 





prodiges et des merveilles sur la terre 
ile La fosse aux lions 


ue 


1 ti ane ee de serpent. Sant Auot remarqué QU 


mn, depui qu rmipa me pranriers parent 01 fe 
seal cvatume de se ét de cle Azur pour lui le 
ÀS: Ace: dé Gin. nd le Mb XL, cap. St 

















OSÉE 


Après les quatre grands prophètes vient là série des douze 
nonmés à cause du peu d'étendue de leurs éerits, 
Osée, le premier des douze, commença à prophéiser sous Jéroboam If, sepl cent quatre-vingl-muaire ans 





prophètes, 





ains 








avant Jésus-Christ, 


Ses prophéties ont pour objet la ruîne de Samarie, la captivité d'Israël, le règne du Messie 
et la vocation des Gentils. 


CHAPITRE 1 





se. Fisures syraliques de ldéité ot da 
ra Conversion dés nains. Lara Juda sus un 








à Onde, fils do Béèri, sous 
d'Ozias, de Joathun, d'Achaz et d'Eéchias, rois 
» 6 sous le rigne de Jéruboam, ls de Joas, roi 





4 Larque le Seigneur commença à parler à Os 1 ui 
AL: Va, prends pour épouse une courtisanc , et avec: ll les 
vulants nés do ses désordres; car Laraël se prostituéra aux 
idols, et se séparera du Seigneur. 

3 La prophète sen alla dûne, ét prit pour épouse 
Elle de Dibellm, qui congut, ce lui enfanta un Hs, 
4. Et le Seigneur dit à Osée : Appelle-le Jezrahel; car on 
or un peu de temps, at je vengerai sut a maison de Jés 
Le sang Vars dans Jezrahol#, et je mettrai fin au règne de a 

Aaison d'raë 

5. En ee Jour-l je brisérai Mare d'sraël dans lu vallée de 
ral, 

. Gomer conçu de nouveau, et onfinta une fille; at 1e 
Selgnour dit à Osée  Apelle-la Sans-Miséricorde; eat désore 
Mai ja ne Féra plus miséricorde à la maison d'Israôl; mais je 
l'oublierai, et leMeerai de ma mémoire pour jamais. 

j'aurai pitié des enfants de Juda, et je les sauvéral 
tar Le Seigneur leur Dieu; ct ils ns devront leur salut ni à 
M épée, ni aux Gomlats, ni aux chevaux, ni aux 
aval 

Aprés que Gamer eut sevré sa flo, appelés Sans-Misé- 
ricorde, elle con ant un fs. 




















mer, 


























0. Eté Seigneur dit à Os : Appel 
car vous 
Deus, 





Non-man-Pouple; 


les plus mon peuple, et je ne serai plus votre 








ir 
nd de te 

















Û qu'ils sont le fruit de ses désordres; 












14 des sais Pérés sent aus en mariage da prophôte un li À 


#, 
4 
“74 40 Toutefois, Les enfants lsraët seront un jour aussi 
MY ombreux que le sable de la mor, qui ne peut se mesurer 
ni être compté. Et au Hiou même où il leur a êté dit : Vo 
U À n'êtes plus mon peuple, on leur dira : Vous les: les enfants 





du Dieu vivant 

A1 Alors les enfants de Juda et les enfants d'sraél se 
Féuniront, se choisiront un même chef, ot s'élèvaront ie La 
terre; ear le jour de Jezrahel sova gran. 





CHAPITRE 11 


Menaces au peuple liée d'irdl, Dieu vit à events à ut, 
ui promet de nmuvean ses Hrveur, 


1. Dites à vos frêres® : Vous êtes mon peuple; et à votre 
sœur : Vous avez roeut miséricoril 

2. Élevez-vous contre votre mére; condamnez ses exets, 
Parce qu'elle n'est plus mon épouse, et que jo ne auis plis 
son époux. Que. ses fornications! ne paraissent plus sur it 
Visage, ni ses adultères au milieu de son sein; 

3. Autrement, je la réduirais à une hontense mudité, à 
l'état où elle était au jour de sa naissance ; je la rendrais sc 
je la changerais en ume terre sans chu 
et je la ferais mourir de soif. 

4. Et je serai sans miséricorde pour ses enfants, parce 


















5. Parce que leur mère s'est prostituée, que cellé qui les a 
et qu'elle a dit: J'irai après ceux 
donnent mon pain et mon eau, ma laine. 
‘et mon lin, mou huilé ét mon breuvage. 

8. Cest pourquoi je lui fermerai le chemin avc des ëp 
ie le fermerai mur, et elle ne pourra plus Lrouvér du 
sentier. 

7. Elle poursuivra ceux qu'elle aimait, él ne pourra les 
,» Alleindre; elle les cherchera, et ne les Lrauvera pas 

dira : J'irai, ét je retournerai vers mon premier époux; ct 
autrefois j'étais plus heureuse qu'aujourd'hui, 
















1 Après avoir prédit ls ehâtiments, le prophète jette un cou dit sur 
des temps las Meureu, caus di Meuse. Sant Po 
À tiviess ces paroles pour puvater létabiiement de l'Église, et spliquer La 
vocation des gentil. (S. Pierre, L, 1, 1, — oi 1, 36.) 








3 La Synagugne. 
4 Le prophte parie du crime de Vlr par equal ce panple sc pros 
ait a dir. 


es 


























osEe, = CHAPITRE 1V, 


sm 3 # 



































































sans prince, sans sicrilice, sais ahtel, sans 
Uéraphu 

5. El-après cela les enfants d'isral reviendrony 
éhercheront le Seigneur leur D 
dans les derniers jours ls pe 


A8 Eu elle ne savail pas qu c'est moi qui lai dispensass Le 
froment, le vin et l'huile, qui ini donnais en abondance f'ar- 
went et l'or, mais dont elle a fait des idoles à Baal. 

4. C'est poumquoi je chamgeraï de conduite à son égard. Je 
reprendrai mon froment ef mon vin aû temps fixé, e je li 
ratirerai ma. laine et mon Jin, qui couvraient sa nudité. ? tueuse le Seigneur, et les grâces 4 

A0. Et maintenant je découvrirai sa folie aux veux ie ceux 
qui l'imaent; et mul né 1e délivrera de ma main. 

A1. Je férai Cesser se cantiqnes ie joie, ses solennités, 50 
es, sou sabot eL toutes ses fs, 

19. de élruirai ses vies et ses figuiers, dont cle a dit: 
As sont lé prix que: m'ont donné ceux qui m'aimaient. Je la 
éduirai on fort, 01 Les animaux sauvages la ilévoreront. 

A3. Je ma vangerni sur ele les jours qu'elle a comaerés à 4: Ésoutez la parole dt Selmeur, enfants d'lsraël : Je 8j. 
Han, lorsqu'elle brülait de l'enceus ën son honnenr, qu'elle neur va entrer en jugement avec les habitants de la er 
ai parait de ses pondants d'afilles et de ses colliers, qu'elle parce qu'il n'y a ni vérité, ni miséricorde, ni connais 
caurait après cuis qu'elle aimait, et qu'elle m'oubinit, dit Le de Dieu sûr lu terre. 
rer. 4 2. La blaephème, le monson 
13, Après cali, néanmoins, je l'alirerai doucement à l'aduère décent de toutes part 

nof jé le eonduirai dans ln solitude, et je hi parlerai sur meurir. 
veu. 4. Gest pourquoi la terre sera dans le deuil, af tous ceux 

A5. Je hat donmerat des Vignerons du mème ho, a vallée qui l'hahitent tomber sans Lu Hanger, ainsi que Les ane 
Actor, pour lui ouvrir ue entre à l'espérance; ct alle maux des champs, les olsatx du il af ex pissons lu 
chantre comme aux jours ie sa jeunesse, 01 comme at mr. 

Luis da aa sortie d'Égypte. 4. En vain voudrait-on lever contre vous, 61 Von 

16: En ce jour, dit le Seigneur, elle 'appallera son époux, rocher vos crimes; vous dtes comme un peuplé andre, qui 
elle ne appellera plus aol. aa révolte contro les prôtrès. 

AT, J'ôterni de «a bouche le nom de Ha, 8 elle no ae 200 3. Vous tomberez aujourd'hui, et vos prophtes tomb 
Vian plus ile ce nom. avoe vous. J'ai plongé votre mnbres das ln nuit, of Fab - 

18, En ce Lompe-th* jé ferai une lines en Jour Bvour dite au silence. 
avec lex amimaus sauve les oiseaux du ciel vt lex reptiles 8. Mon pepe est rest ile 
de ln terres je brisaral l'are et l'épée, je mettrai fin aux come science, Para que {u as rapouasd La scene, je la ropasée= 
Data, et je les oral dormir en acrit. ai des fonctions de mon sacerdoce ?, e puisque tu as out 

10, Je faral de oi mon épouse pour jamais, je foral de toi , j'onlerat asl Les ent. 
mon épouse par une alllance de justice et de Juement, de à {proportion qu'ls a 
vompasalon et de miséricorde, sont mullipliès eux-mêmes; je changurat feu gli en 

90. Yu seras pour mol uno épouse file, at La sauras que iguon 
le Seigneur 8. Ils se nourrissent des victimes affbrtes pair ls és 
1. En on tanips-h j'exaurerai Les cieux, dit le Solmeur ; ile mon peuple, où et fattant leurs mes, ils es entretiennent 

danx 





Éphoi t sans, 





VronL avec une Fayeur rence 
doit Ver faire. 














CHAPITRE IV 







pape Er apr Erin 
engager AS 


js se rendre coupable des méme Het, 
(© némes ciment re 














































































eux , par qui a pas la 














je 













een éxaéerai, 0€ is exauguront La terre. 
99. La terra éxauéera fe blé, le vin ot l'huile; ét le blé, 411 on esra du prôtre core du penple je te vongorii 
Je vin à Puie oxauceront Jezrahel. sur lu du dérégloment dé ses œuvres, at je Di rod ce 


que sos ponséus ont mérité. 
10, Is mangeront, et me saront print rasstléss il sont 
tombés dans la fornicatéon, ul ne se sut pol pi en, pe 
non Pimple : * de s'en retirer, cur Île ant abandonné. là Seigneur, au ie de 
€ garder su oi. 

M. La fornieat 


43, Je ferai gurmer pour moi la semence dans Lx lèrre, et 
je sara touché do miséricorde pour celle qui s'appelait Saus- 
Mixiricone, 

94. Et jo dirai & éelui que j'appelais Non 
Tües mon peuple; st IL me dira: Vous êtes moi Diet. 








que tt lle 





, de Vin où l'ivresse 








TR RIREUAE 42. Mon peuple à mterrogé le bai 
dit lavomir; car l'esprit de for 


ont été infidétes à leur Diet. 








<Sjmbole ie l'a présent nd dant so étaient. 
a conversun dans Les dernirs ter 





sommet des 1 
 enlines, sous es chênes, ls 
poupliors et les térébinthes, parce que leur ovbre dat 
agréable cast pourquoi vos les se livrent au désire, 
et vos épouses seront adultères. 

43. Et je ne punirai point vos filles de Jour forofeations nl 


1. Le Seigneur me dit: Va, et aïme encore une fémine 
adultér et éprise d'un eniminel amour, comme le Seigneur 
Aimé es enfants d'Israël, quoiqu'il invoquent des dieux étran- 
uers, ét qu'ils aiment le mar de vin. 
2, Je dlonnai done à cette femme quinze pières d'argent 
1 né mesure et ilemie d'orge. vos épouses de leurs adultéres, parce que. vous vez VO 
8, ELje hi dis: Vous m'attendrez pendant plusiurs jours; unes avec des courtisanes, £t que voie aucrifiez av dt 
Vous ne me soréz. point infidèle, et je vons attenirai aussi alReminés, Ainsi eo peuple sans intelligence sér Du 
moi-même. 45. Si lu t'abandonnes à lu fornication, à Jsracl, que Jul 
4 Ainsi les enfants d'Israël resteront longtemps sans roi, au moins ne tombe pas dans le péché: n'allez point Gala 























À Eesti Le ee, qu ait maire ie Did, is qu'en 
a prédit 

4 Cost ne moe contre Saarie, capitale des 3 je 
à Te Di ce reproche aux prêtres des in bus, qui ét 
La té de LA, mate qué tie als enx-mêmes À me 
ee menace de au der eee cbr mémo de scene ul A 


À La vaiée d'A, tbe dns le vosinsge de Jérche, su Les enins 
el Palin, tit pour Les Léraéits, à eur entrés dans La terre pro 
mise, comme La pur pour arriver au ben dot il espéraient jouir 
et pq 1 tt qu'elle et le commencement de l'espérance. 

ile prophie voit dans un avenir lointain ét heureux es Léndlicüans 
qui duvet accomaaner s venue du Messe : eu e sens qu Gui donner 
68 qui 



































usée. 





Le MAPITRE VIT, s7a 
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CHAPITRE VI 








Goutte canverton Aeraël Parveré dans Gslaad, an ui at 
de Jude 





4: Dans leurs tribulations ils_ se bâtérunt de recourir à 
moi. Venez, diront-ils, retournons au Seigneur : 
2. C'est lui-même qui nous à faits eaptifs, st À ons (fie 
il nous a blessés, et À nous guérir. 
Dans deux jours il nous rendra la vie, le rolsième joint 
il nous ressuscitera, 8t nous vivrons sui sa présence! Nous 
aurons la scivncs du Sengneur, et nous le siivrans afin de er 
connaître dé plus en plus. San: lever se prépare com lui 
de Faurore, 6t il descendra sur nous comme les piles: dt 
‘automne et du printemps viennent sur l terre. 
4: Que te forai-je, à Éphralm® Que Us forai-je, à Juda 
pour Les frères a Gé one tag a 
La rosée qui disparait aux premiers rayons dr 











do crime, eux 4 
ouvrir d'igomiais, 

49. Un vent inpétueux l'omportera comme sur ses ailes, 
es sacrifices qu'ils ont offerts aux lol Je euriront de 


aufusion. 








CHAPITR 





E v 








Alone ont nd coté Ju out de eur int. 





ison d'Israël, soyez 
car Dieu va exéreer 





À: Pisires, écoutéz; 
son ro, prétez l'ar 
vs, paré que Vous avez été éomme un 
tx, comme un let Londu sur Le Thabor 

dans l'ai 





 Lest pourquoi je es ni traités sévénement pur mes pré 
Plètes, je leur aû daté Ja mort par Les paroles dem oncle, 
2 je rébra élire comme de joe l'équité des jugunnents 
je éoux qu Vos av F d'exercerai sur vous. 
ve. G. Cu c'est la misdricona que je veux, et non le suilico; 
3. Jo convais Éphraim#, où staël nie must point caché. Je j'aime mieux a connaissance de Dion qua los halocaustes 
sais maintenant qu'Éphraïn se prostitue aux lolo, of qu's= LS 7: Pour eux, comme Adam ils ont violé mon alliance, ile 
ral est souilé. ont transgreseë mes orures 
4, ls n'appliqueront point leurs penses à rev ad est la retraite des fhbricateurs {idoles tout y 
Dieu eur l'esprit de for de sang et du meurtres, 
onabsent paint le So Elle oonspire ave los prêtres, ligués ensemble pau 
%, L'impudence d'Israël À, come Lex volours qui ressent dos umbches 
a Éphraim. périront par Je 
sx 
4. 1 rechércheront lo Seigneur par la sacrilice ds lours 
Bb et de ours bete, et il ne lu trouveront pai 
vétiré d'au 
7, Al vnt péché contre le Séïgreur, pare qu'ils ont donné 
Lo jonc à ds onfunts étranger ? 
toit consumés aux ut leurs bio 
%. Sommes du cor à Gahaa, fatés rot 
Hama, poussez des hurlements à Héthaven ; 
derrière Lo, Hejarmin 
os cu dévasté au jour marqué pour so châti- 
ment ai it connaltre aus tribus d'lsraël Ha fidélité dé vies 1: Lorsque je voulaus guérir Lraët, dniquité d'Éphranut ot 
parues. la malice de Samarie sa soit révélées par Jon unavrus de mt 
40. Et après cela les princes do songe qu'ils ont Hltes. C'est pourquoi lex voleurs Les ant pilés 
ables à ceux qui arrachent les bc au dedans, ot les brigands Les ont ruvagés au dors 
tt elère comme un torr 8 Et qu'ils ne disant p rs ciburs que je ras 
41. Éphraim sure opprné et accablé pu iles jugements sembte d noire toutes leurs iniquités: celle qu'il 
stes, parue qu'il s'est lala aller à l'abormination de RQ commentent chaque jour, et qu lient qu 1nû pré 
idoles, smnee, «ufiseut pour les acrablor 
12. Jesus pour Éphratn co , lle se sont ron 
mobs, Gp la ais es par leurs 
na s des mbulléress, semblables à ui four of 
€ s'est repose 
nsqu'a 











ui 
4. Vous avez précipit 
sis, 8 mai je n'ai point cessé de vous rép 




















à loue 
a, et ils né 













je sue dé crimes, 
io chose horrible dans la maison d'Asradl : Le 
A s'est sont les fornications d'Éplreatn, tout ferait on eat soil 

aussi, Juda, préqran=tnl à étre moissotné, lorsque 
ai es capté de mon pauple, 




















CHAPITRE VIt 





ot gun cd. a valu confiance 
it et de ay 










dame ke veau 
























we le ver qui rongt les véto 
de Ju comme un uloère qui là 





ur mali, ot 












san ul, et Juda: le pas de ses 
resonrs à Asaur, at a chere 

re, Mais fa ne pourront rien pour vous 
nl por rompre vus lens. 

A, Gr je serai commen lions pour Éphraïn, et conne 
un névau pour maison Juda. d'in mo 

Ma proie, jé l'énlbverat, ot pursonne no Parrarhers 1 sus 








princes su 














tournerai au Lieu où j'habite, jus 
tombés dns l'extrémité dé la misère: 
ris à me chereh 





que vous 
4 que vous soyez Lara pan à ne reffidi dans so ao, 1 aenne Di- mâe M 
: veaux or, ef devant ait 1 cause que de poagle cts inenatloment 
\ dus Tdobtrin. 

ar eurssdtäris, et brie d'ardeur po adarer le Qi 
Le prophôte se sert ii di la del conan an Eur aqua Jus 
a mise Len, ex ue pe qui a ptre, Last upon La ll Jusqu'à 
ce que le ur on chat eù ln pâte be, et 1 A ai Aion À 
dresse dont us ce prinee jour Dire apmaaser se sujets ans ner 
Éret 











3 Les dans Ts rent té pu par Le end ds os, 
NE Pa ui pou Le. Cala rt, ailleurs, avait dt la pre 
Me À amtre  Lâvs, dans ie étonne de Jéboame qui en Bent 

le qui commen ter fe ut des sean d'or 
a lat À es fnamesboltres, pu qui tait détendu par La ot. 


















CHAPITRE 1x, 
375 OSÉE, TRE 1x, _. 















































sont entvrés jusqu'à La fureur, le ro leur a Hénin 
à pris puit à leurs emportements, 

M Lorsqu'il tendat un piége, Us li ont exposé leur 
eur comme un four: y a mi leu, et pendant qu'ils hrd- 
aient comme un pa qui cui, à dormi out La nuit, ét le 
anti ia pa li-mêmme embras comme une flame. 

7. ls sont tous devenus hrilants comme un four; 
dévoré leurs juges; Lou leurs rois sont tombés, et na d'entre 
aux n'a erié vêrs mo. 

8. Éphroïm méme s'est môlé ave Les mation; Éphrana est 
devenu cumme am pain et sous Is cendre qu'on n'a ps 
retommé . 

9. Les étrangers ont dévoré sa force, at il nn l'a pas sent, 
se cheveux out banc, 1 ne s'en est pas aperçu 

10 éraël ra de ses yeux son orgueil, inc reviendra 
pas au Seiumeur sa Dieu, et ne Lo rechercher point das 
Los ces maux. 

A1 Éphruim est devenu comme une colombe Belle à 56 
duire et sans intalligenco. Ils ont invoqué le secours de 
d'Égypte; ils nant allés vers les Assyrions. 

12. Mais après qu'ils aaront partis, j'étendrai mos lets sur 
eux. le Les abatiaï comme des oiseaux du el. Je eur ferai 
auf taus es maux ont je es ai menacés ans ours asser 
bécs. 

A3. Maleur à eux, parce qu'il se sont retirés de malt ils 
seront a proie de leurs ennemis, parce qu'ils ont outragé 
par leur perfidic; je les ai mclielés, et ls ont praféné be 


9, Ils ont eu recours à Assur. Tel que l'onagré du dés 
ram ame à étre indépendant. a payé coux qu'il aa 
40. Mais après qu'ils auront acheté chèrement 1e su 
des matins, je es rassemblerai tous ensemble; el ont a 
qu'ils seront déchangés pour quelque Lemps des tits que 
payaient aux rois el aux princes #, 
ant 41. Voila le fruit de ces autels sacriléges qu'Éphrant à 
mupliés pour pécher, el ses autels ant ÉLE pour flan 
dé crimes. 
42, de lui ai donné un grand nonre de 10 par Écrit, a 
il les a reganlées comme n'élant paint fuites pour I." 
1x offrant des hosties, immoleron£ des victimes, a 
en inangeront la chair, maïs le Seigueur ne les anry pa 
pour santables, IL se souvi lue iniquité, 8 se ven 
ra de leurs crimes, Us ont Lourné lours pensées vers 
Éeypte 
A4, Israël a oublié son Gréateur, et a hAti de nouvenux 
temples. Juda a multiplié ses villes fortes, Mais enverra 
Sa qui hrôlora les villes dé Juda, et qui dévorera Les 1e 
d'Israël 
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les 








CHAPITRE IX 





ab me ve réjouis po ar er en 
“fé en pan de es Vies #1 





ven cpl vérèremt 
a tie, 





4. Ne 1e réjouis pas, Israël, ne fs pas rotontir des cris 
d'utiégresse comme les mations, parce que Eu a él ile à 
mire moi. ton Dion, espérant trouver le prix de Lan JE ans Les 
où pus erié vers moi du food de leurs écurs, Lex aires où l'on bat Le blé. 

as 1 poussaient des hurlements sur leurs couches; ils ne 2, Mais ni l'aire ni le pressoir 
méditaient que sur le Dé et sur le vin, e ils se sont écartés trompe allente. 

dl moi 3. lle n'habiteront plus dans la lerre du Saignau 

15, Soit que je les aie châtiés, où que j'aie fortifié leurs ralournora en Égypte; 1 in 
ras, ils n'ont eu pour moi que de criminelles pensées. les Assyrions. 

16. Us ant voulu de nonvean secouer lo joug, ils sont 4 n'ofriront point de Hibations au Salgneur, et tours 
devenus comme un are trompeur: leurs princes seront punis sacrifices ne lui agréeront point, mais seront co 
Aa la turour dl leur langage par l'épée de leurs ennemis. C'est banquet funèbre, qui rom impurs ceux qui ÿ participent 
anal qu'un so moquer d'eux au pays d'Égypte. da pain que pour soutenir leur Vie, 8 non juur 

a maison 
3, Que ferez 
Soigneur #* 

6, Las vol qui fuient à cause de Li désolation de Leur 
patrie, L'Égypie les recucitiers, et Memphis les ensutolirs 
Leur argent, qu'ils airmalent tant, se 
des épines éroitront dans leurs de 

7, Ms sc les jours dé la Visite 














les notrriront Ja vigu 








pr 
us cher 
















or deu ft 


CHAPITRE VEN 


Lara sara daté en paniio se su inlié ef parce qu 
is mcours qua de Il-mèm; Juda mea parlement puni. 











4. Que ta voix rvtentisse comme la trompette; volet l'en 
ei qui vient fondre ao un aigle sur La maison du Soie 
nou, parce qu'il ont violé mo allitne et traneressé 

2. is iinvogqueront en disant : Nous vous rucontaissons sont frappés dé foie, et qu 
tour notre Dieu, nous qui sommes tre peuple d'Hsraôl à cause de Aa maulttude de tes iniqui 

4. lavé a rejété le souvorain bien; son ennemi le pensé démence. 
euter 8. Le prophète dvait étre das 

4. lis ont régné pur œux lou; ads est deu un et tendu sur tous les 
dië princes, étje ne l'ai point su. ls so saut fit des idoles tuorames, La folie eat as 
dl leur re le eur argent, et est ve qui les a pris. 

3. Le veiu que tu adorais, à Samarie, a été renversé par 
terre ma Mireur a été allotnéo coutre ee peuple; jusqu'à 
ua nè pourront=ils sa purifier 

1 Crest Laraël qui à invente ete tale, Ca 
Dieu, cest L'ouvrage d'un hour 

ra aussi méprisable que les toiles d'araignées. 

7. 1 ont semé le vont, et ils molssonneront la ternpét 
n'y lleneurers pas un Épi debout, son grain ne rendra point 
die urine, ut, si en dote, les étrangers La dévoreront, 

8: latuël est pen; il cat uténant parmi les nations 
comme un vase pur. 




















pra ane senti 










les, EL on par moi; ils ont 








vu 





9. lie sont Lombés dans une profonde corrupli 





envoçs suit talents à Phol, roi es Avion 
lan sou secours; et &e caminerce qu Le 
à Dean Dur ice 


1 Slanahem, roi d'la 
LU Rois, xt, 9), en 
Inealites enrent avec es peuples diltres. 
ation à Valtie, 

3 Go est di par rt 
que leurs rois 




















Ceumne ss paquet sas eue des 
a pour sacguiier de qu 
Vel en échanger pou tp 











ibn irait se 
Ven er 
qu er 





Au ur de a Pique er eme pourra alors La étre à él 
ten vai voudra au maine honorer cs sans jours en nat 
ont. puisque leurs malres, malgré eux, le enveron 

À de photon que d'or un ea d'or a 


Cou un pain que an Gi ere sous des cendres chades, néant 
put relomené. brûle, ait eraë, yat té couvert des centrer de ldo= 
ri, n'a point repenu à Duc, sers cursus par des Apr. 

2 Ce paroles sentaeot des re 'ornô qu régnait da tes One + 
lim, Manahen et Phatie, qui avai 












+ PR 











OSÈE, CHAPITRE x1. EL 
























































eme none AN rt coment di ina si Di, rt pas rés 

uié, et visitors leurs crines. < ins La guerre que je leur susciter comm 1oraqu'ils Cote 
Q. ai aimé Ismël conne des grappes de ruisin que l'on Patirent à Gala Les enfants d'iniquité 

encontre dans le désort; j'ai vu: leurs péres avec plaisir, /| 10. Mais je les punirai selon mes désire, et Les peuplès 

Ton les promières fguca qui paraissent au sommet du fl s'assemibleront contre eus, Jorsqu'ils seront Châtiés pour leur 

air. Mas, pour eux, ls on passé à Léclhegor, is se 0H double iniquité 

Éoignés de moi pour se couvrir de confusion, et ils sont 442 Enhraim ent une génie qu ss aécotumé à foule 

devenus dhominables comme ls choses qu'ils ont aimées. Le grain dans l'aire. Je mettra un joug sur so COû supure; 
1. La gloi je monteraÿ sur Éphrai. Juda labourera, et Jacol fendra les 

Ses enfants sont morts dis Jour naissance ans le sein de notes ie ses silos, 

leurs mères, dés qu'ils ont été conçus. 42. Semez pour vous dans la justice, et moissonnexz dans 
12 Es Les élèvent, je Les eur ravira, Malheur à eux, la misénearde ; travaillez à défricher votre terre; ei ser 

Lorsque je es aurai abandonnés ! temps de rechercher le Seigneur, lorsque viendra Géul qui 
a J'vu Éphraim, comme une autre Tyr, se gloriiant de doit vous enseigner La justice 

as foree ef de sa hanté. EL ca même Éphraim conduira ses 19. Mais vous avez cultivé l'implété, vous avez moisson 

enfants à leurs imeurtriers. d'iniquité, et mangé le fruiL du mensonge, parce. que Vous 
































45, Donnez-leur Seigneur. Et que leur don vous éles confiés dans vos voies et dans Ia multitude vos 
au dus entrailles stériles, et es marnelles desséchées £, anerriers. 

15. Toute leur maliee a paru à Galgala?; c'est la qu'ils 44. Le bruit de l'armée unmemie s'élévera. pan votre 
hf ma haine, À rase da In perversité de leurs œuvres, le; toutes vos fortifications sant détruites ; vois pârirez 
iles éhasserai de ra maison. Je n'aurai plus d'araour pour comme Salmana fut exterund par l'arenée dl cout qu Jui 1h 
ui, Tous lours prinees sont des robelles qui se retirent Ja guorre aprés avoir détrait lanta de Bal; @t Ju mère se 





Écrashe sur sus enfants? 
Is sout dessé= 45. Tele sont les mallieuts ques tel + 
à cause de l'excès de votre mall 


nai. 
6, Les enfants d'Éphuin ont été trapp 
ché jusqu'à la racine il ne porteront plus de fruits. S' 
des enfants, je forai mourie eux pour 4 ont Le plus 
de tonnes: 
17, Non Dieu les réjetièru, parce qu'ils ne l'ont point 
Geo et ils seront errants ia 





tirer sur vis. 









CHAPITRE X1 


ar ut at eunatsanre, 1 sers par br pl, male am 
‘Jour ans a pate, 





CHAPITRE X 4. Comme s'évanon 





À une aurons, aus a disparu de ti 
Atari J'al atLeradt Hong tait enfant, ti rappelé 
anon fl de 'Égy 
2, À mesure que ox prophètes las apolañent, 1 'éloi- 
À, Lvaôl était ane vigne couronnée de pauipnes et chart gnalent d'eux; le out fanolé à Hal, is ant sucré au 
arappes: mais 1 a 228 aulels À proportion de oies. 
onda du se frs; fu 81 Rico un loles, a 3, d'tais comme lo pére 0 ur. 
ler a At frite. tab entre mes brasse n'ont point comprix qu noi 
Lt ur s'est séparé de Dion maine d'eux. 
aétir. Le Seigneur lui-même briser tours stmutaares; 4. de Les aû attiré à moi par tous Les trnits qui gagnent 
réviser leurs nutls, les hommes, par lex lion de amour, Jai Gt mui-méue Le 
3, I lront alors: Nous. n'avons plus de roi, car nous Joué qui our serralt La bouche, ja Jour ai présenté de qu 
N'ayous pas craint Le Seigneur; et que faraie un rob pou sis? manger 
À. Enlroton-voux maintenant des frs visions de vos 5. larve qu'ile n'ont pas voulu se convenir, is ne etai 
Prin; former tes a rot pas dans la turn d'Égypte mas l'Assyrin or 
nor aus la vos aps com l'hor aéres " 
Las habitants de Samarie ont ado la vache de Héthu- 
en Ge poule ot los sauna da son temple avaient Et 
ere di gloire de cotta tale; mai lle hour 
un au 
ray 
4 Gar Jour deu éme té porté on Assyrie, ec is 1 tas x cents d'ntre eu. conne 
AB phéseit au of dont ls voulaient, acheter Lu protec 
Vin Mas Bph quo La honte, el Traët rougira 
An peu le sc tn ss din, 
à Vu sparal 
And s'élive à la auréace de l'en 
Les atouts consacrés à idole, qui font le péché Ÿ réns-caroe 
d'raët, nes. La ro et le chantent monteront + Vons serez traités counme Satrnana, roi des Madiai 
ur lus atal; ts diront aux montagnes: Couvre: Son, lors agrés air Gti 
aux collines: Tombez sur tits 
M Lada péché dés Le ten haut se pau à Gaia 





Lin ordis seront ra 
a le, N 





Aryrions. Quoique sure rappelé 
purent au lnlquité. 



















































6. La guerre s'allumera aus laura +6 
les plus braves d' 
chefs >. 

7. Mon peuple attendra q 












* de larmes, lorsqur 











ane que Tes, puisque ao 
mg eur en feu senti e pds Les cannes à ds 1e 
pénibles 





son. rois coms écui 





















sant app que 
ce prince média de s'affanchir du tribut qu'il at denis 
Samarie, La prit après un siége de rs ans eemmena on Ar 
peuple ds dx ris. 
Ce poupe surtt de gp était a Mure de Jésus-Christ, que Den 
appela de ce pays, où La Pareur d'érode Farait aligé de a ler. Cest 
lion que sat Mathieu Bit de ce pas. 
Le prop pare des 1roobles et de gere civiles qui aitent he 
rusannse ds x bas apré a mort de érolnam 1L. (Vaÿ. FF ais, 3, 
fra 





4 Lane matt 1 me du tite 
Etant de grands états, pare qu'a rade à lcond 

Le Vi ombre cm un gr an 
En des contes ride Fate” 

te am ar ae een dr qu tar pa es 
SO dam nn 





x a) 

























































































a osèe. CHAPITRE XHI, 
ss 





où ler hapsera 4 lous un joug dont pérsonne ne es déli- 


8, Comment duis-je le trailer, à Éphrim? Puis-je Le des champs. dl 
SR CREER 
roule au dans de mot: Mes entrailles sont éimues de corn A3. Après cela, le Seigner fl sortir Israël de 'Égyt pay 

















































passion an prophète +; ui prophéte à 816 préposé à si gute 
41. Non, je ne laissera point agir ua colère dans toute sou 4% Cependant je n'ai trouvé dans Éphraut que de am. 
ééndue; je me me décierat pa exterminer Ephrai : Lu et des aujos de mr contre Ii, Aus Le sang ur 





“ar je suis Dieu, al no0 pus un homme; je sis le Saint qui à répandu retomber sur li, et au Seigner ui 
habite au milient de Loi, et je n'entrerai point dans Les villes . l'a mérité. 
pro es étre 
A0 Ds iron à a suit lu Saiguaur, qui ro canne pren 
a rar mène no Ut CHABUTRE xU1 
Bleront dretron, ji 
A1. lis s'envoleront de L orne un oiseau, EL du Dre 
as Asa eorome ue colombe ; je Les réabtirai ans 
les demeures, dit Le Seigneur. 4,4 ln parole d'Éphrain® Lu frayeur s'ést empar ls. 
49. Éphraim m'a envirunné de mis fausses promesses, C1 dl; ia péché jusqu'à aulorer Boat, 1e on 
Lu maison dl'srndl de sa perte; munis Juda murchait avec not. 
Dieu en Ii rendant témoignage; 0 en domeurant ini À sé 3%. 1e ont en à péché sur péché; ii ont emplayé 
saints À our argent à couter des statues semblables aux idles des 
ts, ouvrage d'au artisan; et ils disent: À hommes qui 
2 sacrifier à no nouveaux 
Crest pourquoi ils seront dlissipés oo ee, 
; corome la rosé qui savane dés l cs 
Aa poussière emportée de l'aire par un tourbillon, où eu 
là fumée qui s'échappe du loyor 
4 Moi je suis le Seigneur voir Dieu, qui vous a ins de 
la térre d'Égypte, Vous n'aurez pan nu autre Dieu que mo, el 
té votre Sauveur 
as las Le désart, dana ao ter ri 
sus À proporthn de a forte 
turages; et après cola le ont élevé er cœur, 





ra l'a 








qu + roqu à Di u Le Ge Rp 





















CHAPLTRE XU 






pren a nié al ane Le nomma d'Asaur. Le Seigneur rendra à 

ae à Lara selon Le mérite de tue war id Scitorur 

gratte de mu descend, Dieu Art por Leur ei 
at par ele de Gand 












1. Éphrm se ropait de van, at poursuit la tempète, 11 

iii tous les jours sos mensonges ut me violences I à 

line avec At a porté son hulle un 
Éaypie + 

3. Le Seigneur va entror én jet 

x Hal ui ronde sélon ses volos ot soon sex mvres. 

1 4 es Le sain de ma mère, Jneoh supplanta son frôre Ésatt à 
if ik sa fort pour Hitar contre l'ange. 

4 Ch prévaut contre l'esprit côtéste, et rest le plus 
Fort; le envjura avec larmes de Le énir 1 avait trouvé Dieu 
à Héthet, ot In Dieu lui avait parlé eu notre faventr. 

%. Dés lors le Seignour Dieu des armées dovint san Set- 
aneur, ot l'objot perpétuel ile son souvenir. 

6. Éonveris-toi donc à lon Dieu, à Lsrnël, Gare La misé- secours que de mo so 
ricorié la justice, et espère Lonjours on ton Dieu. 40. Où est ton roi? Qu'il Le sauve 
7, Mais Laroët est un Chananden qui tient dans ses mains es villes; où sont Les juges, at 

des balances tronpouses, ot qui aime la fraude. Donnez-moi un roi et dés p 

8: Épihratm à dit : Copondant je avis duvanu riche; j'ai AL de Lai donné un roi dans ma fureur, je Le l'dteri 

éprouvé que Vilole m'était Mvorable; mais on ne trouvera mon 




















7. Et moi je serai pour eux eurnt 
€ un léopard sur Le hui 


6 Home ja salt 
du l'Assy 
ua qu l'a av ms 
, je les déve 
aetrunt 









alé toi, à Asraél; tu ne peux attendre 








avec out 
A: 
































point dans toute ma conduite que j'aie. commis aucun 12, Toutes les iniquités d'Él 
iniquité qui me ronde criminel. tnisccau sou péché eat en réserve, 
D. Cest moi néanmoins qui suis lé Soeur votre Dieu À 4. Epiraïn sera conune une femme surprise par es da 
qui vous af tirés de l'Égypte, eu qui vous ai fat goût sous leurs de l'enfaotement, {est maintenant comme un mnt 
dl lentes Le popos el joe les Jours de ès, prisé de ralsou : un jour il ne subsistera pas an mieu 
A0. est moi qua parlé parles prophètes je ls nette enrnage de ses ils. 
Au grand nombre de visions, et ile m'ont représenté à 48. de les délivrerat de ln puissance de La mort; je les 1e 
in sons différentes imnaues. hétérai de La mort, © mort, un jour je serai La mort à EN, 
en em vain que vous aliez offrir des sacrifices au Je serai Ua ruine + Maintenant je ne vois ion qui me const 

gas, puisqu'il v'avait tant d'idoles en Gala dans ma douleur, 
45. Parce que l'enfer séparera les frères les uns d'avec 

à Vous parie come j'ai perd aurdospar Le end il Ada 4 autres. Le Seigneur fera venir un. vent bralant qui s'élers 
ei er en nt Conarrhe 4 du désert, desséchera les ruisseaux d'Éphraïm, el un rt 


D te pré ee Le demi prima du prphte cv pr 
st À see rt € à ébiement de rampe Cor. Hot. arr La source, 1 Jui ravira son trésor, Lou se vases À 
ot me : ns précies. 

proie alor a it régn 'Ééchs IV ais, = 

À An gant Doi par Le cars de Éyrtins, era re À a mt Lan quatre ant pur avi Race 








Les Assise > à Me 7 

À To el cnient arfitement à Tape mércantile des Ji de mi 2 Jérobaans, qui état de cette uribu, l'emgagen à adorer ds a 
are org tre les eau Arai, Les nt de La lo. Es ce seal cran des meuf autres bus À les et du 
tin sut derenos des ensots de Geuman Hrappés de malédiction. % Salon Théoderet, cette prophé cie on Due 
es gens de raie. relour de a eaptiité, appel par Le prophète une mort el ee M 






à Ées les ont pu empecher les Asyrent de r'anparer de Gala 4 ie st accomplie lus paritenent par à résurroct 


a] 
a émener Les Habitats april Eng et neurance de a mire. (Cor, DE SV -— eu 
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CHAPITRE XIV. 





CHAPITRE XIV 


jo à a péntce Cos qu montrent repentants betont 
haie à te En oise 


1, Que Samarie périsse", parce qu'elle a changé en amar= 
ture la douceur de son Dieu; que ses habitants passent par 
de tranchant du glaive; que ses petits enfants soient écrasés, 
et qu'on ouvre le sein aux femmes enceintes. 

9. OIsraël, roviens au Seigneur ton Dieu; car tu n'es Lou 
Ie qu'à causé de ton iniquité. 
Imprimez dans votre cœur les paroles du Seigneur; 
tissuz-vous À lui, et diles-lui : Faites disparaitre 
toutes nos iniquités; recevez le bien que nous vous frons; 
at nous immoleruns on aetion de grâces les jeunes taureaux 
que nus lvres vous ont promis. 

4. Nous m'attendrons plus notre salut ni d'Assur, ni de La 
vitesse de nos éhevaux; nous ne dirans plus aux œuvros de 
























con 

















1 Bunare érin. Len prophètes expriment auf anvvent en Home de 


le qu nt aura prie de avenir, 





nos mains : Vous êtes nos dieux ; car vous aurez compassion 


ALL" 0 pupille qui se confie en vous. 


Ô 


| 


3. Jegnériraileurs blessures, dit le Scigueur, je les aimerai 
par un pur effet de ma volonté; car ma fureur s'est éloignée 
d'eux. 

6. Je serai pour Israël eumme une rosée: il germora conte. 
lei, et sx racine poussera avec force comme les plantés di 
Liban. 

T7. Ses branches <étendront; «à gloire sera semblable 
l'olivier: il répandra une odeur comme l'encens. 

S. Les pouples convertis viendront s'assenir à 40h 
ils mangeront Le plus pur froment; ls fleuriront comme la 
vigne; son nom répandre un suave parfum, come les vins 
du Liban. 

9. Après cola, Éphrai, penserez-vous core h vos idoles} 
{C'est moi qui vous exaucerai ; c'est moi qui vous farai pous- 
ser comme un pin toujours verts c'est moi qui vous fort 

fruit. 

10. Qui est sage? et il comprondra ces merveilles; qui est 
intelligent# et il pourra les pénétrer; car les voies du Seigneur 











ASS sont droites, et le justes marehoront sremant mt lo 





Prévaricateurs de Ha loi ÿ périront 

















JOEL 


On ne sait rien de positif sur la vie dé Joël. 





Dans sa prophétie il menace Tyr et Si 


et fuit entrevoir les temps de la nouvelle alli 


et l'effusion di 


CHAPITRE 1 
Prélition de 1 érastaion ft de La Judée par Les antereles, 


4. Parole du Seigneur adressée à Joël, fl de Phatuel + 

2. Vicilards, écoutez; hâbilants de La terre, prétez l'oville. 
Est-il jamais rien arrivé de semblable an vos jours, où 
Lewups de vos pres? 

3. Racontez-le à vos enfants; qu'ils le disent eux-mêmes # 
leurs fl, et leurs fs à une autre génération. 

4. La sauterelle à dévoré les restes de la che 
les restes de la sauterelle, et La nelle, les restes du ver! 

5 Réveillez-vous, hommes enivrés; pleurez, el poussez 
iles hurlemménts, vous Lous qui mettez Vos délices à boire le 
Vin, ar 1 vous sera Ôté de la bouch 

6. Une mation forte, innombrable, vient fondre sur 
terre, Ses dents sont comme les dents d'un lion, corne les 
{lents molaires d'un lion féroce. 

7. Elle réduira ma ville en un désert, arracher l'écorce de 
mes figuiers, les dépouillera ds Jeurs figues, les jettara à Larre, 
et leurs rameaux seront desséchés. 

8, Lamenté-toi comme une jeune femme qui 6 revêt d'un 

our pleurer l'époux de sa jeunesse. 
. Les sacrifices et les oblations ont cessé dans La maison 
‘lu Seigneur. Les prêtres, ministres du Seïgmenr, sont dans le 
deuil. 

10. La campagne et évasée, La tarré est dans les Larmes; 
parce que le Dé est détruil, le vin eat tari, et l'huile est 
épuisée, 

1. Les laboureurs sont cons, les vignerons poussent ds 
ris lamentables 5 n'y a plus ni froment ni orge, Ia moisson 
Ales campagnes est per 

42. La vigne est flétrie, les figuiers languissent, les gré 
udiers, les palmiers, les pommiers et tous les arbres. des 
champs sont desséchés. 1 n'y a plus de joie pour les enfants 
des hommes. 

13. Prètres, convrez-vous de sacs, et pleurez; pousser des 
ris latieutables, ministres de l'autel; entrez dans le templé, 
Pasase-ÿ la nuit couverts de cilices, ministres de mon, Dieu, 
farce que les sacrifices et les ibations ont cessé dans La mai 
son de votre Di 








ver, 


























À Le prophète se sut le 1 comparaison de ce insectes qui se dtroiont 
Les ns es autres pour prédire a dentraction de Ji fur les alyauiens, 





ON és greniers sont dés et les magasins ruinés, pro que 
ont le front est pan. 
18. Pourquoi les a 
tua font-ils retenir k 
ee 











m, aumonce la désolation de l'Égyple et de l'dumée, 





2, le Docteur dé justicé 
sint-Esprit sur toute chair. 


k 


2 Giles von te our es ab de te 
ao manon de ue Den, a rs vr Sa 
\ L2 re Le jour du Seigneur st 


une dévastation envoyée par: 

16. N'avons-nous pas vu périr sous nos yeux Lou ce qui 
nous fait vivre? La joie et l'allégrusse ne sont-elles pus Hit 
nies de La maison de notre Dieu? 


NS “15 Le bécs desomme trames 



































périssent également. 
19. Seigneur, je poussorai mue eris vers vOu 
de plus beau dans 1 

s« arbres de la contr 
age lent la lle vers vos, 
de la pluie, parce qu os 
, et que Le fon dévuité 


de fun 
prairies, Lu 





ous 

30. Les animaux de la 
‘comme a ré qui 
sources des eaux ont été dessé 
les pâturages du désert 
















ét 


CHAPITRE 1 






tra 





anoquera Le nom du Se 





È 1 Faites retentir La trompoto en Sion, jeez des rs ur 
ana montagne sainte, que tous Les babtands de La ere tit 
dans 'épouvanté car À vient, le jour du Seigneur, déj it 
Ÿ LE. proche * 

2. Jour de témébrs et d'ohseurité, jour de nuages ot de 
inpétes! Couime aurons se répand tout à coup sur le 
montagnes, ainsi spparalt un. peuple nombreux ét puis 
exista jamais depuis Je commencement 

















n'y en aura p 
3. Un fu dé 
lanté le suit. Avant son arrivée, la cannpagnt 






jardin de délices; après son passage, ce n'est plus qu'un BF 
freax désert, nul n'échappe à sa fureur. 


ets 
es ei 





siquent ce chapitre estome de 
d'autres, des ravages que le armé 








385 


4. Ales soir marcher, ôn prendrait pour des chevaux 
ie bataille; ls courent conne des eavaliers 


Le raies ah er ae ar ous 
RO en 
15, Sünnoz dela trompette dans Sion, ontounez un jeûne 
17. Que les prètres, ministres dut Soignenr, ploivent entre 
lu voaibuleut autel at qu'ils disent ; Parrionnexz, Seigner, 
19, Le Seigneur à répondu à son paugle, et lui à dit: dé 
Vas vous envoyer du froment, du vin t de l'huile, et vous 
chasser Mana Une terre désorte dt ini able. Je ferai 


pl distingué, Jo pédt l satin qui rites. 


ds jte ur lariné des ahiniens ef en aème tags ele da 


TR nt pan pt ut mt 
ane Re VO epnlir est dans Le cœur par le chongumut de vus 
DRE 4 pe 

DE eu em 


et mon ét 
ee ui à l'acte, nr ee ; 


’É 


CHAPITRE 111. 


on de leurs cadavres montérant dans les airs, parce qu'ils 
ont agi avre insolence. 

3 Terre, cesse de craindre, néjouis-ti et iréssailé d'atlé- 
aresse, car le Seigneur va opérer de granulés choses. 

22. Ne vraïgnez plus, animaux de La campagne, car les 
prairies vont reprendre leur éclat, Les arbres porteront leurs 
fruits, le figuier et la vigne prodiguerant leurs richesses, 

24, Et vous, enfants de Siou, livrez-vous à de sainte rats 
ports, réjouissm-vous dans Le Seigneur votre Dieu, pures 
qu'il vous à donné Le Docteur de justice #, et qu'il fera des 

dre sut vous comme autrefois In pluie de l'automne et 
celle du printemps. 

#4. Les granges seront pleines de froment, Jes pressoirs 
régorgeront dé vin et d'huile. 

3. Je vous rendrai le produit des années qu'ont dovoré Là 
sauterelle, Je ver, la nie ot la chenille, ces armées puis 
santes que j'ai envoyées contre Vous. 

4%. Vous aurez des aliments en abondance, et vous sûre 
rassssiés. Vous bénirez le nom du Seigneur votre Dieu, qui à 
it pour vous jant de merveilles, ol désormais toi peuple 
ne sera plus couvert lé honte. 

27. Vous comprénitrux alors que jé suis au milieu d'Usratl, 
qu c'est moi qui suis le Seigneur votre Dieu, ot quil n'y en 
pas d'autre; et mou peuplu ne tombera plus jamais tas la 
confision. 

28. Après dela je rhpundeai mon Esprit sur toute chair 
vos ils où Vos filles prophétisertnit, vos iéillaris seront in 
Struts par des sotges, 8 Vus jeunes gs auront des visions. 

%, de répandu aussi en ces jours mon Esprit sur mes 
servileirs el sur mes servante, 

34. 36 vai paralire dés prodiges danse ciel ot su I terre, 
du sang, du Bu et des tourbitlons 40 futnién. 

31. Le eotel sera changé en Lénübres, el June en saug, 

que vera lo grand et tarrible jour du Seigneur». 

3%, Et alore quiconque invoquer le mou du Scigrour sera 
sauv; car le salut se trouvors, comme Le Sélgnour la dit, 
sur la montagne de Sion, dans Jérusalen, ot pari lus restes 
dl peuple que Le Segrieur aura appelés, 


CHAPITRE HE 
Bugs Ga des ati. Et oriente 


4. Garon ces jours-th, lorsque J'aurai rouen los capté 
do Juda et de Jérusalem, 

3. F'asemblerai tous les puuples, je les vondoirui aus la 
vallée dla Japhat#, où Là j'ontrorai on jugent avc eux, 
au sujet de mun peuple et d'sraët man béritags, qu'il at 
dispersé parmi les nations, et il una terre, qu'ils nt partagée 

3%, lis ont jeté lo sort sur mon pouple ils ont exposé le 
enfants dans des Jieux do puustitution, ot vendu les jeunes 
Ales pour aééter du vin et s'eivrér. 


1 Catte prophétie à deux see vraie; le flux proche, par rappeur 
laps, est de réalisent des Hnrsllon qu are amis Cyrus. Le 
nacori sena. qui st pus mous Mél, duvique pur dllgnd Ju Le 
ep, et Ve rés de Jus -Curit qur mas Evans 

2 Ce din docteur es le Messie guatlandsient des Jus, € après Vogel 
mpiraieut des Ve rain de L terre, 

3 Le prophéte aend jar à l'eau da Soit prit apré Ysecrin 
de Jésus-Christ, et en génécal La éémbratian de Lx notre huumine, 
Trait de l'œuvre ct des ériles ls Saveur 'est Le see que Fapôtre sat 
rte done à cu posesge. (A. des As, Vel ui.) 

A'Les commentateurs entrent généraement par eue parues La destru 
lion de Jéruéaem. 1 en 4 qu le rapparta aux signés aux éprenes 


LS Math, mu.) 

+ Cadre la alle du jugement de Dieu. Quelques auteurs nt eru 
que di 1 vallée situé das ohinage de Thérué où Jah dl Jen 
duméeos et tes Moabstez. 17 Trahips 3%.) Sex Je murs de Héros 
étend ue auîre vallée de Jesyplal a sont des Voeux autiques el), 














387 1081. 

4 Mais qu'y avait-il entre vous et moi, Tyret Sid; et 
vous, terre des Philistins? Voulez-vous tirer vengeance de 
moi Mais si vous cherchez À vous venger de moi, je ferai 
tout d'un coup retomber sur votre lé tant le mal que vous 
avez fat. 

. Vous avez enlevé mon argent et mon ar, et vous avez 
emporté dans vos temples ee que j'avais de plus précieux et 
dl plus beau. 

di. Vous avez vendu les enfants de Jus et de Jérusalem 
aux enfants des Grecs !, pour les transporter loin de leur 
patrie. 

7 Mais je vais Les mtirer du lieu où vous Les avez venus, 
au je ferai retomber sur votre tôte le mal que vous leur ave 
tait. 

4, de livrerui vos fils et vos filles entre les mains des © 
fans de Juda, ot ils Les vendront aux Sabéens, À un peuple 
Arès-éloigné, ar le Seigneur a parti. 

1. Gr à haute vais parmi les nations : Préparez-vous à 
ne guerre suite, aimez les braves; qu'ils approchent. 
ous les guerriers se mettent en campagne. 

10. Transformez vos sncs de charrue eu épées, et vos 
Aoyaux an lances, Que le Hlble dise : Je suis fort. 

14. Peuples, venez on foule; aécoures, assomblez-vous do 















toutes parts 2’ est lh que lo Seigneur fora péri tous vos 
braves. 

42. Quo les nations s'élèvent e1 vier 
Josapilat 


nl das la vallée die 
jr J'y surai assis pour juger tous los peuples, qui 
at de toutes parts. 








gentil, Les ul donnaient oo nom à ous Les gentilé, 
at par qu plat parlent grec, Saint and al même Parts 
emmes en Ji 7 on Grue. (an 14 AVI — alt, 1,3) 
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CHAPITRE 111. 






























43. Mettez là facile duns le blé, La moisson 
ent descandez, le proie pie, Lors 
lear malice est moniée à son comble D 
44. Peuples, peuples, à la vallée du € 
igneur est proche ; à la vallée du Car 
45. Le soleil ét la lune s'obscurciront, les étoiles re 
eur lumière. ge 
46. Le Seïgneur mugira des hautéurs de Sio 
tir sa voix du milieu de Jérusalem, le ciel et la 
ébranlés; et alors le Scigneur séra l'espérance de 
et la forve des enfants d'Israël, 
47..Et vous saurez que je suis le Seigneur votre Dieu, où 
que j'habite sur Sion ma sainte montagne Jérusalen so 
sainte, et les étrangers né passeront plus au milieu d'éle, 
48. Ences jours-14 les montagnes distilarontl douceur du 
miel, la lait coulera des collines, eb les eaux. vives 34 réa. 
ront dans tous les ruisseaux de Juda; un fontaine sortira da 
la maison du Seigneur, et elle arvosera le torrent dis is, 
49. L'Égyple sera désolée, et l'Idurnée devientra un désert 
affreux, parce qu'ils ont opprimé injustement Les enfants 
Juda, et qu'ils ont répandu dans leur pays le sang noce 
0. Eu la Judée sera éternellement habités, et Jérusalam la 
sera d'âge en go 
94. Etje purifierai le sang que je n 
so Seigneur habitera dans Sion, 








a Le jour du 








à Lea rte. 
Aerre saront 
n peuple, 
































als pas oncote pur, 








À Cest La ide que Joël à appel vallée du Josaphit où pret: 


pare que Die dt re te 






titemont ace à égard de a Jde, a 
gr du d'El, qi et van dére, 
Page slalters ans In ste de Lou Les bles, ét prés tie 
du Va Jérunalenn derrentre qui en lat qu 1 ya. 





























AMOS 








Ames, berger de Théené, prophétisait à peu prés dans le même temps qu'isaie ét Osée, 
Ses prophéties sont presque exclusivement dirigées contre Le culte des faux diéux qui réunit parmi les dix {ribus. 
On eroit qu'il périt victime de sou zèle; l'Église le compte au nombre des martyrs. 























ë 
ë 
CHAPITRE 1 ESA ue dit le Seigneur : Après Le er qu'on 
a Commis trois ét quatre Fois, je he réwqueral print 0 
Draphe at Dana, on his, es Fin, és Arts parce qu'il a parsécuté son rer avec l'épée, qu'il 
Le aamoie renoncé à laut sentiment de compassion, qu'il ua pit mi 
de bornes à sa fureur, et qu'il à conservé aa colère jusqu ln 
L: Vision d'Amos, un des bergers de Thécué!, sur fsradl, fin. 
A temps d'Osns, ro de Juda, el de Jéroboumn, is Ja, A2, de motte dans Thèman, at évores es palais 
rc sl, deux ans avant Le cromhlamant de ter de Dar. 

2 Rd à La San rire des luulours de Sion: 1 13. Volei ce quo dit ls Selgueur Après Le cran qu'ont 
fra retentir sa voix du milieu de Jérusalem. Les plus beatix commis Lrois ot quatre fois les enfants d'Ammon, je ne chan 
Pélurgos seront désolé, es amet du Cartel Seront des sera point mon arr, parc qu'il ont ouvert Les entres 
Mc, des Ktmncs enceintes de Gala, pour étendre leurs fon 





4 Voiei ce que dit le Seignaur : Après les 
Da a commis trois et quatres fois, je mu rbvo 


ks que .  tières 
aurai point 48, de mettra le fou aux murs de abin, e4, wrnbrast pat 















mo arrätj parce qu'il a fait passer sur les habitants fe Ga un tourbition de vent, il en consumer Lous les édifices dans 

land des chars armés de ar l'horreur du combat, au milieu des cris dés étions et die 
4. Je mottrai le fou dans la maison d'Azaël, et dévorer l'épouvante des habitants. 

les palais de Benadad. 15. Lour dieu Melchom tra en captivité avec tous leurs 


5, de briserai les verrous des portes de Damas; j'exturmi 
érai du Champ de l'idole ceux qui l'habitent; je 
du sa muse plalir clui qu lat Le arepre, et Le j 4 
Peuple de Syrie sera transporté à Cyrèue, dit EX TC 

0 Vo ce que it Seigneur : Apr ls cris qu Gaza optio Mb, Ja e b 
à cat ras et quatre fl, je changer pu 
A ui prononcé contre sos habitats, parce qu'ils 





princes, dit le Seigneur. 














1. Voici ce que dit le Scigneur: Après les crimes que Moali 
dons ceux qui s'étaient réfugiés che commis trois et quatre fois, jen révoquerai point ma sen 
ap dan l'un Lence, parce qu'il a brûlé el réluit en cendres les os du roi 
7. Je meltrai le feu aux. murs de Gaza, et 11 réduire ses d'Htumée 
Maisons en cendre 3%. J'enverrai e feu contre Moab, et il évorera les ranisons 
$. J'exterminerat d'Agot ceux qui l'habitent, et d'Ascalon de Carioth, et Moah périra au milieu du bruit des armes of 
xl qui porté le scoptre. d'appésantirai ma main sur Acca- du soû des trompettes. 
Ste rai périrle reste es Philistins, a dit Le Seigneur: 3. J'esterminerai de ce pays celui qui le gouverne, ct je 
ferai mourir tous ses princes ave lui, dit Je Seine 
#. Voici ce que dit Je Seigneur : Après les crimes que Ju 
a commis trois et quatre fois, je me changérai point mon 
arrêt, parce qu'il a rejeté la Joï du Seigneur, et qu'il n'a 
point gardé ses commandements, Car la ont ét séduits par 
les mêmes idoles que leurs pères avaient adorées. 
5. J'enverrai le feu contre Juda, et il dévorera les inaisons 
de Jérusalem. 
6. Voiei ce que dit le Seigneur: Aprés les crimes qu'Ieraël 
ne changera point l'arrét 
ue j'ai prononcé contre lui, parce qu'il a vendu le juste pour 
de l'argent, et le pauvre pour une paire de sandales. 
a il traversent 



































ä cé que dit le Seigneur : Après les crimes que Tyr 
rois ét quatre fois, je ne révoquerai point l'arrêt 
‘que J'ai prononcé, parce qu'ils ont fivré les captifs d'Israël 
MX Huméens, sans se souvenir de l'alliance qu'ils avaient 
avec leurs frères, 

A0. J'enverrai le feu contre les murailles de Tyr, ét 
dévorer Les pal ie. 























sde Hate. 
a ringt-troisitme année du règne 
arogeant es fonctions our 











CHAPITRE 1. 











sut Atos, 









































de tie parts; on Lôters lonte La force, 6 Les Palaïs san 
pillés. ri 
42. Voici ce que ait le Seigneur : Comme le berger 
rc de La genie ut Ton quis les ex cui Dante 
d'une oreille, de mên 


aout los entreprises, ls égarent Les pas des bles. Le fs 
Al pôre se sant approchés de la même fille, sas crane 
él déhonorer mon saint nom, 

8. a ont Fa festin auprès do toutes sartes autel, assis 
sur des vétemente que le pauvre leur avait donnés en ge, 

À Ont bu ans a maison il Leur en Le vin ls ceux qu'ils uns 
avaient condamnés. 

. Gapendant cest mo qui, à leur arrivés, ai extermihé 
les Amorrhéens, ce peuple dont la hauteur agalait celle des 
bdres, el qui avait la Faroo des chênes. J'ai abattu ses frais 
los plus élevés, et arruclé ses racines le plus prfiniles. 

AO. Gros mo qui Vous ai Fit sortir La terre l'Égypte 6 
ous al cônduits dans Le désart pendant quarable ans, Pour 

du ba éme de l'Amorrhéet 
as; ai 
est-il 





ses on tnt 


duélques. 
marie dns ex délices 
























































43, Écoutez ma parüle, et faites-la enterré à 

‘de Jarob, dit le Seigneur Dieu des arindes 

44, Au jour où je onmmeucerai à visiter les pri 

Arlsraël, j'étendrai aussi ma Vengeane sut les autels ile Bi. 

Ahel; les cornes de ces antols seront arrachiñes et jets turn, 
45. Je renverserai le palais d'hiver at 16 palais d'ét; les. 

chambres d'ivoire ssront détruites, el les dmeuros so 

is dispuarattront, dit Lo S 





à masi 









cations 



















choisi des Nazaréuns parmi vos jeunes hommes. À 
ait; d'israël? du le Seigneur. 

42, Et ous ayez présenté du vin aux Nazaréens!, et vous : 
avez dit hardiment aux prophètes : Ne prophétisez point. en 00 

43, dé gémis sous le poids de vos erin 
rio gérait snus la pesanteur des gorbes dont il et eh. 

48. Et Pomme le plus léger ne pourra foir; La for man- 
quèra au plus robitsts, 6 le plus vaillant où sauvera pis si 
vie. 

45. Celui qui combat aves l'arc nd résister jus: Le plus 
gl Lu courses n'échappera pas. Le cavalier no samvera 
pas ses jours, 

16, East d'entre Los forts s'enfuira nu en co jour, 
aile Selgnr. 





CHAPITRE IV 














rie, qui 0 
à vos maltros + Apyurtez, et nous oirons, 
2 sur Dion a jur a saint not ue dos Jos 








ous sortir par lex ln 
sont, ut vous serv jatées en Armménio, dt le 
done encor à Héthel, et éantinez vos inpétés 
allez à Galgala, et multiplie vos prévarieations: apport 
\es chaque matit, et vos les pendant rois jus 
Offrez avoe du levain les saorifices d'action do gra 
Puliliez et fhites savoir vos Gblations volontaires. Ge aout, vi 
elft, des œuvres de votre vlontt, enfant d'sradl, 6m da 
la mienne, dit le Saigneur Dio 
6, Asa, dans toutes vos villes, j'ai ründu vos doté csv, 
J'ai ouvayé la famine dans res, vou He 
point reves h moi, dite Seigneur. 

7. Jo vous ai refusd la pluie trois inois avant la molss 
J'ai fat plauvoir sur une ville, et je n'ai point ft plouvoir 

ie portion io Lorre à 1 arrosée 

don, sur liquellé 1 n'a pas plu, 2 été 






MAPUTRE AT 








ogratinde dat ra panie avec mére 








1. Écoutez ln parole que j'a prononcds contre vas, en 
ant d'Israël, contre toute la faille que j'ai tiré de fa terne 
d'Egypte 
3 26 nai conri qu vons do toites Les familles dé a Lorne 
est pourquoi jo viseral toutes vas Hniquités. 
Deux hommes marcheront-ils ensemble, is no sont 
accord 
4, Le bio roglta-Ll dat ln Cort, SA 
à Hamevau fora-t-it retentir sa voix A font à 
Ai na ion prit 
fi, L'ojstau Lomihera-cil à Le dt lo lt, sua pas dt Ÿ auto p 
deu pur aiséléur? Ent t-on les rois de des fa terne M 8. Deux où trois villas sont alles à uno autre Ville pour } 
avast qu l'os ant. 6 pris boire de l'oau, et elles n'ont pus été désallérées et vous tes 
4, La trompette sonnora=t-olle dans la ville, sms qué le pas rovetus Kai, it la Seigneur. 
peuple aait dans l'épauvantet Arrivera-t-i dans La cité quol- Je vous ai frappés par un vent bralant ot par lt ll 
Ac mal qui ne viensie du Seigneur? La chenille a dévasté Loue vos junlins, vos Vignes, YO plans 
1 La Solgneur Diou io fait riou sans avair révéla soi secret d'oliviers et de figuiers; et vous n'âtes pas revenus mo dit 
vx prophètes ses serviteurs, le Seigneur. 
R, La lion ruglt: qui us emblera® Le Seigneur Diou a 10. Je vous ai envoyé la mortalité, 
aiarlé: qui rolisora de prophétiser#? Égypte j'ai fit Lomiber vos jeunes hormnes sous hi 2ivii 
D, Faites ralenti ces paroles dans es palais d'Azot et dns vx ehevaux ant été la proie de vos onnemi j'a Fa mor 
coux d'Égypte + Assemblez-vons ur les montagnes de Sa- à vos marines l'adour infoete des cadavres de Votre armdts 
rie, at Voyez les extravaganees sané nombre qui s'y cote vous Nes. pas revenus à moi, dit li Seigneut 
anetlat, et les oppressions que soufrunt les fuocents 44 A4, Je vous ai renversés comme Dieu a revers Sol 
son eneéite. et Gomorthe; vous avez él eomme ui Hisou qu'on arrechrh 
10. lis n'ont pas su Gborver Les régles de la justioo, dt Le T'incendie; et vous n'êtes pas revenus à moi, di Le Seite 
Seigneur, 6 fs ont ainaesé dans leurs demeures uit Urésor 42. Je vais done Le frapper ainsi, à Haraël et après que 1 
da rapines et d'iniquité. aurai 1rité de la sorte, prépare=toi, à Leraël, À Aer 
41, C'est pourquoi voie ce que dit le Seigneur Dieu : La devant de tou Di 
tévro nor Rom pos coma el; ll sara envirmnnée au Car vole Cal qui Pre les montages, 















autos VOa dé 











à voit «a proie? 
sa tanière , 











































jante d'entre 1 A 
ons les 





À Pau es tiger den Loire entre Leur van. Lex Naziréepe 0 can 

aient À Dis pe un certain be, perdant quel 1 leur tait défendu 

es couper Le chevet de nine du Vi, à rien de ce qu peut envrer. 

ou arive slam que Dieu a résolue que see proghtes nt pit 
Foot tnt lib à lt eut, el ma à ét da han 

Dieu as commatlé de prophdtiur: coment pourais je me taire 
A enmment ne trenllése vous Paint à a vob de 08 menaces? 
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LE 

Rat men 
nee 
























Amos. _ CHAPITRE VE ss 

























at 


ance sa parole à l'homme, qui produit les 
marehé sur les hauts Hlunx de La 
des armées. 


quoi vous servira-t-il® Ce jour du Señeur sors jour dé 
lénêlres, el. non le nuire. 

49. Ge sera comune st an homme fuyant (levant a lion, 
rencontra un ours; où como sà, entré dans la mais, 0 
S'appuyant de la main sur La muraille, an serpent Le mardit, 

30, Quel sera le jour du Soigner, sinon an jour dé 16 
nbres, et noû de clarté; un jour d'olecurilé, at non de 

niet 
21: de hais, j'abhorre vos solenltés; je me puis respirer 
l'encens de vos assemblées. 

22 En vain vous m'afrirez des holocaustés et des présents; 
je ne les recevra pas; la graisse de vos vicimes ne 1 sort 
fs agréable. 

23. Élignez de moi le bruit tumultueux de vos cantiques; 
je 'ésonterai plus le son de vos Iyres. 

44. Mes jugements fondront sur vous con 
aux, et ma justice comme un torrent Impdtueux 

25. Est-ce à moi que vous avez fort des host 6 dos sa 
seifices dans le désert pendant quarante ans, maison d'Hsraët? 

26. Vous y avez port le tabernacle 1e votre. Moloch, 
l'image vos oles, eu l'étoile de vos dicux, ouvrages de Vo 
mains: 

37. Aussi je vous ferai transpurter au del de Damas, dit Lo 
Seigneur, dont Je num est Dieu des armés. 





lv, ame 
es matin, € 4 
sn ma et le Signer Die 














CHAPITRE 


Aanenations sut La chute far. Invittian à 1 pénitence 
4 ue Aicbre ennrersion. 





1. Érontez ces purulés; alles sont le cantique lognbre que 
je ant eur vas malheurs : La maison d'Israël est tombée; 
alle na tabl plus" 

La Vierge d'laraël té renversée À Lorre, 2 ny a 
aersone qui La lève. 

3, Car voici où que dit Le Seleur Diet: La ville ob sôt= 
tuent me Hmnnues n'en aur plus que cent; celle qui en 
Aa cent en air plus que dix la maison d'Esrat 

$. Voie donc ce que dit Le Soigner à la maison d'Isral : 
Chonhez-mat, 8 vous vivre, 

8. Ne churolez point Déthel; n'allez point à Galgala, ee 
se point à Tenabéeÿ parco que Galgala sera emmone 
enbtio, ut élhel sera néduite au néant, 

1. Chorehez le Seigneur, ot vivez; autrement, it Fondrait 
sur la maison de Josapli come un fou qui la réduirait en 
cendre, a qui ombrasoruit Héthol sans que personné puisse 
l'était. 

7, Chorthe-lé, vous qui rendez des jugements amer 
comme labo, et qui foulez aux pit La just 

8, aa Hu qu cru les Pléiades et Orion qu Et 
éderau Lénêhres do uit Ja cart du matin, et Ja mt a 
Jour: qu appelle es œaux de a mer, elles répand aur La Cao 














les grandes 























CHAPITRE VI 








: ätheur aus ins, su supers, À. cou gui vivent din Le lies, Me 
aan rés des prete Lai du be payes Die paire de Adi 
rosé du poule dirai, à cam de au age. 



















1: Malhour à vous qui vivez dans Sion au sein dé l'apu- 
lance, ot qui vous confiez dans lé montagne do Sarre”; 
grands qui êtes les chels es pouples, qui entrez aveg pop 
daus les assemblées d'hsraël? 

2. Passez à Chalano, et consitôreg; allez do: 4 Étnath la 
Grande: descondez à Got an pays des Philisins, et ls 1es 
lus beaux royaumes qui dépendent dé ces villes; leurs frôn- 
bros son-cllex plux étendues qua los vOtron* 

3. Vous que Dieu réserve pour lo jour mauvais, 0 qui 

one sur Le siège de l'iniquit, 

$. Qui dore sur dés lits d'ivoire al-Vous étenez molln- 
ment sur des coches Vühiptiuses; qu image les agneaix 
les plus excellents, et dus eaux choisis du troupeau; 

5. Qui acgondez vos voix ave la son de Ja harpe, ornyant 

; en vous sèrvant somme ni des instrunnets le 





qui ronverse les forts comme on souriant, et 
€ au pillage lus, puis 

A0: ls ont on aversion eelui qui 1 
smblées publiques; ei détestant celui qui parle le Lan 
de lu vérité. 














uvre, Bt 
quo Vous lui avez enlevé ée qu'il avait de plus prévieux, vous 
dti x maisons eur pierres de taillé, ut Vous ne los Habit 
sous plantervz des vignes délicicnss, et vous 
cz puit le vi 
Car je connais vos erimés, qui sont nombreux, et vos 
ds, qui sont énormés. Ennomis du juste, vous recevez 
des présents, et vous opprimez le pattvre dana es jugements 
13. L'homme prudent «e tiendra alors ‘on alloness, parce 
duc le Leps est mauvais. 
bien, et non pas le mal, afin que vous vl- 
Vieni alors le Seigneur Diou_ des armées sara avec vous, 
comme vous prétendez qu'il y eat. 
46. Haïssez le mal, et aïnéz le bien; faités que La justice 
righe ilaus les jugements : peut-être le Soigneur Dieu iles 
rtnées aura pitié és rostos de Joseph. 
46. Cost pourquoi voici ce que dit La Soigneur Dieu des 
armées, le souverain Dominatour : Sur toutes les placés on 
entendtra des lamentations; dans Lous les dlehors de vos villes 
M orièra : Malheur! malheur! Le laboureur sera convié au 
Meuil, et ceux qui savent faire des plaintes funèbres seront 
invités 4 se lamentor, 
17. Toutes les vignes rétantiront de voix lamentables, parcs 
Au je passerai au milieu de vous, dit Le Soigner 
18, Malheür à vous. qui désirez le jour du Seigneur. De 































Qui hüvez le vin à pleines coupes; qui vous parfums 
aves les huiles de senteur les plus précictises, ol qui restez 
insensible à l'aMiction de Joseph. 

7. C'est pourquoi ils vont être emnenés les promos eu 
saptivité, et cette troupo de voluplueux sera isa. 

#. Le Soigneur Dieu à juré par lui-même, le Seluneur 
Dieu des armes a dit : Je déteste l'orgueil de Jacob: jai vu 
horreur-ses maisons superhes je Hivrérai La villa at Lous ses 
habitants, 

Et sl rosé seulement dix tomes uns une saison ; 
mmourront eçeamne les autres. 

46. Leur plus proche les prendra et les brûlera successive 
mesh pour emporter leur» os de a maison, et dira à celui qi 
es a fond lu logts 2 Y 2-4 encore quelqu'un ave lui? 

A1. EL après qu'il aura npondu : JL ny à plûs personne, 
il ajouter : Silence! Ne vous sauvenez plus du nom du 
Scigneut. 












































À na pp 
Nm els 
nn a AE 
Mélérent avec a trib de Ju cr 

CE, ou rm 


A A ecande au mil, at var que Die es Le créteur 








On seummait, parce passage et par ne parole de in Étenme Act. 
des Ap vu, 12), que Les srl Batent eleent a 
que ne ceeren darair avec eux sos le désert des lol, qu'ils 
Empurtées d'Égypte. 

Le peuphte sut parter des deux ropaames : celui dla ou es dix 
Arts, et cad ads. 
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42. Or, volei que le Si 
mors la grande maison, et À él 
petite. 

42. Les chevaux peuvent-ils courir sur des rochers, Où 
peut-on les Iabourer avec des bols sauvages? Mais vous 
avez changé les jugements en amertume, et en absinthe le 
fruit dé la justice. 

14. Vous mettez votre joie dans le néant, el vous dites : 
N'est-ce pas parnotre propre force que nous sommes devenus 
redoutables Ÿ 

A5. Maison d'lsraël, dit le Seigneur Dieu des armées, je 
vais susciler contre vous une nation* qui Vons opprimert 
depuis l'entrée d'Émath jusqu'au torrent du désert. 





signeur va donner ses ordres; il rui- 
iranlera les murailles de Ja 














CHAPITRE NII 


ris vision relatives aux châtiment que mârite ad, Un prétre des 
Veau d'a cherche à expalser le prophète; mais Ames Ju prit quil 
era puni avec Jon poule. 








4. Voici ce que le Seigneur Dieu me voir: L parut und 
multitude du sautorelles h l'époque où les pluies du printemps 
eimamencaiaut à faire repousser Fherbe; c'était l'herbe do 
T'arière-salson après celle qui avait été coupée parle roi. 

2. Lanqu'elles eurent achevé de manger l'heris de la 
turro, jé dis : Seigneur Dieu, altes-leur miséricorde, je 
vous en canjure, Qui pourra rétablir Jacob, lui qui est si 
tible 

3, Alors le Salguonr fttonché de comyasafon. Ce que Vous 
craignent, N'arivera Pas. 

4 Vaict ee que le Soignour Dieu me ft enenre voir: La 
Seignour Dieu appelait un fou pour exercer son jugement, el 
cn feu dévors le grand able, et consuna en méme terüps 
io partie dl a campagne” 

3. E jo din : Seignour Dieu, apaisez-vous, je vous prie. 
Qu ot établir Jacob, lui qui est devenu si nie? 

1: Le Seigneur fut tüuché de cotpassion: Ge malheur mar- 
rivéra Dax non plus, dit-il 

1. las Signeue n'envoya encore cette vision : Le Seigneur 
éaali dobont au une maraille crépio, et il Leman à a mai 

ne tulle la ago, 

SEX IL me dit Que voyez-vous, Amos? Je répand : Je 
ais a telle d'un muagon. H ajouta: Je ne me servira plus à 
l'avenir de la Lrüelle an milieu le mon peuple d'Israël, 1 je 
ue crépirai plus Les murailles. 

4, Las huunt Hux consacrés à l'iole seront dévastés; les 

es d'Hsraël seront détruits, et je mdléverai avec le 
nivo contre là maison de Jéroboam * 

10. Alors Aimasias, prêtre de Héthel, envoya dire à éro- 
out, voi d'taël: Arno s'est révalté contre vous au milieu 
de la maisun tué, La Lovre he pou plus supportr ses 
discours. 

A1, Car voici ce que it Amos : Jéroboan périra par l'épée, 
at ataël sur emené Eaptif hors de sa patrie. 

12, Amasias it à Amos : Homme de visious; sûrs 
duis vers La payé 6 
Phétiser. 

48. Mais qu'il ne l'arrive plus de prophétiser dans Héthel, 



































Juda; va + manger lon pain et y pro 





3 Las Avr, qui rarageraat vie leres, epais l'etrémié de da 
Torne-Sainte vers Ve sepontrion, juqu Fautre ces Le mi. 

3 had, vof de Syrie, aval ravagé lu royaume d'lraël; et Loraqu ll 
semblait rolüurr, sous Jéruboaun 1, larme de Phaf, roi d'Asie, cote 
tarte À culte grable multitade de sauterfles, rain de areas out Le 

AV Be IV aïe, XV, 10.) 
Frhegtthyhalsae, que Dieu appels paur exercer se juge 
aan paul, et dont armée comme un fu, dèvora une srurde 
melti de peuples, et réduit une partie de La campagon d'lratt en 
éser. (1 Paralip, s, 8—  Faralip, Xv,3) 

ÀThecathghalns 'emmens oo Gsité dus V'Asyrie que Le moi 

des de be. 















CHAPITRE VIN. Fe: 


1 est le sanctuaire du roi et le stége je 
royaume. nt 
44. Amos répondit à Amasias ; Je ne suis 
As de prophète; mais pasleur de troupeaux dé Me M 
me nourrissant de fruits sauvages si 
45. Le Seigneur m'a pri lrsque jé suivais mon troup 
aura dit: Va, et parle 





Prophét, 











at 
me prophète à mu petple d'lsra 


AE paint Bouts le parole ES 
als « Ne prophétie plus dans Lël, von das 
abaisse 

AU MN qe Mean lo nn 
PS ea on ro TL 
ae ane DS 
D neurone a 























CHAPITRE VIT 
Ter mdr pour ss pts 


4. Voici ca que I Soigner Dieu me A vor encore Je 
üm crochet propre à détacher Les fruits. 

3, Elo Scignour mo dit : Amos, que Vois-Lu Je réponis 
fn omchet propre à œil des fruits, Le Seignour opel 
La fin est ven: pour mon peuple lard, Je ne limorl 
lus ses antes impunies. 

3, En ça temps, dit le Soigneur Div, lu chute dos pirios 
du temps fera enendre un bent furible 1 y aura un rat 
éarnage, eLun afreux silence régnera de toutes parts 

4. Écoutez co, vous qui écrauz le pauvre el lé prit 




















qui dites : Quand mois sora-Lil passé, afin que 
nous vendious 08 arhandises? Quand 1e salt flnira-t-l, 
afin que nous puissions ouvrir nos greniers, 4 vendre le 
lus cer le sielo el nous servant de balances 











6, Alors nous néhéterons les pauvres pour quélque arget, 
ei vie chanteur; a ous vondron jute 
qu'aux rehuts de notre Dé 

3. La Sulgnour a pron 
Ja : de jure que je 
œuvres. 

8. Lout terre ne sers-teelle pas ébrantée après di ds 

ous mes habitants me seront-ils pas dans ls larmes! 
Elle s'enflera comme un feuve, elle s'écoulern, elle dite 
ratra comme les eaux de l'Égy pi 

9. Eee jour-là, dit le Seigneur Dieu, le soleils connu 
en pl midi, et je couvrrat a terre de Lénébres, as an jour 
de luraière 

40, Je changorai vos jour de fe an jours dl deuil, Vas 
antiques de jvie en lamentatious. de couvrirai tou les li 
d'un vice, je rondrai chauves toutes le Lôtes, Je phongerni 
Israël dans les larmes comme à Lu mort d'un fs uniques 
sa fn sera un jour d'amertuune. 

A4. Voici que des jours viunent, dit Le Seigneur, ft 
verrai a faim sur a lorre, mon La fan du pain, a soif 
Veau, mis La trim où la août 'entenre a parole du Seigneur 

42. Et il seront ébranlés dopuis une mer jusqu l'autre, 
st depuis l'aquilon jusqu'à lorient. Ls iront de tous tés 
chercher la parole du Seigneur, ls ne hu trouveront Das. 








8 sarment contre lorguel de 
nblierai jamais aucune fe leurs 









































À Am veut ie qu ait paint prophète, gl avait pa 
élevé das écale des prophètes, t qu'il 'eserçait pin ee minis 
3 tromver os aisance, pulequ' avait une oépaton 1 qu se nl 
Ai de peu. 

2 Diva voulait ire ontrmère ur que le 
frite, serait arraché de son pays et emmend 

3 De lot temps La prolsnation des jours du rep du 
Les penples ls ue des pl graves désantre et des Ps 1 

À Cote prédiction st accomplir à a etre à La mor de JD 
area he mdrr. Je Se. 1, ep, Lace $C 
nb Era. Demastr. eme, Hi X.) 


rh ee 







































. Amos. 





mourront de soif. 

4. Goux qui jurent parle péché de Samarie et qui disent + 
0 Dan, vive lon dieu! vive le culle de Bersabée! tomberont 
use reléveront plus. 








CHAPITRE IX 
ins entire d'il, Promesse des temps da Mamie. 


ae+, debout sur l'auto, ti it: Frappe 
les go de I parts, ct que les colonnes en soient ébrnléos, 
arte qu'ils ont tous l'avarice en Lte, Je ferai mourir par 
Tape jusqu'au dernier d'entre cas, mul n'échappera. Is fui- 
sont, ea fit ne es sauver pas 

3. Quand il descendraiont jusqu'aux. enfars, ma main les 
an armcherat; 1 quand ils montoraent jusqu'au cl, je les 
an préipioras. 

4 Si se cachent sur lé sommt du Carmel, j'ai les ÿ 
ahercher et les anlovur; ai, pour Re dérobor à. mes youx, ls 
ant s'engloutir das lea profondeurs de La mar, je caro 
der à an monstre ra 

4, Si leurs ennomis les emmânent dvant eux en capliité, 
je commander à lêpé, et co les Inora; j'arrte 
eux sur eux pour eur rune et non par leur ion. 

5. Et celui qui par est le Sefgnour Dieu des arméos, qui 
Hype ls terre, el sèche de frayeur; et tous ceux qui 
l'habitent sont dans les larmes ; elle s'enfle comme un fleuve, 
où ele s'écoule corne les eaux dl l'Égypta. 

6.1 élève dans Les lou. les marches de so trône, et il 
aient sur a re La soc qu poli Les 

de mer, 0 lex répand sur la fnco de a terre, Le Sole 
eur et son nom. 

7, Enfants d'israd, Vous êtes & mo, dit la Soeur; ma 
lex onfants des Éthiopiens ne m'appartiennent-il pas ass 


1. Je vis le Sign 























ue les dévorer 












































1 La cit es venu d'or, qu'on adrsi à an at à ersabée. 

4 Leu sa set du mot a, qui peut également ont 
um ge 1 Ut eh ur FU des hole, 64 
opte rap. 







A. En ee jour-Hà les jeunes vierges et les jeunes hommes 








CHAPITRE 1x, sos 


d'a té Lernël de l'Égypte : n'aï-je pas tiré aussi les Philisuns 
de la Cappadoce, et les Syriens de Crème? 

8. Voilà que les yeux du Seigneur Dieu sont sur fout le 
royaume qui pêche. Je l'exterminerai ile la fnce de la lerre, 
dit le Seigneur ; néanmoins je ne ruinerai pas éntidrement Là 
maison de Jacob. 

9. Car voici que je vais donner mes ordres, e1 je ferai qui 
la maison d'Israël sera agitée parmi toutes les nations, conte 
le blé est agit dans le crible, sans qu'il en Lombe un seul 
grain à terre 

10. Tous les pécheurs de mon peuple périront par l'épée, 
eux qui disent : Ges maux ne viendront pas jusqu'k nous; ile 
n'arriveront jamais. 

41. En ce jour-là je reléverai la maison de David qui êst 
ruiné; je réformerai les bréches dé ses murailles je réf 
rerai ses ruines, ét je la rehâtirai comme aux jours ancions, 

42. Afin que mon peuple possble les restes de l'Hdurèe, 
1 toutes les nations du monde, parce qu'il a été appelé de 
man nom, dit le Seigneur, qui apérera ces merveilles, 

48. Voilà que les jours Viennent, dit Le Selgneur, le mois 
sonneur paraîtra aussitôt que le faboureur, celui qui foule le 
raisin avec celui qui répand Ia semence. Les montages dis 

illeront La douceur du miel, et toutes les collines seront 
cultivées, 

45. Jo ferai rovanir les captifs de mon peuple d'Israël. Us 
robätiront leurs cités désertes ; el ils Les hübitérout. Us plan- 
terout des vignes ; et ils en boiront le vin. I foront des jar- 
ins, et ls on mangoront Jes fruits. 

45, Je les établirei dans leur pays, et je ne Lx arracheral 
lus k l'avenir de la terre que je leur ai donnée, Ait le Soi 
amour votre Diou: 





























4 La til et le royaume de David me se ant rolevbs dan ut leur 
cat que dans 1 personne de Jun Chrit. Con set que l'apéte ain 
Jacques douns à ces paroles dau le concile de Hürwaten. (AGE ds Ape 








na des Jai à a x des toys. Sen es autre, faut Le 
1e lccrubmement at du progrs artel de l'Égline de Jégae-Ea; 
pull, Analement, ve transformer dans x Jérutlen célnté, 




















nue. On pense qu'il vivait sous Achaz, roi de Juda. 
itument des lduméens, le rétablissement de Sion 


L'histoire d'Abdias est peu ci 











Sa prophétie a pour objet le 


et le règne du Messie. 


Nouvelle Sion. ègue du Seigneur 


A. Vision d'Abdius, Voie 6e qué le Soigneur Diou dit à 
Edo : Nous avons entendu La parole du Seigneur; là envoyé 

arhasandour aux nations #. Allons, disent-ellen, levons- 
us ttes ensemble contre Éd pour le combattre. 
de Cai rendu pari parmi les pauples, tu estrés-môprisabt 
Et eupondant largueil de ton cavur Pa suit, parce 
Li habiles le ervux és rochers, et qu'ayant placé ton L 
dans les lieux élavés, Lu dis dans ton éœur : Qui me fora 
descendre à terre? 

4. Quant tr aurais pris ton essor 6 
aurais placé Lan entre Les astrès, j 
le Signeur. 

5. Si dos voleurs, si des brigands étaient entrés che Lot 
pendant la nuit, comment aurais tu ganlé le sélenoo* 
saralent=ls pas contentés le prendre co qui leur était néces- 
aire? Si ea venangeurs étaient venus ah toi, ne aurait 
Al pas laissé quelques grappes 

6. Comment Éxaû n-L-l done 8 fonlié? 
val ele iles endroits le plus Each? 

7. Ils V'ont poursuivi jusqu'à tes frontières; tous Les alliés 
we sont joués de toi, Tuus été vaineu par ceux qui se disaient 
tes amis. Ceux qui mangestent avé La out landu des prèges 
sous Lex pas. Édont est sans intlligenc 

&. N'est-ce pas en ce jour, dit Le Seigneur, que je perdra 
des sages le l'lmér ot la prudence de la montage d'Ésat 

4 Tes braves du midi seront saisis dl frayeur, parce qu 
0 fèra ui grand carnage sur La montagne d'Ésan. 

10. À eutse dé les meurtres, et de ton in) 
dneob ton frère, Lu seras couvert le confusion, et tr périras 
à jamaise, 

AL. An jour oi tu l'es levé contre lui, quand les sanemis 
emimenaient son armée caplive quand les étrangers entraieut 
dans ses villes, et jetarent le sort sur les dépouilles de Jéru 
sale, of aussi 14 étais comme l'un d'entre eux. 
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P'aigté, que tr 
sn atracherais, dit 












































x prolutie de Jérémie contre Édomr Lérém AU; 46) as propre pue 
pdt sur Les destins de ce praple. 1 prédit one b dévatation de da 
mée par Kabachonosor, ci as après La destrction de Jérualen ainsi 
ju Vs destinées ina de Ge pays. 

Len Maméané se roluvérent aps Les désastres qu'ils eurent à soufre 
de La part des Auytiont. Mais plus tnt, à Fépaque des Mockalies, ils 
Hinenteièrement age par en Hrean, et incorperis au Peuple 
JU. opus or bs ont disparu de litre. 


































méprise dono pas ton frère au jour de son air- 
don, au jour de sa captivité; que les enfauia dé Juda 
soient pas pour foi dans leur malheur un sujet de ji, en 
Le glorife pas isolement au Lorps de leur angolse. 

43. N'entré pas dans la villa de mon peuple au jour des 
ruine; n'insulte pas À ses maux au jour do sa destruction; 
ne Lu joins pas à Ceux qui poursuivrant son arinée au Jour de 
sa défait 

44. No Carrôte pas sur les chemins pour égorg es Aug, 
1 pour fermer Le ssage À ceux qui auront chap au ons 
de la triblation. 

4%. Gar le jour du Seigneur et près d'étatar sur toutes es 
nations. Vous serez trail comme Vous avez Lait Tes dutrè, 
et Diet fera retomber sur votre te Le mal que vous leur 
avex Hat. 

16. Car de même, à enfants de Juda, que vous avez bu mu 
cali de ra Fureur ur ma montagne sainte, ainsi ttes fes 
Hations ne cesseront d'y boire; elles Le holront, lies Pépui- 

ont, 0 elles seront comme si elles omis ét 

47. Et cepemdant ce sera sur la montagne de Sion que +0 
Arouvera le salut. La Saint y résider, et a maison de Jacoi 
possètlera ceux qui l'avaient possilée. 

48. La maison de Jacob sera le feu, la maison de Jonopli 
la flamme, et la maison d'Ésat paille sèche : elle en ser 
ubrasèe, il La dévoreront, et il ne restera ron dl M 
son d'Ésat; é'eat le Seigneur qui a paré. 

49. Ceux qui sont du coté du midi, 6t qui habitent dans les 
campagnes des Phiistins, héritéront de la montagne d'É; 
ils occuperont les régions d'Éphratn et de Samarie; et Gala 
sera assujettie à Benjamin. 

30. L'armée des enfants d'sraël, qui avai été translét 
Hors de son pays, posaahora Loutes les terres des Chanéont 
jusqu'à Sarépta; et les villes du midi obéirant à éeux qui 
avaient été emmenés de Jérusalem jusqu'au Bosphore. 

9. EU las libérateurs monteront sur la montagne de Sion 
pour juger la: montagne d'Ésaû, et l'empire restora a 









































































es qu ce paroles 


1 Las interprées ji ennviennént eu yo à 
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JONAS 


Le livre de Jonas, écrit par lui-même, 


contient Fhistoire de son naufrage et de la prédication 4 


(il ft aux habitants de Ninive. 





On ne sait rien de plus sar ce saint prophète. 


CHAPITRE 1 
sion du prophète Jauas. Sa désobiseaner. Sa puit. 


1. Le Seigneur fi entendre sa parole à Jonas, fils d'Arnathl 
at ul dit 

% Lâveetoi, va dans Ninivo la grande ville, at prâchu=1n; 
ur sa malice est montée jusqu'à mai. 

4, Jonas sa leva, mais pour s'enfiir à Tharsis dt dérober 
Hu face du Seigneur, 1 descendit à Joppé, 6x ayant trouvé 
ln valsseau qui faisait voile vers Tharsis, iL y entra avec les 
autrs, et puÿa son passage pour aller dus cette ville, et fair 
devant la face du Selgnaur. 














4 Mai le Sagneur envoya sur La mr un vent furieux: 
“grande temple s'éleva, et Le valsscau était on age 

d'être brisé, 
3. La ape ant es matt; chacun invoque son dieu 

A grands cris, et 'ou jeta à la mer toute la charge du vaisswau 

pour l'alléger. Cependaut Jonas, qui tait descendu au fond g 





du navire, dormait d'un profond sommeil, 

4. Le pilots s'approcha de lui, et lui dit: Comment pou- 
Vez-vous dormir? Levez-vous, foquez votre Dieu : peut-dtre 
duo co Diou pensera à nous, et nous empüchera de périr. 

7, Ils so diront ensaite Lun à l'autre : Venez, jetons Le 
rt, et sachons pourquoi ce malheur nous est arrivé: ét ils 
itérant le sort, et le sürt tomba sur Jonas 

Ils lui diront : Apprenez-nous quelle est la. cas 
péril où nous sommes, Qué faites-vous ? Qual ust votre pays? 





















OÙ allez-vous? Quel eat votre perle ? : 
M. 1 répondit: Je’suis Hébreu, je crains le Seigneur, le 

Dieu du ciel, qui a fait la mer et la terre. # 
10. Alrs ces hommes furent saisis d'une grande crainte, 

A ui dire 





i ürauoi avez-vous agi ainsF? Car ils avaient 
Brad Iui- mème qu'il fuyait devant la face du Seigner. 
M1. Is ajoutérent : Que ferons-ous 
is? car ln mer s'élevait et 
12. Jonas our dit : Prenez-mol, at jetez 
‘lle süpaisera, Car je sais que c'eat à eause de moi que cétte 
Violenté tempêts est venue frire sur vous 2, 
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une poraisiou spécale de Die en celte 


28 ri ur 
ire rent an rit de ana, qu, four attire 3 
Dinar ds noces, ay a done Lt 


13. Copandant les matelots Lchaient à force dé raies due 
regagner la Lorne, mais ils ne pouvalont, parce que La mer se 
soilevait et les couvrait de sos vaguos, 

14, Ils cribrent vers le Seignour, ot lui dirent £ Nous vos 
conjurons, Seigoeur, de ne pas nous fhire périr à cause de la 
mort dé cet homme, et de ne pas fire retomber sur nous le 
sang innocent; car cost vous-même, Solgueur, qui filon cu 
duo vous voulez, 

15, Et ils prirent Jouas, et le jotérent à la mor, ét aumtôt 
la tuer s'apañsa. 

16. Alors ces hommes conçurent uno grande orale du 
Seigneur, lui immolèrent des victimes, et lui firent des 














MAPUTRE 11 


Éamgooti pan un gravd péan 1 et rois Jo ei ro noi 
nd mat. prie Dieu, et le pal De Jet 4 torra 


ki 


AL LesSeignen avait préparé un poisson + énorme qui eur 
haut Jovi, Elalapues rveta dans le ventre de ce poisson rois 
oies arois nuits 

2. dunas adress s1 prière au Seigueur son Dieu dans le 
ventre de ce poisson, 

3. Etui dit: J'ai cri vers Le Seigneur dans ma tribilation , 
til m'a exaucé: jai erié du fond du tombeau, et vos uvez 
entendu ma Voix. 

3. Vous m'avez jeté au fond de l'abimne, dans Le sun de lu 
mer; l'eau m'a onvironné; Loutes vos vagues et Lous vos flats 
nt passé sur moi; 

3. Et j'ai dit : Je suis réjeté de votre présence: j'espônt 
néanmoins revair encore votre saint 1etmple. 











avait d'ailleurs ane Aa rédige de Den 
Tutur séjour de Jésus-Christ dans Le tombeau ess résurretion, mas ce 
dut dre pour les Nisvies, suit qu'ils Tapprirent, a poisent ol 
fe pénitance. 















































ss 10x28. 


6/18 Lau qui m'environnaient ont pénétré jusqu'a mon 
fe, l'alime m'a enveloppé de toutes parts, les Mots de la 
ae ont rquvert ma tête. 

1) dé suis descenn jusqu'aux bases des montages ; je me 
vus comme exclus à jamais de La terre par Les urnires qui 
fenforment; néanmoins vous préservenez ma vie de La eor- 
ruption, à Seigneur mon Dieu. 

8. Dans les angoisses dont mon âme tait saisie, je me suis 
souvenu de vous, Seigneur. Que ma prière monté en votre 
présence jusqu'à votre saint temple. 

9. Geux qui s'attachent sans profit aux vaines alex ahan- 
donnent a miséricorde qui les aurait délivrés. 

40. Pour moi, je vous immolerai des victimes avec des 
antiques ie louanges; j'acquiterai envers le Suigneur, pou 
mou salut, tous les vœux que j'ai fut 

41. Le Señgneur connmanda ensuite au poisson, et il jeta 
ans sur Le rivage. 
























SHAPITRE HI 





nas, y me second ts & Nine, prédit a ul de cette ll. Len 
nine convertisent, dament de grandes marques de pénitence, 


a Die one part 





4. La Séigneur parla une seconde fois à Jonas, et ht dit : 

2, Lävo-toi, va vers Ninive la grande ville, et préche dans 
son enceinte ce que je Le dirai. 

Jonas se leva, él lla vers Ninive, selon l'ontre lu Soi- 
neur. 0€ Nivivs était ue gratui ville qui avait Lrois jours 
de chmin *, 

4 Et Jonas, ayant enmmened h amtrer dans cètte ville, 
marcha pendant un jour; t lea nt disant = Encara quarante 
jours, 86 Ninivasora: détruito. 

5, Lex Ninivites crureut à la parole de Dieu; ils annon- 
ébront un juûne, dt se couvrirent de saés, depuis le plis 
grand jusqu'au plus petit 

16. Gotte nouvelle avant étè porte au voi da Ninivu, il se 
leva do son trône, quitta ses habits royaux, se couvril d'un 
sum, ut s'assil sur la cendre 

7 Puis il lt publier dans Ninive cat ordre, émanant de la 
bouché du roi 8t de ses princes : Que les horimes les ani- 
aux. les œufs et les bras ne mangant rio, n'alllent point 
rux pâturgts, et ne uivent pus d'eau. 

8. Queen hommes où les animaux ane couverts io ses, 
et qu'ils erient vers le Seigneur de toute leur free, Que eliae 

sa convortisse, renonçant à sx Voie matvalse et à ini 
Auité qui à souillé ses mains. 
D, Qui sait si Dieu ne se Lournora pas vers nous pour nous 



































1 dre de lie dit ul avait vingt-quatre feues de ours ce qui 
Et io jus de eh, selon ls ancien. Ga pat aus signer que 
Nid dt grade, qu'il lit tv jours de chemin pour préhier dau 
ant eu rue, a pau avertir tou les Habitants que Dieu menaquit de 
terdre ln ile, le ne issent péritonce 

3 Ce roi le Nina pu étre Phuï père de Sardanagale, que Marahom , 
ro ad AE ver avec ve made dns Da ter d'ara. LXŸ Rois, 
Can 











CHAPITRE 1Y. 


























on 


pardonner, Si n'apaiscra pot La fureur de sa colère 
ne pas nous faire périrt? Fr 
10. Dieu considéra leurs œuvres, à vit qu'ils s'étant og 
ets en qitant leur mauaise ve, He a 
ne leur fit pas le mal qu'il avait résolu de leur Rare,” 





CHAPITRE LV 
heu répond aux als de a proie. 


4. Alors Jonas fut rempli d'une profonde aficiont, y 
Sivit. 

3. Puis, adressant sa prière au Seigneur, it 
ce pas 18, 8 man Dicu, ce que je disais lorsque j'étais encore 
dans ma patrie? C'est ce que je prévoyals, et cost pour salu 
que J'ai fui à Tharsis, Car je sais que vous êtes un Die ee 
ment, bon, patient, plein de miséricon, et qui pardonner 
aux homes leurs péchés. 

3. Je vous en conjure, Seigneur, retirez mon âme de an 
eorps, car la mort est meilleure pour moi que ln vie, 

4. Le Seigneur lui dit: Pénsès-tu que La eolre so ral 

ble? 

5, Jonas sortit ensuité de Ninive, ot 'asait du GO dé lo 
ion. Là il sa fit une calane «le foullage, où il se repos À 
l'ombre, jusqu'à ce qu'il eût vu ce qui arriveralt à a ville, 

Gi, Le Seigneur Dieu Hit nattre alors un lierna, qui kéleva 
au-dessus de Ia te ile Lonas, pour l'ômlirager et Da at à 
l'abri les ardeurs du soleil, dont 1 était fort incommodé. Et 
Jonas en ressentit une tnès-grande joie. 

7 Le lendemain au lever de l'aurore, la Seigneur envoya 
ln ver qui piqua lu racine du lierre ét le A sécher 

8. Puis lorsque le soleil out pari, le Selgnour ft souor 
An vent chaud ét brlant, et, Les rayons du so frappauit sut 
la tte le Jonas, était tourmenté par la éhalèur, et soul 
de mourir, en disant encore : Larmort est molleure pan moi 
que la 

9. Lo Seigneur dit à Jonas ; Grois-Uu avoir alson 1 Lie 
Lux au sujet de ee licrra® onu répondit: J'ai raison de m'ir- 
riter jusqu'à souhaiter La mort. 

40 Le Soïgneur reprit: Tu Laffiges au sujet d'un dre 
qui ne La point damné de pain at que Lt n'as pas fl rl, 
ul est né dans un null, el qui est mort le mul suivait; 

41. Et moi je n'épargnerais. pas la grande ville de Nivo 
où Al y a plus de cent vingt mille personnes qui no vent pas 
discorner leur main droite de Jour main gauehe, un gra 
nombre d'animaux # 
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ST LR rt on on 
ST RAD CSL ee 
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5 # L'hébrou ne dédigoe pas clairement l'espéce de plante. En trait ar 
Ont 
primer Ja signification de l'original, Selon d'autres Pre en 
d'une de courge, qu'on trauve encre le nos jours sur les raie 
Te 4 
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On lui doit la prophéti 





CHAPITRE 1 


Aimghdie int Samarie et cute dérusalen, mensces de ruine et de 
IL À env de low Holr, La propôte déplore four malheur, 





1. Parole 
atsur Jürusalem #, au temps le Joathan, 
rois de Jun, 

4. louples, écoutez tous; que la terre, avec tout ce qi 
contient, soit attentive, ot que le Seigneur Dieu soit témoin 
date Vous, le Soigneur dans son ple. 

8. Le Soignour va sortir du lien où iL réside; 
A Houlera aux pleds Les battus de la terre. 

4: Las montagnes fondront sous ses pas, les vallées s'en 
Uonvriront et couleront comme la in dovant lé fe, cn 
les onux qui se précipitent dans un abime , 

5. À cause des crimes du Jacob et des péchés dé la maison 
d'lraël. Quel est le crime de Jacob? N'est-ce pas Samarie} 
Quels sont lux hauts lieux de Juda? N'est-ce pas Jér- 
salon? 

4, de réndrai Sarnarie, dit le 
ile pivrres dans un champ où 
toulur ss pierres dans la vallée 
ments, 

7, Toutes ses statues seront brisées, tout eo qu'elle a gagné 
Sera consumé par le fou, et je réduirai en poudre Loutes ses 
idoles, parce que sès richesses ont ses hu prix de 
la proitution, et elles doviendront le salaire des court 
sans, 

8. Cet pourquoi je gémirai 
hirerai mes vétements, et j' 
mets com 
autruches, 

9. Parce que la plaie dle Samarie est ilésespérée, elle st 
Vente jusqu'à Juda, elle à gagné la porte dé mon peuplé, 
Jusqu'à Jérusalem, 

10. Na l'annoncez pas dans Géth; étouffez vos larmes et 
Yes soupirs; couvrez-vous de poussière dlans une maison qui 
sara réluite en poussière ; 

M, Passez couverte du honte et d'ignominie, habitanté 


Soigner à Michée, de Morasthi, sur Samarie 
“Achaz ot d'Évéchins, 




































igneur, comme un moeenu 
ni lante une vigne ; je forai 
et je découvritai ses fonde 

















» je pousserai des cris, je dé- 
à nu; je poussorai des hurle 
les dragons, oi des sons lugubres comm les 








* Samarie dait In capitale du ropaume d'raël, come Jérusalem était 
led orme de ads, 

à Écrire désigne souvent Fdlétrie par le no de 
Mandes ts au os dans e pays dal aaront 
als dus vainqueurs, ést-à die dus Asopriens, 


vtitaton. Lés 
sbanloanées aux 
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MICHÉE 





Michée naquit à Morusthi, village de la tribu de Juda. 
1 prophétisa sous les règnes de Joathan, d'Achax et d'Éréchins, 
célèbre relative à Bethléhem-Éphrata, où devait naïtré le Messie. 


d'un lieu si eau, Cellé qui Habite sur les confins n'est pas 
partie. La maison voisine, qui s'est soutenue par elle-même, 
trouvera dans votre perte le sujet de sa douleur. 

42. Elle Ar0p faibla pour vous assister; all 
est plongée ertume, area que Dieu à envoyé Vaf- 

ion jusqu'aux portes de Jérusalem 

1, Des habitants de Lachis ont été épouvantés pare bruit 
confus des chariots de guerre, Laélis, Vous Gus La cat du 
péché de La fille de Sion, parce que los saériléges d'Israûl 
ont été trouvés en vous. 

14. C'est pourquoi elle diriger des envoyés vers Got, 
pour tromper los rois d'Isratl, 
usa, je Vous amènorai des gen 
s, el la gloire ! d'sruët s'étendea 


























15, Vous 
qui hôriteront de vos 
la ville d'Odollan 

















our pleurer vos ef 
chauve comme l'aigle * 
loin de vous, 


qui Vous étaient ai chers, Devenez 
fl ont été emimonés caps 





CHAPITRE 11 


La prophète représente les often et Les auras péché da pole 
1 sure à regret que Le ugmance Pt proc Sn que 1 Exp. 


4. Malheur à vous, qui méditer l'iniquité, et qui sur vos 
lits préparez des résolutions criminelles, que vous exécuter 
dès l'aurore! car votre main @st contre Dieu, 

2. Ils ont convoité des terres, et les ont prises par violence. 
Is ont ravi des maisons par force. Ji ant opprimé celui-ci 
pour sa maison, et celui-1à pour son héritage. 

4. Gest pourquoi voici co que dit le Seigneur ; J'ai su 
peuple des pensées de malheur, et vous n'en dégagerz point 
votre tête, et vous ne marcheréz plus d'un pas superbe, 
Parce que le Lemps sera Lrès-mauvais. 

4. En ce temps-là vous deviendrez la ble des homes, 
et l'on prendra plaisir à chanter sur vous, el à dire : Nous 
sommes ruinés; l'héritage de mou peuple est passé à d'autres; 
nos eunemis ne se sont rétirés que pour revenir &L partager 
nus terres, 

5. C'est pourquoi i n'y aura plus personne entre ous qui 
ait sx part et son hèritage dans l'assemblée du Signeut 























1 Ce mat eut pris dé au sens ironique n hébreu all dead 
cest -dire lient. 
3 Le aigles sont sans free et Listes Lorsqu'ils perdent Jeu plumes 











D 2 CHAPITRE LV, 
307 MIGNÉE. EIv a 
























ES eh ais te 
er Po 
sent sur lé Séigneur, en disant : Le Soigner n'est use 

de 
A0 RSR arr pt 
Let Lei) 


Su dites ps: Ces paroles ne Lombäront paint Sur Er 
à ne seront point couverts de confusion. 

Ta raison dé Jacnls dit : L'Esprit du Seigneur est-il 
anime puissant, dt peut-il 2 Mes paroles ne 
sont-elles pas pleines de bonté por celui qui marche cts 
La droiture? 

8 Mon peuple, au contre, s'est levé counine 0 
Vous avez enlevé aux homoies non-sulement le mate, 
Anais encore Ia tunique, et vous avez trail en ennemis et 
à passsiont sans Fire le mal. 

1 Vous vez chasses ftynmes de mon puple des mais 
a alles vivaient ên ropus, eL vous ave étant pour jamais 
ana louange dans lu Loue de leurs ptits en 

10. Love-Vons, et retirez-vaus, parce que Vous n 
print oi de repos à rause des imphirvtés out cet 
td souillée 

11. PIGCA Dieu que je n'eusse point l'Esprit (lu Selemeur}; 
et que je proférasso plutôt des mensonges! Je vous. Verserai 
le vin et livressa, ee vin sert répan 

12. 0 Jacob, je vous rassembler un jo 
réuni Les restes d'Israël, je mattrai Lout 
semble comme 
Abix aù li ee at, et la oulo des ho 
si grand, duel Ÿ causer du trouble. 

13. Ga celui qui dit leur onvrir lé chemin. marcher 
leva eux; ils passeront en tros à La porto, 0 Ÿ entr 
ont our ral passera devant eux, où lé Saigneur wars à leur 
ul 





pas au 

















‘ennemi. 











CHAPITRE IV 








Frophéie dé l'Église, Les peuples 3 acaarront, eu dant: Ans à 
mumtagué da Seigneur. Clncun 30 ropoers mue a vigne 
A Gale Sion par l'espérance de a déivran 

















À. Mais dans les à 
sa hâtira la maison 
des montagnes et s'élèv 
peuples ÿ 5 

3. Et les nations se à 
Venez, allons la montage 
Dieu de Jac 





rs teinps La montagne sut Laquelle 
sera fondé su le saine 
dessus dés collines, et Jos 




















foule, on disant + 
du Seigneur, 0 à La mal du 
1 nous enseigne rého= 
parce que loi sortira de Sion, ul 























vs y st 





jora des peuples nôtres, til 
puissantes, jusque dans les pays lointains, 1x Faront le Tours 
épées des nues de carre, & de leurs 1 
pour remuer la torro. Un peuple no Lirera plus l'épée contre. 
un astro penple, ét ils ne s'exorernt plus à combattre 

4 Chacun se roposera soux su vigne et sôûx sOû figuler, 
iles armes à parlé. 
Arbtucéon desôn Di; 
tan soit jatéction du Sub 
Eneur Dieu, dans l'étornité et tu do. 
6. En ce jour-1h, dit Le Ségmur, je rarmbnorat oole qu 
était boites, ut je reprondro vel qe J'avais cast ot 
afigée. 
7, de résarvoral les rosés de 
je formerai un people puissant de 
où le a eux ès Jos, sur a montage de 
Sion et jusque das l'étarnité. 
8. EL vous, Lour du lroupeau de la fille dé Sion, tour un 
vironnée dé nuages?, la puissance viendra jusqu'a vas, la 

















CHAPITRE LI 





As péi den prinoes, des ut, doux propos at de prtre du 
pl ana mt cas que Si er lmourée ei 00 cm, 1 
ue Jéralann vars réduite on un mont pires. 






































es ile Jacob, et vous, chefs dl La 


À, d'a dit: Écoutez, pr 
ais d'Asraël  N'ést-cu pus à Voux de Voir cu qu Ju 

3. KE cupondant vous ave do laine pour le bien, e de 

amour pour De taf; vous acrachôn ax patrvros jusqu’ leur 
po, 6 vous eur te ln char da saules 

2. fl ont mag ls chair de mon peuple, il lai ont avr 
hé I peau Hé ut ont rte Los oe, 14 l'ont cop en mor 
seau comté de là éhair qu'on et dans une chaudière ou 
dla in Vase. 















à qui alt tan, et 



















3, Alors ia evieront au Seigner, et 1 ne lee exnucens puissance souveraine, l'empire de La le de Jérusalem. 
ol; détournora son visage d'eux en ce Lamps-Là, À cause 9, Pourquoi étes-voux n 
dl leurs étions criminelles poin 


Jour, & 





5, Voici ce qua dit le Seigneur entre Les prophètes qui 
éduisont mon pouple, qui déchet avec les ts et pr 10. AMier-Vous, ot génie, 0 lle le Sion, conte une 
éhant la paix ; ut af quelqu'un ne leur met quelque chose dans famnimé qui entante, parce que vous sortirez maintenant dé 
da boncho, il lui déclarent La guerre. otre ile, vous haliterez dans un pays étage, VU 
6. À cute de cl vous wauvex pour vision qu'une nuit Jusqu'à Balle; c' igeur vous délire des 
sombre, el pour révélation que des ténèbres. Le soleil tra maine de vos ennonis 
sans ibn pour ces prophétes, et le jour sora elegé pour 14. Dés peuples nombreux se st 
Aix en obscur proie. ontrs vou; le disent de Sion : Qu 
7. Cuix qui ont le visions seront confouins: us qui 22 os Yeux Voient La rune de Son 
imélent de déviner l'avemr seront couverts de honte; ds se 42. Mais ile n'ont pas conmi lus pensées du Seigneurs ils 
catharont le visage, parce qu Diet ne leu à pas parlé. On pas Compris son sain; ex Les a sens ut 
8. Pour moi, j'ai été rempli de la force, de la justice et de con amas la prit l'aire. 
là vertu du Esprit du Sgneur, pour sunotcer à Jacob son 13, Lavervous, fille de Sion, et foule La paille Eu je 
crime, ét à Héraël son iniquité. vous dounerai une corne de fer, je vous d0 des ongles 
Xcoutez, princes ie La maison de Juno, cf vous, jugés Arai, a voux briserez es peuples nombre, ou 
de maison d'Israël. Vous avez l'équité en abommation, et dercz au Seimeur- ce qu'il nt ravi aux autres, vas 0e 
Vois porvrtissez La justice; aarrerex au Dieu dé ut a terre ee qu'ils ont de ls D 
40. Vous bâtissez Sion avec lé sang, et Jérusalem aveo cieux. 
Pniqité. 
AA: Laure princés rondont la justice pour dés présents, 




























naar ass 
slt Tapie, et ut 

























À Pronétie reve à f'aténeacent du code ei à Fine M 


Félie. \Vos. Vale, 4 2 

À Eu autres tres, je ll dünnerai ae pe 
à Jérslem as one came an chatnp où l'on mène 1 
peus mai lle repcrndra sa glaire passée, lle pose 8 





À La charité envers Le prochain st e premier prérgée de oiginn nn 
site; Pope des ans td pauvres et enamnée de L mo ps | 


ère a pa en 














MIGRÉE. 















ge Gun so 


que Bilae, roi de Mob, avait formé; de ce que lu vépôntit 
Bale, fils de Héor, et de ce que j'a 
sal, et recannaissez combien le Seigneur cat juste. 

6. Qfrirai-je à Dieu qui soit digne de lai® Fléshirai je 
les genoux devant le Dieu rès-haut3 Lan affirai-je des holo= 
caustes etes veaux d'un an? 

7. La Seigneur peut-il être apañsé par le sacrifice de aille 
béliers, où de plusieurs milliers dé boues engraissés? Lui 
Sieriferai-je pour mon ere mon fils aîné, el Ju nûn 
péché quelque autre de mes enfants 

8. O homme, je vons dirai ce qui vous est utile, ut ce que: 
le Seigneur demande de vous: c'est que vous agissiéz selon 
la justiee, at que vons aimiez la miséricorde, € que vote 
Marchiez avec craiite en la présence du Seigneur. 

9. Voix du Séineur qui rie à lu ville; et sou ui érait- 
dront votre nom seront sauvés. Evatter, 6 Uribus ais dl 
obéira à cette parole? 

10. Les tnisors de l'iniquité sont it fou dans La puis du 
l'impie, ét La fausse mesure est pleine de {a colère de Die, 

11: Puis-je ne pus condamnér La halanee Aron peuse 0 lo 
faux poids du sac 1? 

12. C'est par ces moyens que les riches sont remplis d'in 
anité. Les habitants de cette ville usant dé sléguiseriant et le 
mensonge, ot laut langue est lave leur bourhe corne un 
itstrument de Lromporie. 

13. Cros à case es vos péchés quo j'ai conne 
fappor d'une plaie mortelle. 

44. Vous manger, 0 vous ne sovaz par rassaiés: Vous 
serex accablés de monfusion. Vous aurez là fécondité, mais 
vous ne sauverez pas vos enfants #, Ceux que vous sauveref, 
ie Les livrorai au gl 

13, Vous sbtmerez, et Vous ne rocueillerez point ; vous pres- 
rex les lives, et vous ne vou sorvirez point d'huile j vais 

rex los ais, et Vous non bol pus Je vit 

16, Vous avez abeervé les ordonnances d'Amri, vous avez 
init un Loto cho La maison Aa, 6 Vous AVE NDS 
sur leurs rave, Cest pourquoi je vous abundonerai à votre 
jet de La rallier, et vous 
parterez l'opprobre dla mon peuple, 


CHAPITRE V 











ile va ce pl: Le ose rar $ th. L'doirie air 
LE de Lu le panples ut ant pat écouté, 





ville de pillage. Is nous assé- 
x sur Le prince d'Israël, et lé Map 


À mr ab ar 
a mania 1e de à Her 

livres qui sèro niront aux enfints d'Hsra 
Re os de tm DRE 





























wi 

I sora notre paix. Lorsque l'Assyrien vi 
erro,  surx entré dans nos maisons, 
And sai pasteurs el Huit pi 

Qui détruiront avec l'épée la terre d'Assur, et le pays 
de Nom aveu ses lanres, [1 nous iélivrorn dés Assyrièns. 
quant 1 sera vonu dan notre Lerre 8€ qu'il aura ms Le pl 
As otre pays, 

7, Las ruse de Jah sara 
til cümmesune ronds qui lent lt 
les gouttes d'eau sur l'herbe, qui 
loué, qui n'ate 

8, Et les rostes 
lieu de La titan 
êtes dl la Ford, 6 comme 
Lequel passe, out aux ples 0€ ravit a or 
seu lui de, 

D Votre main w'élovar 
Patton, et ous Vos vanemis périron 

40, En co jauv-lh, dit lo Soigeur 
Vaux, et ja brisural vos char 

He dun 
os rep 
wi 


























à lité 
ur, 6 00 
datte pas le avait de 
ut és Horn 





à vous 




















ë Jacob 4 






















parmi lex brebis, 
sans que per 

















je vous ôter vos ché 
Le de guerre, 
vai Les vies du Votru pays, et je ht 
A; d'arrucherai d'entre vos mains Lou € qui ser: 
l vos sortilégas, 6 11 lus do dvins parmi vous. 
12, J'onlverai du miliou da vous vos Hlolus ut vos statues, 
AE Vous 'adorerez plus lex ouvragus le Vos ia 
1, J'arracheral les bois que Vous avez plants, jé réduit 
Van ils ox 








rat ous. 












ÉNAPITRE VII 








La prohét gi de oi al pd ssl sol re, Ke ne enter qu'en 
Dia. atition prune passer; Là prompt revtondre 








16, Etjo mo vongoral ans ra fureur Qt dans ôn Mig 
Aion de Lans es peuples qui ne m'ont pas érouté 





A. Malhaur à ro, paror que je suis comm qui ne 
ei es als à lu fn de l'automne, y 16 ventes! 
A1 0°ÿ a pus une soul grappe à mangr; j'a ibairé en vai 
ivelques figues précones. 

2. Les saints ont disparu lola terre; y poreonue qui 
aille emur droit. Tous tendent des péges put verser le sai 
le frère cherche fière, 

28. 1 applet dia ont, Le prie demand 

te juge est à venir +; un rat fl clitar dans ses pol 
à pass 

3. Le milléur entra eux ot une run 

abs Le jour di la un 

era approche + Vous aller ni 











GHAPLERE VI 





eh au Ju eur gratte Ce qu emane dm. 
ie pue niques nb rl 








vez ce que le Seigneur dit : Aller, soute» 
vase eputré les montagnes, et que lés collines «0 
tra vol. 

2. Quels montagnes, qu sont 1 
Larre, dcoutont bu défiance 















orme fondements de La 
re Seigneur va one 
suple, et se juetiller devant Lsrhl. 
3. Mon peuplo, que vous ai-je Hit En quoi vous ai 
tlinub sujet dé vous plaindre? Iäpondez-oi. 

3. Est-ce parce que je vous ai tiré ile l'Égypte, 4 
A délivré de La maïsou d'esctavage, et qu 
Yüus conduire Motse, Aaron et Mario? 

sous, je vous prié, du 4h 





le temps nd Dieu 
détruits. 

5. Ne vous lez point à votre ami; ne Vous roposez 
celui qui vous gouverne Lena votre bouche form 
mème qui dort anprès dé vous. 











int su 











1 Sétim et e feu del dernière tatin des arte avaut de passe de 
Jourtsin, et Gaga, Ja preüère ation ds a Lrte pronnite;après Le 
sage races da Benve. 

2 On atai éoutime de place les pas dans us se. |Voy: Pr V4 A 
A Teen Le sens Use par flubcurs savons terpréles à Ce Vers, 
pi est Gr nur, (Vos, Nat le Marlin lun La cer leon deb 
ile, tome L, pe AU) 

4 Lorsque prince esprae sx aoanté où désir, Le juge, as l'or 
d'une repense, 86 craint pas de rendre des salons jules, 





À Miqu propti 
Ju téreuent par S, Mathieu» 


ete var les ba de ua, à 1 voyait aid and L Version es 
Seat avant a esrrectinn Mit que Origent 


Maire de pale, pouc ire plusieurs pasteurs 4 plaiaur princes. 









Ltstea 
 ethléheut, (nas pas a lus 
































as MICHÉE APITRE VII 
“a 





44. Pañssez, el conduisez avec votre va 
troupeau de Votre héritage, semblable à 
ans une forêt; (passez. 






6. Gar le fils traîte son pére avec outrage, la fille sé 
contre sa mère, la belle-flle contre sa belle-mère, et l'homme 
à pour ennemis eeux ie sa propre maison. 


#6 vole peple, le 
ceux qui ladite 
eu du Carmel, Les 











7 Maïs pour moi, je jetterai les veux vers le Seigneur, 'at- roupeaux iront paltre où Rasan ét en Galaad, con k 
tendrai Dia mon Sauveur : mon Dieu écoutera ina Vois. allaient autrefois. is 
#. O mon ennemie, ne vous réjouissez pas de ce que je suis 45, Je ferai voir des merveilles à mou peuple, cop 








toute leur uples mettront leur main fi 
bouche, et leurs oi mdront sourdes, PAR 





éme relverai après être restée assise ans les té- 
néhres : le Seigneur est ma lumière. 

8. Je portera le poids de la colère du Seigneur, par 
ai péché contre lai, jusqu'à ee qu'il juge ma cause 8 
déclare pour moi. H me fra passer à Ia lumière, je content 
plerai sa justice. 

10. Mon en 


















le verra, ut elle sera 
aintenant: Où est le Seigneur votre Die 
Mes jeux la verront, et maintenant elle sera foulée aux pieds 
comme ln boue des rues. 

11. En ce jour on relèvera vos 
affranehis il la loi Cu vainqueur) 

12, En co jour on viendra de l'Assyrie jusqu'à vous et 
us vos villes furtes, et de vos villes fortes jusqu'au flouvo 
depuis la mer jusqu'a la mor, et depuis la montagne jusqu' 
la montagne; 

13. EU tèrro sara désolée cause de ss habitants, pour 
Les punir de leurs dlessoins criminels, 



















jrs; en 6 jour vous surex 










passion de nous; 11 détrira 
CETTE 





nos iniquités, et il jetters 
mer 

20. Seigneur, vous garderez votre parole A Jacob, ot votre 
niséricorde Abraham, sélon que vous l'avez promis ave: 
sorment à nos pères depuis Lant de sièclos, 







































NAHUM 


— “ms — 






On ne sait rien d'assuré sur la personne de Nahum, ni sur le temps où il vécut. 
11 naquit à Eleésé, que saint Jérôme croit être un village de la Galilée. 11 prédit la ruine de Ninive 
Animé de l'Esprit prophétique, il voit sur les montagnes 
€ les pics dé Celui qui annonce ln bonne nouvelle ». 

















Ed “RE 


nn re nette ce | 1° 


La Sgneur en bo; 1 sontiont Le lon au jour de ait” | 











L 
d'El 

Le Ségnour est un Dion jaloux, qui exo ses Ven 
geanues. Le Seigneur hit éclater aa vengeance el sa fureur, 
nour sè Venge dé ok enmomnis, ot il se mat en colère 
contre ses enmemnés. 

4. Le Soignour vst pationt, it est tout puissant; porso 
A sos youx n'est pur ui innocent 1. Le Seigneur marche du 
niliou dos toutbillons et des rommpôtes; les nuages sont la 
Pausaiére da ses ps. 

4 11 monace lu mor, ot allé se dleasbcho, 11 change Les 
fleuves en sable arides. La beauté do Basan éL du Carmol 
Sac, un Mouv du Liban so Métrt. 

5. 1 dbranlo les montagnes, H désolé Lea caline ; La torrw, 
monde et tons ceux qui habitent resnblent devant lu. 

6. Qui pourra soutenir sa colère dt qui lui résistarn dans 
% ürour? Son indignation se réa in fou, et les 
chars sou brisés, 

7. La Suignonr est ban, il console 
A conmalt egux qui ospéront en ui. 

8. Par to inondation su 
Ville 


hétio eantre Ninivo, Livre de la vision de X: 





hum, 













































le liou de wote 
sen? 1 on 


ibulation 
tira pas Liu 


10. Gomme les épis s'ontrelacont, 
x ans l'ivresse es st 
Paille sécu 

M: U sortira de vous un howme qui forme dés ponsées 
les contre le Seigneur, et qui nourrit des dessins iniques. 
18 Voici co que dit le Seigneur : Quelque forts qu'ils 
SOON, Et eu plis grand nombre, is tombront, et cet houtime 
“aparalia e vous al figé, mais ja ne vous afigora plus 























1 Arai ce passage d'u 
rai, a ai a 
a nage 
Un lle ia 
es comte 

étre cs 





n La Salgnaus 4 da à 
ms avons sut e sans el Volga. 
és subit royale (Var. in, 











ou ne séévers pas deux ni, Cote -dire qu'elle 
ARE ne ser pas besoin ane sed pouc achever du 








A. Je vais briser cette verge dont l'ennemi vous frappait, 
at je notaprai Vos chaines. 

18. La Solgneur prononcer sès arrôts otre vous; Le rit 
do votre nom ne se répand plus à l'avoir, d'extarminorai 
les statues et les Moles de La maso le votro Dieu, jan ferai 
votre sépulere, ét vous tümborez uns Le mépris. 

43 Les pos de Galut qui apporte a bonné nouvelle a ui 
monce la pabx sont sur a mottagu +, À Juda, ebélnez vos 
jours de étés et acomplisaez vos vatux, parce que HaMat ne 
iassara plus l'avenir 4 travers vus ann, GA nt 








ABITRE 1 


Ninive amiégée, détruite, renser, ptle pur es Gén, 
on de son oryuil. 


1 Celui qui dut renverser von murailles A vos Jeux ot 
vous assiéger de Louts parts se met en marche: placez des 
sentinelles sur Les chemins, affermissez vos rois, rasseiles 
tautes os foros; 

2. Car le Seigneur va punir linsolence contre Jacob ot 
cuntre Israël, parce que ces ennemis es ont lip ot ont 
détruit leurs refctons. 

3. Le bouclier de ses braves jôtté cles animés, mes gere 
riers sont couverts de pourpre, ses charints étinccllont Jar 
ile sont conduits au combat, ceux qui les dirigent sont 

























4. lis ont étà remplis de tamulte sur les chemins, et les 
chariots «9 sont hourtés sut ls places publiques; les youx: 
des subite brillent comme des lambeaux, et semblent lan 











selle les plus vallanté homes, mais il Loulrent 
sur les chemins; ils se hôleront de monter sur la mu- 
ralte, et ils prépareront des machines pour se mettre à 
couvert. 

. Enfin Je fauve franchit se digues lé temple est détruit 
Jasqu'aux fondements, 

7. Et le guerrier à été emmené captif; ses femmes sont 
emmenées sémissant. comme des colombes, dévorant leurs 
plaintes au fond ie leur cœur. à 














1 Saint Paul applique ces paroles de prb à établissent de Pline. 

Cox. Bm, 5216) 
2'Litéraloment, d'aprés à Vale, sot seul. On pourralt ete 
cause de leur aveugle confins ds 














ss NAUUM CHAPITRE 11 


om 





8. 
citoyens prennént la fu 
ne revient. 

9. Pillez l'argent, plllez lor: ses richesses sont immenses 
en vases el en meubles précieux. 

40. Elle eat détruite, elle est renversée, elle est déchiré. 
“Tous les céurs séchent d'efro, les genoux lremblent, les 
forces out défail, les visages sont noirs et défigurés *. 

44. Où ét la tanière des lions Où sont les pâturages des 
lionceaus® l'autre où le lion se retirait avec ses lionceaux, et de la Libye. 
sans que personne vint les troubler 40, Et cepoudant elle a été elle-même ommenée eupti 

42. Ge lion à emporté assez de proie pour ses lionceaux; il c dans une terre étrangère. Ses petits enfants ont té feras 


inive était couverte d'eau commé un grand lac. Ses 
Arrètez, arrêtez; mais personne 





cou qui Vous Verront relie, et dira; 
iive est détruite, Qui sera louché de vatre malheur à 
verai ielqu'un pour vous consoler? DEUME 

8. Êtes-vous meilleure que In ville pipuleuse d'Al 
ia! lus au mie des euves Ù ont entra 
dont la mer est le tnésar, et dont le eaux 
railles? 

9. L'Éthiopie éait sa force, aussi bi 
imaltitude de peuples. 1 Jui venait des ax 















eau, 
les me 









y 
ur 0 AN 
































2 But assez de carnage pour ses lionnes; il a rempli son autre au mien dé ses rues, les plus illustres dé sûn peuple ont 
de proies, et ses cavernes de rapis. partagés au sort, et Lous los grands ant 646 chargés de 

13. Je Viens à vous, dite Seigneur des armées, Je mettrai 11. Vous aussi vous serez cnivrée, vous lomborer dans be 
le fou à vos chariots et je les néduirai en cendres. Le glaive mépris, et vous dlémanderez du secours à votre propre ane 
dévorera us Hionceaux je vous arracherai 1out 66 que vous non 
aviez pris aux aires, 6 00 n'entendra pins la voix de vos 12. Toutes vos fortifications seront comme Je flgues pré 


ribssadeurs scos, qui, aussitôt qu'on à socout les branches du fguier, 
Loibent dns la bouche de celui qui veut Les manger 
49. Tous vos citoyens seront au mile ile Vous corn 
tenues: vos portes et celles de Lut le pays Aéro ouverte 
à vos ennemis, a Le feu eu dévore 
44. Puisez de l'eau pour vo aù siège; rétine 
sex vos remparts; imellez Vos pieds dans l'argile, ulez-Mn, 
EL mettez-la on œuvre our faire iles briques. 





CHAPITRE HI 





aihour à Nine, le de sa Elle rs détruite, 
Ù person ne sers auch ie ot mat 





Les ares 6 Les varrous, 











Malheur toi, 





e de sang, toute remplie de mensonge 












FE 45. Après cela le fou vous consumera, l'épée Vous extr- 
9. J'entends le Hruit des fouets et is roues qui so préci et vous dévorer, comme les insétes mangnt les 
pitent, les chevanx hennisont, les clrariots et les cavaliers fouilles; soyez aussi nombreux que Les Insoctes et les a 





s'avancent terelles. 
3, Lux épées brilent, les lances étincellent; ne multitude 46, Vous avez 
hommes tombent percés de coups; a défaite est sanglante; 





amassé do inisors par vOtr tra qu'il 
1 d'étoiles an ciel : l'insocte couvre la terre, ex s'onvole 























le carnage n'a paint de in; les corps Lorbent les us sur les ensuite, 
autres. 47. Vos gardes sont comme des sauterelles, et vos pété 
4. À eause des péchés sans nombre du la courtisane sédui- enfants comme da petites sautorolles, qui sarrétant sur es 
sante, qui s'est servie des anchantomeuts, qui a rendu les  ! temps est froid; le soleil s'est levé, elles sè 
peuples ésclaves ile ses unications ot les nations de ses sont envolées, «on ne roconnait plux ln plan ol elles 
sorties *; étaict 
5, Je vions à vous, dit le Seigneur des armées, et je vous 48, 0. roi d'Assur, vos pasteurs se Mont endormnik, vu 
dépoullérai de toux vos vêtements; je montrera votre nudité princes seront ensovelis; votre peuple s'est caché dan lo 












aux nations, et votre ignominie à tous Les royaumes. montagnes, et il n'y a personne pour le rassembler 
8. de oral rotomber vos abominations sur vous, je vous 19, Voure ruine est exposée aux yeux de tous, Vol plaie 
aouvrirai d'infamie, et je ferai de vous un exemple. est mortelle. Tous ceux qui ont apprix ce qui Vos est ain 





QU na res ls ft conte le 
à Les Ontaux tapant une pape nombavmne à des er ab» 
ant 
3 Noir comme je ass qu'on set orne fn. 
3 Le prophète, sus es images expremires, reproche à Ninive so = \? À Ko Amon 
9 





Aeanrie, avant gl a 





rie, 1 eanance ll accord ax miens. ouresn mn A 
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HABACUC | 





Habacue, selon le sentiment le plus probable, vécut au commencement du règne de Joachim, roi de Juda. 


iraculeusement par un ange à Bahyloné, 
donna de la nourriture à Daniel enfermé dans la fosse aux lions, 


Saint Jérôme pense que c'est lui qui, à 


CHAPITRE 1 


Le pie nt ral ne vor que le volacon ot den injnti 

oules au pla, La méchant emparte our le jte; ali, Les. 

Chaldens rempartaut La ietnire sur les Jordin, a tient a 
À leurs let, a à Div 











1. Prophétio révélüe au prophète Mabacuc. 

1, jusqu'à quand poussorai-je mes cris sais que 
de? Jusqu'à quand éléverai-je la voix vers vous 
la violence que je mouftre, sans que vous me san 
3. Pourquoi ne me motrez-Vaus que 



















A ou ne rond jamais 
lajustice, parce que le mchnt l'emporte sur Le juste, et que 
les jugoinnts sont parvers, 

5, Jetez les veux sur les nations, ct voy 
d'aiiration ét la tupaur; car il va se faire ue chose de vos 
jour que nul ne eroira lorsqu'il l'entendra raconte 

6. Je suséitérai les Chaldiens, cette nation cruelle et 
Dome, qui parcourt tonte la terre pour s'empare des 
dlomeuros des autres, 

Elle est redoutable et terrible; lle ne reconnait point 
d'autre Juge qu'elle-rnème, et elle fra Lous les ravages qu'il 
li plaira 

8. Ses chevaux sont plus légers que les léopards, et plus 
rapides qué ls loups qui courent au soir. Ses cavaliors via 
Aron de loin, et voleront come l'aigle qu fout sur sa 

#. ls viendront tous pour pilier. Leur visage est comme un 
Vent brôlant; et ils assembleront les captis comme des mo 
taux de sable, 

10. Ge peuple triomphera des rofs, ot se rira des 1yra 
Ms moque de toutes les fuctitications; 1 fur des tranchées 
s'on emparera 

M4 Alors son esprit sera han 
onbera. Tell est Ia puissance de sou 

12. N'tes 








Soyez dans 





































il senorguellirs, 1 






cement mou 


2 La prophète 
Cr 
Sin Lie, da les Actes des Apte ch ut, 4 applique ce verset 


M MAliment dont Di menaçait ex Judo lo parie le Lars lt 


2 Le chaton 
de Nathan 
tes. D 





pression qu sent des Jui ans 





explique ce vert du ch 


ma nl rédaant pendant opt 





dont Dieu puit Fargveit 
nées à la nation des 
Tel ste sentiment eat Jérôme. 











ansporté 

















juste vivra dans sa foi 


geule mn vidé, Ja ce qu'à chaacelle et nat. 








et mon Saint” Et nous ne périrons pas, Séfgrieur, vous | 
avez établi ce prince pour exercer Vos Jugement, el vous | 





avez rendu rt pour châtier. 
43. Vos youx sant trop purs pour contemplar le ta, et 
vous ne pouvez reganler l'iniquité. Pourquoi rugantez-vous 
ceux qui commettent l'injustice? Pourquoi gardez-vous la 
ilonce, pendant que limpie. divore ceux qui sont plis | 
Justes que lu, 

14. Et traitez-vous les hommes couvo les poison de la | 
mer af comme des ropliles qui n'ont point de che 

45, Léennemt va les enlever tous avec l'iuinegon; 1 les 
entrain dans son flot et dans ses rot, 1 sera int La 
l'allégresse. 

18. C'est pourquoi AL offrira des victimes & mon ot, et 
des sacrifices à ses rots, parce qu'ils lui auront sorvi à 

re son empire 0 à se procurer des allés ugrdables, | 

à ‘tend sun filet; me cesse pas de 
répandre Le sang dos pouples. 

















CHAPETUR A 


“Orire donné au prophäte rire ce Au voit, alu sors détrae 
À esse de me crimes; a lues ne pourront Lx défre. 





Je serai vigilant corome La sentinelle; je paserui solilo= | 
ment le pied sur la muraille, Auéant attention à ce qu'on mi | 
rs, et à ce que je répondrai à celui qui me roprouitra. 

2. Alors le Seigneur me parla, eme dit : Écrivez ce que 
vous voyez, et marquez-le sur des tablettes, all qu'on 
poisse Le lire couramment. 

3. Car eë qui vous a été révélé est encore éloigné, mais 
se réalisera enfin, S' diffère, attendez; eat il arriver cer- 
tainement,, et il ne tarera pas. 

4. Celui qui est inensqulé n'a pas l'âme droit 








5. Comme le vin trompe celui qui on boit! ana 1 sera de 
l'hatime, lequel restera suis honneur; ses désirs sont vastes 
comme l'enfer, est insatialle comme la mort, ét 1 voudrait 
réunir sous Fi toutes les nations, el 'ussujeltir tous es 
peuples. 

. Mais ne déviendra-t-il pas la fable de tous ces peuples, 








1 Lei commence la proptie contre Ballon La prophète représente La | 
mana habylanienne sous Les Lait d'un bone en d'ou. Liresse 
































mo MARAGUG. 


a objét de leurs rsileries Et on dira : Male À eau 
qu ravie sans cesse ce qui me lu appartient point! Jusqu'à 
Quand ammassera-t-il contre lui-même des monceaux de 
boue? 

4. No Vérrez-Vous pas s'élever tout à coup iles gens qui 
vois mordront et vous iéchireront, dont vous devicndrez 
la prod 

#. Corame vous avez dépouillé tant de peuples, sinsi tous 
ceux qui seront restés vous dépouilleront, À cause du sang 
des hommes que vous avez vers, ut les injsices que vous 
ve exercées contre la terre, contre la vil et contre ons 
es habitants 
0, Malheur à celui qui amasse du bien par une avarice cri- 
aminélle pou établir sx maison, et pour mettre son nid le 
las haut qu'il pourra, 'imaginant qu'il aôra ainsi à couvert 
de tous les maux 

10. Vous avéx médité la honte de votre fan 
riiné plusieurs peuples, et votre âme a péché. 

A. ar la pierre criera contre vous du miliou de La 
raie, et le ois qui set à lier Le bâtiment ronra té 
sue contre vous. 

13, Malheur à eau qui âtitune villeave du sang répand, 
a qui fonde has 'iniquit 

43. Ces choses n'ont -élles pas été prédites par le Seigneur 
des armées? Tous les travaux des péples seront consumés 
At Le au, le alors des nations soront réduits au nés 

14. Parce que la terre sera inondée, comme Le fm de 
est couvert de ses eaux, af que la gloire du Seigneur 
moi connue, 

4%, Male à celui qui mêle du fil dans le breuvage qu'il 
af so ami, qui l'enivre paue voir sa nuit 1 

16. Aulieu do loire, vons ser couvert d'ions 
aussi, ot oyez frappé d'assoupissement. Le ea 
Alu Seigneur Vous ehivrera, ol Loute votre loire sera soillée 
jar le vomissement 

47: Gar l'niquité commise sur le Lilian retombera sur vous 
at lex ravagis des animanx féroces seront pour eux mére 
An sat d'épouvante, à cause du sang des homes qui aura 
au répandu, et ex injustices commises contre lo pays, contre 
a ville où cmt Los ses habitant 

A8. Que sert la state tail de la main du seulplour, ou 
d'image vaine jetée eu fonto® Et néanmoins louvrier espère 
Ai san propre ouvrage, et dans idole muctte qu'il fabriquée: 

Ah. Male à relié qui dit au hobs > évolliz-Vous; 0L à: 
x pierre muette: Levez-vous! Cette pierre. pourra t-vlle 
apprendre quolque chose Elle est vouverte au dalors d'or 
a d'argent, et lo est au las sas Ati et sans Vic 

90, Mais lé Scigneur habite dans son temple sa 
Lot a terre soi en silent devant li, 














e Vous avez 












































CHAPITRE 111 
La proghäte lglare 1 miséricone de Dieu sur sou people. 


1. Prière du prophète Habacue pour les ignorances 
2, Seigneur, j'ai entendu votre parole, et jai été saisi ile 





Re parade bre 1 
RE Renan 
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GMAPITRE 111. 
sun 


erainte. Seigneur, accomplisez au smile des nps x 
ER ne 
miséricorde. ve 

3. Dieu viendra du eôé du mi, eb le Saint de la np 
Age de Pharan. Sa gloire a couvert ls ceux, at pret 
remplie de ses louanges. 

4. 11 sera resplendissant comme la lumière; sa forcé out 
ilans ses mains. C'est à que st puissante es cachäe. 

55 La mort ra devant M, ete diablo précéera ao pas 
6: ses arr, A0 mesuré la Lerre. Ha je los 
sut les notions, el Al les a Gut fondre comme Ta cnoL 
montagnes du siécle ont été réduites en poudre, Les clins 
Au monde ont 844 abaïssbes sous Les pas du Dieu ter. 

7, ai vu les tentes des Éthinpiens dressées contre li 
apte d'sraël, et j'ai vu les pavillons de Madlan dans (e 
irouble. 

&, Est-ce contre les fleuves, Seigneur, que vous 
Arr Votre fureur s'exercera-Lelle sur Les ouest Est-qu 
<ontre la mer que votre indignation éclater, Vous qui mon 
Le sur vos chevaus, et qui donnez Le salut par Vas charité 
de germes? 

9. Vous préparerez et vous handérez Votre arc; Vois ae. 
plirez les promesses ue vous avez Files 2v0Q 2eTOnL ant 
Aribus. Vous diviserez les fleuves de la terre. 

10. Les montagnes vous ont xt, 6 elles ont tremble; les 
grandes eaux se sont écoulés, L'abime a fit rotin 
voix, et a élevé ses mai 

A1. Le soleil et la lune s'arnéteront dans Jeur demeuré, 
imarcheront à la eur dé vos fléches, à l'éclat dl vo ans 
foudroyante, 

49. Dans votre colère, Voux foularuz la: tar aux pla; 
vous épouvanterez Les nations dans Votre furotr, 

8. Vous étes sorti pour Lu alut do vôtre le; Vous tes 
sur avec votre christ pour 1e sauver. Vous avaz pl le 
chef de la famille de limpio; vous aver ruiné sa malson de 
fon en comble. 

43. Vous avez 
rièrs, qu votiaient came une tempéte po 
joie était semblable à 
en secret. 

45. Vous avez tait un chemin À vos cu 
amér, à travers ln fe des grandes eaux. 

AE, J'ai entendu, ut mes entrailles ont dt dues À vo 
voix, mos lvres ont inemblé, Que le mal 
fond de mes 0, 06 cuis au haans de 
je sois eu repos au jour de l'action, é£ que je mé lg à 
notre peuple pour marcher avec lui. 

47. Gare figuier me eurira pas, ees vignes ne posa 
point. L'olivier tromper, et les campagnes he produit 
point de grain. Les bergeries seront sais brebis, et n'y 
aura plus de buts dans les éalles, 

48. Mais pour moi je me réjouirai dans lo Seigneur, jt 
Arcasaillirai de joie en Dieu moi 

49. Le Seigneur Diou est ma force, ét AL rendra is 
comme ceux des cerfs, jeur, À mé PaÉnON SU 
nos montagnes aù sen des catiques que je chanter à 8 
louange. 









































Ait son scuplre, ot lo chef do ses guur- 
me perdre leur 
dévone le pauvre 








aux Laver 























pes 





À Aruvre de Die et a délivrance di pepe jf el 1 
{genre hmain par Jésus-Christ = 
rage Dieu conduit son peuple dans le désert pou Lee M 
ans 14 ere promise, ii marcher dant ui de dé 
ame le exdeutenr de justice, pour pure, a le die 
Lu parol, ou deg Chananéens qui opposent à Leur pa à 
TL prophète fi alhiou an pasage de La mer one 4 




















SOPHONIE 





Sophonie commenca à prophéliser sous le règne de Josias, roi de Juda. 
On ignore le lieu de sa naissance el l'époque de sa mort. 












ne fera où bien ni mal. 





1. Parole du Seigneur rivélte à Sophonie, fils de Chusi, 
As a Godoins, la d'Amarias, fl d'Énéchias, sous 1e nr 
dé Joslas, Al d'Amon, roi de Juda. mo seront plus qu'un désert; x feront des btiments, et is 

2, Je rassemblerai tout ce qui se trouvera sur la Bee de A ny demeurvront pas; ils planteront des vignes, of ls n'en 
Ja lrro, di le Saigeur, Boiron pas le vin. 





13. Toutes leurs richesses seront piles, ot Jours maisons 





(ke 
ont tous exterminés, 
% fs 42. En ce temps-là je visiterai Jérusalem d la lumière ces 
ca Leur Mae en pride Don lampes, et je visiteraï dans ma colére coux qui sol plongé 
? fs dans lours souillures, qui disent an tour cœur : Le Seigneur 








carre à AIN mana memes 





























Je rassemblerat Les es où les animaux, les olseaux 14. Le jour du Seigneur est proche; il est procho, Al sta 

du ciel et les poissons dé La imer; jo r vance rapidement; Le bruit du jour du Seigneur est effroÿablo ; 

de furai disparaitre Les hormmes de dessus La tarre, dit le alors les plus puissants seront accablés de aus, 

Solgueur, 15. Ge jour est un jour de colère; jour du tristssse et d'an- 
4 J'étendraf voa main aur du ot aur tous les habitants Bois; jour d'aMiction eb de misère; jour de ténébres et 





, et je forai disparnitre de ce lieu Les restes ile 
Bal, c jusqu'aux noms de sex ministres, avec: les prôtres ; 
{Geux qui adorent lex astres du ciel sur les Loits des ru 
Sons; eaux qui adorent le Sélgneur ét jurent ei son nou, 6 
il en même Cons de Melchom:; 
s'éloignent du Seigneur: ceux qui ne chere) 
it ne se mettent point en peine de lé 





d'abseurité; jour de nuages et de terpôtes ; 

16, Jour où les villes fortes ot les hautes tours trerubloront 
au sou retentissant de La trompotte, 

47. J'accablerai les hommes d'afhictions, ot is maréheront 
comme des aveugles, parce qu'ils out péchô contra le Soi- 
neur: leur sang sera répandu comme la poussière ?, ot leurs 
corps seront fous aux pleds comme là Louis, 

48. Leur or et leur argent ne pourront les délivrer au jour 
de l colère du Suigneur, Le feu de son indignation dévorer 
loute la terre, parce qu'il se hâtéra d'extorminer Lous coux 


















Lover. 
7, Soyez on ilénce devant la face du Seigneur Dieu; car le 





done du Seigneur est proche; k 

Al a invité sos conviés. 
#. En ce jour de la victime du Seigneur, je vi 
Princes, Les enfants du roi vt tous ceux qui s'habi 
Yélements étrangers; 

ù Lits ceux qui entrent insolemment dans le 
lmple, et qui remplissent d'iniquité et dé tromperie Ia mai- 
son du Segnour leur Dieu. 

10. En a tempa-lu, dit le Seigneur, on entendre un grand 
Êri du coté de La porte des Poissons, ét des hurtemnents de La 
Seconde porte; et le bruit d'un grand carnage rétentira di 
haut des collines, 


A1: Hürlez, habitants de Pi 





ur à préparé la Vic= 








rai des 
1 dé 





GUAPITRE 11 


I hote Les peles à prévenir ce jour eribe. 1 menace de dntruti 
es Phi, lès Monts, es Ammonies, es Égyptiens 0Ù es Aosÿe 











1. Venez, assemblez-vous, peuples indignes d'être aimés, 

2. Avant que l'ordre de Dieu produise et jour terrible 
comme un tourbillon de poussière, avant que a fureur du 
Seigneur éclate contre vous, et que sa colère fondé sur 
vous. 

3. Gherchez le Seigneur, vüus Lous qui étes doux sur La 
Lure, ous qui avez agi selon ses préceptes. Ne césstz poil 
de chercher la justice et la douceur, afin ds pouvoir trouver 
quelque asile au jour de a colère qu Soigneur. 

4. Car Gaza sera détruite; Ascalon deviendra ln désert; 








E loute cette race dé Che 








mu lens autres que La Vale portent je dérsiné, m ea de je 


3 lee Au 
À A traduit 











a ls vga 
ere Mr 1, 1) Des tata de 
0 bre ie mat, Pt, lt porté par un 
MO Pi, come plus 


ie Mori, 





À La tre sers convert de song, une elle ét ordinairement enuvete 
À de rousiére. 











ser SOPHONIE 


Art soft mine une pleine midi, et Accarou sara renverséé 
jusqu'aus fondements. 

3e Malheurà vous qui habitez sur la côte ile la mer, peuple 
de perditiont Chansan, terre des Pluilistins, ls parole du 
jgneur va Lorber sur vous; je vous exterminerai sans qu'il 
reste um seul de vos habitants. 

6. La côte de Ia mer deviendra un lieu de repos pour les 
jastéurs, at un pare pour les brebis. 

7. Elle deviendra une rotraite pour ceux qui seront restés 
die la maison de Juda. ls trouveront là iles pâturages; ils se 
reposeront le soir dans les maîsons d'Asculon, parce que le 

igaeue leur Dieu les visitera et les fera revenir de Ia caf 
tvité. 

8. J'ai entendu les insultes de Moab, et les blasphèmes des 
‘enfants d'Aramon ; ils ont outragé mon peuple, et ils ont 
gratui our royaumes an s'emparant de leurs terres. 

9. Cest pourquoi je le jure par moi-même, dit le Seigneur 
des armées, Le Dieu d'Israël, Moab deviendra come Sodornes, 
a les enfauts d'Ammon caromne Gamorri, Leur Lerre sers tn 
utnas d'épines sèches, des monceaux de sel, et uné solitude 
éternelle. Le reste de von peuple les pillera , et eaux d'entre 
ut survéen à leur rualheur on seront les 

















naltres. 





quils sa sont élevés ire insolente et pleine de 
Hsphètes sur Le pauple da Diou des armées. 

11. La Soigneur se rendra terrible on les panissant , 
anéantiea tous Les dieux le Ha té, et les homes l'uhoro= 
Font éhucu dans leur pays, ainl'que toutes les iles des 
nations, 

42, Mais vous aussi, Éthlopions, vous Lortberez sous le for 
de mon glalve. 

13, La Seigneur étendra sa main vers l'aquilon, il pare 
1e peuple d'Assyrie, 1 run leur ville désarte, solta 
sans habitants, 

44. Lés trüupuaux &a roposéront au milieu d'elle, ainsi que 
ous les animaux des pays d'alentour, Le pôlican et lo hérissor 
lubitérent dans ses cles vestibules; les diseaux crieront sû 
Les fonts, et Lo carbu ae placmra au-dessus des portes 
parce que j'anéantirai toute &a puissance. 

43, Voilà cette villa arguelllens, st fière &t i awsurbe , qui 
Aisait dans son eur : Je suis, Gt 1 nv en à pat d'autres 
que moi. Gonment a-t-elle Até change en désert, retraite 
Ales bts sauVages?? Tous ovx qui pissserunt au mit d'el 

aront t Dattront dés mains, 





























PITRE 11 


Aleuiochux whcemôs à Jrsalem el surtout aux princes du poule parce 
le ont prof ni dis benne où es htimante du Seigneur, Pour 
ent, 








1: Matieur toi, ville qui provoques le Seigneur, après avoir 
été rachetée, à colombs*t 

2, Elle n'a pas écouté La voix, mi 
un point mis sa confiance dans le Soigneur, elle ne s'est point 
apprnhée de san Die. 

3. Sex princes, au milieu d'elle, sou con des Lions ru- 
issints, Ses juges sont comme dés loupé du soie, qui né 
Vaissent rron pour le lendemain. 

4. Ses prophètes sont des hommes insés et sans fois, 
s prêtes ont soul les chose sais, els ant violé La 
loi par leurs injustices. 








1 1 agit de La vil de Série. 

3 1h égarent peuple pur de Basses prophtioh au eu de Le rappeler à 
La pratique de se devra, 

à Des los avait 





ges que de Lo ml 










CHAPITRE 111. 





era ri 
Le matin, dès le point du jour, A pra 
son jugement à la lumière, el 1 ne se enchers pla; mais 
peuplé pérverti ne sait plus rougir * 

6. d'aï extermné les peuples, 











o ait, 
af" J'ai rendu leurs ci Passe, Lens 
villes sont désolés 1° este plus au re, 4 


lus d'habitants. 

7. J'ai dit : Maintenant vous ine crainarez, vous prof 
les erimes dont je l'ai reprise. EL cependant ils se su 
hâtés de se corrompre dans Loutes leurs affections 4 las 
pensées. 

8. Cest puinquoï atténdéz-moi, dit le 
venir de ma résurrection‘ ; 
peuples el de réunir 
mon ilignation et toute ma fureur; qurce que tant La 
are sera dévarée je le fn de ma colère cù le ma ven. 
avance. 

9, Alors je rendrai pures Les lèvres des peuples, fi que 

is invoguent Je nou du Soigneur, 21 que Tous 48 se 
mettent sou joug das in mére esprit 

10: Coux qu demerent an deb | dés onves be 
viondront mali leurs prières, et Les enfas le mon pouple 
dispersé m'apparteront leurs présents. 

41. En ca Lomps-La vous ne sortez plus dans Lu confia À 
aus de toutes les œuvres criminelles par lesquelles voue 
avez violé mn loiz parce que j'esterminert du ru de 
vous ceux qui par leurs puroles plaines de hate vous enr 
tenant dans votre ürgueil, et que Vous ne Vous éloifrer 
lus à l'avenir de posséder ma montagne sait. 

142. Mais je Hnisseral au lieu de vous nn peuplé pauvre 

jgont; et ls espéreront au nor du Suigneur. 
Ceux qui rostéront d'Israël ne cormutront pus i- 
quité, et ne diront point de monsonge: À n'y ur pas dun 
leur bouche de langue Erornyhense pare quil sera comme 
des brebis qui passant at s8 reposent, sans que personne ls 
épouvante. 

14. Fille de Sion, chantez des cantiques do Jonages le 
raël, pousser des cris d'allégress; fé de dormant, soyez 
remplie de joie et Unssalllez de out Votre ur 

45 Lo Séngneut à fac l'arrét de otre condamnation, 
à éloigné de vous vos ennemis; le Selgneu Abri 
est au mileu de vous, vous ne craindrez plus aucun mat 
in 

46. En où jour où dira à Jérusalent : Ne cralgnez pas: 
ane vos imaiis me s'afiblieseut point, à Sion. 

47. Le Soigner votre Dieu, Le Dion Cort et au milieu te 
voue, il vous sanvera; il mettra son pli 
vous, ne sé souviendra plus que de l'amour qu 
à porté, il se plaira à entondre iles cantiques d'uction di 








it Le Seigneur, a ur 
j'ai résolu d'assérnher Vox 
















































































grâces. 
48. dé rassomblerai ces homes vais qui avalent At 
atom da do, parce qu'ils vous appartenaient fn 1e Vous 


n'ayez plus en eux mn sujet do honte 

A8, En ce Lemps-bh je forai mou 
sont aMigée; jo sauverai celle qui boitaitz je ferai rave 
celle qui avait été exilée, et je rendrai eblébre Le non de 
{peuplé dans Lou Les pays où il avait été en opprubre: 

30. Entée toinps-1à, quand je vous ferai venir moi Et que 
je vous rassemblerat Lous, je vous étahlira a on € 
Alüire levant tous les peuples de La terre, lorsque aura ll 
Revenir sous vos eux Lous vos eaplif, dit le Soigur. 








ous ceux qu VS at 











4 Le ji où je meer ur are 
2 Aprés leur relou de 1 capté, Des L 
use dans Ciel, Cette prophétie méaumins Sa 
Lnmps messaniques et à l'établissement de lie. 
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On croit communément que le prophète Aggée naquit durant la captivité ét dans le pays des Chatdéens. 
De retour à Jérusalem, il prophétisa la seconde année du règne de Darius, fils d'Hystaspe, roi de Perse. 
Eu relevant le courage des Juifs pour la reconstruction du temple, 

il prononça celte prophétie célèbre relative à la venue du Messie; 





« de remplirai ce lemple de gloire. 


CHAPITRE 1 


in quel temps Agé + proptit 1mpr ou peuple de done den 
telles, pendant ue La mien a Seigneur et Alan 








«année du rügno de Darius, Le pretaier jour 
Al sixltme mois, lo Seigneur alressa sa parole un prophète 
Aggée, pour la Mramsmettre 1 Zovob 
chef fu, ut à Jésus ; fils do Josditec” 
2, Volei eë que it lu Selgneur des 
Le Lampe robe masi d 
von. 

Alors le Sefgnäur adrossà sa parol 
ui dt : 

4. Est-il lenips pour vous de demeurer dans des maisons 
lambrissées, pendant que cette maison est en ruinestt 

ñ. El  voiel ee que dit le Dieu des armées : Ap= 

considérer vos voies. 

8. Vous avez sümé beaucoup, et vous avez pou recueilli; 
Vos vez iangé, 64 ‘avez pus Été rassasiés; vous avoz 
bi, ut vous n'avez pas Gté désaltérés; vous vous êtes vêtus, 
1 Vous n'avez pas 6tà échaufés; et celui qui a rmeuillé 6, 
Prix de son travail l'a mis dans un sac percé, 

7, Voici ee quo dit le Dieu des armées : Appliquez vos 
vinurs considérer vos voies. 

8. Nontéz sur la montagne, apportez du bois, bâtissez nus 

on, et elle me sera agréable, et j'y forai delater ta 











au prophète Aggte, 














ltuez vos cœurs 

























et vous en avez 
MouvE moins; vous les avez portés dans voire 1naison, où 
on soue a tout dissipé, Et pourqu le Soigneur des 
“enées. Parce que mu maison est on ruines, et chacun de 
aus he s'apresse que pour la 

10, Cost pourquoi j'ai commandé ne point 
erser leur rosée et J'ai défend à la norte sé produire; 

M: J'ai ait venir la séchoresa et la stérilité sur La tarte; 
auf les montagnes, sur Le blé, sur Le vin, sur l'huile, sur 
Mu de que la terre produit, sur les homines, sur les ant- 
AUS, Et sur tous les travaux de vos mains. 








aux cieux 


















Eh mp mg 
abc qu apport 
ts ra de or” 





princes où Les gonvémenrs vob, 1, 
le avaient be contre des Jo (Er 
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PA nn ee 


run. prére, a Loue QU qui Eh restés du ae 
UE 10 Voix du Seigneur leur Dieu, et es paroles 


F7 vrophète Aggte, qua le Stigneur leur Dieu avait envoyé vors 
4 lo peuple eraignit le Signeur. 
19. Et Aggte, l'envuyé de Dieu, dit au puy de La part 
Alu Soi Je suis avec vous, il Jo Seg 
nôme temps le Sclgnour rain 
Bab, fs de Salthel, chef de Juda, l'esprit de Jésus, Hs 
de Jusédee, grand prôtre, et l'esprit de tous eaux 


rest du punple et il se mirent à travailler la also de 
Lou Dieu, du Saigneur dos artnéos. 
.. © 
Les CHAPITRE 11 
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PRE pre NT A 
(s 











l'esprit de Zoro 








ais a gore de nt errant se plat grade que el La 


remit par La présence du Mes. 





4. ls commencèrent la seconde année du rbgué de Darius 
le vingt-quatrième jour du sixibme mois. 
2. Le vingt et un du maptième mois, le Selgueur para au 


"ST prophite Aggéo, ot ui dite 

Parlez à Lorobabél, Ms de Sat, che ie Ju, à 

| sun, ont, grd prêtre, A SOU QUE restés 
Le 





du peuple, et dites- leur : 

4. Qui entre Vous a vu celle iaison das ax première 
gloire En quel état La voit mauntenant? N'ost-clls pus à 
Vos veus comme i elle past? 

Zarohabel, armez-vous de courage, it 
la Seigneur; arinez-vous de courage, Jésus, dk do Josée, 
grand préro; arnoz-vous de courage, vais (ous qui él 
restés du peuple, dit Je Suignour des armées, 2 travailler, 
farce que je uix avec vous, di le Seigneur des armnôes, 

4. Selon l'alliance que j'ai faite avec vous lorsque. vou 
tes arts de l'Égypte, 6% mon esprit sera au milieu de vous. 
Ne crainez point. 

7. Car voici ee que it le Soigner des armées : Encore a 
se temps, ot j'éranterai le cel et La er, La mor et tou 


1 Ce rat, at Fée, et joint au chapitre piéeddent alt marque 
be où Les Juil commencérent à MU. 
2 Voy. Eole M 12 
PS, 2 S: Mant (libre, 30, 30) lterprte ce juscge du chsugement que 


rÉvangie dit opérer dans Le moe, 






























































sr AGGÉE. 


8 J'ébranlerai loux les peuples, er Le Désiné DE TOUTES 
LES NATIONS VIENDRA ; et je remplirai de gloire cette maison ; 
‘li le Seigneur des armées”. 

9, L'argent est à moi, et l'or est à moi, dit 1e Seigneur des 
armées. 

40. La gloire de catts dernière maison sera plus grande que 
celle de la premiêre, dit le Seigneur des armées; et je don- 
nerai la paix en ee lieu, dit le Seigneur des armées. 

41. La seconde année du règne de Darius, le vingt-quatre 
du neuvième mois, le Selgneur para au prophète Aggée, et 
lui dit: 

19. Voici ce que 

iprûtrès sur ba oi. 
Si un homme met un morceau de chair sanctifiée dans 
tn pan de son vêtement, et qu'il en Loue du pain, ou de La 
viande, ou du vin, où de l'huile, où quelque sutra choss 
manger, cette chose ser-t-elle su 
los prêtres. 

14, Aggée ajouta : Si un homn lé par Je contact 
d'un mort touche à quelqu'une de toutes ces choses, ne 
saru-t-elle pas souillée? Elle sèrasouillés, dirout les protres”. 

15. Alors Aggée ripliqua : Ainsi ce peuple ét catte natio 
est dévant ma face, dit le Seigneur; ainri toutes les aruvres do 
letrs mains ot tout ce qu'ils m'offrunt en ce lieu sont souillés. 

46. Reportsk maintenant votre esprit vers ce qui s'est passé 
jusqu'à ce jour, avant que ln première pierre eût été posée 
au lamplé du Seigneur. 

47, Lorsque vous veniez à un monceau de blé, vingt bois 
soaux se réduisaiont à dix; ol lorsque vous venez au prussai 











il le Seigmeur des armées : Interrogez les 




































ph devait air purltre dus Christ, Le Suveur du mood, 
vi, 
Non, 


















cnarrrne 1. ee 
pour en raphorer cime vas pleins de vin 

retirez que vingt. 

A8. Jo vou ai frappé d'un vent Lrlant; ju Frappé 
mielle et de la grêle tous les travaux dé De “M 
est trouvé peronn 

Saigneu 

49. Gravez dans vas murs tout ce qui se fra op 
jour et Favenir, depuis ce vingt-quatre jou 
ième mois, depuis ce jour où le fonte 
nt 8 Je; graves 
à avenir. 

20. Les grains on 
arvmaiiers, es oi 
Arai mes Lénélictions 

1. Le Vingt-quarième jour du mais, le Signer pra à 
Age pour ln seconde fie, Ti it 

2. larlez Zorobabl, chef de Juda, dites 
Rein même tr pé Ga ù a ere 

Je rever le trône des roÿaunes; je ral 
forë du royaume des maions; Je renverser ls cars 
eus qui Lt mantant ls chavaux etes male trot 
les uns eur Jen autres, 06e ère ra percé par pie dé 
san fre. 

8. En ce lampe, dt Le Signeur des armées, je vou 
pret sous ma protection , mon serveur Zara, fl 





à ons non 





mn 


à € a 
Pari vous qui revint à moi, die 

















ts du lemple 
votre cœur out ce qui «8 passer 








La vigne, les iguiers, les 
fleuris? Dés ee jour ja réa. 








'ébran 











de Salathiel, dit le Seigneur, ot je vous ganlerai corne mot 
seaut, paroo que je vous ai choisi®, dit le Solgneur des 
armées. 


qu Fou a ours pr à conne 
6 Shen À las 





bliqu et d'ntérèt p 
à Jar ait de A me de David: Het un den andre dé Jé 
Guist 

















2 J'LFTE LISA EP DSC ET 

















ZACHARIE 


Zacharie, fils dé Barachie, exhorte les Juifs à relever le temple de Jérusalem, 
à leur retour de la Babylonie. 
nt l'avénement de Jésus-Christ, son entrée à Jérusalem, sa mort, 
les trente pièces d'argent qui furent le prix de la trahison, 
la ruine de Jérusalem , les perséeutions contre l'Église, la succession des quatre grands empires. 





1 prophétise_ très = claireru 








CHAPITRE 1 


E qal tam 1 a prophdt. 1 exhort lo poules à rétmmer ver Je 
Sauour Les ennemis da angle dx Dieu Mort agde, 64 ce peuple 
rétro À déraalus, a e emple ser red, 


















4: La seconda année du règne de Darius, le 

Seigneur adress sa parole au prophète Zac} 
rachis AUD, et ui di 

2, Le Selmeur a été vivement irrité contre vos pères, 

3. Et vous lour direz : Voici ce que dit le Soig 
armées : Revenez A moi, dit le Selgneur des armées, 0 je 
viendrai à Vous, dit le Seignour ds armées. 

4. No soyez pas comine vos pére, 
théles ont avertis, an disant : Voici ce que dit Le 
des armées : Révenez de vos voies mauvaises, rot 
Yos pensées criminelles, et il ne n'ont point écouté, et ils 

Point fait attention à mes paroles, it lu Seign 
5: Où sont os pres? 0 les prop 
lemeutt 

6. Nüis vos père 
Paroles, ul des justes 
ea parles prophts 


ième moi, 
wi la des 






























ls pas éprot 
Lrancos que 
es aervitOtrS; OÙ 


à la vérité de mes 
leur avais aires 
sont-ils pas enfin 

















Mntrès en eux-mêmes, en disant: Le Selgneur des armées a 
esiouté lu résolution qu'il avait prise de nous traiter selon 
08 Voies et nos œuvres 








7. La seconde année du règne de Darius, ls vingt-quatrième 
Jour du onzième mois appelé sabath, le Soigneur adressa sa 
Parole au prophète Zacharie, fils de Harachio, fils d'AudO, 
tu it: 

8: d'eus une vision de nuit: un homme monté sur un cheval 

ait parmi des myrtes plantés en. 
hevaux roux, iles che 





















de is lors: Suignèur, que sont ceux-ci? Et l'ange qui 


Rail en mo # me di: Je vous ferai voir ce que sont ces 
Choses, À 





10. Alors celui qui se tenait part 
Parole, ma dit : Ce sont ce 
Sourr a rte, 

“ 





yrtes, prenant a 
ur a envoyés pare 





En mème ternps ils dirent à l'ange 





Seigneur, qui se 


me anse que ce cvalièr syslérionx ét l'archange dat 
Polar de ls uatiou juive (Vas. Dans x, 2), ef que La coulanr 
je chers inlique Les anges gardiens des ions; animdes de las 
maarls sentis à ga des orales. 

ie qui mesphiquat intérieurement ce que ÿ 





























Loue a Lerro eat habltéo 8 st en rapos, 
12. L'ange du Seigneur parla ensuite, ot dit: Seigneur des 
À années, jusqu'a quand diférerez-Vous de firo misériconlo à 
À Jérusalem et aux villes dé Juda, contre loquelles Vous las 
roles de consolation k lang qui parlait on moi. 
À qd 3 lames at en mi et Ge, td 
Voei ce que dit le Seigneur des armées : J'ai aimé Jérusalent 
7. etSion d'un amour ardent et jaloux; 
© 45, Eù j'ai éünçu ane vive indigration sontre les nations 
46, Cost pourquoi vol. re Seigneur + dem 
rétournerai var Jérusaleu avec miséricorde; ma mao y 
sera bâtie de nouveau, dit le Sclgnour des armées, 6 on 
Fe étendra le cordoau sur Jérusalem 


ne es 
Re EU 
AR mr Pc 








M! Sn 





aneur consolers encore Sion, et choisira encare Jérusalonn. 
48, J'élevai les yeux, ét je vis quatre cornes: 
49. Et je dis à l'ange qui parlait en moi : Que algnifie cata 
I me répondit : Ge saut las cornes qui ont dispersé Ji, 
























c fit voir ensuite quatre forger 
21, Et jo lui dis : Que vlennant fire cux-ei 11 
dit + Ge sont les sûres qui ont aogalilé Je hommes de Jul 
les uns après les auires, sais que puersoine osAt Lever La tte; 
mais ceux-ci sont venus Les frapper de Lerrour et abattre Jes 
comes des nations qui se sont élevées contre lés pays de 
Jia pour en disperser les habitants. 














CHAPITRE 1 


F vuion d'un housse qui voulait mesurer érwsaen. Le nation iendrent 
vec Sion are le Seigneur, qui ie recevra pour on peuple, 


1, Je lovaï encore les yeux, étj'eus cette vision : un honné 
avait à Ja main nu condeau pour mesurer. 
2. Je lui dis: Oh allez-vous® I me répondit: Je vais mes 


1 La corne. dans a saine Écriture, st lemme de a passante, Ces 
patre cornes désignent es quatre royaumes qui pprimérent le lus cel. 
Vesnet 1 nation jaire. 

À Un ange sou Lx gare d'un home, (Vos. Énéch, t,34) 














CHAPITRE V. 





su CHARIE. È 































rer Jérusalem, pour voir quelle est sx largeur, ét 4 
longueur. 
9. En même temps l'ange qui partait en Moi sa 


etun avenir : Je vais faire venir l'Orient, mon servit + 
4. Et lui dit : Courez, parlez à ce jeune homme, et dites- sept yeus sur celle pierre. Je la tiller 
5. Je sorai, dit le Seigneur, un mur de fen autour d'elle, Jera son ani sous sa vigne el sous son figuier, 
40, Fille de Sion, chanter des eantiques de louange, où 









F done ave lé 
des arrhées, el j'ofncarai y 















CHAPITRE IV 





{Chantier dar ave deux litiers T 





le ré par Zara 





habitez auprès dé ha fille de Hay 
1. Et V'angé qui parlait en moi rovint, et 
come un homme qu'on réveille de son sommeil, 
9 Que voyez-vous? me dit-il, Je lui répondis : Jo vois un 
chandelier tout d'or, avec lampe an sünel, 1 sep 
ses branches, ainsi que Sept eanaux pour far 
les lampes qui étaiént sur lo chandeli 
valent deux nliviers, l'un 4 droité le la 
lampe, l'autre à gauche. 
4. Alors je dis à l'ange qui pa 
que signifient cas choses? 
Et l'ange qui parlait on moi mo répondit : No sav 
pas 0 “7 Non, mon stigneur, lui dis-je. 
6, A1 ine dit ensuite : Voici la parol - 
Label: { Vous n'espèrerez) ni dans une armée nf dame né 
puissance, mais dans mon Esprit, dit la Seigneur des 
7, Qui êtes-vous, à grande montagne 



























alt en mo : Mon saigne, 




















Zarobabét# 
A eo 
















lé soeond aussi beau que le premier + 
8. Alors lu S rm'adressa sa parolo, et me di} 

cl ont fondé cette maison, o su 
le Soignonr des 








parce Qu'il s'est rdvelllé, et qu'il est surti de son sanctuire, 





CHAPITRE HI 



















qui m'a envoyé vars vous. 
10. Qui a méprisé ces faibles cu 
‘eu voyant Zarobabel le ni 

rcounent Lula lu Lerre 
es eux olviore, à 


A aora ravi 
Ga mont Lt 





Lu gra rôti Dés dant tt de Seig 
pue combat, Primes in Cr. 









sapt yen 
44, Alors je 
droite et à gauche du 
42. Je ai dis encore une seconde fois : Quo signift eès 
Que le Suigenr te réprimo, deux oliviers qui sont auprès des deux ae d'or, OÙ sont los 
satan, que In Seigneur te réprime, lui qui a élu Jérusalem. cabaux d'or par où coul 
N'est-ce pas 1h ee iso tiré du mitions  ou 22 48. Ne savor-vous pas, me dit-il, ce que lu aigu de 
33 Jésus était revôlur d'haliits svuillés *, et Al se tenait ui répondis : Non, mon 
ant l'ange, 48. Xi me dit : 
4, Et l'ange dit à ceux qui se lenaiont devant Jui : Dtex-hui $ l'onction sa 
vétements soullés, EX 1 dit à Jésus : Je vous ai dépouillé ea ter 
a votre iniquit, et je von ai revint d'un vêtement 
3. 1 ajouta ; Pacux-lui sur la fète ane liare délatante. 
ls loi mirent sur La 1éte une tiare éclatante, et le revétirent 
d'un vêtement ie fête. Cependant l'ange du Seigneur se té 
‘tabou. 
ü 
dit 
T. Voie ée que dit le Seigneur des arméss 
chez dans mes voies, ai vous observez loul ce que j'ai cum 
marié, Vous serez juge las ma maison, et vous gardérez 
ion temple, et je vous donnerai quelques-uns de ceux. qui 
sant jui devant mo, afin qu'ils marchent toujours avec vous. 










4 Le Séigniour 
devant l'ange du 


he montra ensuite le grand. prêtre Jésus 
eur, et sata à «a irait, pour lacet 









Eu le Seigneur dit 0 sat 


























CHAPITRE V 


1 és Le cit. ge de 





d'aprés quel 





at leve les ven, je Vi 





à retournai ensuite, et 0 
qui valait. 
2, Et l'ange mé di: Que voyez-vous? 1 1 let 
un livre qui vole, Hong de vingt coudées et large de 
3. ae ajouta: Cet Le maédiion qui va se rte 
aur la face de toute la Lerne, car tout voleur sera Ut Par M 
qui est éerit dun ee livre; et quicolique jure faussement ser 
jugé de même par ee qu'il contien 



















déclaration à Jésns, et Hu 





ag du Seigeni 1 
Je voie 




















SORTE 
ne 


1 Hg ii ie La Jérosaten géituelle, de a it dt Chi 
2 Sn Joli explique er verset de La vuetion des gentil à l'Évangile, 
db de où Prat 1h, ce, eV Ÿ, het LV 

Va, ch. 






rent 





cm ae ds ie den 





ra da revean de Babylone ave des hab pauvres, à 


ur de hilton ne Erqelie 











ZACHARIE. 







CHAPITRE VIN. su 





A le produits four, ul je Sbigueur des années 1 15. Ceux qui anne au Lan viemdront, et travallèront à con 
ET eee ep 
re Bssement en mou: nom, eù il demtearer an sieur L Saigneut des armées qui m'a envoyé vers vous, Gex paroles 
le maison, et lu consumers avec tout Le bois et toutes | S'arcumpliront, si vous écoutez à voix du Saigneur vote. 
Du. 
À pres. - 
7 Lanta qu pate on mi ni 81 Pa dit Lee 
ee pra cHarITRE vu 
que En Hat der 1 me répondit Cost un vase Ê 
x il ajouta: 4 ce qu'on voit sur toute la térre \ Les jrmes du cinquième et du septième mois des sui lin années de 


pl ont pas té agréables au Seïgoeur, parce qu'il me ll aient 
ont comes. Tahoration à 1 péiteace. 









svt 
FE rt noie er 
RE à mm tem 
en ma a PIE Je prés 2e 4: à Gaine ments de rèqu d Darte le Sa 
D eee ee me ne A Le De Du D Re 
RC A por Lo: mt ra 
AU LI OX sit die OS 100 D D ere ME EE nie Léna 
D M gro AL ne es a 
rire 2 1 Dane cie doomnue nue pres de le Ua du 
D RE En: is ES ie a nine PL VUE Dé 
pee Cp 2 D 
D Au I DS Dee biieners an ele Fr apr nr 
an Ga ce 0 SR te a A D AD are een de 
Pete re M Aion 
en en M de 
de signe dre moe end etes 
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CHAPITRE VI 






pee per den Nous ave Ma 5 La, dat -c pas pont 
€ voun-toams qu Von av mangé tr 
à me rotor je eva sou, tj is a ol us $ Sel à ur as pr 
quai ur * ent re montagnes, ces traque Bériale ta encore 
anagns lent d'arin, ll tait hein de rca, el tes ls 
3, Au prômier chariot il y avait des chevaux roux; au des environs, et que la coté du midi et la plie tai 
son des chovant à labs? 
4. Au troisième des chevaux blanes, ot au quatrième (tes sgneur parla ensuite à Zacharie, et ui dit 
ets ot vague ue te Seigneur de amis ge lai 
4. Je dis alors à l'ange qui partait en moi : Que stgnitient Vértè, et que chacun exerce La misériconte et la chart 
Go es, man gr? envers a re. 
Lang me répo  aon ls gate ent il, Dr qe pet ame 
u 















ui sartont pour para date Doit tout La tu Sarane dans sun dur de mauvais 

4 Les chovanx noirs du second chariot no dirige Alesis contre son frère, 

Le pays de louis chevaux bancs Los suivi M4, Mais il ont uit neue attention à ma Voix, la mi 

Aachotésalérènt vers 2 pays du müli ‘ 9, sont retinès nant le dus, et is out rm out 

7 Las lux Forts sortit nait, et onoilles pour no pas s'ontenro. 

Par toute la tar, Et le Suñgr 7 ù 12. lis ont rondu ke ot, p 

out la tro 16 pas dcontor s paroles que Lo Seigneur des nt 
Re qrir ner Eee, ca avait aprés par son Er leur aval mlrosuées pur 
rposer mu colère sur Le pays du l'aquion ste des ancluns prophètes; ot Le Seigneur dés 

% Le Soigeur m'adressa Ra parole, eme dit uno grande idignatios 

10. Rosovux ce que Vous douneroot {Hokat, Tab at Te, arriva 6 qu'il avait prit, él n'ont p 

ul revionnent de La captivité; re uni il ctiarunt, eb je ne les dcouteral pas, di le Sein 

itotez dns la maison de Jonas, fl de Sophonle, qui F6 és armêes. : 

Vient de alto. 44. 3e Los ni disporsés dans Hüue les Foyanes. qui leur 

A1, Vous rmcevres d'eux de Fa 04 de l'argent, et vous en étaient incowmes; Leur pays à 6 désolé à cause d'os 

Rex de courmues, que Vous plarerez sue a Lo lu grand ‘ue porsonue s passe, es on han eu désert an larve 

étre Jésus, (ll José de délices 

12, 8 : 

todos: Voir : CHAPITRE VI 










Mérusslem rebti ot cepeuplée. See hatitante seront 
Fils mr Le Seigner 





res een pi 
au Seigner, il sera couronné de 


Bi, sers ais ur sou Uône, 0 dominer; le gran 

Per sea ana ss ue 0 tr, 6 aura en OU 1. La 

te aline depui. ui 

a Ex una, arts pat él, Tobis, Ma 8. Vol ce que dt Je Seigneur des armées 

le top 1 Les Juifs, pour conserver la mémoire de Jérasalem e1 de La destruction 
dv ut Core du ms a ee caen ll Je 


dés armées m'adresse encore &a parolu, 6 













pou 






3 La han 










He : émoñguer leur oi de La grâre que Dieu leur ait Bi 
ja ANA grand empires qui oran sn puculer, etédire sn. 
Ris, des For, es rm t dt Rois ut re le ma TE NL SE PE REV ME 


A 4 En dune 
és pat x as 





de Séeuens et de Pole sons di preière et celle de La detructi du emple, t name, cell delete 
ère désolation de La Judée. (Vog. Jérém. A, 13 tu 

















GHAPIPRE IX, 


s3 ZAGHARIE. > nn 
























2. Voici ee que dit le Seigneur des armé 
viendront encore habi 

91. Et les habitants d'u 
es l'autre, en disant : AJ 
neur; allons chercher ler 
2, nv vs une ruultitudt dé nations et de pen 
prheanls pour Éborcher dans Jéramlom o Di due 
et offrir lours vœux an Seignent 

25. En ces jours, dit le Séigneur des armées, dix y 
‘es peuples dé toutes langues prendront un Juil par La ra 
de sx rübe, et li dirunt : Nous fronts avec vous, part que 
nous avons appris que Dieu est avec vous! 


Sion un amour ent et jalons; et mon amour pour elle à 
excité on moi ne grande inigration. 

2. Voici ur des armées : Je suis roventt 
à Sion, et al 
er apple la Vile de la vérité ct La montage du Seigneur 
Alex armés sera appalée La Mange inter. 

5. Voie ce que it le Seigner des armées : y aura 
cor sur les places de Jérusalen des viilas eu ie frs 
ke, et des hommes qu auront un hôton à Ia malt à 
eue de leur grand Be. 

3. Et les ruus de la ville seront remplies de jeune in 
où jeunes les, qui joueront ur Les places publiques 

cé Ge que dit le Signour des armées : Si êe que je 
pris de eu temps parait if D qu ot notés de 
Fe pauple, memcee dificile pour oi, dit le Seigneur des 
néos! 
7. Voici co no dit le 
soon peuple (en Le rar 
Aerres ui cochant. 

#. lo les raméneral, 
sale Us seront mom peuple, et je sur leur Die da 
Vérité 0 un ln Just, 

9. Voici ee que it le Saignaur des armes : Que vs tas 
s'urinent de Force, vous qu cnufez maintenant ces paroles 
de la bouche des prophtes. en cos jours oil maison dt 

es armés a ét fonde, a où son Lermple se rebätit 
ps le ravai es mme et traval 
nt ren produit, et ce 
ne pouvaiont Aronver de ropns dans Les aux 
Ah Vous étiez accablôs, et j'ava laisë tous ls bornes 
s'inquidtr les uns es autros. 

A1, Je no traitrai point maintenant 0 
aqora resté ie Ge poupe dit le Soigne 

42 Mais ils seront los enfants de La pa. La vigne porto 
n rt La arr proaira os gra: Les dt West 
our ro; at je ferai poser tous cos biens à ceux qui 
seront rest du ce pile. 

3H lacs, à maison de Ada, et maison rôle 
oi avez té un objet le malien pari Les p 
Je vous sauveraf, 66 vous serez un exemple do bénél 
Ne craignez point, et que vos mains s'arment de foros 

1h. Car vole où que lt ls Din les armées : Corine j'ai 
isa de Vous aigue lorsque vos pêres ont provoqué. ma 
sole, it le Scigneur, 

A que je al plu été tonchô de éonpasson: ait 
dal, eu contraire, on vo temps, de combler bons La 
at de Ja 0 La mais le Jétusaler, Ne erañgtez Pont 

16. Voici donc ce que vous fre: Que chactn parte à son 
prochain dans a vérité a rendez à Vos purtes des jugements 
équité et ie paix, 

A5. Qu mul ne forme dans san cour dl manvais (si 
contre son ai n'aimez point à in de faux sorts car 
Le sont toutes else que je déteste, dit Le Selgneur. 

A8. La Seigner dos armées m'uressa encore a parole, et 
ae dit 

A0. Voici es que dit Je Dieu des armées : Les jeûnes du 

ième, du cinquièine, du septième e1 du dixième mois? 
sort chaugés, pour Lx maison de Juda, en jours de joie et 
d'algues, een tes solennelle, Aime seulement La VÉ= 
rité el a paix. 





dans beaucoup dé vos ville fie 
ie 
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CHADITR 





EUX 





sur des armées : Je sanvorai 
ses de lorient où des 






Prés contre les ils se Syria nie larg dés Phi, ue 
our a 8e Son, de eu ur av RôÏ ie à lé 
aura 












4, Prophétic contre le pays d'Hadradh ont Damas, 
ai ce pays mel sa confiance; car lo yeux du Séigwur 
soil ouverts sur tous les hommes et sut toutes les Lis 
dsrail; 
2, Coure Émath, Tye 
une grande sagesse. 
3, La ville de Tyr a dlevé dos rempart; el a amopélé 
l'argent conan de La poussière, où l'or conne a hou der 








Sn 3 car Ale 80 fatiant d'avoir 

























































à qué le Sein rendra matin; 1 détruire le 

elle irait le La mer, et lle sera déve par Le nt 
2; Ga verra, ok tu Ki 

douleur; Accaron verra, &titoutés sk espérances soront 

Gaza perdra son rot, el Asculon ses habitantss 

6, Un étranger douinera dans Azok, où j'ahatrai l'orgucil 

dios Philistins, 

























la oudha de 6e 
Aimes, et ses aborinations de 
à notre Dieu; i sers 
comme Je Jébuséent 
8, Et pour défend le placerai ceux qui vontot 
xiennent 1 portent Jes armes à mon service j OL DEUX Qui 
exigent Les tits ne viendront plus troutlor mon peuple 
parce que ju Le regarile maintenant d'un œil favorahle. 

. Fille de Sion, sayez comblée de joie; fille do Jérusalem 
poussez des cris d'allégresse : voter Von Hoë qui vil à 
xous plein de justicez il est votre Sauveur; il est pauvre, til 
a monté sur ne ânes ét sur Un a 

40. de détruirai les chariots d'Éphradin ee chevaux de 
Jérusalem; et les ares dont on se sort à la guerre mnt 
brisés; il annoneera la paix aux nations 6 sa puissance 
téndra depuis une mer jusqu'à l'autre mer, a depuis be dv 
jusqu'aux extrémités du monde. 

41. C'est vous ausai qui, par le sang de Votants 
avez Hit sortir les caplifs de La fosse qui était sat el 
42. Retournez à vos places fortes, vous ets qui n'avv 
pot perdu l'espérance; je vous annonce aujourdhui que 
vous comblerai de biens 
43, Car Juda est pour moi un are Loujours Épran 
un earquois que j'ai rempli de Mèches. Je suecilérni VO 
fants, 0 Sion , contre tes enfants, à Gris, et je vous mr 
eomine l'épée des plus vaillant. 


pl de mange ds 
sos dents; L sera sum 

































































À Cat prophétie ppliqus on -vlemment à ville de Jérsstes, mais 
Pline qui nt La Ville de eee L Mg site. 

cute de rendre 1 jose à La porte des Ville. 

mé al devant Jérusalem Le nice jour da 

qui cépand à Le Bu de otre mois di déchire. 

mob apres, Le meuriane jour de quatrième me, 

re mi de ui ville at pris Cérém., Lu, 6), et Le 

eme ut rôle és. Un, 42) End, de 

épée mois de Fannée suivante, Golols fut né, sn mat fat suivie 

Se 1 désltiou de tnt Le pays (lérdn s, L3 Les Jui, our merver 
À mémaire de ct malheurs, aie ÉD es quatre joies. 







pan 1 ven de 


4 Voies génie mbrmstren 1 roiion judaque svt ee 


A D a cp ot un 
Tan ee de la 
Re cn fau de 

Ge Lane 
SE oui pu da a 
ee ie A 
En res Anccompit Dors ie l'entrée de Ch 
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CHAPITRE X 


ii au Seigneur, mu au idoles, dacenrder as que lon demande. Sa 
fur ads cure les pasteurs. rambners les poules de eur cp 
A aps al aura lui leurs ennemis, 





4, Dümanez au Seigneur Les plat du soir, ct la Setgnet 
ra tomber de à neige; i vous dannera des luics bot 
dues, el era pousser herbe ds le chat do chacun 
dl vous. 

2, Carl lle ont profèré ds paroles vais; Jos devis 

ont éu des visions Lrompeuses les interprètes des songes 
ont donné {es consolitions sans fondement. C'est pou 
Aa ont US emmenés comme un troupeau, a x nt Paca 
eur, parce qu'il étaient sans pasteur. 
Ma fureur s'est allumée contre Les pasteurs, et jo vit 
Loris bou. Gale Slgneur ere vai La maison 
A ui, qu eat son trou en Era Co sn eva 
da give à la guurre. 

4 De Juda sortir l pierre angulalra, loue lard la 
otre; de ut ledrunt hs intandants (lun ouvrage), 

5, Et is seront comme de vallants soldat 
mêle, fouleront aux pieds l'ennemi cum là hou des rues; 
il rabttront ayant le Seigneur avec eux, et Hs mettront les 
duvaliers en désordre. 

8, Je rtf lu malson dé Juda, at je saurerai a maison 
A ossph ; Je es fera ro 
feux, 8% seront comm Îs talent avant que jo les oass 

je auis Le Scigneur leur Dieu, et je Les oxauceral. 

comme Les forts 'Éplrain. Ls auront 1 joe 

te un hote qu a bu au vi; Hu HS le 

Nero, 0€ is atrvnt transportés 'allégremte, ct leur cœur 
Anal de joe ans Le Soigner, 

8. Je lu cassmblera comme avec Le sit, parce que je 
Les ll rétetds, ut je les retdral auset nombreux qu'aupa 
vante 

M. de Les épandeaiaû iilieu es peuples, et ie a anuvicn- 
Aro vol dans ex eux les plus reculé.  vivront var: 
leur enfants, et reviendront 

10. Je les ramnorai de l'Égypte; je les rassemblerai ds 
l'Asynis; je lex ramènerai véra lé pays du Galaad ét dt Liban, 
ui sera pas assez parieux pour eux. 

A As trarorsaront de détruit de La 
























































1,18 Jui entente de l'abondance dos chones nécrnires à (a V, 
4 den que Die leur promet, pour récampes du rtbisement de 
ul an fromontnourresnt can vi excellent, capable de rer là 
eat mais us ct igures a sous ce biens soie les saints Nes 
ed lo grâces etes dons spirit que Jésus-Christ eu ven pp 


LE nas pa palin de an Bang a l'in de 2 





2, premires plaies sant celles qu vinment avr esse 
orme Le grain; les dernières son cols prets, 
pi tnt maturé, 


À Ge qui marchent 
A LA Au marchent À te trompe 








* Came le berger, qui rassemble 508 tronpoaa es aan. 
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CHAMITRE XI. 








rappera les flots. Le fleuve sera desséché jusqu'au 
son lité. L'orgueil d'Aseur sera humilié, at je fui cesaer la 
domination de l'Égypte. 

12, Je les rendrai forts dans le Séfgmeur, etils marclherout 
En won our, dit Le Scigeur. 





CHAPITRE XI 


ans dont le Ji sert areas dans Jo detre ons. 
“Trente pes de mamie Jess à na ter. 


1. Ouvrez vos portes, à Liban, oÙ que Le fu dévons vos 
éédres + 

2. Sapins, pousse des cris, parce que les clres soil 
tués; cou qui étaent st élevés ont él détruits; Files r= 
lentir des Iurleunents, chénes de Hasan, parce que oi 85 
Tort a été coup, 

3. Vois lamentables des pasteurs, parce que 0 qu'ils 
avaient de magnifique ardté ruiné; ein des iansqu rugissant, 
parce que a gloire du Jourdain a été anéantie, 

4. Voiei ce que dit Je Seigneur mon Dieu : Paisez res 
réhis destinées à Lu bonohe 

5, Que leurs maltros égorgeaient sas pitié, qu'ils von 
Aalant, on disant à Rôni soit le Solnour! nous sommes de 
venus riches: el leurs pasteurs ne les épargnaleut pa 

8. Jo n'épargnoral pas non plus à l'avenir les habitants de 
alt fe, di le Seigneur; ais je les Livrera toux antré Les 
mains Jos us les auf, 6 entr les mans de Ju 1j; et 
ere sara ruine, ot ja ne les élivrerat point de lou rain. 

7. Cost pourquoi, 6 pauvres du troupeau, J'aurai soin le 
paire ces brebis destinés à la boucherie, Je pris alors deux 
houlettes, que j'ai anpoles, l'une, la Teauté, l'auto, de 
Gordon, et je memai patine Je troupeau 

8. Jai retranohé teuis pasteurs on un mols, ot mou cœur 
s'est rossorné à leur gard, parce que leur me m'a été infidélo: 

9, Ex j'ai dit: Jo ue serai plus votre pasteur; que 60 qui 
Mourt, Mauro; que ae qui est duré, s0ÏL Ggorgt ot que Jon 
brebis qui s'échapporont se dévorent entra elles. 

10. Etje pris la houlette appelée la Deauté, ot jen ronnpis, 
puur rumpre ainsi l'alllance que j'avais file avec Lo Los 
Pouples. 

A1: Gotte olliance (nt done rompue_ ce jour =, at les 
pausres du troupeau. qui m'écontent ont reGonnu que était 
ln onine du Saigneur, 

42, Et je leur dis: Si cela vous somble juste, donn-moi 
La vécmpnse qui m'est due; <inon, restez en repos Vs 

A alors route is d'argent pour ai récont pans, 

15, Et la Soigner mé di Jeter à l'ouvrièr en argile colle 
elle same pour laquelle ils mont és à prix. EX jo pris les 
Lronte piéces d'argent et. je des jeta aus Ja maïs du Sel 
‘aneur pour Je potier 

14. Je rompis alora ma seconde hodlotte, qui appelait le 
Gordon, pour rompre union fraternelle qui Hit Juda 4 
rail, 

15. Et le Seigneur me di 
ques d'un pasteur insensé, 

6. Car je suscitérai sur la barre un pasteur que Visiter 
pont les brebis abandonnées, ne cherchera port Je brebis 
égarües, ne guérira point le brebis malades, né mourrir 
point velles qui sont saines; mais qui margera la chair des 
lus grasses, ut leur lrisera a eue de pics. 

. À pasteur, à idole, qui abandonne le troupeau! l'épée 
Le Hrappera sur le ess et sur l'œil droit ; son bras 0 esse 
chera, et son œil droit S'iscurcira. 









































Prenez encore Loutes les Mate 














1 Aus a passe de de ner Hong et du Jordin. 
3 Sons de man de Liban, ke prephtes désignent souvent Lmple du 
Jaruahen, à ue de 1 quantité de codres employés dans etre 
Der 
 Prohétie retire à 1 trahison de Judas, qui bvra Dés: Christ, ao 
rate, pour Wen près d'art (Voy.S, MA, avt, 











so ZAGHARIE, 








CHAPITRE XIV. 
4 








CHAPITRE X11 





ui et érusatet dns laiton et catiité, ensuite die prompt. 
1 eteront Les veux sur chui que aront percé. 4 lenrvrent 








1. Prophétie menaçant dui Seigneur contre Israël. Voici 
ice que dit le Seigneur, qu à étendu le ciel, fondé La terre 
et cnié dans l'homme l'esprit qu l'anime. 

2. Voilà que je rendrai Jérusalem pour lous les peuples d' 
lentour comme la porte d'un lieu où l'on va s'enivrer. Juda 
même se {raüvers parmi eux qui usstégeront Jérusalern. 











peste pour tous les peuples; tous ceus qui vouiro 
celte pierre en æeront meurtris el déchinés, 1 Lutes le 
ati vilt 

&: En ce jour-là, dit le Seigneur, je frappe 
chevaux d'étoundissement, et les cavaliers de ob 
es vaux sur la nmnison de Juda, et je frapperai 
des chevaux ot les poules. 

5. Alors les chofs de Juda diront dans leur carur à Que les 
habitants de Jérusalem trouvent leurs forves dans le Seigneur 
iles armées lon Dieu. 

6, En ce jour-là je rendrai Les chofs de Sud comme un 
rasior ardant sous du bois, commune wi Manbeau atumé das 
sle la paille; et ils dévoreront à droite ut à gauche tous les 
neuples qui les euvirunnont; et Jérusalem sera encor habitée 
dans le tan où alle était. 

7, Et le Soignour sauvera les tentes do Juda comme il a 
Suit au commencement, af que la maison de David ne so 
gloriie pas avee excès an ello-môme, ot que les habitants de 
dérisaleui ne s'élèvent point contra Jhita. 

8. En co jour-là le Seigneur protégera les hahltants de 
Jérusalem nt alors Le plus Etblo d'entru eux sara fort co 
David; et la maison de David sera à leurs yeux conume La 
amande Dieu, comme out age du Selneur. 

1. En ce temps-là je travailerai à réduira en poire to 
les nations qui viendront conire Jérusal 

10. Et je répandral sur a maison le David et sur les hali- 
tant dé Jérusalem un esprit le gros et de prière. Il je 
ront les yeux vers moi, qu'ils auront parc #; ils ploureront 
eome on pleure un fs unique, et ii seront pénétrés do 
douleur, comme on Fest à Là ruort d'un ls ain. 

41. En ce Lemps-l 1 y aura un grand deuil à Jérusalem , 
somme el d'Adadremmon dans plaine de Mageddon 

48. out le paÿs seta dans les larmes: chaque funille sa 
Liendra à par les familles de Ja malsou de: David à part, et 
Jeurs feutines à part 

48, Les filles de (a amaisou de Nathan à part, et leurs 
femmes part; Los familles de La mâison ile Lèvi à part, et 
eut feuies à part; ls familles de La maison le Séméi à art, 
et leurs femmes à part; 

44, EL toutes les autrvs laoilles chacune à part, et leurs 

femés 4 part 
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GHAPITRE XI 





Fontaine qui ef Les péchés de 1 maison de David. Les idales détruites. 
Faux prophètes euerminés même pue ours proches. Los mars PO 
du plaies. Le pasteur rap, 0ù Ve brebis dispersé. 





1. Bus jour il y aura one fontaine ouverte à a maison 
de David et aux habitants de Jérusalem, pour + laver les 
souillures du pécheur ét de H femnsre impure. 

2. En ec jour-lh, ditle Seigneur des arméss, je ferai dispa- 
railre de Lalerre jusqu'aux noms des idoles, qui tomberont en 


1 de frapper d'étourdisemment et d'épouvante Li exralerie mombrense 
‘es Syriens, qui front ram es ui, name des personnes à qi Pace 
du sin Bit perde L sens. 

À CD pat à an de és (S den, 
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2 esprit 























suis un homme 
l'exemple d'Adrun 

6. Alors on lui dira : D'oh Viennent ces plaies au milieu du 
vos mains? EU! répondra : Ces pl été faîtes da 
maison de ceux qui m'airaaient 

7. 0 épée, sors du fourreau contre mon past 
Phomme qui se lent toujours attaché koi, dit Le $ 
es armées: frappe Le pasteur, et les brebis seront ispursées: 

aux petits, 


culive ha lerre; dès ma jounesse 


















ile Soigneu 
périront et IL y et aura 





parties qui seront dispersées et 
une troisième qui y sera luissie. 
9. Je ferai passer cotte Uroisième partie. par la fo jé 
des purerai comme an épure l'argent, et je Jos épronveral 
come an éprouve l'or. Ils invoquerunt run not, et je les 
éxaueerai, Ja dirai : Vous élus mon peuple; et chagun dans 
ae dira : Saigneur mon D 




















CHAPITRE XIV 





érnéaten, Las pdd 


Les ue da Seigneur. Tous Le 1 
roue, guerre, conf 


eigueur contre ln montagne des OU 











un 2 Judée, Lot ennemie de Jérwelen Y viendront ls aderatur da 
Seigneur, Cou qui iront pas pur l'adorr auront pi, 





4. Les jours du Soigneur vont vanir, ut l'on parlagor von 
dépouities au mieu de vous. 

3 J'assenilerai tous les peuplos por combattre Jin 
ler la: ville sera priso, Les maisons sorobt rules, es 
ferines seront déshonores, ln moitié los habité soul 
erimenés en servitude, et Le reste du peuplé a sûr point 
chasse 1 ville. 

3, Le Seigneur paraltra et € 
À combat un jour dé taille. 

4. En ce jour il poser ans piods sur la monta 
viers, située vis-à-vis de Jérusalem, var lorient: le 
Olviers se divisera en deux par Je milieu du cb) de l'art 
lu côté de l'occident, et Jssara un abs proton; 
partie de La non, aura aù mil 

Vous rez vers alé x montages, PER 
séra proche des montagnes Voaines; vous Rain com 
avc ler tremblement de ee, sos Le ge 
rûi de Juda; où le Seigneur mon Dieu viendra, el Las #s 
saints avec lui. 

6. En ce jour it n'y aura point de lu 
ete In gelée. c 

7. 1 y aura un jour connu du Seigneur, sus alert 
de jour et de nuit, et sur le soir ile ce jour La lunière 
aratra. 

8. En ce lemps-là, des eaux vives sortiront dé 


























batira cos natios, cou 













je VO 

















séruslent” 








mot. (eut A 51 


1 Le x prophètes derint être pus et (enr ns 


2 qe ne prend as Le éme des prophètes 


Dans Face ccésstique, es parte a apfiquées 0 sd 


ji renive à ds he 
A) 














1 ZAGHARIE, 


La mot emule vera mar 'rnt, tnt versa 0€ 
an ll cree Phver ct 
mat te tem En rurrs 
Se pass er bte ga désert, des a 
Ts Remmon, au md de Jai. rain 
en unir, et lle occuper Le es où els alt 
SR dope La rte Dejamin Jus l'endroit où 
M naane porte, jusqu la porte des Angles; où 
A ue dant Juan pros du Raï. 
Ver habité, a nes Dh app d'anae; 
anni sn round une ee tou. 
at als dont Sgneurfrappors us Les poupe 
qua oh Jérusalem. Leur hair Wales ae 
A D eu ant lu Jeux a méchant dan Jeans 
Ms el louange sich is eur Douche. 
Va En c empueh e Slgour xls un gro tuto 
par pren in de autre, et ère et 

































46 Juda combattra aussi Jérusalem; at les richesses 
tous les peuples d'alentour seront rocueiliés, l'or, l'argen 
At toute sorte dé vêtements. 

A, Las chevaux, les imulets, les chameaux, les ânes ot 
tous les animaux qui se trouveront dans leur cars, seront 
frappés. de rude 

A6, Éttous éoux qui seront restés (le tous les peuples qu 
auront combattu Jérusalem, viendront chaque année pour 
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CHAPITRE XIV. 





adorer le Roi, le Seigneur des armées, ét pour célébrer la 
fôte des Tabernacles. 

A7. Alors, s parmi les familles du pays il a troûve quel 
qu'un qui ne vienne pas à Jérusalem adorer le Ho, le 
Seigneur des armées, la pluie du ciel ne tombera puit 
sur lui. 

48. Si quelque famille d'Éypte n'y monte point et ny vient 
point, la pluie ne tombera pas aussi sur elle; mais elle sera 
enveloppée dans La ruine dont le Seigneur frapper tous les 
peuples qui ne seront point montés pour célébrer la fita dos 
Tabernacles. 

49, Ainsi sera puni le péché de l'Égypte, et le péché dé 
ous les peuples qui ne seront point montés pour célélrer 
la Bts des Tabernacles. 

30. En ce jour 6e qui orne le frein des chevaux sera cond 
ré au Seigneur; ét les vases qu'on met sur le feu dans la 
son lu Seigneur seront comme Les coupes de l'atel!, 

4. Tous les vases qui seront à Jérusalem ot dns Juda 
seront consacrés au Seigneur des armées; et Lous ceux qui 
firent des saerfows s'en sorviront pour fire cuire la char 
des victimes; et en ex jour n'y aura plus de marchand clans 
la maison du Seigneur des armées. 




















4 La dernière parti du chapitre A1 mnt que le panti Gonatrnt 
un jour a vi et ne réiront pour adore Le vrai Dieu; 6 qu ent ace 
ml, apres Paso de Ju -Chit ef a desconte du Saint-Esprit, 
ar La ati de ous Les poules de ire à La salaenen li van. 
se. 

















MALACHIE 





Malachie est le dernier des prophètes. 
On croit communément qu'il prophétisa quatre cent cinquante ans avant Jésus-Christ, 
après l'entier-achèvement du sec 








nd femplé, 


IL annonce chirement le sacrifice de la nouvelle alliance et la venue du SOUYEnAIN Mattie, 
c'est-à-dire du Messie. 


GHAPITRE 1 


proches irlandais au Seigner 
on at eu, on aa ne ati pure ou aoû no 


4. Parole ménacante du Seigneur ndrussdé à Ismèl par 
Maladhio. 

4. de Vous aû aimés, di lé Séñgeur, et vous avez 
quoi nous avez-vous aimé? Ésa n'éait-il pas frère de JaGob? 
dit la Soigneur, J'ai aimé Jacob, 

33. HA J'ai hat san. J'ai réduit ses montagnes en slitüdo, 
‘ot fait de son héritage ln demeure des dragons du désert, 

4, Si l'idumée dit : Nous avons été affaiblis; mais nous 
reviendrons, 0€ nous rebâtirons ce qui a été détruit; vaio ce 
que dit le Selnour des armés : 1 âtiront, et je détruirai; 
“con les appellera une tovre d'impiété, et un poupla contre 
lequel le Seignour est irrité à jamais. 

5. Vous verrez de vos propres veux, et vous direz : Que le 
Seigneur soi gloriflé dans la terre 'Traôl, 

6. La ls hanaro son pére, et le srviteur son maltee, Si 
Alone je sis Votre père, où eut l'honneur que vous me rot 
Ale Et je suis Votre Seigneur, où est la erainle qu vous 
ane devez Ait le Saignour dx arintés. Je adresse à Vois, 
à prétres, qui méprisez mon. not, 0€ qui dis : En quai 
avons-1ous méprisé votre nou ? 

7. Vous fre aur mou autl in pain pur, et Vous dites 
quoi vous avons-none déshonort® En ee que vous avez 
dit: La table lu Seigneur eat avilie. 

8. Si vous présentez une victime aveugle pour être into 
lie, ne commettez-vous pas un mal Si vous en offrez une 
hoileuse ou malade, n'est-ce pas un mal? Offrez ces animaux 
A celui qui vous goûverne, et voyez ai elles lui plairont, où 
11 vous recevra Evorablement, dit le Seigneur es armées. 

9, Étant coupables de ces choses, priez Dieu maintenant de 
vous fire misériconde, et do vous recevoir d'une manière 
favorable, dit le Séïgneur des armées. 

40. Quelest celui d'entre vous qui forme les portes de mo 
temple, et qui allume le feu sur mou autel gratuitement? 
Mon alsction n'est pas pour vous, dit le Seigneur des at 
mé, ot je n'accepterai pas dé présents de votre main. 

A1. Car depuis le levant jusqu'au cochant, mon nous est 
grand parmi les nations; et l'on more des sacrifices en tout 



















































À Par avarion, on sbanrait as Les presrilins de 1 relatives aux 
atandes et mu asc 














lieu, et l'on offre en mon nom une oblation pure; pure que 
mon nom est grand parmi es nations, dit A Sélgneur des 
armées 

EL cependant vous l'avez déshonoré, ei disant : La 
table du Selgneur est impure, et ce que l'o ÿ fe est inéprie 
sable, aussi bion qui le Bou qui le dévore. 

43. Vous dites; Go fruit de notre travail; et ccontat 
vous le roniez digne de mépris, dit le Seigneur des ar. 
Vous. m'avez amné des viétimes boitéusés ut malades, qui 
étaient le fruit ds vos raplnbs, et vous me Los avez 0ittes 
recavral-je un tel présent de votre main? dit le S 

4. Malheur à l'homme trompeur, qui après avoir di un 

ayant dans son troupeau une bête saine, en sacre 
Lalode au Selgneur! eur st moi qui suls 6 grand Rob, 
des nrmées, ot mon nom est redoutable parut 


























CHAPITRE 11 


A menace ls prêtre de maire co quil ut uit de réf lun 
times. La res du prie dépustaires de a seleue, Judith 
Jui en prenant des fenetres. 





4, Maintenant done, à prêtres, voie ce que fi ordre de 
vous dire : 

2, Si vous ne voulez paint 
armées, s vous or votre cœur runs 
loire A ion nou, j'enverrai 'indigence parni vous je = 
dirai vos hénédictions, et je les maudira parce que Vous 
n'avez point eu à cœur de me glorifier. 

3, de vous jeterai aur Le visage l'épaule (ds vus vices") 
et les-saillures de vos srifices solennel, où Vous En Ur 
out eouverts. 

4. Vous saurez alors que c'est moi qui vous ai fi re 0 
choses, afin que l'alliance que j'avais contracté ave Lt 
deneurât ferine, dit le 

5. J'ai fit avce lu 
donné ma erainte, LA m'a respec 
devant ma face. 

6, La oi de Là vérité a ué dans sa bouche, € P'iniquilé 00 


‘écouter, dit le Soigeur dés 































2e de vie et de paix je Il 
à et orbite Haye 








Péres de l'Eslise outils eutaniu ce passe; voyez en outre 1 cui 
Feu | 
RAP Pr ET ne 
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A4 EL Vous avez dit : Pourquoi? Pareu qua le Seigneur à 
Ve ee te 
RAD fs ma ta 
queue ie re 


21 lAnge de l'alliance, st Mésiré de vous, viendra dans soit 
|| temple *. Lo voici qui vient, dit le Seigneur des armées, 
Qui pourra penser aû jour de son Avénement, vu qui 
en pourra soutenir La ve? Car à sera came Le fou qui fond 
les métaux, et comme l'herbe des Toulans. 

32 11 sera cumtne un houime qui s'ssiel pour faire fünlvée 
8 épurer l'argent il purifiera les enfants de Lévi, il Jos 
Tasser pur Le creuse euraine lôr et l'argent; et is ulfriront 
iles sacrifious au Seigneur dans la justice. 

3. Et le saeriice de Juda st de Jérusalen seen agréahite ou 
Seigneur, comune l'ont ét cenx des siècles passés, eux és 
prétaiers temps. 

3. Alors je me Nterai de venir, ei je soi ta0ï-mnémno js 
el témoin contre les emchanteurs, Les adullères at lès jure 
dures, contre ceux qui rutiennent par violencs le prix. du 
Mercenaie, et qui oppriment les veuves, les orphelins at Les 
étrangers, sans être retonux pur ma érainte, dit Ja Seigneur 
des armées, 

Car je sui Le Seigneur, et je ne chango pas; £'est pour- 
quoi vous, enfants de Jacob, vous n'avez pas té anéantis, 

7. Quoique dés Le Lomps de vos pêres os vous Soÿe doute 
Lés ie mes ordonnances et de mes lois, at que vos na les 
) ayez point ohsurvées, revenez à ma, at je reviendtal à vous, 















































ditle Soigneur des arméos, Votis me dites : Gontmant revien. 
drons-mous # 

8. Un homme doit-il outrager Dieu comme vous m'avux 
outragi? En quoi, dites-vous, vous avons-noux outragé E 
8 qui concerne les dianes af Les prétnicen, 

8. Vous avez été maudits et pans par Findigenco, pures 
que vous m'outrager Lous, 

10, Apporter Loutes vos times lan us grniors, AU 
$ sit des provisions dans ii maison, et après cela consilônez: 
«60 que je ferai, di le Seigneur : si je he vous ouvre pas Loto 
les sources dû cel, at a je ne répands pas sur vous va Hé 
dietiou sans mesure. 

41. J'urrôtérai en votro faveur l'insodte qui évure les ruits, 
et hé manger pas ceux die vos terres, où dl n'y aura prit 
dé Vignes strilos dans votre territoire, dit 1e Seigneur dx 
armâes. 

12: Toutes les nâtions vous appalleront héuroux, dt votre 
Lerre sara une terre de délices, dit Le Sulénour dé ur, 

43. Les paroles que Vins promoncex contre mal a ul 




























que Vous aviez fat ave lle 
43, N'ast-alé pas l'ouvrage du mnêine Dis, ct n'ost=c0 pas 
san moe qui l'a animée comme vous? Et que denuanute ce 
erlatanr nique, non une race d'en le Dieu Cobservok 
donc Votre esprit pur, a ne môprisix pas l'épase dé Vouri 
Jeune 

40, Le Seiguur Dieu israbt n dit ; Lorsque vous are 
conçu de Faveraio pou elle, renvoyez- la; male Le Saltèur. 
es armbos it aus: Gotte maquité couvrir Los ses vote 
Bent Garde donc votre esp pur, eÙ ne mGprisez Poi 
ins animes) 
AT, Vois avox fatigué le Solumeur 
uk, dln-vons, l'avons=nus fatigué? En ea qué ous av 
A: Quiconque Ge ul est marée aux Youx lu Sclgeur, 
A aime tls homes; on du moin OÙ est Le Det qu 
Hit jodice# 


































44, EUécpenlant voux nipondex : Qu'avon-nons it contre 
voue? Vous avez diL: En vai on sort Dieu; qu'avois= ous 
gagné à absoyver ses comiinilements, ot à inareher ao ni 
Visage ahatlu dovaut lo Sclgmenr des ares * 
15. Maintenant nous n'aprellerons houreux que los horus 
res, puisque en vivant das limpité ils sont devenus 
puissants, 0 qu'après avoir tenté Diou là se Lrent lé toux 
les périls. 

A6. Caux qui craignent le Seigneur ont Kent un tro Lan 
Hg: le Seigneur s'est rond attuntif, et Les a écoutés, et 41 
2 fit darire un Livre” qué doit servir de monument en Event 
de ceux qui cralgnent lo Seigneur, et qui s'occupont de li 
Kraudeur dé sou nov. 

(l A7, Et le jour où j'agrai, dite Soignout 
AS ave ie me roue aies ne 
an père traite son fl qui Le sert. 

) 48. Vous changez alors de sentiments, el vous verréz 














Vos lise, EL en 


























CHAPITRE 14 


La eme a éteuseur prie, La Mess doit 
Data es Etne le Li. Lok sncrices de Ja et de 
ru ls agrabts aù Soigueue. Jugement dernier, 

A ii etre V jte où linjoste 





















ls seront la pepe 


1: Vol que j'env ilgence, ee 





e ma ange, qui préparera ina voie: 
A aussitôt le Donminatonr que vous cherchéz, 














mé ste quelle différence 1 ÿ à entre le juste et l'injuste, etre celui 





















3 Litéralement, 1 Ge au dieu étranger. ut sert Det cali qu 99 14 sort pas 
Lanarige hr es Ji ouhratut ave des cérémonies rligientes, 
ds rates, sutt, ame Tobie, qu comservalant be ere de À La Meme, attend depuis tnt dx ses, davai 









ent pus com es Gel nos came lai em temple dé Jérmalon, et apré dur de L api, Cote pre 
Aie ve saurait Lier be moindre certe an Le rune du lon 
omis éas-Chre Ÿ à par, dpi clap x né ér, a qu 
a pete here su berne 

En Mia péteme da ve péché ass, el où ctrant du vi, 

en la Emme à Pare. 

ratios gare ue conan dan ae État du 
ue Du Le ler ra. 


A EMA dir rotor our cu qu aura core. 
js are Bent oiaires à Là lt le Dion en our, lé marges 


8 es Femmes rares etant les orme aa 8 














Jeu -Dptiste, 
CS É La vu 3 





































m1 MALACIIE. 
six 






troupeau. 
8. Vous foulerez les impies, lors 

cendre sous la planté de 

dit le S. 


CHAPITILE LV 










our de te. Les pécheurs one de La pale. Por qui Le Soleil de jus 
se lévem. Souvenir de à Lt de Moïse, Le prophôte lie envoyé 
Avant le jour du Saimeur, pour ré de cœur des pres ave Leurs 


TA Sens 
a nee moe Pan Le 
nances. ? 
5. Je vous enverrai le prophète lle avant que le grar 
l'épouvantable jour du Seigneur arrive, SENS 
ntm 
Meta Diners 
MU ere Be 













1. Carl viendra un jour de feu semblable à une ournai 
rente; Lous les superbes et tous ceux qui commeltent l'in 


été saront alors comme de la paille; et ce jour 
ianeur des armées, sans 


















les winhrasera, dit le S 
ni germe mi rac} 
9 Le 









dell de justice se lévers pour vous, qui avez le 
trouverez le salut sous ses ailes; 








de mon 





RS me me ln te ET te 
en de qu ne D Me mens eue 


rt 
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LES MACHABÉES 





LIVRE 1 





Les deux livres des MacHan£Es ont rebu ce uom parce qu'ils contiennent 
Phistoire du peuple de Dieu sous le gouvernement de Judas surnommé Machahée, el de ses frères. 
On ignore pur qui ils ont été écrits. 
L'Église les a placés dans le Canon des saintes Écriturés. 


CHABTIRE | 





Aorige de lrnäre d'Atsanäre, Antits Épiphane, roi de Syrie, 
pa de FÉgypes 1 ent honte norte 'excés en Jdée, 





1 Après qu'Alesandrs, ro dk 
qui gra promiérement on Grèce 
Clim, et qu'il eut vaincu Darius, ro 
Médus, 

8. AL ve beaucoup de batailles, prit les villes les plus 
Tate ie toutes les nations, Lun Les vois de la terre, 

3, Passa jusqu'aux extrémités du monde, s'enrichit des 
dépoultes des nations, € La terra ms tu levant Jui, 

4. néunit do grandes forcos ut une armée Vaila 
eur s'élova ut a'entla 

6, I se rendit maltre des peuples &t dos rois, qui dev} 
ss tribtars 

6. Après « 
mourir 

7. Et il appata 
avec lui dés leu 





His de Philippe, 
fut soi du pays dé 
des Pursos 01 des 


























où il tomb mataie, et récon 





ut quil allait 


Brands de sa cour, di 
jeunesse, et it Leur ju 


aient 616 élovés: 
sea son royaume 














tendant qu'il vivait aneore, 
& Alexandre régna douze ans, ei mourut 
9, Et les grands do sa cour devinrent rois chieun dis son 





Aavemement, 

40. ls prirent tous le din 
bts après aux, p 
se miplièrent su lu Lorre 

M: De Là soctit cette racine criminel 
oué lustre la du roi Antioti 
4 Name, 0Ù qui in I cent rente 
dminaton ds Grues, 

12: Eu ce terips- à sortirent d'éraët des entints 
Si dounérent à boancoup. ee conseil : Allons, et faisône 
alles avee Les nations qu nous environtent; pare que, 
{Puis Qué tous saines séparés d'éles, nous avons Éprouvé 
Leaueoup le désastres. 





rès «a mot, 6 leurs 
beaucoup d'années; et les maux, 











Antiochus, sue- 

















À Came it 





LM im, on so vojant maire de Mann; ên 
or come nd 

ne qui nerqa le rase au 

du ère 


À En capte, non du 
tire an 
us Chrte 











arinet de son neveu 
né alt Fu 6 atroce 








imencement du règne d'Alexandre, mais de 
élues Niesor, rst-lie Fan 176 avant 


ms 


À 
4 
è A 




















+. les femmes, assises sur Je Jit nuplial, fon 


43, Et co consel leur parut hon: 

14. Quelques-uns du peuple furent donc députés pour aller 
Arouver le roi, et il our dlanua Ja Geulé de vivre selon les 
coutumes des nations 

45. Et ils tirent à Jérusalem un gymnase d lu manière 
des nations. 

16. 1e aholirent le signe de Ia éirconcision, il abandonné 
ren Falliance sante, at se joignirent aux nations, ec ils 0 
vendirent pour fire Le mat, 

47. ELAntiochus, s'étant aforni dans son royaume de Syrlo, 
commença à régner aussi en Égypte, de manière à être roi 
de ces deux royaumes. 

48. C'est pourquoi il entra en Égypte ao une puissante 
armée, avve des chariots, des éléphants, de la éavaleria et 
un gra nombre de Vaisssaux, 

49. 1 la guerre à Polémée, roi d'Égypto, et Ptolémée 
Uembla devant lui, ut s'eufuit avec pérto (6 caticoug dx 
siens. 

20. Et Antochus s'empara des villes Lex pi 
l'Ékypte, et s'enrichit dés dépoulles da co paÿs. 

94. Et après avoir ravagé l'Égypte, la cent quarante trot 
ième année? revint, surcha contre Israël, 

22. Et s'uvança vers Jérusalem avec une puissante armée, 

23. Hétra plein d'orgueil dans le lou saint; it prit lattol 
d'or, le chandlier où étaient es lampes avec ous s0s Vases, 
La table des pains de proposition, les lues, les coups, lex 
ehcensairs d'or, le voile, les couronnes et l'ornemant d'or qui 
était devant Le Lemple, ti brisa tout, 

, For el les vases précieux, ainsi que les 
Arotvai 8 ayant Lout enlevé, L retourna 














fortes de 



































une multitude d'hommes, et parla avec un 





} eut alors ün grand deuil parmi lé peuple d'Israël 
et dans tout leur pays. 

#7. Les princes ul les anciens gémirent, les vicrges et les 
jeunes hommes tombèrent dans l'abattement, ‘et la beauté 
des femmes disparut. 

28. Tous les maris s'alandonnérent aux Lumentations, et 

eo eu larmes. 

%. La terre fut émue de La désolation de ses habitants, el 
Loue la maison dé Jacob fut couverte de confusion, 

0. Deux ans après, le rui envoya dans les villes dé Juda 








À Lu 4 avan Jésus -Cit. 
Ho 














rer 





——_————— — 
















isolé et profité par les ritions. 
13, À quoi dance nous sart-il des ivre ün 
48, Alors Madhathius et ses ls dé 
ments, iles éouvrineut de ci 











étaient reliés 1 





Médin à sacrifier, 








ss du peuple d'sraël y consantirent et se jui 
ais Muthathias ot mx His restérent fermes, 
avait envoyés dire 





15, Et eau qu'Antioch 
As: Vous tes le premier, Le plus grand et le plus considéré 
ne nawvellé gloire de 





le uote ville vu 








18, Véuez done le premie 
ont Et Vitesse 
qui sont rod à Varia; 
a.r0i, comtés d'or, dat 













19, Mtnadlné ui répondit di haute voix : Qi 
loutus ls. nafions ahéiraont 

Arai andlonnera 
Are se nan 
20. Mon ls, ms frs 














91, Que Dieu nous soit propleet 1 ne 
La loi ut a justice de io 












hs, mous ne pre 
js avons suivi, n 

les prcoptus da notre 1 
2, Et cnumna ihcessait 

wnde. pour sacrillur aux idoles st 

la ville de Moutin, salon le 

Matiathius fut suis de dou 




















dl lui; se jota aur at le tua sue ant 














ea loi, comune Phinès lot 
a Zanri, ls de Salarni 

37, Alors Mahathias oria à haute Voix (las la vil 
qi et sé pa Lu La gard ln 





28, HE s'nfuit avec ss file su les montagnes, et {ls 
abandonnèrent Lout 
%. Alors beaucoup qui 





rchaiont à vivre seluu An loi et 











leurs Lroupeaus, pare 








mé qui dtait à Jérusalem, La 
 uvertis que des araélites avaient (oué 
el s'éluient rétirès dans les déserts, et 








archèrent aussitôt entr 
les attaquer le jour du sablat 








vhs, OÙ VOUS Vivre. 
Nous né sortiruns point, et nous 
point le jour du sabbat pour ol 
1%, EL les sollata d'A 

® répondirent pas, ls ne jetér 
Pierre uontre eux, et is no 





3 ls répondre 


































ie rent pus eur retrait 
7 Mais ils irant: Mourons tous dans notre si 





À sou peuple de tuer cou qui sir leur per 


does. Detéron , Natal de oaviat de 








CRAPITRE 11. sa 





Leciel et La term saront 
Musee. 

38. Les soldats les attaquèront don 
ils furent lus, eux, leurs fers € Ji 
lestiaux ; mille persaumes périrent. 

#9. Mathathias et ses amis, ayant appris col, firent an 
aranal dleuit le Jour prte. 

A. Alors ile sa diront Les uns aux autres + 
lous comme nos frèmes au ait, el que nous mu Gombattiois 
point les nations pour notre vie et pour notre loi, ils noux 
exterminerunt en pou de Lernps dl sit La er 

#1. lis prirent donc en ve jour-là sette résolution ; Com 
battonx quiconque nous attquera le jour du sablat, et ainsi 
nous ne mourroms pas lous, come. sont Morts dos frères 
Hans le désert. 

42. Alors les Assilis 
d'israël, s'assesnblé 
la loi; 

5. EL tous coux. qui fuyañent les maux. dont Hs étaient 
menanés se juignirent à eux, ot augmontèrent leurs forces. 

86. {ls raemblèrent a ourpa d'art, OÙ fruppérent Jos 
prévaricateurs dans leur colère, &t les méchants dans le 

iguation, EL Je reste s'enfuit vers los nations pr = 





ins que vous nous faités moürir. 





Le jou du abat, 
cs enfinté avoë lus 
































!, Ai Glaient Lex plus vaillänts 
nt 6 ne jolgriirent à aux, lus 2éléx por 

















las alla partit avec sos amis, at Hs détrti- 





A, Île circoncirent tous les anfants ineirenneis aus trou 
Véront dans Lo pays d'Israël, el ils mgront avec contrag. 

47, Hs poursuivirent les enfants du Morgueit, 6 ls réussi 

ns loutox leurs entruprises. 

48. lle délivrürent ln loi ile lasser 
ù de La puissante des rois, ut La 
pouvuir au pécheur, 

49. Or le jour de La mort de Matthias s'app 
AL à ss fils à L'argueil s'est fn; 
rent 6 de ru 














insert des matins 
‘ahundannérnt pan de 








ich, et 
un Lars Chat 








ère, 
; mes etats, sex zôlé por ln ai, 
4 done vos vies par Palme do yon pres, 

51. Souvenez-vous des aruvres quant faltus Vox ancdtros 

leur temp, € Aoû Accevrer in grand lire Lit 
on ton 

362 Abraham nfa-L-1l pas été (uv de dans ln nt 
flan, et ol ne lui = ns dt imp À Jul? 

3. Jpl à gardé les eommmandemonts de Die pendant 
do temps dé om afitiou, et AL eat devenu malt de Lot 
l'Éayr 

54, Plinéés notre pére, en brôlant du ze Ju 
Dieu, à roen Ua press d'u sacern éleruel, 
55. Josuë, accomplissant Ha parole du Serge, st ven 
chef ra 
58. Cale 
peuple, a no 
Dovi 

























da lo de 











‘ rundant témoignage dans l'assernhléc dla son 
un héritage dau La terne prornise. 
pur <a douceur, s'est acquis à jamais le irône 








royal. 
8. Élie, emivasé de rôle pour La oi, u ét enlvé au 
50. Anaias, Azaris et Ml, pleins de oi, ant été satvéx 
des aimes. 
10, Daniel, as 1 
de la guute d Hions. 
SL. Gomshlorez ainsi Lout ce qui s'et sé di av eu ane, 
el vons trouver que Lots Gus qui esprent a Dieu 











vlicité de son cœur, a été délivrs 











#3. 11 s'éléve aujoued'hu, el il dispuraltra deuin , pars 
Qui est retourné ans la Lerre d'air at venu 
pensées se sont évanouies. 

64. Vous done, mes ils, armervous de cure, dt agiasez. 


tunes ans 








1 La version des Sophia parte à ne ae mie 


4ss À NAGHABÉES. 


vaillaminant pour Hi lof; eur par elle vons sen oonblés de 






gloire. 
#5 Voici Slwon votre frère; je sus qu'ils Homme. des 
conseil à coutez-le toujanrs et il-vous tientra lieu de père. 
06. Que Judas Machalée, fort et vaillant dés <a jeunesse, 





sait le chef de votre armée; 11 conduira le peuple à la guerre. 
67. Vous amènerez k vous tous les observateurs dé Le Loi; 
venez voire poule de ses ennemis. 
68, Rendez aux nations lé mal qu'elles vous ant fit, et 
suyez attentif aux préceptes de lt 
9, Ensuite il les bénit, 
70. 1 mourut La cént quarau 
suvell à Modin put ses enfau 
at Faro Le pére et An grand dei. 













HA PITIRE LIN 





ins Machabée sich à Mathatiis som jure. comme chat pau 
Aer. ie 4 dons un rat cout Apoilauns, qu coma 
alt pan Anincou  1 Judée, 1 HSE ami Sara, général d'une 
du de ce prie. rit de tnt de morale ancs, Antiaches 

Las avec ie Fins partant. 











3. Alors Audis son Hs, surtmnné Maohahe, prit a pla. 
AL était aidé par Lous ses frères et par Louis cunx 
abat joints son pére, et ls combattant ave joe pour 
da défense d'sraël. 

3.11 uverut la gloieu dé son poupe, dl s0 revêtir de la 
ae conne un dant, is couvrit de sos armes das les 
bats, of on épée protégeai Le catnp. 

4. Dans aus grande actions, H levint sorahlabte à un io 
8 un ionéau qui ru h l'anpact de sa ro 

31 pouraivit les méchants en les charchant de tous 
da, ab vrai Mmimes ceux qui trohilent son prompt. 

4. La térrour de son nou Hit fut ses veus devant lui 
toux lex ouvriers d'iniquité firent dans som bras 
pen salt ut pen. 

7. Ci pravoguait La colère ul plusieurs ras, et À était La 
joic le Janb par aa actions, ot sa mémoire rusléra été 
mont en bénédiction. 

8. 11 pargourut lus villes dl Jul it ni china M 
A A étaient la colère de dessus Tara. 

1. Son non devint célèbre jusqu'aux extrémités dut manie, 
ei russe ceux qui dati près il pri. 

10, Alu Apollon" assembla Les uations, et leva à Sama 
rie une grande et puissante armés pour combattre faradl; 

14 HA Aulas en fut averti, marelta Gontre lui, Le dé et le 
ui drum Hombre den énnemnié Et taillé où piéces, 64 
le rest prit a fuite, 

12, 1 eu rapport les dépouillesz et Judas prit l'épée 
Lis, & si survit lan lès or tout sa Vi. 

48. Séron, ehaf de l'armée die Syrie, ayant appris que 
das avait assemblé ane grande rot de eus qui étant 
INTERNE 

18. Se At et lu mmému = Je me ferai un nom j'acquerrat 
A gloire dans tout Je royaume, par la défie de Juil et 
de een. qui sont avé Hi, qui mmépisent les ordres du roi, 

15. 1 se prépara donc au combat, et l'armée dés impies le 
suivit avec de puissants anxilsires, pour se venger des en- 
fants d'staël. 

16, ls s'avancbrent jusqu'à Béthoron, et Judas vint aû- 
devant d'eux avec un petit nombre des siens. 

1. Mais ceux-ei, aÿant vu marcher contre ec l'armée 
winemié, ditent à Jos : Comment pourcons-nous cornbatire 
Ans armée si grande et ai forte, nous qui sommes en si petit 
ambre, ef Etigés du jet d'ajout 

A8: Jus ler dit: 1 est fueile à un petit nombre de vainere 

ne ullitude et quand le Dieu fu ciel veut nous sauver, 
y a paint de différence entre un grand ek un petit nombre. 
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CHAPIDRE 1H, e 


40. vtr x déend pri le 
PRE ma st 
0. Le mcchent conre moos avec ane ae de jp 
sure a isa, pour noue perte, ons, nn 
a tn, ps Pari de nn de 
ions pour PeU a Vu Le 
2. He Soigner ln ris dant nous: ne 
donc pas. 
DD 





Srandeur dés 



















arior, ont ass sr 
TA 
lui avec toute sou vi 
aivit à La dlesceubr le Héthocon jusqu ja 
plaine; et Hit cents hommes du été des ennemis furent 
tuës, &t le reste s'enfuit vers le territoine les Philisti 








9%. Alors la terreur de has dt de sos frhros  répanit 


s 6x pari les n 








À oh; Lu Les oups 
de Judas. Fe: 
1 Lo dé qu oo Ailes non, 
Mare ana ame granda Core; a 'enve: ans UP 
ua ever roule, dar in Palm ar 

2. Louve som ant, Juÿe M sol Mat 
command ses des tre prête 

Mal Voyant que ergant de os rés an, 1 
qu retrait Lib 6 l Judo, à caum des 

sc des maux qu aval ts, 
à Gbmurvaiet de tn ADS, 
20, 1 cmignl etai pas du quel Fruir, or 
avant, a ad I ur, a gran bérals 
de rm avc. ane arr oxtroninie 
fique que ls rl qu avion MAL. 
cit consternaon À Rolle en na} 
are amer 
32. 1 lan don Luis, princo del mien al, pour 
sain es trs du royaume, pu Move 
pra Janguu fleuve AUD, 
Fat du aan fi A 




















































vs, Jusqu'h son 





44, I Jui lissa la moitié do l'armée avoe dés éléphants, 
at A ui donaa sus onlres pour tout de qu'il voulait ro, 
conearnant les ponples dé La Audôe et Lo habitants da Jon 
salon; 
Lai commandant d'y 
et extermibor les troupes d'A 
et ponr ulfacur de ce lieu tout ce qi pourrait 
méanoire à 

36, D'établir des étrangars dans lon 
tar, et do partager leurs Lurves au sort 

37. Le rui prit la wo wmô qui Mu restait, péri 
d'Antioche, éapitala du son royaume, La cent quivialé-sép- 
time année, passa l'Euphrate, et travers les provinées 
supérieures. 

38, Et Lysius choieit Prot 
at Gorgias, hommes puissants pari les amis dû roi, 

20, Et envoya avee eux quarante mile hors da pled 8 
sept mile chevaux, avec ordre d'aller dans Le pays de Ads 
et de ruiner tout, selon le com dur 

40. Hssavancérent done avec tartes! 
per près d'Eunmeats, dans là plaine. 

M. Les marchande des pays voisins, gant appris ur aie 
vée, prirent bemeoup d'or et d'argent, des serviteurs; 81 
vinrent an camp, af d'acheter les enfants d'Israël eo 
esclaves; et l'armée de Syrie se joignit à eux, avec celle di 
pays des étrangers. 

42. Judas et ses frères roermnurent 
aggravés, ét que l'armée ennemi 

apprireut l'ordre que le roi ave 
peuple, ét de le détruire enièrement 











voa une arm, pour aie 
ot hs vastes e dérialn 
nv la 

















pays pur Male 








jé de 















de, le du Dorymène, Nivanor 




























ours mauxs'étsient 











Malenian A rent ao Lars pass, el OI ET 
Vaÿ. A Mclab 1 2 














as T'MAGHABÉES. : 


43. Et ils sa dirent les uns aux autres: Relevous les raies 
de notre nation, eb combaltans pour notre peuple et pour Les 
“hoses suites de nou religion. 

6. 1 sussontblèrent done pour. se préparer à combattre, 
a pour prive le Seigneur, et implorer à hanté et ses miséri= 
cordes. 

Jérusalem n'était point alors 
un désert on ne voyait plus aucun de ses enfants y entrer ou 
en sortir; son sanctuaire était foulé aux pieds; les étrangers 
jaent clans la Forteresse, dlevenud la retraite des na 
joue a joie de Jacob en était Dane, et on n'y enter 
Ait plus Le son dé La Me ni dé La harpe. 

A6, ls sussehlerout done, oÙ vinront à Mas, vis=4= 
vi de Jérusalem, pâree quil ÿ avait autrefois à Maplua un 
lan de prière en Israël, 

7: ls joûnèrent cu jour-l, se revètirent de cilices, 32 
anérent da a centre sur a tôt, et déclirôrent letrs véternents. 

A8 Us ouvrirent les livres de la loi, of lez gentils 0 
éhent à trouver quelque ressemblance aves lentes idoles. 

als sacerdotaux, les pr 
ns; € il firent venir les Nazarens, qui 
valent aecompl leurs jours 

&û Et éloÿant la volx, ils poussè 
ciel, en disant: Qu arons-nous f coux-ci, ut où les conte 

nous 
Votra sanctuaire a été souillé ut foulé nus pics; vos 
prêtres sont 

2, KA vol qu 
pour nous pardre : vous savez ee qu'alles métitunt 


33. Comment pour 
mérma,  Dlou, a 
grand bruit. 
65. Après cola, Juds établit des chofs pour commander 
arm; des tibrins, des vents, des éhéts il cinquante 
hommes da dix 
5, EX dit A cuux qu venaient de hâtle des maison, 
or les femmes, 04 dé planter des Vignis, Ut A tous. 
Veux qui étalunt tinries, de retourner chaeun dans leur 
son salon a 6 
57. Alors l'arrnèe ne it on marohe, Lt Vi ewnper près 
d'Enmabs, du côté du 1 
Suit dt: P 
Vous prêts pour 
semblé pur 
rigint 
nous mourir dans le ct, 
fluo Voir les maux 1 not peuple, ax 1 destruetion de toutes 
lus choses suites, 
0, Mal rdlontié par a Volonté de Dieu ms 
le cial s'accompliss, 


CHAPITRE 1Y 


Fig x va pur Ju, Lys an 
it pa none. Ju 

À Jérusalem, 
mangue de Sim. 





année sirante ane armé 
‘ans une grade Laale. 
A tab Les Feu sainte et rie Là 










1. Alûts Gurgias prit ciny mille bomines de pied vu mille 

hevaux d'élite; et décampa bu ait, 
2. Pour venir attaquer le camp iles Juifs ét les acrabler 
ir surprise; et roux de lu fortoreass leur servaient de guides. 
Se Mais Ja en fut averti, et il s'avança aussitôt avec les 
laut de ses aollats pour attaquer le principal corps: 














Lg 2 om 
A co ae oh a Fouine a 
ve lan la lois À cause iles infidétes. Lt où 
érilee auquel ils étaient Lens. À 


























































= CHAPITRE IV. as 


4. Car une partie de cette armée était 
hors du eamy 

5. Gorgias étant venu la nuit au ep dé Judas, n'y trouva 
personne; et il cherchait les Juifs dans les montagnes, on 
disant = Ile furent devant nous, 

8. Lorsqu'il t jour, Judas parut dans Ja plaine accompagné 
seulement dé trois mille hommes, qui n'avaient ri boneiors, 
ri épées; 

77. Et ils reconnurent que l'armée des nations était forte, 
avec des soldats couverts de enirasses, et dés cavaliers est 
‘cés an cornlrat. 

8. Alors Jude dit à cëux qui étaient avac Ini : Ne ervignez 
pas cette multitude, et wapprihendez point leur choc. 

9, Souvenez-vous de quelle manière nas pères furent sat 
vés dans ln mer Rouge, lorsque Pharaon des pourativait 
avec une armée nombreuse, 

10. Maintenant rions vers le ciel, et le Seigneur aura pitié 
de nous; i <e souviendra de l'alliance qu'il a satractéd avec. 

4 A1 briser anjourd'hui celle armée devant nos 























veux, 

A1. EX touts les nations reconnaltrant qu'il ÿ a an Hé 
dempteur st un Libérateur d'Israël. 
Alors les étrangers, levant los yuux, aparouront les 
Auils qui inarchaïont contre eux, 

13. En mémé towmps ils sortirent dé leur car pour le 
3 et ceux qui étaient avec Judas nonnérnt de la 
trompette, 

44. Et les changèrent ; et les Aruipes des nations furet 
battues, et s'entuirent dans 19 jlainé, 

15. Les derniers furent Lous taillé un pièces, où Jia avec: 























les sien les pauraivit Jusqu'h Gézéron, ët jusqu'aux can 
pajnes d'Idumbe, d'Axot et de Janin; et AL an sta «ur 
la place jusqu'à trois il 





16. Jus revint ave son artnée qui le suivit, 

47. EL 1 dit au pauple : poules; 
arc que nas avons envara des ones à combalite, 

48. Et que Gorgias avec sut armée at prés do mots au La 
montagne; mals soyez formes malnlenant contre os one 
mis, et achovez de Les défaire; aprés cola vous emportorez 
les ilépouilles en sûrot, 

49. Judas partait encore, ot on vit paraitre quelques 1roupas 
Aqu regartot du haut de La montagne” 

30. EL Gorglas VAL sex gens eu fuite et sun carpe brûlé; 
ar la Tumé qui s'élevait montrait ce qui était arrivé, 

21. À eat aspect, el voyant Judas avec son armé dans ln 
fine prêt à cumbhatre, ll éprouvérent une grande frayeur, 

2. Et é'enfuirent tou dans Je pays des étrangers 

22. Alors Judas rotourua enlever Le butin du camp et ils 
vmpurtérent lwacoup d'or et d'argnat, de l'hyacintho, de 






























1 revenant ils chuntaïent des hyrones, et bônis- 
sent Dieu hautoment, en disant : Parou qu'il est bon, et que 
<i miséricorde est éternelle. 








qui 








Ceux des étrangers qui échappèrent vinrent et racone 
À Lysias tout ce qui était arrivé. 
27. À voté nouvelle, il fut consterné et pensa mourir de 


douleur, parce qu'il d'avait pas réussi dans ses desséins 











contre Israël, ni dans l'exécution des ontres du roi. 
28. , Lysias leva une armés de soïsante 





mille hommes d'élite, et de cinq mille chevaux, pour cxtér- 
miner les Juifs, 

30. Cette armée mareha vers Lx Judée, cata près de Hé 
Ahoron: et Judas vintau-devant d'elle avec dix mille boues. 

90. Ile virent que l'armée ennemie était redoutable; et 
Judas Bt sa prière, et dit: Soyez béni, Sauveur u'eraël, 
vous qui avez brisé la force du géant par la sd de votre. 
serviteur David, et qui avez brisé le camp des étrangers 
entre les mains de Joaths, fils de Sanl, et dé son écuyer. 
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4. Livren cette armèe centre les ins de votre peut 
d'lsrsël, et qu'ils snient Lous éonfondus aver lours roupes 
et leurs exvaliers. 

22. Frappez-les de crainte; faites-ls sécher de frayeur: 
abttez leur farce et lent audce; quil sien rourversés 
brisés. 

2, Détruisez-lus par épée de ceux qui vous aiment, af 
que Wus eaux qui connaissent votre nom publient vas ||, joues, à éoumenc 
lmanges dans leurs cantiques. % 

34. On engagen le combat, et cinq mille homes ie l'ar- à 
inde de Lysias tombent. 

25. Lysius, voyant Ja fuite des siens, et le courage des 
uifs, et ls disposition où ils étaient de vivre avee honneur eumme avant 
où de mourir caurageusement, s'on alla à Antioche, et y 4. M y mit les homes de guerre pout la garer, 6 a fo. 
leva de monveaux soldats, pour ruvenir on Judée avec des € Hothsura, afin que a plat 
coupes plus nombreuses qu'auravant 
2. Alors Judas et ses frères 
abattus; allons wainterant purilier et rune 

37. Toute l'armée Kassembla, ot ils 
Lagnë de Sion 

8. Ils virent les lieux sais dhañdontiés, l'autel prof, 
lu pures rés, Le parvis rempli d'épinus a d'arhrisseaux ; 
come dans un bois et sur les montagnes, ul les sp 
ments défiendant du temple détruits. 

39, ll déchirérent leurs Vêtements, firent 
at ai couvrirent La tôte de centre. 

40, ls sa prostorméront le visage contre tarre, ire: 
Aves Erompatton lentes de donner le signal, 
ds cris Jusqu'au ciel 

M, Alore Juan commanda des horumes pour combattre 
sous qui étaient dans La citadelle, jusqu'à de 
puriti Lés ieux saint, 

42, Et il choisit des prôtres sans lache, zélés Ghsorvatoins 
di La lo ha Dieu 

4, Ils puriliérent les fioux sais, 6 emportérunt dan 
ic impur Les pierres profanes. 

4. Judas élihéra sur ec qu'il fort de lantel des hobo+ 
canstes qui avait été profané 

4% Elle prireut La sage résolution du Le détruire, 
qu'il na lent devint un aujet d'opprübre, ayant été sou 
les nâtions, Ainsi il le démolirent, 

46, Ets on mirent es pherrua sut a sonitagne du ten; 
dans un lieu canvenalte, jusqu'à ce qu'un prophète cléclarat 
ce qu'on on forait. 

47. Et ils priront dos pierres non tnllées, ml la 
on bâtitent un autel nouveau, semblable au prune. 

48, is rehétiront Le saneluaire et co qui était 
du tele, et sametièrent le Lormple et le parvis. 

49. Ts firent de nouveaux vases aéré, ét plarérent sans 
le temple le chandelier, l'autel des parfauns et la Ulle 

50. 1ls mirent l'encens sur l'autel, alhèmet Les Les 
qui étaient sur Le chandelier et qui dclatraient Le temple. 

51: a posèrent les pains sur la: table; suspendirent les 
voiles, et aohevérent tout de qu'ils avaient euoumencé, 

58, Las vingt-cinquième du nenviéme mois, nommé castou, 
lu cent quarante-hultième année, il se levérent avant le jour, 

5. EL ofrirent lesuerifiee, selon I loi, sur ke nouvel autel 
des holncatstes qu'ils avant érigé. 

54.11 fut dédié (le nouveaa an bruit des cantiques, des 
harpes, des Iyres et des cynibales, dans le muên 
le méme jour qui avait été sonilé par les mationts. 

5%. Toutla pauple se prostarnn le Visage contre re; Lis 
alorèront Dieu, ot éninent au ciel Gel sui Les avait it 
rétssir dis leur entreprise 

5. Is célébrèrent la désicace de l'autel pendant Huit 
es; is urent es holocaustes avec joies, et un sacrifice 
d'action de grâces et de louanges. 

35. Us ormérent la Baçale du lesnplé aves des courounes 


für et is éeussuns; is renuvélérent les tré ep 
les appartements des es, et y mirent des pores 
58. Tout le peuple fu comblé de joie, et lopproh 
tions Pat Law lu milieu d'eux. me 
9. Alors Judas, -avoë s06 früres € ou l'asmahles 
raël, ordonna que dans la suite des ar 


















és pan it 

à du mois là seu 

alle : 

&. En ce méme temps is fortiflérent La montagi 

etl'envirmunérent de hautes murailles ed fnrles laure, de 
da profiner lo n 
























CHAPITRE 





us dem se grand açantages sue es malin vs de a duo, 
ur das 








4, Aumitht que les nations voisines eurent pris que 
Faute at Le sanetaire avaient 66 robâtis core auparavant, 
elles furent vivement iritées 

2. Fes risolurent d'extorininor cou de In rue de nca 
qu étain parmi eux, et commande 4 ter quelque 
du peuple, et À poursuivre les autres 

2 Gopendant Judas conihattuit Les. enfants A'Esa0 
Eumée, ot œuux. qui étaiont dans l'Acrabathann?, pur 
que Loaiont es Iaralies cône investis, et Dr 
grand éarange. 

5 Mn souvint aussi da a mali des 
À étaient pour le peuple comme un ph 
Aresaant es extiiehes dans Le con 
55 1 des contraint de sa ronforier dns dés Loue oi 
des ntinvostie, et 1 Les aathémattsa, 6 réa Tour Lo 
avc tous eee qui étaient den 
6 1 pas dl la chez los ent d'Amnon; ÿ Arouva ds 
forces considérables et un peuple nombreux, ot Tite 
leur chot. 
7. M le 

vécus. 
et & EL qu 
dieu. apr 





rat deuil, 
































ts de Lan, qu 
je ut lt, on Vu 


















nt, Las 6e al et 





re livra plusiours 60 





da ville de Ggor, avac des villes qui et dépus 
où ruvint en Judée, 
ui étaient en Gala s'assembléret pour 







dans 


ceux-ci s'onfuirent dans a forterusse de athémat 
40, Et ils anvoyérent des léttres à Judas OÙ a frères, M 
disant 4 Les mations se sont aésomblées de ons GOUE POUE 
nous perdre 

11, Elles st préparent à venir pra 
retirés, ot Timothbo est le 





dre a. fortorésue 
ef de leur 








Jour 





A2. Vonez done maintetant et délivrer nos 
per lusanenu de nôtres. 
4 Île on té Lans nos réres qui étant aux non 
uit; le ont emmené Leurs femmes eaptives ave HAE Er 
nt enlesé leurs dépouills, et ant Hd en ee late 
ile homes. 


we 
jt encore leurs lettres, lorsque, arrivétent 
rs at apport 





















48. On ki 
Galilée d'autres messagers, les habits déchins 
des nouvelles semblables aux autres; 

45. En disant que ceux ile Prolémuaide, de Tree % 








ate fle tl dignée ans he um d'Encre Ve 5 Jun LE) 


oué des Eo= 
À Pare de l'ame que l'Ecriture apale aillers 1 Mot da 











1 Vo Eole ve #5. 





Post, say, 5. 
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CHAPITRE NX, 








éaront'assemblés contre eux, € que toute La Galilée était 
étrangers qui voulaient Les pendre. 

AG, À celte uunvalle, Judas et tout le pe 
le assamblée , pour slélibérer sur 
tivour de leurs frèmes qui étaient dans l'aiction sf esposés 














A7. Alors Jins it son frère Si 
vous, et alle délivrer vus Frères 





liée; mai man 
frère Jonas 0 





et Azarias, chefs 
le resta des troupes. 

9 ÉUIE leur donna cet one : Gouverua ee peuple: 
ombaltez pus lès nations 








0 On douna à Simon trois mile hou pour aller en 
Ait mile pote ar un Gala 
allée, ivra plusieurs cornbats aux nn 
ions, qui furont héfitaa où s'antuinent devant 1u 
pouranivit jusqu'à a fo 
ut prés dl trois mile lo tu 





Galilég, eh du 
4, Sinon alla en 














dans Arbats, avec leurs Fons et leurs unfauts , et out cc 
non ent Judée, avi 











marche le tros jours dans 


35. Elles Nabuthuns? vinrent au-hovant d'a 
asp de paix. ls ei 

Jeu frères, une Gala: 
nent lustre d' 
Mimas, Casphar, MG 











re tx avaient dt enforrés 
ae et Cart, 









a es nait encor enfermés dis les 


Alto villes de Gala 








Les prondro et ile Les pur ous on un Anêtner 








de our, et strprit la ville: IL HU piasor Lou Les 
A de l'épée, en anlova tout La butin ra La ville. 


nortirent lu mult, OÙ marehéront jusqu’ La for- 





au point du jour, Jevant les ons, ils uperurent 
portent des dehelles 
alta fartoreas pu 


Un Arturo 
les machines pour 














EM EX Jan VI qu 


tata Hroutait. j 
de lu tumpette 








aqu'au ciel eninine lo son 


3, A dit alors À son armés 





4, 1 s'avunga 0 
ième Lei rot 
rs Dies ts en 
146. Les go de Ti 








ir les trompettes ot ponrssère 





“eonaunet aussitôt qu 
ils 'enfuirent devant lui, Judas en ft 0 
Famage et dans ete 











à à atiaqua et prit cette 
Villa tous lus mâles, emporta les dé 








8. se rendit maitre ensuite (té Casbo 
Honor et he attire 








37, À lu suite de cos dvèmon 








amp ie-d-vis de Hahn, at cc 








cent de Nabil, aient rt 








38. Juin envoya roconaitré cette armé, ess gens ré 
vinrent Jui din = Toutes les nations qui nous envirannent se 
sont assemblées près de Timothée, ei l'armée qu'elles em 
posent est exirimément nombre, 
%, Ils out =oblé les Arabes conne auxiliaires ot sont 
carpés au deli du torrent, près 4 venir vous attaquer, Judas 
han contre x, 
aux prineiaux ofeiers de son ar 
Sudas-avoc ses gens sara prés du Lorront, s'il 
ass ver< nous le premier, uous ue pourrons. sogtenie le 
hue, car aura l'avantage sut (ous: 
#4. Mois s'il Grant de passer, et qu'il can au del Qu 
Neuve, rassons vers eux, eos le hatrons: 
#2. das, étant arrivé où hard du torrent, plaçu le Tag de 
mamaient le peuple, et leur dit: No Haissez 
at combat. 
vu hote 

































ma de suivit, EL les ur 
Atuies et s'entuivent vers le toile des Canale. 
las s'empare a ville et ra Le télé ve tours 
étaient dedans. EX 
lation, et ms pt nésister à Jus. 
Alors Judas russenla tous fes rai 
Gall, depuis le plus grand jusqu'au mé 
a hurs enfants, at compos unie armée us: 
saute pour Jes et 
arrivé à Éphron, ils trouvérent que cat vil 
o à l'untrée du pays, étalt grande ot oxtrèmement forte, 
et qu'on ni h gauche, 
Mais a 
7, Caux q at-on 
ent les portes avec des piorres. Jude leur envoya 
cs paroles ile aix; 
48, EL enr At dire : Lalssén=uonis passa pu Vote puy 






















we pouvait se 














pour aller +. Parsoune uë vous fur lort; nous 
Passerons sat Mai Île nfusbnnt ie Jui ouvrit 
49, Alors 3 dns Le eannp que ch tt 





it a ville dx l'endroit où dat place. 

50. Los plus vaillants homes atlaquérent lus murailles. 
11 donna l'assaut à Ut wife pentant tout fe joue où touts In 
et ll tort vtr sos nat 
À pui es nés au id l'ép étruisl 
la ville jusqu is, ot ouprta les ilépouilles, et 
usa à travers Lx ville aur los curps des niirta. 

62. Ne tmvorsérent emails lé Jounlain dans a grand 
plaine vis-h-vis de Bots 

3, Et dulan était à l'arniôre garde, ralllant les derniers 
oncourageant le peuple dire Lou Te chemin, jusqu'à eé qu'il 
Bussont arrivés au pays de Juda. 

ils montrent sur la moutagne hu Sion avao un gr 

Joie, et ils ofrirent des holoraustes un aetion de graces de 
éils étaient novenus en paix, sans qu'uucu d'eux eût auc- 
combé. 
5%, Pendant que Judas, avec Joatho 
la, et Simon son frère, dans la Gi 

































était nu pays de Ge 
ée devant Pralémat, 











. Joseph, ls de Zacharie, et Aarins, 4 
apprire 








livrés. 


us uceés des autres , es 










58, 11 dônna donc sas ütdroe à ss Lrui 
ehérent contre Jan 

24. Gorgias sort el Vi 
vant d'eux pour les eurmhatire, 

Wb. Et Joseph et Azarias furent battus, el s'énfuirunt jus- 
qu'à La frontière de Judée, Deux mile Uommes environ dés 
lecaëlites julien ce jouit, el 1x déroute alu peuple fit 
grade, 

Ge Pare qu'ils n'avaient pas sui Tes quite {la Juitas 
de sex fréres, s'nuginant qurils-Sgrialemaient eur orage. 





des”sGs ges, El af at 
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2: Mais ils n'étaient point de ln rare de ces llommes par 
qi le salut est venu en Israël. 4 
63, Or les troupes de Judas furent en gran honueur dans 
tout Israël £t parmi tous les peuples où l'on entendit parler 


12. Maintenant je mé souviens des maux que j'a 
Jérusalem, d'où j'ai emporté toutes les dépouiles dr 

Aarget, et j'ai Büt enlever sas mai cu a Pa 
‘lan 1 Judée, " 














APA D 2 43. Je le reconnais done, que ces maux san 
64. Et tout Je monde aecaurut au-devant d'eux sveo de lémihès sur moi, et voilà que je meurs aceahlé dé ie 
grandes acelamations de joie. dans ung terre étrangère, 





44. Alors i appela Philippe, un dé ses ami 
sur Lout son royaume. 

45, M lui remit le dindians, sa robe son anneau, pou 
raihener son fils Antoehus, l'élever at le placer surfe 
48. Le roi Antiochus mourut, eu l'an tri 
neut. 

1 


65 Jus mareha ensuite avec.ses frères, et allt réduire 
les enfants d'Ésat dans le pays té vers le 
are Chéliron, avec es villes qui en-dépendont ef 
murs et les Lours qui l'environnaient. 

6, Après el 11 décampa pour aller au pays des étran- 
rs, Li parcourut toute la Samarie. 

UT. En eu lemups dos prêtres furent (uês à la guérre, en 
voulant signaler leur courage, et ên s'engagent immpru 
rent das Le corn, 

48. Et Juilas sa détuurna pour marcher contre Azot, ait 
poys dx étrangers; 1 renvera leurs autéls ét lrôla les sta 
és ds leurs dieux; 1 recueillit les dépouilles le ces villes et 
revint daus 6 pays de Juda. 


8 était 




















Lysius, 
‘és, son il, 
pela Eupator: 

48. On ceux qui étaient dans la citadelle à 
et fermaient à Israël loutes les av 
cherchai 
nations, 

49. Judas résout de les détruire, où il convoqué ts 
peuple pour les assioger 

20. Ils vinrent tous enseblu et for 
éiiquantibme an 
chines de guerre, 

91. Alars quelques-uns des assidgés sortirent, a quelques 
imples des enfants d'laraël s'étant Joints ct, 

29. Ts allérent trouver Je ro, ei dinont ; dus 
diffèreruz-vous de nous faire justic ot de venger 

2%, Nous nous sommes engagés à servir Votre 
ümaire salon sox 









vaut appris La mort du ro, établit r0f Anti. 
qu'il avait élevé dopuis sa jeunesse 











raiont intios 
es du temple, à 
qu'a leur faire du mal et 4 forte e pari dun 











CHAPITRE VI 





rente sie ln cut 
eu ils firent des halistes Gt d'antri me 








Auch, repunssd par em d'Étmahde revient à Babylone, Ayant ris 
a ét eau vos on Jde 1 ur de rite. Ailachus Ep 
ur, son Bl, ut musee. LL pee 1 ville de olhoura, 64 march ee 
sul: os Jéruslen, do, lan rappal par Li, À La jai ave 
es JR, ut ll Snpponer aux progres de Philipe, qui tait js 
rend maire de Lie Ale 











han 
DUT 
nom 








1, Gopendant Antiochus, parcourant les provinces supé- 











sieurs, apprit qu'Élynmde était ne des plus céline villes ov, À obdir 4 ss ut. 
de Por qu'le avait una grand quantité d'or ot d'argent, 34. Caux de notre peuple mous ont pris où aÿersion eus 
2. Et uu lémple Wrés-riche, où étaient les voiles d'or, les décela. Is ont tué tous ceux d'entre mi 





lle ont pllé nos héritag 

35. lle ont étendu leurs. viole 

jou, mas aur Lout notre pay 

9, EL maintenant ils attaquent Ja taille de Aéruslen 
pour s'en rondre maltras, et ils ont Frtiié Hotisura 

27, Si vous ne les pr romplement, is feront ancous 
plus de mal qu'ils n'en ont fait jusqu'à présent, eva ne 
pourrez plus les asaujeti 

28. Ayant entendu À fut Arr, 1 convoqu 
ses amis, les chef de son armé , L cou qui corn 
la cavilerie. 

3%, Des troupes auxiliaires des royaumes étrangers 0 de 
pays maritimes, qu'il entretenait à ses dépens, Vinronl mo 
joindre aux siennes. 

90. Ami son ar était composée dé 
de plu, dé vingt soille chevaux ; et de trente 
Aressés au oounbat. 

3. Île marchèrent par l'idumée, ex vinrent assiéger Hh= 
aura, 1 iront durant plusieurs jours, et is fi 
cela des machines, Mais les assiégés, étant sorts, lot ie 
Lérent et eombattirent vaillaun 

22. Judas s'éloigne la citadelle, marcla ae son art 
vers étizachara, vis-h-vis du cad voi. 

3, Et le roi s'étant levé avant le jour, ft march né 
Wucusement toutes ses troupus sur le ch 
Les armées se préparérent au eomibat, et les rome Se 
aèront. 

33. Île montrérent aux éléphants du jus de raisin! of 1e 
mûres, afin de les animer au cor} 

85, Is partagérent ces animaux par hégiot 
armés decoites de mailles ei de caéu 
pagusient chaque éléphant, et cinq cents cavalier 
valent ordre du se tenir près de chaque bête. 

136, Is étaient 4 l'avance aux eux pit étaient les él 





auitaases et los boucliors laissés par Alexandre, role Micé- 
doi, fils de Philippe, qui établit Le prouner la monaroie 
dés Grues, 

3. Limarchu donc vers cette ville ot s'elforça de la prendre 
dla piller. Mais il ne put y réussir, puit que les éilayens 
en avaient été avertit. 

42 ls a6 soulevéront contre lu, a 1 étui, et 46 retira 
une grande {ristesse, el revint à Habylone, 
, En Porse, il roçut là nouvelle que son armôe avait été 
défaite dans le pays de Ji, 

6. Et que Lysias, ayant marché contre les Juifs avec un 
ue très forte, avai éU& rien fuite; que ls arunes EÙ les 
déponillés prises dans son camp aprés La dérouto du ses 
oipes avañeht rendu les Juifs encure plus redoutables; 

7. Qu'ils avaient renversé lidole érigée pue lui sur l'autel 
de Jérusalem, et environné teur temple de hautes murailles, 
cos auparavant, aussi bien que leur ville di Betlisura. 

8. À ces nouvelles, le roi fut saisi d'étonnement et d'un 
Aou violent, 1 se jeta sur un it, etai dans Ja Langon 
pur exvés dé su tristesse, voyant qu'il était arrivé tout le 
contraire de ce qu'il avait pensé. 

4, Al y resta plusieurs jours, parce que sx iris se ré= 
nouveluit eL éroissuit dé plus en plus, et il crut qu'il allait 
Muucir, 

40. 1 appela donc ous ses amis, ek leur dit: Le sommeil 
Ses éloigné dl mes yeux; je suis abattu, et mon ec a 
Aéili à cause de unes soucis. 

A4, d'a it au fond le mon cœur : À quelle aictiou-suis-je 
réduit, et en quel aime dé tristesse suis-je plongé mainte- 
at, miol qui dus huureux et airné dans nid puissance 
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 d'arain 4 
7 lle 





5 La set livre dé Mahshèrs {te 6 3j as apprend coment se 

urmins ul He entra prise. Aie se dpi à piller Le tele et 

ui 

par ele ra farine, ce 
parlant de La Wsiss qui Slt emparée de ui, Antichns eme 

Be ire ent des plaies Mrribles dont ut rpg par La min de Die 

Vase Msciah, 1, 8 ni 





téplantss 











4 Cétient des Ji apostas, uralres à Di et à or té 


2 Litdralemnent, Je non dé mine 
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“oignaiont junais, 

M à vai au sur nca de ce anis 
our bois destinée à lé mettre à couvert, et des machines 
dau ÿet, dans chaque lour, trenté-deux des plus vaitlants 
normes eunibattaient d'en Haut, ok un Indien conduisait 
F'anial 

11 plnga la resté de la cavalerie sur les deux allés, 
exciter son armée par le son les trompettes, nt pour 
san infantarie rangée en batai 
50, Lorsque Le soleil eut frappé de sos rayons les bonclicrs 
et d'air, l'éclat en rejailit sur les montagnes, qui 
Arilrent comme des lampe arlentes. 

4. Un parte de lé du roi allait par Jes hautes mo 
toges, et Pare s'avancait dans la plaine; ct ils marchent 
éaautinn a en are, 

Tous ls habitants 
dl cette mule, du buis a marcle eù dit fracas dés 
armes, car cat armée était Hrés-grande at trés- forte, 

48, Et ulus s'avança avec son armé pour engager le 60 
at, tax cents hommes de l'armée du rai tombérent. 

43, Alors Éléazur, Hs de Saura!, voyant un dés léph 
uit et couvert les armes du ok, 01 plu rat que es 
Aires, eut Qué le of Bail: monL dans, 

ne sarl pour délivrer so poule à d'acrqué 
ete; 

45. Car court hardiment au mitieu de Ja Légion, rat 
à role et  gauhe, et lat Lambo Lou ve qui se prés 
uit hi, 

A0, vin jusqu'aux. pieds do l'éléphant, sa plage su 
animal, et le Lux en towbant par arr, l'éléphant Gers 
léaar, qui mourut sous lb, 

87. Mais les Bis, Vount les troupes norabireses du roi 
apétucsité de son armée, ae retirent 




















s serrés. 















si 





















Sürusalant aq près du ant Siot, 
49. Le roi t la paix avec « étaient dans Betlisurs, 
ils surlirunt du U ville n'ayant plus des vivres, parce que 
d'état l'année du sat et du repus de La tar. 

60. Ainsi bu rol prit Bethtra, et ÿ mit garnison 
ganer 

5 1 it ensuite mare 
1 st longe 






ul 











sex Lroupus vus Le ie saint, 0 
y établit des balistés. et d'autres tt 
dhines pour lancer es faux, pour jeter les rres ot iles 
‘lus; dix urbatètes pour lañeër des flbches, et des fronts, 
2. Las usslégés firent ausal dos vs. contre leurs 
che, et il comhattirent plus 
4. Mais n'y avait paint du vivres dans La ville, parve que 
at La septième année, que ceux d'entre les natiors 
talent restés on Jidée avant consommé le restu de ce qu'o 

tait mis a arve, 
d'hurmunes étaient restôs pour la garde des 1 
nt pressës par La fa chacun s' 









2 A hat 5 





















rs ju 


























Lyains apprit 









1 Philippe, éhois pur le 
ui thus, Hrsqu Viva enéore, pou élu Ant 
on st pour re régner au late, 

| 34 Fa revenu de Per td Méie ee armée qui y 

: 


AYait accompagné, et qu'il cherchait à pranure lo gui 
rent du royaur 
* 57, ll se itu don U roi où aus généraux dé 
d'arméu : Nous nous ous les jours; nous avons 
peu dévivres; là place quenous assiégeons est bien fnelfiée, « 
ous sommes obligés de mettre ordre” royautne. 
58, Conposons done avec: ces bons avec 
2x el avec loué leur nation, 





rue 


















ts) sr 





* Plats tu fire 
St jet Gi de Sas 


Ée Ces ur 


pri Le sara a à dt 
















































GUAPITRE VII 406 


iris, et ls ont fuit ioutes res choses. 

60. Cette proposition plut sur roi et à ses principaux of 
Giers; il envoya anssitôt traiter de Ja paix avec Los dus, qui 
Faceeptéren 

61, Elle roi etses officiers l'ayant outirméaves serment, 
eux qui défendaent Ja forteresse se retiréren 

62. Alors le roi alla sur la montagne de Sion, 6 6n it lis 
fortifications ; et il viola aussitôt le sermant qu'il avait ul, 
ar il ordonna d'abatire tous les murs qui l'environnatant, 

63. 11 partit ensuite en diligence, ot roloura À Antiochs 
il trouva que Philippe s'en était rendu malire, et apr l'avoir: 
combat, i reprit La ville. 




















CHAPITRE VII 


Dmérins, fl de Séleueus, état sorti de Homo, vient en Syrie, eu 
Fecoaas oo Anocus Enpatar et Lysas sont min à mort, Allo, pt 
pr de a rain, et Bi grand acrifateur Harchie at OYé te 
lune passante arte contre à Judée June ayant réa vain 
buts, Démétri envoie Nleauor avec ape armée ensors plus Er. 
ae Le Mt, Je Lu dan ane Hal 
00 bn a mdmire de ce Jour. 








4 Eu la cent cmquanté et ntène und, Démétrits, Hs. 
de Séleuons, étant sürti de lu ville da Hota, int aveë pou 
d'honimes ilans io Ville sur La cie dx Ja Mg, 6 cotmoiga 
à 4 nan 
3. Dm qu'il fut arrivé au aiége du royaurna de ses pére 
l'atméc se saisit d'Antiochus ot du Lysins poûr les auerer 
Démétrius. 
Lorsqu'il eu fut avert 
lour Visnge. 
4, L'armée lex mit à mort, et Démétris s'unai ir ln Arte, 
&. Alors dos hommes d'larôl tidehants et inplès virent 
À soute granit 




















dit: Ne mo faites poli voir 





le jupe devant Je ro, on disatt 
A Hit périr tous vos au, OÙ nous a 
nous-mêmes llasais la notre poYs. 

7. Euvoyoé done malnteant ut home out vous soyez 
sûr, pour tocotatre tous Les max qu'il ous à Falls, ainsi 
aux provinces appartenant au FO, Lu puise Lots sex 
amis, eù ceux qu en 

8. Et le roi choisit parmi sns amis Hacchide, qui coma 
Ait dans son royaume au dl du grand Heu, et qui Lu 
état Hé 
11 l'onvos 
Judas, où ta 
da punir es 

10, Is vinrent dunc eu diligence ave une grande arte 
dans le paye dé Juda, et ils députérent vers Jul ot Vers 
ses trüres pour leur fre des propositions de paix, dans le 
dessein de lex aurpren 

11. Mais ceux-ci Nécoutürent pas leurs purules, voyant 

étaient vous avec uno pausante art 
12. Cependant les docteurs du La loi, 'lant ussetibés, 
iorent trouver Alcime et Hacchide pour eur fai es uv. 
positions tris-justes. 

Hi, Cous. d'entre les enfants dlaraël appelés Acsitéen 
uieut les premiors ds cette assemblés, et ils voulant lat 
Alexander la paix 

14. Car is disaient : Un prêtre dé L race d'auto Vie 

us, il ne nous tromper pas. 

15. Aicime leur répondit des paroles de paix, a leur dit 
ec serment: Noûs ne vous ferons uuteun mal, ni à vas unis 
16. Le le erurt; ms 1 arrêter soianté d'entre 
ao ML mourir ke mème jour, selon cette parole du Brie 
ture 

A7. Hs ont fit tomber les corps ie vus saints, ct ls out 
Mau 



























sconnitre ous Jes nas qu'avait Hits 
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ES QE | amrrrne vin. 3 
0) 1 DH A pré 
Harilior finesse 

M es AR ne tuer 
bon Et eu mes 
a ae A D ont 

12. Bucnier de mème aujeun ne 
M Ds urnes cho que Mob TE 
PT PE Era er 
Lit 

A8. La ati fu irés le trim on du 
Poe de Mono Bet 
Gr un Le DAC" 

Det vla 
Dbrphin its 

PRE IE PR 
hein, depñe Mat ue lent nu 





répandu leur sang auto 
lue nm la sépulture, 

18. Et tout le peuple fut saisi d'épouvante, et is disaient : 
ny a ni vérité ni justice parmi us; car ils ant violé L 
parole dénnér 84 le serment qu'ils avañent prit. 

49. Bach, étant parti de Jérusalem, alla catopor prés dé 
Hathzéchaz it envoya prendre plusieurs de ceux qui avant 
équité soit parti, et A tu quelques hommes du peuples qu'il 
ft joter dans un grand puits 

20. HLrwmit ensuite toute Ia provines entre les mains d'A 
cime, à qui il laissa des troupes pour le soutènir, et il fe 
Abe trouver le roi 

SA. Caponilant Alcime fait Lous sex efforts pour rouen 
ar lu souveraine saerifeatre. 

9 EE tous ceux qui Iroublaient la peuple, s'étant asset 
és près de ht, «eo rondireut maîtres du pays de Juda, nt 
Aront in grid carnazs dans Lsraël 

Sa. Judas, voyant 4 we et ceux 
Aie Hat aux enfants d'Hsraël de n 
que eux que les nation leur av 

24, All de tous côtés clans la Ju, ut punit les désar- 
auras et, depuis ce temps, ls cosaèrent de fire dés cnrs 
dat la pays: 

93. Alciie pecannut que Judas ét les sans dant les plus 
forts, at comprit qu'il me pouvait leur résister; 1 ratourna 
vers le nof, et las acensa de plusiuuré crimes. 

28. Alors lo roi envoga Nivanor, un des principaux uote 
anaurs dé sa cour, un des plus violents eines d'Teraët, et 
Au éoumanta de détruire où peuple 
canor vint done à Jérisalemn ave une grande armée, 
la Vers Judas 6 ses früres pour es surprendre par 
iles pures épais 

A8. Lau dire : Qu'il ny ait point he guerre otre voué 
4 mal, Ja viemteat avec pau de monde vous voir ot parer de 
paix. 

0, AL vint unauita trouvor Judas, et ils sa salut avoc 
des parolos dé px Ù les enmnis taie 
ile luds. 

30, Mais Judas heconmut qu'il était van à lui pour le sur 
prundre!, et, cralgmant de tomber entre sex maine, in 
out plus Le Voir, 

I. Nicunor, voyant que som desuin était. découvert, 
Anarcha contpe dulas pour le combattre près de Capharsa= 
lan 

2. Pris de cinq: mille hommes de l'armée de Nicanot 
Lornbirent, et le réste s'enfnit aux ln ville le David 

38, Après coin Nicanoe monta eur 1 montagne ie Sion, 
ut quelques nus des pros vint le situer en esprit dr 
aix, 8 it rmuntrérent les holocaustos offerts pour le roi, 

34. Mais les mépriss on lo raillant; Îles tradta comme 
des personnes profanes, et leur parla avec orgue. 

3. 1 leur dit eu colère , ot ën jurant : Si Judas avec so 
arme n'est livré entre mes mains, aussitôt que je serai ro 
Venu victarioux, je brôlerai ee temple, EX s'en af rempli 
de rer 

28. Aloes les peines étant entrés, se présantérent levant 
Fatal &Ualevant le temple, et diet en pleutant 

27. Seigneur, Vous avez choisi cette maison afin que votre 
tom ÿ HAE invoqué, ut qu'elle Gt ie maïsan ds péiére et 
supplcations pour votre peuple 

38, Faites éclater votre vongeanee écntre est homme et 
contre sès trunpes, où qu'ile tombent sous Îe Lranchant du 
slave, Souvenez-vous de leurs blasphèmes, et no permettez { 
pas qu'ils suisstent su Ja Lorro. 

29. Nicanor partit de Jérusalem, ot vint camper près de 
Béthoron, of larmés ile Syrie vint le joindre. 


l'Adarsa ave (rois: mille 





are ol See 
ui hour 














hui catte arms 























du 
ls she 
honeer Leur ic. 











étaiant ave lit 









Mi Et les pouples de tous les illgi la ue qui talons 
svirons les chargèrent avec Viguour, ot revemunt au: 
quer de front caux qui talent restès on arriére, 1 lès tale 
lrentu pièces, en sorte que pas tn seul n'échapp. 
suite leurs dépoutles; fs coupéreut 
droite, qu'il avait étend ie 
lo, OÙ lux ayant apportées, il los 
lon 













lemiment contre le Le 
diet La 

48, La peuple ressenti une grande joie, et ls passent cu 
jour en réjoulssances publiques. 

40, On ordonna que ce même jour ne ft malt cités 
ati es ans, la trubrlème du mois d' 

5, Et le pays de Juda resta on rep 




















nant peur ce jours. 





CHAPITRE VAI 





Les Jus cnntraétnt ahlanen ave Les Pas, 





4. La nom des Rosnains fut alors connu dla Judas, apprit 
qu'ils dtalent puissants, laujourx disons à aouioacet aux 
Cl avatunt Hit nié 
x, 6 que our pe 











ane était très-grande. 
1 apprit aussi les batailles qu'ils avaont fivréon, et 
nt tait ati, dt comme 
ces pouples el les avalent 







di avait fat on Espngno, dé 
us talent emparés des mi d'or et d'are 
is Louis Ba provieus a 








quolio ms 
gent ie ce pays, et avaient con 











leur pradnco et tour patience 
4. Comment jte «étaient assujetti des pays Lrèn-éllenés 

d'euxz ils avaient vaincu des rois qui dtalont Vers les attaquer 

de l'axtrémité du monde, ét avoont fait grand care de 

lours arinées; at Jes autres leur payaient Hit Lou es as. 
5. {ls avaient vaineu Philippe et Persée, roi des 

où les autres qui avaient pris les armes contre 

aient rendus maitres de k 
4 An 





























à Les ayant aq 
ae puissant armée, avec cet Vingt Sépia yo 
de chariot, is avaient défait entéremnent, 

7 A l'avaient pris vivant, et l'avaeut obligé D te 
rois se susseuns, dé payer un ut conailérabs À 
eur door des otages L Lout ce dont ik éa 

. Savoir: le pays des Indiana, des Mis les Lie 
es ps belles leurs provinces, quil avaient ent 
nées au roi Eumêne- 

D. Ceux de la Grèce ayant voulu marcher Fonte 0x PO 
2 ts rare, en Baron averti; 




















LV Joe dit que Nicanoe avait Mit à ss gens an ügue dont Juda 
Super, 
À Entre tel des hotte tolé 





L Voyez, pour ju de détails, Mach, Ve 
2 Autrement, des Madame, (Va. Mach 1) 
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‘au peuple juif, nons Jui en avons Écrit ou ces Hermes à Pour 
quoi avez-vous sccablà d'un Jôug si pesant Jes Auifs, rs ani 
et nos aliést 

S'ils reviennent se pluudre à nous de nouveat, mous 
ons justice, él nous vous alLaquerons fur 8 par 


eus Ce 
HET em rs 
ee ni ne 
SR pee 
Hat L 


41 lle avaieut ruiné et souris à leur empire les autres 








leur 








es et les iles qui leur avaient résisté; CHAPITRE IX 
a gore escroc mines À 
a os ane La En éalet donna ex 1 
Den Gui tajumes visa a, et na 
FD ee ns pro eur ou 
da nt régaur Ga à qi ob are 
ma, au an, et perde out qu 
Mn a aie ls levée à un grands Pi 
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4. Copendant Démôtrius, ayant appris que Nicañor uvai ét 
Lué dans le combat, et son armé défaite, envoya dé nouveats 
en Judée aeehide no, avar l'aile dre de ses {rous, 

3. Ils suivirent lg chein qu mn à Gala, et cauprent 
à Musaloth, qui est on Arholles; ils prirent cétte ville, ot y. 
Muret un grand ambre d'hommes, 

3, Au pramier mois. nt éinquanté deu, As 

ut tout l'armée dévant Jérusalem, 

4. Et vingt millo hommes allèrent À Räréo, vue deux 
uille ehovaux. 

3. Or Judas. c 
d'élite. 

6. EU ses gens, voyant tnè armé st mombragsa , lurent 
ssisis de frayeur, et beaeoup 30 retirérent du Cat 
sorte qu'il no resta que huit sauts oies. 

7. Larsque Jüdes YU sou aride réduite à un si pli 

bre, &L ln nâcessità of il était de combattre À vu 
ur brisé, parce qu'il n'avait pas de Lompx do rassembler 10s 
siens, et Et alt, 

8. 11 di à coux qui étaient restés à Lévans-nôts, ét nur 
chous à nos ennemis pour les combattre, si nous pouvons, 

9. Mais les sious l'a détournaient, en disant { Nas ne lé 
pourrons pas; mas phésentément savons Hot vi, At ru 
Lournons vers no frères, el alors nous les 0ombattrons; dur 
* nous sommes 1rop peu de monde, 
garde d'agir ainsi, ot do fur 


/L. 10. Judas leur dit: Dieu 
devant oux; 1 notre b arrivés, mourans courage 
a pour nas frs, et me sonillons otre gloire aucun 
k tai, 
| 





48. Néanmoins mul parmi eux ne portait le disdème et no 
su ravètit de pourpre, pour paraltre avec maghificence; 

Mais ls avlent Gta in Sénat parmi eux, 6 ils cote 
ant tous les jours lex Hrols cent viugt sénatours, nant 


daires du peuple, afin d'agir 



















taehant les 
d'une maniéne digne d'au» 

16, Et ils eonfaient chaque année leur souveraine, magls- 
à soul home, pour € aus tous lors 
sans qu'il ÿ eût 

















mpuit A Laïse avoo trois mille ionmnés 
1. dus choisit Eupolémus, fils ie Jean, ls di Jacob, 
et Jason, fl d'Éléaar, et lex envoya à Home p 
amd où alliance ave 
d'être di 
servitude le r 
1, Après un long che 
anirés dans La sénat, il diront 
in Machabée et sos frèr 
nous ont envoyés fre allié 
entr nous, ali que: vou 
allés 6 do von arab, 
31, Cao proposition le 
22. Et Vol le rescrit qu'ils front gravur sur des tübles 
d'in qu'il auvoyérent à Jérusa 
eu paix eù d'alliance avoe x Juifs À 
psp jus 
mât t ane Lorre que l'épae  l'nnouni s'llgment deu, 
4%, Si survient uné guerre aux Homaiis où à loue alliés 
le l'étendue de eur domination. 4 | 
Les Juif les avait Volonté, selon 


quo Le temps lé pormettra, 

26, Suns que les Romains fournissant où (lan 
Ale gore ni blé, ni armos, ni argent, ni asso; 
Alusl aux Romains, Lt gs antdais juifs 1 
riah rucevoir d'aux. 

37: D mème, si survient une guerre au puuple jui, les 
Romains les nasistaront de Donne foi, aclon que: Le Lampes he 
leur pormotira. 

88, Et Los Juife no fou 
A lou sovours ni bé, 








és dus Grues, 
d'Iseadl 
ls aerivérent à Ro 





tenaçaient de 
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 0Ù lu peuple dos Juifs, 
au vous, uL dtablir la pa 
aux mette au moi à 































44. L'anméu onnonie, étant sortie de son cat, Vint auto 
vant d'eus; la cavalerie fut divisée on doux cor; les rot 
ours at Les as 
eoux 
lunts. 
12. Hacchide se tort à l'aile droite, où les bataillons ture 
x côtés, fast retenti sou dos rompt, 
ripandirent à leurs or ; a er réientit 
nat dur depuis. le ut jus= 










hers marchent à la Lôta lo l'arme, ot 
les suivent où preior ru étaient les plus vai 





x gris 
apiu 
ie ubôiront, sans 



















ue l'on envers 
À argent, hf Vaisseaux; 1 
obéicou sincoromont. 





14. ay 
lus forte, Ju 
Mrvupos. 

15. le rompirent cette 
is jusqu'à La montagne d'A 
16. Goux qui étaient à Faile gauche, voyant l'aile deu 
déroute, suivirent par derrière Judas ei ses COS: 

17, EU le combat fut longtesupe opinidtre. Bearooup di 
Part et d'autre furent blessés at succombèrent, 

18, Judas lui-même Con mort, &t Les matos prirent 


aile droite. de Aisoohie tait 
t-on effort vos Hess vaillants dà sus 













Ai, à l'avenir, les uns ou les autres ve 
Oajouter quelque ein hr qui est éurit 
fire de concert; et tout ce qui en va OL 
ali, 





lont ôter 
ils Le pourront 
ajout ser: 















ce qui est des maux que le rot Démôtrius a Halls 






mb at pus Lot rame aux Cl { Vo Au de Cr 
VU) Mai ad pare st apr régal dE Rime, 
ue les Fc conne Da a aient it cars 

a Mach ta ant ets en D 
es alt princes des main, qu contra 
Uraits, un doi à vos 
nie, 





as 81 Si iportärent le ours de Juilus, Jeu 
‘ensuvelirent dans le sépulere du louis pères dans 
la ville de Modin, 

39, Tout le pouple 4 














à divine, sea AL in gra he a mat le 








EMAnÉES. CHAPITRE IX. 
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46. C'est pourquoi crie vers le clé, afin 


91. EL ile dirent : Comment est tombé l'houmé puissant, 
délivrés des mains de vos eunemni 


qui sauvait le peuple d'Israël? # 
2. Les autres guerres de Judas, les actions exirannii s'engage. 
naires qu'il M, et la grandeur dé son courage ne sont 47. Et Jonathas étendit La main pour frapper Das 
décrites, parce qu'alles sont en trop grand nombre, mais Bacehide évita Je cop en sa jet 
29. Après La mart de Jodas, les méchants sa répandirent de 48. Enfin Jonathas et ceux qui éta 
aus côtés ilana Israël, et tous les hommes d'iniquiti s'él dans le Jourdain; et le passèrent à In nage levant eux 
#9. Mille hommes de l'armés de Hacehide 1 
jour-Mi, et il retourna avec ses gens à Jérusaler, 
0, 1 Latirent des villes fortés dans La Judée; la arf 
de hautes murailles, de portes et de serrures, les tue 
qui étaient à Jéricho, Ammats, Béthoron, Béthot, Thame 
mat, Phara et Thopo, 
#4. Et Bacchide ÿ mit des garni 
Alités eontre Israël. 
ion, qu'on &8. 1 fortiin aussi Déthsura, Gaara où La forteresse y 
De À] rit des gens pour les garder, avec des provisinns de vivres, 
59. 1 prit pour otages les enfants des principaux du pays 
et iles tint prisonniers dans Ix citadelle de Jérusale © 
58. La cout cinq ue, le seen sis, 
Alcie ordonna d'ahattre les murailles de Va partie intériune 
lu temple, et de détruire ox ouvrages des prophètes, et 1 
commenca à les ahattre. 
d'hui à sa 5, Mal 1 füt frappé de Diou en co mât tops, 
Jhut achever ée qu'il avait commencé; sa Dh Nu fo 
À fut frappé de paralysie, ét il ne put prononcer une seule 
parole, ni mettre ordre à sa maison, 
6. Aime mourut tourmenté de grandes diner, 
57. Bacchide, voy ie mort, son rotor vers de 
el le pays resta en repos péndant doux ans. 
s8, Ex tous Jes médhants formèrent ca purijét, on tant 





que vous sâÿez 
Hé ténps La Data 














ten arrière, 
nt avec lui se etre 














bent de 





En de même fermpa suevint inc grande Eine, 6 Lot 
js, ve ss habitants, sé rendit à Hacchide. 

85. Hacchidi choisit des hommes impies, et leur donna le 
gouvernement du pays. 

9. Cous-ei recherchaiont les amis de Judas, et les ane 
salet à Tache, qui exergait sur eux sa vengeance el les 
insultuit, 

EC Israël fut aécablé d'une si grande aft 
avait paint vu de semblable depuis Le Lemps qu'il n 
issait plus de prophète an Israël. 

2, Alors tous les amis dé Judas s'assemblèrent, et dirent 
4 Jonathas : 

29, Depuis que votre frère Judes est mort, il ne se trouve 
point d'homme semblable à lui pour marcher éontre Eaechide 
et les autres anmenis di notre nation. 
go, Maintenant done nous Vous élisons au 
place notre pritice et notre chef, ot pour nous conduire dans 
les cab. 

1. Jonalhäs prit dan alûrs le commandement, et s'éleva 
À la place dé udas son fre 

#2. acchide en fur averti, ot cherchaît les moyens de le 









ünr exéroar des hu. 
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2. Mais Jonathas et Simon; soi frère, et Lous caux quiles 
accompagilent, l'ayant oppris, s'enfuirent dans le désert de Jonas at coux 1 avec lui vivent 1 00 pa 
hoc, + s'arrdtéront près des eaux du Lac d'Asplur. 4 en assurance. Faisons some vanir Hanchide, et les it 
44, March le ut, et Vint lui-même, ave Louté sn pren Tous 
are, le jour du sabbat, au delà du Jourdain. 5, Ainsi ls allèrant 
3%. Alots Jonatluas envoya so frère, qui commandait conseil. 
poule, ot prix les Nahuthôvns, leurs ainis, de leur prêter 60. leche s0 
leur équipage ile guerre, qui dual considérable, érable, et il envoya qui éalent 
346. May Len lis de Jumbri soutirunt de Madaäba, prirent de son parti dans La dudèo, pour lex avertir de 0 sai ie 
ean avec tout 6 qu'il avait et l'emmenérent ave eux, Lonathas at dé ceux qui étaient vec Dix af là ne purent 
3. Apra él om annonça à Jonas et à son frère Sion réussir, parce que lour entreprise Fu dhécouv 
aq es ls lo Jarbrt rélébrahent un mariage avec de grandes 6, Et Jonathas prit cinquan 
noces, dt qu'ils monient de Madaba une nouvelle flancéo, d'un complot si porvars, 0 les ft mot 
Hill un des premiers princes de Chan 1, 11 ae fotira ensuite, avec son frire Sinon o Eux qui 
48, Ils se sônvinment du sang dla Jon leur frère, et ils Y'acrompagnalent, À Béthbeasen , au désert; 1 eu rüpara ls 
allrent se cacher à l'abri d'une montagne. nes, et en ft une plan forte 
4, Ayant levé les Veux, ile virent un grand turoulie ex #5, Hacchide le Au; 6, ayant assemblé Votes es res 
appareil magniique. Le nouvel époux parut avec ss amis et et fit avertir ceux qui élauent en Judée, 
sus pur, a Vint aut-dlevant de La flanc au son des tar 64, H vint camper au-dessus le Dehibesson; À tint Long 
bours et des instruments du musique, accompagné de beau- loinps cétte place assiégée, et ft dresser ds ruchines de 
sup le gens armés. guerre. 
40. ls sortiront aussitt de hour wrthuseade Fondirent sut 5 Mais Jo 
eux ét on trant un grand nombre le reste <'enfuil sur les suit dans La à 
notagnes et ls emportéront lues leurs dléponilles. nombre de gens, 
A1: Aus cu move se éhumgérent em deuil, et les concorts 6. Défit Ouen et ses frères, et les cuis de Phusärut 
de musique en lamentations- dune Jeurs tentes; Et 11 commença à tailler en pièces ss 1 
42. a vengérent nina le sang de Jour frère, et ils rovinrent pe pat ses grands agit. 
a Don lu don sortit le a ville avec ses gens, els 
49. Dééhide en futaverti, ét vint avoc une puissante armée, 
Le jour du sahbat sur Le bo du Jourdain 
44. Alors Jonathas di à ses gens : Lavone- 



















OÙ lui donnèrnt re 





done de venir avec u 
0 sert iles lettres à ru 


























pays, cho 























ins, ayant laissé dans la ville son frère Sie 
agé, mrcha avec Ut se Era 























je et La diront; 
its l'aMigbront profondément, parce qu'il vit ses esse 8 





, combat 








ons nos animes; car Al n'en eat us dou jour coumné d'hier, son entroprisé sans ef , 
‘où du jour d'auparavant, 6, C'eaL pourquoi, irrité contre ces homes d'iniquité 
3. Voici les ennemis devant nous: l'eau du Jourtain, les qui lui avaient conseillé de venir dans leur paye, let Ut 





avec 





rives il fau 
n'y a auet 


heheoup, ut résolu dé s'en retourner dans 801 
le restes dé son armée. 

30. Jonathias, en ay 
deurs pour fire la pu 
les prisonniers. 

7. Bacchide reçut fivarahlement éette ouvert 





les marais, ét un bis à droite ét à gâuelte; 1 
moyen d'éohappér: 





lui envoya des ambasst= 





été averti, si 
x avec lui, 6 Jui offrir dl lui tend 





À Jonas élit Le ps june des le de Mathathis. Cia se frétes, 
At agit un héros, combat ralamment pour 1 cause de Le oligin et 
es patte. 





ve 


















«2 CHAPITRE X. x 


fui envoya en même Less ve robe de pourpre un 
roue d'or 

21. L'année cent soixante, Je septième mois, Jonathas se 
revétit de La robe sainte dans la fête snlennelle des Tales 
nacles, 1 leva une armée, et A firiquer une granle ane 
lé d'armes. 

2. Démétrius, l'ayant appris, en fut extrémement afligé, 
at dit 

3. Comment avons-nous permis qu'Alexandre nous ait 
prévenus, eb que pour furtifier san parti il ait gagné l'amitié 
des Juits 
D 24. Je leur Gerirai aussi en lermex obligeants, et je leur 
& offiirai des dignités et des dus afin qu'ils se joignent { oi 
pour me secourir. 

5, 11 leur éenivit donc en ces termes ; La Hoi Dé 
peuple juif, sal 

36. Nous avons appris avec juie que vous avr gard l'al- 
lianco que vous uviez file avéc nos, que vous êtes rastés 
Hans notre amitié, et que vous no vous les paint tinis à 
hos ennerms 





















































sentit à ee 


ferait auëun: mal. 
2 lui rendit les prisonniers its dans Je pays de Juda, 


et étant retourné dans son pays, il ne revint plus depuis en: 


ue 
“ra Ainsi la guerre cessa dans Israël, el Jonathas demenra 


à Machimas, of HL eommenca à juger le peuplé, el 1 extr= 
ina les impies lu milieu d'Israël: 


















CHAPITRE X 


Ales et reçu à Pälmatdé. Démétins sors tilement st 
tas eÙ Vs Pl à mr part. Le préfèrent celui d'Aleadre, lapol 
Gagne vu late conte Désmtrns, qui 6 tué, Alexandre épi 
Fire, Ale ro d'Égypte, Jan remporta de granis avantages 
ur Arai, général de Démdrins, surnam 


À came, ee ft 
nor par Alesandre. 


À. La cent soisantiéme annèé, Alexandre, is d'Antiochus 
surnommé Le Noble, s'empara de Piolématle, où iL fut regu 
par les habitants, ét 1 commença à y régner. 



























2. Le roi Démétrius, en ayant été averti, eva ne passat 27. EL maintenant continuez à nous conserver Ja mêtne 
année, et marcha contre lui pour le combattre. fidélité. et nous sous récompenseroms da tante que vas 
envoya en mème Lerps à Jouatlns ne lettre Aurez Gt pour ons, 


28. Nous vous rowettrons beaucoup ur vos tribus, at 
nous vous ferons de grands dons. 

99. Et dés à pnisent je Vous runuita et à tous les uié les 
ue de payer, les impôts du sel, 
partie de La mémotee, 

90. EL cu que j'avais droit de gendre poiu La oil los 
fruits iles arr, Je vous ubandnue toutes ces cho (ès 
Présent et pour l'avenir, ne voulant plus qu'on Les lève au 
ia, ni sur les troës villes qui lu ont été ajoutés 
ulilée, à eorumencor de ce jour € par 


larrnes pacifiques, où il relevait bed sont mérite 

4 Car 1 disuit + Hâtons-nons de faire la paix avec Hu, 
avant qu'il a Pise aveo Alexa conti 

1, Car i sa souviendra de u 
ait, lu, à sôn frbre et à 

6: Hal donna done pouvol ré le faire 
fabriquer des armes, 1 le déclara son allié, et ordis de tu 
rantre Lx très qui talent dans La citadelle, 

7, Jonathan, étant vont à Jévusalen, It ces lettres 
présence de out le peuple eux qui étaient dans la 
ad, 

RE ls furent sais 
Puf avale donné le prove 

À, Lo otages: front 
Leurs parents, 

10, 1 domeura à Jérusalem, ot eommena h batir ot à re 
ouvelu la vil, 

A1: 1 cmmmanda À ceux que exéeutahont les Lravi 
batir autour de là montagne de Sion des pherrus ie 
tail pour La fortifier, 6€ ill firent ais. 

42. Alors les étrangers qui étaient dans les ortarosses D 
tiôs par acchie s'unfuirent 

43. 11 qutlèront la id iii étant 

di das enr pays 
14. 1 rota soulement à Bettiaur quelques: 
hit avaiabt abandonné la Jai et le nrdéntianens: 
Parce que culte ville leur servait dé retraite. 

45. Cependant le roi Alexandre apprit les promesses que 
Démétrius avait faites 4 Jonathas, Ou lui raconta aussi les 
otbats que Lui et ses frôres avañent livrés, les victoi 
valent gagndes, et es fntigues 

16, EC A1 it : Trouvorons: 

Mtemnt rendons-le notre ami et notre allié, 
17. Et lu ervit, et lui envoya ane lettre conçue on ces 


































34. Jo voux aus que Jérusalem soit sain lire av 
tout son turritaire , eL que les dimes et ex rite Du apr 
Wen 





inte en ppirant que La ut 
1 ui rune. 
Où AU Les rondit à 








tu 
Jérusalem, et je la donne au grand prêtre, afin qu'il y éta- 
lisse pour La garder les hommis qu'il aura choisis lui 

















score la liberté, sais aucune ratçon, d tou 

on Juifs emmeriès capifs du pays lo Auch, qui <e trouver 

dlats tout inon royaume, et je ke affranchis Lous des tels, 
ne de ceux qu'ils devaient pour leurs bestianx 

4. Ju veux aussi qu toutes les fes solennelles, les jour 
de sablat, les névinénios, les Res institiées, les trois jou 
avant une lo solennelle; ét les trois jours après, soleil des 
N dore d'imeunus et de franchise pour ous les if qui sont 

ans mOn royaume, 

EX qu'il ne soit permis alors à personne d'agir en justice 
contre eux, ni de leur aire augute pelne pour quelque afin: 
que ce soit. 

3. J'ondonne de plus qu'on fasse eurbler dans Les troupes 
où seront enratenus 
tre toutes les 1rouyu des armées lu rô, ot qu'on 
choisis parmi eux pour ls mettre sans los forteresses 
do grand roi, 

37. On commmettra aussi à quelques tins d'eux les afficua 
importantes dus royaume qui demandent le plus dla fidélité, 
ét ils en auront l'inténdanée, en vivant toujours selon leurs 
lois, comme lé roi l'a ordonné pour le pays de Juda; 

8, Et es tro villes du pays dle Samarie annexées à La 
Judée ssront cons être de la Judée, af qu'elléstépendent 











s'en retaurmènent 








le veux 
Dieu, 




































18. La Toi Alexandre, à son frère Jonattias. salt. 

19. Nous avons appris qe vous êts un hote puissant ot 

Propre A étre notre ann 
30. Past pourquot ne 

rôle de votre 









1 voris étaitissons aijourd'us rat 
" ou à bons vons donnons a qualité d'aini 
lu Mis nous voulons que vous soyez loujours attaché 4 


NES intéréts, et que vous nonserviez amitié avec noûs, 1} 





4 Ge n'étent que des omeenté religieux, ms dès marques de Li 
Bveur robe 

À Dénméiri sghait pa avc sine Le past nqiritatareleent 
défi outre de pamienes promenses de prince Marti a amv. 

à Gate prommene ana pour Var de Butler Vs Jus, on montrant qu 
des déserte le Démétris ni plaine conuce en eux. 


a nt as cat init ane En o 
Anti ral dans 
Sem donne 





























































1 MAGHABÉES GHABURE x, 








PR Penn yen D 62. 1 ordonna même qu'on OS à Jonatlns ses vi 
et qu'on le revêt de pourpre ; 6 qui fut fat, at le 
essor grès de li 





tu 


à colle dun grand prètre. mile 


0, Je denné-aussi Potémailé et sn territoire en dam au 
ner 0 JÉfoeoleuts pour Murnic ls MoèneS ncéaraire 45. ELA di aux grands de sa cour: Allez avec fu au pu 
aux choses saintes. de la ville, et publiez que but n'eutreproumne de Forme 
0. Je donuerai eu outre toux fes ans quinee mille sicles eune plate contre lui, ét ne lui fisc aucune paye + 
d'argent, à prendre sur les droits du roi él eur les revenus quelque prétexte que e6 soit. 
pire ne rs 64. Ceux qui éalent venus l'aceuser, voyant ve 
AL: Ceux qui gouvornaient mes Hinances les années pré ait de Jui, l'éclat dans lequel il paruisalt, où 1h 
dents paieront our los ouvrages de La maison du Sci ont éai revètu, s'enfuirent las 
uen Lout ce qui mate de cvs aunéés qu'ils aront point G5, Le roi l'éleva en honneur, lé mit au nombre de 
here principaux anis, e l'tablit cha a prince avec h 
2, Pour ce qu st des cn mille sicles d'argent qui sé Et Jonalhas revint à A paix at ave jun, 
prenaient chaque aunée sur le sanctuaire, ils scrout remis QE O7. La cent suis é, Démétriue, Al 
aux prtres qui exercent les fonctions du ministère Démétrius, vint de Crbte au pays du ses pâres. 
9. Tous ceux qui, étant redvaliles au rod pour quelque 6%. Le roi Aleatlre, en ayant dû Ave, en A lise 
aire que ce puisse tre, me réfugioront dans le temple de Migé, ot retourna à Antiorhe. 
dérnsalem et sur tout so territoire, seront en sûre 13, Le roi Démétrius ft général le ses troupes Apaltoniu 
laissora Ia libre jouissance de tou qu'ils ont aus gouverneur dé la Célésynie, lequel leva te grande ares 
amou roya ut venu à Sauna, 1 envuÿa dire à Jonatls, gran 
44. Ou donnera aussi du trésor du ro do quoi fourni aux 
constructions ou aux réparations ile lieux saints; 10. Ces parols : Vos nous résiste soul, a je sul eve 
45, Et on prondra ancre des mêmes dentors de quo tir ur aujet ue déris parc que Vois uxurcet 
a tort Lex murailles de Jérusalem ot des atros villes de Le pouvoir éontre nous aur Vos mantaghos, 
om 1. Si vous vous flex maïulenant dans vos Lroupes, dessu 
A6. Jonathan où le peuple ayant entendu ces propésitions ea nous us În plaie, et fisous l'est du nos nues: cr 
lo Dimétrius, me os Eruent pus Ainoères, el ne les reçurent Ja valeur a. la vi “e 
pubnt, parce qu'ils me rmsouvinment dos maus. eroyalles 7 hé qui je sui, € qui sant 
Qi avait Rte-à Israël, ok dé quelle manlone 11 les avait x (qu €. moi, lesquels dise haute 
necabläs. que vous he pouvez Lair levant fous, parce qu Vos pété 
#7. I 8 portärent dlane à Hayuriser plutôt Alexamre, Ou été mis qu Tite deux foie dans lente pays 
parce quil leur avait parlé le premier de paix, ot dis le 78. Maïni 
sccoururent Houjours dans La Auto. cavalerie et 
48. Apres dela, Ja roi Alexandre : où ny a pierres, 
at marcha contre Dômôtris, = 74, Ayant cutendu cos parolox d'Apollonius, doi 
30, Las doux rüis Uvrèmunt me bataille, 01 Lure de $ à fou do sou car, ét À choblt aualôt dix, mt 
Démètriun ont; Ahexalre ke poursuivi hommes, 6% partit de Jérusaleun, et Simon son frère I À 
5. La contbat A opindâtre jusqu'au coucher du soleil, et seuours, 
Démétrius (ut tué sans cette journé Ta. lis esp 
31. Alexandre envoya ensuite des atbassadeurs à Ptolé- mèrent le 
mé, roi d'Égypte lui écrivit on. cos Lnrmex ue garni 
32. Come je auis rontré dans mn roÿauine, que jo suis vie 
assis aura trône le mes pros, que j'a recouvr mon our 70. EX los habitants, épouva 
dire @t tous Les pays qui an'appartenatent, par La dt Ainsi Jonatlius se rond malt 
de Démétrius, l'ayant au, 
5h, À qu j'a livré batalla, ot que j'a dit ave: tout 
on aréo, étant nina remonté su le side du royaume qu'il 
occupait, coup dans a plaine, parce qu'il avait beaucoup de aval 
54, Faisons maintenant amitié ensarahle, Dans \ ave laguolle it avait condianée, Jai Le sit vers Av 
Ali an mariage, At jé serai Votre gone, ut je vous fer 1 ils engag 
AU Alle, das présents dignes de vous. 70, Apuli 
3, Le rai Plolémôe lui répondit: Heures le jour où vous smile cavaliers 


onu 
Pourpre 





















près de Joppé, et les habitants ui for- 
portes de la ville, parte qu'il y avait à dopé 
on d'Apollonius, Jonatlus -nsslègen donc cette 
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de dopp 
sec ui Aro mille cave 


ut los portes 









1 imareha comme pour aller à Art, 6 8e jula lu 











is avait aisé soc) 
re les ones 
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és rent en possession du pays de vus pêrés, ul ot A, Et do U y avait dlrribro lui un 
Vous és assis ur le trône dé lent royaume! embuscade, Les ent at dome san car, € 
5, Je suis pr à vous accorder ce que vous m'avez de lancèrent Loaucoug de traits ountre Le peuples depui le 





mandé Mldmalde, afin que nous os nain jusqu 
Voyions, dt que je vous dune ra lle come vus fe ésicez. 81: Maïs le qu 
67. Plolèmée sortit done d' nt Les chevaux iles ennemis se figurent eu 
vint à Piolémide lan vent savante deux, #2, Alors Sinon A avancer ses irmipes el ataqua ln 
58, Le mi Alexandre ut l'y trouver, él Piphémée 1 1 Ja cavalerie était déja fatiguée la otmpile 





je resta ferme, selon l'add on 
si 












donna sa lle Cléopâtre, et les noces furunt chlélrées à prit La fuite». 

Lolémate avec une grande magnilicence, selon La coule &3. EL ous qui su dispersénent pur La campagne < Ne 

es vois. gibront à Azol, et nple ie ago, lt 
50. Le roi Alexandre écrivit aussi Jonathas , pour qu'il idole, pour #Y mettre ñ 

int les trouver à Piolénunte. 84/ Mais Jonatbas brôla Azot ef Jes villes iles entItOns, © 





les dépouilles; it Dréla aussi 1e tome 
ent réfigids 


40. Jonathas y alla avec un grand éclat, et sl es deux 
ris; leur apporta quantité d'or et d'argent, ex leur ft de 
gran présents; et trouva grâce à les seu. 

1. Alors quelques hommes pervers d'Israël 'uirent pour ab par ere cave nt 
N'aceuser; mais le oi ne vont pas les écouter A 
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CHAPITRE XI 





été Fin, mate ent d'reemin, god i 

Mae, Sa dre DM Un ve ali 
ae M haie, foi pis de Li Peine mot Loin 
on et Déni Lans Pa mal ie mes QE 
pra mr La nas An le dense 
ne a ie de on él on ul. 











À, Après eve le roi d'Égypte astombla 
dose cou age de la mer, ét Deaucoup 
de valsaux. ELit éherchait à so rendre maltre par surprise 

d'Alewanire, et à l'ajoutor à son royaume. 
& 4 mureha d'ubord en Syrie avec do paroles da paix, 
Les habitants des villes lui ouvratant les parte, à 
atalovant de né, selon l'aire qu'Aloxantre for 
la rot d'Égypte tit son ba pre: 

Mais dés que Ptolämuts LalL entré dlans une vilé, IL 
ul ses ads, 

$, Stat approché d'Azot, on lui montra a. temple he 
Ag qu avañt 1 br, las runs dl la ill d'AZ0t, pl 
aleurs éOrps gisan à Lurre, et ceux des gucrrierstuôs dans le 
samba qu'on avait amassés dans don aipultuiros vormemunes 
le long du chum. 

A iront a rot 
da tendres, Mais le roi tu 
4, Jonas vint onaulte en grand apparelt trouver Je toi 
dopp x se palubrent, ot passèrent I mit an ct entra. 
7. EX Jonathus, aprôs avoir ner La roi jusqu 

fleuve appels Éleuthère, rovint à Jérusaler, 
+6 remit maitre dos vil 








la salle sur le 




































wi, af de 

















jusqu'a 









je, si 
dessins contre Ales: 
2, ILuuvoya don 





atouts à Désuétrius, pour lui dre. 
Vencz, faisons alljance ensemble, et je vous sounorai 
Blu, quAlexandre a épousé, ét vous régnère dan le 
royaume (le Votre pêru 

10. Car je ne re 








na fil, parce 





A à cherché à mme tuer. 
A, 1 l'ceusait ainal, parce qu'il comvoitait son royaume. 
12, ULlui enleva sa fl, et la donna à Démétrius; 1 s'lo 








ana 






EAloxadre, 0 aa in fut ma 
3. Moliméo entra euauit à Antioc 
deux donnes, élu d'Éypta ot 6 
14. Loi Alexa Gta alors 
ea s'étaient révoltés. 
appris ces choses, Alexandre imarcla contre Jui 
out le combattre; et Le toi tolé At va 
tous, vit à ar we puissante 
ani Un ta, 
andre se réfugia. on Arabie, ts l'espoir dy 
VE Guelua protection, ut fs rot Pialémée trionphia, 
Fe Mais Zahliol, prie iles Arabes, fit ancer a tte à 
Alexandre, at l'envoya à Malte, 
18 Tiuis jours après Le roi Ptaléuiés mourut, et eoux qui 
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se not ane a Lt 
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ele; éar ceux dé 
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Rd a perpétuelle, et dat paie out descendante de 























VN /1 
NA | A 
WIN 
VIA 





E- CHAPITRE XI. C2 


étaient dans les fnrieresss furent tués par ceux qui étaient 
dans le esunp. 

49. Démméirius rentra done dans son royaume cent 
soixaute-septième année. 

3. En 6e mème temps Jonas sssenibla ceux qu étaiont 
eu Judée, pour prendre a citadelle de Jérusalem, et il firent 
Wusicurs machines de guerre pour forcer Ia place. 

21. Mais des howmes pervers, qui halssaient leur nabiou, 
allèrent trouver Le roi Démétrius, 64 Jui atnoncbrent qu 
Jonathas assiégeait la citadell 

®. À celle mnvelle Démétrius entra en colère, IL vint 
austôt à Ptolémaide, et écrivit à Jonathas de ne point a 
siéger la citadelle, mais de venir lé, trouver proinplement 
pour conférer /aven lui. 

23, Ayant reçu celle lettre, Jouat 
nuer le siège, 1 1 choisit ‘quelques-uns dés ancion 
veuple et des prêtres, et il s'exposa. au périlavas ox. 

34. 1 prit de or ot de l'argent, de riches vélements, 6 
henucoup d'autres présents, 6 se edit auprès du rai, 
Piolümaide, et it trouva grâce devant lui. 

2%. Quélques hommes porvers de sa Mation 0 plignaent 
de lui 

25, Mais Le pol La Hraita comme l'avatent trait les prices 
ses prédécesseurs, ot l'éluva en grand honneur à La ou de 
ses anis. 

27. Al du conti dans a souveraine suvrficature, ot dati 
Loutes Les autres toarques d'honneur qu'il avall réçuies ati 
ravant, el il le plage au-dessus do ses ani 

2%. Jonathas auppliu he fui d'accordor linumulté ar 
Judée, aux Luis toparchies, à Samarie où de tout 80m Lori 
Wire, où A1 lui promnit 1rois cnts talents, 

0. La roi y consentit, 24 il écrivit Jomattues des ottres 
lachant toutes vès affaires, ucongues en ces armes : 

20, Le Hoi Démôtrius, à son tre danathias 21 4 la tation 
cles Juifs, sn 
M. Nous avons envoyé una coplo da la latire que nous 
avons dcrila à Lasthène, notre père, lonéhant 6 qui vou 
concume, afin que vous en fussiez informés, 

22. Lo Hoi Démétrins, 4 Last son père, salut. 

33. Nou avons résolu de fire du Die à Aa mation lus 
Juif, qui sont nos amis et nôus conservent la dédié qu'ils 
tous duivent, d caué du la bonne volonté qu'ils ant pour 














 comanda de conti 
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donc ordoumé que Les trois villes, Lydia, 
Mamalh {et Apharéma!}, qui sont annexées à la Ju dti 
lurritaire de Samarie ; ave toutes leurs dépendances, süiet 
destinées aux prètres de Jérusalem, au lieu que le Roi on 
Rélirait dés Impotions chaque année, at qu'il Lui revenait 
des fruits di la terre et es ares: 

25, Nous leur remettons aussi dis 1 présent les autres 
Choses des dites et des tribus qui nous appartenaient, dt 
de même les impôts dés salines, et lex couronnes qu'on 
nous apporta. 

Nous lour dounons toutes ces choses, et cette 001 
deeurera me dès maintenant et pour toujours. 

47. Ayez soiu de fire une copie dla celle ordonnance ; et 
qu'elle soit remise à Jonalhuas, et qu'on l'expose au La 

un lieu où lle sui 
. Le roi Démétrins, y 
lui résistait, congéin loute son armée, 
dans «3 maison, excepté les Uroupes run 
gènes qu'il avait lovées cher les pauples des iles, et toutes Le 
Lroupes qui avaient servi ses pères lui devinrent hostiles. 

3%. Alors Tryphon, auparavant du parti. d'Alexandre, 
voyant que lous les gens de guerre murmuraient coute 
Démétrius, alla trouver Émalehuel , roi dés Arabes, qui 
élevait auprès de lui Antiochus *, fils d'Alexandre , 


























Cats rl el mue das he rate grec La Vale Fa it. 
2 Alerandie Fait en de Géngäire, le de Polémés Phil. 
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portes; 1 y mit le siège, el it pillà et brôla lous los 
de a ville 


402 EX il 1e pressa longtemps de lui livrer cs jeune prince 
pour le faire régner à la plage de son pèrez 1 bai apporta 
tout ce que Démétrius avait En, et la lime que Les gens de 62. Alors ceux de Gaza demandérent à Jonas à capit 
auérre avaient conçue contre luÿ, pt resta lomglemps en ce exil leur-accorda leur demande ; 1 prit leurs ls en tag 
EX es envoya à Jérulen; ei parcourt out Je pays JUL 

4, Jonathes cependant envoya vers Démétrius, ad qu'il Dans. 
ehusat deux qui étaient en garnison ans La citadelle de 4. Mais ayant appris que les gi 
Jérusalem et dans les autres forteresses, parce qu'ils atta- étaient vous avec une puissante antée 
quaient Israël. ville lo Codès en Galilée, voulant l'empécher do s'oecuper 

2. Démétrius envoya dir à Jonathas : Non-seulement je 6 qui regardait le royaume (de Syrie); 
fera cela pour vous ét pour votre mation, nus je vous 66.1 marcha au=devant d'eux, el Inissa dans Ja provien 
éléverat en gloire, vous et votre peuplée, aussitôt que le son frère Simoh. 
temps Je permettra 65, Simon mit le siêge devant Hehsurs, l'ttaqua 1 

43. Maintenant done vous agirex bien si vous m'envoyez ux qui talent ans la place 
de vos gens à mon socours, pareë que Lou Mon arm m1 este à entrèr en compusition, 
ahandon Îe leur accorda it les L sortir horx de la ville, s'en 1 

44. Alors Jomaitus envoya à Antioche Lis mille hommes dit mare, et y mit garniso 
Arès -vaillants, qui vinrent Lrouvur le ru, et le roi éproun 67. Jomathas vint avec son armnbe sur le or de et de 
une grande joie de leur arrivé, Gmésar!, at, s'étant levés avant Le jour, ls 

45, EL éaux qui étaient dans la ville s'assemblärent au Ja plaine d'As 
vorbre de cent vingt mille hommes, e ils voulaient ter 68. 11 y trouva l'armée des étrangers qui Vetaient ui 
le voi. vaut de lui, et qui lui dressent des un 

A. Lo roi s'ontuit dans le palais, et cou de La ville aceu- montagnes. 1 mareha droit à eux 
érent toutes Les rues, et commencèrent à l'attaquer. G. Ceux qui étaient eachés sortiront di 

A7, Mais le ral A Venir le Jus à so secours, 0 ile ao et engagérent le combat 
réunirent ou mugirès le ui, et se répandirent dans la ville 30. Tous ceux du côté du Jonothas 

48. Ga jour-là Ils tuërent cent mile hommes; is mirent ên restät An soul, exceplé Mathathias, fl d'Absilom, ét 
ass Le fo à lille, emprtèrent un grand hutin, et délé Judas, fils de Cal, général de san are, 
vréront Le ro. 7. Alors Jouatlas déchira ses Vélements, me tit de la 

49, Causse a ville, Voyant lesduifs etidrement les maltre, terre sur la te, et it sa prière, 
furent conaternés 18 vinrent erier vers Le ral, en lui autres 7. Jonathas retourna au combat, charen les o 
sant cette prière. es Hi fuir dovant lui, &t ils fut 

5, eue nous la main, et que les Juifs cssont de nous 73, Et coux de son parti qui 4 
attaquer, ainsi que notre ville. Laltre, revinret le joindre, et poursuiviront avoc 

US mirent bas les armes, et firent La puix. Les Juifs ‘ennemis jusqu'à Cadés, ot état leur car, et is n'allèrout 
ane grand gloiro dans l'esprit du roi et dl ot us plus loin 
roÿauine is devinrent célèbres dans Lou Lo ayant Trois inlle Homes de l'armée des étrangers Lombé 
at rayinrent à Jérusalem chargés do dépouilles. ont dans raté juurnéo, et Jonathas revint à Jrinal 

2, Las roi Démduis fu ainsk fer au ou Are, 8 LOU 
le pays resta paishle. 

59. Mis ce prince ne tnt rien dé tout ce qu'il avait pro- 
anis 1 s'éloigna de Jonas, ne fui témnigna aucune rocon- 
maiseanee dos bienalts qu'il en avait reçus, et lui O1 iméiné 
Laucoup de mt 

54, Après cola Tryphon revint, et avec fui le jeune Antio- 
chu, qui conimenca à se fire rogonmalére ral, et so mt 
dinde sur La lle. 4. Jonathas, voyant le tam vorable, choses or 

5%, Toutes les troupes que Démétrius avait congédiées qu'il envoya à Rome pour affermir el renouveler l'ait 
s'asemblèrent aussitôt auprès d'Antiochus; alles comtat- ec lai 
tirent Démétrins, qui fut défait et s'enfit 

66. Tryphon prit les éléplants, et s6 rendit maitre d'An- 
lioche. 

57. Le jeune Antiochus écrivit ensuite à Jonathas en cus 
Larmes : Je vous confirme dans Le sacendoes, et je vous établis 
sur les quatre villes, at que vous soyez les amis du roi. 

GI ui envoyu dus vases d'or pour son service, et lui 
a le pouvoir ile hoire dans une eng d'or, d'être vêtu + 
Ale paurpré tie porter ue agrae d'or, pays ie Suds. 

50, EU établit son frère Simon gouvemeur depuis la côte oies la copie des lettres que donathns écrivit 
do Tyr jusqu'aux frontières d'Égypte. damier 

0. Jonallus alla ensuite dans les vil qui sont au delà du Jones, dr (prêtre; les 
Menve et toute l'armée de Syrie vint à son secours, 1 march prétres, el le rest du peuplé juif, aux Locétémoni 

x Aucalon, et ceux le Pa ville vinrent au-devant de li, un frères, salu 
lu sant de grands honurs. 7 AL a déjà longtemps, Arias, qui régnait à Lace 

104: Lalla de à à Gaza, et veux de Ha envoya des lettres au grand prêtre Onias, où il aigle 
vs frères, comme on pat le voir sr La 20 

ë à velles-ci, 
avé on 
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CHAPITRE XI 





à ave es Din 
“mçal Ve dead s fire ro cf, paré pat 
éme, 2 el eu qi tt 








“Sparte. Try 
Abe trahison, arte dont 
mvee lu. 




















ns dans d'autres 





pays les lettres su 
3. Ses envoyés allèrent d 
le sat, ils dirent : Jonathas, gran prût 
ous ont envoyés renouveler avec vous l 
die a ét faite auparavant ent 

4. EX les Romains lene donnèrent des Jettres pour le & 
ur des princes, ufin que ceux-ci les fissent raie 


, el étant entrés dau 
te peuple Jui 
ltd et 'atlance 

























1 ds La ation, 
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le lui formèrent Les 








A Ces rise Syrie se dtimgmèrent. par lene umeté 6 Leningrad 
fers La at je, qui four Gi le qd à ai Batsaint Le ibre 
eric de 1 raison. 





an votre envoyés 1 nait 





me de rie 





appelé ui ps tard 
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it lallianré et l'amitié entre À forteresses voisines. 11 incl dé li Vers Hop, é1 s'en 
para: 

42 Car avait appris quil votant fivrer La place au 
parti de Démétrius; et il mit garnison pour garer la ville. 
25. Jonathas, de retour, assembla les anciens dit peuplé !, 
“a résolu avec cu de-coustruire de fartureses da a Judée, 

3%, Le batir les murs de Jérusahun, at du ire élever us 
ur d'une grande hauteur entre La citadelle ea ville, afin 
À que ha citadelle ft séparée et sans roromnumication, ut que 

ceux du dedabs né pus ni acheter nf vendre 
37. On s'assembila donc pour batir fa ville, et la anarallle 
ai était Je Log du Larreut, du cu de lorient, étant tom 
le, Jomahas 1 rétablit, et ll ft appée Caphéttlis, 

%. Simon bâtit aussi Adiada dans là plaine, ot la fortitia, 
il y mit des portes etdes sorrurés. 

13. Nous nous ryjouisns de votre gloire, 4%, Mais Tryphr ayant résolu le se Hire roi d'Asie, de 

13, Pour nous, nous avons souffèrt de graniles aliciions prendre le diadème at de tuer le roi Antiochus, 

A dos pures nombreuses, ot Les ru qui nous environment 40. Ki craignant que Janaths vo lv empéchAt et no lui 
a ROUE attaqués. () éclat ln guerre, cherchait les moyens de se saisir de sa 

4, Cependant nous n'avons voulu âtre à change ni à vas, Personne ot de le tuer, 1 vint doué dans cetlo pme à Beth 
a né autres ll dans ces cons an. 

A5, Car nou avons reçu des secoue da cc, nous avons #. Jünatlios marchia au-dvant de ui avec quarante mille 
Ai tony, et nos ennmis ont 6 huilé. Ahomies de guerre d'état Vi Betisan. 

16, Nous avons choisi Numénius, fs d'Antioehus, et Ant 42. Tryphon, voyant que Jonalhas dait venu avec une 
sal, a son, pur las envoyer vers ex Romains roue armée cansidérable, craiguit d'étendre Ja main sur Dub, 
velo f'alllanene at amitié anlanne que nois avons aV00 du ; 49. Hi le reçut avec honneur, lé rocommamlu à tas ses 

2. Nous leur avons donné ro d'llor aussi vers Vous, Amis, Jui es présents, eÙ roma so armée li ubée 
lo vous salu de notre part, a do vou romettres nos Httre comme à lui-même. 
au renouvellement dé noUre unlon fraternele M1 ht ane à Jonathas: Pourquot avez-vous fatigué 

48. EX matntenant vous foruz bon de répandre à ce qui out ca pouple, Puisque nous savons paint de guerre 
ous avons érit" semble? . 

45. fonvoyez-les done dans hours aalsons, 0 éliisiauot 
Ari, ob es Spartiaex, k On, grand prêtre, sâlt. seulement quelques-uns d'entre eux pour dre avé vus. 
3, Ja trouvé ci dans nn dcr touchant les Sparte Venok avoe moi à Ptolématde, et je vous La aol entr Les 
a ul, qu ant res, qu son de a race d'Air ge) mains, ave Les autres fortérsôn, ox Lots 1 Los Cox 
an \ ‘ju ont a conduito des afires, ef jo n'ont retournurat te 

22, Maintenaut que noux savons cos choses, vous ferez Suite; eur je sub vou pour col, 

Lien dé tv 46. Jonathas le érut , et Hit ce qu'il bi avait dit, Ji renvoya 

38, Voiol a que nous avons répondu : Nos troupeaux et. soù armée, qui s'en retourna au pays de Juda, 

Lous os bious SL À vous, a los Or ant à nous, Nous A EL ne rotin avec I que Ur mille orme, dont 1 
Avon una que cela vous sit éclat nvoya encor deux mille en Gale, at mille l'accompugt- 

24, Cépundant Jonaths apprit que les généraux de l'armée RE ter 
dé Démétrius éuaient revenus pour l'allaquor avec te brmée 
Iaicoup plus eonsidraha qu'auparavant 

85, 11 partit done de Jérusalem, el vint 4 leur ren 
dans pays d'Amathito, parce qu'il ne voulait puit ur. 
donnee Le Lumpur ss Lots, 

3%. Et il envoyu da leur cu lus pit 
ro, portée qu'ils avant réal dk 
rade pendant a it. 

27, Le aol couché, Jonathan 
il, at de se tend ot La a suis Les tes pra au 
bat, Lt dus als uit du cape 

4. Lis ennemis, informés que donalins se tait avec les 
Sens Url au combat, craignirent, et Leur cour fut sai 
dépouvants. ls allumérent los eux ans leur camp. 
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dax lutires anvayées à Onins. 


























4%. À peur Jonathas fuit tr aus Prolémado, que les 
abitouts de a ville ferinérent Les portes 0 Le prirent, tx 
passäront au Al de l'épée Lots éoux qui étant venux avec 
jui. 

49. EX Tryphôn envoya un armée ut do lu cavalerie en 
Galilée et dans La gran plie, four Le tas vaux qui 
avaient accompagné Jonathas, 

30. Mais quand ceux-ci apprirent qua Jouäthus avait été 
arrôté, et qu'il avait péri avec lus crus qui l'accompugrnient, 
is s'onenuragérent Les uus lex aures, et 80 présentent at 
Sombat avec uno grande assurance. 

51. Ceux qui les avaient poursuivis, lex Voyant tésolus à 
vendre éhénement leur vie, s'en retourérant 
M 52. Ainsi ils revinrent tous dans le paye do Jude sans être 
5. donathas et ceux qui étaient avec lui, voyant ces feux attaqués, Il pleurérent beaucoup Jonatius et eux qui éaîent 
allumés, ne saperçurent pa de leur retraité jusqu'au at avec lu, et Lou rue un graud deuil, 

20. Et Jonathas les poursuivit mais ne ut les atteinré, 55, Alors loux les pruples dont is étaient environnés iront 
tue qu'il avaient ss Le fleuve eut avel eat pour les perdre, en disant: 

1 marcha de la vers les Arabes, appelés Zabaiéens; Ul 54, ls n'ont aueun chef qui les domimande, ni personne 
les Et amor fours dépaithes, QU hé acte; attaquons-les maintenant, exterminons le 
2, 1 partit de là et vint à Datnas, et il faisait dés courses el effagons leur nor dé ln mémoire dés hontmes. 






















































1 alla jusquà Ascalon et jusqu'aux 2 Du és iront aortante, 63 1 ana ra dés 


pour La at etre, de gran conseil Due sandrine à He 
Pérce. Sul dant qu cel cunjoncure le mme suprème es US a 
êt comalté, 

3 Vie dela il de Mana, sta au delà du Jour. 
V 3 Junatas ea om pare eut Le lourde croire à ou 
is. \ oi de ses een. 








1 Là en de cé 
2 nn, ot 

en cn 

ans de ne 


38 Move ape vers. 3 
vera descendent its pie 


ins de Là Syrie et ra, où lex scene 
Abri, pat Gta soie é 








ren 


























48 


CUAPITRE XI 


Sim est racomuu get des dus, durant 1 pen de Ja san 
ru apres amie Br de Sion et de Fargeot et Les deu bla 
Ar Jonas, sous prétute de e délivre, Le Qt bar et que eue 
enfants, Sim BE RAF mu tombwau magique pour on re et de. 
fière Prphon Bt tuer Le june Antioehve, et empare de sa royaume. 
Allince de Simon ave Dé 
ent. Prise de a ville de Ga. Jeu Vire sl AI het de Dont le 
enple jue 




















1. Simon Cut informé que Trypho grande 
armée pour venir tout ravager dans le pays de Jui. 

9. Et voyant que tous étaient saisis de frayenr, 11 monta À 
Jérusalem, et At assembler le peuple, 

Il les encouragea tous, en disant 
us uvüns comilattn, mes frères à 
du mon père, pour nos lois et pour le san 
angoisses nous avons éprouvées. 

A causes de cela, Lous mes frères soût 
èlendre Haraël, et ja suis resté seul. 
Mais à Dieu he plaise que j'éparn 
serons dans l'aMietion ! car je no suis pas meilleur que 


vi 








wrts en vou 














8. Jo Vengeraï done mon peuple et le sanétunire, us ei 
Hauts wt uns femmes, parre que toutes les natio 
usaniilées pe nous opprinoe dits La ai 
portent. 
7. Aves parles fout le pe 
8. Us rypondirent 
place la Judas ot lé Jonathas Votre fire 
nous done au connbs 















en diigencu- de rvhâtir loutes Jos murailles de Jéru- 
salam, Fortin ve out auto. 

14: 1 wnvoya Jonathas, Ha d'Atmatüm, À Joppô uv 
nouvelle arméa, 64, après on avoir chassé ceux qui s'y trou 
ait, y rest Bud 

42. Gopndant Tryphon partit de Piolématd avoue 
arande armée, pour venir dans 
avec lui Jonathas, prisonnier 

19. Siinot campa prés d'Adts, vis=h vis ie la plain 

13. Dés que Tryphon sut que Simon s'était levé à La placn 
Ale Jonathus san frère, et se disposait à lui livrer bataille, 1 
lui cuvoya ls amas 

45, Etui At diné : Nous avons rate 
pro qu devait de l'argent au roi, 
À à eu la direction. 

46, Envoyez-moi 1 
deux As eu tag, de pour qu'étaunt mis. 
à nos enonis, el nous Le renverrans. 

47. Sion counut qu'il le teompait ; 11 cou 

er l'argent avec Les enfaots, de ue 
haine de a pat du peuple d'Israël, qui 

















donathas votée frère 
cause des affaires dont 











benant cont talents d'agent 2 ses 
il ne passe 


liberté 















aurait it 
18. Jonathas ext mort parce font ua pas e 
uses enfants 
19. 11 énvoyr dome ut les enfants et Les cont talents; mais 
yphon manqua à st parole, et ne ronvoya puit Jonas. 
20, {entra ensuite Mans le pays pour Lou ravager, ë it 
en pare chemin qi mène à Ad; mais Sion Le sui: 
nec son armèe partout oûr il alla 
34, Alors ceux qui étaient dans La tadelle envoyèrent des 
députés à Tryphou pour qu'il se hätA de venir par le désert, 


roÿé ce argent 




















GL préparer touls sa cavalerue pour partir 
ais connue 1 avait baton dé 
il alla point au pays de Gataaud. 

23. EC lorsqu'il 
es fils. 














CHAPITRE xH11 & 
“ 





3%. lors Sim toy été es 1 de on g 
bas etes ensaylià Mot, vil de us ph 
SA Ton end Lun grand deu Met 





LIT 





1 us 


er sut le sépulere dl son pré 


ai 
1 voyait de loin, et ; 


loutre es 





%. 11 ue, pour 





9. A1 ft Élever tout autour de grandes 
éulounes des armés, pour série de maniuent étarmafe 
auprès des urines des navires sGuphés, qui pale airs 
apargus par Lous ceux qui maviguaient sur la mor, 
2. el est le sépulere qu'il BE & Modin, et qu 
A. Or Vryphont étant 0 
us, le La en Lrahison #, 
22 Et il réanin a sn place sur la tte ad 
d'Asie, et il eau x clans Lot puy, 
w cependant réparait les place dé la Audio, 1 
ürtfiant de Hautes tours, de grandes s, de portes 1 
dé serrures, et 1 faisait dé vivra tous es hu: 
fortinès. 
#4. 11 choisit aussi des hommes qu'il onoya vars le rot 
Hétuétrins, le priant de rétallir lu Juda dati ses Franchises 
han n'avait été jusqu'a que 



















































Voyage avc Le joué ri Atc- 




















Le roi Démétrius op 
adresse, et lui écrivit en ées lors 

3, Le oi Démétriusà Simon, grand prâtro s 
rx anriens , ef à tout Le peuple dos Jui 
37, Nous avuns reçu la evuronne et lu 
nous avez envoyées, at nous sommes dispus Tir avre 
Vous une paix solide et dure, où 4 orne à on tenants 
afin qu'ils vous remettent les chases que nous ou avous 
accordées. 


th a un 





ui va 










ds os, 








or que vous 





1 avons orme Vote fiv 
alle les places qu vo a 


de 
tot 





Hide saront à vous 


29, Noué pañonnons ausst toutes lex fautes el Unis let 
so qui aralent pu se cornet jusqu rs jour. 
argoons ile la couronne que Vous dévio. SU 


quoique autra impôt à Jérusalem, on ne le para 











lus à l'ave 
40. Si s'en trouves parini vous qui solont 

enrblés dans nos troupes, ils y entrant: el oi 

Mi y ait paix entre nous. 

41. En l'annèe cent soixunte-tix, Brad Bat af di 





rap hi tr 
vos 




















joug es nations; 
#2. EL de peuple d'Ternél corumnença à placer cel insrife 
Lion sur Jos tables ut los rogitres pulilies + La prelèr t- 





nb, s chef souverain pri es 
duitsr. 

43. Vore ce temps-là, 
Ciuza, l'urvestit avec som armée 
proches murailles le La ville, 
il l'emport 

85. Ceux qui étaient dans une de ces 
évirés dune La place, un grand tuilie séleve dus 1 
ville. 

à, Les habitants avec tirs 
Aérent sur les murailles, ayant Leurs Habite din ele 





ie amettre Le se devant 
dress des mac 
An ayant attaqué 









chine ait 





su los enr ml 








À La ati pyranide da destine à rocammandee 2 0 
VS Top, dar ti ans que dura on régate MO 
non des Sense td 

in La at des actes pulics ft ue d'aprés comm 


aouremuneal de Simon. 
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ris, demandant à Simon ile leur tendre 





poussbrent le gr 
mai, 

46. Eh ui isa 
as selon VOs mis 

47. Situon, louchà de compassion, ne voulut pus les exter- 
minérs 1 les chassa seulement de La ville, eu purii 
maisons af y avait eu des ill ; il entra ensuite à Ge, dn 
elunnt des hyrones et bénissaut le Seigneur. 

4%. EL aprés avoir purifié ln vil, iL+ établit des hommes 
qu oliserteraient ba Liz 1 La fortifi, ets demeure, 

A9, Or ceux 1 aus la citadelle de Jérusalem, ne: 
sant mi eu sort ns le pays, ni achat, ni 
vundre, furent résluits à ne grande disetté, él Léaucoupr 
ro eux moururent de (ain 
5, ls riérent done vers 
position, et il La loi acconla; il les chassa de Li 6 
la pri de Loue auuilure, 

51, Ils y entrèrent le viugt-troisiäme jour du soc mois , 
N'a dent soixante ot vue, ayant à la ain des branches de 
palier, et lowant Dieu avec des harpe, des cymnbales ét dés 
les, chantant des hymnes at des cantiques, parce 4 
lisant ennui d'sraët avai été vaineu 

2, Etilunloune que ces juurs se clore 
vec grande réjouissancs. 

54, 1 forifia aussi la montagne du Len, près dé la ita= 
delle, tit y habita ave Les sions, 

54. Ensuite Simon voyant quu Jean, son ls, était on 
Jiotime de guerre Arés=vaillant ; le 1 géré tés les 
ns; et Jean demon à at, 















Ne nous ait pas selon tour liée, 
A1 1 état ls pois dans sou pays, ét ut Israël Mt cor 
de joie. 
Chaeun était assis sous su vigne et sous son fuir, et 
personne n'insirai de crainte. 

13. 1 me se Hrvuva plus dans Le pays d'ennenni pour les tte 
uen, et les roi furent abat et en temps-là. 

44: 1 protégea tous les pauvres de son pouple 1 ut là 
pour l'abservation de La oi, 8 il exterina tons es justes 
et les méchants. 

15, 1 rétablit La gloire du sanctuaire, it multiples 
vases saints”. 

48. Or la nouvallo de 1 mort dé Jonathas parvint à Ron 
à Lacddémone; et on en fut rés -aMigé, 

A7 Mis lorsqu'ils apprirent quo Simon, son frère, uvait 
té Lt gran prêtre à a pce, et qui était mate doute 
ays ed toutes Le villes, 

18. ls lui derrrirent sur des tables d'airain, pour ronou= 
veler l'amitié at lalli contractée avee Judas et Jonatlas, 
ses frères. 

19. Ces lottres firent Juës à Jérusalem devant tout Le 
Peuple. Voici ce que contenaient celles que les Spartiutes 
envoyérent 

90. Las Princes at Vs villes les Spartintes, à Sinon, gr 
prêtre, aux anciens, aux prôtrun, ot À 1out Je pouple des 
ui, fours frères, salut, 

24 Lex anassadenrs. que Vous avez envoyés Vos more 
peuple nous ayant informés de a gloire, y l'honneur et da 
La joie aù vous êtes présentement, nous nous suunes réjouis 
A eur arrivée, 

22. EL nous avons éerit an ces Lermes dans les rogitrex 
publics ce qu'ils nous avalont dit de votre part Nuits, 
fils d'Antiochus, et Antiputer, fl de Jason, sonLYONS 
Aruver pour renouvaler l'ancienne amtié entre nous, 

23, EUle peuple a trouvé hon la recevoir coulissants 
avec grand honneur, et d'écrire leurs paroles du 
publics, afin qu'elles servent le monuinent at paul ex 
Spartiales. EX nos avons envoyé a cie he Cu éert à 
Simon, grand prétre 

25. Aprés cola Simon envoya: à Rowe Numénins, avoa tu 
grand bouclier d'or, ss poids ile mille mines, pou non 
voler l'alliance avec Rome, Ge que Je peuple rain aÿant 
apiris, 

3%. 1 dit : 0h 
mon ot à ses ls? 

86. Car la rôtalili so frères, ef 1 xt os 
d'lerél; et le hu rooms ve inlépontan 
cela fa dent sur des tables d'airain; ot ue inseriptio 















ou pour ini demanda eo 
selle; et 











D ous les ai 























MAPITRE XIV 















ôtriun, marchant contre Ty 
Ares, vu den Vogue abs 

du Sion. ou do Sparte Id river 
vhs À Home, 





à uv Le canine 
envol Fllime, Si 
lance du Ji ne Lot 









4. La dont sobante douzième 
asbl son Bee, 6 all en Médie pour s'y prucurur de 
MbuYaaux secours Et tro un at de combattre Tryphho. 
ré, roi des Porses et des Mes, ayant appris 
se Démdttus alt entré au mes État, voyagé 
Faux do a armées pour Lo prendre viFot Le Jui arr 

5 à march contre Démétrius, dé son aride, le 
x À Arsacés, qui Le jeta on prison. 
out Je pays de Jui posts paisible pendnt tout le 
temps du gouvernement do Simon. 1 ne horcha qu'à 
du bi À aa nation; sa pulasunee of sa gloire foret agréables 
x a ant qu'il vécut. 

3. Out Loules ls actions glorieuses 4 
bte sont de port, 
ls ls La ner: 

or 
lon pays, 

71 HE nn grand nombre le prisonniers; 1 'enars de 
Gaara, de Bethaura ut de la chtadelle (ile Jérusalem); à La 
Aa, nul fu résis 

Caen eultivait aa lerre un paix; Le pays de dl don 
alu molsons, ct es arbres de La carupagne produisent 
lei Hits 

1 us vieil étais tous ut dan 
A Kontretenañent des biens de La 
arriere Vtt mu 


» lé roi Durodtriux 



















les actions de grâces runiruns-nous à Si- 














‘iLHt, i prit Joppé 
A AL en M un passage pour allue dans. 






La ibn 
1, l'an cent soixante-douze, la truisinie annés, 
sous Simon, grand prêtre , colle déclaration fut uit A Ass 
ramel, 

88, Dans la grande assomblés des prétres ot du prie, des 
princes de Ls nation el des ancieus du pays. Tout 1e md 
sait que le pays de Judée ayant été agé de henueoup de 







it les limités de sa nation , et se rond 





nattré de 












on, file de Mathatias, de La race de Sur, et ses 
frères se sont exposés an péril, ét ont résisté aux ennemis 
de leur nation, pour soutenir lour létuple et leur loi, ot ont 
élevé leur mation à une grande gloire, 

20. Jonathas a rassemblé ceux dé sx nation, eat déve leur 
grand pontife, el a été réuni à son peuple après sà mort. 

SM. Et les vnmemis des Juifs se sont efforeës ensuite dé Les 
















a Abe établis ane 1 cite de érusan, 0 recrutaut ont 







nent es Dean oiing ait ie aa désordres fouler aux pieds, de ruiner leur pays, et de profaner leur 
4 ingitudes pou ins atétante. = SE 
À pe ie a cc a 






M pays tas que Vs jeunes gén dal 
An A Les pré à ent en came. 
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Lo) 

















312. Mais Sinon leur a résisté alors la combittu pour san 
poiles ia distribué beaucoup d'argent; 1 2 armé les plus 
allants de sa ton et Les a entroleaus à ses frais. 

289. La fotiié les villes ile Judée et La ill le Hotheura, ‘Anichs, x de Mémétnss Set à Sinon 
sur lu fronbère de Judée, dont les ennemis avañeut ait au Se eu mes Tr 
parayant leur place d'armes, et il y a mis une garnison de PR rene mnt FETE 
dite. rade armée, et avec aude 'eneror tout ares Ce 

4. 11 fortifié Joppé sur La côte de La mer, ex Gaara qui 
st sur la Matière d'Azot, où les ennemis se Leañent nupa- 
savant, «anis des Juifs pour Les gamer, et lé a paurvues 
de loués les choses nécéssairés à leur défis. 

25. Le peuplé a vu les notes de Simon, et tout ce qu'il 
Hnisait pour relever la gloire de sa nation, ui l'a 6 s0û 
left les prêtres, orce qu'il avait fait toules ces Quelques eorrupteurs de nos pauples ai sont rendus 
radis choses, quil avait conservé tanjours a justice et une mâltrés du royaume dé nos pores; je vaux le rocoyrer ln 
exaëte fitélité envers son peuple, et qu'il s'était eMorcé par rétahlir 60 était auparavait, C'est pourqu 
Loutes sorts de mayens de relever loueur de si nation. me armée eunsidérable d'hommes dite, et Alt contre 

36. Da son temps les affaires ont prospéré sous st conduite, 2 des vaisseaux de guerre, 
eu sorte qu lex étrangars out &Lé bands du pays dlsraël; 1 4. d'a dessein d'entrer datis nos États, pour me 
a chassé de In vie dé Dayid et de la citadelle dé Jérnsalem ceux qui ont ravagé mes provinces, ol qui ont désolé lue 
aux qui y étaient en garnison qui fuisaient des sorties, pro sis villes de 
lanaient tout aux os lotte maintenant Lo es tite 

mire déplorable 1 pur (lu ulte de Divu) Les rois-mes prédécessaurs vous ant His, à jo Vois Sue 
7, HU Y'a étais Jui pour a sret du pays et de La fire lus Las les nn is vous Ont aecatls, 
ill, at a relevé Les us de Jérusale  parmots de faire balre matiaio votre < 

38. La roi Démétriue l'a contirmé dans La sonvarainé série 
ficaturs, 

0, I an mme Lomps l'a déclart son ami, ut l'a élevé en 
gloire. 

40. Car il avait appris que les Romains uvañent appelé és 
Juifs eur ais Jours alliés et Lours 1 
recu avec honneur les ambssadeurs de Sin 

M, Qu les Juifs où Les prâtres avaient const qu'il ft 
eur chef Loue grand prêtre punir ionjouré’, jusqu'à ce que 
'élva paront eux le Lrophète tôle *; 

48, Hit sorte qu'il œût l'autorité die ch, et prit soin tes toute la terre. 
ahosos saines, qui Gta ceux qui dovaiet avuir l'inten 10. La 
dance sur les ouvrages publics, sue lo province, sur les dans 
armes et sur Las garnison; 

49. Qui vel à Ja ga dos Hioux: saints; que Los lui 
übéissant; que Lou les netus publics fussent écrits en so 
tom dans. le pays 6 Qu ft vêtu de po un fuyant le long de a ei 

A4. Qu ne CL ports à pursoms, ni du poule 13. Car il comprenait qu'il atlait tre accabl 
prêtres, dp vinér ame dx nas choses; ni le contredire à € l'armée l'ayant abandonné. 

Au‘ aurait oplonné, dl convoquer aient assemblée dns 13, Antiochus vint camper au-clesaus de Dora avec Et 
la province sans son autorité, a de se vütir de pourpre ot ie vingt mille combattants a huit mile aval; 
porte ne agraf ar; Û 14. Et Al investit La villes ot fl avancer les Vaisseaux ur 

45, Et que quiconque agirait contre cette nono / à EL La pressalt par mer EL par terre, sus perte À 
en violeralt quelque chose ; serait tenu pour coupablo, persan d'y entrer ou d'a sortir. 

46. La pla à tout le peuple qe Son fût établi dans cette 1%. Gepond eux qui avaient été av 
grande autorité, ul qué éetté ordonnance Mt mise À wxê- Rome en revinront avec des lettres éeriles ax rit 6 AUX 
ution, divors peuples dans es terres suivants 

A7. Simou accepta le gouvernement, ét consenti b exercer 46, Lucius, ronul des {lomalns au 
Les fonetions de Ia souveraine suriflature, à être Ehe ot A7. Las aibassalours des Juif, os 
prince de la mation des Juifs et des prütres, ct à avoir le vers nous, n, prince des prêtres, él parle 
Sômmapdement sur Lautes. choses, peuple: des Juifs, voler ne line 6 

A8 11 Lut ondonnd que cette déclaration serait écrite sur amitié qui est entre nous. 

que l'an plesrait dans Les galeries du 18. Il ont aus apporté 1 
terple, en un lien exposé à a ve de tous, 19. En conséquence il nous a pl 

49. Et qu'on on déposerait ue copie dans Le trésur, pour eur faire aucun anal, dé ne us ut 
arvir à Simon et à ses enfants. eut pays, ef de ne done au Cours à 

la guerre 
4 La aile in ed an ra Din égard 30, Ornous avans cru devoir récuvoir 6 boul 
A op uen il, umo par des sparatilons des gentils, apnrté: 
Nr EURE DUNES SR Si donc quelques horn 
de En PR pour se réfugier chez vous, rermetez- 


aient es traits. 

LE D a aient dm pi supra et à es den ï, prince des prêtres, afin qu'il les 
La Pruphôte fidèle est Je Messie. (Vo. Deutérom, XV, 5) le ce 

fétenl done l'auorié souverain à Là le de Simon, dans l'espérance 

que ct ile lercnralt pue À vus da Messe, Jésus 





CHAPITRE XV 





re ns de 
Sn a not us 

















4. Alors Je roû Anbiochus, fils le Démétrits, tit es es 
qui out «ur Ja bte le La mor, des lettres Sinon, grand 
prètre et prince des Jnils, «4 toute la: nation: 
2: Fi voie co qu'elles voutennient : Le Toi Anti 
Simon, grand prêtre, ét à la nation dés Jüits, salut 


























































7. J'ardlonné que Jérusalem soit une ville sale ot libre at 
que vous soyux maître he toutes Les nas que vous avez 
fire, et de toutés les places fo us avez raies 61 
que vaux occupa, 






c0 Lomps ut pour toujours, vaux n 

1 rentrés on possouon dé nôtre 
uvellerons votre gloire, celle du vor 
temple, de manière qu'elle date dans 

















































peuple af do vai 








Antioctius entra 
pes vinrent au 
at so donner à Lalla arts qu'il n'en resta que 1rdn-péu 
avec Trypho 

44. Le roi Antiochns Je poursuivit 


\s-quatordéma annêu, 














it à Dora 





de malheurs, 
























Piolmée, salt 





















ouelier d'or ie mile mines: 
d'écrire aux rois ut AUX 














dier qu'ont 








8 sont sortis 6 Je 
des ane es 
sue slt 






ss antrios 
22. Les letres semblables furent écrites au ro DémriUss 
À Ale, à Ariarathés, à Ars 
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EL : : 
Délos, à Myndos, à à CHAPITRE XVI 
phylie, en Lycie, à Halicarnasse, à Goo, à Sstlen, à Aradon, 

À Hhodes, à Plaodlidés, à Gortyne, 4 Gnide, en Chypre et à 
Les Romains envoyérent ue copie de ces etre à 
Simon, prince des prêtres, et au peuple des Juifs. 4. Jean, Slant venu de Gazara, avertit Sinon son fire de 

85, Or Antiochus mit une seconde fois le siége devant Dora, Wout ce que Cendébée avait Bt contre leur peuple. 
at a sure de plus près, ayant fuit approcher divèrses ma Et Simon appela ses deux fl ainés, Juilas eù Jet} où 
hines, ei y ronfèrma éllement Tryphon, qu'il en pouvait leur dit: Mes frères et mo, et té La maison dl mon pêre, 
plu ere nous avons Tatli ot humnilié les ennéruis d'Israël, depuis 

96, Alors Simon Lui envoya un sécôurs dé deux mille otre jeunesse jusqu'à ce jour, et nous avons É1E ass04 hote 
hommes d'élite, avec le l'argent et de l'or, et beaucoup de eus pour délivrer Israël diverses fois. 
ass précis; 3. Maintenant je suis Vieux; mais prenez na pc 

3%. Main i me voulut point les rveevoir, ei me gl at moi lea ie frères, at allez combattre pour votre eue; que 
eu des artiees du Lait qu'il avait fit avec lui auparavant, Le sacotrs du Ciel soit avec vous. 

Lou à Et de ui 5. Il choiit ensuite dans tout le pays vingt rilla cambat- 

2%. Antinchus envoya. ensuite Athénolius, un de ses ants ot es cavaliers, et ils marchérent contre Cendélée, ot 

s, pour traiter uvec Sion , et ui dire de sa part + 2 rvposérent à Modin, 
Vous avez eur vos mins Joppé, Gaxara ec la citadelle de 3, Et s'étant levés dès le matin, is descendirént dans lu 
jo royaume, line. Et laut À esp une grande armé le gens de pod et de 

29. Vous eu avez désolé Le territoire, vous avez Et ie cavaliers maréia contre eux; ét un torrent séparait ls du 
grands maux dans le pays, ét Vous vous étos rond maitre de armées. 
eco de lieux de ma dépendance, 6, Jean ft avancer ses tips devant eux ; él voyant que 

Maintenant donc restez les. villes que vous avez craïenaient de pussur Le Lorent, 1 le passa le 
prises; os tribus des différents lieux où Vous avez dominé Aue ées tripes ayant Vu, To rent apr 
Aus es routières de Jui; 
1. On payez pour les villes que vous rotenéx cinq dents Jun divisa la paul en doux corps, at mit sa cavalerie 
ls d'argent; eL pour Les dégäts qu Vous avez ts ok les, a milieu; Les wnomis avaient un très- grand: mobi du 
q cents autres talents d'argent; autre Cavaliers, 
viendrons à vous, 6 no vous Lraiteruns coms 8. Los lruinpuiles sacnios retentirent, et Condé prit la 
«avoc Loutes ses troupes, Bed Fur bass et tués, 
Alhénobis, favori du of, vint de Jérusalem; 1 vit Le reste 'onfuit dans la forteresse. 
Soiree Simon, or et l'argent qui brillit che Jui le toutes 9. Audaw, frèru de Joan, fut blessé en cette occasion, üt 
part, et la magnllicence de sa maso, tx fat surpris, 1 Jean poursuivit les cie jusqu'à ee qu'il at arrivé 
Al rappôrta ensuite les paroles du ru. rom, qu'avait batie. 

3, Et Simon lui répondit en ces termes : Nous n'avons afuiront jusqu'aux Lours qui étaient dis la cut 
lt surpé Le pays d'in autre, ak hou he rutamos pointe at Seau A rôle es Louts, dt doux mille 
ion d'autrui; nous avons seulement repris l'héritage de nos uôs. Ensuite Jean retourna en paix en 
êtes, qui avait dlé possédé injustement par no ennemis 
Péndant quulque Larnps. M, Or Piolémée, ils d'Abobus, avait été tabl pou 

2. Alu, Je Lerüp nous ayant été favorable, nous nou. meur de la plaine de Jéricho, et avait beaucoup 
sanimnes rois en possession ie l'héritage de ios pères. d'angnt, 

3%, Pour ce quest les plaintes que vous fuites touchant 42, Our état gendre du grand prôtré, 
dopé at Gutara, d'état ces villes qui causent Leancou 13. Et son cœur wenfla d'orgueil; 1 voulait sûres 
dl maux parti Le puple ut dans tant notre pays; cependant mat de Lout Le pays, 8 il cherchait quelque moyen de ae 
nous soninos prêts À done pour ces villes cent talent. stéaire en trahison de Simon et de ses ls. 

Athnobius ne répondit pas un ao 14. Simon Heat alors la visita des villes qui étaient dau 
3h Mais retourna en ele vers le roi; 1 lui rapporta de pays de Juil, et avai grand soin d'y régler outou eus, 
cute réponse de Si e 00 1 était, tout Étant arrivé à Jéricho, lui et ses deux {la Molalüns ot 
























































a et ia Ge de Simon, défnt are 'Autiohus cmamatdée pa 
Crmdébe. Malémde, gendre de Sie, Ve it lue en Mahison. otre 
Mathathe us, dus de ane fee 




































































rit. Jus, l'an cont soixante-dix sep et le onto Hi 
ui sur un Vaissoaut à Ortho= appelé sahatl 

side, 15. Le ils d'Abalius les rogut avec de mauvaises intentions 

38, EL le roi Antiochus donna à Cendéhôe le commande ans un petit fort qu'il avait fait bâtir, appelé Dochg it dé 


ment de loue La cüte maritime, avec une arme compose et cacha des hommes en cu lieu, 
dintaterig eu le cavalerie, un et es ls furent rassasiés, Polénnt au 
à oder de marcher cuntre lu Andéu, leva avec ses gens, ot, ayant pris leurs armes, ils cutrén 
Galor», de fermer les portes du la ville, ct de éd dans la salle du festin, et tuèrent Simon, ses deux As ot 
ile par la ture des armes, Le ro se uit à la poursuite Îà quelques-uns de leurs serviteurs. 
‘ ryphon 47 1 comumit ainsi dans Israël une grande trahison, ot 
40. Condébée étant arrivé à Jarunia, commença à irriter le. PRE mit Le mal por le bic. 
Mate, à ravagé la Judée, à Rire iles prisonniers, à en tuèr 18. Ptolémée écrivit a roi, et li manda 
autres, at à rtf Gudor. armés à soa secours, promettant de Jui 
M: A y mit de la cavalerie et dus gs de pie pur fire totles les villes, et de Jui payer tribut. 
fes courses dans Le pays de Judée, selon que le ro Je Hüi 19. H envoya eu même Lemps d'autres houimes à Car 
Dore pour tuer Jean, et] écrivit aux offieiers de l'armée de venir 
à joindre à lui et necevuir de l'argent et ie l'or, el plusieurs 
Présents qu'il voulait leur faire, 
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1 siège de la ville de Horn. EE à s 
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1 MAGHARÉES 





sut 





‘29, 11 on envi 
do Jérusalem, et s'emparer de la montagne 

temple. 
94. Mais un homme, les ayant prévenus, arriva à Gazira, 
wvertit Jean que son père et ses frères avaient 8LÉ tués par 
rayés pour le tuer 





Ptolémée, et que des gens avaient été 
lui-même. 

2. À cette nouvelle, il fut épouvanté, 1 it arrêter ceux 
qui venaient Le perdre, et les A mettre à mort; car il recon- 
ut qu'ils avaient dessein de le tuer. 

93. La resté de la vie de Jean, ses guorres, les grandes 
Actions qu'il ft avec un courage extraordinaire, le soin qu'il 
eut de rohâtir les murailles (de Jérusalem), et en tout ce 
Qu'il HE pundant son gouverné 




































CHAPITRE XVI, 





94. Est écrit an livre de 
qu'il fut établi prince des prêtres à la place de 59 





4 Ces mm one de es Annales du ceroce de Jan, 

an, ot Jose lstarien s emprunté ce qe rap 
Maire. Casta He 6-2% 2 2 qu 
ave en La principauté et le souverait cacetdare pen mr 
Ans, lis pour sucoasseur son le Arintale, ut FL pren 
Be a amie qui rt de te de rl 
son Ur, et Anne, secon ep run, 
as C6 der, réduit a Judée en prutitce roms en 
nc front dépoi Lors etrement sépare, ha fa pes Pa 
api à ame. et Antoine couper La lle à Anizone, en 
3 1 slicttion d'érode. Ain autorité soneraine ant et 
éone. pass de peuple juif à Hroëe, qu dt étranger Jap 
ni, lon La prophétie de Jah (Ga, 40), Jére 
devait value à De + 
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LES MACHABÉES 


a — 





LIVRE I 


La second livre des Macwamées n'est pas la continuation des fa 


c'est plutôt un complément où 
où des 








CHAPITRE | KP 





Lalla qu'a alta avao Abraham, Lac 
mervtauts; 
3, Qu'il Vous lonne à toux un cœur, pour que vo 
A que voux ancomplisaiez sa volonté de grand cu 
prit plein d'atie 
4. QU ouvre votre car & au 
AV Vous aecondo la paix 
3. Qu'il axanée Vos prières, se réconcilié ave vous, et 
ons aandonne pas 
5h 
7. Sous le règne de Dé 
Aus vous avons écrit, nous Juifs, dans a tribulations et da 
les angoisses qui nous étaient survenues durant ces aées, 
puis que Jason ft retiré el tre ain do 
À. ll brlirent lu porte du tomple, et répandirent ls sang 
want, Nous avons prié le Seigneur, et oux avons été 
aus; nous avons offert le sacrifice el la Meur de faits 
oûs avons allumé les lampes et expos les pains, 


0. Céldbrez donc mainténant la fète des Taha 
nos 1h 





radoriex € 
8 avec 











M à ses préceptes, 01 










nt salxante-neut, 























des du 








it-huit, lo peuple qui est à Jérs 
le sénat et Judas, à Aristobole, pré 
de la race des prêtres sacrés, GÙ aux 
en Égypte, salut et prospérité. 
M. Dieu nous ayant délivrés ile grands périls, nous lui ent 
rendons de rès-grandes actions 
réa de combattru un tel ro 
18. Car it sovtir de Purse cette multitude dé gons qui 
aus combattirent, nous et La ville saïnté 
48, Mais ce chef de nos 
avec une armés nnombrab 
Lomé par Le conseit du 
14, Car Anti 








bleu du roi Ptolémé 
its qui 














1 lui-même en Perse 
périt dans le temple de Nañée, 
prètres ile été idole, 
us étant venu avec ses arts 








temple de 


NO: cha, 1 12 6 sai, 

















historiques rapportés dans le premier; 





on raconte les événements omis, 
onstances importantes dignes d'être conservées. 





cité déesse courte pour lâpouser 
à ttr de dot, 
« prêtres de Kande lui montréront tout cet argent; 

iehus fut entr sans Le temple avec: ui ait po 
nambrouss , ils le fermérent sur lu 

46. Alors, Une porta ssorèle qui donnait dans er 
temple, il l'assommärent à coups de pierres, lui et ceux qi 
l'accompagn pettant leurs corps en plives, il Jour 
coupèrent la Lte, et les jetirent dehors, 

47. Que Dion soit béni en toutes choses, Jul qui à Hivré 


pour + rocevoir de 


























ina les imp! 

18, Comme donc nous devons oéléhrar, lé vingt-cinquième 
jour du mois de casleu, lu Puniication du temple, nous 
avans jugé nécessaire dé vous un donnar avis, ain que vous 





célébriez ausei la fête des Tabernadles, et La ta dur fou 
nous fut sonné lorsque Néhômio, aprix avoir rebati lo 
temple et l'autel, offrit dus sacritiec 

49. Car lorsque ns pères ren captils en Perse 
veux d'entre les prêtres qui ernignatent Dieu ayant pris Le fe 
de l'autel, le cachérent séorètemant dans ie valléo où A y 
avait un puits profond et à sie; ils le mirent an cet ondroit, 
et Le gardèrent avec tant do soin, que ce lieu resta inconnu à 
Lou le monde. 

A Beaucoup d'années s'écoulérent, ot il plut à Dieu die 
faire envoyer par le roi de Perse Néhémie en Judo} éelui-ci 

envoya les petits-fils de cas prôtres qui avaient caché le fou 
pour le chercher, et ils ne trouvéront point 06 fau, canine 
ils nous l'ont raconté, mais seulement une pau épais. 

3. Alors le prêtre Néhémie leur corumanda de. purifier 
été eau, et de la lui apporter; l leur ononna d'en faire de 
aspersions sur les sacrifices, sur le bois et sur ve qu'on avait 
placé dessus. 

22. Ce qui ayant été fit, et 1e soleil, qui au 
caché par uit nuage, ayant commencé à luire, 
s'allume, et tous furent dans l'admiration. 

23. Cependant tous les prètres faisaient là prière jusqu'à 
«08 que le sacrifice ft consimné, Jonathas commencant, 6 les 
autres lui répondant. 

Et Néhômie prit en ces Lermes : Seigneur Dieu, 
ntateur de toutes choses, terrible ot fort, juste et miséricot 
dieux, qui êtes soul roi clément, 

35. Seul excellent, soul juste, tout-puissant et éternel, qui 






































avant était 
1 gra en 

















À tata qu avait ter eu trahison Le grand prêtre Sion 
2 La Babylone appart an rte des Perses par canule. 














405 CHAPIPRE 11. 


En 




































délivrés Israël de font mu, qi avez chotst nos pères et les, 
avez sanctifiés, 

96. Recevez ce sacrifice pour Lout votre pouple d'Israël. 
Conservez et sanctifiez votre portion et votre héritage. 

4. Rassamblez tous nos frères dispersés, délivrez ceux 
qi sont sous l'esclavage des gentils, reganfez favorablement} 
cuis qui sont devenus un objet de mépris et de Main, af 
que les nations connaissent ue vous étesmotre Dieu. (LA 

38. Afligez eoux qui nous vppriment et qui nous outragent {4%} 
avec orgue, 

29, EL établissez votre peuplé dans votre saint Tien, selon 
que Moïse l'a préd 
 Ceperlant les prôtres chantait des Hrymn 
ques, jusqu'à ce que le sxerifice ft consumé. 
Et le saifice étant consumé, Néhémie antanna de Le 
répandre eu qui restait dé cette eaii sur les grandes pierres. @2à 

3. Aussitôt que cela fut fait, il #y alluma une grande @f 
flamme; mais elle fut ahsorhèe par En lumière qui beillait sur 
J'untel, 


1. Carl faisait éclalnr <a sagesse ct au magnifieencé, a} 
fit le sherificé dé là Dédicace el ie a sanclifiat 
temple, comme un honte repli dé sagesse. 

40. Comme Moïse prix le Seigneur, et le feu descengit 
ciel et consuma l'holotauste, änsi Salomon pra, ae en 
descéndit du élel et eunsuma l'holocauste 
A4. EtMoïse dit : Parcé 4 rte pour le pcs 
fa paint été mangée, mais coneumée par le feu : 

49. Ainsi Salomon célébra (pendant huit jours la déieace 
du temple. 

43. Ces mêmes choses se trouvent aussi dans les écrite ét 
dans les mé ie; L qu'il Hi une Vibliothique 
et des où i assesmbla de divers pays les livres des prophétes, cou 

Ale David, où es lettres des roïs, et ce qui cancer en dons 
faits au teraple 













































A Lou où qui s'était perdu 
bus vos sup et eat 











désires avoir ces écrits, envoÿer-nons dou 
48. Lorsque cet événement fut eunnb, on rapporté au rû personnes qui puissent vous lea port 

de Perse * qu'a l'endroit où les prétrés qui avaient été em 46. Nous vais avons donc der, dant sur Lo point de cé 
menés capits avaient caché Le fem, an aval Lrouvé une est rer la Purifiéation; et vous farex bien (le sélélner tte fit, 
avec hquelle Néhétnie et ceux qui élaient avec lui avaient 47. Or nous espérons que Dieu, qui a délivré son peuple at 
ri lés sacrilices. «à tous leur héritage, qui a bla royaume, le sacor- 

4. Le roi, après avoir considéré ce qu'on lui disait, at dloce eu le lie saint, 
tre assuré de a Vérité de la ch, fit bte vi Up eu 18. Selon qu'il l'avait promis das Ja fra Bt 
preuve du Hit, miséricorde, et nous rassembler du Lux Les juÿs qui sont 

85. EC élant sbr de ce prodige, 1 donna aux prétres de sous Je cho ans soi salut. leu 
grands biens, 1 leur ft divers présents qu'il leur distrib A9. Car it nous délivrés dé grands péril, ex a prié 
dla sa propre main. so temple. 

sa, Néhémie appala de lieu Nophthar, c'est-à-dire ur 30, En ce qui concerne Judas Machabnie ut sv 
Héation; mais plusieurs l'applont Néph purification du grand temple, et la dédicace de l'autel; 

4. Les couiats qui ont dt livrèx soux Autochus 'uare, 
et sous son fils Enpat 
2%. Les signes qui out agp dans Le je cou qu nt 
combattu. pour Jos uit avec Lan o, quil se mont 
rendus males de tout 1e pays, maligno Leur pt nombre, 

ue de harbu 

À roronv nple du mon, 
délivré la ville de Ja servitude, at roms en iguon 
abolies, lo Seigneur les ayant Tvorinés de mul 
acconder a: paix; 
24. Nous avons Liclié ann le 
seul ivre ce qui à été 
Eyrinée 
95. Car, considérant que la multitude des Livres rond 
l'histoire difieile à ceux qui veulent l'apprenti, de ca 
de la mali als, 

26. Nous avons eu soin de rondre celle-ci agréallé à deu 
qui Voudraient ln le, facile retenir par ceux ul ON AUU- 
deux, et ile à toux roux qui Ja Trot: 

97. En nous emgagunt à bre cet abrégé, nous avais 
épris un ouvrage aisé, mais un Lravoll qui exige 






































GHAPITRE 11 








Ait de hu aire prénhlnte, mon rrypnrtès queues andre 


ne de Le target. 











































prophète Jérémie 
commande ceux qui satont de Jude de prendre le 
comme ou l'a marqué augaravant, ut comme. l'ondonne A 
sax qui étant ermenés ds un: pays étranger 

3 Et i loue dont da lot ds n'uublir juni Les arlon- 
nano du Seugeur, et es pas ombre dus l'égaroment 
d'esprit eu voyait Ven dolos l'a eù d'argent avnc leurs are 
ants, 

4. EL eue tt d'autres rocommmanations, en les exhot- 
ut à n'étogner jaruals de leur sueur La li do Dieu. 

A. 1 était aussi marqué dans lee écrit que ce propéte, 
pur un ordre. paeticuler de Div, urdanma d'emspurter avec 
ui le tale et arch jusqu'h La montagne sur Laquelle 
Mots tait monté, et d'où 1 aperçu l'héritage lu Scigneur. 

5. Et Jéréne étant seit, trouva ue caverne, où il mit 














































le lübenae, Parce at l'antel des patins, et l'en era de veillas el te sie. 
l'entrée, 28. Nous l'entreprenons néant joie, pou l'avan 
4h, Qulques=uns de ceux qui l'avaient suivi s'étant appro- tag de plusieurs, em ni chargés de pré 
ba ana pur remarquer ce Jia, purent le Hrouvet. rer un festin, appliquent à satisfaire les autres. 





2. Nous nous reposone de la vérité des chusss sur 1e 
auteurs qui , nous Durant à es abri, 
selon le dessein que mous avons fort. x 

20, Car, comme un arehitecte qui entreprend de bâtir 
une nouvelle maison doit s'appliquer à en régler toute là 


7, Jérémie l'ayant appris, les bâma, eL dit que ce lie 
resterait inconnu jusqu'à ce que Dion et assamblé son peuple 
dispersé, et lui eût ait miséricone. 

#. Alors le Seigneur découvrira ces choses; La majesté du 
Seigneur apparaitra dé nouveau, of il y aura une nue se 
Halle à celle qui fut vué pat Male, et qui se montra lorsque 
Salomon demanda que Le temple ft sanctié pue Le gra 
Wie; 














à Game vi a es a ec de oi 

mess de ae ue nd pi de ay, Es 

ra orme ee de 

Ram ae De er an, male or 

D des a sr a 
ie ct me en ne an. ns 

Xi < et num un historien profoné d'au 











LA yes, su dote qu in Let des Jul au à an 
us, qu port Nlle atir à Jérusalem, de rai Le eue Les 
as de D ile. 

SN ie it af pr ie, où re et 
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sn ni 2 conArTRENr 408 


























































structure, et que le peintre cherche sa 
M Hi, nd dll Jogar das. 
te A A 
LE Rs Do 
Le ps re 
2, Mais on ne doit pas reprocher à celui qui fait un abrégs 
RE apr rh nn 
D ou cuan 
Fe mel Since re dis 
RE OR Tin ee RU 
En due 


il, 8 qui a st La Bo touchant Le dépôts, Le priant de en 
server les dépôts placés anx son tétple. 

46. Mais nul ne pouvait regarder Le visage du grand prêtre 
sans étre bless au creur; car l'allération de ses traits mar 
uit clairement La douleur intérieure de son ne. 

A7. Une cartaime rise répandue dans tout sun ext 
rieur, et l'horreur dont san corp parañsui sai, lérouvrait 
4 ceux qi le regardent l'afbetion de sont eur, 

48. Plusieurs aceouranent on fau de leurs msisans, eotju- 
ant Dieu par dus priéres publiques de ne pas prete qu'is 
Mie si sat fat exposé au mépris, 

49. Les femmes, la poitrine couverte dé cilies, allaient 
en foule par les rues; les vierges ménmé, qui étaient enfere 
mées, courant les unes vers Ouias, jex autres Vers les 
Murailes du temple, vt quelques-unes regunaient par les 
fenêtres: 

30: Toutes airossalent lours priéres à Die, ct étendaient 
leurs mains Yes ls cl, 

21, C'étih Vraiment an spectacle did de pitié le voir 
cette multitude contuse, ot le grand prôtre, accablés d'ate 
ietion, da 

23. Les pirétées iuvoquaiout lé Da output, ait qui 
comarvAt invinlahle Je dépôt dé ceux qui le Jour avatont 
con; 
salt do ses 2. Mais Héliodore ne pensait qu'à exdouter son désrein, 
ivu au ministère des suorifies. Stunt lui-andme présent, avec ses ganes, à Lu porte du 

‘du temple, ur 
seal de fire quelqu just as a ll, 2% Mis l'Esprit du Diet Lot - puis sa matt als 
Aalgré la résistance du prince des préires. ur os aignes sensibles; eu sure que (ous Soux jui uvalent 

3, Voyant quil ue pouvait vaincre On, vint trouve ‘sd obéir à Héliodone, reuversés par ie Vort divine, furett 
plans, fl a Mharsé a alors en Clé Aout à coup frappés de frayeur 21 d'abattemnent 
Agri t en Phént 35. Car ils virent paraltro un cheval, monté par un ca 

4 ui déclara qui avait à Jérusaton de sommes const Lier terrible, vêtu magnifiquement, qui Fond avec irapétu 
dérbls d'argent autasaées du Le trésor que na sors sité sur Hélloore où le frappu des deux pod de devant 
aient immenses et destinés aux affaires ju élu qui était int dessus sombalt avoit des armes d'Or 

des sacrifices, ut qu'on pourait bi Deux autres jeunes ges apparurent en mèt temps, 
le ve Labor Luis les ris Qu ro. bains do re et de beauté, ill de glüire 1 ie 
7. Apollonius ayant communiqué an roi Get avis touchant Vôtus , qui se placrent aux eux sous d'Héliodonv, ln ag 
ue do, ln ok AL voue Héliodorg, ot proriar ministrs, Jaient chacun da leur oôté, x Le frappant sans relâche, 
A Penvoÿa ave ordre dé aitu ransporter Lou. cet ar 37. Héliodore tomba aussitôt À Lerrw, onveloppé d'une 

8 Héllote se mit ; ous prétexte do obseurté profonde; ou Je plaça sue une chaise, on l'emporta 
Kilt Les villes de à du l'hônicle, mais en réalité de là, et on le porta hors du enple. 
dla le desein d'exéeuter Les ontres it # 38. Ainël vel qui étal entré dans Le nés avec un granut 

3. Arrivé à Jérusalem, et ayant été reçu avec bout dans e d'archiers et de gantes était omporté sas qe per- 
Aa Ville par Le grand prêtre, AL nt ragonta l'avis donné au ne pt le scout, parce que a Vert de Dieu stat me 

angont, ue vrai mou de so Vuyags; ë 1 de istée, 
ms étaient ail 9. Par cette vertu divin, 1 était réduit à rester vou 
10, Alôrs Le grand prétre lui ruprésenta que cut argent À ere, sans voix ets éspérnoce de salt. 
Salt un pts que était La substance les veuves et es %, Minis les autrus Dénissaient le Séignour dé ve qui 
ph ralevat a gloire de san lieu «ant, et Le Let, auparvan 
le ile fraÿeit ut de Lumulte, Eu rempli d'allégresse et de 
is joie, lo Seleur ayant foi paraltre a toit purissance, 
31. Alors quelques-uns des amis d'élolore prièrent 
sitôt Onias d'invoquer Le Trés Haut, afin qui dont La 
Si à celui qui était réduit à l'ex 
482, La grand prêtre, 





















CHAPITRE HI 











avis au roi Séleneus de 
élire, el Dieu pére an 





Lin méchant ho uomué Simar 
re les Léa temple Ce ru env 
mile pau leu mpécher. 





A. La eité sainté juuissait d'une paix complété, ét les lois 
étaient exattement observées, à cause de la plètà du grand 
prêtre Onlas*, et 1 la han qu'il portait au al ; 

3. U arrivait de Là que les ras mêmes et les princes ragar- 
Aion 1 lieu saint comme digr € grande vénération, 
at lrent au temple de riches prés 

3. En sorte que Sélewcus*, ru d'Asie, fou 
avons laut a dépense ra 

4, Or Simon, de a tribu ds 
















































































































€ partie mme de cet argent, dont l'mpié Simon 
avat donné contalssanes, appartenait à Hircan Tobie, hors 
“ui mérite éminont et que toute cette somme conestalt en 
“at cents lents d'argent et deux cents talents d'or 

18, Qu ahsolument imposaiblo de trompe 
eh quE avaient ru ne pouvoir mieux assurer leur argent 
Au de Le matt eu dépôt aus he he sonner les Juifs d'avoir commis 
Palin dans Lait La tarte à cata de su ln, Héliodore, offrit une Hhosticalutaire pour aa guérison. 

3. Mais Hétiodore, insistant sur Jes untres rvgus du rot, 28. HE lorsque le grand prêtre adresait x prière, Lex 

di Au Elait, le toute manière, que ct argout ft ; revèlie dés mêmes habits, ae présene 

ri, : Rendez grades au gran 
8: Hentra done prètre Onias ; car le Séigneur Vous a donné La vie À cause 
cul entroprise de Hi. 
4. Pour vous, ayant été châtié de Dieu, annonce à tout 
le moule ses merveilles et sa puissance, Après avoir Ut ces 
paroles, ils disparurent. 

2%. Héliodons, ayant ofert an suriflce à Dieu et it dés 
vœux ei de grandes promesses à cel qui ll avait relonné 
la vie, rendit grâces à Onins, alla rejoindre ses Irdupes, et 
revint vers le ro 
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ans lu Les, Le jour fixé pour & 
pendant tonte Ha ville 
15° Les prütres se pmosternéront at jd dl l'autel avec 
PES tous sacérdotales, et invoquaient Celui qui est dans le 



















4 One état fs de Son 
gt aus gran cart 
hab uv 2. 
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26. 11 rèndait tamoignage à Lot le monde iles œavres 
merveilleuses du grand Dieu, qu'il avait vues de ss veux. 

27. Eve roi Jui ayant demandé qui li paraissait propre à 
étre encore envoyé à Jérusalam, il li répondit 

38. Si vous ave quelque ennemi, ou quelqu'un qui at 
formé des desseins contre. votre royaume, envayez-lé dans 
eë lieu, til vous roviendra flagellé, si toto i en revient; 
ac il a vraiment quelque vertu divine duos ce temple. 

4, Ci qui habite dans lé ciel est présent en ve lieu, il 
en est 1e puotenteur;  Grappe et Fit périr ceux qui y viennent 
faire Le mal. 

40, Volla ee qui a passa à égard à 

ère dont le trésor Put conservé. 


couraïent aux jeux. de Lx lutte, à des prix indignos, 
«exercices du disque, 

45. Ils ne faisaieut aucun ea de tout ce qui était on fm 
me las Der pays, Ge royañent rien lus gra q 
d'éxeeller en tout 6e qui état estimé chez les Gris, 

46. Une. dangereuse émalution s'élevait entre eux; à 
ll étnient jaloux des coutumes le ces paies, et affect 

d'âtre en out semblailes à eux qui avaient Até los motos 
nmemis de leur pays. 

47, Car on ne viole point impanément es loi di Mio, eu 

erra elirement par Is suite de celte bistro, 
18. Gomme on célélrait à Tyr les jo qui se font Lou Jos 
aos, le roi étant présent, 
impié dssan envoya de 
verts de erimes porter Uois cents draolimes d'argent pour le 
} sacrifice d'Hercule Mais ceux qui les appaoriaientdemandéront 
es ne fussent pas employées ces sicriflces, parte 
quelles n'étañent pas destinées à Gt nage, maïs qu'on or 
servit pour d'autres dépenses. 

30, Aivei ailes furont offertes pour le sacrifiés d'Herri 
Jar celui qui les avait envoyées; mais, à éause de cou qui ls 
valent apportées, on les employa la eonstraction do navires 
trois rangs de rames. 

34. Apollonius, fils le Mnezthéo, avait été onvayé en Égypte 
A cause des grands de In cour dur roi Moläméa Philométar, 
Anti! a l'avait antiéroment.élolgné des 
* aflires du raÿauroz et somgeant h ses intérôt, À pari de 

Là, vint à Joppé, ut enanite à Jérusalenr 
22. 11 fut reçu magnifiquement pur Jason at par Ju Vo, 41 
At ft san entre à la Tune es Rambea eau me des 
aéclamations publiques; de 1 il retourna en Phénldic ao 
son arwéo 
23, Trois ans aprés, Jason envoya Méündlatis, foire de 
Simon, dont il a été parlé auparavant, porter de l'agent au 
ûi, el attendre sa réponse sur des alires portant, 

34. Mais Ménélats, s'étant acquis ln blenvaillance du roi 
relevant La grandeur de si puissince, AO moon a 

Aire tomber etre ses mains La souveraine sacrifier, en 

donnant trois cents Lalents d'argent da plus quo finon. 

85. Ft ayant recu les ordres du roi, rev ayant rèn 

ai tige du sacendoce, él n'appôrtant que Lo cœur d'un 

ere tyran an rage d'un bèts frac. 

36, Alnal Jason, qui avait surpris. son propre frère, fut 
decipé lé-mérae, 08 chasse sil at paye es Arts 

#7. Mémnélaus obtint à La vérité la souveraine sarifiature; 
mai 4 me mit. point en poine d'envoyer au oi argent 

promis, quoique Sostrate, qui commandait lu citaelht; Le 
pros d'en fire le paieunent; 

28. Comme ayant linténdance des tribut, C'est pour 
arr da se rendre auprès lu roi 

3. Ménôlats ut privé dun sacendoce, et Lyalmaque so 
fière lui succéda. La gouvernement de Chypre fut donné À 


At aux 























Hétiodone, ut la ma 








CHAPITRE IV 








ms tint à pe d'argent, du roi Anti Épiphan 
entre unis ann Hrée enerçait aintemant, came bols sorte 
gl. Ménélaue, à qui Jsson se Et, al eve cite digni 
gant rt ne plus grande some d'argent. Mai ne l'ayant pe payer, 
A a A bientot dépomilé, ce ele lt douée à Lynmaque. Oui ei 
omaind tar Adrenique qui ext mis À. mort pur Le crmmandement 
hi, dan Le eu ième où 1 avait emmunie ce sr. Ms 
at, acc de leurs era, eu et dlaaus à farce de présents, aù 
me acteur so paris, 




















4. Qi Simon, défateur du dépôt EL traitre à sa patrie, dé= 
risit Onias ur ses mélisances, comme x avait inspiré à 
éliodoro ce qu'il avait fat, ot qu'il eût été cause le Gus maux ; 

9. Et il omalt faire passur pour traltre à soi pays le protoc= 
ur io le ville, Le défenseur da sa mation, ut l'oborvateur 
dl de La li do D. 

3, Mais comme oetta haine alla si loin, que méme des 
eutites étaient commis par quslques anis dé Sim, 

4. Onins, conalérant les suites ilungereuses dé cu que- 
els, at l'emportemant d'Apallonius, qui, étant gouverneur 
de Céleayrie ot de Phénicia, secondait ot angmentail score 
lu malice de Simon, alla trouver le roi 

5. Non pour aceuner nos concitoyens, mais 
pour soutenir lintérét om de fau, sou pouple. 

A5 Car voyait qu'il était imguossible de pacifier Vs choses 

eat que par l'antorità royale, el que c'était l'unique 
moyen di fre cosur Les folles entreprises de Simoi. 

7. Minis apros là murt dé Séleueus, Antiochus surnom 
lustre lui ayant succédi dans le royaume, Jason, frère 
d'Onias, téahait d'usurpor Le souvarnin savane ; 

8. Étant ven trouver le roi, et li promotant trois cent 
soixante talents d'argent et quatre-vingts Llonts d'autres 
revants, 

3. EX plis cent inquanté autres talents, si ut nait 
puyoir d'établir un gyranasa ot une école pour la jeunesse 
et de ire les habitants ile Jérusalem citoyens de la ville 
d'Antioche, 

40. Le vof aueonda ce qui demandait. Mais 1 n'eut Jus 
hat blé la principauté, qu'il commença à tire prendre 
ses concitoyons les maœurs et les sogtumes des gentils. 

A1 Haholt les privilèges que la clémence et la honté des 
rois avaient accordés aux Juifs par l'entremise de Jean, père 
d'Eupolèmus, qui avait été envoyé en mnbussade vors les 
Roumains pour renouveler l'aitié ci l'alliance des Juifs avoc 
aux, ét il rinvursu fes lois du se concitoyens, pote établie 
des ordonnances justes. 

18. Gar AL ent la hurdiesse de bâtir un gymnase sous Li 
éitatelle mé, ot de placer les enfants des melleures Billes 
dans es loux die débaehe. 

43. Go qui n'était pas nn corumméncement, mais un accrois- 
semunt du désonlre de la Vie pañenoe et étrangère, causé 
parka méchanceté tétestable et noue l'impo Jason, usutr- 
ler mod de grand prétre. 

14. Les prûtres mêmes, ne attachant plus aux fonetions 
de l'aûtet, dhéprisant le temple, et négligeant les sacrifices, 





















































à. Sur ous entrefaites, eux de Tharsa ee Mall exc 
Aévont una séditiun, parce qu'ils avatent été dannés À Ant 
«hide, concubine du roi. 
3 Le roi aecaurut 
À pour son tioutenant 
dlronique. 
a. Mais Ménéañs, ervyant l'ocasion faarals, déris 
temple quelques vases d'or, el en donné une parti à 
le tres à Ty et dans es ils 











Aiâte pour les apaiser, ayant laissé 
des grands de <a vour mord An 

















voisines. 
33, Omas ayant eu connaissance 


ertaine dé eë vol, le 
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Or it aeriea qus L'm Gi dans toute a vil de Jérusalem, 
pendant quarante jours, des hommes à cheval qui couraes 
en Fair, habillés de drap d'or, et armés de lances comme des 
roupes de cavalerie, 

Des chivaus rungés par ecadruns courant Jes 
contre les autres, des combats cr à corps, des bouilièrs 
agiés, une multitude dé gens armés dé casques BL d'épée 

is, iles dans lancés, des armes d'or étincelantes, et des 
cuirasses do ttes surtes. 
4. C'est pourquoi tous prialent Dieu que ses proidiges Jour 
es fussent Gvorables. 
3. Mais cute un Buts bruît de La mort d'Antioihus s'était 
répandu, Jason, ayant pris mille howmes avec lui, vint att 
eur de la mt quer subitement la ville. Qunique les éitoyens-couruesent ile 
Lous côtés aus murailles, à se rendit ani mattre eu ville, 
‘at Ménétats se réfugia dans la citadelle 


raprochait à Ménèlañs, se tenant cependant Autioche dans 
un lieu sûr près de Daphné 

34, Cest pourquoi Më 
de prit de tuer Onias. Androniq 
ins, & ui ayant done La 
quil Le int on suspect, lui pe 
Al était, ele tua aussitôt, sans res 









dû alla trouver Andromique, 64 
étant done venu 0% était 
droite avec serment, uot- 
de sortir de l'asile ot 
pau Lo justice 
mais encore es autres 
ation, en furet indigmés, et ne pouvaent supporter l'iris 
tee le a mort d'un si grand 

36, Lé roi étant rave cle 
allérent le trouver à Antioch 
injuste d'Onias: 

à, Autiochus Mu contristé au fond du 
d'Omias; touché de compassion, il répandit des larmes, se 
nt de la ee la modération de La victim; 
; plein de colère contre Androwique, il rcouna qu'on 5. Jason cependant fit un grand caro de sos Goncituy 
épenillt de La pourpre, qu'on le ment pur toute La ville, Al ne pensait pas qu €'est un Lrés-grant male datre hôte 
et que ee nerilége DE Eu au Han même ab il aval emma reux dans la guerre qu'on Hit à sus proces , et 1 ernyait 
cle mmpiété cnatro Onis, le Seigneur rendant ainsi à &v orter un trophée sur ses ennemis, ot Sur 28 CONC 
érable La puit toyens. 

39, Or 7. Une put cupandant sa mettra on passion il pu 
lo temple par I conseil de Ménélans, ot 4 tout le fruit la sa trahit et do sa malicu fut au uote 
pad lorsqu'il on avait déjh emporté quantité d'or, la confusion; dar se vit übligé de fuir de nouveau, ee 
Ait so soleva contre Lysimaquo. retirer au pays des Ammonites, 

40, Comme eaux de a ill # souteval 8. A1 fut enfin je en prison par Arétas, roi des Arabes, 
, Lysimaque aema envin qui voulait le penire. S'étant sauvé, ot fuyant de vil en 
à à user de violente, ayant po ville, al de tout le monde, comme un Violateur de ttes Jes 
Ayran également avancé en âge, ct consommé on mali: lois, comme un houtme exéerable, comme un cnnemi déclaré 

A1. Mais lorsque le peuple vit que Lsimaque Lo attag il sa patrie et de sus éuneitoyens, l fut chassé on Égypta 
los uns prirent des pierres, les autres de gros hâtans, où 9. Ainsi celut qui avait exilé tant do persannes do leur 
quelques-uns jerent de Lu cetro mur lui. pays, prit lui-même hors du so, étant allé à Lac 

12, eau de ses gens furont blessés, ok qualqués-us Pour Ÿ Hromver a rage à cat la pare 
tués dus furent anis un fe, et le sarl fat Lu lue 10. Et orne if avai fit jeta Les corp il plusieurs sans 
ame près du trésor, sipultuns, son eorp fut jeté do mène, sans tro plour nt 

#4. On commença done à accuser Ménélabs de tous con enseveli, 8 sans avoir de dome, ni ans so pays, M parti 
désonires, los étranger. 

44 Et le ri état 
ns La villa ire 

4. Mi 
Lion, pro 
à 























je, les Juifs avec les 6 
et sé plaignirent du meurtre 































































nu Tyr, trois députés envoyés par Jos 
porter buts plaintes. 
il succombalt sous cotty acousa- 
d'argent , pot 














les Juifs pourraient aban 
avec Hu. Alors it partit d'Égypte plein de firaur, ayant 
emporté Jérusalem de force, 

ana à ses soldats dde airu main basse, de 
in de ceux qu'ils rancontnaralent, a dl 

sons pour Égorger LoUt 6e qui sy Lrouverait, 
nt donc vu caruagé génèral ds joues gens 
des vicillans, des femmes et les enfants; les joues fl ni 
ets par dus Seytles, es petits enfants ne purent dchagper à La inort, 

46. Ile fut né quatre-vingt mille pondant trois jours, 
Quarante mille furent Falls prisonniers, st 41 n'y ên cut pas 
x Ibis de ver 

15. Mais comme st ob jus sud Antine 
saisis d'indignation, se élus, i os mème entrer dans Le temple, Je Jia le plus saint 
généreux pau Dour sépulture. W'terte, eunduit par Mônéluts, l'nneyni des Lois de sa 
50. Gopendaut Mônélañs se maintenait dans d'autorité, à Varie; 

a l'avañies de. ceux. qui état près du 46. a, de sos m 
rl, Ai crolait eu malice, ne b Les autres rois et es villes avaient placés ans 
De sex cotes, saint pour en être l'armement et la gloire, les Louchait d'une 
manière indigne, et les profna 
A7, Ainsi Antiol ne considérait 
ue si Dieu faisait éclater pour un peu de temps sa colère 
contre les habitants de celte ville, était à cause de leurs 
ue c'était pour cela qu'un Hieu si saint avait été 
expos à celle profanation 

48. Car autrement, s'ils n'avaient été coupables de plu 
sieurs crimes, ce price, à l'exemple d'Héliodore, envoyé par 
Le roi Séleneus pour piller Le 1résor, aurait été flagellé core 
ment dé son arrivé, üÙ ürrèté dus sun entreprise 
audacieuse. 














le roi dans un vestibule où ja 
Lo ft changor da résolution 
quoiqu'il 


mal pour sû rafeueh 
47, El cu prince, déc 
fl enable de touts sortes de crimes, condarana à mort ces 
fortumds, qui auraient été jugés 1 
il avaient plaidé leur cause vo 
ii ceux qui avaient soutenu Les intéréts de la vil 
A pouple, oo respet à aux vasos sacrés, Birvnt pu 
Con loue just. 
1, Cest pourquoi les Tye 
muntrère 






























is criminelles, prenant les Vases Saorés, 























HAPITRE V. 








le qi ass dans Far, ads de Sérin, daratt quinté 
je Mo nisäraie de Jason. Marie carnage qu'Anfochus Bit à 
Aérwalem: 1 pl le temple; a, apès s'en dre dloigé, il envue Aya 
Au eee encre de ire-rales cru. Jus Machaée 2e 






















de En 68 leipa-1à Antiochus préparait uné seconde expé- 
Ati contre l'Égypte, 





1 at le, té ns a aa 
LE le ln dns an br a Antiche, pas por ie, 
1 Ses aantalrs arts come des poules arlares rule 








PE 
Sur 

À inaigation des Pulnbe, on publi an tn 
sil des gentil Les ins appros, pur 
mm nie les lt de es oral ns 

4 Où de ur eu qui me vote a tn 
ue os ele to où a ob a 

10. Doux fes, an Et, ayant té 
porcs eos elle, rot née lient Le 
Ja aptes ft pandas À Det mn 
Mir ont précis au des mon 

342 D'autres uen mb ns desc verusoines, 
4 ramène four du at: Pin 
Aer at hs Ut comeater dan es Tarim 
a dir 4 eue du open qe alt pare 
Fberai da 

49 Dans Mon Gun ce li de ne pots ee 
ane ant hrs ms, ds ma qe 
Vo Go US. EAU, RO our Pare pr 


50% MMA oitAnEEs. Æ 


49. Mais Dieu n'a pas chois le peuple à causé du temple; 
à à choisi Le temple A eanse du peuple 

20. C'est portrquoi ée lieu saint a eu part ax maux arrivés 
au peuple, corne il aura part aussi aux biens qu'il doit rec 
vair, Etaprès avoir été quelque teunps abandonné 3 canse de 
la colère lu Dieu tout puissant, il sera enéure élevé à une 
Boire extruordinaine, lorsque Le grand Dieu se réconcilier 
avec son peurs. 

4. Antiochns ayant donc emportä Qu temple dix-huit cents 
talents, revint promplement x Antioche, s'imaginant, dats 
l'excès le son orgneil, ponvoir naviguer sur Lu Lerr el mat 
her sur La mer 1 

2, 1 laissa des hommes qu'il établit en autorité pour a@i- 
gur le peuple: à Jérusalem, Pilippo, origine de Fly ; 
plus cruel que celui qui l'avait établi, 

2, Et à Gariain, Andronique et Ménélaüs, plus acharné 
qu Lau es autres fre du mal à leurs concitoyens. 

94, Ménéluns étant plein de haine contre Les Juifs, leur: 
vnya la étestable Apollonins, avec une armée de vingt-deux 
rail horues qu'il coumandait, et ui donné andre de tuer 
ons coux qui serient dans la force (le l'âge, où de vendre 
les femmes et es jeunes gens. envers lé pécheus ; de ie pas h 

25. Arrivé à Jérusalem , 1 féignit de ne Charcher que Hs selon Tour lésirs, mia de 
paix, où it resta tranquille jusqu'au saint jour du sabbat; 14. E ef, les 
mais lorsque les Juifs. se tenaient dans Le rupos auquel le À l'égrnd les tres nations, qu'il saute avc pat 
salut les obligeait, il éümmanda à sés ons de prendre les résorvau de Les punir mnt la plénitude dé 
armes. larsqpie /jone di jugemont sera venu. 

46, 1 tilla en pièces tous ceux qui étaient venus comme 45. Main 4 d'au pus pour nous punir que nos pécht 
apadtitaurs, ét, paréonrant toute 1 vil avé sea soldats, süent avtés a cornlAés 
tua une lite conshérabte. A8. Res 1 cote juetuts sa miséric 

27. Or Andas Machahée s'était retiré, Lu dixième, dans uni milieu mots dot À Oise son pe 
Jivu désert, où il vivait nvéc les siens tres moutagres parti { 
les lètes sauvages: et ils demeuraient là, sans manger auteo 
ho que l'herbe les champs, afin de ne point prendre part 
A qui sillait es antres. 























































re, à l'honneur de ex faux 
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test fa marque dune grande wtsärivante de ou 
laisser Longtemps Vivre 
les char promplement. 


eur nragit ps À notre égard comm 











rs péchés, 















pur le chti, il 





47. Après avoir Alt ces paroles pour l'natruction hs lc 
Leurs ut roprendre La marrai 
48. Étészar, un des prices entre ls docteurs den 
sd d'un Visage vénrabl;  Ut pronsé de man 
Aa chadr lo pore, et on Vaulat y contraire en li 
où la Hit par Face 
49. Mis Jul, préftrant 












CHAPITRE VI 


mort gloriouse à une vie êi- 
alla votom au supplie. 
smdérant cé quil ui faudrait fre en Cote 
contre, ot demeurant ferme dans La patience, il résalut de ne 
en fe contre a li par amour de Ja vi. 
31. Ceux qui étaient présents, touchés d'u 
coupable à eauss de l'ancienne atilié q 
2. Pour profaner Le temple ile Jérusalem, et Mappeter le Ÿ/E Le prirent à part où le aupplibrent de lalsaor apporter des 
ten de Supiter Otyrapien, ot pour donnär au temple de ads dant à état pris do manger, af nt dre 
Gariim le nom de temple de Jupiter Étrangor, parce que ul avait mamgd des viandes du sacrifice, selon Lo con 
M ee pays étatent étrangers, 
sle comme un déluge terrible de 





Aninehus eummande aux Jui du renoncer À leur religion, pour eubras. 
cale dos gentil. orribles ermatés ever ne en qui Fee 
Thon doi Mie du mnt iilant Entre 





4. Vu dé terips après le roi envoya. nn cortain vieillard 
d'Autioche pour forcer lex Juifs à abandonner les Loi de Dieu 
celles a Tour pays # 






















ti le La: mart. Hs usant done de 
cette espiee d'humanité à son égard par un ft do l'ancn 
affoution qu'ils lui portaient. 

33. Mais pour lui, il commença à considérer ce qu du- 
mandaïent de tune vieillesse si vnérlis ces 
cheveux blancs qui accompagnent La grandeur de cueu qui 
lui était naturelle, ut ces vie innarente el sans Lace qu'il 
avait menée depuis son enfance, et répondit aussitôt, slot 
les onounauces ile La loi sainte établie de Dieu, qu'it trait 
1oieus descendre au tombeau. 
94. Car il n'est pas digne de l' s sommes, dit, 
d'user de feinte : plusieurs jeunes gens, Si qu'a 
zar, à l'âge dé quatre-Vingt-uix ans, aurait, passé dé la Vie 
iles Juifs à celle des palens, 








4 Car le toniple était rempli des dissolutions at dos festin 
do délauche des gontils, d'hommes impadlques et de cour 
isanns; des fuimmes entraient isolement das ces liés 
sacrés, ÿ'introduisant des chnses défenes: 

















ne lis, 

Hi. On ne gardait paint les jours dé sablat, ou 
lis lus fétés solennelles du pays, et nul nosuit avonor avée 
Sitplieé qu'il était Jui. 

7. ls étaient entrainés qui une durs néceseilé aux &t- 
ctifices profanes le jour de la naissance dit roi; et lonaqué 
Von célébrait la fête de Bacchus, on Les contrasgnait d'aller 
























4 Autinchus Ma se urgnrllns des pronations quil sait de cout 
anetre dau Le tape du vrai Dieu, qu'il se rai ai au Tout, 
cube echange les éléments. 

2 Voÿ. À Machal, 1, 6, e 41, 3% Masieurs 
vla n'est pas 
de tie big 
un nee taie. 


À Cote ei nique avai pur ut de re api tons es us 
À La oi du vai va. Cala l'oppression violent ds once le 
ra rime qu'un oem pus cammtire contre Den et ot 4 
Bibi 








erprètes penvent que 
ne que Hi, né pur Mais dans ant 2602 


douée aus chrétiens ren cherche à dénrner de 
moment où rçit ms Téaëie à armoire 


À d'aide de préentes God mu D st 














1 MAGHADÉRS È CHAPITRE VIE sat 
















50% 


9%, Sorsient tmmpés pur éeité feinte, dont j'aurais usè 
pour conerver un reste de celte vie corrupuible; ans je 
Rad robe une taclis honteuse sur moi, et l'exécration des 
fomes sur ra vieillessé. 

gi, Car quand bien même j'échappérais présentement aus 
ces des homes, jo ue pourrais nésmmoins me sous- 
ni perdant na Vie, ni après, 


manda sa Jenigns, qui présenta aussitôt; à étendit ses mains 
sans hésiter, 

41. Et dit avec confiance : Ja reçu ces metnbies du Ciel, 
mais je les dédaigne maintenant pour la défense des lois de 
Dieu, parce que j'espère qu'il me Les réndra un jour; 

42. En sorte que le roi, et ceux qui l'arcompagnaient, a 
miraient Le courage de ee jeune homme, qui regardait counimé 
rien les plus érucls tourments, 

43, Celui-ci étant mort ainsi, ls Lourmentaiont 16 qu 
ième de la même manière. 

46. Et conne il était près de mourir, AL dit : 11 ut plus 
avantageux d'être tuë parles hommes, dans l'espérauce que 
Dieu nous rendra ln vie, en nous rossusctant; rar Po 
vous, votre résurrection né sera ques pour la Vie. 















ana mort 
7. C'est pourquoi, en mourant couragetsénnent, je para 


Arai digne dé la visillesse à 1 
98. EL je laissera aux. 


Ale je suis parvenu: 
de fermeté, 



























nos lois saiotes et vénérables. Gus paroles prononcées, on le 
tralna au supniliec. 











sf, EL ceux qui lo conduisaient, ayant paru auparivant 45. Ayant pris le cinquième, ls le Lourmentérent corn 
plus doux envers lui, passèrent subitement à une violente Les autrès. Régardant Le: ro, il ui di 
salôre, à cause des paroles qu'il avait promonees, el qu'ils 46. Vous faites ce que Vous Voile, pare qué Vous pus 





aribunient à l'orgue. 

30 Accablé de coups, il gémit, ex dit : Seismeur, qui avez 
scionce sainte, vous savez qu'ayant pu me délivrer de la 
mu, je soufre dans mon corps de cruélles douleurs, mais 
mon âne je soufre avec joie à eause de votre 
1 mourut ainsi, laissant non -seuloment aux. ja 
géns, als encore A toute sa nation, un gran exom 
var te fermeté das Le souvenir de sa Mt 


silex la puissanes parmi les lutmmes, quoique vous soyez 
vous-même mortel; mais me pansez pus que Bleu ait aan 
donné notre nation, 
47. Attendez un peu, el vous éprouverez Îa grandeur dl a 
missancs, vous verrez comment il vons Lonrmenters, VOUS 
at votre raco 
48, Après celui-ci, ils mendrent lo sixibine au suprlice; ct 
Jorsqu'it était près dé mourir, À dit : Ne vous hitos pus 1 
sion vous-même ; car si nous soufrons ans; €'ést que ts 
pus mérité par nos péchés contre otre Dieu; ainsi noux 
nous sommes attiré és tu. effayabilex 
49, Mais ne croyez. pas nstor Hnpunt après avairontrpris 
de combattre Dieu méme. 
0. Cependant leur mére, au-dessus de tonte admiration, 
et digne de vivre étornallerent dans Ja mé 
Voyant pârir en un mêrne jour ses sd 
avec constance, à cause de l'espérance qu'elle a Di, 
9, Ella exhortait courageusement chan dns lu lang 
ü pays, étant remplie de sages , 0 unissent 
Vin à à tendresse d'une fe 
22. Ella leur disait : Je no sals comment Vous ave Été 
formés dans mon vin; car he n'est ps MO qui voué 0 
donué l'âme, l'esprit et la Vie; jo n'ai pax joint vos mewibres 
ensemble"; 
23. Cest le Grateur du monde qui à formé lhostime dus 
ma nalssance et qui a dont lorigitie à Louton chose ; 1 VOUS 
rendra l'esprit et la vie par sa miséricorde, en nécouiponse 
de ce que Vous les désigner mintanant vous-mêmes, 
2%. Or Antiochus, se éroyant mépris, at ddaignant la 
parole do colui qui lui adrwssait des raprochés si mérités, 
come le plus jeune do tous restait encore, commença non 
seulement à l'exhortér par sex discours, mais ançort à l'a 
surer avec serment qu'il le rendrait riche ot hours, uit 
lo placarait au rang 1 et Jui douneralt 10 
les choses nécessaires, abndoumer Jus Lois 
























CHAPITRE VIT 








Maryra d'une mé 





À de as op x. 





A Gt arriva que l'an prit aussi sapt Môres!, avuc leur 
mèr; ét Là roi voulut Les contraire à manger, coute Ja 
Aifémes le La af, de Ja chair de pre els fin chier 
avis es fouet et ex lanires (le 
ais un d'eux, qui était 
vous, que Vouléz-vois 1 
as Rinourir plutôt que d 
cells ds nobre patrie 

d. Le roi, rit, conyanda de taire chttier dus pole ut 
1. Lorsqu'olles urant urdentes, 
una de éonper La Langue à cal au avait parlé le 
retnior, dé Jai arrache La pau de ln fête, a de ui couper 
lès extrmités cles mains Gt des pets, à La vue de ses frères 
aa sa mère, 

5, Ainsi mutilé, it commanda de l'approehor du feu, et de 
M lime Url dns La: poète pen 
Pendant qu'il était ainsi tourne) 
Suuragéaiont avec ler mére à 






air de a 
Jui dit 
rendre do nos? X 
violur lès lois de D 





































































nous, selon qu Mo 
Liu, un es Larmes: EX sara conso daté as warvilaurs 
enr ant mort de et manière, x ermena 
ad ur linsulter- apé Bu avair anlové a peau dl La 
Au av es vous, 1 nt iv 
ds vite défendue avan d'être tourmemté da Los Los 
res son entps. 
8° Mais répondit das a Lange do son pays 
1 saut donc os ère torments quel pro 
Sur le pote rer le eruioe soupir, it au roi + 
Vos no lite perdre, à Le plus méchant de hounmes, a 
*ie prés de Roi du monde nous ressuscitera 
PU a ie dem, nous qui moutons pour a ét do 


10. Après celui-ci, on outrigea le troisième. On 

















25. Mais comme le jeune Homme (était pus Ebranté pair 
ces promesses, Le roi appela su mére ef l'axhortu A sauver 
fs, 

36, Après coup de choses pour La per- 
sualler, cet fe promit d'exhorter son fils. 

27, Elle se baisea pour lui parler; mais, se moquant ile cé 
“cruel tyran, elle dit à son fl aus la langue du pays > Mon ls, 
ayez pitié dé mio, qui vous ai porté neuf mois daus run sein, 
qui vous ai nourri Lrois ans de mon lait, et qui Vous ai élevé 
jusqu'a l'âge où vous êtes, 

28. Je vous conjure, mot fils, regardez le vel ei là tôrre , 
toutes les choses qui y sont renferme, et n'oubliez pas 
que Dieu les a crédes de rien, ainsi que tous Jes horminès, 



































rs, 
A AU Dé de no. Ca psg ant carament que Faut eve 
ie 8 seal da version des Sept 

el déclaration et plane à errae des diode. 





cts sou 1 not de Mach, ant qu Jeu aéré oct 
te leu orage où Leur otanos iyiacble 1e Je ab 





1 Cite sivte femine recamna L lout-puimance de Dieu, Tous Je 
vaut, d'ailes, at obligés de rocoonaire leur ignorance da a 
upéense ransie de À ee 
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29. Ne craignéz (tone paint ce bare; rendez-vous digne 
d'avoir part aus sonfrances de: vus frümes; accaptez la mort, 
afin que je vous retrouve avé vos frères dans La miséri- 
core. 

30. Ella parlait encore, et ce jeune homme dit : Qu'atten- 
dex-vous die moi? Je n'obéis pas au commandement du roi, 
mais au prévepte de la Loi qui nous a été donnée par Moise. 


2414 Quant à vous, autour de Loos les maux lon on accable k 


les Hébreux, vous n'échappertez pas à La main 
192, C'est à cause de nos péchés que nous souflrons ces: 
ru 
4. Et si le Seigneur notre Dieu test mis en colère pour À 
quelque temps outre nous, pour nous châtier at 
Figer, il se réconeiliora avec ses sarviteurs. 
24 Mais pour vous, Le plus scélérat et Le plus abominaite 
s, ne vous latte pus de vaines espérances dans 
furour contre les serviteurs de Diet; 
spé an jugement de D 


Li mes frères, après avoir supporté unu douleur 

; ils sont entrés dns l'aliance de La vie éternelle 
Mais vous, vous soulrirez au jugement de Diou la peine que 
vote orgueil a justement méritée, 

47, Pot muni, j'alunilonné vulootiers, comme mes frères ; 
mon coeps at tû vis pour la diéanse des Luis ile me pres, 
en cmmjurant Dieu dé se remire bientôt Havorablu à notre 
nation, et de vous coutrandre pr Les Lonerents et Les cd 
dinmontà  confesser qu'il ot. la sai Die 

48, La colure du Put-Pulssan, tab justunnent air Lou 
nobe peuple, finira à mu murt ui à celle de mes frèros. 

20. Alors le roi, enflummé do. colère, ML éprouver sa 
cruauté à celui-ci onenre: plus qu'i tous las autres, no pe 
vaut soufrir qu'on se moquAt de hui 

40, Ge joue homme. raomrut dar la parlé do so nu 
concu conne los autres, ave ane entième confiance en 


dix la mère sourit La mort après ses enfats. 
ansex parlé dus sacrifices ut dos horribiles 
aantés d'Antiochus. 


AMLTRE VI 


us cab débit Nisanar dans une grande Lai, 8 es Ji 
rt enear 'autre séaages vo Timothée 8 acchie, 


4. Geyedant Suds Machbée où ceux qui étaintaves fui 

ali aoerétément dans ls Villages et usant vonir leurs 
parents où leurs amis, dt attirant de eux cou qui étaient 
restés formes dy Jérusalem, ils réunirant six mille hutn 

2 E ile invoqualent Le Saigneur, afin qui nagardat Éevo= 
sablament son peuplé, foulé aux fes part 

PH tonhé de compassion pour sort Letple, 
les impios à 

3. Qu'il eût pitié los ruines de la ville, sur Le point 
dètre détruite, et qu'il écoutat La voix du Sang qui vriait 
Vars lui 

4. Qu'il so aouvint aussi des meurtres injustes des onfants 
innocents et des blasphèmes profèrés cuntre son om, ct qu 
‘aoeñt de 'indignotion contre ces exc. 

5. Maelabée, ayant rassentblé beaucoup d'hoinmes, devint 
formidable aux natious; enr a colère du Seigneur se changea 
alors en miséricorde. 

4. AL surpremait les villages et les villés, et les brlait, Et 
s'enrpart des positions les plus avantageuses, il aillait 
piâces un grand nombre d'ennernis. 

7. I faisait surtout ces courses pendant la nuit; et le bruil 
de sa valeur se répand de tous cotés. 

&. On Pliippe, voyant le progres que eu guérrier faisait de 
our ét jour, Le succés de ses entreprises, qui réussissalent 


CHAPITRE VIN. vd. 
Phénicie, de lui envüyer lu sacours pour fon 
hs our les aires 
4, Piolémée ui envoya anssitôt Nicanor, ls dé Paire, 
di, À qui il domi eue 
viron vingt Anille hou  delivérses mai 


fit qu'il estermioat tout le peuplé joif, et it lui adiolur te 
oise, able guerrier, et hate expérimenté dun 
rs de La guor. 

A0, Sierra de eux mil talents 
que le rot au maya de argent qu 
viendrait de la vente des esclaves juifs. eh 

AA Ex envoya eu mére hemps vers es villes maris 
villes marchands venir acheter des eclavs ju 

ler one qua Vingt pau 
Agir a vengeance du Tout-Puissant, qui val ans 
bo sur ie 

12 Andas, informé du 1 aurites 

ant 
ns, sais de grante, et ant pus on 
da justice de Dieu, prirent 1 AU 
st, oral 
en métis 6 Salut dl es délivrer de l'ip Niue 
ame de bre aproché d'eux, des av 


pour amour d'aux -mêmes, au moi on cons 
dératian dé Palin faits avoe leurs rênes, te so oi 
grand où saint, 

16, Maohabée ayant convoqué les sopt mille homes qu 
talent vo: lu, les Conjura de me pol se réconcilier ave 
leurs ot x cetto mule d'advôt 
saines qui veuaiont Les allaquer injustement, mais dé co 
later avoc courage, 

47, Ayant soun les youx la profuiation indigne du lin 
saint, Los Isultes et Les outrages Ball La ve volt 
des onlonmances des ane 

18, Car, pour eux, ajoutalt-u, ile o0t coutlunce dons leurs 
n audace; mais noux, nous motlons noLré con 
hance rs 


entier 
49, es it souvonir aussi des socours que Dieu avait an 
trufois donnês à lours péres, el des eont quatre-vingt tn 
lle ho Au temps de Sennachérib, 
30, Ex de Lu hataille livré aux Galates!, à Hahyione, aile 
s, onu à leur secours, état Gbrants, silo 
pt eux soulement avalont tué cent vingt mille hommes, 
us qu'ils avalont reçu du ciel, ut avaient ensuite 
grandes faveuts. 

9. Ces paroles les romplirunt de courage ; en sorte qu'ils 

dtañout prêts à mourir pour leurs lois et leur patrie. 
3%, 11 divisa son arme en plusivurs corp een donna le 
à Joseph et Jonallis, 


23, Edras leur ayant Ju aussi Je Livre saint, le géndral 
après les avoir assurés du secours de Dieu, me it la Ale 
de l'armée 

94. Et le Seigneur tout-puissaut <'élant déclaré ou leur 
faveur, ls Laërent plus de meuf mile James, et la lus 
grande partie de l'armée de Nicanor, affiblie par les blé 
res qu'elle avait rèques, fut force de prendre la fi 

parent. dé l'argent de ceux: qui étaient Vans 
les acheter oÙ les poursuivirent Jonglenps. 

26, Île revinteut pressés par l'heure, parce que cal lt 
aille sabhat ; ce qui les esnpécha du les poursuivr 


après svir mt 


A eme qui eu ei qui des Cialis, qui Ga 


(en srmmd aunbre, end 
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méme les entrailles des autres pur des supptiecs nombres et 
inouis et qu' n'avait point depuis renoncé à sa méchanceté. 
7. Au contraire, se laissant aller aux transports de s0n or= 
ne respirant que Fuel Mama contre les Juifs, il 
commanda ile précipiter son voyage, Mais larsque aus élievaux 
covraient avec impétosité, i tomba de son. char, eut le corps 
risk et lex membres meurtris de cétté chuté. 
8. Ainsi celui qui, enflé d'orgueil au-dessus de la conditinn 
humaine, s'était flatté de pouvoir commander aus Mots de la 
imèr, el de peser dans une halance lex montagnes les plus 
hautes, se trouva humilié jusqu'à terre, porté mourant dans 
ie litière, attestant publiquement La Lüute-paissuncé fa 
jeu qui éclatait dans aa personne. 
9. Des vers sortaient dlu corps dé cet impie, communs d'une 
souron ; et pomme i vivait en proie à tant de douleurs, toutes 
Les chaîrs lui tomihañent juar mürecaux, répandant ia si 
mauvaise odeur, que l'arme n'en pouvall souffrir l'infection: 
40. Et eslui qui s'imaginalt auparavant pouvoir attoindr: 
Jusqu'aux étoiles du ciel, était alors et un La Gta, qu por 
sonne ne pouvait le parter, à causv de l'infection insiyppor- 


mit ramass les armes et Les iépanilles les 
A Cle mn ma 
Au élvrés en ce jour, EL qui avt répand sur eux Lo 
à lu misérienh 
jrs mix orphelins et aux veuves, ei ganfèrent ln reste 
po aux et pour Les leurs. 

es ces accomplis, is firent Lx prière ensemble, 
somjurant le Senour misériconlioux de ae réconcilier poun 

jours avc Ro ser tOUrs. 
Ve uërent dans La it plus do vingt mile hommes 
des gens de Timathée at de acide qui lex combattant. 
Ans randirent maltes de diverses placw forts, 6 fret un 
ui, quil partaghrent également entre ls ialaôes, 
Aa orphlins Les veuves et les vicillanis. 

SL Us ramassèrent avec son les armes de leurs ennomis 
quil mirent n réserve ans le lieu avantagous, os re 
Abrantlerete ds dépauills à Jérusalem. 

D érunt aai Philarque, bone pérvers, 
ompagnait Timothée, avait Fit x Juil cop de mal 

6, Et lorwqu'ils rendaient grâces à Dieu pour cle vie Lab qui sortait de Ju. 
are Jérsaloun, ls découvrent que Callisthène qui avait 11. Revemant donc da cet angnai axcosaif à ln commnissance 
hé Les portes sacrées, s'était sauvû dans une. certaine se méme, eLavert de qu tt, pur a ae ant la 
mis, ts y hrèront, Dieu Le punisant ali de toutes ont frappé, &t ses douleurs rédoublantà Ghque mount, 

étés qu'il avait commises. 42, IUne pour 1 Hui-roëme sutidfrir liiction hu son 
Mais Nicunor, homme. con us, qui avait Gars et it 1 est js qu lomme so soumis À Dieu, 
aunèné mile marchand pour leur vendre ls esclVes jui, que lex morte ha égale pas à Dion 

3%. Ayant ét humilié, grâce au sacours lu Saigmour, par 11. Or ce seélèrat pra lo Seigneur, de qui ne avait 
aux quil vai regandés comme ds gens le néant, s'enfuit point obtenir niséricontés. 

AG de La mér, après s'être époux riches Laits qui A4 ad que ai aller à Jérusaer pat déotir 
là singunlont, ct arrive soul à Andnche, ayant trouré Le À nd en comble, et pour en iron tombe, soute maine 
ab ses malheurs dans La porté de sou urmée ; Aenant de x re Jlire 

30, Ex lui qui avait promis de payer Le Lib au Rontains A {promet d'égaler aux Atiéniens ces Ju mul 
au moyen le La votes du tabtants de Jérusalera, quil devait devil intignes le môpatun, et nt avait A Qu'il exp 
fire esves, publiait alors quo lo Juif avant Dieu pair araitlours cadavres en proie aux oisbaux 1 cl aux: tes 
Arotteur, a que étaient incuinérables, parue qu'ils att= ag et qu'i'etoriinerit juaqu'aux petits ontants: 
Chalet à auivra Len Lois qu'il laur avait dotées, 10 s'engage au à orné de ilous:précioux le saut 
Lemple qu'il avait pillé auparavant, à angmntér Lo nombre 
des vases snunbs, EL à fournir dla ras revenus Les épris 
nécessaires aux sacrifices; 

A7 EL Aa ro Jui, et À parcourir La Lèrre entre 
Ait, yat 46 svt hntésement de Pondpéls, feet en pour pui HU DARS sfrocsance de Diou. 

D en mé Les D ma Lo ee AB ND Ua hu 4e douleurs ne cossaibnt puit, car 
mnt qu aval lt Jr, promet del répare mad das Le UN VA AE fl Pis était tomb sur lui, coran 
1 mr mot ports Esphéan 2 aux Juif ie lle en Forte à 

sud, és abs sut 

A Aâs CAR VANAMA js Citayens, le Roi 
hp a M roi 
SA IN codé étés én kanté, vous ot vos eufabts, 
Vous réussit come vous Lait, aus en 
ÿ À Dion. 
21. État tombé malade, et n'éprouvaut pour vous que des 
da défaite sentiments de bienveillance, dans élté grave ifirnt dont 

J'ai été sisi on ruvenant ile Verso, j'a cru nédesauine de 




















































































APITRE IX 


















4, En où lompé-lh Antiochus ruvenait honteuseroent de 
Perse ; 

2. Gar, comme it était entré à Pursépolls, et se iispasait À 
billes là tumple et à opprimer la ville, tout le pouple courut 
x armes et Je init en fuite avec es guns, Ainsi Antiocl 
après celte fie, rovenait honteusamant. 

3. Arrivé près d'Ecbatane, 1 april not 
de Nieanor et de Timothée. 

























4. Transporté le colère, IL pensait pouvoir ue vengur sut rendre soin des intéréts commis de on roÿ 
Lex ds Pinjurs que ui valent fit ceux qu f'avent ms 22. Je ne désespère ps de 1 ant; Ji, au contraire, 
fu C'est pourquol 1 ordonna celui qui eutduisai son grande confiance d'échapper 4 La maladi 





char le presser les obevats 
Pts par la vengsanée lu Gil, à cause de La pu 
les quil avait prononce = Qu'il ait h férusute 
Pie Lombnu de Lous es Jui 
à. Mais Le Seigneur Dieut d'Israël, qui voit toutes choses, 
Papa es spa mr tv cars 
een oi achavait de proférer cutte purole, i Ru attaqué 
eoyable douleur d'entrailles el de tour 
l'inlésieur du corps L 
était justice, puisqu'il-avait déchiné 1u5- 


at du hter san voyage ; il était 23. Considérant que mon père, lorsqu'il wonduieit son 
armée dans les hautes provinese, déclara celui qui devait 
éger après ui, 

24, Afin que, sl arrivait quelque malheur, qu qu'on vint à 
publier quelque facheuse nouvelle, ceus qui étaient dans les 
provinces de son ruyaune ne fussent pas troublés, sachant 
tait héritier de su couronne 

5. Considérant, en outre, que. ceux qui sont prnelu 
nous, ei les plus puissants de nos voisins, observent les 
































3 Antuchns n'était ja sincbre aus a pére. lit 1 inlnce de La 
leur, «Le gré de seules rss, qu Ji aracha ces je 
Dre 


D Safe Fdb 4, He La a 
mate ray 











544 1 MAGRARÉES. CHAPITRE X. Frs 

















4 cause de 





Bora à leurs essais, ot 3e préparent à profile ds Co 
anatires qui leur paraitrunt propices, j'a désigné mon Hs 
is Pour régnar aps mOë, ut que J'ai souvent raco- 
nd h plusieurs d'etre vs, lorsque j'étais obligé de me 
Aransporiar dans les hante provinces le mes États. de ui ai 
tt en qui est joint -dsots. 
ri done ef ja: vous cours, en souvenir dés 
grces que vous avez reçus ie moi en publi et en paeticu- 
At, em garder té, ais qu to Hs. 

7) Cat j'espère qu'il se conduira avcc masération ed 
sur, selon mes intentions, et qu'il vaux donnera des manques 
di bonté. 

2. En ce meurtrier ec Lasphémateir, frappé d'une 
ai horrible raté cogne avait ral le autres, ét 
ur Les montagnes 0 in 1 son pay, it sa ve paru mort 
inisérahle, 

20. Philipe, sou frère de at, prit soin de transporter son 
corps, L, ergnant Le Hs d'Antiachus, en alla eu Égyple; 
sure Prlémr Philamétar. 


aprés d'Eupator par ses fuvors, 
le raïtañcnt souvent dé taltre, parce qu aval abnanase 
Chypre, que Le roi Philométor Ii avait confié, et aurais 
tre pas dans Le part d'Antiochus lustre, il état en 
éloigné de lui, init sa Vi parlé poison. 

44. Or Gorgias, qui commandait dans cs contrées, ayant 
ris avec li des troupes étrangères, maltraïtai souvent Je 
uit. 





















uifs qui Gceupaient des places fortes avan 
es recavalent ceux qu avaient 





cassés 
hérchaent lés occasions de faire la 
nt avec Macha 

la venir à le sé 
vigueur es Fortinéssos dés Hum 
après un rule cor rent malins, 
eh plèces ceux qui s'upposirent à eux, 24 os ne 

ins de vingt mille hommes, 

réfugiés dans deux tours exe 
Âls avaieut Lout ce qui était nécessaire hi 





de érusalem, et 

16. Cependant 

juré par leurs prières Le Soi 
ta 


























ut arte, où 
la défense . 
Machabaa laissa pour les fore 








Sinon, Josh et Ja 
à pour ui, 
nes ous lus prussates, 
20. Ma ompaynons du Simon, poussés par l'avari 
se lnissbrent gagner à prix d'argent par quelques-uns le cet 
soixanto=dhs rte 





MAPITRE X 















ludas Machabée quil Je lampe, et y HE he en de Dion. Ses 
“éxplolt. Halle quil gagne due manière miracleuns contre Tr- 
moïhée, général d'ane are d'Antiochut Enpatar, ls du ro Amis 
Eviphave. 














rapporté à Mochaliéo, }aesomlil ls 








1. Gpendant Maghähèe 6t ses compagnons, avec La pro 








Lection du Solgnaur, roprirent le Lomple et la ville di peuple ot aceusa css hômnes d'avoir ordi 
9. Ms détruisirent les autals que Les étrangers avañent élevés ur frères pour de Fargont, en laissant obaper leu 
Atari Los places putiliques, ainsi que les tonnples ds idoles. ennemis. 





un autre 9%. Après avoir Bit mourir ces trultres, 1 w'empara dultt 
nt iles denx touts, 
#3, Et, 


4, Et agrée avoir purifié de temple, is y élevére 
atet et ayant Mt sortie du feu dan plarres à fou, ils or 
des sacrifices aprés une interruption de doux an, et ils y 
nu, les Lars 6 lu pains dé propusitio 

4, Cola étant Gt, prosternés on orrv, ils cunju 
Seigneur de ne plus perinattne qu'ils tomhissent 01 
granls maux, mais de vouloir bien les châtier plus vou 
nt, s'ils paient contre lui, et de ne plus les livror à des 
barbare à des Llsphémateurs. 

1. La temple fut purifié lé jour même où it av 
par iles étrangers, d'est-à-dire le vingt-cinq à 
Eustou. 



























qui avait ét vaiteu auparavant par los 
ant lavé ne armée de Lroupes étant 
day d'Asie, vint en Judée pour s'en rendre 









































étà profané 
noix de és reins co 


9, Et prosternés nu pied de 





tel, de eur tre 









%. ls créent cette la avec une grade joie pendant et de 6 déclarer l'en de leurs cunomis, 
dl jours, comme celle des Tabac, ms sotrvenant qu'ils de lours adversaires, soon la parole La ll. 
avant pass, pou de Lorags aparavant, La us solennelle 27. Nina, apré a prière, ayant pris ex auto et. sétat 











de la ville, ls a'arrdtérent pré enis 
38, Ts que le soleil coranienga à paraitre, es denx arms 
wrchérent l'une cuntre l'autre, les ns ayant, outre eur = 
leur, le Saïguenr co aratt at du succès de 
leurs AE que leur eaurage pour gui 
las le combat 

39, Mais a fort de La bataille, les rent pale 
ane Le ciul ein cavaliers montés sur des chaux rés de 
frs d'or, et servant de guides aux Juifs. 

0. Deux d'entre eux se lenañont aux côtés do Mac 
le couvraient dé leurs armes, afin qu'il ne pit tre DK 
Je ares Hancaient des traits et la four contre les 
qui, frappés d'aveuglement, tombaient en désonlre. 
vingt mille cinq cents hommes ts, e AI Es 


iles Tabarnacles mur Les montagnès ét dans les verni 
ile ivaiont comme des hôtes sauvages. 

7. Ce pourquoi ils portaient des branches couvertés de 
feuillage, des raméaux verts et des pales, en l'honnour ie 
Golut qui teur avait proeuri La bert de purfiur son temple: 

8. EX ils décrétèrent, par une owonnance unanime, que 
loute la ation des Juifs célébrerait votté féte tous les ans, 
lame jou 

4. allo fut lu mort d'Autiochus qui fut appelé lliuètre, 

10, Nous rapporterons maintenant les action d'Eupator, 
Hs de cet impis Antiochus, et nous abrégerons Le récit des 
Inaus arrivés durant ses gucrres. 

41, Étant arrivé à la couronne, cé pri 
conduite des afsires. de sou royale Un 
ral des armèes de Phénicie et de Syrie. 

42, Car Polémée surnomuë Macer risolut d'observer 
religieusement la justice euvers les Juifs, surtout à cause du 
raitament injuate qu'on leur avait fait, et d'agir en esprit de 
paix avec aûx. 


où MEN once 

















ca, les autres n° 
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«établit pour la 
certain Lysias gée 






java, place forte 





Timothée s'enfuit 





dit 
 Machahée et ceux qui étaient avé 
asclégirent cette forteresse pendant quatre jours. 

234. Goux gui éañent dedans, se coflant dans 1 or 
place, les outrageaient par leurs injares, et vomissaiant de 
paroles infmes. 


45. Mais, dès le matin du cinquième jour, Vi 
sehaée, irrités ile eus Dès ph 





remis de joies 














À Cm Le plus cruel porteur des Juifs parait pale de ses 
benbite® Li se maire cirement son hypoeriis: a montant Où à se 
spot $ estenuimer les Jul, parle de Wenveillance et de maléra- 
Dr 

2 ut page ie gui et it aa. 16, +. 
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on = 
metre 1e fu ans tours et aux portes, ef brôlrent vifs ces 1! som était conçue en ces termes 
D lent avaient out des La place pendant 





s'anprochère 











remis vos lettres, m'ont demandé d'accomplir ca qu'alles con: 
Lenaient, 














RES Re rm de 
tete EC a tem re spip ae 
Per er D De 


Mâcheraï à l'avenir de vous procurer lout le bien que je poutre 
rai. 

, Pour qui regarde les autres choses, j'ai chargé 
coux que vons m'avez envoyés el ceux qur je Yous envoie d'en 
confirer avec vous. 

21. Portez-vous bien, Lan cent quérante-huit, Je vingt 
rime mois de discute. 

2, La lettre du ti contenait qui suit : Le Roi Antiochus, 
A Lysias son frère, sl, 

3, Le roi notre pére a 6 transféré eut les eux; pour 
nous, désirant que cé qui soit aus otre réa vivant 
cn paix, pour pouvoir s'appliquer à leurs alfures, 

34. Nous avaux appris que les Juifs n'ont pas consenti au 
désir qu'avait mou pére dé les fire passer aux cérümontos 
des Grecs, imis qu'ils veulent conserver toujours leurs cott- 
lümes, el que, pour cuite raison, ils poux demandent qu'il 
leur sat pers de vivre salon leurs Dos, 

35, C'ea pourquoi, voulant que ce peuple soit eu paix 
comme les autres, nous avons arr 0 ordonné que leur 
temple ler sera remlu?, afin qu'ils vivent selon lex coutumes 
clone ancétres. 

20. Vous farez donc bien d'envnyer vôrs aux et de fre 
allane avé eux, afin qu'ayant connaissance de mobre vo 
lonté, ils reprummant courage ok s'appliquent à leurs futérèts 
particuliers. 

27. La lettre du ro aux Juifs contenait co qui sui : Le Hi 
Autioclus, au stat des Juifs k aux autres Juifs, sal 

3%. Si vous vous partez bio, vous êtes come nous lo 
désirons: ous nous purtons bien nous-méême. 

3%). Münélatis s'est adress à nou», ot nous a dt que Vous 
désirez vomir trouver Les Vôtras qui sont auprès lé ts 

3. Nous domuns don dus lettres de sécurité coux qui 
voudront venir jusqu'au trante du mois de xanthique 

Et nous permets aux Juif so daliuitss ot ie 
vivre sun los Jin, co apr ant, sans qu'on priés 
faire La moindre poine à aueut d'eux pour les fautes Homes 





on end, et qui les avait venus victorieux de leurs ennemis. 


CHAPITRE XI 


Ar al gagnée meules par Dudan Machibèe ire Lis, 
él de Formé du rt Autiochus Enpaine; où par gli Me Bi 





{ 0 
4, Pau de jours après, L ninistrn du ratez son paront; 
fait la conduite des aires du royaume, supportant avr: 
péin  qui venait d'arriver, 

4, Awernbila quatre-vingt mille homunes de pied, à 
Lite a cavalerie, et marcha ontre les Juifs lat e d'essai 
de s'emparer de La ville, we dé la faire Wubiter par los 
poils, 

De prondié l'argent du temple ds Dieu, 
tre Léplés dés put, ed ver Lou Les ts li 
«grand prêtre. 

AQU je pansat pus au souverain pouvoir de Diau; 
sabndamnant à l'oxcés de son urguoil,  mottait toute sa 
conflanee dans ln multitude des fantassins, lan Je gran 
notre es savaliers, uk dans se 

3, Étant entré vn Judée, et s'étant aphraché de Het 
atudo dans un lieu étroit, à in stades. de Jôrtnalo 
ataqua. cts plate, 

6 Larsque Mathabée et eaux qui étaient avec ui apprirant 
que leu ennemis commençait à attaquer Les fortarosses, lis 
comurérent le Seignour, ainsi que tout le peuple, ave des 
énlesaments etes larmes, d'envoyer un bu ane pour ls 
valut d'art. 

7, Ki Machabèe, prenant les armes le pronier, oxharta Les 

us A uxposel Gomme Jui an péril pour sécourir leurs 
Nèrus, 

8. EL coniine ils marchalent ensemblo ave intrépidité, 
au sortie de Jérusolant apparut un cavalior, allant devant 
vx ravétu d'in habit blanc avec des uemes dur, et brat= 
lisant su lé. par ignorance, 

9. Alors ia héirent fous erséinbte Le Soñmeut miséricor= 2, Nous avons aussi unveyé Ménélaü pour conférer 
dix, et ambre leur courge, prèts à combattre, non vous. 
saulumant os horuinés, fus Les bêtes Hroges, et à traverser 2. Adieu. Lan ceut quarante-huit, he quiièmne du mix 
ds iralls de fev, e xanthique. 

10. 1ls maréhaiont donc avec ardour, ayant pour eux le 34 Les Nomans unvoyérent aussi un olire conçue en ces 
Seluneur, qu du cel se déclarait leur probaoteur, et fisai tres : Quintis Memmius et Titus Mails, amlssadeurs 
Bclatur st aux so miséricorde. des Romans, at peuple des Juifs, salut, 

41 Eù mme temps ils se jétérent avec: ipétuosté sur 25. Nous Vous accords fes. mêmes choses que Lysias, 
durs eneinis, mme des lons, ut il Iubrent uns mille parent du mi, vous a accordées. 

unes d'infanterie at seize ets vavallars, 26. Quaut à celles dont Ha crû devuir référer au roi, en 
12: Us iront le reste en fuites la plupart ae sauvérunt voyez quelqu'un au plus Lt, après en avoir délibéré entre 
blessés et sans armes, Lysias même n'échappa que par une vous, afin que nous onlonnions. ce qui vous sera le plus 
File honteuse, avantageux. Car nous allons à Antioole. 

3. Gomme il élit prudent, réfléchissant à la perte qu'il 47. C'est pourquoi hâtéz-Vous de nous écrire de nouveau, 
avait file, et roconnaissant que les Mélreus étaient inv ain que nous soyons informés de ce que Vous souhaitez 
“bles lorsqu'ils s'appuyaient sur le secours du Div Lout= 8. Adieu. L'an éeut quarante-huit, le quinésème jour du 
Asa, 1 laur envoya des ambusaleurs, mo de santhique- 

M4 EUL leur promit de consentir & toute lex Conditions 
ax qui rain justes, eù de pure au roi de ire 
Alice at amitié avec eux, 

45: Machubée se rendit aux prières de Lysias, ayant pour 
un Goes choses que Dé pa BF 




















































































À A cute épique es Juif en état maites. Auot fi de 
Leur rome par Qu eur sect entière bete a enarnt dut. 
rien. 


À 8 aa vou es entre à manger des aimes dés pat 
V'intérét public; et le voi aocorda a oi. E 
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48. Evils ne purent prendre Tinottiée en ve in 
s'était rétiré sans avoir réussi en rien, laissant in 
dans une place très-forte. 

49. Mais Dosithée et Sosipater, qui comen 
troupes avec Machabés, tuèrent dix mille 
par Timothée à la garde de cette place. 

90. Copendant Maclabée ayant assemblé autn 
mille hommes, et les ayant divisés par culortos 
contre Tinolhéé, qui avait ave lui cent + 


CHAPITRE XI 
Barnison 





nation des esplits dé Jolie Mahibée. IL envoie à Jérislem une 
“omsidérble, af y fr deg sais pour es 





les 
hotes ls 








lee soventions Faïlés, Lysias s'en retourna vers le roi, 
at les duifs s'oceupañent alors à culliver leurs eharnps. 

9. Mais eaux qui étaient restés dans le pays, Timothée, 
Apollomius, fs de Gennèus, Jérôme, Démophon et Nicanor, Sins et deux mille ein cents cavaliers, 
gouverner de Chypre, ne les laissaient pas en paix ni en 31. Informë de l'armivée de Judas, Timothée 
Pros d. avant les femmes, les enfants et le reste des hagage date 
3, Les habitants de Joppé commmirent alors uné gratile une place appeléé Carnlons cotle place était iapranahle. 
parfdie. ls priéront les Juifs avec lesquels ils habitaïent de d'un accès diMcile à cause des Nés. 





de ui a, 
, march 
le fais 














euvoya on 

















monter avac leurs femmes et leurs enfmts sur des barques 22. Mais la première eorte dé Judas s'étant montrée, les 
Ails avaient préparées, comme si n'$ avait aucune initié ner furent frappés de erreur par La présence Don qu 
onire eux, voit toutes cases; ils furent renversés et lé en fut les 





4. Suivant un édit arrèté d'une eonmiune voix dans La ville, 
et auquel les Juifs eux-mêmes consontirent sans avoir aucu leurs propres épèes que de colles iles ontemis, 
soupeat, à cause ile la paix qui régnait entre eux. Mais 1ore- #3. Judus des poursuivit avec vigueur, en 
qu'ils rent en pleine mer, ceux de Joppé do noÿérent environ finies, et AL en tu trente ill, 
dette conts2. 25. Timothée lui-même tomba entre les mains dl Dosithèe 
5, Lorsque Judus apprit éotte ertauté commise contre des et de Sosipatar, et les conjura avec instance du le rover 
bomanvs du sa nation, il donna ses ordres à ceux qui étalont en vie, parce qu'il avait em sou pouvoir hentai 
avaë lui ot aprés avoir invoqué Dieu, Le juste juge, et de ère des Juifs, qui perdralent par sa 1 
8. IL march contre ces meurtriers de leurs frères, brûla de recouvrer La liberté, 

Loue port pardant Lu nuit, mit Le fou à leurs barques, et ft 25, Al promit avc serment de ur rondre aos printer, 
tasse an de l'épg ceux qui avaient échappé aux flammes, suivant l'accord fait entre eux, ot ia Ja lassbrent allo sans 
7. Atès collé netion, il purtit comme avec intention de Jui faire aucun al, dans Le déssoin do sauver lours rires 
rovenir pour axtarminer Lous Les habitants de Loppié. t 6, Judas revint ensuite à Garnion, après avoir té vingt 

&. Mais ayant dté fuformé que ceux de Jamtiu voulaient ing mille hommes. 
commettre une sombläble pertidie à l'égant des Juifs qui 37. Après la fuite et le carnage de ces ennemi, At mat 
démenient avec eux; cher son armés vers Éphron, ville forts, habité par ne 
9 1 les surprit de méme Ja ut, trs Hour port ave grande multitude d'origine diverse. Les murailles tatont 
ours vaisseaux; de sorte que ln lumière dl l'incondie se vit Lordées de jeunes gens courageux qui lex défendant vigou- 
4 Jürusilem , à uno distanee de doux cent quarante stados. rousement, et 1 y avait dans la place plusieurs madhinoë du 
10, S'ütant éloigné ile Jamnin avec les siens il nu ste, Berre ul loutés sortes de tralts. 
et marchant contre Timothée, if attaqué par Los Arabs, SR, Mais les Juifs, ayant invoqué le ‘out-Puisant, qui 
qui avaiunt ein mille homes d'infantorie at ain renverse par son pouvoir toutes les forces dus ones, 





far les autres; én sorte qu'ils étaiont frappés plutôt de 








sant ex 
































































ravaliers. firent a ville, et rent vimgt-esng mile honues enfers 
A4 EC après an rue combat, Judas ayant rôueai par Le dans la place. 
sucours dé Diair, les Arabes, se voyant vainous, demandèrent %. Do 14 ils allèrent à Ia ville de Soythut, doi de six 


la paix, promettant dé ut donner les patrages et de l'as cents stades de Jérutem 
ter on tout. 30, Ex les Juifs qui demenraient à Seythopolis yant oue 

49. Jude, eroyant qu'efélivement is potraiont Jui étre es aan que cos poules les valent bien Url, ct 
ules en Hououp dl choses, or run La fui 6 tant avalent us d'une grande modaration à Leur Gant au tom 
donné la main droite, fs «a rotirèront dans tours toutes. dé leur ndversité, 

48. U ataqua aus un place are nommée Cauphin, v M. Judas leur on rondit grâces; où ex ayai onartés à 
ronnée ile pants et de hautes murailles, où Haltaiont dès témoigo à l'avenir Lx mémo bonté eaux HAL; 
honumes de diverses nations. À Vin à Jérusalem avec ses gons,  l'aphrodie io La te 

48 Goux qui #y tenaient enfermés, se confiant dans la solennelle des Semaines. 
force de leurs murailles et dans l'abondance des vivre, se 3. là en partirent après la Pontécote, 0e marrant 
défemdaent négligemment, ot Lançaient à Judas iles injuras contre Gorgias, gouverneur de l'une 
Andlées ie Hasphèmes et de paroles inmes. 34, Jus alla attaquer avc trois ml hommes de pl 

45. Mais Mahal ayant invoqué le grand Prince du note, a quatre 
qui, au lemps dé Josué, fit toinber sans mnchines et sine bé #4, Les deux armées en 
His les saurs le Jéricho, monta avec fur sur ls morales. Juil métérent sur la place 

46. Et ayant pris la ville par la volonté du Seigneur, dy fit 3%, U salier de Bacénoar nommé Dosithée, homme Cab 
un carnage eMroyible; du sorte qu'un étang voit, qi avait rageux, se saisit ie Gorgis; et come i voulait le prondnt 
deux stades (le large, paraissait rouge du sang des morts, un des cavaliers do Thrace se jéta sur ui 6t Mi ét 

1. lé séloignérent de sepl_ cent Cinquante stades, et F'aalé; ainsi Gorgias put se sauver à Marsa. 

tk à Charaea vers lex Juifs appelés Tubanéis. 293, Maie roux qui étañent commandés par Extrin, Coma 
Aant depuis longtemps, et se trouvant fatigués, dudus nvolne 
de Sañgneur, afin qu evhnt Anime leur protec eur 
he dans le combat, rene 

27. E, comment à élever la voi dans Langue Pas 
en isa une prit, 1 it en fuite Les soldats Gr. 





























vent aux Anais, 6 quelques 
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! uses puroomges nommés dans ce ehopitre ont déjà pure an 
livre Les Mnchah. pe fs pas oublier que Far chrpmolagiue à 
pas U aujours partent svt dus ce end ire. Peut -ére au 
ques uns da ceux qui patate wi bre de parmders, 
nt he mme mom Vogel, PH Mob 
REA) 

3 Quelques interprété ont pen qua es ci livre da Ja de Cyr. 
den isa ei ur qu ui ut tiré d'au ere 











4 Scthapoli. LVoy, Jésion. Ati, LR, €. a) Gate ne € 
apré tien À Mach, eh. +, 
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88. ads rassenibla ensuite san armée, et se dirigra vers gg 





1e ol; sh 
D Le tam, 
Le lendemain Judas vint avec les 





dans 
LE (| 
Se see IE) 





Fe de leurs parents, dans le tombeau de leurs pères. 
0. Or is trouvérent sons Les uniques de ceux qui étaient 
morts au combat des objets consacrés aux idoles, pris à 
ami, sue oi interdit aux Juifs Tout le muni recéninüt 
iront que tt au de eu mot AA 
1. Gest pourquoi tous Lénirent le justé jagement du Sal 
age, qu avait découvert ee que l'on avai voulu cachor, 
48. Et, me mottant en prière, ils conjurèrent le Señneur 
d'auler 1 péché qui avait été commis. Mais le vaillant à 














Judus eshortait ls peuple à s6 conserver sans pc 
voyant de leurs yeux ce qui était arrivé à cause des péchés 
dl ceux qui avalent étà és. 

A Et après avoir fait ne collecte, il envoya douze mille 
drclimes d'argent & Jérusalem, afin qu'on ofrit un saerifice 
pour lus péchés de veux qui étaient morts; il avait ds hônis 
el religieux sentiments Louchant la résurrection 

A4 Cur, Ait n'avait espéré que cenx qui avaient ét tués 
ressueltaraient un jour, À eût régandé comte une chose 
vaine et superilue de prier pour les morts * 

45. Gar I eroyait qu'une grande misdriconte est réservée À 














À cu qué meurent dans a pété 
46, Cot done une sainte et salutaire pensée de prier pour 
Les maris, afin qu'ils soient livrés durs péchés. 





CHAPITIRE A 


And nés, Autichu Eat entre en Jun avec nn armée fr 
ma. Ju pas Are jour € rs nait en jee aan pre 
me que Do mamie, hr at quatre sil, Aprés lasers 

ag Santé pur Jus Mab, Anichos et bé de fire 
pt ae Lo De 











4. La çant quarante-nouvième année, Jnils appeit 





liochus Eupatrr marchait avue de grundes troupes contre 
la duo, 







41 avait avec lui cent dix mille owmes de 
iQ lle cavaliers, vingt 





bind ot 





ei nent ot pour en mar à W | 





LA CHAPITRE XL, sas 


leaucoup d'inpiétés contre l'autel de Dieu, dont Je feu et 
I cendre étaient des choses sañuilés, il fat condamné à être 
étouffé dans la cendre. 

9. Cependant le roi S'avangait plein de furpur, MEGA à sé 
montrer plus violent encure que son pére à l'égard des Juifs. 

40. Judas, en ayant élé averti, onlomna ao puuplé d'invo- 
quer lé Seigneur jouir ét anit, afin qu'il les assistät, comme it 
avait toujours Bat; 
£ur is craïgnaient de sa voir privés de eur foi, leur 
Patrie et du temple saint; alu que Dieu ne port pas que son 
peuple, qui commençait seulement à resgirur ut peu, M 
assujetti de nouveau aux peuples blasphétmnteurs de son saint 
nom. 

42. Tous firent leur prière ensewible, et implorérent lu 
miséricorde du Seigneur avec Jarmes ei dans Le jeûté, se 
Lemant prosternés devant Jui durant trois jours. Alors Judas 
Les exhorts à se femie prôté. 

43. Ayant tenu conseil avec les aneieus, il réslut de tre 
cher contre le roi avant qu'il eût Gil entrer sex Lonpos en 
Judèe, et qu'il sa ft rendu maltre de la ville, Gt abat 
donver au jugement du Seigneur l'issus dé vetia entrepriss. 

44. fhometlant donc toutes. choses au pouvoir do Dieu, 

‘univers, eL ayant uchurté ses genx à combattre 
vaillamment et jusqu'à la mort pour la défense de urs Jai 
de leur teraple, de loue ville, de lour patrie et da leurs conci 
oyons, il eaapor son arte près de Mod 

45. EX ayant donné aux siens pour signal : La victoire do 
Dieu, ot pris avec Jui les plux braves des jeutes ae; il 
attaque li ait le quartier du ro, et Lui dans Son Era 
quatre mille hommes, et le plus grand dés éléphunts ave 
tous ceux qu'il portait», 

46, Le catup onnoré But mompli d'éfroi et de traite; et ls 
s'en retournèrent après Get hetreux siécbs. 

47. Cali action se it aux premièros luours du jour, 

igneur protégeant Mach, 

48. Le roi, après ot essai dde l'abiace dus Juifs, Lchiait 
de prendre Les villes fortos pur atrtagôme. 

19. 11 vint done mottre le aidgo devant Bethsura, ue iles 
places ds Juifs les mieux forutléos; mais ses gens furot 
Fepoussis ut renvarsés, et éprouvéront de grands portes. 

20. Judus, cependant, faisait passor aux asaégés fes eboue 
nécansaires. 

21, Maïs un nommé Rhod 









































us, le l'ormôe ds Juits, dé 
couvrit aus ennernis les socrels de son parti; aprés quelques 
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eariotk armés de Ex». | 
as se joigit à aux, 04, pou pal disais J}. rochers, tt pris et jt on prison 
Lu, À aesai des prières Antctus, non pour le salut ANA) 2%: Le ru it encore parer à ceux qui étions; 
PA ras Ten Lou Vas Slevé à te prine NAN tour donna «à main. rogut la teur, ot s'en rutonrme 
pau RAA 22 suis euta ivrer hatahe contre futas, eut vaincus, 
A Mai le Roï des rois excita la 














6 méchant om ot, Lysiax À 
de tous Les maux, 11 cormmanda ds l'arrôtor et de le faire 
murie dans Le même livu, selon laur couture. 

3. Uri ÿ avait an ct endroit une tour de cinquante cou 
iles de laut, environnée d'un énorme monecau de cendres, 
€ culte tour s'élevait au-dessus d'un précipies. 

4. 1 ontonna de précipiter ce sacrilôge dans la contre, 
is abat à sa or. 

7. Ainsi férit Ménélañs, prévaricateur le Ja Loï, et ao 
Corps ne Fu pus mis av arr. 

3 EC cula arriva juététent; car, comme i avait commis 














Le où pass root 
net à à ré 
das Macé 1 

Sani gérance 





Arai judsique dé pri pour Je mots, 2 
nb, TR 

it que moe sue pour au deb rhin 
D ere par he mare bed le combat. 
A es prières asie pau bat di sie entdremeat à a 


Sie Mie ütésunt de co qu aut ét rapports clap. vs 4 

Ne PAL pen d'impurtanee et provienent sans de de nrces 
Pas aq rare ar put 

qu M d'être omané gra prêtre, en art une same dr NS 

nt cnsidéabl à Alicus Épihanes(1 Machab, 74 38.) 




















PT) lavunt roo  mputélle sun Hip, ad À La Lila et 


afhires, était révollé à Antioche, il en fut consterné, 
supyilia les Juifs, «2 soummit à eux, et jura de garder Loutes 
les conditions qui paruvmnt justes. Et après cette nécuncilie 
Lion, Al oil un sacrifice, honora le Lemnple, et 3 AL des 
dons. 

S%. 11 ombrassa Machabée, et Je déclara chef ei prince 
tout le pays, depuis Polémaie jusqu'aux Gerréniène. 

35, Larsque Antiochus fut entré à Piolémuide, les hab 
lants ile cuite will, mécontents des conditions de l'alliance 
faite avec les Juifs, en Lèmoisnôrent laur in 
amant d'étr obligés de rompre laccont quil avaieut fait 
Aves le roi. 

Lysiae monta alors sur une Lribune, exposa les motifs 
de celte alliance et apaisa le peuple, et il rovint ensuite à 
Antioche. Ainsi le roi entra en Judée, et s'en retourna. 




















4 Quelque commentalæne on rit arréns clgéairun qu ele 
et chargé de plate», at En Bu de a verte fur à Je has de 
2 sale», Cent A dl ot qui en prenaient sin aoû 4 érection. 

3 En reunion au cr Lex Machaben, 3. 6, an pau ere 
gp da remonte don cie mor Aile {Vay-Joner. lé. 
ui NU, 
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uoï il envuya en avait Pasidé 
à Matthias, pour présente 

ans ile pair. 

90. Cette 

exposé Jui 


is, Th 
et pour recettes proue 


CHAPITRE XIV 





émétrin re à Auticchnm, Mr, 
qi ra té dépnn de Ln ratde sieifeture lirite mdr Jus 0 lei 
Fate 1 envie Nicanor contre eu, Mort da anis. 






ration ayant dur 
me la ehose 4 tout 
propesitinns. 

L. Mais trois ans après Judas eve test pourquoi les deux. gén 
apbrent que Démétrius, As de Séleuous, était venu avec cimférer sect 
une puissante armée de vaisssa 3 QU avait pris 
tree au port de Fripoli, s'était empans des postes les plus 
avantages, 

2, Et aveupait le pays, malgré Antinéhius ul Lysias, Hé 
méral de son memés. 





à Le gééral 
‘anée, jou fürent 















x prirent jour pos 
À ou leur por 









n Siégu 








mnt Jia ft ténir des gens armés dans Jo po. 
sitions avantageuses, de peur q L 








Aline, qui av: and prêtre, et 
nt souillé lors du mélange des Juifs avec contre l'équité, el il eongédi 
silérant qu'il n'y avai plus aueuno resaree avait loves. 

l'accès de l'autel Wu était Intentt à jamais! , 3%. 1 

4. Vi € ro Démétrus La éprouvait 
nez IL fui affit une couronne et une pal 
raméaus qui samblaiont provenir du temple, et if me ai 
pion c0 jour-1a. 

5. Mais ayant sabsi une occasion Mvorable pour éxfeuter 
su dessein insonsé,, Lorsque Dé la A venir au con- 
sai et lui demanda ur quels fondements éL sur quolé con MU de sescunenis, et qu'i destinait à étre son succoseeur, Judas, 
aile lus Anis s'appuÿaïont principalement, cos dr are do son royauté, 

4. 1 répondit : Ceux des Juif munmés Asd dont 47. Alors ln roi, exaspéré où kel par Les calme dés 
Suis Machabéa est Le chat, antreticnnent la guerre ; exéitent € pervers, dorivit à Nicanar qu'il Lrouvait 
des sAdiinns nt ne peuvent Laissur le royaume en paix. At Ait ind amitié aveu Miche qu'il ui 

7 Cr J'ai dlé/dépouillé mor-même de la gloire ile mes élan sivoyer au né à Antioohe, 
parus, étest-h-dine du souvarain sainloee, et c'est eù qui . Nicanor fut couste 
a forcé de vanie hd, un grand chagrin de 

8. D'abont pour garer fdôliué ou roi once qui regarde l'avait fais en Mot, 
x intérdts, ensuite poar procuner l'avantage de mes conci- 2%, Mais comme 1 ne pouvait résist 
Loyons; eu 1ôuté note nation est oMigée 1e grands maux nc be pour uxbeutor l' 
par là mitchancotà de ce pures, 30, Machabbé, cpondant, s'étant aporou que Nicanor le 

D Ainsi ju vous prié, à ro, coutnissant Lo Aatalt plus durent qu'a ordinaire, que, Lirsqu'ls 
unros, de voulüie ion prendre soin des à hordaiont, 1 lt paraissait plus or que de hu 
pays 6€ di nôtre nation, solon votre bonté quo coité flerté ne pouvait avoir ne Donne causa. Cut pire 

10. Cat tant que Judas vivra, IL ont impossible que La paix quo ay qus-us ho as, 
vügn dans l'État, ‘éloigne de Nic 

AL. Ayaut parlé du la sorte, ses anis excilürent encore #4. Lorsque Nieu 
Déméttins contre Judas, dont is étaient les ennemi Le prévenir, 4 vint au tris-auguste ét Us 

48. Cost pourtour aussitôt à oonma aux prôtres qui fraiont des 
des éléphants, d'aller en Judo en qualité de général; tire Mahal entre Les maine. 
. Do irunlre Judas on vie ; da dssipor Lous cuis qui se= Ges pritres ayant aflinné avec serment qu'il ant 
alert avés Ju, ot d'établir Aléime souverain prêtre du grand aient 00 dut celui qu'it cherchait, l étendit La mai vor Du 
texupte. 

48, Alürs les gutila que Judas avait Bit ir de Judée 
Vintint en foule sé joindre à Nicanor, regardant les misires 
€ les parles des Juifs corume leur prospérité propre et le 
rétablissement de leurs ufr. 

A5, Las Juifs aÿaut appris l'arrivés de Nicanor, et que cette 
multitude do matious s'était uois contre eux, sè couvrirent la 
Le de re, el ufrirent leurs priéres à Calui qui à établi son 
peuple pour le conserver éternellement, et qui s'était déclas 





























































dt donjours Judas un à 
inclination particulière pour sa jrsonné. 

dé se mavior pour avoir des enfants, 

jouit du repos, et ils VIVaiont Funk. 














Voyant leur amitié réciproque, vint tre 
it que Nicunor Evorisait Les intéréts 










































favor 





























à Apt que Judas aval où fa Core de 
Saint temp, at 
lues ondinaires de 














WU: Si vous he me rameltew entre es 
je rasrai ce temple de Dicu, jo non 
versorai oct mule, el je coneaererai ce temple au sicu Bu 

34. Ces puroles prononcées s'en alla. Les prêtres, éto- 
dant ent Gelui qui était 
Aoujours dinar le protec 

%, Soigveur de l'univ 
‘choss, vous avez voulu qu'on battu Lesple pour Habiter 





































at ant de marques éclatantes le probsteur de son héritage. pari vos. 

18, Aussitôt aprés ils partirent du lou vù ile étaient par 3%. Mointenont done, à Saint des saints, Ô Seigneur dé 
l'ontre de leur général; et se rüunirent près du château de toutes chosss, cons npio de profunation 
Disaall 4 


sea alors auprès de 
, nommé Raxius, 


17. Simon frère de Jus, ayant engagé le combat contre 
Nicunor, fut eifrayé par l'arrivée imprévus ds ces ennemis. 
48, Sicanor néanmoins, connaissant la valeur des conqa- 
Amon ile Judas, 1x grandeur du eaurage qu'ils déployaent 
ü combattant pour leur patrie, eraignait de s'exposer au 
hasard d'un éornhat sanglant. 





zélé pui 
2 qu'on appelait Le pâré 
ause de l'affection qu'il leur 
ait depuis longtemps dns Le judaisto 
née de toutes les souillures di Pa 
sou corps el s4 vie pOur X se 














ua a fn 
Minor, Youlant ane donner ue amarque punlique de 


1 Anti Ematr, lon Jp, a rai oervé ete ii, 
contre Jes ui, envoya ch cents Id 


arme il mourir Ménéhae. 1 ÿ at confiné depuis par Démtries: mas le 
eue ne out. né Le reconnalire. à cou des crimes qu avait coumis 
ant oi, (Va. er 8, lus A, Mach, 


























= CHAPITRE XV. ses 
















































# agréable dans sès discours, et qui s'était appliqué és son 
aufance à la pratique de toutes sortes lé vortis. 

42 Ensuite avait paru un autre hasmne vénérable par 
Son âge, éclatant 1e gJoire e1-environné d'une grande ma- 
jesté; 

44. Dnias disait en le montrant : C'est l'ami da ses frères 
et du peuple d'Israël, C'est Jérémie, le prophète de Dieu, 
qui prie beauenup paur ce peuple ‘el pour toute la ville 
sainte. 

15. En mère Wemups Jérémie élendit lu main où reinit à 
Julis one épée d'or, en lui disant : 


Earl eropai, it suis ee hote, aire un grand 
ma aux Jui É 

VL Laraque ces tros s'eforgaiont d'entrer dans se mai 
ans d'a briser Et porta, et d'y mettre le feu, se voyant sur 
pont d'être pris, se Hrappa d'un cop d'épée , 

12. Aimant mieux mourit noblement, que de se voir ass 
ju aux péchours et de soir des outrages inignes de sa 
naissante. 
Mais comme ans La précipitation it meta pas lon 
mortel, ayant vu les soldats entrer en foule dans sa 
son, courat avee fermé à la muraille et se précipit 
neue 1 Gp 16. Recevez collé épée sainte, dk 

clés promplerent pour n'être pas vous reuversarez les en 
la tôte AT. À 

ir rt et sou 























de Dieu, ave laquelle 
de mon peuple d'araél, 

ms par les eshortations de Judas, capables der 
var les forces ot d'exciter Lo crage des jeunes gens, ils 
eva son sang coutait à flots par les plaies effroyables qu'il olurent d'attaquer et de combattre vigoureusement les en 
Ati iles; il passa néanmoins en courant à travers la ts, afin que leur valour décidät de cette Datailis, parcs 
LE ue La ill saint 6 le téuple étaiont en grand péri, 

A5, mouté sur un pierre escarpée, dpuisé par la port “quiétude pour leurs fonts, leurs eus, leurs 
de son «an, 1 s'urracha les entrailles Gt les jeta des doux Arôres où leurs parents était La moindre La lus grande 6 a 
amains sur Le peuple, demandant au maitre de La vie at de ère crainte qu'ils éprouvañent était pour La saihtaté 
Nm de Les lui rendre un jour; et il rendit ainsi lé dernier 
soupir. 















écrasés par sa el 
45, Respirant 















49, Goux qui demeuraient sans La ill étaient égaloment 
dans uné extrüme inquiétude por cui 
combat. 

90. Ex lorsque tous attendaiont f'sane di com, les one 
Hernis étant on présence, l'armée en Dutaille, Lex olopilants 
et La cavalorio rangés à l'endroit qui leur avait paru le plus 
avantageux; 

31. Machabée, considérant cette multitude d'honiies qui 
allait fondre sur eux, eut appurcit d'armas différentes, où la 
furic de ces bèes formidables, dtedit Jes mains Vers le 
ciel, et invoqua le Seigneur, que Ait dos prodige at qui 
donne la victoire, corame Al Ju flat, à ceux qui ei sont 
les plus dignes, sans avoir égard à la pulesange dos armes, 
2. 11 implora done son secours on ces levés à Vous, 
Seigneur, qui avez envoyé votre ang sous Exéchius, roi 46 
Juda, ét qui avez tué cént quatre vingt-cinq mille horoines 
de l'armée dé Sonnachérib, 

23, Envoyez maintenant davant nous, à Dominatour (les 
cieux, votre bon ange, qui inspira La Hérrour ut l'eflioi dé 
a puissance redoutable de votre bras, 

224. An que eux qui, eu blasphémant votre ot, viannent 
attaquer Vol saint peuple, solent frappés du crainte. Telle 
ut sa prière. 

25. Nicanor 





CHAPITRE XV 





sghäme de Nico. Jus le dit dau me grande tal, 
imp ea Lu, 








À, Or Nicanor ayant appris que 
Samarie, résalut da l'atlaquer ave 
à sablat 
3, Et lorsque les Juifs, contraints de Lo suivre, Li dre : 
N'agisez. pus si cruolleine ère si Larare ; 
al renlez honneur à a sainteté do ce jour, et révérez Cu 
Au voi touts éhoses, 
3, Ce malheureux leur démanda #1 y avait dans lo ciel un 
Dieu puissant, qui eût commandé de célébrer le jour du 
sahbat, 


las état sue les torres de: 
laut ses frs le jour 



























à le Dieu Vivant te puissant 
Male du ciel qui u commandé d'obmarvur le sapthie Jours 
5, 1 réplique : Je suis moi-même puissant sur la lèvre, et 
de vins ordanne de prendre les armes fut obôlr aux ordres 
Ai to 1 na put toutes nehever som entriprisée 
6. Nicanor, enfé d'orgueil, avait l'ospoir de remporter la 
Viétaire sur Judas, 

7. Mis Machahée espérait toujours ave 
Hat que Dieu ui préterait secours ; 

#. Et exhortait les siens à ne pus redoutur labont do ces 
nations, aix se sonvonir dé l'assistance qu'ils avt reçue: 
du élal, et à espérer présentement que le Tout-Puissant Jour 
acoonorat a victoire. 

9. Leur ayant aussi 4 

















ue entière cou mari 





avec san arme au bruit 












gout au Fond de léues cœurs, ot 
ie T'épé à Aa alt, 











à des instructions brées ae a lol 
des prophètes, et eue ayant rappelé es combats qu'ils de je par la près 
valent à soutenus, vel ardeur. 
10, Après avoir ais rlévé lou courage, leur présent 
même eus la prfidie des nations, et a manière dont Le 
ht avait té violé. 29. EX jetant susatt un 
A4. 1 es arma dan tous, mo-seulément le oucliers ot confses s'étant élevé, 
da lances, mais eméora de paroles et d'exhurtations excel de leur pays. 








Div. 
28. Le combat fini, lorsqu'ils rev 

























vert de ses armés. 
sand er, ot un bruit de voix 
nt le Selgneutr Lout-puis= 






















lentes, leur rapportant un songe digue de Hoi, qui les cnwibls 30. Jude, Lonjours poèt de corps et d'esprit à donner su 
lus dj Pre tu machine, ones xd roigueetis the 02 
12: Voie quelle était cé véston : 1 ui soma voir Onias, Nicanor, ainsi que sa mai avec l'épale, ét de loé pürtér à 
avait 4UÉ grand prétre, étendre sex mains at prier pour srusalem. 





Le 
cour, 





ile jhif; Onias, cet homme bon et plein de du 


9, Lorsqu'il y fat arrivé, il fit mésembler près de faute 
S modeste dans son visage, si modéré dans sos murs, 


sens axes: Les prétres, ul il appela ceux (qui étaient 

dans Ha citadelle, 

ant montré La lôte de Nicunor, et cette math 

os étendre avec tant l'argueil ot d'in 
(puissant, 

commanda aussi de couper oi petits morecaux la. 











! Siné Anpuatin condamne 1 rt 
pme din 

Me (S-AU om Gaulle ap. A8 KEAE) Quehques autant, 
pendant, ot ti cote eue 
nt gite 
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langus de limpie Nicanor, et de La donner à manger aux oi 
seaux, et de suspendre vis-a-vis du temple la main de cet 
insensé. 

34. Tous bénirent donc le Seigneur du ciel, en disant : Béni 
soit Celui qui a couservé pur son temple saint! 

25, 11 suspendit aussi la tète de Nicanor au haut de La 
delle, afin qu'elle fût exposée aux veux de tous, comme un 
signe visible du secours de Dieu. 

36, 1 fut décidé d'un commun accond que ce jour si mé- 
mérable ne se passerait pas sans qu'on y célébrät une fête 
particulière, 

87. Et que la solennité aurait lieu le treizième jour du mois 


appelé adar en langue syriaque, le jour avant celui du M 
dochée. < 

38, Tele fut La fin de Nicanor; après quoi les Hébreux res. 
tro maires ea vil ani. Ga our je tra 

30. Si man récit est bien, et tél qu'il convient à l'atome, 
amon désir or accompli; a, a contraire, at pus ee 
du sujet, qu'on me le pardonne. 

40. Car comme boire toujours du vin ou toujours de leu 
est nuisible, et qu'il para plus agréable d'user du l'un af 
de l'autre successivement, de même un récit uniforme 1 
larait pas aux lecteurs. Je le finira den 










































































LE SAINT ÉVANGILE 
DE JÉSUS-CHRIST 


sEL6x 


SAINT MATTHIEU 











tolat par Jésus-Christ, saint Matthieu était publicain el se nommait Lévi. 
ile six ans environ après l'ascension du Sauveur, 

tée en Palestine. 

du lemnps des apôtres, 


Avant d'être appelé à ap 

IL écrivit 
adopta la langue syro-chaldaique, alors 
possédons seulement la version grecque 
et la Vulgate, que l'Église a déclarée authentique, 














L'oviginal est perdu; n 












CHAPITRE 1 


La pändaage de Natr-Salgmeur Jus 
qe a alt Vire, so 
mp 1 al pa 







Jésus-Cinniar, fils de 1h 





1: Livre de la gnéatogi ion. aliÿ 
ation. de Haliylone 



























ls d'Abraham + 
2, Abnihau cngendra Isaac. Isaac engendre Jacob. Jacob jusqu'au Christ, quatorze génération 
üngondra Juda et ses fr 18. Or la naissance du Christ eut Heu ainsi: Marie, sa mère, 





ayant épousé Josopl uceinte, ayant conçu du 
Saint-Esprit avant qu'ils eussent &té ensenli 
10. Mai Joseph son époux était juste, et no voulant js 
La déahonorer, Al Voulut la renvoyer secrétament 
30, Mais loraqu'il cette pensée, vil qu'un ange 
eur Int apparut it : Joseph, fs lo 
crime point de recevoir Marie votre épouse, cat 





Pharès et Zara, le Tamar, Pharès an 
gunitra Ar. 


4, Juda engond 

dira Earon, Esrou 

4 Aran engendre Ai 
son engendra Sulinon. 

ion egondra tou, dé Ra 

‘lo Ruth. Obod engondra Joss. Jessé engendra David, ro 
6 David, roi, engendra Salomon, de 6 













dus 
Das 





/ 31. Elle énfautera ut 1 
Jésus ur dauves 


Or tout 
avait dit par le prophôte, en ces turmes 

23, Voi coneevra ét enfani 
ün donnera le nom d'EMMANUIEL, c'e 

24. Joseph, s'étant éveillé, ft comme l'ange du 

ordonné, et prit son épouse + 

25. Et il ne La connaissait pas jusqu'à ce qu'elle enfanta 

son fils premier-né %; t 41 Jui donna le mon de Jésus. 










dure. 8 en lo est du Saint Esprit: 
7. Slomou angendra Hohoum, lb engontre Ab. ui Yous donner le nom de 
Nas ange Aa. o de es pélt. 


accomplir 





X. Asa engenlra Josaphat,Josayihnt engandra Jorain, Jarau DE à 
ngenlra Ozias, 
1. Uras engendra Joathan. Josthain engondra Achaz, Acha 
gra Éxéchias 
10. Bxéchins engeuidra Manassé, Manasaé eng 
l éngeudra Josas. 
A1. Josins engendra Jéch 
de a tratsmigration de Ras 
12. Et dopuis a transmigration de Habyloné, Jéchontas 
“nændra Salathil. Salathiel engendre Zorobabel. 4 Saint Mathieu donne ii 1 généalogie égale de Jésus-Christ par int 
1 Zorobabel engendra Abu. Abu engendra Élisci Smeph, so pére dope 
en ee 2 Ce verset, ane bee que Les sara, montre La mer url 


18. Auot engandra Saoc. et sirgsnale de Marie. 
of engendra Sadoc. Sadoé engenira Act É . 
genes Étiu, Vot. lie. 


n ls, À qui 
















s el ses frères, vers Le ter 

















ae veut montrer x Ja que Jéus-Cit réa dans 
ane Les quite du Momie, oi Les potins des rat 
Saiatorrune.) Le Mouse era been d'Abraham (Gene Re den apres du verset précédent, serait tomber dans l'ereur d'rdite 

Dai oi, 4), de as de Du (Gun DS dre co ror mnt Dec 

















»a Se MaTTi CHAPITRE Hi, 















“ 
30, Gr Mél tait morts, nn age du Seigneur 
CHAPITRE 1 FL TUE ne me on 
A He Lane, france l'ait où ae 
nes Dern See duel a NRA AUS 3 ira 
18 ver re me 8 alle dans le pays d'Israël; cat ceux qui diet a Vu 





am de Enanceat. Faite en Est. tour de Je en Joie. 





rs. 

À. Jésus done étant n& à Bethléheru de Juda, au teraps dit 91, Joseph s'étant levé; prit l'enfant où sa bre, et vint 
roi Hérude!, des nuages vinrent de l'Orient à Jérusalem. dans le pays d'Asral. 

2. Disant © Où est le Roi des Juifs qui est 6? Car nous avons 2. Mais apprenant qu'Archélans ré " 
vu son étoilé” an Orient, et nous sommes venus l'adorer. d'Hérode son pére, il eut pour dy aller; et, averti 

3. Eutendant cela, le roi Hérode fut trnublé, et Loat Jéru- dant son sameil, se retira 0 
RE Re Se 23, Et vint dl ais une ville appelés Nazareth, ati 

4. Et ayant assemblé tous les princes des prôtres et lés que celte prédiction des prophiétes FO necomplin : 11 sep 
acrilis du peuple, 1 s'onquit d'eux où devait naître le Christ. appelé Nazaréen. 

Be Goux= ei hui dirent + À Hethléleun le ua; car AL a 
éarit sinét par le prophète * : 

& Ht toi, Rathléhemn, terre dé Ju 
‘untro les prineipales villes dé Juda; car ie toi rt 
qui régi mou peuple d'Israël. 

7. Alors Hérude ayant appelé srètement les mages, 
d'eux ave soin du temps où l'étoile Leur était appa= 





































































CHAPITRE HI 








u n'es pas ta dérnière 
le Ch 







digues tre 6 
lé. 








1, En co temps= * de) 





Baptiste vint prôcher dans hu 


ruu; 
À! El les envoyant à Bethlétu 


disert de du 

9. Disant : Failes pénllence, car le royatime à 
approche * 

B. Cost 
Voix de ee 
à mondé droits ses soirs # 
de poil du chameau, et une 

tait dou 


A dit = Allez, informer- 
ent dé l'entant, «4 lorsque vous l'aurez trouvé, 
aussi l'adore. 
ils quartirent. EL voi, que 
où Les préeédalt, jusqu'à ce 
<orrita 









vous exuète de 
files -le-moÏ savoir, lin que 
#. Après avoir autel Le roi 
Voile qu'ils avant vie on On 
Quant arrivé sul ie 06 était l'ont, 
10, its furet rumplis 
A1: Et entrant dans La maison, is trouvérent l'entunt avec 
Mao sa müro uÙ se prosternant, ls l'alorérent. Ps, 
vrant auvs Hrésos, is ul ofrirent pour présents de l'or, de 
l'ancns al de La myrehe 
49. Ex ayant reg pendant Jeur sarl l'avertissement de 
as revoir vers Hérode, lis rotomérent dans teur pays 
dt nuire ah 
49. Lorqu'ile furent partis, un ange du Seigneur apparut 
à dosaph dans 0 ol, et ui dit: Lavus-vous, prendz 
Lonfant eu aa mère, ayez en Fgyphe, ct restez-y josqu' ce 
que Ju von Le du ; eur Hérode chercher l'un pour Le 








i dout a parlé le prophète Hate, lorsqu'il dit : 
qui crie dans le disent + Préparo 1 voie du 






















Alors La villa de Jérusalon, louto Lu Bud ut Lot He paye 
des environs di ons venant vers lui; 

1. HA, confuseunt ours péchés, ils Glatont baptisés* par lui 
dans le Jour 
7. Mais voyant beaucougs de hat 
1 venaient À son baptême il leur dit : Race de vif 
A appris à tir la colère qui doit ventre? 
8. Faltox done de dignes fruits ile péitane 
4, EX ne dites pas on vus} ous vas Abri 






























Aro mourir. pour pères car je vous déclare que Dion peut suit de 
34, Josoph, s'étant lavé, rit ent et aa mère durant La Bierros des enfants d'Al 
uit, ex no tira ont Egypt, 40, Déjà la cogéo out mis à la racine des lis, Tu 





A RL rat jusqu la mort d'Hriale, ali que 'a6= € hou fruits sara Gé et 
ap La parüte que Le Soigner avait dite par lé prophète : 
dut appelé non Fis de l'Égypte 

16. Alors Hérode, voyant qu'il avait ôté trop par Les 
mages; Qt Vivement irrité; 4 envoya to 3 Hethléhem ot 
dans Lout pays d'atontour K a gén the atis 
at stensous, selon Le temps mt il sait enquis ds mages». 

47, Alors It necompli à qui avait été dit par ke pruphéte 
Jérémie 

18. Une vob ét etude dans Mama, dés plaintes et ducs 
cris lamentabés, Rachel pheurant ses enfants; elle à rest 
Aêtre consalée, pars qu'ils ne sont plus. 





arbre dune qui ne 
feu. 
41, Por 














moi, je vous aplise dans l'éau por la pénitene; 
is celui qui doit venir apres mo st plus pulsant que Mol, 
jé ne suis pus digne de porter sa ehaussuru, 1 vous api 
aura dans Le Saint-Esprit et ans Le feu 

















où ce monde es rusé d'érle par ne mot fre 
te cape os dia XV, Vs 
À ep ae be , ep. & 





res vx slt, 


ane qui 






0 marquent pas due 
réce. La prédit utime 
Année de a Ve de Jésus, surant nuire le spens 
à ai Ja à du oué, ca dire Jésus CE 
parlant du roy des mue Ve Tnéeurset corrige a fasse opinion 
dant an royaume drretre, 
4 








Hé, puni Le Grau, Me Apte, AI Huméan d'entre 
A ù de alsace. Ai nptre ta 34 2 Job, tdi A 
prince étranger régnait Judée: (Voy. Gen. xx, 10.) 

2 aient sages ou avants. Tarte di qu liant des is. La 
pp Bab a pes been at Cr: Non 
uv 

8 éloe qa et bag de a ace dt notant Dan, 

8 Vay- h, a 

3 Les minis Pères expliquent Le sem rrystique de  oframdos. Le 
mages Cecimarent ait Le dvi, Le royauté et Fhamaué de Je 
Gt, 

À Saint Again et plusieurs tres Pres out prétendu, ave Laon 
Me sraerblance, que ce qui et rapparté de Rates qua à he, 





remet pas des péché par me à 
ae préparation, par a pénilence vu haphéme de da nova lis 
éor hs pédhs pur Ja vertu de Jéeu- Chr. 
Las parer a es saarion men da nets Ms 
paru 1e Jui, Les parisiens réduiaient la vien À de rat 
Eatérieares, @ crompatet 1 Loi divine jr de tres ner: 
'ésieut de action, que émis laque souvent arnl 4 
oblique. Les auucéens sent de philesihe pis qui 08 
‘de l'ame ai à La résurrection des ct, 
te auprès du 


















aveu es 
ea mate 











arr, ou es dr 
due da un et 
faim Le dés à 





an moyen à 
Et, 

aité, répandu das 
Fintelligence, alles La Ramane de a charité, 


den ce 
aie 
Ve cu 





à à mot jo Les enfants à Ja mom, cat 
chez Le Jul les ent int pas sers avant leur usée and. 
1 Voye dérèm, st, Ve 














5 MATHIEU. 





nt an man alors a io amas 
a aps grnar; max rar pale dns 
ne lan ais. 
Ps Jésus in de 1 Gil at Jourdain or Jean 
pe tr Da par 
Pen en défait, en dant: Je doi re hop 
PE a ui fépomdt à Laisse moi ie pour cet 
A eur eo ai quo nous accagions ons 
re Ans Jon Lo as. 
k A6, Or Jésus, ayant été baptisé, sortit aussitôt de l'eau 
Soi que De ui Parent ouvert Esprit de Die 
a forme de combo, a vanne ur 
PR Une vise A nt dc, qu dat Clui-i 
ein, dans lequel el ie mes Sant 





























CHABITIRE LV 


A1 joine quarante jours. 1 est ten du 








es anna l'E lueur 
À partout accompagné d'un grande fr do peuple 





4, Alors Jésus fut conduit pur l'Esprit * dans le désert, 
pour étre nt pur lu dub 

9, EX ayant jelné quarante jours et 4 
lui ensuite 

8, Et le tantateur, s'approchant, lui dit 
Fils de D) 
4, Jésus ui répondit à JL ot écrit à L'h 
séalement de pain, mais dl toute purok 
ile Dieu, 
Le die stars le trans 
laçu aur le piraté dus Leu, 
6: that dit: Si vous dtos le Ftis Ho Diou jelie-voiis ent 
as car st dei: 1 a odonne à sus argus d'avoir At 
vois, et x vous sautiundront de hours nains, he pau que 
Vous na vous hs suntré quélqua pores 

7, Sèsts ui répondit : 11 est écrit aus + Vous up Lontoréx 
point le Séigneur votre Dieu % 

8. La diablo la transparta encore sur ue montagne très- 
dlovbe, ui montra tous les royaumes du monde où leur 
loir 





te nuits, out 


Si vous tas le 
es pas, 

on vit pas 
à sort du La bouché 








dites que es plerres davion 








dans lu ville sat, et do 




























val toutes des doses, st; Vois 
rosternant, vous m'actores. 

A0. Murs Jésua lui répondit : Hekiru-toi, sütan; car IL ot 
écrit: Vous adorerez le Seigneur votru Dieu, et vous né se 
VA quel sa, 





14: Alors diable e Luisa; et voll que ds anges s'appro= 
ére, ele mervaiont %, 





1 Trnih ansa ro pars nor: 
ee ait Esprit 
LE qui anat de se reposer sr li. 
ét en rien tre ia pur D Ai à et 
et pour nous apprendre à valnere les suggestions du bete 











eV 
Les xt 
tance raantes de a ent du Sauveur nous dunnent 
dan emignement L'esprit marais emplie divers page de l'Écrie 
nv our déguiser ses perf ininuatians, Jésus fuit vaut cet A. 
8 en rent Le lente à leur vaï on, N'est pus ain ol no 
trs da sl ont ag de tnt eng 1 nt invoque Léuoiquage de 
te à appui de enrs erreurs; mais état a oil sacs Dequet Îl 
bn Éklse à conhonda leurs 
dipl cs nuages 
en manitestant simplement hs vérités révéées, CL. De 
te don Chrtt, pe OL — Tours, Mate, GE 




































CHAPITRE %, 





12. Or Jésus, ayant appris que Jean avait 4 jeté en pri 
son, < rétira en Galilée: 

13. Et, quittant la ville de Nazareth, il vint dérueurer à 
Capharuat, ville maritime sur Les confins de Zabulont et do 
Neplitiali, 

14. Alu que s'accamplit cette parole du prophète Hsaié + 

15, Terre dde Zabulon et turre de Nephurati, chemin pour: 
aller vers La mer au delà du Jourdain , Galilée des nations. 

16. Le peuple qui était assis dans les Héublires a vu une 
grande lumière, et la lumière s'est levée sur ceux qui dtañant 
sis dans là région de l'ombre de Ia mort». 

17. Depuis lors* Jésus commença à précher, en disant : 
Faites pénitence, car le royaume des cieux est proche? 

18. Or Jésus, marchant Je long de la mer de Galilée, vit 
dieux frères, Simon appelé Pierre, et André sou fréte, qui 
étaient leurs filets dans la mer, Car ils étaent pécheure. 

19. Et i leur dit = Suivez-mot, 61 je vous ferai devenir 














vs lets, et le suivirent, 
31. De 14, savançant, I vit deux autres frères, Jasques 
fs de Zhôdée, et Jean son frère, dans uno hatque ave 
Lshédée leur père, racconmodant ours Mots, ati es app. 
Cous-ch, sur-1o-champ, llssant leurs ia et our pô; 
le suixiren 
2, Et Jésus parcourait Loute La Galilée, ensélgsant (lune 
leurs syumgogues, préchant l'Évangile du royaume, ot suè 
rissant louis Les langueurs et toutes les inaladies du parle, 
34, Sa réputation se répandit dans Loute la Svrio, ele Jui 
présentérant tons les malades afigés de divers Maux et le 
Slauleurs, les posés, les Tunitiquer, les paralytiques, ot 
A es nb; 
35. Et une grande multi de peuple le suivit de Galiléo, 
ile la Décapole +, de Jérusalem, de a Judée, et an ol du 
Juriin. 




















CHAPITRE V 





Sen sa À montage. JG nt pa ven détruire La en 
Pépin, mais de mai, me Bat pas a etre en pl ant 
mon èc. 1 ut couper nôtre ab 1 ele mu scandale, int 
Wd du marigs. On me doit fus jura. On AA aie ans eme, ei 
Fire de he ou de qu on roi du ma, 





1, Jésus, voyant La foule, monta sur une anontagne, oû 
1 s'assit, el sos discihus supprochèrent de lui. 

EL ouvrant ma ouchu, A lus enselgnat, on disant: 
Bionheureux les pauvres d'esprit, pare que he royautner 








1 sout doux, pare qu'ils pastis 





ont faim et sf de La just 





x pére 





heureux ceux qui sont imisèrisorlionx, pan qu'il 
obliemront «are-mêmés miséricond 

8. Bienhsureus ceux qui out le ea 
ont Dieu. 

Ÿ. Hienheureux les pacifiques, parce qu'ils sert appelès 
fils de Dieu. 

40. Hiceureux ceux qui souffrent persécution pour la 
nstice, parce que le royaume des cieux est à eux. 





ur, pare qu'il vor 


1 late, 2 





4 La Décayole, ou paye des dix iles, Eat peuplé surtout de is 
Lee ouvrés d'esprit sn ceux qui ne sallacheal qu aux richésons 

quand ls poussent, on qui me Lt Gumvotant put Ac put quad 

Al en sut priés. Sat Gréol " 

ri sut couv qui soutient habilement eur inligonce a jo 

















su S MATFHIEL. 





A1. Vous êtes hienléureux, Lorsque Les bonnes vous nr 
diront et vous persécutéront, et qu'ils diront mensongérement 
toute sorte dé mal de vous À causé clé moi. 

12: Réjouissez-vous, et iresssillez de joie, parce qu'une 
grunde récompense vous est réservée dans Léa cieux. Car ls 
ont perséeuté ainsi les prophètes qui ont êté-avant vous. 

11. Vous êtes le sel de La terne, Si le sel perd sa vertu, 
nvée quoi saléra-t-un? I n'est plus bon à ré qu'à être jeté 
diehurs, et à dire foulé aux pit par Jos Dornnes 

46. Vous êtes ln lumière du monde, Une ville située sûr 
le montagne ne peut être cnchée: 

15. EL ou wallume pas une lampe pour la mettre sous le 
holsseau, mais sur un ehandelier, afin qu'elle éclaire tous 
sens qui sont dans là: mais 

16, Que votre lumière lue: ai 
qu'ils voient vos bonnes œuvres, 
Père qui est dans les cieux 

17. Ne pensez pas que je anis venu détruine Ja Lai ou les 
Prophétes: je na suis pus venu les détruire, mais Les uccont 
pire. 

18. Car, je vos a dis em vérité, le cie et La terre ne passe 
ont point que tont Ge qui est dans La loi ne soit aevopli 
us tn ot fu pit, 

1%, Gohui done qui violera un de ves moindres commande= 
monts, at apprendra aux hermes à Les vialer, sara appui le 
moindre dans Le royaume des die; mais Celui qui fer 64 

welymera, mora appalé grand fans le royaume dé chaux. 
20. Ear je vous dis que al votre justice n'est pas plus abon- 
‘ante qe evlle des seit et des pharisiens, vous n'enttronex 
ps ans le royauma ds choux, 

21, Vous avez appris qu'il a dté dit aux anelons : Vous na 
nor palut; et quiconque tucra môritura d'être condo 
par Le jugement. 

3%. Mais. moi je vous dis que quiconque se cet en cohèré 
me son frère méritora d'être condamné 1uar le juge 
lui qui die à son friru : Lea, mériturs d'être condamné 
var lo conml, Et ut ira : Fou, mériter d'être 
condamné au fou de l'enfer, 

2, Si done vous présentez votre offre à l'auto, ok que 

votre frère à quelque. dose canpre 














devant les hournes, ad 
qu'ils glorilent votre 











































Bk. Lalssu à votre don devant l'autel, at alle vous nico 
vilier auparavant avec votre Frère et alors vous rviirez 
oteir vtr don. 

25, Aou Vous au plust avoë votre advuraire, pendant 
qu Vous x on chomin aveo Il, de peur que var alver- 
sûre nù Vous ivre au juge, et que Je juge ne vos ivre out 
ist, 6 que Vous he 4aÿux mis en jrs. 

26. Ja vous Le dés on vèrit, vous ne sortirez point de Va 
de Vois n'ayez payé Jusqu'à Li dernière obale. 

7, Vons avez appris qu'il u été dit aux anciens : Vous no 
commet pas 'iltère. 

SK. Mais mo je vons is que quiconque rogante une ferme 
put la convoi, a déja commis l'adultère das son Sœur. 














4 Jun Étrat tnt ses pire an sl arc Qu done pere 
js ni D ar A nn 
pe ae ce a, 

pe AA) Et Ang QC EX 
comp prete, a canrnt ce ge coment Lnael, 
alt euh Ja. (De om. Don mdr Tue, 
4 ont ant 1 XIXe 

2 Gus ommeients on cou de amour de Den et du proc, qu 
rames at st, lon parole Jante a po ec 
jm dr un an ge ne 
Li amine" 

Saint aie entend ce pan con Sr mé to mg 
qu, à ire detre Fos aus D tofu es nes. 

À Es guess autre Note Saineur emmiet des vs vie. 
Van rent de meurtre 

À Les phare, qui Bains cum La rliion dans dt actes et 
hours etaient av rage actu nés Le Sante Snre 
le ouai Pers ou 


















CHAPITRE VE 


Si votre œil roi vous scanilise, 
Jtee-le oi de vous; ar vaut mieux pou vue un 
des membres dé votre corps périsss, que Votre corps ee 
soit jeté dans l'enfer, 

A. Eu si votre main droite vous sean 
jelez=la oïn le vous; eur Al vaut mieux pour: 
membres de vôtre corps périsse, que Votre Gürps anti: 
jeté dans l'enfer». 

42 Ua été dit encore : Que quiconque ru 
lui donne un acts de répuiiation, 

2. Mais mai jé Vous dis que quiconque aura renvoyé ga 
femme, exeeplé pour cause d'adultère, Lu it deven 
Lire; el que quiconque épouse 
commet un adulténe 

283, Vous avez appris aussi qu'il a été dit aux anciens: Vous 
né vous parjurerez point; mais vous vous aequitlercz onvars 
Le Seigneur des serments que vas aurez faits. 

SL Etauoi je vous dis de he jurer on 
par Le ciel, pure que c'est le trône ds Diclz 

5. Mi par latarre, parce qu'elle et l'escalieau de sok pots; 
Ai pur Jérusaleun, parce qu'elle est a ville du gränd RO; 

25, Vous .ne jurerez pas par Votre Lôle, parce qu Vous 
né pouvez rendre un seul Gloveu lan 

97. Mais € vous de dira 
ar qu 6st du plis vient du mal, 

ous ave appris Qu'il a lé dt; El pour el, an ant 
pour dur 

9, Ex tani je vous dis de 
qualqu'an vous à frappé 
cote l'a 




































june raatire, ni 




















non; 














ep réstst u 
ir a jo 





vas ai 
à roll, prés = 








veut paid etre Vous por Vous prendre 
celui encore votre tea 
au vous eontraine  Aue le pas 













ne réel polit 






call qui veut emprunter do vous. 
apris qu'a dt dit ; Vous aimerez von 
us hatrer vutre 

44. Mate moi je vous dix : Aime Vox 
bieuc à ceux qui vous halssent, et prier pour Goux qui YOU 
péréeutent ei voté calamient 

45. Alin que vous soyez les win de votre Père qui a 
aus Les choux, qu Hit Java sou moleil sur es: lt su 
Jes méchants, et fait pouvoir sur le juston et sur ls just. 
A6, Car ai Vous avez coux qui vous uiment, quel rive 
pense uunsz-vous! Les p ne ont ll ps aussi? 
47. Etsi vous salu saulement vos frères, ie faites-vous 
‘de plus? Les ons me de ntils pas aus 

48. Suyer done parluits, vous, caro V 
est partait. 
































ilesto 


APITRE VI 





Jésus eme La ani de Bi Vasndne at de pair, ou art 
avec et pri fat nes qu ut aa Li dan ll 
Au rec ut real qu has pou er du mr 
out palme av 





4, Ganez-vous de faire vos bonnes were devant es 


hoianes pour être régarndés pur eux; ar 





À Mspremont énergique, qui montrent qu ons der dr et ie 
pénis res, a que de per ae am por Fm 
Si an mme séqrt. La pores 
Sa de No 
Vi de Pie er 

2 mot At 











ERXIV Sa, pt. fm Lacta 
dd de jure a mg, ma ur de DO 
tp mi à a cs de toner Fin 
ohne de La root pr an il éfoe ma  di4 
Dane, cu min mer ar à nn 




















S MATTIEU. 





ausevrs pot 1 réompeme de vou Par qui et dans 
a done que vous domarz unes, vs tes po 
aout de pete dev vous, Comme fan ls Kyo 
es ns Les us, pur tre Ban 

aie 





res anses a 
Sr, Je vou ed x vérin 
; 3, Mais lorsque vous ferez l'onmêne, que votre main gauche 
pre qu D vor main rat, 
que voire numôos ok dau Le mere; avoirs Pèrs 
qu ns a, ous en mamans 
De mme, rs vous po, vu no serv pa come 
ls poules qi cent prie an ae emantJut s 
le ragogues a nn Gant dot rues, pour re vie des 
Date Je vus Je da en Vérin Ont reçu leur éco 
























ponse. 

6, Mais vous, lorsque vous prierez, entrez dans votre 
chambre, et la porta en étant fermée, priez votre Père dans 
le smerutz et votre Père, qui voit dans Le saeret, vous en 
«es la récompenses. 

7. Ne parlez pas beaucoup en priant, comme les pañens; 
en effet, qu'ils seront éxaucés par Ja mul 
lue des paroles». 

8 No leur ressembloz dé 
aus avez besoin avant 4 

0. Vous prieroz donc de cotte Notre Por, qui 
les aux cieux, que votre nom soit sanctiié, 

10. Que votre rigne arrive, Que Votre volonté soit lt su 
la tar, cons au ie. 

14. Donnez-nous aujour 

12, Et 
on À ceux qui non 




















quoi 






















ui notre pain quotidien. 
is nos uffonses, eu 
ant offensèn. 

ex pol à La ten 





ardon- 














13, Et ne nous abando 








14. Gur si vous pardonner aux hommes Jes fies. qu'ils 
coineltent (anvera vous) vatre Père odleste Vous parontuira 
ul vos péchés, 

A1, Mais a 
re ha vous pard 

10, Loraque vous: 
hpootitess eat ls exténs 

















24 point aux hommes, votre 
1 us Vos péchés, 
ie MOYEZ point Lristos 
our visage, afin que Les 
asile dis en vérité, is 








17. Mais Voux, lorsque vous je 
laver votre v 

18, Au 
Huis à voi 

Et votre Pr 
compense 

19, Ne Vous aassez point de trésors sur la Lerre, ni la: 
ville où es Vars les rongont, dt où Les voleurs les déterrent 
a les dérobon 

30. Mais amassez-vous des trésors dans le 
roule at Les vers ne les ronget point, el of 
de vole qui las (hétarrent st les dérobent. 
est votre trêsor, Là aussi cat Votre cum 
$ til est la lampe do Votru cup. St vote œil ét 
Simple, Lout votre corps sea éclairé. 

3, Mais si votre œil est mauvais, laut votre corps sara 
‘ans l'obscurité, Si done la Lumière qui est en vus n'est que 
ténèbres, combien seront grandes les térélires mére? 

4: Nul ne peut servir deux maitres; car, du il haïra Lt, 





de, parfimez votre te, 





ontrer aux homos que v 
qui est présant à ce qu' 
à qui voit dans le secrut, vous 





Fondra La ré 


















1 Las patins Giant sue 
es pauvre 

3 La prâre publie 
jours oasis au euh 





a rumpette, ous prete d'anete- 











RD da at de pére de Tales à 
les at de Là lngueur des armes. des "LS 












CHAPITRE VIE ss 


‘et simera l'autre; ou il.se soumettra à lun, et anéprisèr 
l'autre. Vous Dé pouvez servir Dieu ex l'argent 

%. C'est pourquoi je vous dis : Ne vous inquiétez point 
pour votre vie de ca que vous devez manger, 
corps. de quoi vous vous vétirez. La vie-n'esl-elle pas plus 
que a néurriture, et le earps plus que le vétement"} 
26. Daasidérez les oiseaux du ciel. Us ne sémnent ni 1 
molssannent, et ils n'amassent rien dans des greni 
votre Pare céleste Les nourrit. N'étes-vous pas 
plus qu'eux? 

27. Et qui d'entre vaus peut avec Lous ses soins ajoute 
une codée à sa lille 

28. Pourquoi aussi vous inquiétez-vous pour-le ve 
Regardez les lis des changes cornet ils croisent 
téavaillent ni me lent; 





































2%. Et cependant je vous déclare que Salomon, dans Ltée 
jamais été vécue un d'ou. 





are des champs, qu 
el qui sura demain jetée dans le Fou, A us 
forte raison, vuus, hommes de qu de foi, 

34, Ne vous inquiètez done pus, an disant : Qua iäb 
Fons nous, où que boirons -nOUS OU il qua Mots ÉOUVE- 

<8. Las païens rocherdhént toutes ces closes ; mais votre 
Père sait que vous avez bas. 

28, Cherchez done d'abont le royaume de Dieu ot au jus- 
lice, ul toutes ces éliosés vous seront louée par arr 

34. Ne soyez stone pas inquiots pour le lendemain: car le 
lendemain aura sain ile Jui-mbme : à chaque jour afit 
mal. 




















6 a pe de nt 

Ent qe er be cvs sales aux che, Quand, 

cherche, fra à 1 parte, est rem de Di, Not devons re Pour 

é Dont pur nou, 1 But ere 

no emma en an pre 

arbre, À qui et smbable du qui 
et celui qui fa Ve contraire. 












Beaute Jésus hit Il a 








1. Ne jugez point, ain qoe vous ne soye point Jus, 
3, Car Vous son jugés solon que vous aurez jugé los 
res; el on se sorvira envora vous de la mesure dont vous 
vous sam servis 
l'ourquoi voyez-vous ant paille dans Povit dé votru 
frère, et ne voyez-vous pas une poutre dans voire Qt ? 

4. Où comment dites-vous À Votro frère : Laisser toi 
Lirer une faille de votre ail, lorsque vous avez un poutre 
dans Le vôtre 

&. Hypacrites, dtez d'übont la poutre de votre sil, alors 
vous verrez à tirer la paille de l'œil dé votre fréro. 

6. Ganler-vous de donner les choses sai 
2 pas vis perles levant les 
e les foulent aux perle, et que, sû tourns 
déchirer 
Demandez, et ou vo 
x fra, 1 cn Vous 
8. Éar qui demande, reg 
wrira à celui qui frappe. 



































aux, de peur. 
Us me 















donnera; cherchez, et Vous Lu 








à cherche, trouvez ot on 








1 Le Sauveur me We pas Je mûn raie et natal que ru de 
sons arte à moe res, mais Fnguiéude qui rule Tru et tri 
à coanen en Die 

6 vus juger votre prochain at sévérité, da ae actes qe 41 de 
re Vans oblige pos à apprier, sous ser jugé ave La me neue 
are moverain Juge. Cet iterpréltion de it Austin, {De Se 
Dont mule 

2 Vous aperons es moindres défate de votre prochain, vous he super 
as les vôtres. quelque gra quil set. 

# Jims- Cart ave les pasteurs et Le pédicure évangéiques de 
u'expanr a are de Dieu Les ais épis dames 1 
des ibertis; cat Les ms es comte Les déchet; pour al dite + 
00 era een sboyant contre aux, et les autres es ln at eds tee 
mépris. 




















sus SMF. CHAPITRE VIN 
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D Anssï quel est l'houime parmi vous qui poisenters une 4. Et un lépreus, venant à lui, l'adorat, en disant: Sa 
ere à sou is qu ui demande Qu ain ® gneur, Si vous voulez, vous pouvez me guérir. “ 
10, On, si lui dead un poisson, lui dounera-t-il un 3. Jésus étendant la main, le Loucha, où 
serpent? veux, soyez guëri; el aussitôt sa lèpre fut guérie 
11. Si dune vous, quoique vous soyez méchants, vous vez 4. Alors Jésus lui dit + Ganlez-vous l'en rt dire à puy 
donner de bnnes ebises à vos enfants, à combien plu forte sonné: mais allez, montrez-vous au prètre, el fire Le un 
raison votre Père qui est dans les cieux dounera-t-il de preserit par Moïse, un Lémoigage pour oux ” 
bounes choses à ceux qui les lui demandent, 8. Or, Jésus étant entré à Capharnaun , 
19, Faites done aux hommes tout ce que vous voulez qu'ils sn le prit 

ons fhssent, car elle est La Loï et les Proplètes. neur, Hion servit 
A3, Ent par ba porte étroite, parce que La porte est La Aysié dans mx maisons, et soute 
et le élan spacioux qui conduit à Ia pentition et il ÿ 7 Jésus ui dit: J'irai, et je le guérirai 
2 beaucoup qui v entrent urian Ju répondit: Seigr 
444 Que la ports est petite, eL étroite a vois qui mène à La que vous entrez dans n mais tés seulement uno 
vie, Et qu'il Let à peu qui Ja tronvi Parole, et 1 OUR 

15. Gandez-vous des faux prophètes ?, qui viennent à vois 9 Car je suis un hote soumis à Lu puisses 
sans des pau dé Hrebis: au dedans en sont des Loups ravis ayant des sullats sous moiÿ je dis à 
Si autre : Venez, ot il vient: 6 à mon 
A Vous les connaltrez à leurs fruits. Cuille-Lun ile rut- ile Bi 
sins sur des épines, ou iles figues sur dos ronces” 10. Jésus, à eus mots, fut dans l'admiration, af dit à eaux 
A7. Alta, Lot arbre bon produit de hans fils; mas tout qui le suivaient : Jo vons Le dis em vérité, je Wal pas trouvé 
arbre amanvais produit de marvais fruits. li grande foi dans 1 

18. Un bon aehre ne peut produire de mauvais fruits, 6 11. Aussi je vous déclare que beaucoup viendront d'à 
1 mauvais arbre ve pou proaluine de bons fruits. at d'éceldent, et auront placu dans le roy 
19, out arbre qui ne produit pas de bons fruits ra coup Airahiam, 1saa0 et due; 
4 jé au fu 12, Mais les enfants a rain sc 
30, Vous les recontro lon À leurs fruits, nébres extérieures sil y 

9. ous coux qui me disunt : Seigneur, Seigneur, n'entre 
ps dns Le royaume des cieux; mais chui qui fait fa 43. Alürs Jésus dit au centurion ; Allez, eÙ qu'il vou soit 
volonté de mat Père qui est dans Les cieux, entrera dans dé Ait selon que vous avez eu. EU son vervitour fut guéri à 
royanme es cieux. À FR l'heure même. 

2. Beaucoup me diront en ee jour 48. Jésus étant vequ dans Ju maison de Pierre, vit a bol 
n'avons-nüux pas proplhétiss en votre mom, ère dl échai-ei au Hit et meute de La févr 
ehussé Les démons en Votre noi, et eû Votre mom 45, LU 1 lui Louelha La main, ot La dlévre a quitta; ll se 








LENS 




























+ je ne sus palin 












un Alle, 6 va (4 
vilaur : Faites Gel, 



























jeté da 
don grineo 












































noûs pas Hit plusieurs miracles? servait. 
93. Et alors je leur dirai hautement ; Je mo vons a jamais 16. Sur le soir on lui présenta Les du passés, el 
connus; rotinie=vous de moi, Vois qui faites des aruvres ts mauvais par st parole; l Subrit tous lex 








47. An que eutto parole du prophète Isa ft ancomplie 
en pratique, mor Comp Ge Lun houine sage, qui à Dé sa 1 a pris lui-même nos infrmnlés, et 11 s'est ché de nos 
als ar La plarru. malodies*, 
25, La pluie est tombée, les fleuves se aont débordés, les SS 48. Or Jane, su voyant environné d'une grande foule du 
Vants ot sou et sant venus fn sur cote imaison : ll peuple, ortonni de passer il l'autre côté de la mer. 
N'est pas Lombde, parcs qu'elle était fondé sur la pére. 49, Alors un soribe, s'appirochiant, lui dit : Maltre, je vous 
2%, Mais quiconque antend ces paroles que jolis, et me les suivrai en quelque lieu que vous allie 
hratique pas, vs semblable à un homme insomaë qui a Lâti 20, Ex Jésux lu rüpondit à Les rends ont des tanibres, 
a maison sur la sablo, AD 4 ies oiseaux du ciel des nids; mais lo Fils do l'homme n'a 
97, La pluie est tombé, les fleuves se sont déluontés, les È pas où 
Vents out sonflé et sout venus fondre sur cote maison; ln 
A êt& renversbe, où la ruine on a été grande, 
28. Ori arriva, lorsqué Jésus eut achevé ces discours, 
ue les peuples étaient dans l'atmiration da sa doctrine 
2, ar il les instruisait comme ayant autorité, et non 
come leurs seribés ot les pharisiots. 

















cpu su HUE #. 
tro alé mes ciscyies lui it Sig 
ensevelir mon pèr 





; prmattez 






















sex Les mors 








sevelir leurs morts #, 

9%, Et ensuite IL monta dans une barque, et ses disciples 
le suiviront ; 

34, Et aussitôt il s'éleva sur La mer une si granda 
ue la barque était couverte par les lots, ét lui capendit 
dort. 

35. Alors ses disciples s'aph nt de Ti ét 
en disant : Soigneur, sauvez-houe, ous périssons. 
96, Jésus leur répondit : Pourquoi êtes-vous craint: 
Hommes de pen de foi? Et se levant en mème temps, um 
mania aux vents et à La amer, ë il se un grand calé, 








vita, 





GHABITRE VUI 
veallèent 





sun dei un Lépreus, et renvoie au pére. Lou La ft du contenter: 
11 enr a bale-mère da int Pierre et bateau d'actes malades. 1 
ass les démons. rejette un serie qui demande à Le suivre. 1 came 
made dun autre de Le sinre sans aller emevelir so pére 1 le 1 
rap. M'déire dev ronmédin, et permet aux does entrer das 
des tourcesut. Les Géraséniens Le prent de ue étre de leur ay. 












à La a at de our a Jéprons. Jésus truc Le ml 
mére eu que a mérite ronge Base à 
Vos La Sd 138. 
3 low. 
À Saint éme nie de cet rime eo st dat md 1" 
an sentiment davance pti que par amour de vériée 
M rendre Les done des à La défile 0e 
nt Jen Cayo, 
Ti 


4, Jésus étant descend de la montagne, une grande foule 
de peuple Le suivi 





1 La: oi large et él des aimes di slécl, que suc Les hammes 
charmes; a vue étre eo vlle del Lt érangéliqe. de La pénitence. de 
a rl es antres martin, emoignée pratiqués par Jéaus-Grt. 
2 Les us prophates sont ls Méritiques, et ces dnclars da mencome 
churcheut À éiranler a ir pr él rars vais systèmes. 





ct ait 
de répare à 














S MATEMEU. = 





ÿ7, Ajors cas hommes furent dans l'admiration, et 
set: Quel est sului-ei, pour que les vents et Ia mer În 
lissent ? s 

28. Jésus étant passé à l'autre bon, au pays des Gérasé- 
em, deux pussélés, si furieux que personne: n'osait passer: 
ur ce chemin, sortirent des sépuleres ! es 1rouvL 
devant lui 

2%. Hs se mirent & crier et à dire Jésus, Fils de Dieu, qu'y 
a-t-iLantre vos et nous ? Êtes-vous venurici nous tourmentér 
vaut a temps 

40. Oil ÿ avait non loin d'èux un troupeau nombreux de 




















res qui È 
4. Et les démons le prisient, en disant : Si vous nus 
ahessez di dans ce trompent de pores. 









2. 1 leur it + Allez. 
les pourvus ; assé 


sci sortirent, ét entrèrent dans 
kroupean court avec 





les vaux 2 
3, Alnrs les pasteurs s'énfinent; et, étant venus dans Ja 
ricantèrant to À qu ec qui ét arrivé aux 









dt sur lé=cramp au dvant (le Jésus; 





a ayant vu, les Habitants Le suppliérent de se retirer 


pay 





CHAPITRE IX 


Cha guérit parte. a le poor de 
at a salut Matthieu. Marre Be pharaons de ce que dés 

mage 6 Le Péchaur, 01 du ce quo vo dciphe ne jan pau 

a de Fiori. Résurrection d'o jt 

ns eng, el par 



















1 Jénis, dtant 
ds sa vie 
Et on lui présenta un paratytique 0 
ayant leur fol, Jésus dit au paralytique: Me 
lave, vos péchés Vous sont rois, 

1. Aussitôt quelques-uns des sorihes dirent en es 
Cat horne blasphôn 

4 Mais dés, voyant 
vous du mauvaises ponséés 


montés dans La Dre, ravi la ir 









hé sur a Hit; 
fils, ayez con 











ur pensüe, «it : 1 
aus vos cœurs? 
5, Lou ent do plus facile ile dire à Vos péchés vous sait 

rois, ou de dire : Levez-vou, imac À 
9. Or, all que vous sachiur que le Fils de l'in ak 

pauvair sur lu torride ram les pcs : Lavez-vons, di 

1 alors au paralytique, emporte votre Ait, allez ati Votre 
7. Golui-ci ae leva, ot s 
À. À celle vus, le peuph 

Ale à Dieu, qui à don 


























ent 
une lle puissance aux hotes. 
1. Jésus, s'éloignant de à, vit un home sais baron 
desimpèts, nommé Matth, ot hu uivez-mol, Celuhe 
2 ova astôt, la ui 

10, EL Jésus étant à table dans 
Baancoup de pablicains et de péchours vinrent, 6 y 

x at ses sci ples. 

1, Voyant cola, les ph 











aaison (1e vu honte #), 
iront 











dans dirent à ses disciples : Pour 


is des Jul dant dans de Caves rates Dés 
de jui tal tete ou Joie ar ln dt, eù Le qu 
nt ce anima À leurs Hole, La prie de crop ét ne 
se pindre; se contentent te per Jo de <éllener 
rendant sans doute Le hentai démurre. 
ce À Cham be aride rés, dos 
om « 
te qilqueis cute ospreion dat le pros. (Vs 
1 2 Vu M 8 om % 
tre, ch. 1, 5, it Ju a mt bi ae mai dé 
nant LA ne he 
in, nt at ve 
a eu re a onversion Pa 
LS bin set les nt du due au mu de lol. he 
ut été del pont t oniérés come plc. 



























CHAPIFREIX. 336 





Anoï votre maître monge-t-1l avec les publieains 8 les pe 
Sheurs? 

12, Mais Jésus les ayant entendus, leur it : Le médecin 
est pas nécessaire à ceux qui se portant bien, 
malades. 

13. Allez dons, et apprènsz ce que veut dire: Je voux 1 
inisérieurde, et non le sacriliéet. Car je ne suis pas ver 
ppeler les justes, maïs Les pêcheurs. 

13. Ars les disciples de Jean <approchèrent do 
dirent : Pourquoi jenbns-pons souvent, nous et les pHiari 
siens, Landis que vos ilisciples ne jeûnent po 

15, Jésus leur répondit > Les amis ile l'époux pouvant 
tre dans La inistoses pendant que l'époux estaves ox Mais 
ps un l'époux leur sera 010, et alors Us jot- 
































Viendra le 1 
héront 2. 

16, Personne ne met uné piéce dé drap neuf à un vo 
vétemient; autrement le neuf emportarait une paris du viou 

le déchirerait encore divantage. 

47. Et l'on ne met point non plus du vin nouveau dans des 

outres viclles ; autrement les outrés se rompent, le vin ae 

Pépand, et les outres sont pandues; mas un met le vin 
dans des oütres neuves, a ini les eux mé constrvunt 

8. Al leur parait, lorsqu'un chef (de synagogue ») s'ap= 
irocha, et Fadoralt, an disant : Seigneur, ma lle vient des 
suex, oposoz-lui les mains, ét elle ir. 

10. Jésus se leva, où le suivi avec sos disciples. 

390. Et voilh qu'un founme, aMigée d'une perte dé sut 
‘opus douze as, <approcha de lui par dlerriène, et ouélin 
rangs le st Séteet, 

1. Éur ello dent on elle 
son Wolament, je sorat gnérie. 
2. Jésus se retournant, et lu-voyant, Lui dit: Ma flo, 
iyez confiance, voire foi Vous a goérie, Et retla fon fn 
auèrie à l'heure mé. 

22. Lorsque Jéans fut arrivé à La maison du chof (lo s 
vue), voyant les jours de Mûta # et me troupe de pa 
ont rat Bruit, 
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Mourir; mas 

















éme : Si je tn 





ie sonlemnt 


































sut uit sante D fou vtr, prit a mas 
Ale cote joune fl, et elle se tovu: 

6. EC le bruit s'en néandit dans tout Le pays. 

37. Gomme Jésus sortit le co Jiou, leu avénglés le sut- 
roi, en criunt et en disant; Fils de David», ayez pt de 

28. Et lorsqu'il fut venu dans La maison, ées aveles ape 
prvchôrent de lui. Et Jésus leur A: Croyez-vous que je puise 
vous fre cul Soin 

29, Alors if our totcliu es yeux, en disant : Qu'il vos at 
ait se 

30. Aussitôt leurs 
fentit d'én parler, en 
le saclie. 

D. Mais eux, #4 

ce pays 


























furent ouverts. Et Jésus eur it 
disant: Prenez ane que pérsone me 








allant, répandirent sa réputation dans 





nm 








amas qui se matin utérus 
een our Je aomepugher des We des cms de enr me 
FE ire gmme cte appclé es as ou Les compagnons de Téjou 
Harper, BE) 

A eo signé par slt arc 15, Xe pr a Lac 
va VAL mit ie. 

LL tam, grand quan mit à mourir, de Jar 

a 1 mt motard Joours de De et des leur. at de 
mignon, pr Ve on de antrumets de anqur, par des fs € des 
chants arbres, douar quon pra 

at conte qu A Le Men, à qu ce re hanrabe ru à 

ne et pr La vo da prie 
ls end vue, come 4e ea deuaet 
À du pair ce mire, Jane mont quil agit as ur 
do Ma Le Mt impor du arugles Le derair de P 
Géo Gate 





























CHAPITRE x. 


san Se MATHIEU. 
z san 

























22, Lorsqu'ils furent sortis, on lui présenta. un hormmé 
muet posté du démon. 

3, Le démon éhassé, lé muet para, et le peuple eu fut 
daus l'admiration, et di: Sanaîs rien de semblable n'a paru 
on Israël 
Mais les pharisiens disaient: 1 chasse Les ilémons par 
le prince des démons 

35. Or Jésus parconrait toutes les villes et les villages. 
enseñgnait dans les synagogues, préchant l'Évangile du 
royaume, et guérissant lutes les Tangueurs et toutes les 
adies. 

6 Et, voyant tous ces peuples, il en eut. comnpassior 
parce qu'ils étaient aceablés de maux et couchés comme 
Dréis qui not point de pasteur 

47, Alors il dit à ses disciples : La 

als y a peur d'ouvriers. 

28, Pres done le maître de La moisson d'envoyer dés Ou 
vriers dans sa mois 


Re ation. 
A anus 
comparaitre devant leurs assemhléos, et ils vons Mae" 
dans leurs synagogu D ee. 

D ane 
Re mn 
ra 

reel 
ne nan 
TERRES 

et ee 
les Père parle en vous. sp" 

nimes een 

lobe es a easre are BE ES 
ei 

den Sud 
arr 
Fes 
A TT 2er 

RE eee 
ee nn en 
PA RE ES 
ra 

a TE 


pets, et 














ls go 
servir dé témoignage a 























iso est grande; 





nou 





dans 
F0 pas near 
s villes d'Asraël avant que vienne le Fils do 








CHAPITRE X 











aitro, ni le sûr 
























ed ië son malt, ani 









1, Alors Jésus ayant appelé ses douze disciples, léur 
donna puissance sur les esprits iropurs pour les chasser, OÙ 
pour guérir Loutes les langueurs et Louis les maladies, 

9, Or voici les noms des doaapdtres : Le premier * 
appolé Pierre, et André sou frère; 

3. Jacques fil de Zéhüdée, et Jean son frèro; Philippe ot 
Barthélemy, Thomas et Matthieu le publicain, Jacques fils 
d'Alphô, et Thaddée 














son 
























4. Simon Ghananéen, o Judas Hscarite, qu e trahit, d'eux ne tombera pas sur à Lure at a Volant de vo 
5 Jésus envoya cas douze en leur donnant Les instruétius 0, Tous les eheveux de Votre Le août Cnpl 
auivautes à N'allez pas vers Les gentils, et n'entrez pa dan de pas: ous valez plus que a 








los villes dus Samaritains ; 
Hi, Mais allez plutôt vers los brobis pordiies de Ja maison: les omis, re 


ses 














d'isruê. à devant mon Père, sui est Cf 
7, Alle, ut préchez, en disant ; Le royaume des cieux est me reniara. levant lon hommes, je. 1e 
proche. qui est dns les 






À. Ouérisset les malades, ressuseitox los morte, pmriliez 
les laprous, chassoz les démons; vous avez regu'gratuiles 
ent, donnez gratuite, 

1 Ne posez ni 0e, ni ar 
dans votre cuite; 

10, Ni de sue pour le chemin, né deux tuniques, nt chaus- 
surés, ni Bâton; eue ouvrier eat digne de sa nourriture, 

A1 En quelque ville ou villages que vous entriez, infocroe- 277. ll qui une son pére 
ous quest digne, et lameurez lez lat jusqu'à ce que vous V pas digne de. moi; et cotu 
tartiez. n est pas digne 

42, Entrnt dns bn maison, salez La on disant ais à 38, Celui qui n'acceple pas sa roi et me me AU its 
aile maison. Kite pas digne. de moke 

49. Sé cote malson on est digne, votru paix. viendra sur 3%, Golui qui conserve sa vie a perdra 01 
alu; ut salle Wen est pes digne, votre paix reviendra péril sa vie pour Fomour ile a la retrouve 
Vous. 10. Cl e à qu me ego 

4, Lorsque quelqu'un ne voudra pas vous rstovoie, 
éconter vos paroles, sortez dl eette maison ou de vel vil 
a sac 1 pousaère dl vas pts. 

15. du vous le dis en vérité, äu jout du jugement Sistonn 
et Gümmorrhe seront traitées moins rigoureusement que celte 
ville. 

A6. Voila que je vous envoie comme des brehls a mit 


a pat ur La 
ais glalvo; 


















suis pas 
3%, Car jo suis venu séparer 
bell dla sa hollo-rère 

pour ennemis eaux da propre 





el me porter, jus d'argent 


sa mère plus que moi, n'est 
aime sou fl ou a to pl 

















qui nue 





























“éguiment, Lorsque les crconstanees en tot 4 
À Pour étre Maman de La vérité évangélique, que vous anonen au Ji 
Abe aux genie emvaie + vole Vémnignage ser au be 





Va IV Rob 1,2 
À La uit des mains, on Paletine, es on forte de era, Cr WE 
api de line naturel, pou ve ire emiemdr du abc Nous #1 
Paré dau ane male préckdente. 

à Lééralinent, we Gas una phèce de anne de rime le 
2 Nord, Ge 


2 ans l'anpnésancs de air Je Gt, ie en client le prince, dé 
int Térime. 

à Simon Pierre n'est pus seulement soon Le premier came plie 
ancien, ais cime ayant ls primauté sur ous Vs autres. « Cage il 
de Verre, dit Oragene, et Brant 




















CHAPITRE XL. 582 




















AL: él qu boit prophète en qualité de prophète aire du vin, ad des pmbcuine et des pécièurs; mis a 
ice ompaime du prophète; et cout qui reçoit un AL agoae à été jusiée pur me entata, 
jte en qualité de juste recevra la récompense du juste; (MN 30. Alu commença ire des rryrclus aux villes dune 
EL quiconque aura donné aeulement À boire un Verre (NL esauelles 1 avait fit beaucoup de miocles, parc que 
a le à un du ce plus di, comme lanta de |) MU savant ac Gt pénitone. 
Miles de vous Le is en vénté, u pentr pas sn MON 58: Mathour à un, Coruatnt malheur à ti, Patate! 





parce que si les miracles qui ont été faits au mille de vor 
avaient été faits dans Tyr et dans Sklou, depuis honte. 
CHAPITRE X1 DS «iles auraient Git pénitence dans le oilice et là vendre, 
22. C'est pourquoi, je vous le déclare, aut jour du juge 
2aent, Tyr et Sidon seront traitées moins rigonrensement 
que vous. 

25, Et toi, Capharmatm, rélévéras-tu jusqu'au ciclé 
seras ahaissée jusqu'aux enfers, parce que si les 
Aui ont été faits au milieu de Loï avaient ét faits dans So 
dome, cette ville subsisterait peut-être aujourd'hui, 

24. C'est pourquoi je vou 
le pays de Sodome sera Us 
loi. 

35. Alors Jésus dit ces paroles : de us gloire, mon 
Pére, Ssigneur du éiel et de la torre, da Eu que Voité avé 

hé ces choses aux sages ot aux prudents, 0 que vous los 
avez nivéléss aux ptits. 

2%. Oui, mon Père, ange qu'il vus a plu ini, 

37. Toutes ve closes (dont été livres par mou Pro 
au ne oonnaft Le Fils, ques le Pre, cogne ul me canal Ju 
Pêre, que ke Fis, et celui à qui le File aura voulu lo révéler, 





mécurpené. 
































ait Jon, dant en pris, envie ses disiples à Jésus-Christ. Jémse 
"loue cet Jan Sera Le poule 1 enmpare les Jui aux enfant 
Qt ent D place publique. Bit de réprocnes met. villes où 
ah pass miracles, Son jou est doux, et son Brdesn bar. 





nehevé dé donner ès instructions sus (lou 


IA 
disciples, Jésus partit de là pour aller enseigmer et prèc 
Abris leurs villes 

3, Or Jean, ayant appris dans la prison les eavres dit 
Ehrist, envoya deux de ses disciples 

3, Lui dira : Êtes-vous Gui qi doit venir, ou ep ation 
Aons=nons un autre#? 

4. Et Jésus leur répur 
vas avez entendu ve vu: 
3, Les aveugles voient, Les boitaus marchent, les lépraus 
lan guëris, les souris antanrlent, los morts rossuscilen 
las pauvres sont évangéisd ; 

1: Et honteux vst call qui né sora pi 





















il + Alle, rapporte à Jean cu que 














svandlalisé à mon 












ao. 38. Vanaz à moi, Sois toux qui les Hntigubs où qui Atos 
7, Lai ; Jisus commença à parler de chargés, et je vous soulager, 

Jean an pauple : Qu'étus-vous allé voir dans le désert? Un 29. Proner mon joug nt ne dé moi que ju 
osé ugité dit vont? suis doux ut humble dl pos de 








8. Mai qu'étes-vou allé air? Un hote 
less Ceux qui #blllant. moloment son 
un ru, 

4, Qu'étus-vous dond all va 
le dix, et plus qu'un prophôte, 

A0 Ca est du Auf qu a it: d'envoi devant vous 
mon ange, qu vous. prépare la voie of 
curé, 

A4 dé vs Le dis en vürité, parmi les out de fe 





23. Car mon joug ant doux, eù man fardeau yor, 









? Un prophète Oui, je vous 





MAPITRE XII 











Ma Afin, ui avt cel dé dpi jou da abat, 1 

te jour un Ma msthée 1 led à punir malus 
nl prit, d'en rien ire à rame, casiers Vos lie 
ions, qu Mlirébasiont à Déc Lx Hierté qu aval htm à pas: 





















A ven 2 HU DES lu en Mo it our eù vonet, our déclare quil à paint de pan peur 
LE en ie 3 péché contre e Sant ni que lon rendre Got de Kate pure 
qui est Le maitidr dans le royaume des « not. Sig de Jan, in our a nd are Pr AU 





ok volt de ot Ve. 





12, On, depuis k 
ln 





jours de Jean-Baptiste jusqu'à présent, 
x soullre violance, et les violents le ra 








4 En ce lernps-}h, Jésus passait La Jong ds blé ut jour 






visent de sabbat; ot ses disciplus ayant fa, se mirent à éuoilit 
15. Gur ous lex Proph la Lai, jusqu'à Jun, ont des épis, «4 à en manger 

Diop: 2, Les pharisiens, voyant cela, lui dirant ; Voilà vos di 
14. Et, si voué voulez le comprendre, 1 est Siples qui font ce qu'il n'est pas pris dé faire aux jours 

vin du sibbat 





5 Qui a des oroilles pour 

16, Mais à qui dirai-je que cotte gé 
lost semblabe aux. 
[ 





3. Mais dt Jour dit: N'avez-vous pus du ou que HE David, 
dora lui où coux qui larenmpagnaont furont-pressé dés fa 





est semblable 
fants qui mont assis sur La 
bique, et qui crient À leurs compagnons, 
1. EL disent : N hanté. pour vous, ut vois 
Wave us dansé; nous nous sommes lametés, et Vous 
N'avez pas pleuré. 

18. Car Jean eat venu, no 1 
isont à 1 est possédé dis démon: 

19. La Fils le ls 
Us disent: Voita 








nt it entra dans là msan de Dieu, et 
Wroposilion, dout Al n'était qwrmis à 
ui à ceux qui étaient ave hui, Mais aux pmétres 











ui ne bras 





vuz-vous pas lu dns La Loi que les prêtres, aux 
Joure du sabbat, violente sabbat dans Le temple, at ne sont 
bas coupables * 

G. Or je vous déclare qu'il y a ie quelqu’ 
que le temple; 

7. Que, si vous saviez ve que signifie : Je veux La miséri- 
vorde, et non le sacrifice, vous n'auriex jauads condaunné iles 
innocents ; 

8. Car le Fils de l'homme est maitre du éalibat mn 
9. Étant parti de Ia, 1 vint dans leur synagogue, 

10. Et 1 Ÿ trouva ut boraroe ayant une min desachôe, 
1e Vialérrogeañent, en disant : Est-il parmis de guôrir le 
jour da sabbat? 












aus granit 


res is de tie 
ns à res par en 
Dar re." 

2 eux ar pas bain 


Gr 
À qi avait cou en 
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ss s'éloice, pour dr 
mt, a de pratiquer 2e au 








de la divinité de Jév- 
et avait sans 

les de se corinne de pla 

À que Jésus Gt ce Mai ame par 
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44 Or leur dit : Quel homme, parmi vous, 
brebis qui tombe dans ame fo fe jour du. sabat, ne 
prendra pas pour l'en retirer? 

42. Combien ur honmme ne vaut-il pas mieux qu'une bre 
Lis est dome parmis de Fan du M Les jours du be 

43. Alors il dit à cet homme : Étèndez votre main. Il 
étend, et elle devint saine comme l'autre. 

14. Mais es phariiens, étant sortis, emaient conseil coitre 
dus comment ils lé perdraiont. 

45. Jésus, le sachant, s'éloigna de 
virent, et à les guérit tous, 

A6. Et it laur ordi dé ne point Le découvrir: 

A7, An quo cette parole du prophète Ts (Qt accomplie 

48. Voici mon serviteur, que j'ai élu; mon bien-atiné; 
dans lequel j'ai mis toute man aiféetion. de ferai ropnser 
mon Esprit sur lui, et il annoncera la justice aux nations 

49, Une disputera pas, il ne riens point, el persan 
send sa vois dans Les places publiques; 
11 ne brisera point ls roseau cassé, 8 {1 étetnura pas 
Ja médhe qui fume encore, jusqu'à ce qu'il He triomphe 
lu justice; 

84. Et ex nations éspéreront en son nom * 

2. Alors on lui présanta un pos aveugle ét muet, ut 
guérit; em sort qu'il parti ut voyait, 

23. out le panple on ft étonné, at disait > N'est-ce pus 
le fils le David? res, an tant au dehôrs, demandent à'uï parler. 

3%. Mais les phurisiens, enten & Cat 4. HA quelqu'un lui dt : Vailh votre mère et vos brest 
bamme no chasse les démons que par ln vert de Uit- qui sont déhors, et qui vous demandent. 
#ebub, ptite des déroons. 48. Mais rüpondit à ect qui ui partait: Qui et ma 

23. Or Jémus, connaissant leurs pensées, lenr dit: Tout at qui sont mes frères 
royaume divisé contra lui-même sera désol; et toute ville 40. Ke dtondant sa mal sur ses disciples : Vol a nt 
où mison divisée entre elle-même ne uhsistra pu Ait; et me 

20. Si sutan chusao satan, iL est divisé contre lui-même; 50. Car qui 
comment done. sou royaume. subsister mon frère, md Br € a M * 

97. Si donc je chasse Jos démons par Hégtaubub, far qui 
os ent ex chassont-ils® Cest pourquoi ls saront 
mémes vos juges, 

8. Mis ai je classe les démons par l'Esprit de Diou, 
royaume du Dieu eat done parent jusqu'à Vous. 

tr lan La: maison du 

fn, et piller ee qu'il possène, af auparavant 1 ne lie Le fort, 
pour pouvoir ensuite piller x maison? 

0. Celui qui n'est potnt avec mot est contre mi, eL cui 
qui vue müï, dssipe. 

3H. Cost pourquoi je vous déclare que tout péché et tout 
Basphäie sara remis aux hommes: mais 1e blasphème contru 
le Suit-Eagrit ne sera puit rois >> 2. EL il leur dit beaucoup do choses en paraboles, eu cu 
3. Et quiconque dira une parue contre Fils de l'on Les + Gal qui sème est sort pour sut 
le lui sara roma; maïs ai quélqu'an en dit une contre lo RSR 4. Et jundant qu'il semait, quelques grains toinbürunt le 
Saint-Esprit, elle ne lui sera remise ni d un du cf vint et les mat 
clans Le sibele à. vunir. 

3. Ou dites que l'arbre est bon, et que le fruit en est 
Bout; du dites que l'arbre étant mauvais le fruit aussi on est 
mauvais; eur par le fuit on connai l'arbre. 

34. flice de vipères, comment pouvez-vous dire de bntes 
choses, puisque vous êtes mauvais? ar La bouche parle 
l'abondance du cœur. 

85. L'homme qui est bon tire de bonnes choses d'un bu 
Uésar; et Phomme méchant tire de mauvaises choses dun 

vais trésor. 

6. Or je vous déclare que les hommes rendront couple a 
a du jugement de toute parole inutile qu'ils anront dite ; 

37. Cr vous serur justifié par vas putoles , ef vois serez 
condamné par vos paroles. 





38. Aluns quelques-uns des scribes et des jiarisions pjj 
dire. Maitre , nous voulons Voir quelque prodige de vos 

20 Mais 11 leur répondit : Cette génération méchante qu 
aiultère demande un signé, et on ne lui donnera pus d'autre 
sine que celui du prophète Jones, 

40, Car, de même que Jonas fut {rois jours el trois nuits 
ans Je ventre de la baleine, ainsi Je Fils dé l'homme sr 
tuis jours ét trois nuits dans le sein de La re 

41. Les Nin Jüement contre 
ceite race, et la condammeront, parce qu'il ont fat pété 

tu de Jonas ; et eï  ÿ à plus que Joras, 
reine du contre cote 
des 
dre Là sagésso le Salomon ot 


























hesueaup lé sui- 
















extrémités 1e Ia Lerre ente 
il y a plus que Salomon. 
43, Lorsque l'esprit impur est sorti d'un h 
dans des lieux arides ; cherchant du repos, 
pas. 
44. Alors Al dit ; de retournerai de 
suis-sorti; el revenant, ia trot 
45, En méme Lemps 1 va prendre 
prit plus méchants que lu, et dans ét maison, 
% demeurent; et le dernier état dé cet homme devient ins 
que le premier. Ainsi arrivera-til à celte génération perverse, 
46. Comme 1 parlait encore au peuple, an mère él ms 
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CHAPITRE XII 





pan bare, où A propose lveren urnes QU 
à sd ae an ve de Nath 
A pm opte at on as 






4. Ca méme jour Jésus, étant sorti de a maison, 'asit 
Le horde a mer 

S Etune grande foule de peuple s'assembla autour de hi 
en mot qu'il m une harque où IL s'asst, a ont Ha 
nue mo Loadt su Le VA x 























Joux du chemin , &t les vise 


gorent 
x, oh ls 












Ai n'étaient pas dans une terre profonie, 
soleil s'étant levé, ils furent brûlés; el 
ne, ile sbchèrent. 

au roitieu des dpines; at les dpines: 
iMerent. 
sent dans L 











venant à croitre les éto 
R D'autres enfin Lor 





tre, utile don 





à as a ds 
D Can pri 





D Car en a mr 
EE Fe 
DRE CEE en te 











Leur re, 








1 hdi à ne poisse prophète Ta (tu, 1-4. 
2 Les int Pres entemdént cette espreu, md mt, des aptes, 

que aus -hrat avait choisie part es Jul. 

Esprin, saint l'interprétation cm 

une, et claque conmmataient es phañiciens en atribannt au démo 

des œuvres de Jésus, qu étient manifestement Pure de Du. 
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un autre sois: 





te, ét un Plantes, et deviént un arlire; de soete que les senti AU cel 
viennent se nyposer sur ses Dranches +. 

5%. I leur dit ue autre parabole : Le royaume des riens 
st semblable su vain qu'une femme rend et mêle dans 
rois mesures de Gris usqu'à ce que La pâte ait ferment. 

24. Jésus dit toutes cs cases au peuplé en parlé, et it 
re leur parlait point ans parles, 

35. Afin que cetté parule du prophéte füt accomplie : Ou 
vrirai ma booche pour parler en parabolest; je publiorai 
des choses cachées depuis 1 eréatlon du monde. 

38. Alors Jésus, syant congéiié le peuple, vint dans 1 1h 
sou; ses disciples S'approchérent ste li et ui diront ; Exp 
quez-nous ls parabole de l'ivraie semé dans le hair. 

97. Eu leur répondant, it leur dit; Celui qui sème le hou 
grain estlle Fils dé l'hormme, 

2. Lé champ est Le mande, Le bon grain, &e sant Les on 
fauts du royaume ; ét livraie, ce sont Jes enfants d'iniquite. 

2%. L'enni qui la semée, c'est le ile, Le teinps de 
la moisson, c'es la fin du monde. Les moissontienrs s0ht 
les amp. 

40. De mémn quon veille livraie at qu'on La bralo dans 
Je Gus, 1 en sera ainsi à La fin du ronde. 

#1. Le Fils de l'horome enverra sès anges, qui enlvoront 
le san royaurn taus les scandales, et ous qui com eltent 
Finiquité, 

42. Et ils les précipiteront das la füurnaise du fo. LA 
A y aura des pleurs et des grincements de dents, 

#3. Alors les justes brilleront comme le soleil dans le 
royaume de Jour Péru, Que celui qui à des oruilles: pour 

dre wntendu. 
44. Lo royaume dés cieux est semblable à un Urésor alé 
dans un qu'un homme trouve, er qu'il enche, «tas 


nérent du fruit, ut bn pour u 


autre trente. 
4. Que celui qui a des oreilles pour entendre, entende 


0. Ses disciples s'approant, lui dirent = Pourquoi k 
atl-vous eu paraboles? 

AL EL ilgur répondi : C'est pare que, pour vous, vous 
a 6 donné da connaître les mystères du royaume des vieux à 
mais pour eux, lie leur à pas 6t6 donné 

A2. Car à celui qui a on dmera, il sera dans l'abôn= 
ane; maîs pour celui qui n'a. pus, on lui dtera même co 
qui 
VA East padeqii jo out parte en parabole, parce que 
vogant is ns Voient ont, él qu'en écoutant ils n'entendent 
nine comprennent point. 

44. ELla prophétie d'Isaïé s'acromplit en eus, Lorsqu'il dit: 
aux écoutarez de vas oncles, et Vous n'entend pas vous, 
reganlarez de Vo Yeux el vois ne vire pas, 

15. Car la cuur le ec peuple s'est apesanti, lourx arellés 
004 dures, et ont fran es veux, de peur que laut 
Joux ne voient, qe leuts oreilles n'éntendent, que: leur cour 
ne comprenne, qu'ils ne se convertissent, ef que jé ne les 
guérisse!. 

A6, Mais heureux vos yeux, parce qu'ils voient, a Vos 
oréilles, parce qu'elles entemdant! 

A7. Gar je vous le dis en vérité, beaucoup de prophètes vt 
du justes ant désiré voir ce qu 8 hu l'ont pus 
vu ef entendre 6 pas entenlu. 

18, Écoute done, vous autres, la parabole ile ealui qui 
su, 

19. Quiconque éconte 1 parole du royaume, et no la com 
aveu pus, l'esprit malin Vient et enléve eu qui a été 
ana son ere 6e Le grain qui a dt sors Le long du honin 

90, Le grain qui à été weuné a milieu tes piovres, ot coli sa joie il va Yendro tout se qu'il a, et achète ce champ. 
ui écoute lu parole ot qui La regoit aussitôt ave joie; 45, Le rmyaume des ciéux est semblable encore à un mar= 

44, Mais iLu'a put en «oi de racine, ot n'est que pour éhau qui cherche de bonnon pertes; 
un lents; oraqu'l survient des Lravorses où das pornieutions 46, Ayant Lrouvé une parie de gran } 
À case da la parue, est aussitôt scahaliss. tout c0 qu'il ponsède, et l'achéto, 

2. La samencu qui est tornléo parti las épis est élu 47. La royaiune des cieux est semblable encara à hi ot 
ul entand n parti; mais es aolliitudes do re be Jolt dans Ja mer, qui prend tüutes sortes do poissons; 
Hüsiun des richesses étauflent Là parole ot la rond 49. Et lorsqu'il ox plein, Les péchets Le tirent sur Le hr, 
eus. où s'étant amis, ils choisit les bons dans dos vases; ci 

24. La gran qui à été ser dla Lx boue turn Jette les mauvais 
qui écoute la parole ct lu coompre 49. 11 en sors ins à La fn du monde : Les anges iondront, 
Ad cent, sante on Erante par 4 et séparvront les méchants du anitou dx Jules; 

SA. 1 leur propos une autra parabolo, on disant : Le 50. EX is les jelteront ans La Murale du fu, LA 1 au 
royaume dés cieux est doyen. sermblible {un home qui des pleurs et des grincements de dents. 
sant da bon grain la son champ 51. Avez-vous compris Lout vla? Out, Selseur, rép 

#3, Mais pendant que les homos dora dirent is. 
int, san de livraño au itiou du lé, ts 2. EX il ajoute < C'est pourquoi tout docteur instruit ou 

% L'hbi ayant poussé, at étint montée es ui réjante le royaume dés cieux est semblable dun 

« aloks à paraltre. Père de fnille qui Hro de son trésor des choses nouvelles 
3%, Alan les sérviters du pète dé file s'approchéront et des chine anconnes: 
SU dirent : Sviuneur, n'ävéz-vous pus samé dé Don grain fil. Lorsque Jésus eut achevé ces puraholes il partit de 1 ; 
dt votre champ D'oû Vient don qu'iLy a do l'ivraie*r Et venant dans sa patrios, iles justruisai das 

38. 1 leur répondit; Cest mon cum qui a Bt cata. SYhagogues; de sorte qu'ébnt Saisis d'étonnement ; ils 
serviteurs lui dirent : Vouezsvous que nous allions La ci celte sagesse ul ces rules 

3. Non, dit-i, de peur laut l'ivra vous N'est-ce jus Le fl du charpentier* Sa mère ie 'ap- 
Faciniez on même ernps le bon grain palle-t-elé pus Marie, et ses frères, Jacques, Jusph, Sinon 

0. Laissez craie l'an et l'autre jusqu'à La moisson; où a êt Jude* 

As de la mais je dirai aux mossonneurs ; Cueillez de: 66, Et ses sains no sout-ellés pas toutes parmi hous®? 


A ae tel en bts pou La rer; mais mans D'où viennent donc à célui-ei toutes ces choses ? 
lo bé dans 1n 


w eq 

ae"; ler hrnposa une autre paraiote, disant Le royaue 

Ses Cieux est semblable un grain du sénevé qu'un honte 

Du et sème ds son chan. £ 
38. Ce grain est Ja moindre de loutes les semences ; mais 
2 Poussé, i e plus gran que toutes le autres 
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1 Pari es plates coummunes et hérhache, le snevé tint et Orion 
es proportions concile, qu Le font reset À arte, 

3 Ney. Ps tax. 
2 Saint Augustin et ain Jérôme nas enseignent qu ag fi dés rie 
Vs de ancien et du Nouveau Testament. 

A Start, où 1 ui 18 élevé, a qu'on rat patient 
cs ss ile. 

Be cousin, se cousines, ses parent général (Voy. a été du ch. 











1 Lies né = 
écho ni tent del name, 
il a ma nr 
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57. EX Îlà étaient scandalisés à son sujet. Mais Jésus leur 
dit: Un prophôte n'est sans hounenr que dans son pays et 
dans sa maison: 

38. Et il ne ft pas là beancogp dé miracles, à cause de 
enr inentlulté. 


34. La arque cependant était hate pat ls ots. 
de la mer, parce que lé vent était contraire, 

25. Maïs à la quatrième veille dé lan 
marchant sur La mer 
26. Lorsqu'ils le virent iäreher su mer, is front 
troablés, et disaient ; C'est un fantôme et ils prussérent us 
ris de frayeur. 

7. Aussitôt Jésus leur parla, ét leur dit : Ayez confiance: 
Eesti; me eraignez pas. < 

28. Pierre lui répondit : Seigneur, d'est ous; Goñimandez 
que j'aille à vous sur les vaux. 

2. Jésus lui dit: Venes, El Pier 
marchait sur l'eau pour aller à Jésus. 

que le vent était violent, 1Leut pou 

ait à enfoncer, il s'écria : Soigner 

















CHAPITRE XIV 


or de sant Jeux -Uaptinte. Jésus nourrit dans un désert ing mile 
Femmes ave in pain at doux poeme 1 vict trouver se dicilrs, 
marchant au les cat pendant une lempéie, Est Pere Fit La mt 
une mais sic Le Bit enfimcer, Hu 1 délice a pe. 
rit dans La ture de Généear iverses maladies par Falioachement de 
robe. 





lescendant dela harqué, 








on 
ue 





À. En ce temps-là Hérodé le Tétrarque apprit ce que à 
renommée publiait de Jésus; 

9. Et il dit à ses serviteurs : C'est Jean aplisté qui est 
ressuscité d'entre les morts; c'ést pourquoi 86 fuit par Di 
Lant ile miracles. 

3. Car Hérodé avait fait prendre Jean, l'avait Bit lier at 









ant ln main, Le prit, Eu dits 
ok avex-vons OLA 

28, Et lorsqu'ils furet montés dans la larque, là Vont 
nas. 













































uter en prison, à cause d'Hériodade, femme de san frère: 243, Alors ceux qui étaient dans la barque Vinront at 'ado= 
4. Car Jean ui disait : Il ue vous est pas permis de rérent, en disant : Vous étes vraiment Le Fils lo Dieu, 
l'avoir. 34, Ayant traversé la mer, ils virent au pays do Gé 





Hérualo voulait le flre mourir mais craignit le peuple, nésar, 
ares que Le peuple rogardait Jean comme prophète. à Les habitants de ce 

6. Mais lo jour de la naissance déroule, La lie d'Hlério= voÿérent dus 16 
due * dnsa levant les convives, et elle put à Hérode, malades, 

7. Qui lui promit avec serment de lui donmer tout ce qu'elle 9%, Le priant do lour permettre de toucher saules 
Ini demantorai, frange dé son vêtement; et ous ceux 

8. üstruité auparavant par sa mère, cette jeuné fille Lui guëns. 
dit + Donnez-mai présentement dans tin bassin Là tôte de 
Jean-Bapliste. 

9, Le Fo fut contristé; mais, à catsé du serment et de coux 
ui étaient à table avec lui, il commanda de La fui donner. 

40. I anvoyu Lrancher La le de Jean dans La prison ; 
A1..Et sa tête fut opportés dans in bassin et dondée à la 
ie le, qu a phorta à sa ère 
12, Ses disciples vinrent prendre son corps et l'enseve- 4 
lirent, et ils vinrent l'annoncer à Jésis. 

43. Jens, ayant appri cola, partit le 1 dans une barque, 
pour sa rotirer à l'écart dans un Lien désert; ot le peuple, qui 
le sut, le auivit pet dl diverses villes. 

14. 1 vit, en sortant, une multitude; i on eut compassion, 
et gudrit les malades. 

4%, Le soir Venu , ses disales s'apprchèrent et li rent: 
Ge lieu est (lésort, et l'heure est déjà avancée; renvoyer le 
péuple, an qu'il aille dans les villages achéter de quoi 
mangsr. 

16. Mais Jésus leur dit 4 AL n'est pas nécessaire Qu'il ÿ 

donnéz=hui vous=mêmes à manger. 
17, ll lui répondirent : Nous n'avons ici ue ein pains 6t 
‘taux passons. 

48. Apurtoz-les-moi dei, Hu dit-il. 

49, EL après avoir commandé au peuple de éassooir sur 
A'hrlie, prit. les ui pains et les deux poissous; et, levant 
Les yeux au ciol, il Les Dénit, les rompt et les donna à ses 
disciples, et les disciples au peuple. 

40. Us mangèrent des pains et furent rassasiés, et où eme 
porta les rostes, douze eurhelles pleines de morceaux. 

M, Or ceux qui mangtrent étaient au nombre de ein 
aile hommes, sans compter les lowunes et les enfants. 

2, Aussitôt Jésus obligéa ses disciples à monter dans La 
barqu, 0 à passer avant lui de l'autre côté la mer, pen 
dant qu'il renverraît Je peuple. 

23, Ayant congédié la foule, il monta seul sur une mob 
une pou prier, et le soir venin, ia trouva seul en ce lieu. 





pays, l'ayant appris, une 
le la contrée, et Lui phésentèrent tous lé 
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CHAPITRE XV 





La tudition dos pharisins. Le avalet Cover là dl, Ge qui alé 

Faim. Une Somme chananéenne chiant 1 puis de ml, pt. 
le. Jésus rond a san à penis alles, mort are il 
umes avec pl js ep passe. Le es pt ils 
ls de marc. 






4 Mars es scrihes ot des pharisiens, venus de Jérusalem, 
appruchérent de Jésus, et lui dire 

Pourquoi vas disciples violent-ils La tradition des a 
ions? car ils ue sé lavent pas Les main loraqu'ls prennent 
leur repas. 

38, 1 leur répondit : Pourquoi vous--mmes Violez-vous le 
commandement de Dieu à cause du votre LraditionŸ Car Dieu 
a dit: 

4. Honorez votre pére oÙ votre mèr; et qui 
son pêre où «x mère, sors puni de mort. 

3. Mais vous, vous dites ? Quiconque dira à son pére où 
sa mère, Tout lon us à Dieu vous est utile, (satisfait 
Ada loi) 

6. Quoiqu'il n'hunore et 
mérv; ainsi vous avez déb 
gausu de votre raditii 
3. Mypocrités, Hate” a ion prophétisd de vous quad il 
a dit: 

8. Ge pe 
de moi; 
D. Et s'est en vain qu'ils m'honorent, enseigt 
simes etes anlonnances humaines. 

10: Puis ayant appelé le peuple, it dit = 
peonez. 
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jple m'honore des levres; mais son eur ét 
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SES me en 
EE OL 








2 Elle tit ile de Philipe et appelée Salomé. 
1 6 








lue insensée, suivant ut Jérime, per avec ane aiguille à 
ane qu a Aa pee on rie 



















































































8. MATHIEU. 





so CHAPITRE XVI. ss6 
1 qui souille 
Ge n'est pas ce qui entre dans Ja bouche st 

A ma ce mt ve all Mouie, 

12. Alors ses disciples, s'aprochant, lui dirent Savez-vous 
que les pharisiens, ayant ent le vous venez de dire, 
sont scand 

18. Mais i répondit: Toute plante 
y'a point plantée sera arrache. 

VA Lames; le nt avr voient hearougles: 
a nn aveugle conduit un autre aveugle ils tombent {ous deux 
ans 1 Mrs 

15, Pierre pronant la parole, lui dit: Expliquez-nous cette 
parabole. 

16. Jésus ui répondit: Êtes-vous encore vous-mêmes sans 


rendu grâces, il es rompit et les douna à ses disciplés, otses 
disciples les dounèrent an peuple. 

7: Tous mangèrent et furent rassasiés, elon eanporté 
Sept corbrilles pléines des morceaux qui étaient restés, 

38, Or ceux qui mangérent était 
mille hommes, sans compter le unfants ét les fetimes. 

+. Jésus, ayant renvoyé le peuple, monta surune Hurque, 
et vint sur le territoire ile Maédan 














au nombro dé quatre 
mon Père eélesté 








CHAPITRE XVI 


Le ation demandent à Jéss-Caist aa signé dans le cc. 1 avr us 
incl de se garder di leva des phara et es aan Cie 
om € primavté de saint Pierre. ému ni ponmet de Dr eV a 
Éslao, 4 de ai dans lbs da ce. 





17, Ne comprenez-vous pas que tout ee qui entre dans Ja 
bouche descend dans le ventre, et est ensuite rojeté? 
ue se qui sort de la bouche part qu cu 








1. Alors les pharisiens et les saducéons? apprécieront 
‘te lui pour le tenter, et le prièrent de leur montrer quélque 














49. Car du cœur partent les mauvaises pensées, Les mour- prodige dans le ciel. 

ttes, les ndullères, les loroications, les laveins, les faux 16- 3. Mais i leur répondit: Le sotr vous dites: I fèra beau, 
uoignages, les blasphèmes: car le ciel est rouge 

20. Voili ce qui souille l'hurme. Mais manger sans s'être 4. E le matin vous dites : LL y aura mujount'hui dé l'orage, 
av les maïs ne soullle point l'homme. car le ciel est somihro et rougeitro. 

4, Jésus, étant parti de ce liou, së retira dans les régions: 4. Vous ssvez donc appricier les apparences du ciel, et 





de Tyr et de Sidon ; ous ne savez pas discerner lessignes des terpa} Cette nation 
3, Et voili qu'une orame chananéenne, sortie de ce pays, perverse el adultôrs domande a signé, ete Jui sofa point 
, un lui disant : Ayez pitié de moi, Seigneur, flls de donné d'autru signe que cel du prophète Jonas; et les ais 
David} ma fille est eruellement laurmentée par le démos 
3, 1 ne Jui répondit pas un mot; et ses disciples s'appro= 8. Or ses disciples, étant venis au del de la mèr, avai 
élan dé lai Le pri disant ; Renvoyez-la, farce 2 oublié de prend des pains, 
vie après nous. Files attention, ét gurdez-vous (à levain 
répondit > ui été envoyé meulement aux brebis ‘des parisiens et des sadluaées, 
égaréos ei maison d'Herail 7. Mais ilu pensaiout en ous-ritmes et disai 
35, Mais elle s'approdha et l'adore, en disant : Suigneur, Wavons pas pris ie fair. 
assez mol 8. Ce que Jésus connaissant, 1 Jeut di: Horus de pot 
26. {Lu répondit : 4 n'ont pas just de prendre le pain des de fi, pourquoi pensez-vous on oux-mêmex que von n'avez 
dl, 0Ù de lo dantor aux Chine? pas dé pain 


























nt 2 Cest que 























#1. Elle répliqua : Où 2. Ne coinprenez-vous pas énoot, et avx-vous Oubli les 
al de its qui 1 de la ny paius pour cu mille homes, &t combien Vous ën avez: 
maltrs. remporté de corbilles? 
3%. Alors Jüsus ui répandit: À fonts, votre fo ont grande; 10. Et les sopi pain pour quatre mille How, ot come 
Al vou soit fait comme vous désirez. Et sa ile fut guérie bien vous en aves rempart da cnrinilles 
à Loura mèn 41. Connnent no carpronez-vous pu que 0 n'est pis à 
2%, dé, ayant quitté ce dieu, vint eur Le bord le Ja mer pain que Gardez-vous du levain ex pharistons 
de Galilée; ot étant monté sur une montagne, il sy axdit t des saut 
Alors de grandes foules de potples vinrent le trouver, 42. Us comprirent alors qu'il no leur avait pas dit de a 





Ayant avec ox. des 








1 nvouglos, des bolteux, dos cgander du levain qu'on mo dans le pain, quais le La doottina 



































res, al Iwaucoup d'autros, qu'ils mirent à ses peu et des phariiens el es sadlnéens. 
es gui; 43. Jésus vint aux enviruns de Csaréé de Philippe, et 
: Do sûtte que ces peuples étaient dans Padmiration, Ÿ interrogeait se disciples, an disant: Qui es luommes disent 
Vuÿant lee muets parer, les boite marcher, les aveugles Al qu'est Le Fil de l'homme ? 
Mr 6 ls remaient gloire au Dieu d'Iraë 43. Il lui répondirent : Les us disent Jean Hays, Les 
2, OÙ dès ayant appelé ses disciples, leur At Jai autres Élie, Les autres Jérémie, où un les prophète 
mbtssion de ce poule, car À y a trs jours qu'il rest 45. Jésus Jour dit: Ex vous, qui dités-vous que Je sut? 
Slinuellèment avee mo, + it Wa rien à Mahgorz et je me 46. Simon Pierre, prenant là parole, Au à Vous des Je 
Veux pus le renvoyer sand qu'il ait mangé, de per Christ, Le Fils du Don vivant 
tune eu défiance sur le cheri. 47. Jésus lui répondit: Vous êtes bienheureux, Simon, ls 
3. es lui répondirent pourrons-nous de Jean, parce que la clair el fu sang ne vous ont pas r 
frouver aus ce lieu désert ussez il pain pour rassssier US mais mon Père qui va dans les cUX. 
étude oi je vous dis que vous éles Pierre, ut sur côte 
us leur dit : Combien avez-vous dé pains? Sept, are je btirai mon Église, et les porte de l'eufer né pré 
dirt, et quelques pote poisson. Vaudront point contre ele # 
351 ontonna au puupie de s'assen 
3. Ex pre 





aient deu actes ennemies; mais Vs parisiens et et duos 

les héréiques, à quelque 
prete que appartiennent, 8 quekque open ue ska en ut, Se 
isa de unten pour ataquer emerable l'Église cthaique. 

à Aid Pere, dans personne Le Patio romaine, se succbseuts, 
les dt; is ae rogantaoot seu ant Là perreinébranable sur Laquelle et fomdée lie de Jeans Cri, 
gentil étaient triés de chan, re Les puimnces de lens, c'est-à-dire is béréaee, las arrete de ut 
are Au cet femme comprit lle ur-le-cump, ca 
1 de ans le sn gardes pan du és 





1e 
ps Les alim, par Ju are, male 
ide ou, qui aille Is epnseien < F4 
à Céline à 
ar nat 
a mu D ue 





































soi 5 MATTHIET, 


A, EL je vous dénnérai les clef du royaume des ci 


tout ce que vous lierez surla terre sera aussi lié dans les * 


que vous délierez sur la lerre sera aussi 
dlié, ilans Les cieux 

20. Alors il ondonna à ses disciples de ne dire à personne 
qu'il rt Jésus Le Christ 

91. Dés lors Jésus commença à découvrir à ses disciples 
qu'il Fallait qu'il alt à Jérusalem, qu'il y souffrit beaucoup 
de la part des anciens, des seribes et des princes des prétres, 
qu'il fat mis à mort, ‘et qu'il ressuseität le truisiômne jour, 

99. Ex Pierre, Le prenant à part, commença à le reprendre, 
ax lui disant : Que cel ne soit pas! Seigneur, cela ne vous 
arrivera point. 

93, Mis Jésus, se retournant, dit à Pierre : Retirez-vous 
du mot, sata; Vous êtes un scandale pour moi, parce que 
vous n'avez pus de goût pour les choses de ds pour 
lès choses, de la terre, 

4. Alors Jésus 


Car celui qui voudra suver sa vie la pentira, et celui 
qui perdra sa vis pour l'amour dé moi Là retrouver. 

9, Et que sort à un homme de gagner Lout le monde, s'il 
perl son Ame? où que dunnera l'homme en échange pour 
son Ame? 

Car le Fil die l'homme. doit venir dans la gloire de son 
'èrn avce sos anges; et alors il rendra à chacun salon ses 
cnvres, 

98. Je vous le dis en vérité, EL y en à quelqu 
ci qui n'éprouveront pas La mort jusqu'a co qu'ils voiont le 

Veair dans son royaume + 











CHAPITRE XVI 





rémarrection. 1 dé 
Apte. 1 dulivre v 


1. Six jours aprés, Jésus prit avec lui Pierre, Jacques & 





on rives, les manu l'art aur une hate montagne ?, 
2 Et fut transfiguré dlovant eux. Son visage devint res 
plendissant comme le soleil, vtses vétements blanes com: 
la ga 
3, En dm temps ils vivant paraitre Moïse et Étie qui 
s'entrotanaient avec ui 
4 Alors Pierre, pres 











la parole, it à Jésus: Seigneur, 
A1 eut bon pout nous étre ici; al vous Lo vole, sons} 
Aro els, una pour Vous, uv pour Male, et un pour Éd. 
BA partit uncore, a ans mu lumineuse Les € 

di a hu sort une Vox 4 

aim, dans loue j'ai mis toutes mes complaisance; éc 



















dant és mots, les disciples tombèrent le visage 
vontre Lorre,, et furent saisis 
i« s'approcha, les Loucha, et leur ait: Levez-vous, 











ne éraiguez pas. 
8. Alors, levant Les yonx, ile no virent plus que Jésus soul. 
9. Lorsqu'ils descundirent dé montagne, Jésus leur fit ce 







Pierre semblait opposer à Yaccomplsement de La volonté da ère 
D 

3 Dhieurs minis Pres, ane autre Origine et ait are, pont 
ue Jésus anna de 2 Wratalgaraion, qui cut Ben si jours après. 
no wa image de D ici qui lenvironners quand à viendra redire 
À chan selon ses œuvres. 

Lion généralement almise, est que Jésue ma eur Le Thabr. 
cu 

4 Ces deu grand et ais personnages représentaient à Lo «à es Pro 
pété 







CHAPITRE XVI. “ 


comrandement, el teur di: No parlez à parsonue à 
vous avez vs, Jusqu'à ce qu le Fils de l'un 
été d'entre es mort, 

40. Ses disciples l'inte % ï dirent 
dome es séries di 

A1. Mais Jésus eur répondit: Éle, à la vétté, dot on, 
et il rétablira toutes chose . 

12, Mais je vous déc déjà von, et is na 
ont peint Gomb, mais ls l'ont traité Guru le ln 
Ainsi ferontils sourit Le Fil de l'homme. 

15. Alors aus disciples comprirent qu'il lou a 
Jean-Baptiste. 

48, Lorsqu'il fut venu vers lo pue, un homme sa. 

delai, we jeta & genoux à ss pie, Jul iL: Saue 
ayez pitié de mon fils, qui est Junatique, et qui soufre bou. 


que 
€ ui rosaus. 


À dirt + Parquoi 
du'Ëlie vienne aura 


ait paré de 


et souvent las Peau #, 
lé à vus disciples, mais ils font pu lo 


vous ? jus 
cet enfant 


ut guéri an même instant 
18. Alors les disc 
lier, ot lui dirent + Pourquoi 
démon ? 
répondit : À causa de votre inérédulit, Car, 
je vous le dis en vérité, si vous aviez de la foi comm un gra 
de sénevé, vous diriez à cetle montagne : Transporlo=toi 
d'ici Là, et elle sy ransparterait, et 
possible. 
20, Mais colle sorto ile démons ne se cl 
prière ot le je 
91, Lorsqu'ils étaient on Galilée, Jésus leur dit : Le Fils 
de homme doit être livr entre Les mais des hors ; 
Ex ils Le feront mourir, et il rossnsoitura lo tros 
3 oil furent estrémement aizés. 
21, Quand Jéaus fut ceux qui rue 
1 trouver Pierre, 
et lui dirent : Votre Le ribut 
494, AL répondit à 1 le paie, Et, one était entré dans 
valsan, Jésus le prévint, où lui di : Simon, que VOUS 0 
De qui des ris dé La torre magoivantils le Lib et 
pô? D leurs enfants, Ou des étrangers? 
25. Des étrangers, répondit Pierre. Jésus lui dit : Les 
Le um sont done exempts. 
96. Mais afin que nous ne les scandalisions pas, allez à lt 
we, et jeter l'hamegon, el le premior poison que Vois 
Ureruz, prencz-lé et ouvrez-ui la hanche, vous ÿ trouver 
à statère*; vous le prendrez, el vous le leur ianërez por 
moi et pour vous. 












CHAPITRE XVI 


ent, Gt on ra a de sant 
Vus eme coment on dit avr a CA 

s à | nd ro bem pour un pulicaio. Jésus dune À sa di 
Ms Le pt de re de Dr, LA pride jou a ma de 
A a Das Ca es a ete pardonner À 1 te 
M ons sf. are nl qu rendre come À 
pastis 














En.oe Lomps-l lex disciples s'approchiérent dé éxus 
et Jui dire vous, est le plus grand dans le 








ne 





at ons état posedé du démon, enr pl er 
temp à autre, comme éprouvent des accés ré 

2 Ce Lt ce agit avec im ééte de monnaie appelée Had 
3 Le salère valait quatre races. 




























ms & MATTHEC. 


és elut un een, le 
Vér, a 
A QE ous ne ven corime de pt ein, ou 
ar as dans Le royaume des te 
ne qu sites Game est not sr le 
js grand das ya de Ge. 
PE Eco recoit en man nou un ent semblable, 
ne it 
Ra cl qui scandale un dons pale qi rent 
aus quan hi supemt au con une 
M min un Le ea ou de a er ++ 
leur mode à tué des eandies! Car mt = 
ar Qu rire des canal # mas malheur à l'ion 
qe sand ave! 
ii votre main ou votre pied vous est 
And cou ee ee oi 2 vous x 
voue tr ins a ve 
Au d'en avoir eux d'être 
D BL OU ui ou ent un mu 
, tr 
di vi 

























n sujet da seau 


ilqu'un de ces potitsz car 

À leurs anges volet sans Gesser 
les cieux. 

A, Le Fils de l'houme est venu sauver ce qui était perd. 

bis, ul qu'ume d'elles 

e laissé ti pus es 

aller chercher 





Je vous 






































possède cent 
ur, que Vous on 
Aix 





ble 





A8 Et si amie quil trouve, je vous dis en 
le ua las le oi qe Le ua 
ae sant point gate, 

A4. ina vote Pôre qui et dans les chaux né ve 
ap soul de cos poil pârise. 

A5, Si votre ère à péuhé contre Yous, alex, et roprenes- 
Lei partie antre Youx ui. Si vons écoute, 
daigné vtr fr. 

À6. Mais Ai no vous cou 
on eux pars, af 
dx Ou ro moins. 

1, Sie es dent pas, dits. à 'Églis  ot vt n'écoute 
gx is, Qu'il st pue vous comme un pate un 
dan 

18. Je vous en en vérité, Lou 66 quo Vous ere sur Ja 
era mar us id dans el, Aout ce que Vous délierek 
Su fr ur ait lié dan Let 

a vous di ac que ai doux entre vou s'aucon ant 
la re, qulquo chose qu'ils Bonandont, cs leur sors 
le patin Pêra, qu st ts Le 

20, Car of ouront doux où tro persiones assem- 

nûm, je me trou 
2 Alors Plere s'approchant, 
mon Fr état contre moi 
de Jus sept 

22, Jésus D Fépandit de nu voue di pas just sept 
abs jusqu'à suptunte fois sept fois +. 

2, Ces pois be royaume des 
A0 ul ou Fire rendre co 


té 
dix-neuf qui 











pas 














päs, 1 
que Lou 


















































comparé à un 
le à sex serviteurs ; 





Cat, en Judo, Le appli réservé aux plus grande eriinls. La 
D rs at bon plus enr qua Lo me à bee, dt og 
vu qu pans us se Vert, 
A ed nié qu ai ni eu one para dr. 
st moralement inpusile, à cause de ls iles Ian: et ie 

ein de 1 nature déchu, gl arrive pas de cata dans de 
Monde Dieu Le permat pour éprvuver à RAS des jus 

3 Tea es tégles qui drent être observées dans La correction fra 
Péri, Pat is à faut entend 
a parole rat le tir 

4 nübre déterminé pour an nombre déterminé, c'est-à-dire 























CHAPITIE xIX. LT) 


24. Et ayant comèncs à ésmpler, on lui en présenta un 
qui ui devait dix mille talents. 

35. Mais comme il n'avait pas de quoi les rendre, son 
maître ordonna de le vendre, lui, sà femite ut ses enfants, 
Lou ce qu'il avait, pour payer sa det 

. Ce serviteur, se jetant à ses pics, le conjurait, on 
dit: Seigneur, ayez potience, et ja vous randrai tou 

. Alors, louché de compassion, le maltra de ne serviteur. 
Îe laissa aller, et lu remit sx delle. 

2%. Or ce serviteur, étant sorti, trouva un dé ses connu 
guous qui lui devait cent deniers; il le prit à lu gorge, ot 
l'étoufit presque, en lui disant : Ronds-moi cè quest 
dois. 

29. Et son compagon, sé jétant à ses pieds, le conjurait, 
n disant : Avez patience, et je vous rendraï Lout, 

40. Mais il ne voulut pas l'écouter; l'un all, et l'énvoya 
en prison jusqu'à ee qu'il pay sa duités, 

31. Sex compagnons, voyant ce qui se jussalt, eû furent 
exirèmement aîligés, et Facontèrent à leur maltre ce qui 
venait d'arrive 

3, Alors sou maître l'appela, et ui dit ; Méchant servitéur, 
je vous ai remis tout ce que vois me deviez, parte qué vous 
m'avez priés 

3, Xe fallait-il done pas que vous vussiez aussi pitié do 
vôtre compagnon, comme j'avais eu plié de vous 

94, Et son maitre, irité, le Hvra aux bourroaux jusqu’ eù 
qu'il payat tout ce qu'il devul 

35. Ainsi mon Père, qui ust dus Je ciel, vous traltora, si 
chacun dé vous ne panne du fon de st eut à son énv. 
























































CHAPITRE XIX 


La mange et itimlate. Éage de a continenoe volntre, ét 
pou Lo mains au enais. D Jr 
sas 
Pen rerarue tt 
pans de Gen qui lle tot pour Dieu, 








4. Ges disoours aühovés, Jésus quitéa la Galilée 64 vit aux 
‘do la Judée , au dela du Jourdain, 
des Lroupes le auiviront, el 1 Jes guéri of ct 





4. Las plarisiens s'upprochèrent pour le tonte 
dirent : Est-il parmis à un hon 
quoique cause que ce sAÏLY 
4. 1 lour ropondit ; N'avez-vous pus Ju que Celui qui créa 
Fhoimme dés 10 commencement, las créu bonne où feu * 
at it 
5. Cest pourquoi Phone abandonners s0n pêre 
mère, où s'aladher 4 a feru 
Char". 
ini ils ne sant plus (ox, mas. 
ime done: ne sépuir hs ce qe Dieu joie. 
7, Mais pourquoi, lui dirent-ils, Molso a-1-11 ordonné 
à «a femme un acte de répudiation, el qu'on la 





ç, 0 Jui 
Ah quite sa fem por 














sa 
» 8 ile seront deux dans une 











re seule chair, Qué 














KL eur répondit : C'est à éause de lu dureté de votre ec 
que Moïse vous a permis de quitter voa fouumes; ia dès le 
oomniencement il n'en a pas été ainsi. 

D. Ur je vous déclare que quiconque quille sa femme, si cù 
n cas d'adultère, et en épouse ane autre, compet un 
adultère; el que cslui qui épouse wne femme renvoyée coin 
net an aaulté 

10, Ses disciples lui dirent : & telle est Là condition d'un 
homme à l'égard de sa Kewmme, il n'est pas avantageux de se 
marier. 


















2 Va. Gen 1 7. 
3 Vay. Deutéron, 39, 
au meme ve pare de eme pour cause d'adalère, He ui et 




















S. MATTIUE) 





A Leur it: Tous ne comprénnéa pas cet parole, mais 
ceux à qui il été nn. 

12. Car iL y a les eunnques qui sout nès {els dés sein dé 
leur mère; y en a que les hommes ont Bite eumuques, 6 11 
Yen à qui se sont eux-mêmes rendus cunaques pour Le 
royaume des cieux. Qui peut comprendre, compreant *. 

43. On ini présenta alors de petits enfants, pour qu'il our 
imposät Les mains et qu'il prit. Or les disciples les ropous- 
saient. 

A4, Jésus leur it : Laissez ces enfants, et né Jes empchez 
pas de venir moi; car le royaume des Gieux Est pour ceux 
ui leur ressemblent. 

A5. Eh, leur ayant rmposé és mas, parti de 

46, Alôrs un. jeune: homme s'approcha, Et lui dit x Sant 
maltre, quel bien until que je Base pour acquérir la vie 
éternelle} 

47. Jésus lu répondit: Pourquoi i'appalez-vous bon‘? Dieu 
saul ost han, Si vous voulez entrer dans la vie, guez: les 
sommamtements. 

A8. Quels commandements lui dit-A1. Jésus lu dt : Vous 
ne Muerwz points vous ne commettrez point d'alulière; vous 
né dérobanix point; vous ne direz puit ile (aux. Lémoi- 
ang; 

A0. Hanorok votre père et votre mère, 8 aimez votre pro 
chain comme vous-même. 

90, Ca jeune homme Jui répondit: J'ai gardé Wus ces cor 
mandorents depuis ua jeunesse que me mansque-til encore ? 

94. Jésus lui dit : Si vous voulez être parait, allez, vendez 
ue que vous avez, et dlannez-le aux pauvres, €L vous aurez 
1 trésor dans le el; puis venez, et suivez moi. 

23. Enbrmdant ces paroles, ce jeune homme sn la triste; 
ar avait te grands biens. 

33, EX Jésus dit à sex disciples : Je vérité, et 
rich entrera difficilement dans Le royaume dex cieux. 

24. Je vous le dis encore ue Hoi : I «st plus nelle à u 
Aumeau dé passer parle tro d'un aiguille *, qu'à un riche 
'ntrer dans le royaurme es cièux. 

43, Entendant ces paroles, ses disciples furent fort éton- 
, disaient: Qui Jane pourra être sauvé? 

36, Jésus, Les rogartdant, laur dit: Cela est impoaihle aux 
hommes, mais tout est paille à Dieu, 

37. Alors Pierre, prenant lu parole, lui it: Veil 4 
avons Lan quitté, qu nous vous avons AnivI que 
Alone notre Févompunse 

38. Jésus leur dit : Je vous le dis on vérité, pour voux 
qui m'avez suivi, lorsqu'au Lunps de a rigänération le Fils 
de l'homme sera sis ar la tre de sà gloire, Vous serez 
assis aussi sur dou Hrbnes, got les douze tribu d'Israël, 

2. Et quiconque abandonnera, à cause de mou nom, sa 
also, où ses frères, où ses Ur, Où son pre, Où sa 
Mère, où sa femme, où sus efants, ou ao Lérros, rucevra le 
centuple, 8 possèdéra La vie éternelle. 

20. Mais beaucoup des premiers seront les dernicts, et des 
eruioes suront les prémices. 
















































vous 
le sera 























CHAPITRE XX 


Pare du père de lil qi envie à diverses heures des vies dat 
a igne, Jus pri mort et où réaureiiou. Ambition des le de 
Fe Lis ph grande doivent ae rer le plus petits. sm sert 
de Jérih, do a Ve à deu aveugle. 


4. Le royaume des ciéux est semblable à un pére de 
fasnilie qui sortit de grand matin, afin de louer des ouvriers 
pour sa vigne 





À 1 agit du remincement rlanaire aus plaisir des sens, pour servir 
ie 1 prochaa avec tu de art. 

À Pat Simplicité du cœur et l'as des mars. 

3 Este de proverbe pr marquer te chan impose ou ri 
he 6 mat che signe um cure, un de me anal, 

















SHABITRE XX. 








faite avec: les ouvriers d'in déni ur 
journée, il les envoya dans sa vigne, ri 
11 sortit enéaro vurs là troisième heure, ef 









d'autres qui se tenaieut sur li place sans rien faire. nd 
4. leur dit: Allez aussi ma vigne, et je vous on 

ce qui sera juste ä 
35: Et ils ÿ allèrent, 1 sortit encore vérs la sixième a jy 





ure, et Al ft Ia qnême chose. 
étant sort vers a onrième leure, 1 vu rois 
sans rien für, 1 Leur di + ol 

réstez-vous Li Lout Le jour sans travaillent 

7, Is oi répoudirent: Paree que person 
Et i Jeu di: Allez aussi dans ma vigne, 

8. Le soir venu, le maitre dé Là Signe it à sou flendau 
Appelez les ouvriers, ul paÿez-les, en commençant par lex 
derniers jusqu'aux premiers. 

9. Ceux done qui étaient Venus vers la online ienre 
S'étant approëhés, reeurent chacun un de à 

10, Geux qui avaient ét loués les premivrs, venant jen 





















ous à ous, 

















12, En disant ; Ces der 
vous les: rendez dgaux 
jour et de 
43. Mais répondant à l'un d'eux, 1 li dit: Mon nu, jo me 
vous is point de Lori; n'élus-vous pas convenu d'un (nier 
avec moi? 
48. Prenez ce qi 


es ont travaillé ue henro, ét 
qu avons porté La pos 















Vous appartient, ed allez-vous 

à ce dernier autant qu'à 
at-il pus permis dé, fire ce. que je veux} Et 
votre dal est-il mauvais, parce que jo mis bon‘? 

46, Ainsi les darni les pr 
seront les derniers; car boancoup ont appelés, Ma pau 
sont élus. 

A7, Jéaus, 0 
disciplax, et eur dit 

48. Voilh que nous montons à Jérusalem, ot la Fils de 
home wera livré aux princes des prétrus eL aux soil, 

le coudmmaront à la morts 

49. Et le livrerant aux gentils, pour tre imanlié, Mgllé 
et erneifié; ul il rusausellera le troisième jour 

20, Alors la mubre des {ls de Zähidée s'approcha de li 
avec ses fils, l'adorant et lui demandant quelque cho, 

S. 11 lui dit : Que vouler-vous? Onlonnez, Lui dit-ale, 
rues deux fs que voici solo assis dans votre royale, 
n À votre droite, l'autre à votre ganche’ 

32. Mais Jésus répondit : Vans ne savez ce que vous de 
mandez. Pouvez-vous boire le calice que je dois boire Hs 
lui népondirent : Nous lo. pouvons 

23, 1 ajouta + À la vérité, vor 
d'être assis à ma droite ou à ma gauch 
de vous la donner, mais ce sera pour 
l'a prépar 

24, Les dix, éntendant cola, furent indignés 
x fre, 

25. Et Jésus, les ayant appslés à lu, M 
que les princes iles nations les clom 
soit grands les traitent avoe empire 

36, 1 n'en sera pas de même parmi ve 
voudra devenir plus grand parmi vous sera Volt 
leur; 

37. Et valui d'entre 
voire esclave 

28. Cotimme le ls de l'homme n'est pas vent Po 





















A Jérusalem, pri part Les dure 

























Hoireæ man calice; mais 
, 8 n'est, pas à moi 
sx. qui mon Pan 











es 













save 


1 qui voudra être le premét A 








dre 





À Esprowion qu april Ar emirurs ja. 
À lune cngyrenaient os encore que le ru : 
'eéraent La restant du ropaumne enporl 


de Jésus 
ele 

















à & MA TTRIEL CHAPITRE XXL ass 


































ri, mn pour servir, L lonner sa vie pour I rsdeinption versa les labs des clangurs, et les siéges de vous qui 
venaient des cures. 
A3. EL leur di: est éert : Ma mem sers appelée La 
maison de Ja prière; et sous, vous en ave il une caverne 
ut de valeurs. 
ar, ayez 14. Alors des aveugles et des bolteux s'approché 
Au dans le temple, ot à Les guéri 

A5. Maïs les princes des prêtres et les sribo, voyant Les 
merveille qu'il avait opêrées, ét les enfants qui érinlant dans 
la ler et disaient: Hosanna au fl de David} en congurent 
de l'indignation, 

46. Eu lui dirent + Entendez-vous ce qu'ils disant? Oui, 
leur dit Jésus. N'avez-vous jamais Un : Vous avex tiré la 
louange la plus parfaite de la bouche des enfants, L dé eux 
qui sont à 1 mamelle 
A7. Ex les ayant quittés, À sortit de lille et alla à 
Héthanie, où Al s'arrèta. 

48. Le matin, en revenant à La ville, it eut ir; 

49, Ex voyant un figuier prés du chemin, s'en approchaÿ 
is n'y ayant trouvé que des fouilles, 1 dit : Qu jamais 
{une produises aucun fruit; et au même instant a fuir 
séoh 

30, Les disciples ayant vu cela, furent sais d'étouomnent, 
et dirent : Gomment ee Hguier a-4-il séché subitoie 

21, Alors Jésus leur dit: Je vous 16 dix or varié, sf vaux 
de La fi, san aucune hésitation, mon-stulement VOUS 
ferez 6e qui vient d'arriver ca iguhor; als ai Vous dites 
cote montagne : Ote-lni, e4 jeto-toi dans la mer, cela se 
fra; 

43. Et tout ce que vous demander dans la prièn 
foi, sous l'obtendrez, 

23. Lorsqu'il fut arrivé dans le Lampe, des princes des 
prbtres at los anciens du peuple s'approchérent de ui one 

Var quelle autorité taltes= 
Vous es choses et qui vous a donné ca pauvolr? 

34. Jésus lour répondit ; J'ai ouai: une ds 
dressot; 0 ai Vous ÿ réponds, je Vous dira par 
Voici votre ol qui vient à voux auturité je His cex choses. 

se, of sur l'ânan de gl 2. le apte cle Joan? Du 
all qui et aoux Lo joug Mois ceux-ci pensaient ei oux-mémen : 

0, Los disciples ubrent, et firent 66 que dé eur 29. Si nous répondons : Du Gel, 1 nous dira : Pourquoi 
commandé; donc n'y avez-vous pas eu? EXai- 3» 

n l'ness et non, ils lo couvriront de oies, nous avons à craindre le pe 
Le rw soir ds, ‘aient Jean. cou 
nie utitude de peuple élomit es véfaments 3%. ls répadirent du 
mur Le chemin; Les autres coupaient des races d'arbres, 
et les Jétant sur La route 

“ qu précéit, ut elle qui suivait, erisient 

au fil de Duvid Hé août Celui qui vient au not 

M} Hosanna au plus Haut des cieux 

At entré kSérusaler, tout a ville fut éme; Je ne veux pas; 
acun dématdalt : Qui est eu? de repentir, 4 y la 
A1. Mais ls peuples diva 4 Jésus, le prophètes d'autre, etui ft 
de Xiateth en Galilée, J'y Vis, seigneur 

13, Jisus entra dans le to 31, Laquet des deux a Hit la volonté dé sou père! Le pro 

qui va ui dirent-is. EX Jéans ajout Je vous Le dis a VA 
Les puilicains et Le fps de mauvaise vin vous dova 
ont dans le royaume dé Dieu. 


pape Le su 
Ç n. EX doux aveugles, assis sur Le bond du chemin, 


appris que Jésus passait, eribrent, en disant: Séigr 
pitié de nous, fs de David! 

1, Le peuple les reprenait pour les fire taire; maîs ils 
raient plus fort, en disant : Seigneur, avez pitié de nôus, 
As io David ! 

2. Alors Jésus s'arrêta, les applis, 
lex-vous que je vous fasse? 

me. ur, ui dirent-ils, que nos yeux soit où 
varts. 
1H, Jésus, yat pitié d'eux, leur toueha les yeux; ët au 

ils recouyrérent la vue, et le suivirent. 





is sortaient dé Jéricho, une grande foule de 














nt de 























CHAPITRE XXI 








ae, 1 chasse Les marchant temple fort 
adhe aux pharviens, qui murmure de son rome. Le fsuler 
le, Les parisiens ll demandant do à sun ponenir, enr 

ur dmaéant do venait cela sant ea. ur pr 
Aa manie dur hammo qui avait deux enfant, l'un bon eu pare, 
Fute méchant, qi clamgérent aus eus; pi La parabole de vâgte” 
our après avoir Au es serviteurs, tobrvnt Îe ls de eur malle, 
La mynute de Du sers role aux til 





















1 Lonqu'ils approchèrent de Jérusalem, étant arrivés à 
Haithphagé, près do la montagne des Olvicrs, Jésus envaya 
déttx de sôa disciples, 

2. EL leur dit: Allex au village qui est devant vous, et vois 
Y trouverez en arrivant une ânes its, 0Ù san Ant auprès. 
dllez délicr-les, &t amener-lôs-=-mol, 

3, SI quelqu'un vous dit quelque ehoss, répondez que 1 
Seigmour en a hesoin; et aussitôt 11 les luiasä emmener. 

4 Of laut ceci se HU pour que entto para du-prophète 
Hit accomplis 

5 Dites À La AK 











avec 



























el où des hommes} 






















à Jésus 1 Nous 













mo avait deux dla?; 
lon fs, allez ajoute 





A s'adressant au prorrbur, 1 ui di 
hui travailler à ma vigne. 








mais ensuite, 





même command 


et il ny alla pas 


























le de Dieu, ut éhassait tous 
dans le temple; 1 rank 





aient 64 qui ae 














où les 





Jhients À so evemple, pratiquer coustamment Paume et à carie vous ne l'avez point crus les publieains, 
ia du ang du Sauteur, di int Jérôme, a en leu pour Lame le femmes de mauvaise vie Font cru 





ü contraire, 









as qu général; à L vons, après avoir vu 
Mg re "0 US AE enlaM Permis por cela, vous n'avez point été touchés de repontir, à ve à 
Von Be, me be, ei 1. ! le oroires. 


1 ea x, 79 SE 

TN sie Gillet sm. Ca ane arc 
ne nent épée pet a te CS Ta 
A Eve Cane pre- 
ont Parmentier Le Vo 


parie d'Abrala pere 


ar Prophète anne par Mot, (Detécan. sr 





bique (Vor. Linea, sat; = 2, Écoutez une autre parabole : 11 ÿ avait u père de 
fanille qui planta une vigne, l'entoura d'une baie, ÿ Ht un 
rprezsoir, el y tit une tour: puis, l'ayant louée à des vigne 
rons, il S'en alla dans un pays élan 





















À Saint Jérlme emstigne qu at ces du fl nat after x ge 
où es ee 











550 S MATHIEU. 


M. Lorsque lé temps des (tite fut proche, il envoya 
serviteurs vers les viimerons, pour recueillir le fruit dl sa 
vigne. 

36. Mais les vignarons, s'étant saisis de ses serviteurs, 
batirent lim, tuèrent lantne, et eu Lapidèrent un autre. 

26. 1 leurenvoya d'autres servileurs, eu plus grand nombre 
que lès prüiers, et is les tratérent de même. 

97. Enfin, i leur envoya son ls, disant : Is respacteront 
non ils. 

48. Mais les vignerons, voyant lé (ils, <e dirent en eux- 
mêmes : Celui-ci est l'héritier, venez, iuons-le, et nous 
anrüns son héritage. 

2, S'étant done saisi ie Jui, ls le jetèrent hors de la 
vigne, et le tuérent. 

40, Lors done que le maitre dé là vigne sara venu, que 
à os viunerans? 

41. Us lui répondirent : IL fera périr misérablement ces 
iméchauts, et i louera sà vigne à d'antres vignerons, qui lni 
en rendrünt les fruits dans La saison. 

42. Jésus njouta : N'avez-vous junais lu dns les Écriture: 
La pierre qui a été rejetée par ceux qui btisssient, est de= 
voue li piere principale de l'angle? C'est le Seigneur qui 
Ta hit, et nos yeux le voient ave admiration. 

43, Cest pourquoi je vous déclane que Le ruynutné de Dieu 

Users donnd à un peuple qui 
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Alias uit, 

44, Calui qui ter sur cette pièrre sé brisers, et elle 
écraser nat sur qui elle tombera. 

5, Lan princes des prôtres ot Les pharisians, açant cntand 
us paraioles de Jésus, conmumait qu'il partait d'eux. 

4, F4 voulant se saisir le la, ls craignirent le peuple, 
parce quil le regardait comme ui prophôte. 

















CUAPITRE XXU 





Arabe d'a rl qu Al Le mc de ao le. Ca qu n'a pas a rot 
la es Je dans Les Les. ft page Le rit à Car. 
anna es adieu niet M résrecion. Le grood comm. 
em de ok avi, pére de Jésus Chr, appelle au Sierre 





A. dis, parlant encore an paraholes, leur it: 

4. La royaume des cieux est semblable 0 un ri qui 
Les nos de son ls, 

3, EL cuvoya ses servitouns appeler aux noces ces qui 
Alain vit; mais il rlusèrent d'y ven 

A, IL envoya encore d'autres serviteurs, ave cet anne: 
Lits x conviés: J'ai préparé mon Festin mes Ds et Les 
animaux que j'avais Lil emgruiser ont du Luz tout est 
prêt, Venez aux noces. 

5, Mix eux, ne suit meltant paint en peine, en rent 
l'un au maison des chumps, l'autre à so négoce; 

45 Les antres prirent les serviteurs, les ehargérent d'au 
Araos, les tuent. 

7. La roi, l'ayant appris, ên ft rit ét ayant envoyé sea 
amène, i éxtermina Gex meurtriors at irla Hour ville. 

8 Alnrs 11 dit à ses serviteurs : Le festin do noces cat 
nd: mais cou qui y avant éué invités n'en ant pa dti 
dignes, 

1. Ale done dans Les carre appelez aux noces (| 
Lous eux que vous trouverez. 

40. Ses servilenrs, allant pur les chemins, ascetnhlérent 
aus ceux qu'ils trouvèrent, has el mauvais, et a salle des 
noces fut remplie de personnes, qui se mirent à tab 

A1. 0e le ru entra pour voir ceux qui étaient À tabl 





























42. lui dit: Mon ami, comment êtes-vous entrè ici sans 
avoie la robe nuptiale® Et eot omis resta muet. 

13. Alors le ro dit à ses serviteurs : Liez-lui lo mains et 
les plus, ét jetez-le dans les lénèbres extérionrns; c’est Là 
qu'il y aura des plaurs et des grincéments de dents. 


















CHAPITRE XXL. ss 


46. Ca 1 y a beaucoup d'appelés, maïs pou d'élus. 

5. Alors les pharisiens s'élant retirés, tinr 
eux pour le surprendre dans ses paroles, 

46. Us lai envoyärent donc leurs disciples, avus 
diens!, lui diné 
et que vous enseignes la voie de Dieu dans la vérité, ae 
avoir égard à qui que ce sol, parea qué vous ne cond, 
point l'extérieur des hommes; 

17. Dites-nous done ex qu'il vous en semblé: est-i permis 
da paser Le tribut À César, on de ne pas le payer?" 

48. Mais Jésus, connaissant leur malice, leur di : po 
erites, pourqai 1e lentez-vous ? 

49. Montrez 2 d'argent pour Je tribut, Et is ui 
présontérent un denier. 

90, Jésus leur dit : De q 
tion? 
, De Gésar, lui dirent-ils. Alôrs Jésus leur répondit 
Rendez done à César ce qui est à César, et à D at 





conseil ete 


es Hé 
rique, 








ré, NOUS SAVANS QUE VOUS Eles 





















St celte image 6 





a ir 











tendant parler ainsi, ils furent dans l'adnirtion: 
ils le laissrent et se retirérent 
1. Ca jour-là Tes sadiaeh 
vturent le trouver, et l'interrogérent 
94. En disant + Multre, Moïse a it : St quelqu'un meurt 
sans anfants, que son frêne épousa sa foie, ot suce les 















À niet la résurrection. 









enfants à mon 
2%. Or Al ÿ avait sept frères parmi nous; 1e prior, ayant 
épousé une foumme , est mort, et n'ayant point eu d'ontints; 





il Llasa sa form à son frère. 

3%. La même chose arriva au soc 
qu'au septième. 

97, Enfiu ctte femme est mort la dorniéne” 

#8. Lors ilune de là résurroetion, duquel es sept a 
femme, puisque Loux l'ont eue? 

20. Jésus Jeur répondit : Vous les dans l'or 
ms les Écriture, ni la puissanee do D 
après La résurrection les hans n'auront point de 
Hommes, ni des formes de maris; mais ils serünt cor 
anges ile Dieu dans le eñel 

31, Quant à la résurrection 
‘ces paroles que Dieu vous a dit 





ét au troie; je 





belle 











ir, De ou 















cle 








es morts, ave eVous pas 





, le Dieu d'lsane, ee D 
u n'est pas Le Dieu tlcs mon us 
3, Entendant cola, be peuple était dans l'adiniraibn de an 
doctrino. 

244, Mais les pharisiens, ayan 
















suis qu'il avait pond + 





lof, Le tenta, 





“se grand commandement de a ll 
Vaux mimarer le Seigneur Vo 
Diou dl tant Voter, de Late votre une, et de Lou Ve 
cspritt 
#8. Cas 1e plu grand le prior coran lent 
29, Le and at semblable à Vous amer vor 06 
cotme vaus-méêm 
40. Toute ja Lok ttes Prophètés sont redermés ans 64 
deux commandements. 
M. Or les pharisiens étant asseriiés, Jésus es il 
roue, 























ent des sein d'fénde, Sie 
et ou étage 








pee rit ae 
ire 





int Jériae 2 saint Jon Chrymstne permet ur 
esp de parabole ou de Lui mwa par des sablacéet pu 
remotir Fabjtion qu'ils praposslet entre La résurretin 








8 Lévis, 18. 


À Lérement dédent on déleut de ces dax commande 











MATHIEU 





2 CHAPITRE XX UT s62 

































































#32. En disant + Que vous senible du Christ? Da qui est-il 
As? is lui répondirent 2 De David. 

“3. Conument done, leu dit-il, David l'appelle- 
rit sou Seigneur par céx paroles 

48. Le Seigneur a dit à mon Seigneur : Assayez-vous à ina 
voile, jusqu'à ce que je réduise vos enmemis à vous servir 
de marchepiedt? 

‘8. Si done David l'appelle son 


un is? 
48, Pérsonné né put rien lui répouire; ét depuis ce jour. 


nul n'ésa plus l'interrog 


16. Nalheur à vous, conducteurs aveugles, qut dites, Qui 
Sonque jure par Le temple, ce n'est rie; ais celui qui jure 
par l'or du temple; est obligé à son serment 

15. Inscnsés et aveuglés, lequel doit-on plus stimer, où 
Tr, ou temple, qui sanettie l'or? 

48. EX si uni home, (dites-vous,) jure par l'autel, ce 
st rivn mais quiconque jure par le ôn qui st sur l'autel, 
st obligé à son serment. 

49. Avougles, lequel doit-un plus estimer, eu Je lon, où 
l'autel, ui sameuifie le dont? 

20. Celui dou qui jure par l'autel, jure par l'autst et par 
out 8 qui est dessus. 

1. Et quicemque jure par le tewnple jura par Le temple et 
par Gel qui Y Habits. 

2. Et celui qui jure parlé el, jure par Le {roue de Dis 
el par Cali qui y est assis. 

#3. Malheur à sons, seribes et pharisions hyfocrites, qui 
payez la dimo de la menthe, de l'anetl e din ent, 0 qui 
avez ahandonné ce qu'il y a de plus important dans La 0, ln 
Justice, la mistricondo et La fol! i fallait pratiquer Gas chdes, 
ne pas omelte Les autres. 

24. Canductaurs aveugles, qui passez Gc que vous Duvéz, 

peur avaler un Mmouchern, et qu avale an éha 

















cigneur, conient est-il 





CHAPITRE XXII 








A8 ut ere Ven pal, sans nier es actions des méchants qu sont 

dans La aire de Mu Jésus décourre leu hypocris, 6 recammae. 

a déplen, 1 pbs hardiment canre Lo Vies des phare. 

sa. En perséeulant, fs reumlssent 1x mesure de leurs pére. re 
Ash devienne dort 












4, Alors Jésus parle au peuple ot à ses disciples, 

9, En disant : Les seribs et les pharisiens sont assis dans 
Ju chaire de Mofso 
21. Observez donc 
als n'imitez pas leurs cuvres 
pas 

4 li lout ds farilenux pra at qu 
lis les mettant sur los dquulos des hommes; mals. Us # 
vailent pas Des rm du bout du dk pe et fu plat, alu que le dehors soit aussi purifié, 

1 font toutes luurs nétians afin d'âtru vus des homos; 27. Malheur à vous, seribes et pharisiens hypocritos, part 
dat pourquoi Ils argissent laurs phylactères at atlongant ? que vous êtes smblables à des sépuleros blanéhis*, Qui at 
lours Hranyoss. dehors paraissent beaux aux yeux les hütmines , ik a dé 

6, I aiment lès premières pl dans sant pleine d'ossements do maris et de toutes morts de 
ans siâges diuns les synagout poureiture! 

7. I aiment à ôtre salés sur les placés publiques, et à 2%, Ainsi, a lehors, Vous paraisséz justes aux: 
tre appelés maitres pur lex homos. mais au dedans vous tea fl d'hypoérisie et d'iniquitd, 

8. Vour vous, ue désirez point dure appelés 29, Molheur à vous, acribes el pharisiens hypoorites, qui 
Vas avez un seul aller; vous Élu 1ouS fries, lissez des tomibgaux aux prophètes et ornez lex mnt 

9 N'appelez aussi père personte aur la terre, parcs ques des justes , 
ous avez un soul Pro, qui est das lea élus 4, Et qui dites : Si nous eussions été du temps de 

10, Né soyéx pas aptelès maltres , parc que vous avez uni pères ; mous u'eussions pus ét leurs complices pour va 
soul nulle, le Cris le sang des prophéten ! 











pratique tout ee qu'ils vous disant 
car ils disent, et ne font 





scribes el phurisiens hypocrits, parte 
que vous nettoyez le dehors de la cp et du plat, et que 
Vous êtes au iledans plains de rapiné et de sonillurex! 

%. Pharisien aveugle, uetloez d'abord le dodans (lo la 































« dans lex fastins et les 





vw 


































11, Colut qui est le plus grand parmi vous sera votre HI. Ainal voué vous randex timoignage À vous-rmémos, que 
sorvitout, vous êtes los endinta dl ceux qui ant tué Jes propliètes 
2. s'élèvura, sav Ali; où quicnique d'a  Achevez de cable la sure de voa pére. 








laissera, sara lavé, 
1, Mais malheur à vous, surihes et pharisions hypacrites , 
Dao que. voix fo aux haies le royaume dès ceux? 
Chi Vous NY entrez pas, et oué ue Haissoz pus entra eux 
désirent y un 
44, Malhur à ve ens hypacrites, parc 
ju sous prétexte do longuns prières® vous dévorex les mai 
Sous des Vouves! c'est ponrquoi vous recevrez un juger 


4. Serponts, mues de vipères, commant évitarez-vous 
d'être contaminés ant ot te l'enfer? 
44. C'est pourquoi voilk que jo vous anvoue des prophètes, 
des sages et iles serilies, 0 VOUS 1Uerez les NS, VOUS OF 
lorez us autros; vous en flugellerer d'autres dans VOX #ÿ 
nagoges, et vas les puureuivrez de ville un villa 
3%. Afin que tout le sang innocent mépandu su la tar 
ni rétorabe sur vous, depuis le sang d'Abel le juste jusqu'au 
sang de Zarharie, dl de Haraëlie, que vous avez Loû entr 
lé lemple at l'autel 
“ah, Je vous ls dis en vârité, toutas ves choses M 
la gimération. 
Jérusalem, Jérusalem, qui tues los prophètes ot lue 
pides ceux qui-sant envoyés vers wi, enmnhien de fois ai-je 
_ Voüla rassembler tés enfants, cororoé sie 
né par inerte a le Mie; mai er late nes ét Sois 9e ile, UE des. s-VO 
Te F8. Voilà que tre maison rastara désert 
29. Car je vons déclare que sons ne né Verrez plus désor- 


À Les piylactéres étaient des landes de ol CPE Pr 
au nom du Seigneur * 


pi is de 1 oi Les ail avaient 
Anh à eu 1 ed ok. 
Lx lariiens artist 

À Nate sal a 
van ui agir 
Promis. 

1 Un lame rréligaus est comdarmnable 
pla ae enure. ° 































ht vous, sotibes et pluristens hypocrites, pet 
M vous parnonvez I: mer 6 La re pour Eure un prose, 
Et lorsqu'il est devenu, vous Le rendez digne de leur dus. 
sil quo voust 


tront 














poule ras 
Wu? 

















"rod que les autres. 
docteur ste & Ju Chrt, Nov ne de 
ns montrer ses disciples où de priquer aus ee 


A Enpéce de proverbe ce es Ju, pour dire gun aient 'étter des 
be ant des Cats grave 

égale. Les 

de mire 









1 ajoute Piypocriaie à ie 


























s63 &. MATTIUE: CHAPITRE XXI. 
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24. Car il élévera deux christ ed faux prophètes: je 
CHAPITRE XXIV feront de grands signes ct des proiges, jusqu'à abduire | 
était possible, même lés élus, 

225. Voili que je vous l'ai préditt. 

9%. Si done an vous dit 2 1 #<t dns le désert, no soirs 
point + Le voie dans Le lieu Le plus re 

éroyez pas. 

$7. Car enmme un éclair sort dl létient ot aralt jus 
F'occident, msi sera 'avénement du Fil de homme 

88. Pariout où sera le corps, les aigles sassambleront, 
A, Aussitt après ces jours d'afMiction, le oil éarur: 
dira, eù la lune ne donnera. plus sa Humibre, es étais tome 
béront du ciel, af es verts es cioux saronl élan, 

80. Alors la signe du Fils de V'hotité paralra dans 1 its 
et lou les peuples de La Larre seront dans les gémissements 
disciples s'upprochivent de lu ei particulier, et ni direot x at ils verront le Fil de l'homme venir sur les nues du él 
Dites -nous qua où, ét quel or le signe avec une grand puissance el une gran majesté. 
de votre avènement et ie lu consommation du sé. 9. Et it enverra ses anges, qui front enendre 1 vo 

$. Et Jesus leur répandit ; Prenez garde que quelqu'un ne éclatante de a trompette, et qui rasserbileront ses lux des 
vous séduis re coins du monde, depuis une extrémité du ci jusqu 

5, Gar plusieurs viendront sous mon non, disant : Je suis 
Le Christ; et en séduiront bestcoup. 

6. Vous ontondrez aussi parler ile guerres et le bruits de 
guorros ? ne vous troublez pas, car il faut que ces choses 
avrivent; mais ce m'est pas dcure La 

7, Cat on Vera se soulever pañple éoutre peuple, et cher qu 
royaumépomé royaunne; 6 aura lès pestès , des unies porte. 
at es tremblements dé terre an divers 34. Je vons le dis ; cote rénéra 

& EU toutes eux choses seront le commencement dés dou pas que toutes cos chomes ne soient acconiplios 
teurs, 25. La ciel et ln lorre passant, mais: res: paroles 

0. Alors on vaux Lvrarn por dt tourriités; € on Vous passeront paint. 

Her imourir of vous sarez en haine k toutes os nations 36, Or mul autre ques mon Pire ne ail eu jour 6 cel 
cause de-mon nor, heure, pas même les anges du cel. 

10, EL alars beaucoup seront seandalisés; is a Hraiiront et 37. EL ârrivora à l'avénenent du Fls du Pomme co qui 
6 Hstront les ns Les autres, arriva a temps de Nod 

44, Haaucoup de faux prophètes se lveront et sidüiront 38, Car, comme aux dorniers jours avant 1e délus 
beaucoup de personnes. hommes mangeaient ot buvalant, me marinlent et mirialent 

A2, EL paroe que liniquité aura abondé, la Charité de boau- leurs etats, jasqu'an jour où Noé entra dans l'arc, 
coup se refroldira. r Æ 49. Et qu'il ne connurent Lo moment du déluge qu lors 

13, Mais coli qui parsävérera jusqu'à La in sara sauvé, Fi survint GÙ ommpurta tout le monde, ain arriveru-1ei 

A4. Ex eut vangila du royaume sers péché dans tout lu 'avénement du Fils de l'homme, 
nivo, en Témolgnage à toutes lex nations; ut alors arrivera 40. Alors deux hommes savon ans un cm; un ra 
da Hn. pris, l'autre lnlssd. 

45. Quand done Vous verre que l'aomination de La déso- 44. Deux formes moudront ensonlé; 
tation qui à été prüdité par le prophète Daniel! sera dans l'autre laissée. 
le Heu saint, que éelui qui I, compronne. 42. Vellez done, parce q 

16, Aldrs que ceux qui Sont ên Jiée fuient sur les mon votre Seignaur doll vonir, 
tagnes. 43. Car sado que si Le père de Bille était averti dé 

A7. Que eclui qui sera aur Je Lait me descendé pas pour de l'heure à laquelle le voleur doit venir, 1 veillera éerlaino- 
rte quelque chosë de sa Glaisih ; ' eut, et ne laisserait pas percer sa Maison. 

A8. Et que celui qui sera dans la campagne no voviente 8%. Soyez dune préla aussi, vous, part 
pas prendre sa tunique. Yhorme vichdra à l'heure que ous gnovez. 

49. Mais malheur aux fminés enceintes où morricos en 45, Quel eu, pensez-vous, le serviteur Hdéle et prudent 
cas jourslait qua son mare a établi sur ses servitours, pour leur ist 

20. Prior done que votre fuite n buer La nourriture selon le terps 
Ai le jour du sabbat®, à Houreux ve serviteur, sé son. maitre à son arrivé le 

21. Car l'afiction alors sers si grande, quil n'y en a Arouve agissant ainsi! 
point eu de pareille depuis le commencement du mandé 4. Je vous le dis en vérité, l'état sur Lous ss biens. 
iusqu'i présent, et qui n'y en aura jamois. À se dit an ui 

29. EL él ces jours n'avaient utà abrégé, mul home n'a- 
rait dé sauvés mais ces jours seront abrégés à cause dé 
lus. 

S3, Ales a quelqu'un vous dit: La Gris est ici, où, ne 
le crogez pas; 





sus prédit a oui ns Venople 1 averti gl ant se garder des dx 
Faphètes. 1 y auvs de aus hat, te ignes dan Le sol, du La 
Tune et dans lc toile. Le jrar de jugement st inconn Le Lau servie 
eur rele où abemtant son maitre. À ut se bei pui à l'avénoment 
de Jens. 





le La maison, no 








4. Lorsque Jésus sortit lu Lampe et s'en alla, ses disoinés 
s'apprnéhèrent de lui pour Iui faire remarquer lex construe- 
tians du temple. 

2. Mais prenant le parole, leur di : Voyez-vous tous ces 
Hiätiments® Je vous le dis en vérité, il ne restera pas prière 
sur pierre qui ne soit détrn 

3. Or, comme il était assis sur lu montagne des Oliviers 







































iparaison. prise du gui 
lus, ét que sex fo 
que l'été est proche. 

33. De mûme, lursque vous orne toi 
le Fils de 'hon 





Quand sos 
les sent, val 























































ces choses, #3 
est proche, Ut prés à la 














ne passer 



































aus ignorer l'heure laquelle 















ie Fi ie 

















dt pas ei durant l'hivèr, 











st pus près (le Ve 
se mete à Late sea ompagghons, el MaNÉ® 
et boire avec des ivrognés 
sb. Le maitre de ce serviteur Vi 
attend pas, et à l'heure qu'il ignore 
4. Le sépurerar, et Le placer avec es hyporriés. 
Là qu'il y aura des pleurs ét des grincuments de dents. 


dr Le jour oi he $Y 





rat 








CEA 
A ce nl difficulté qu'elles auront à fur. 
À Las Ji he panvaiont parcourir qu'a espace de chemin très-court 
du sablut, Das fes périls etrémes, copendnt, 1e diet exp 
aie bomiap asie dela répagnance à user de oëte pere 





À Jéss-Chr, aprés avoir annoncé La destruction de Jémalin PA 
rite à laémenent dn Fil de homme et an jugement den 
à Crsteacdie, le condamuers à péri 
























Sa MATE. 


son 


CHAPITRE XXY 


jee age ls et de ire ange. Parle des nt gun 
a era. Ci Gonna pui, ra 
jo du nonmenc ms Car rem mama 
A Mu nas A Em mod es hs 








À ose rijane ds cie ao samba di vip 
A pe lou Lam, alérant au-devant de époux 
At de épouse 

on at Giles, ci étant sages. 
À la vrgre in, ayant pris ours lampes, ne 
San ai il et as 
Pr saga, an courir, prirent de l'ail dans re 

is ps. 
GE époux Larant à venir, clos soi 
gandomisent 

Ga Ve minuit on entamé un er à Vi époux qui 

a au de a 
Fat obtes co Vars evéret, Ù préparent 
leur ape. 

We Mae Ris diront aux sages : on-no votre 
Al, arc que nos larpes 'étoigant, 

Vi Le ages leur râptrent: De pue qe no ue 
pas eu DU G oU Va, ll LL Vers ce qui en 
Yade, t ébeteon pur Vous 

A0. Ms podamt ques lait em ahétr, époux vi 
axés qu let prés ant avec Jui aux nas, 
done mé, 

A ui es autres virus vinrent au, ut Id init 
quur, lgaur, ouvree- nou 

18 Ma eur réputé ous ion vér, j  vous 
ronnais point. 

We Val done, parceque vous evene one nier 

44: Un op Para pour Un Jon: FO; apPUa cs 
axe leu ao ie tre as ma 

1 donna ing lets à Fun, deux à latre, ét an à 
ut ane, 19 de chacun, 01 part matt. 

A Gui qui avl eg ing alt al, lin vos 
Ga gent, an gg cn autres, 

FC Qu al ogU dau en gagna de nm ur 
use 

VB Mai cu qui en avait au mu 2 
tr, ai eu urgent de 09 mie 

10: Labgimpe pris, 1 mate 0 cs aitu ina de 

fur rue compte. 

3. ai ou ing lents approchänt lon 
pnéana clautrn, an dant Seigneur, Yo m'ave conlié 
hs, en vai quoF a og 

3. Son ut en, Do at Hub ave 

us Vous ave té be on pr de ch, je vous 
hop} ane dan a Joie do votre ma 

28. Cul qu vai qu des tale e présenta aus, 
Li Soon, vous avé comé deux Lalets, en vol deux 
Ati que oi pags. 

23, Son mare ui épeni: Cat D, bon fl ue 
tr: parc que vous ave Gen pu de es, 

au baton, entrer dans ue de votre 
v qu'un talk approche, 
Solgneur, je ais que Vous être un homme ur; vous 
Vans rat uv 



















ut Loutes et 








Un creuser la 


Crest pourquoi, comme je craignaïs, jai caché votre 
latent en Lerre vuiet que vous avez ce qui ést à vou 

%6. Mais san maitre lui répondit : Serviteur méchant et 
Parussoux , vous saviez que je 
que je recueille où je n 


pt és lé piles, her le Hébreux, époux ti accompagné 
es aie gs, a épouse ed june Dls. 

à La parabole suite otre nées, pour ehaeus de nous, de 1 
Faille saints dns qu a Bu du in Providence 













EUAPITRE XXVL 506 


4%. Vans deviez done placer mon argent entre les-mains 
des bauquiers, e à mon retour j'aurais reçu avec usure ce 
qui est à moi, 

23. Olez-tui lonc le talent qu'il a, ét donnez-le à celui qui 


qui a, et il sera dans l'abou 
a Point, 00 Lu Gtera mème ce 

Fi semble avoir. 

M. Ejetez ceservileur inutile dans lesténébres étéricures. 
rest 1h qu'il y aura des pleurs et des grinceménts dé dents. 

Or, quand le Fils de l'honume viendra dans sa majesté 
accompagné de tous les anges, IL s'asséra sur Le trône le sa 
majesté. 

El loués les nations seront rassemblées devant Jui it 
siparers les uns d'avec les autres, comme un berger sépare 
les brebis d'avec les oues; 

28. EN il placera les brebis à sa droite, et les boues à la 
gauche. 

234. Alôes lé Moi dira à cuux qui séront à sa droite: Vence, 
les bénis de mon Père, possédez le royaume priparé pour 
vous dés le commencement du monde, 

8%, Car j'ai cû fañm, ét vous m'avez donné à manger, j'a eu 
soif, el vous m'avez donné À boire; j'étais étrangar, ot vous 
m'avez doué l'hospllalité ; 

Si. Nu, ut vous m'avez Vél ; malade, &L vous. m'avez 
visé; J'ai en prison, el voux êtes ven me visites 

AAlürs les justes ln répondront : Saigneur, quan est 
quenous vous avons vu avoir fm, ét que nous vÜusavonx donné 
à manger; où avoir saif, ctque nous vous avons donnd à boire 

Quand est-e0 que ous vous avons vu étranger, 6 4 
noux vous avons donné l'huspitalité; ou nu, et qué ioux voux 
avons vêtu 





est-ce que nous Vous vous Vu Malade, 
prison, ot que noux sommes Vénus Vous visiter 
40. Et le Raï leur répondra : Je vous le dis en vérité, 
tnt de fois que vous Vavez fit à l'un des moindres ie 
mes frères, vous me lave. fit mol-môme. 

41: dira ensuite à ceux qui seront à na ganche : Ietire 
vous dé mo, maudit; allez au feu éterné, qui n été préparé 
pour le able at aus aies; 

42. Car j'ai eu fair, «t vous ne r'avez pas donné à man 
au; J'ai eu soif, et voux ne m'avez pas donbé à halte; 

A J'ai été étrangur, et vous ne m'avez pas donné l'hompi- 
lait; a, et Vous me m'avez. pas Vètu; male et on piri- 
san, Gt VOUS ne m'avez pas ici 

44, Alors ils lui nipandront aussi; Scigneur, quand est ca 

ous vos avons Vu avoir faim, où avoir soif, où étranger, 
au, où malade, Ou en prison, EL que nou avons 
pas assisté? 

à Mais leur répondra : Je vous lo is en vérit; autant 

fois que vous avez refusà de le faire à un de ces plûs 
petits, vous avez refisé de Faro à moi--métie 

A. Et ceux ei irout au snpplicé éternel, et les Justes À la 

à Blerelt 


CHAPITRE XAVI 


Les puisces des prêtres tiennent comei pour aire saut dés, Un 
eme répand un parfum précieux sur a Lte. Judas va alé oc Le 
prédit à se isipes quil se 
Pire, que renoncera os 
Fa, Sa prière au jardin des Oiier, & prise. Saint Piere prend l'épée 
tout ke délenâre. Fute des disc. aus accus devant Che par de 
Eux Moius. 1 est jugé digne de mort. Les serres Jui fout toutes 
res doatroges Saint Dcrre le renonce ok fo 














A. Jésus, ayant achevé tous ces discours, dit à ses disciples: 
2. Vous savez que lu Pâque se fera dlans deux jonrs, el 
Fils de l'homme sera livré pour être erucifé. 


4 Le bu nage des grâces ent he sols moyen d'en abenir de nou 


















































































57 MATTHET. CHAPITRE KXVI. Fr 
3. Alors les princes des prêtres ab les anciens du peuple ML. Alors Jésus leur dit: Tous, celle nuit, vous éprouver 

s'assemblèrent dans le palais du gra prêtre, appelé Caiplhez du scandale à eanse de moi; ear il est 6er : Je frappura le 
4. Et is tiurent eonseil pour se saisir de Jésus par ruse, 8 pastenir, et les iris du trop 





2. Mais après que je serai ro 
en Galilée. 

#3, Pierre, pres 
tous éprouveraient 





D re NN 
Lee | 
Évangile, dans tout l'univers, an racontora à lu louange do 


x je Vous précéderai 








de peur qu'il ne 









vérité, oct 
“og chante, vous ne ref 








avant que le 













us arriva avec eux en un Heu uppolé Gate 
ss eisiples + AsseYe-vaus ic perdant qu 














it: Mon ie est ste jusqu a mort 

restez le, ot veillez ave moi. 

état éloigné, is prastorna 10 visage 
Père, sil est pusslbl 

s'éloigne de mot; néanmoins, que votru Yolo 

on la ion * 

40 1 vint ensuite vers ss disciples, 6 los 16 

mis, el dit à Pierre : Ainsi vous n'avez pur vlthur 

























ua éndar- 
honte 











A5. Et ur dit ; Que voule-vaus me donner, et je vous 1e avec moit 
livéerai EC ls lui prominint trente piéces d'argent. A1. Veillez, et priez, af que vous n'entrlez pas en tenta 
48. Dopnis ee temps À cherchait une occasion Hvoraile Aa l'esprit eat prompt, mais la hair ext faible, 





A, 1 seu alla encore une socond (oi, € prix 6 
Mon Pè pau 
due votre Volonté sai faite 

43. 1 vit do nouveau Ÿ 
ar leurs yeux étaient apposanti. 

44, Et, los quittant, on alla encore, ra pour a to 
siéme foi, disant los inétnes } 
udé, AE 45. Ensuite vint ver sex disciple, ot loue dit; Dares 
at prépatiremt tout pour la Paqur, rañntenant, 8 ropasa-vous; Voel l'heure qui at proche, 
0, Lo ir vent, 1 a ni à Labo avec as one disciple, de Fil de one sara Lvré entre los mains des pcs 
%4, Et lorsqu'ils mangeaient, 1 dit : Je vous le dis on . AG, Lever-vous, allons; voilà ï 4 ie près 
ré, ae vous doit ma tal ic 

29. Et profdément aisés, 47, H parlait encore, Jorsque Judas, u de dure, ris) 
Est-ce moi, Seigneur? el avee lui une troupe breuse de gens armés d'épées 0 

483, 1 ropondit # Gui qui met a madn ve moi au plat doit de bâtons, envoyés par les princus des prêtres et par let 
ame ab anciens du peuple 

24. Pour cs qui est du Fils de l'homine, il <'én Va, salon 48. Or celui q 
qui té rit de ut; sr Gui que je Haiserai, € 
Fil de homme sara ah! A sata arantages à cet bon lu 
de n'êtra pas né, 49. Ait, s'approclant de Jésus, 1 dit: Je vous salué, 

35, Juda, qui le trahlt, prenant la parole, ait: Eat Malte. Et le aa. 
moï, Matte Jui répondit 2 Vous l'avez. Gi, Jésus lui répondit : Mon anni, h quelle fn étis-vous 

96. Or, pendant qu'ils soupaient, Jésus rit du pain, La venu? En ans ils sav 
bénit, le romplt, Le dont à se disciples, & aur Jésus, et se saisirent de ui 
Prenér ot ihangez : GG EST MON GOMPS* 54. Alors un de ceux qui étaient avec dé 

27. Et pra a cales, rendit grâces, et 1 our lots, anal, ira sant épée, en app un des servi 
en disant} Duvez-en tous; prêtre, et Jui coupa une orvlle. 

28. Can GRO ST MON SANG, le sang ile Ia nouvelle 3, Mas Jésus Jai dit: Remettez votre épée en son leu: 
qui sera répandu pour bec en rémission des péchés. ar Lous ceux qui prendront l'épée, périront par l'épée. 

9%. Or jo vous dis: Je ne bain plus de co fruit de la 34, Croyez-vous quo je me puise qus prier mon Prey 
viaue, jusqu'à ce jour où je Le boñral nouveau avec vous dans quil ne menverrait pas ei à l'heure même plus dl dou 
le royatime le mon Pére. légions d'anges? è 

SM. Et ayant di un hymne, il alrent sur La rüontagne des 4. Comment done s'accompiront les Écritures, pulsqul 

faut qui en soi its . 
En ce moment Jésus dit à cètié troupe : Vous êtes 
pe pod nano sat RAQUE veous, conme vers un vieu, armés d'épes et de ls 
mange Tage pote pour me prendre; j'étais ass tous les jours an milien 
Sant cuirs et orme. Ets expriment rsiment be 

Cd pa arant d'tre cmaere,  int A 
qu és C a Jai eu am propre corps (De 
im 19, cape.) Au nt pare ts Le ie thaliqee. 


ue La livrer. 

47, Or, le preuier jour lès axymes !, Jes disciples vinrent 
Lrôuvar Ssus, et lui dirent : Où voule-vots que nos You 
préparions ce qu'il But pour manger la pique’? 

48, das répondit Allez dans La villes lez un 16, 
lu: Lo maltres dit + Mon temps eat proche; jo fs la Pique 
éhér vous avec res disciples, 

49. Lan disciples rat ce que Jésus lour avai 











ds ox, où Jos Lrouva dors, 











roles, 















commença à. dire 




















à Le Uahit Joux dont un signal, on dis 
st lui-même; saisisesr=vous do 








































































en Jésus -Chit denc volontés, 1 volonté divine eV 

















S A TITIEU: 
vous, enseignant aus le temple, et vous nenavez pas 
arrété. 


st fai afin qu ce que les prophôtes 
Alors tous. les disciples l'ahandan- 





Mais Lou ce 
ut Serit soit accompl 
nérent et s'enfirent. 

, Or ces gens s'étant suis de Jésus, le conduisirent 
he Caiphe, grand prêtre, où les scribes et les anciens étaient 
assemblés. 

8, Mais Pierre le suivait qu Join jusque sans {a 9 
grand prôtre ct étant entré, il 'asit ave les serviteurs pour 
voir la fin. 

il, Cependant es princes des prôtrès et tout le conseil 
ni Rus fémongrage contre Jésus, pour le con 
ts 
Et is n'en Lrouvèrent point, quoique beaucoup de faux 
iso fisseut présentés, Enfin vinent deux faux té- 
























ML Qu int à ici a a ep trie eme 
da Di ete rebtir en trois jours. 

2, Alors le grand prêtre, se levant, ui it: Vans né rô 
andere à 6e qu'ils déposant contre: vou 

68, Mals Jésus gurdait le sitenco. EC le grand prêtre lui dit 
Je vous jure parle Dieu vivant de mous dire ai vos étés le 
ris Fi Diet. 

Uf, Jésus lui répon 
que vous Verre dans Lu suite: lis à 
droit he mes de Diou 

465, Alor le rinee dos prâtres déc 
Alant + 14 a blasphôm ; qu'avons=nons mean besoin dé 
k Vous voner s'entendre Le Mashômes 

44. Qué vous en memble# à répondent : 1m môrit a 
nt 

4, Alors ils ui crachérent au visage, ils le frappéront à 
coups ie pol, ot d'autres lui donnent ex aout, 

46, En disant; Christ, prophétise-nous; qui eat etui qui 
La app 

A Pierre cependant était au lors assis an La cour. EX 
a servante s'approctia de Auf, où Hi dit: Vous je aussi 
av Lans le 

0. Mais LL 
sa cu qe is ts, 

7 EC rqu'il sortait, uns autrn aurvante l'ayant vu, dit 
4 ceux qu a Hrovalnt à Gti était at avr Je 
Sarl 

2, Diérre là ni ane socio à 
ais pas cet 

74, b 











Vous laver it; mas je vous déclare 
ssl a 






































Alsauit ; Ju ne 








sérment : Jo ne 








at Là svangant, 
dot à Divers emsent Qi Ge dent; Car 
voire langage Vol Fit uso contre 

7, Ua alors À Eire es impratons 
a emnaiait pas 

TE Plans so souvint dr In parole qu 
dite : Avant que le com 
Sant done sort, ler 








et à jure qu'it 
y chant. 

Léa lui avait 
orez role foi, 














M ortiir ; @t 














MAPITRE XVI 





a rent aux prie agent qu re 
An lu, 
A ag a pape up 
Lei y at ivre 
Sara opgrobren 1 
ut du sin md vue du le On Le 
ts partagent ses états On di ds Ughnes coute ui Le 
et éique, Jun rie» Een I résnte du iaigre. 1 el un 
Li rem st Plsicrs mice se At à mu Jose 
he an ps nya. On te pas à don le. 





a va se pare. Jésas, 


























4, Le matin étant venu, toux le prinoës le prêtres et les 


anciens du peuple à AL contre Jésus pour le fire 


























- CHAPITRE SW. 
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2. Et l'ayant is, ile l'euaoneniéreut ue Uvritent à Poe 
Pilate, gouverneur. ï 

3. Alors Judas, qui lard nait, él 4 
danmé, touché de repantt à reprvé les Hvnite pièces date 
gent aux princes des prètres et aux anciens, 

4. En disant : J'ai pâché on Hivrant le sun intécént. ls 
lui répondirent : Que nous irmparta? C'est votre affir 

5. Ayant jeté ét argent dans Le temple, 1 4e retira, alla 
se pendre. 

G. Mais Jes princes dés prêtres, ayant pris l'argont, dirent 
1 n'est pas pérmis de le ruettre dans Vu insu, rare 
c'est le prix du san, 

7. Et syaut délihôné, ils en achetèvent le chan dun 0 
lier, pour la säpulture des étrangers. 

8. C'est pourquoi ee champ est appelé on) 
Haceldauna, c'est-à-dire Le champ du Sky: 

9, Ainsi fut accomplie cotte parole 4h prophète Jérénria 
fs ont reçn les tronte piéces d'argent qui daté Le pri: 
cou qui a 88 mis à prix, et dont il avaient it L prix avoe: 

laits d'Hsraël. 

40. Et ils les out données pour le 

Seigneur me l'a vrdonné. 

41. Or Jésus fut présenté devant le gouverneur, 6 le gt 
verneur l'interrogen en des termes ; Etes-vous le Roï es Juifs 
Jésus lui répondit 2 Vous 1e dites 

12. EL, tant nos par les prinocs és prétres 
tons, ne véppomdit ti 

43. Alors Plate lui dit : N'untenilez-vons pus con 
tümoignages ls portant ooutre Vous 

44, Mais il ne répondit ion fe tant ee qu'il dit en sorte 

tait vivent duré. 
49. Or la gouverneur avait coutuine, aux fes, 
calui des prisonniers que ke peuple homandit ; 

10, Ex avait alors un prisonnier 

17. Gone ils étalent tous assemblés, Pilaté leur ait 

Lequel voulez-vous que je vous délivre, Barabbas, ou ét 
qui eat appelé Chiist 2 
vb avant HV par envie. 
40. Or, Landlis qu'il aidgealt sur mon Urban fui 
cunvoya dix Qu ny aët ten ntre vous ok Just; eur j'ai 
été aujourd'hui étrangement Lourinentée dans din songe 
‘cause de lui. 

30. Mais les princes. 
rent au peuple de demander arab 
Jeans. 

» Le gouvern 
lei von vous que je vou 
abbas. 

28. Pilat leur di 
peld hist 

2%, Is répadirent tous: Qu'il sot-erncllé, La gouverneur 
leur dit : Mais quai mal ut fit Et ils eriaiont encre 
plus fort, en disant : Qu'il soit cruciié! 

24. Pilate, Voyant qu'il ne gagnait rien, mais que Le due 

le croissit du lus en. plus, se fit apportar de laut et su 
lava les mais devant 1e peuple, en lisant : Je suis ire 
sang de ce juste ; Vous en répondu. 
35. Et taut le peuple réporit Que san sa rotaunbe sur 
vus ct sur ox enfants. 









































op d'un potier, com 
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ss prétres où la ans parstit- 
ce faire marie 








pesant la parole eur At 3 Laque dtus 
délivre ls répandinent à Bar 








à Que oroi-je done he Jésus qui sage 































pu reine Je désir 


cnspatie. 
Saint Jerie a remarqué qua 0e tete 1 
4 2 Les Nu anciens masi me partent pas lé 


spas aus 





ue an Zattt, l t, 
mu pr 








a Jésux où Hrablne, ta me Gaia 1 
pie dar Jésus, dant nanceéai anifese, anti que Lara 
Rai us voleur redéaabie, qui Séi mbme rendu Couaha de mure 
ane me sédicn. 

4 Cote from mit à on mar avertissement salaire. ET appelle 
lus JUSTE, conne, mr ant d'atrés, de l'unnocune de Far 
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= CHAPITRE XXI 
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a Alors il leur diva Barabbas; ét ayant fit 1h 
ile reroit entre leurs mains pour être era 
97. Les soldats du gouverieur melérent enstite Jésus dans fendirent, 
le prétoire, et assemblérent autour de fui toute la cohorte. 8. Les sépuléres suvrirent, ct beaucoup dé corp de 
28, Us lui Gtérent ses vêtements, ef Le convriront d'ün saiñts, dans le sommeil de la mort, ressuseitérent, 
manteau écarlate; sortant de leurs tombeau après sa nésurreefhy 
@. Puis, ayant entrelacé üne couronne d'épines. ils la ils vinrent dans lu ville sainte, 
posérent sûr sa Hô, avé ln rosèäit dans ske main drole personnes 
Et, Méchissant le genou levant lui, ils sé moquatent de h 4. Le centurion et ceux qui étaient avec uï pout ganto. 
disant: Salut, roi des AniG2. Jésus, ayant-vu le tremblement de terre el Lout 60 ae 
30, EL, lui erahant au visite ils prénat a passait, furent saisis d'une frayeur extrême, et dirent ; Cala. 
lu frappaient à était Vraiment la Fils de Dieu 
Après: s'ére joués de lui, ils lui Gtèrent le manteau 35. y avait Ut aussi à distancs plusieurs fem 
ifécarlle, lui remirent ses vétements, et l'eranmenèrent pour suivi Jésus de la Galilée, el qui lé servai 
le erueifer. %. Entre lesquelles étaient Mario Madeleine, Mari fuèru 
®. En sortant, ils rencontrérent un Momo de Cyrène Joseph, et la mèno es fl du Zélédéc 
nommè Simon il lo contraïgnirent de porter a croix de Jésus. 5, Or le soir élant venu, un hormue riche d'Arimalhis, 
28. EE étant arrivés nn lieu appelé Golgotha, c'est-à-dire ss disciple lé Jésus, 
de lieu a Calvaire, 58, Se présenta devant Pilat, ct lui iemunda 16 curpe de 
44, ls lui dumuërent à boire Qu vin mélé dé fie; mais Jésus, Pilate ordonna de le ui remettre 
ant goûté, ie voulut point en boire &. Joseph, ayant reçu le corps, l'enveloppur 
5, Apris qu'ils l'eurent crucifié, ils partagérent ses vête= ceul blane, 
ments, les jelant du sort, afin qué cétle parole du prophète 60, Le déposa dans son séputers, qui avait point encor 
fût accompli : ls ont partagé entre eux mos vélements, af servi, et qu'il avait falt Lallor dans Le roc. roux ensuite 
Al out jeu le art sur ma robe grande pierre à l'entrée du sépulere, a ae roira. 
AM EX tant sis, ls Le garant. 61, Marie Madeleine et l'autre Marie Galet 1h, mises 
ll placèrent au-dessus de sa Hôto là cause de sa co vis-h-vix du sépulcre 
diation, éévit ainsi; CHUI-U1 ST JÉSUS, LH HOT DES JUNE. 1, Le lendemain *, qui était le jour d'aprés La préparation 
2%. En momo tmp furent erucllés avec Ut deux lurrons, du sabbat, les princes des prêtres ls pharisins vinreut 
L'un h droite, l'autre à gauche. ensemble Lrouver Plate, 
49. Et les passants le blasphémaient, en durant Ja téte il, EX lui dirent : Seigneur, noux noux sommes souvon 
40, Et aan. Ah Li qui détruis la Comple de Dieu at qui x mluclour a it, étant encore vivant: Après rois Jours, 
de rohôtis en trois jours, sauve-10l toi -rên M; 
Fils de Dieu, descend de Ia crob wdez done de garder le sépuere jusqu'au trot. 
41. De même les princes des prütres se moquaient de bu situe jour, le peur que ses disciples ne viennent na étre 
avec les séilies et les anciens, en ist bent son Grp, 61e disent au peuple: 1 ét oséisité di 
43, 1 a sauvé les autres, il ne peut se sauver lui même. morts; uk la dernière erreur serait pire que La première 
SA est le Roi d'Hsraël, qu'il scene maintenant dla vrois, 5, Plata leur répondit : Vous avez des gardes; alex, 
tunis erurons en lu ilus-le garder comme vous l'entendrez 
49, 1se coutio en Dieu; qu'i le délivre maintenant, si le 4 Ils s'en allèrent done pour s'assurer du mépulore le 
vaut, puisqu'il dit : de suis le Fils de Dieu. en scellèrent a perte et ÿ mirent des gardes‘ 
44. Les lürrons qui étaient crucifés avec lui 1 
aussi 
45, Or, depuis sixième heure du jour 
Late ln Kerr fut woaverté de Lénübres>. 
4. EL vors la neuviéme heure, Jésus pause ui grand ri, 
en disant # Et, ÊU, lama sabacthant c'est dire : Mo 
Dieu, mon Dieu, pourquai m'avez-vous abandonné # 
#3. Quclques-uns dé ceux qui s& tonaiont Uh, l'énténdunt, 
disaient 1 appelle Éie. 
48. Et aussitôt un d'enx court et emplit una éponge de 
vinaigre, ln mit au bout un roseau, et fu présenta À bre. 
49, Les autros disaient ; Atlenlez, voyons si Étie vi 
le délivrer. 
50. Mis Jésus, jetant un grand éri ue sécondé fo 
rendit l'esprit. 


aps le: voile du ile se déchire du 
aut jusqu'en bas, la terre irembla, lu U 





dé depuis le 





pics se 








apparurent à beaucoup de 
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CHAPITRE XVI 





qu'à lu neuvibio, 


La terre ire, et 1 gardes sont épouvanti 

eme que Jésus rem. Lin hu ae, 
mate dal die aux spdtres qu'ils La seront en Gal. Lx grd 
rompu fur argent, due que le carpe de Jésus a 0 enler Li 
disciples Le Kaiont eu allée, de envale enseigner et pla Ut 
es onu, 





in ge andre aux 


















4. Mais la nuit du sabibat, à 

suit le sahbat, Marie Madelein 

le sépiers, 
2. EC tout à 





con ui premdur jour qui 
a l'autre Nüvi vinrent Vol 








nul se fu grand Aremibilement de fers 








La corp des Dome mnt di ere supplie me pra rcetls 
4 Pilte comm an ct nus en Hoant à mor un homme dent hi éruliare as permis des mat. 
ntme recaumuisalt publiquement Fimnocener Les Ji, a réclamant 1 Le dre aéme qui précédal le salt, et où Le ul pré 
not de és, een prumämçant um préalable, ok vs mate ont ce qui devait eur ere Guru a Journée abat, cast 
get ar eue au ru pti. sers 
3 Ge re, dt 1 signée mytque bi alors ignoré de per Fa manière de emoptr des jours ch ex du état aa da 
de Brin pour les voa romaine our re camper, ous l'applquerons À at À sl 2 
30 avi coutume de donner su supplie du vi mel de myrbe et A réreciin de Jésus Cri, Se mort, ayant en roue ar 
Autres ahstaces aromatiques, pour aber lit et énnaer le cne sad, avis le vmdre. La élire eut en € mme vendredi aval 
A de 1 dieu éu-Cn rein d'en Are, arc ul Pt ne, ace quel abat canençai au moment où on ti 
alontireaient à mar, par le rédeupian du gear Mt Lo es 2e la bat dupe demi ut mt ea 
RE este pags ever des dos, Alors ennui pre 
5 Depuis mi jusquà trois hear. après Ve sait, que he chrétien appellent le dimanche. Par eau: 
Pa rs mots sont Le mencement da pan st. 2. Îe ons de Jet rest dans Le tome une partis vendredi, VAL 
ame, kon partie du dimanche La résrrion du Siren 
due oise jour après a mat. 
Les récstions des ennemi de Jésus servie 
on ane manière plus suthentique. 













































te dise les saints Pères, que Jésus-Chat miourait encre pe de emstter a rte 


in de vigueur, parce qu sai accplé wtrement à morte 









































on S MATHIEU. 


ère, L s'ssit oesus. 
Son visage était brillant comme un éclair, et ses vête- 
anonls blancs corne la néigo. à 

, Les gardes furent tellement saisis de frayeur, qu'ils 
devinrent cure morts. 

5. Mais l'ange s'adressant aux femmes, leur dit : Pour 
sous, no craluneæ pas, car je sais que vots cherchez Jésts 
qui a été ri; 

1 m'est pas ici, car I est ressuscité comme it l'a dit. 
Von, et voyez le leu ab le Seigneur a été déposé. 

7. El tez-vous d'aller dire à ses disciples qu'il ét res 
té; et voil qu'il vous précède en Galilée. Là vous le verrez, 
je vous en avertis d'avance 

3, Cosfimmess éloignérent aussitôt du sépalere av 
at beauconp de joie, se hitant d'annoncer cela aux disciples. 

9. En même temps Jésus vint à leur roncontre, et leur dit 
Sal. Et elles S'approchèrent, lui prirent les pieds et l'ado= 
rérent, 

10, Alors Jésus leur dit : Ne craignes point. Allez, annon- 
ex à mes frères qu'ils aient en Galilée ; il mo verront. 

11. Larsqu'elles furent parties, quelques-uns des gares 
ot a ile, et rappartèrent aux princes des prêtres tout 
qui s'était passé 
12, Ceux-ci s'assemiblèrent avec les anciens, et après dé 
libération, ils dannérent ie somme considérable d'argent 
aux sols, 


























A GHAPITRE XX VII. 514 

A3, En leur disant : Dites que ses disciples sont venus la 
nuit, et ont dérobé son corps pendant que vous dor- 
miez; 

44. Et si le gouvémeur vient à apprendre; nous l'apaise- 
rons, et nous vous méltrons en sûreté. 
fi. Les soldats, ayant reçu l'argent, firent ce qu'on leur 
avait recommandé, et le bruit qu'ils répandirent dure encone 
aujourd'hui parmi les Juifs. 

16. Or les onze disciples allèrent en Galilée, sur la man 
Tage of Jésus leur avait commandé de se trouv 

17. EUle voyant, il l'adorérent#; quelques-uns néanmoins 
doutèrent 

18. Mais Jésus s'approchant, leur para ainsi : Tout pis 
sance m'a été donnée tlans la étel et sur la terre. 

49. Allez done, enseignez toutes les nations, Les baptisant 
aû nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit, 

29. Leur apprenant à gander toutes les choses que jé vous 
ai commandées. Et voilà que je suis avoe vous tous les jours 
jusqu'à la consommation iles sis, 


























1 Quel exo d'avenglementt série ant Augustin, Coin pouvont ie 
ste 00 qu svt pa pendant qu'il drain? 

(Cet agañilhon rat ile, san doute, dont pare saint Pau (1 Cr, 
a 6) où Hé we Monte À lus de ci can ich. 

de La rémrredions quelque seu 

ment étaient dans l'incertitude sur Less mdrr de Jésus-Christ 
28 mament de cette apparition semelle; Fnaginant qu le Sauter de. 

A paire dans hot Fécat de a gloire, 
































LE SAINT ÉVANGILE 


DE JÉSUS-CHRIST 


SAINT MARC 








aint Mare, dis 
derixit son Évangile à Home, suivant ce q 
int Pierre l'approuv 
nion la p 





iple ét interprète de saint Pierre, 


























ait appris de la bo 





e des apôtres lui. 
pour qu'il fût lu dans les églises. 








us commune est qu'il a été 





préc, 


42, Et aussitôt l'Esprit lé poussa dans le dso 


CHABTERE 1 ñ 


jours 1 quérante 
pari les bétos 





ès que Jent A 
préchant l'Évangile du roya 
Et disant : Le 





prison, Jésus vint di 
de Dieu, 

S Le royaume de 
ie, ot croyez à l'Évangile, 




















christ, Fils dé 





4. Commancement de l'Evangile ile Jésus- 
Dieu. 

3 Gomme (1 est derit dans le prophète Hate 
ju devant votre fee , qui préparer Votre vole. 





iv moi, e je vous forai dovonir 







Voix dl élu qui crie dans le désert : P 
cz drum seniors 
le désert, baptisant et prêc 
ème de pén ù rdmisaion 
sut le pays de Judée, 
dent vis ub, ef, conloasant Hours pâchés, le tai 
par lui dar u Jourdain. 


us lots, où Le suivi 
avan, Vi Jacques, fl de Zé- 
der lors lt 





éparez Lu voiur 





49, De là s'étant un p 
hislée, et Jean son frêne, 
dans une barque 
90. 1 les api 
Zéltée, leur pére, ave 
Je suivirent, 
1e allèrent à Gapharnan 
jour du sabbat, dans La sy 
22. Et il resta 











1 de ap 





péchés. 
a lissant dans a harque 
qui ravallañent pour ui, le 





€ Jérusalem ve 
baptisé. 








sat, 
















7. Un autre plus puissant of je ne instruisait comme ayant autoritte, et non comme les ri 
suis pas digne vis me prostemant de d snlon de sa 23. Or il se trouva dans leur synagogue nu romane possédé 
chusure, de l'esprit pur, qui <'écria 











fre vous et nous, Jésus de Naranti* 


&, Je vous aï haptisés dans l'eau; mais vous haptisera dans 
as tes 21e Suit 


le Saint Esprit. 
D. En es jours, il arriva que Jésus vint de Nazareth, en 





sais qui 


Fraise, et ss de 








nenaça, en disant + 


une voix retent aa dans drag seen it 


L en vous j'a mis mes 





1 Ge récit est fr ab. 1 ent pl 

athées, 6h 
À Con le caractère de a prédication de 
autorité. Lex hérétiqus 












1 Mach, à instituée, de parler conte sya 
4 Dept 2 Sophes ne proces as de la méme manière et ui 
Sarthe ou divine. 








am S. MAR. 


Alors l'esprit mpur, Pagitant violemment, et jetant un 
er, sortit de cet or 

us en furent saisis d'étannement, en sorte qu'ils ss 
a les ns aux autres Qu'est cuei® Quelle est 
nelle doctrine? Il commande mème uvee empire aux. 
(simpa, els lui obéit. 

réputation se répandit rapidement dans lotte Lx 


















ls vinrent 
‘André. 
alade de a 


sortis de ln synagngne, 
ave Jacques et eur dans la maison 1e Siroon 0 
39, Ur la Dalle-mère de Sinon était couchée 
Sivre; ils lui parlent aussitôt d'elle; 

1 EL, s'approëhant, 1 La prit par a main 6 La A key 
Au mème instant Ja ve La quitta, e el es servit. 

Sur le soir, lé soleil étant évuché, ils lui aenèrent 

ous les males et es possédés; 

48, Ex toute Ja ville était assemblée dvant la parte. 

4, H guérit boaueuup de malades atteints ie Mivarses ma 
Ladies; oi élssa heatsoup de démons. et il mo leur per- 

etai pas de dire qu'ils Le connais 

2%, Le Jandemain, s'étant lavé dés l'aurore, sortit et alla 
Ans io sert OU prit, 

23, Simon et eux qui étaient avec ile suivront 

39. E l'ayant Mfouvé, Us hui dirént : Tout le monde vous 
cherie. 
Hour répit : Allons dau les villages ete villes du 
vüinage, afin que jy prtéie am; eur je suis Vent pou 
cul, 





90. Dés qu'ils fur 







































A prédit das laure synagogue où par Loue Ta 
Hs, chassant lus démons: 

A0. Un Rèpraus VUE Vers lu, le priäul, et, kû étant hé 

; ui it à SÉ Vous voulez, vous pouvez ra guérir, 

41, Jésus, aynut pti le fui, dtemdit ba an; Je Loue où 
lui: Je la vaux, aoyus guèrt, 

42. Gotta parole prononcée, La lip 4 
Ait art 

43, dé  ranvoya aussitôt, et Li 
44 Et lu disant : Gardoz-voux de rien dre 
ak los, montroz-vous au prince des prôtres, ct offrez pour 
votre guérison ce que Müise a ordonné, pour leur servir de 
lmoignage. 

45 Nix cet homme, l'ayant quitté, sé mit A raconter, à 
Dullior partout ce qui venait d'urrivar, de sorta que Jésus ne 
Vovait plus paraitre publiquement ans La Villes; mais 1 m6 


laut dehors, nt en lou hésotts, 1 dt Vétiait à tu de tot 
blé. 

















dit eut honte , ot 





















CHAMPTIRE 1 





La attique, Jus prove, on 1e guérit, qu 
nt es péchés, Vrai slt Mat, 
avi les pheurs. Ge 
haut ren rte 
ace qui culot k 





le puvir de pare 
sage dan on ral 
mt au Hat pus Lin de me 

pl a jet ps neue 
bat. 












1. Hrevint à Gapharatin quelques jours pus tard: 
22 Aus qu'on eut nppris qu'il état dans la maison, une 





Si grande fnles'y assorbta, isou l'espace devant 
rene ousaent la contenir leur préc L parue. 

rs on vint Jui amener un paralytique, qu tait hortà 
Par quatre hommes, 


a is rome Va fol es em 
se 











it de Je Jui présentèr, 
rire le Lit de a iaison a AL était, ex Ÿ ayant sit 
Me ohvertüre, is descondirent le lt où isa” le paralytique. 


és ant lu ta parue No en 
béchés vous sont is. SE 














1 ét: far en entres, manluat ane ebiresent 9 
lit ae du Nérignage es dés. 
À A use de à foule qui se prestit ahtour de nt. 
Go avons eu casa en ire La rer 
Mae frise oncle ti entére 











































CHAPITRE 11. 578 


6. Ori y avait quelques serbes, assis au même lion, qui 
pensaient dans leur eur + 

7. Pourquoi cet homune parié-L-il ainei? D Hasphèine. 
Peut remettre les péchés, eoepté Dieu seul? 

8. Jésus cntout aussitit par san esprits cé qu'ils ponsaient 
en eux-mêmes, a leur dit: Pourquoi avez-vous ces penses 
dans vis cart 

9. Lequel eat le plus aisé, de dire k ce paralytique : Vos 
péchés vous sont remis, on de dire : Levez-vous, cimporez: 
Votre it, at marelhoz® 

10. 0, afin que vous sachez que le Fils de l'homme le: 
pouvoir sur La terre de remettre les péchés, 31 dit au paru- 
L 






















1H. Je vous le dis, lnvez-vous, prenez votre pralit, ét 
votre maso. 
à se leva au iême instant, entyurta son Hit, ot 
s'en alle devant tout le monde; de sorte qu'ils furent tous 
Û tent ghodre à Den, lisant: 
us vons non vu dé semblable, 
13. Jésus étant sorti une autre fois du côté dé La 
le peuple vonalt À Juf, et les 
44. Et come il passait, vit Lévi®, fils d'Alphé, assis ut 
iron des impdts, ét 1 nl Ji ; Suivezemol. 1 s6 LV, eu le 
suivit. 
1%. Et Jésus étant à tlilo dans La mais de cet bomine, 1 
ua que beaucanp de publicaîns et de pôchours ÿ étañent 
avoe lui et ave sex disciples; early en avait même beaucoup 
de suivait. 
A6. Les series at lex parisiens, Voyant qu'il mangeuit avec 
les publicaäns et les pécheurs, diront à s0s disciples : Pour 
avec les publicain at 











Ier, tout 























17. Jésus, ayant entendu cela, lour it: Ge ne sont pas ceux 
que portent bien, mas os maladés, qui ont bain du mé= 
dlecin ; car je ne suis ps vent appéler Los just: mais les 
péchèurs, 

48. Or lon disciples de Jean 64 ceux de phrrislens job 

eut; et étant venus Le Wrouver, lé Jui dirent : Pounquét los 
disciples de Joan at coux des pharisiens jeiment-ils, ot vos 
disciples ne jolnont-Als pas? 

19. Jésus leur répondit : Les amis di l'époux pouvi 
Jeter pendant que l'époux est avec eux ® Ji ne pouvant pas 
etinor Lat qu'ils ant l'époux avec vus. 

29. Un tamps viendra où l'époux leur sert enlevé; à 
Laps-l il jeûnoron 

21. Versotie ne cou une plécé neuve à un viutx vôte 
ment; autrement la pièce nouve vmporte une paie du viuix, 
8 la déchirure on deviendeat plus grande, 

22. Personne mot du Vin nouveau lans de villes ours; 
sutrurent le Vin nouveau rompratt Les outres, Je Vin 8 née 
pandrai, ut les ontres saralent pordues; mais faut mettre Le 

in nouveau aus dés wutrés neuves. 

3, Al aema encore que lo Seigneur passaut le loue (les 
un jour de sahbat, ses distiples on marchant sa mirent 
à cueillir des épis. 

24. Or les parisiens lui dirent : Volt qu'ils font 1 jour du 
sahlat ce qu'il est pus rermis «0 fi 

5, 1 leur répondit: N'avez Vous jatais lu ce 
dans là nécessité, lorsque lui ét ceux qu 
fürent pressès de La fu 

26. Comment iL entra Mans Ja maison dé Dieur du Léipr dt 
gra prôtre Abiathar?, el mange les pains de propsition ; 
aoû dus A veux qui añent aves ui, quoiqu'il y et qu 
les pères à qui remis d'en manger 4% 














il 














mi 






































4 dés est Le ampérieut au prophète 1 connal Jes ces suce 
or san propre cop Lis qu Les sruphétes ur les comaisalet qu 
Glége, Et râos à né manfstlio de lait de Dia. 
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97. 1 leur dit Le suhbat a été ft pour l'homme, 
el non l'hormme pour le sablia. 

38. C'est pourquoi le Fils le Cho 
dur saut. 


um maison est divisée canine le 
saurait subsister. 

soulève contre lui 

ne peut subsister, mais &u puiseane 

peut entrer da 






me ol 





est le maitre ième 





Mn est ivis, 

prend in. 

La maison lu fort 4 pâle ce 
le ie auparvants alors À 








CHAPITRE LI 





villera x maison. 
98. Je vous le is en Vérité, Lou ls pâchés qu ls 
des homes auront camois et 4 
at prufèrés leur seron 
29. Mais ai quelqu'un blasphëme contre le Saint-Esprit 
Sn obtiendra jamais le pardon, et il sera coupalile 1 
aréhé qui ne loi sera point partant; 
0. Parce qu'ils disaient: I est posa d'un esprit purs 
3H; Sa mère et se frères vinrent, €, se Lean fin, 
nvoyérent appeler. 
32, Or le peuple était asis autour de lui, ut on ui dit: 
re mère at vos frères sels qu vous cherct. 





sus gnérit a main dééchée. D vit 1x wmtestatn de parisiens. 
Ta Cul s'assemble augrès dell guérit les. malade. 1 child 
pires, Leurs nome. lee envoie prücher l'Évansile. 1 candani les 
Scies. Péché entre le Saint-Esprit. Ce qui at à ion ot la me 
le réa Jésus Ci. 













un 












3. Alors il dit à Phone qui avait unie main dessécliée : s 
Lavux=-vous au initio, 














8. Puis loue dit: Est-il pormis le jour du satibat ds 2 39. 0 leur répondit : Qui ést mu mére, el qu août mes 
du bien, où du af la sanvur avis, où de lu? Et ls (APR frères 
san 34. Et, rogarndant ceux qui Salt nssis auprès Je Jui: 





Voici, dit-il, ma mère et ris Mrs. 
35. Car quiconque fuit La volonté de Dieu, eat 1nûu frère 
sœur el ma mère. 


3, Mais, le rugardaut avec colère, figé de 'avei 
de tour cœur, dit à cut homme : Étandez votre 
N'élendit, ot Pasage de amas ui fut rendu, 

Les pharisiens, étant sortis, Unrent aussitôt vont 
contre In ave les hévodions, comment il le periraiont 

7. Maïs déaus sa rtira avec ses distiples vers la mo 
grande Ge de pople Le suivit de la Galilée et 1 
Audio, 

$, De Jérusalem, de l'élu ot d'au sl du Jou 
veux des anvirons de Tyr at de Sidon, ayanl entendu parler 
dl chose qui Fit, Vient e trouver en grand ombre 

4 EX td sox disciples do mettre une barque à a dis- 

tion, pour try pas accablé par La foule. 

A0. Car IL en guérisaait boues de so que L 
ui étant ang fe quelque mal mr jetaiant ur 10 
ke onchor, 

A4 Et quand ls prit purs le voyait, is sû prose 
daient ilvant li, mt: 

12, Vous tes Le Fil de Dieu mobs ler défait avec 
Ale grandes menaeox de Le découvrir. 















MAITRE 1V 





able du sen, Dés explique ou ap 
Ve andolié, Parsbol du gra de 
clos. Tapie, Étant vel, 


La a dun mire 
1 maliqe k 
cemamande mer dé se 













44 Leo mit de nouveau à 
né si grand multitude n'as 
danx une barque sur la me 

dt sur le rivage, 

2. Et it leur enselgnalt beaucoup dla choses en paroles, 
tour disait dans 

3. Éooutex 

4, Eu lorsqu'il semait, nu partie dl la soc 
Je chémin, et Jos oiseaux lu cle vinrent a La 






nsc après de La 
la autour de quil nt 
At assit tout la pale 








ceux 
pour 

























13,11 monta ensuite sur une montagne, ét il appla lui 5. Une autre tom dans des vndruis piertous, 
in qu'il voulut, ét vinrent lui avait pu A Loru, lle Leva ausitt, pan ur 
14, 1 où établit domza pour être avue lu, et pour Les en da torre avait peu de profondeur. 








6, Ex lorsque lu soleil se leva, elle ut bles conne 
al sécha. 

towia, au milieu des 

égines étant montées l'étoutfèrent, et elle ue porta point 

fruit. 

&. U 


vayer péécher; 

15, Et Al laut dons la puissance de guérir lu 
el ds dhisssor les dümons: 

16, EL impasa à Simon Ja nom de Pierre; 

A7. Jacques ds de Zäbééo, et Jeun frère dla Jacques , aux 
quil 4 imposa lé nom de Homer, d'est-t-dire fs du 
lounore ; 

18, André, Philippe, Barthélomy, Matt 
nus ls d'Alphbé, Thai, Simon Ch 

A9, Et Ju Iscariote, qui ls trahit. 

90, EL étant venus dans la maison, le punple <'y nsesnbla 
da myeau, en sorte que né lui pi ses disciples ne pouvaient 
Murgur 

3, Ce que aus proches ayant appris, ile vinrent pour se 
alt de ui ar ils disaient qu'il avait perdu l'esprit #. 

3%, Et les <crihes qui étaient venus de Jérusalem. disaient + 
et posté de Bécleebub, et il chasse les démons par lé 
prince des démons. 

33. Mais Jésus, les ayant appelés, leur disait en parabole : 
Wonint satan peut-il chasser sat 

24. Si un maté est visé contre lui-même, ce royaume 
le peut subsister, 


malaies 





; et lex 














re Lomba ilans la bonne Lerre, el porta Mn 
fru us 6 ErLE quelques grains rapprirtrent Ln 
A'ättrès saixanté, d'autres cent pour ii: 

9, EL Ai disait: Qui a les orales pour entendre, 

10. Lorsqu'il fut eu particulier, les douze qui le suivaiont 
L'interrogrent sur celte parabole, 

41 Et Al leur dit : Pour vous, il vous à été donné de 60m 
maitre le mystère du royaume de Dieu mais pour Sex qui 
sont au dehors, lou sa passe en paraboless . 

42. Afin que voyant, ils voient et ie voient pus él AU 
coûtaut, ils écoutent et w'entendent pus, de peur qu'il 
se convértissent, et que leurs péchés né leur soient parle 
nés 
A: Et Jeu dit à N'entendez=vous pus cet parle} 
Coramnent donc pourrez-vous coumalre toutes les parabole? 











eu, Thomas, Jae= 










































ee San 
1 Léésamgélie ehplique en quoi cuit Le Wghène an he SE 
Esprit, ant désus Vel de parer; co Lange était de dc ue 
A pou d'un enr purs et que ti ar er de tr 
opéras se mita0 è 

À Labs des grâces produit op sauvent l'or 
grace et résistance de La vol. 








1 Étir Les 
2 Qu ai bé en élue, came Le porte une ancienne ei, 
le Vert précbleut eut Bvorable À celle mére de ferimer. 





pouisemait de lle 
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seu 





se 









40. Alors it leur di: Pourgnoï êtes-vous timides? N'avez-- 
vous point encore de foi Ls furent saisis d'une éraîte 
extrénue., et ils «e disaient Jun à l'antre : Quel est, pensez 
vous. ealhi-ei,à qui les vante et La mer obéissunt 





A, Gui qui sème, sème 1 parole. 

A5, Ceux qui sont marqués par ce qui est ser le long du 
hein, sont cas qui entémdent la parole; mais san vient 
A eve es qui avait té semé dans eur bus. 

1. De mème ceux qui sont marqués par ce qui est semé 
dans des emtrits piewreux sont ceux qui écoatent la parole 
a reçoivent ass avec jo 

A3, Mais, ayant point de racine eu eux-rmèmes, il n'ont 
qu'un temps, et lorsque lu tribulation et la persécution s'élé- 
ont à cause parole, Is en prennent ansaltt un sujet 
de scandale. 

18. Les autres, qui sont murqnés par ce qui est seuné au 
auleu des épines, sont ceux qui écouotLa parole; D Pen ea eat 

A0, Mai es soucis ce sil et es illusions des richésses, vù Jésus descedait de lu: late, ut 
et es antres passons, survenant, étaient La parole qui L'esprit mpur présenta Au; 1 soradt 
ao pas de fruit. dames 

0, Ent ceux qui sont marqués par ee qui est sur dans 3. Où A Hell sa demeuré, eL personne ne ouai ir, 

ane avee des cl 
aient, ét qui portent 4. Car ayant souvent @tf ide chunes, avec: les frs aux 
a Pau cent pour pus, avait rompu les chales ei lé fra, et parsoun 
41. 1 tour disait aussi: Fait-on apporter La Lampe pour La ne pouvait he omptar. 





































CHAPITRE 
















sk, À pers à ae égin dé désanus d'entrer dan 
es paremmax.  pe sut pas qua ame div du él 
Av ve femme aie d'une rte sang roue an je 
Ge. 



















































placer sous Je hoissèau, ou sous fe lit? N'est-ce pus put a 5. passait le jour ot La mt sur les montagnes où das 
etre aur lé ehanielior ? les sépuleres, eriabt et so meuririssant lui-mdme avec des 
93. Car (Ty à rien dé eachë qui ne doive Mn manifesté, pierres: 






a rien de sncrot qui ne doive paralre en 
2, SL qualqu'um a 


publie. 4. Voyant done ésus di loin, HLeourut at l'art, 
des ovullles pour eulerdre, qu'il e 7, Et, criant à haute vais, ALL: Qu 4-11 ontra vous 
ai, Jésus, File du Diou trés-haut Je vous adjure por Dici ; 











35, 1 leur dit uncors : Prenez gardo à ce que vous caten- 















An; dar on se sorvira onvors vous de La indie mesure dont disait # Esprit impur, sors de cet homo, 
Vois Vois érès dorvis unvurs les uutrus, ut 1} vous sera donné D À quoi il 
oncure davantage. répondit : Je m'appelle Légion, pates que mous sommes boue 
23, Car on donner colut qui a défh, ét pour col qui n'a coup. 

as, nu blu méme ce qu' 40. EC le conjurait te ne point Je chassé hors lé pay. 






36, 11 isa aus : 1 ou est du royaume dl Dieu curé 43, On il y avait 1h près de la montagne un grand troupeau 
«un homme qui à jeté de la semence en terre à de pourceaux qui passaient 

37. Qu'il dorme, où qu'il se ve Ja nuit ele jour, la se M Et us démons Je supplahont, en disant + 
Man arm ra maris Qu'il sacs. dans ces pnireeais, ali qué nonx entrions en eux. 

28. Car la Lerre produit d'ells-müma, d'abont l'hetté, 13. Jésus lo leur purmit auksitôt; et eus esqrits impurs 
nuit Pl, ps Le Dé qui romplit L'épi sortant du passé, entrèrent ds les püureraux, et Out lé 
39, EL loréque le fruit out dan <a maturité, on y met aus Lenupua, d'environ deux mille, eurut avec impétuosité 
tt la Faucllu, parce que c'est Je tomnps le La moisson. 2 précipitar dans La mar, of Is furent tous noyés, 

30. Hat enonr 1 À quai compareronn-nous le royaume de 44. Caux qui mentient paltre Les pourceaux #'onfuirent, ut 




























Dit où pat quelle purabohe 1 repiésentorains-nou? (QE portarent la nouvelle dans la ville ot dans la eatnpagne. Pl 
1 es same un grain de sé, qui at mire aiaurs sortrent par voir a qui était arrivé, 
de toutes des somences qui aon€ dans Ua terre ouqu'on Le 45. Étant venus vers Jésus, I virent coli qui état Lou 












Û ment pare don assis, allé ot sal d'art et are 
Après avoir té semé, 1 nt et duvint plos grand sais do oral 

sl hante, 0 pose de si granes Draiies, que 16. Et cœux qui avaient té Lémobnn leur ayant rapporté 
es aisaunx du ciel pauvent so roy bre, ce qui était arrivé ail possédé et aux pouroeaux 

1 loue parlait anal anus divurses paralls, sl A. ie ae mirent Le prier de sortir de leur pays. 

tant capables ds l'or 48, Come it montait dans une barquo, cé qui vai ét 
34 EX me leur parait point sans parabole, mas en par Aourmenté pat le mon Le supplie Id permettre suivre; 
cl  pliquai out es disciple. à A9, Mais Jésus le Ju refusa, où ui li : Allex dan votre 
3, même jour, Vers les, lot it: Passons de l'autre maisou, vers vos proches, el anmoncez-lur quelles grands 
M de 'o choses le Suigneue vous a fdtes, et qu'à eu pitié de von. 
M. EX aprés avoir runvoyé fe pp, is lemmenbrent avec et hou s'e alla, el se mt à pulior dun 1 Déc 
ann arque LE, 0 avait autres bn vols les grandes chses que Jésus Vu avait itcez ot Hans 





















































ve li, étaient ravis d'admiratiot 

37 Alix un grand Lourtilion de vent s'éleva, et langait 94. Jésus dant revenu dans la barque 4 l'autre hors ie 
lee vagies dans La aryue de manière à a remplie. arme foule Samasea autour de lui, près de Ja mér. 

18, Jéans c6 la poupe, où it dormait sut 23. Et un Chef du synagogue nonmmé Jaïre vint le Lrouver, 
düreilér; tj le rx s'en li disait: Maitre, ne vous et le voyant, se prosterna à ses pieds; 






Iméllee-Vaus point en peine dé 





ie nous prisaana 28. EX Ale suppliait avec instance, en disant : Mu fille eat 
9. S'lant'évetié es, ut dit à l'extrémité; venez, imposez-Wui Ja main. pour La guérir et 
A mr: Te ess, ki EU lui sauver la Vie. 
TERRE D 24. Jésus alla avec fui, et était suivi d'une grande fn 
de peuple qui Le pressail. 
35, Alors one femme, malade d'une perte dé sang depuis 
one ane, 
25, Qui avait beaucoup souferi entre fes mains dé plusieurs 













jiivelles hiibres et de juvelies gré 1 
ne or ere 


+ rte de 
Calais où contraire, qu négfise 
le. 




















584 & ane. 





'aggrver, 

97. Ayant entendu parler de Jésus, vint dans la foule par 
dorrière, et touch son vétement 
88, Cu elle disait Si je puis seulement 
ent, je serai guérie. 
29, Au même instant la source di sang qu'elle pervait fut 
épuisée, et alle senti dans son corps qu'elle était guërie de 
cette mali 

30, Aussitôt Jést 
tait sortie do lui, se raloura du côté de La foule, 
a lauché mes véterents ? 

4. Ses disciples lui diet : Vous voyoz que la 

80, et vous dites : Qui m'a touché 

M, Et il regardait tout auto 
svalt fit o 


















ertu qui 
el dit: Qui 



















saisie de crainte et es frayeur, Vtt sé joté à sos pis, Lui 
déclara toute la vérité. 
Et Jésus lui di 
un paix, et soyez guèrie 
25, 1 parlait 
gogue : Votre Hile. est 
Maitre davantage? 
1. Mais Jésus, uÿan 
«ynagogue ; Ne cruñgnez point, croyez 
A7, En it ne permit à personne de Le suivre, s 
us @L à Jeun früro de 
Aviv dus la malson de 
usa le personnes qui plourai 





Lu fille, votre f 
dé votre uualadio. 
a vint dira an chef de sy 
rte; pourquoi importunez-voux le 

















nou salé parole, dit au éhof de 





Pierre, 














synogreue, vit 
jélent 








gandk aris; 
240. AL leur di en entrant : Pourquoi ce bruit 
utionst Cole jeuve flls n'est pas morte, 
40. Et ils no moquaiout ie lui, Mrs, aÿ 
imbud, 1 prit Lo pére ot lu mé a lle, a ceux qu'il 
Avalt menéx ave I, 84 À entra au lieu où elle était couchée, 
AA NL a prit par da mad, qui it; Ta, cum, c'est 
aire. fille, Jovez-vous, jo vous le coumand, 
dustant la jeune He me leva, ot marchait; car 
Lis furent xtrômennent étonnés. 
reconmanda fortement de prendre garde 
Au personnel be st, 0 AL hs Lu 































CHAPITRE VI 





de aa manten 


sus, étant sort le ca eu, alla ilaus sa patrie {, et ses 
Aisciples 1e suivirent. 

3: Le jour du sabbat étant von, i se mit à ensenner dans 
la synagogue, et heamcoup de ceus qui l'écoutaient, das 
l'adriration dé sa duetriné, disatent : D'oû sont venues à cel 
£i toutes cex choses Quelle est célle sagesse qui Hoi a 40e 
sonné, et Lant de mervei s'opèrent par ses main 

. N'est-ce pas là ce éhurpentier +, ils de Mario, frère di 
Jacques, de Joseph, de Jude et dé Simon #? et ses sœurs 14 
es pas ici parmi nous EL ils ss scandalisaient à sou 


3 Mais Jésus leur dit: Ua prophète n'est sans honneur qu 
‘ans son pays, dans sa maison ef parmi ses parents. 


1 A Narstath, où avait dé élevé. 











CHAPITRE VI. 
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Et il ne pui ire en ea lieu tt iiraôlo, except 
auérit un petit nombre de 
mains: 
De soct qu'il était étonné de leur inorédolité 
courait los villages d'alentour en iatruisaut 
7, Or Jésus appel Jes loue, et eonmenca à les envayag 
deux à dus, ck lene donna puissance sur les espri 
purs. 
& leur command de ne rien emporter en Voyage que 
Aeur-hâton, pisse, mi ai, ui argent dans lour bourse; 
9. Maïs prendre ser ausures, ae pot 
a revêtir de deu uimiques. 
10, Et leur Où = Eh qu vous étre, 
stay jusqu ee que vous s0 
A4. squ'i se dronver des personnes qui ne voudront 
ni vous repayoñr, 5 vus Écouler, secouez, en Vous ira 
dére de vos pics, en Lémoignage contre aux, 
ant done partis, Île préchui pes de fine 
3, x chan 
pleurs males of les gnérissaiont. 
dé Jésus s'étant répandu, Le roi Hérodi 
ptit st resusilé é r0N; 
c'est por es miracles sant opérés pli. 
15. D'autres disaient : C'est Élie, D'autres : C'est un pro 
phète samiblable à un des (ancians) prophètes. 
it ea, Hérode disait : en, à qui 
st Josauscité des morts, 
A7, Car Hôrode avait envoyé prendre Jean, Lavait uit ur 
at jeter en prison, à cause d'Hérodiae, fee de Philips 
tive 
48. Car Joum disait à Hérodo : 1 ue ons es pis pers 
d'avoir la de votre frè 
Dep Lors Hérodinde Jui tondui los wmbicies, at 
voulait la ais ll me da POUVAIL Pt, 
3, J'arce qu'Hérode, sachant que Jean était just et slt, 
soc hoen après 


quil 
lades en Jour imposant as 




















































avoir ontendu, ut il l'écoute 
9. Un jour favor de su blssance, 
Hérodio A un fes cour, aux Lriblis dt AUX 






2, La à ayant dansé be 
vant le ro cl , eù à ceux qui étntent à table 
jo ea que Vous vor 


Tout de que vous me dé 
sui, quand ce seralt Ja moitié de 


état sois th mb : Qu art 
Ja a mère réal La tôt en apte 
25 6 da rene en dt vor ei ll 
ra que Vous me dome 
tee eau-Baplt 
Lu hu rat À at du arm 
ft ou qu lit à bave ui KL ut 
le re 
21 Meuvoya done un 1 ae gr ve 
ie a ai ho op te a 
di, 
* L'apporta dans un bassin, et la donni à la jaune [LE 
Lt joue Me a donna a ms 
en ile ayant app eat, ire, rt 
pi spa ce déposent dan an tonton 
0 On agées étant ramombés auprés dé 3, 
tent Lou avant Et Lou qu 
ie 


andre d'apporter 






désu, lt 


À Du vivant de son si 
ea Fair she Ja Ge dirt emma Sn 
foutu crane au premier, en ist et 
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de son vétement; et tous coux qui la louche étaient 


it leur dit: Venez à l'évart dans quelque lieu soli- 
34, til k Les 


an peus éar il ÿ avait plosieurs per- 
et ils n'avaient pas même le 





aie, et Raposé= voi 
es qui allaient 8 venallent 


ps de Mig. , 
em étant das uns barque, il a trame À écart 


aa ot : 
de Mon es tpari, at beoup en ren eoanbe 

encre à Di do te es il Vois, 

Fée ant en. 

a, rat de banque, ie gran mul 

a ee en eut copain, are qu nt 

a ane LÀ Le einer 
cu ché 
33 Mk jour 





CHAPITRE VII 





radios bumsies, Désraein du comaideinent de Dieu Ca qui sort 
cer soul Phonmae, La Gananéenne, Guérin d'au han saut 
1 mt. 





4- Les plarisiens el quelques-uns des scribes venus do 
Jérusalem se réunirent auprès dé Jésus. 

2. Et ayant vu quelques-uns de ses disciples prendre leur 
repas avec des mains impures, c'est-h-diré qui n'avnlent pas 
été lavées, ils les en bimèrent. 

3. Car les pharisiens et Lons les Juifs me mangent jus suis 
être souvent lavé les mains, suit La tradition des anciens; 
4 Et lorsqu'il reviennent de là place publique, ils ne 
mangent paint sans s'être lavés, Île ont encore eaticaups 
d'autres ohservances qu'ils ont reçues, et qu'ils garant : 
cure de laver les coupes Les pots, les vas d'ail 6 es 
lits. 

5. Cest ponrguui les pharisiens et les scrilis lu diront + 
Pourquoi vos disciples n'ohservent-ils pas la tradition des 
aneiens* car ils prouvent leurs repas mans 0 liver ls 
mains. 

8. 1 leur répondit : Isaie a bien prophinisé de vous, hy= 
pocriles, selon qu'il ét écrit: Ce peuplé m'honoro dim lèvres, 
Mais leur cœur est Join de moi. 
7. Ils ahonorent en vain, publiant des maxiios OÙ ilox 
ünanmanees humaines; 

8. Car, abandonnant Je commandement 1le Dieu, vous 
observez la tradition des homes, Inunt les pots LU os 
Soupes, et faisant beaucoup d'autres choses semtlahilos, 

#2: Et Jour disait ; Vous avex:cortainomnent violé le come 
mandement de Dieu, pit garder votre tradition. 

40, Car Moïse u di : Honorez votre père et votre imdro. Et; 











th Fort avancé, ses disciples vinrent 
à li, Du dirent 4 Ga lieu est isert, et AL st déjà tan; 
6. Renvoyez-les, alu qu'ils aillent dtans les villages et les 
hrs d'lentour, aeioter de quoi manger, 

3%, eur vépondit : Dounez-leur vans-mêmes à mangor. 
A roprirent ;Irons=nous acheter pour dus cents deniers de 
pain, ain de leur donner à manger? 

4, sus fur it ; Cambien avez-vous la pains? Allez, où 
qu'ils la sureut, ils Jui dérent + Gin, ak doux 




















Weil 
pi 
ur command 
anaos ur Fri ri 
A. ue tant Du roupes Le nt patine a da 
M Dai rt ti en lo pas 0 Tes deux anne, 8, 
rat JA AU Au om pare, 
Vs don kms ces, gui 1 Présent. 
Pt partage les da, ot vi Wu. 
os MAN, 6 rent sas. 
SE iles) rporerns ls Pan oops 
don ONU al da pond 
He 0 eux quant mag ant at nombre de ci 











Lars ile les fire tous asseoir par 




















vi 











nil homos. Celui qui maudira sou père où sa mère, mers pan di nor 
M5 IL prose aussitôt sos disciples dé monter dans La 41 Mie vous lits: Sf un horimne. 
barque, ét ln passer avant Jui À l'autre bord, vors Beta, mère : Tout corhan, c'ost-a-uire tout don que jé faik à Dion, 





pda qu'il congé 

A0: Ex pris qu'il 
lux 

47, Le soit von, ln barquo était au milieu de La ie, où 
a dll. saut lu 

48, EL voyant qu 
parue qu le Sont leur était contraire, vurs la tuatrième 
Vol de La nuit, vint à oux marehaut su er, et il VO 
lai Les van 









ie peuple. vous soit it 
congé, 4 all prier sur La de 42, Nous ne lui permettez pus de ion fire ilvantage pour 
Ni père où pour sa mère, 
4. Rendant uns inutile le commandement de Dieu par 
votre tradition, que vous-mêtes avez établie, at vous aline 
beaucoup d'autres choses semblables. 
44. Alors ayant appalé de nouveau lo peuple, it dit; for 
Tez-moi ous, € Corps. 
15. Rion d'extérieur, qui entre dus le corps de l'honamne, 
#0. Mai ds à le virent marcher sur La mr, na peut le souiller: mais co qui sorte l'homme Lo sonillo, 
As eurent qu &/6lait un fantôme, 0 ils roussrent un grand D 16. Si quelqu'un a des oroilles pour entendre, qu'il on- 
ui onde. 
50. Car lous l'aperçurent, et furent épouvantés, Mais ans 47. Aptés qu'il eut quitté le peuples et qu'il fat entré da 
tt A leur para, et leur il: Russuro-Vous; ne Là maison, sos iisciples lui demandérent ce que sig 
étaignex paint volte parabole, 
3. 1 monta av 48. Et il leur dit à Ainsi vous avez Vous-mémos si peut 
leur étonnement d'intelligence? Ne comprenéz-Vous pas que Lout co qui du 
38, Car ia naval dehors vntre dans le corps de L'homme, ne pou le souiller, 
19, Parre que cela në pénètre pas dans son cœur, mai 
dans le ventre, d'oû ce qui était impur das tous Ve aliments 
st séparé et jeté dans le lent aocrei 
S. Mais ee qui souille l'homine, leur disait-i, c'est co qui 
sort de l'homme mème. 
94. Car du cœur des hommes sortent les mauvaises 
vensées, les adultères, les foroications, les homiciles, 
2. Les larcins, l'avarice, les méchancetés, la Fourberie, la 
age qu'il entrôt, dissolution, l'œil manvais:, les édisances, l'orgneil 1 ok 
es publiques, ét on Le JD 23. Tous ces maux proviennent du dedans, et souillent 
seulement tancher la frange l'homme. 

































pas compris au sujet des pains, parce 
Au lour car était aveugté, 
3 Ayant pass l'an, ls: 
rondèrent. 

Hs furent sortis du la barque, où vacant 





au lerritoine de Gné= 








Æt urcourant Loute a contrée, is conumencérant à 
apporter les malades dans leurs Hits, partout où il entén= 
‘hi À était. 

3. dans quelque bourg, ville ou 
‘matt Les malades dans les p 
Vi de permatire qui pus 














1 8 Mae qua ait Pere pur al 
it FO a am Pal 





ant de Jésus 





Leuelé les Juifs sé couchaient pour prendre Jeu repas. 
2 Geat-à dire leurs, a one. 























ss S AR. 


4. 11 parüt ensute de ce lieu, ot alla sur les conlins de 
My et de Silanz et étant entré dans une maïson HÙ désir 
que personne ne là st; mais il ne put étre caché. 

25. Car une femme dont la lle était possédée d'un esprit 
impor, nant appris qu'il était He, vint anssitèt se jeter D ses 
pieds. 

26, Elle était pañenue, et syro-phénicrenne de nation, Et 
lle lé priait de chasser le démon du corps de sa lle. 

97. Jésus lui dit : Laievez d'abanl raser les enfants; 
car il n'est pas bon de prondré Le po des enfants, et de le 
ete aux chiens 

2%, Elle répanditz C'est vrai, Saigneur; mais les pots 
chiens mangent sous Le table les muéttes du pain des en 
fauts. 

D. Alors il ini alt: Allez; à cause de cette parole la démon 
est sort de votre lle. 

20, Et étant revenus dus sa mlsou, élle trouva <a fille 
scumchée sur som Lt ot délivrée dt 

3. Jésus quil les © vint encore par 
Sidan_vers Le mer de Galilèe, én Lraversant le puys dé la 
écupôlo. 

3, EL on lui présenta ue homme sourd et mul, et on 
A split de Hu impsor les mains. 

3, Alurs Jésus, le Lirant de La foule, à Vécurt, Lt mit son 
doigts daus los orviles, et du la-salive sur la langue; 

“84 EL evant les veux au cle, 1 soupir at dit Ephyphétha, 

re, ouvre vous. 
Ausailbt sos orvilles furent ouvertes, ot au 
et il parlait distinctemen 
Parler à personne mais plus il le 
































ngue fut 





5. 
dés 
6, 11 our défunt d'en 














lour dälendait, plus ils le publisient; 
47, Ek dans leur adiration. ils disañont : AN a Dion fait 
Loutux chiosès; A à it entendre Les sourds et parler les 





CHAPITRE VII 


La era des pharaon 
da hi 
porte 












Pare. 1 ou à de paie da ns 
ro 6 ire Han, ler ot os bre al cher ur otre du 





le <e trouvant de. nouveat 
ok manger, Jésus appela 


1. En ue temps-lh, le pu 
Lrès-nombreux,, Gt n'ayant pus 
les, ut leur dit: 











amoi, 6 Ha n'ont riun à manger; 

3, EU je Lex renvole k jeun las Jours maisaus, Les forces 
leur imanqueront on chemin; parcs que quelqes-uns d'entre 
us son vunus de loin, 

4, Ses isiples Jui rép Qui pourra trouver dans 
Le dant assez 0 les roma? 

3, EU eur demanda : Comblen avez-vous pains? Sapt, 
Au dires. 

4. Alurs IL commanda au peuple dé s'ssenir À Lurre; et 
prenant les sept pains, rendant griens, 1 Les rompit, les 
donna à ses disciples pour les distribuer, et ils les distri- 
Anérent au peuple. 

Us avaient ausat quelques putits poissons; 1 les béni; 
0 commande de Les Heu distritter di mème. 

8. lé magérent, &t furent rusasits; et on emporia sept 
vorluilles peines es morceaux qui étaient rosés. 

. Or eeux qui mangérent étaient environ quatre mille; et 
désu es rouvoya. 

10. Aussitôt étant monté dans une barque uvec ses dis- 
cpl, vint dans le pays de Dalmanutha. 

41. Les pharisiens vinrent Le Hronver, et se mire à die- 
pt avee fui, lui ds ; pour le tenter, quelque pro- 

ce dans le ciel. 


























BUAPITRE VI. A 





12, Alñsésus, poussant un profond soupir, lenrdit: on 
quoi cette rue dexnandé-1-êlle um prodige? Je vos je qu. 
J sérité, il me sera paint aecondé ie proc 
#3 EL les ayant 4 
passa de l'antre côté de 1 moi 
44. Or les disciples oublièrer 
seul pair db 
ce pr 
gardez-vous du levain des pharisier 
48. Eve pm 
nous n'avons pas 1 
47. Jésus, co 
vons dé ce que vous 1 
de: sens ni d'intelligence 








lue à Culte 


ve La Dar 













où de prendre des pain 
s la Rurqué, 

Fait 
et du levain d'héru, 
se disaient l'a à l 























































ur dit Pourquoi vos ent. 
le pain? N'ar-Vous. 
Votre or st ie 














je rompis les ing. pains pour ciug 
res, combien avez-vous emporté ile Corbeil 
de morceaux? Doure, lu divent-ils, 

29, Ex lorsque je rompis les sopt pains pour quote rit 
hommes, combien avez-vous emporté de 
de morceaux? Sopt, lui dirent-ils. 

34. Et il ajouta + Comment ne compron 
cons 

22. Larsqu'il fut amivé à Delhi, 
aveugle, qu'on le pra de toucher, 





























2%, Et prenant l'avougle par da main, 1 Ja men bord 
hours, À Du mit de sa salive ant les Veux, 84, ul ayant 
post les À ui demand A voyait quelque Chao 





23. Get homme, rogardant, Ai: Je voit marelior dus 
ie, qui me paraissent come des 

25. Jésus lui impoaa encore les mains sur lus yuux, et 1 
commença à voir, a fut tellement guërl, qu'il voyait dise 
Linétemont toutes choss, 














sou, ui; Alle 
entrer dans Le Dour, m0 dites ren à 





‘chez Vous, et si v 








part do là avec ses disciples, poir alle dus 
ls villages de Gsaro ha Philipp ot on chemin, ares 
alté question À ss disciples : Qui iit-on que je suis? 
28. ll doi ripondirent ; Jean-Hapliste: Les autres 
autres, eûtmine un des propl 
9, Mais vous, our dil-it, qui dites-vous que ja suis! 
Piero lui répondit : Vous bles le Cri 
D. ELU leur défendit avec manacos de in à pers 
Al se mt en mére enps À leur apprendre qu'il 
que le Fil de l'homme soute bescaup, qu'il ED 1j Dar 
les anciens, par les princes des protres ut par los neribux, 





























Qu'il MAL mis à mort, ut qu'il ressuseilAL trois jou 0 
3%, Et AL parlait ouvertement 
l'écart, 


Alors Pierre, le dirt 4 
nieuga à le reprendre. 

ls Jésus se rutoirant, et rogardant ses disc 

se, 8 Jui dit: Meur vous de mo, Stats Par 
ie vous n'avez jus de goût pour les choses de Dieu, mai 

pour les choses les hotes. 

appelant Le peuple avec ses disciples, 10 

m véut me suivre, qu'il se n° 

qu'il porté sa croix, el qu'il me suive. 

voudra sauver 






























ile, La sanvora. 
. Car que servirn à u 
entier, et de pendre son amet 

37. Ou que donpéra l'honnme en 
: Car quiconque rougira de mol et dé 





son amet 
prés, 








partent ct NE 
Fa du 
nr sv 





Le ps nt us encore vent 


d'ait saccmpie suparasant, par 























S MARGE. CHAPITRE IX. 590 





































580 





ils de l'homme 


2%. Aussitôt le père de l'enfant, s'écriant, lui dit avec 
e de son Père, 


lanes : Seigneur, je rois; ae von incrédulité 

M. Et Jésus, voyant que le peuple accourait en foule, 
paris avec menaces à l'esprit impur, et Vu it: Esprit SOU 
<L mue, sors de cet enfant, jé te le commande, et #Y 
rentre plus. 

35. Alars poussant un grand cri, et l'agitant violemment, 
l'esprit sortit, et l'enfant devint eumme mort; de sorte: que. 
beaucoup disaient ; 1 est mort, 

36. Mans Jésus le prenant par la ain, Le souleva, et il ae 

cb 
Lorsque Jésus fut entré dans La maison, sos disciples 
Tinterrogérent secrètement : Pourquoi n'avons’ nous pu cu 
ser ce démon? 

28. 11 leur répondit : Ge genre de démons ue peut étre 
chassi que par la prière et par lo jéûic. 

29. Ayant quitté ee lieu, ls Lavera Ja 
Foulit que personne ne le at 

2. Gopedaunt it instruisal sos disciples, 6 air dsl: Le 
File de l'homme sera livré entre les mains des amies et 
aves DNA sie foront mourir, et rossusitara le troiième jour aprés. 

= wurt, 
Mais Li no ompro 
enaiont de d'interroger 
lis vinrent ensuite à Caplharnadm. Étant à a maso, 

Car maya qui disait, Lau la Gtajont Es leur a: Du quoi disputiez-vous pendant la chemin? 

4, En même temps une nude Les ru, 1 mr un 284. Mais ils gandèront 0 silence, pureo qu'ils avalent dis- 
vuix da cette mu, qu it à Gal né, até ensetabl, aus lé chain, qui entre eux était e- plux 
doutes -h ee 

7. Auto, roganant de tous ses, Hu ei, plus 44, Et siélant assis, 1 appela les douses 
rss, Gap Jésus soul aveux quelqu vent être 1e premier, 1 sera le dernk 

%. Lorsqu'ils dose serviteur de tous. 

FAR ere es Pis it prit un petit entt Qu'il plage aù mil d'u; 
au ce que le Fils del nbbrassé, il lou dit + 

on nom ui peut entant cor 
celui-ci, me rogoit; et quiconque me rocolt, me ae reçoit 
pas, mais Celui qui m'a envoyé, 

37. Alors Jeu la parole, 
vu quelqu'un chasser les, démons votru noi, au 
ne nous suive pan; et nous l'en avons empâclté, 

38. Mais Jésus répondit : Ne l'en empochez pas; car 1 n'y 
a parsonne qui opère un, miracle on MON Mot, qui puisse 


nude cet race atultëre ét pécheresse, 


Le lorsqu'il viendra dans la zle 


rougin 
avec les saints 









1e un té, 
AR At 6 onrnt pas, sq 
a me M Du venant in a Place. 








CHAPITRE IX 


à Mans Christ Étie eut 4j von. Jérs clean un dés 
de se cils dt 
1 ut arch 





















ques ét Jean, les 
à l'écart, et ut 





Aransguré devant € 
Sos vétements devinrent rexplendissants et blancs comme 
ar que le faulon sur Là Larre ne sat 





lez et 











a oige, d'une blané 
ral prod 

3, Élie et Moïse leur apparu 
Jésus. 

4, Alnes Pierre, pronant la parole, dità Jésus: Malire, 11 
ous est bn d'être ici; Hnisons Lrols Toulos, ui ji Vans; 
ang pour Molse, ét ue pour Étie 





ent, ot ils s'0 





rte 








ent, pus eu discours, 0 ils era 





















leur dit: Si 
do tous ot 






























sil ce mot: Jusqu'à ce qu'il FL runs 
A0. lots il l'interrogérent, vin disant 
sons Les scribes disent il qu'Étl doit van 
Une répondit: Loesque Êlie viendra, tkdtabliea toutes 
et souftira beaucoup, et era méprisé, core 1 a 

ét éari pour Le Fils de l'hornime 
12, Mais je vous dix qu'Élio est déj. van 








4 Maltro, nous 
















et qu'ils l'ont 












Ait comme 1 leur à plu, selon ce qui avait été écrit de at après parler mal de mob. 
lui 0. Qui n'est pas contre Vous est pour Vous 

19, Larsquil fui venu auprés de ses disoiples, 1 vit ue 40, El quiconque voue dotnera à boire un vorre d'au 
au multtue antaur d'eux, et des serbes qui disputatent mou nom, parce que vous appartancz au Christ, je vous le 





Maire, jo vous ai amené mou fils, possôdé d'un esprit muet; 
; 


dis en vérité, il ne perdra pas sa récompense. 

isa un de ces petits enfants qui 

moi, il vaudrail mieux pour lui qu'en lui attachät 

una meule de mouli l'an Je jeté dans La 

2. Et ai voire us scandalise , coupux-1 
is La Vie n'ayant qu' 

soir deux, et d'aller en enfer, dans 




































49, Où leur ver me meurt pu 
Jamais. 

#4. EL si votre pied vous scandalis, coupex-le, 11 vaut 
inieux pour vous, n'ayant qu'un pit, entrer dans la vie 
élernelle, que d'en avoir deux, et être précipité dans l'anfer, 
dans co fou qui brûle éternellement, 

5. Où leur ver ne meurt po 

jamais. 

#5. Et si voire œil vous scandalise, arrachez-le. 1 va 
mieux pour vous, n'ayant qu'un cil, entrer dans le ruyaurne 



















































2 Les disiples, cm les tres Jul attrait le régne plis dl 
sie, ls ne comprensient pas qe celui qu'ils avaeut recu ja bi 





ire, Lout eat pos- 





Sible à celui qui croit se At être omragé et ré à La mure 
À Expremon employée par Lie, ch. 124, +. 8. Cest le ver de Lo 
sut cience, ce repenche lermal que 2 font les damnés, vai bad du Lu 


Sin Jean, le précurseur da Momie. (Vo. S. Lac 1 (7 des grise 














ET S Marc. 


de Dieu, que d'en avoir deux, ététre précipité dans le feu de 
Ventor, 
47, ù le ver qui les ronge ne meurt point, et où le fou ne 
s'étant jamais: 

48. Carl seront lous salés pare Er 
Lime est salée avec le sol. 

40. Le sel est bün; mais s1 Le Sel devient Gale, avec quôi 
lassaisanmerez-vous* Ayez du sel en vous, et conserve la 
paix entre vous, 








à comme touts vie= 








CHAPITRE X 


10 aa ps pers qui aa ane pour cs pee stre, 3e 
Un orme ne era 









A Jésus, dtant parte de 1, vint aux confins de La Judée, 
ut del du dourduin; vt le peuple s'étant de nouveau sem 
blé auprés de ui, il recommença à les instruire salon sa 
cat, 









proctant, Au demandérent pour Le 
hamme de renvoyer sa femme} 

33, Mais il leur répondit : Que vous à vndünné Moïse ? 

4. Us lui dim: Mois a permis de ronvoyer sa Bunme, en 
lui donnant un aôte dé répudiation. 

5. Jésus loue it : C'est enuse le La dureté dl votre eut 
qu'il vous à dort celle antonnance. 

6, Mais, au commencement dé la création, Dieu farine tn 
orne dÙ uno femme. 

7. Cest pourquoi l'homme quittara son pâte ci sa mére, 
a s'atactiora à aù fete, 

8. Et ia auront deux en une seule chalr. Ad {le no mont 
plus tan, mat ne seule hair 

Qué l'hôte done mé épars pas ee qe en a join. 

40, Ftant danx La maison, aûs disciples l'intarrogérent 
care sur 1e méine objets 

A1. Et leur dit © Quiconque renverm #a femme, et an 
épousura une autre, enmaet l'adullère à l'égard de sa pre- 
anibre Come 

42. Etain foie quitte son mari ot on épouse un auire, 
elle commet un nduière. 

48, Alars on M présenta. dé polits entants, fin qu'il es 
Louchät. Or ses disciples roponssaent ceux qui Je lui présen- 
tient 

44. Jésus, voyant cela, en fut indigné, ét loue dit : Laissez 
venir mal les poils enfints, et ne Les ampéchez pus; car la 
roÿauins de Dieu est pour coux qui leur rossonbl 

45, da vous le dis en vérité, quiconque ne recevra pas le 
enyauie de Dieu case un enfant, y entrara paint. 

46, E4, les ayant embrassés, it Lour Wmpreait les mains Gt 
lex hist. 

47. Comme i sortait pour se mettre em chernin , quels 
seuourut, ef, Méchissant Le genou devant ui, N 
Maïtre, que ferai-je pour aequérie la vie true * 

48. Jésus lui répondit : Pourquoi m'appatez-vous bon Nul 
n'est han, exceplé Dieu seul. 

19, Vous connaissez les éommandements : Vous ie em 
mettez. int d'aduère; Vous né tuerez paint; Vous ne 
dérobere point: Vous ne porterez paint de Hux lmnai- 
anage; Vaus ne ferez tort à personne; Monorez votre fre 
et Votre mère. 

sh. Cet homme répondit : Maître, j'ai übservé toutes ce 
choses dés ma jeunésse. 

AAEL Jésus, le regardant, 



































Bon 











sims, Et AU At + 1 vous 








À st-4-sire que de fo agir sur eu à 1 manlère du al; eds 
condant Hcornplles. 
7 Pot Le mp eme des mure: 






CHAPITRE x 


= sue 








Eater 











la tt 








ess entrent 























aux ho 


38. Alors Pierre, irenant la parole, lui it: Vol 
avons tout quilté, el nous voi suivi 

29, Jésus répondit : Je Vous le lis en Véritd, pts 
quittora, pour moi el pour l'Évangile, aa mais 
frères, Ou ses sœurs, ou AO 
Sante, où sex terres, 

40, Qui muntenant, dans ce sibcle même, ne toc 
fois autant, des. des mt, 
des anfnts et des terres, avec des érsécutlons, 0 dans le 
siècle à venir la vie éternelle 

M. Maïs beaucoup parmi las pren 
el paroi les derniers; sront À 

2. Ürils étaient en ch 
marchait devant 

















sa mên, u &u 














mise, des frères, des au 











à dé 
étalent tout étannés,. ets La ue 
1 Jésus prénant À part Jos dut, 
€ qui dovait Jui arriver. 
33, Voilh qu ut le Fils de 
uno sera livré aux princes dus prûtres, aux séries at 
x ansiens; ils le comdamnenant à lo mort, et fé le livite 
aux gentils; 
. Ils le draiteront a 
Visage; ile le fagelleront ; ils Le fer 
itera le troisième jour. 
Alors Jacques et Joan, fs ia Zébétéo, ent, 
x lui diront: Maitre, mous voudrions que vous fissier pour 
nous bout 6e 
96, IL leur ré 
vous 






























moqueria ia ui orueturont au 











ue nous vous do 
it: Que voulez-vous que je ss pur 











Accardez-nous, dirent-ils, que diuns votre glaire no 
soyons assis, l'un à votre droite, l'autre à votro gauco 
38. Mais Jésus leur répondit : Vous the savez De que VU 
ide, Pouvez-vous hoire le calice que je dois boire; ot 
tre baptisée a dont je dis dre baptiso 
As lui uvons. EU ésus reparti: Voie 
oirez, en 4 que je dois oire, el vais sërvt 
baptisée du baptême dont je dois être Daplisé ; 
40. Maïs d'être assis à ma dtroite où di 14 gai 
as à moi de vous le donner, mais ce sera pour 
il a été préparé. 
HA. El les dis autres, ayant entendu cela, en congurent à 
hdignation contre Jacques et Jean. . 
49, C'est pourquoi Jésus, les appelant, leur dit : Voue 
savez que css qui ont l'autorité de vomi x peuples 
exercent une domination sur et 
rater avec empire, 
#3. U n'en doit pas étre ain pa 
voudra devenir le plus grand, sera votre servilènts 














































4 a pour être save msi out tre partait 15. Mot 
2 ic mare es verts, a cha be Mtnchement ils 
ru on rmpt des Féhss 



































































$ Manc. GHAPITRE XIE 504 


ss 


Ai antenne és être Le ren 
Leur le ou. 

it de Thom même: est ps 
PE Perles 
mn 

Le mnt ne 

de as ill, MOI 
nm artinés, 

d deysandant l'aube. 

ant appris que c'était Jésus de Nozarsth, ae 1 
a de av, aÿe pitié de moi. 

a pirueurs Je menaçaient pour Le Es tai 
ut bep plus hauL: Fils de Devil, ayez pi 

0, Alors Jésus, s'étant atrèté, orduna de l'appeler, On 
el lave 0 ui at  Ayuz cnflancs, love:vous, 
draur appels. 

5 Autt 

4 El Jésus Li dit: Q 
roue Ji époat : Maire, qe Ja Vie. 

M Aer, lt Jésus, voir ol roux a saurd, E vit au 

nt a avi eit Vas Le chou 


des banquiers. et les Sièges de ceux qui vendaient dés 
coleue 
16. EL il ne permettait à personne de transporter auéni 
jet à travérs Le terpi 
17. I es instruisait ans 5 
Ma maison sera appelée La maison de prière pour Loutes les 
natiatus? El vous en avez Ril une caverne de voleurs. 
48. Ayant appris cela, les princes des prâtres el les sorihes 
un œoyen. pour le perdre; eur ls le craignaier 
tout Le peuple était dans l'adimiraian de su dk 


























49. Eu lorsque le saïe fut vénu, il sortit dé La ville 

2. nlemain matin ils virent en passant le figuier, 
qui était ilessäehé jusqu'à la raie; 

91. Et Pierre +0 souvewant de La parole de Jésus-Christ, 

dit : Maitre, voilà que le figuier que vous avez maudit 
st less. 

22. Jésus puenant La parole, leur dit + Ayez for en Dieu; 

23, Je vous le dis on vérité, quiconque dira à cette moe 
Lagne : Que-tni, et jotte-tui dati li er, et cola sans hésitor 
dans son cœur, mais croyant fermement que Lout-ce qu'il 
aura dit anivarn, Ille Vorra eu effet arriver, 

24. Cest pourquoi je vous le dis : Tout ce que vous de 

idez dans La prière, orûyez quo vous l'ahtiendrsz, où cela 
vous sers nono 

25. Mais lorsque vous vous présentore£ pour prior, si vous 
avez quelque chose contre quelqu'un, pardonnez-tui, afin 
que Votre Péru qui est dns las cioux vous pardonne at 
vos péchés 

3, Si vous ne parlonnez pas, votre Pre qui est dans los 
cieux ne vons fardannera pas. iron plus Vus péciés. 

27. Ils retéurnèrent à Jéruralum, Et comme Jésus 50 pro= 
menait dans Je temple, Jos pri es prêtres, les meriles 
et les anciens vinrent Je trouver, 

28. Et lul diront: D quelle antarité faites vous ces choson, 
ÿ at qui vous a lonné l'autorité do Guire que: vai Faits 














ut à Jésus, 
1 que je vous Exse ® 

















mére in 





GHAMIERE XI 








mad gui. 1 ch be mar 
le K fl eh prior Pain 


Rte de dé à Ja 
Venio 
en md 











4, Cornu a 

vus li 
cpl, 

9, EE tour Hi : Allez H ca Village; qui est devant Vous; Gt 
dès que vous Ÿ serez entré, vous Lrouvarez tn don là 
laque nul om n'a umeori monté; déti- 
le-moi. 

4, EU SI qualqu'un vous demande ; Qu 
ponidex + La Salgneu en à besainz 66 1 le laisser 
emenct 

4. Ile ÿ allèrent, ot trouvêrent l'Anon attach 
una porte, entre deux chemins, où is la dôliérent 

Quilques-uns de caux qui étant Un, 

Vous en délit set non? 

ti Us our répondirent come Jésus Le Hour avait own 
tie tesérent 
Et ls conduisirent L'ânon à Jésu 
“rs Vétomenta; et il monta dessus". 
À Héauep de perso lendiront leurs vétoments aur 
Là chain. D'autres cnnpaiont des branches d'arbres, &t los 
Jotalent 


ls approchuient do dé 
sen des Olivia, A eus 


em et de Hé 
a eus de se lis 

























29. Jéun leur répondit 3 J'ai aus une dénamlé à vom 
sr à répondez 
je Bis ces choses : 
3. Le haplôme ile Jean était-il du Gel, ou des hommes? 
répondez moi, 

34. Mais ils pensaient ainéi en eux -mêmox : SL mous ré 
pondons : Tnt Ciel, I dira : Pourquoi done h$ vor vous 
pas cri 





af, at je vous dirai quels autorité 





















Des homes ; nOUS avoué dt 

ronde conaii 

ayaut été väriblement prophèt 

2, Ainsï ile réppondirent à Jésus + Nous ne avons. Et Jésus 

leur dit : Je ne vous dirai pas non plus de quelle autorité 
is ces ohoses. 


sind 
Joan conne 























chaient devant, ainsi que coux qui au 
Hosanna 
10. Béni soit Celui q 
le règne 
des cl 
1: Jésus entra à Jérusalem, dans Le temple; et après avo 


Vo and, om ta jan, al à ét 
hi done 









# Hi soit 
plus Hat 





CHAPITRE XL 








{orale de vignerons, Les 
stades our Le rot 
avi appel e Mesa an Sign 
Deus md due pare 












lorsqu'ils sortaïent de Béthanié, 1 et 








4. Jésus se mit ensuite à le 
homme planta une vigne, l'es 
préssair, y hAdit unie tour, et 
s'en alla dans un pays éloign 

9. La saison vente, envoya un dé ses serviteurs aix 
anerons, pour rersvoir une partie du fruit de su vigne. 

3. Mais caux-ci le prirent, le hattirent et le reuvoÿèrent 
sans rien lui donnér. 

4. 1 leur envoya un autre serviteur; êt ils le blessèrent à 
la tôt, et l'aceablèrent d'outrages 





parler en paraholes : Un 
Loura d'une haïe , ÿ ereusa 
nt lünée à des vignerons, 


43, EL voyant de tot 
a pu 





figuiée couvert dé feuilles, il y 
voir s'y Lrouvarait quelques fruits, et s'en étant 3} 
Aodhé; À n'ÿ Urouva que: (lès folles; car eu n'était pas le 
Lunmpx dés ges. 
14 Alors Jésus dit qu figuie: Que junais personne ne 
MB le Les frs: ut se lisciples l'entendirent. 
gl De Féour à Jérusalem, il enteu dans le temple, d'oû it 
less les Vendeurs et les acheteurs ; et il renversa les tables 
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5. 1 lauren envoya encore un, qu'ils Wérent, ct lusicurs 
uires, dont is hatirent les uns € tubrent es tres. 

5. afin, ayant un Ms unique, quil aimait tendrement, il 
Je leur envoya en dernier Bien, disaat : ls respécteront mon 
île. 

7. Mais ces vignerons dent entre eux 
vonez, tuons-le, et l'hérilage sera à nous, 

8. Et s'étant sis de li, ls Le unèrent, et le jerent hors 
du La vigne. 

D, Que fra donc le maître de cote vigne? 1 viendra, il 
esterminera ces Vignéruns, 8% donner sa vigne À d'antres. 

A0. N'avez-vons qus lu cette parole de l'Éeriture : La 
pis rejetée par ceux qui itisañent et dhevonue 1 pere 
de l'angle? 

41. Le Soi 
miration. 

42, EX is charchaient à l'arrêter; ear a comprirent qu'il 
parlait d'eux dans éatte parshalez mais lle eraignirent le 
péuplez ls  lissèrent done; et s6 retirent 

42. FXif lui envoyérent quelques-uns des parisiens ot des 
érasians, pour le surprendre dns es paroles 

à vinrent, t lu dirent + Mare, nous savons qu 
sincère, ot que vous n'avez égard à qu qu 6 so 
car vous ne considèrez puit l'apparence des. persannes, 
mais vous enselgnez la voie de Dieu duus ln vérité. Est-il 
iris, ou an, de payer Le rt à César? 

13. Mais Jésus, connaissant leur malice eur 
me lentes-vous® Apportez-mol un damier, que je Le vote. 

10. 1 li en apportäreut on, où her di : D qui est cette 
mage cet insertion‘? De César, ui dires 

A7. Jéaua Jour répondit: Huandoz done à Casar ce qui est à 
banr, où à Dieu 00 qui est à Dieu, Et Ils admirérent sa 
rénome. 

48. Los aadducéens, qui rent a résuration, vinrant en 
to 1 travers, a. is inter 

40. Matt, Me ou a nes par rit que st un hote 

draut abe 4 fon 
por ou en 


Voiei M'héritir 











jura fit cola, ét nus peux le voient avec ad 
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Pourquoi 
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M oi als 
31, La auto l'épausa, ec 
voisine do mé ; 

2. Elan les spl ont ainsi épouse. sans lnésser d'en 
faut; ent cette onu est mr la dernière. 

3. À la isurrestion, lorsqu'ils russuscltorunt, duquel 
d'entre eux sa-t-elle forms, pulsque Les sept l'ant épou- 
so? 












34. Jésus leur répondit : N'tes=vous pas dans l'arnaur, 
arce que vous ne comprenez né les Écritures, Bla puissance 
de Dieu? 

25. Car lorsque les morts séront resauilés, Les romanes 





5, Et quant à lu résurrection ds morts, n'ayez-vous pas 
lu dans Lo bre de Mots ét que Dieu lt it ans Le buisson + 
de sil lo Dieu d'Abraham, le Diva d'isae, ét lé Dieu de 
dueob? 

37. est pus le Dieu des morts, mais iles vivan 
tes tone dans une gran erreur. 

3%. Alors un des docteurs de la oi, qui avait enter 
celte dispute, voyant qe Jésus avait bic répoin aus sad 
‘uréans, s'approcha, EL lui damanda quel était Le premier 
de Wu les commandements. 

29, Ex Jésus Jui répondit = Le premier de Lous le coin 
dome est : Écuttez, Lara; le Seigneur votre Dieu est le 
sol Dieu; 

2, Vous aimerez le Seigneur votre Dieu le Logt votre Cœur, 
de laut Votre Aime, de Kant votre esprit ek de Loutes vo 
forces. C'est lé premier coment. 

31. Orle sucond est semblable au premier: Vous aimerez 

































CHABITRE XH1. : 
st 

votre prochain come + 
dement plus grand que ceux- 
22, Le doéteur lui répondit: Bien, Maltre, 
selon la vérité 





méme. U n'ÿ à aucun eonmnan. 





voa as 
y a eut Dion ap 






de tot sn eut, de toute 
son âme, el de toutes ses forces, el son pro ie 
ane, es périeur à We te hole dau 

4 Ju, va répondu gement 
Vous at pa an rapaune de Dieu, Parme 
plus Jr Eure de question 

26 ui Jus, ense 
sent es scibos en 

Puisque David 





















dans Le temple, leur dit; Com 
ils que le Christ est Fils de David, 
ie a it pur Le Sat Espri À La 














Seigneur a dit à mon Seigneur : Asseÿez- vous À ma ral 
jusqu'a. ce que j'aie réduit vos enerais à vous soryir de mare 
ehepied? 





87. David appelle lu ciger: eonmant est 
son lits Une foule considérable prenait plaisir à l'ééitér, 

88. Et il leur disait selon sa manière d'nstryire : Garlez- 

He promet ve de logés 

dans les places publiques; 
0. À être nesis aux premières placns dan los synaoguos, 
eh avoir les premibres places dans les eati 

40. Qui dévon 
lougues prières, Ceus-0 
rigoureuse, 

41. Jésus étant assis via-h-vis du trot”, rogarilt dt 
auelle mumière lé peuple ÿ jetat de Purgent; ot plusieurs ges 
riches en jotatent 


























à qui y and deux petites pes 


Ai, Alors Jése ay 
is on vérité, © 
x qui ont mis dun le 
44 Car tous ont don 


m se disciples, Jour dit Je Vi 


à lus donué que tous 








ut vil 


À League, da os nl 
Maitre, rogurdéez, quelles pierres et quels batiment * 
D er shoes ro sos qe 
D nt Laon re, À 
“As 
Liane rss dim, 
us de ré ete 
FE eE 
4, Dites-nous quand ces choses arriveront, et qulshée 1 
om nec 
dit : Prenez garde que quolqu'un ne 
on on bn ao, qu) dr 
D re 
dr ee a re qu ut 
PEN 


à recréer rt 


4° La plus petit motaie alu en mage. z 
sn np At mgique, et Les sivrag 


rares. (Jose. dutiui He XV, 
ie proie laque Ts Se 
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dû 
Ait + Je vous le dis en vérité, un de vous, qui mate ave 
an, rue tra 

45, ls conmoeneérent à safiger, et éleoun l'ex lt dk 
mandait : Est-ce moi le servite 

SD, 1 lèur répondit 2 C'est on les douze, qui met ln sain 
avec moi dans le plat. 

94. Pour lé Fils de l'homme, il £'en va, selon 66 qu 
exit de lui; mais malheur à Fhomme par qui le 
L'horome sera Lai! 1 vaudrait mieux pour cel homme n'être 
jamais né, 

Venant qu'ils mangeaïent, Jésus pri lu pain, et le 
bénissant, Le rompt à le lour donne, en disant : Prené, 
eee EST MoN cours, 

23, EL ayaût pris la calien, rondant gras, 
ile en burent Tous ; 

9h. Ex Jour dit + Gex Her su ANG, le sang de a noue 
elle alliance, qui sera répandu pour beaute 

SA. Je vous le dis on Vérité, jo ne boirai plus de ce fru 
de La vigne, jusqu'à cé jour où jé Le boirai 
royaume di Dieu 

5. Ex ayant dit l'hyrone, dlsallérentaur la montagne des 
Oliviers. 

47, Alors Jésus leur di : Vous soruz tous scandalisés cute 
nuit à eau de mai car 1 est éarit Je frapper le pasteur, 
2 les hrobls srront dispurates. 

2%, Mais après que je serai resaueité, je vous précéderai 
sn Galilée. 

9, Piorro ui At: Quand tous sorañont sata à cause 
dé vous, je ne le serai pas. 

2, EX Jéaus lui dit: Je vote dés en Vérité, vous 
ajout, dès ete nuit, avant que lo on ait olanté deux 
His, Vous inc reniorez Broix foi 

f, Mai Ferre insistait davantage : Quand 4e fundrait 

ir avec vous, je ne vous remterni pas. ÉE tous front de 
mére. 

x allérent ensuite en un lieu appelé Gothstimani, et 
AL à a lielpls: Assez vos il, penduot que je prior. 

29. EL ayant pris avoc lui Pierre, Jacquos et Jean, i cou 

aença A dtre sais de frayeur et d'ubattement, 


ua sua sur Jésus, el 8 saisrent 






























































sent présent, Grant oué apps 
A gta paire, Ricoupe une oral 
8. Jeu, prenant La parole, Leur Vous lan via 
Sr vo an vole ae d'ou pau 
rats 
8. J'étais Lou Les ours an oîieu de vous, cnaignant 
dans létemph) et vous m'avez POnE Pi; M c'e pus 
qu des Ecritures su ee 
4. Alors a be, ti ts. 
A1: Oran jour homme suivut, couter seule 
Hinéel# ot se saut 
ur douna, 2, Mais, jetant de inc, eur éappa sans élan 
Ds amenèrent Jésus au grand prétre, tous ls pr 
is prôtrés, Je cris Le avis asbl 
lue dé ll Juge dans La ur on 
préres 4 ami après du Eu melon mer, 
van dans te laut. 
A, Cependant es princs des prénom 
cent on Léroignage onre Jeu ur De OU; 
s'en rain po 
5. Car plusieurs portaient un fuix mois 
era déposiions na san alont pu 
Quelques ss évèrent, 
ag En ar Lors à 
os ui avons entendu ire: de détroit ca Lmplé 
A Le in dan Domena, ù en Mb ra 
tk Jours, qu on sen ps El pr mal ex Lu 
ai al pas accor. 
0, Alors La grand Pr, a au me d'eux it 
rogea Jéour, a à 

















































se contre ui 





ann fa tu 





























div 
ai déposent contre vous? 








B1. Mais Jé 
grand prûtru 






gardit -silanon, et ne népandit He. Li 
lrrogeu. encore, LL Jui At à Ftes=vous lo 
béni 














s és lt 








24, Alors it Loue dit; Mon âme mt triste jusqu'à La moti 63, Ausitôt Le grand prétr, désirant sua Vents leur 
restez ii, eL veillez ait: Qu'avom neore Désln il témoins 
35, Et, 'dloignant un pou, il se prusterua conti Lerre 8. Vous aver entendu Le blasphème, Quu Vous on sem} 








Priant que, si était passible, culte heure s'éoigndt de lui 
24, EL AE dit + Mon Ps ‘ère, loutes choses vuus 


Tous Le condranèrent come ayant môrité La mort, 
15, Alors à ui cracher a Vin; 
1; loigtez ce calice ile mo; wéanmoins, que ayant bandé Les yeux le frappañont coupe dé pol 
té S'ccamplisse, e nou là robere. disant: Prophétise et Les soevitoura fi xlannatent ds 
37, 1 rovint ensuité Vors ses disciples, ut dos Lrouva = _ soufets, 

. Hô, Copondant Pierre étant en be 
servantos du grand prêtre ÿ VIOL; 
67, EX l'ayant vu qu se haut, après l'avoir rogurl, 
lle lui ait: Vois étiez aussi avec Jésux do Nararéllhs 
68, Mais At le mia, en disant: Je ne Le conais point, Ja 
ne sas ex que vous dites. Et étant sorti lens das Ho vost: 
le, le coq clanta, 

490. Et una servante l'ayant encor Vu, se rat dire À Eaux 
qui étaient présents ; Celui-ci est de ces gens-lh. 
70. Mais 41 le ia pour La secunde fois, EL pou do lei 











aunë des 





dans ln 








ju aller ne Manet 

3, Veillez, et priez, af que vous n'entriez pol 
tion : l'osprit est prumpt, mais la chair est faible. 
1 K'éloigna une sueome fo, et La mème prière. 

40. En étant revenu vers eux, IL les trouva encore « 
is; eur leurs yeux étaient appesantis, et ls me savaient que 
lui répondre. 

A. Ilrevint pour Ja troisième is, et it eur ait : Dormez 
maintäant, el reposee-vaus ; d'est assez, l'heure est Vent à 
































Nail que Le Fil de Phone sera He entre Les mains des après, ceux qui élient présonts dirent à Piero Vraiment 
püehouts; ot ét eus gens-l, car vous êtes Galilée 

12. Laversvous, allons, Voilà que cl qui mb Aria st 4.1 se mit alors à Fire des imprécations et à jurer: 19 
pres dl ne Gamma paint ct horimo dont vor parle 





2. Aussi le coq élanta pour la seconde fls, el Pierre 
0 souvint de In parole que Jésus hui avait te; Avant que 
lux fois, vous me renderez trois foie ll 


43. 11 parlait encore, et Jude Iscarrote, uit des douze, 
ue grande troupe de gns ardt d'épécé ut de 
oyés par Le grand prêtre, par les sorihes ot les 













: mit à pleurer. 
44. Or duitas, Le Hralire, leur avait donné eù signal, et leur 





je den at reg 
‘sa D de et ee 





1 Aenpte-séement de 
er que be aptes lu 
he du Die 

je can po 





ut arrivé, Al s'approcha de Jésus, 
: Mare, Je vous sue 8 le baisa. 











$, MarG. 





HAPITRE XV 








nt Pt cle Bb nt pH aimé à it 
a age ue ui fa Le oblts. 1 et ut au Carafe 
gent os ébumeute. OL cruciie entre deux vole 
Le ui ohne, Lt cr Eh. D 
se. 1 ete hr rank et, où rem Fort. sl 


au 
a els Es M 
Les sat ar 
us Basphément contre 








ttes 
D tement 
Aus que le matin fut venu, es princes és prêtres, 
as, ur Lena put de 
A amsamble, rent Jésus, lemimenérent et Le ivrérént à 
Fil 
3. Pilte l'ntérogea : Etes 
répondit: Vous Le dit 
D os de prise raies Entre beam 


accusations 








us la Roi dés Juifs? désis 











et li dit à Vous ne = 








4, Pilat l'interrogea de nouvea 
pondex rien? Voyez de combien de choses is vous accuse) 
, Noië Jésus ne répondit rien davantage; le sorte qui 


Patent état étonné. 
6 Or avait coutume le jour de hôte, de détivree cou 
ds prisonniers que Le peuple demanda 
7, EL œn avait alors un maman Barablas, is en prison 
avec dantres séditieux parce qu'il avait commis nu meurtre 
dis ne sitio. 

8. Le pouple étant venu, se mit démander ce 
caonalt onu. 

0, Plate tour nipondit : Voulor-vous que jé vous livre Le 
des Juifs? 

10, Car savait qu les princes des prétres l'avaont livré 
gr envie, 

44. Mais les prètres € 
hat at éivré. 

12. lat lee dit encore: Que vou 
Has du Raï es Juifs? 

13 Mais il urirént de nouveau, et lui dirent : Cruoltioe, 

14 Plate lot it Mais que ao LL ait? EX eux crient 
encore plus fort: Grueliez=te. 

15, Enfin Plats, voulant satisttre Le peuple, ut détivru 
Aarabas; ayant uit agelier Jésus, 1 la livra pue étre 
cri. 

16, Alors lus soldats lé 
Lure, et ssèmblèrent toute la 

17. EX l'ayant revêtu de pou 
sonne d'épines entrola 

14. Et corn 

A. As ui Mapipaent la Lôte avec un roméau, € 
au lui, et échissant lex genoux, Ia l'atoraient 

30. Arès s'être joés de lui, il lui Oterant ee x 
Pourprè, at, Hi ay remis ses halls, ils 
dléhars pou le cruel 














it 
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sent le peuple, afin que Raralihas 


vois don: 























\èrent dans pré 












ar: Salut, ro des Jui. 
nehaient 












ot 





3 ann lex éhataps, a qui sait par Le porter sa 
voix. 








one M vitemélé de myrrh mais 

3% Étaprés l'avoir cruoiflé, ils partagévent ses vêtements, 

Jet au sort pour savoir ce ques 

3% A était la rois 

fine 

30. EX la cause de 
Apliou < Li Roi 
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CHAPITRE XVI, 00% 


S7. His cruciièrent aussi avée fu deux farrons, Pün à sa 
droite, Fautre à sa gauche. 

38. Ainsi éetle parole de l'Écriture fut aneormplie : Et il 
tk ms au rang des méchants. 

Geux qui passaient ac Lilo Ulesphémaient en Hrentant 
La Lètes et disait : Val Loi qui étre templo lo Dieu ot 
Au Le rebätis eu Los jours, 

30, Sanve-toi toi-même, eh descendant de In rois, 

21. Eù les princes des prütres avec Les stils, aù Maduant 
de lui entre eux, disaient; 1 a sauvé les tres, ln peut 

« lui-même. 

2, Que Le Christ, le Hot d'israôl, descenidé maintenant de 
Ja orvix, afin que nous vayions et que nôus éroyionn. EL ces 
ni avaient 8t& cruciflés ave ui l'outrageatent égalome 

#4, À la sixième baure du jour, les ténélires eonvrirent 
out la terre jusqu'à à neuviéme heure !; 

34. EL à la nouviësne heure, Jésus jeta un grand er, un 
lisant = Élot, ÉlOF, lama sabacthani® e'est-h-dire : Mon 
Dieu, mon Dieu, pourquoi m'avez-vous abandonné? 

5. Quelques-uns de ewux qui étaient présonts, l'ayant 
entend Voila qu'il appelle Ële 

3. Un d'eux ronrut emplir une éponge de vinaigre, at 
ayant mise ou bout d'un ruse, Jui présenta à Hi, at 
disant Laissez, voyons ai Êlle vienra Le défivrer 
Alors Jésius aÿant pas tn grand «vi, ründit l'esprit 

ER le Voile du tom se déchrie an doux; puis le 
laut jusqu'an. bas. 

3, Ur le enturion, qui sé tenait vié-h-vis de lui, voy 

À était mort en poussant cu grand ri, dt; Cet hou 
vraiment le Fils de Dieu, 

40.1 avait aussi Là dos formes regardant de loin, parmi 
lsquélles étalout Marie Madeleine, Marie mère de Jacques 
le Mineur et de Joseph, et Salomb. 

A4. Lorsqu'il était en Galilée, elles le auiväient ot le sèr- 
valent, ainsi que plusieurs aitres, qui Gtaient monte ave 
lui à Jérusalon, 

42. Le soir étant verni (parce que &'était Le jour de ln prô= 
ration, c'est-h-dire la vel da satihat), 

4. Jasoph d'Arimathie, noble décurion, et qui attendait 
éme Lo royarmme de Dion, vint hariiment rovar Pi 
demaunla le corp de Jéau, 












































Ql 




























44. Pilate, étonné quil Qt mort sitôt, NC Von ba 6 
ion, at ui dé mort. 

co l'en ayant wsauré, HE dou le éorps 0 
doph. 





46, Jusoph, ayaut acheté un finceul, dlescardit Jésus 
eruix, l'enveloppe dans Le linconl, le 
ail ans Le ro, roule pherr  l'entré 

47. Copundant Marie Maeleine et Marie 
Meautlaiont oi on Le plagait, 











du sépulore, 
dde Josopi 








APITRE XVI 


Fo 
“end à ls 
des 





rs Us vaut an sépare Un ange ouf anse qu 6 











L. Lorsque le <ibbat fu past, Marie Madeleine, Mar: 
ie de Jacques, ot Salam, achetérit des partie panr 
venir embauner Jésus. 

2, EUle premier jour de ln semaine, ie gr 
arrivèrent un sépuilere 





nd mat, ul 









moche de chrétes 
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004 





8. Elles s6 disaiententre élles : Qui nous ôter la ie 
l'entrés du sépulere? 

4, Mais en regardant elles virent la pierre ôtée; car elles 
était Lrès- grande. 

5. Et entrant dansle sépulere, élles virent un jeune horus 
assish droite, vêtu d'une robe blanche ; etelles furent fTravées. 

6. Mais il leur dit; Ne craignez point. Vous cherchez Jésus 
dé Nazareth, qui a été erueiliéz il est ressuscité, il n'ést jus 
tek; voici le lien où on l'avait placé. 

7, Mais allez, dites à ses disciples et 4 
précède en Galilée. La vous le verrez, selon ce 





12. Aprés celà il apparut sous une autre fie à deux 
à une maison de campagne 
disciples; male ls 

















onxe, lorsqu'ils étaient à tab 
ii et La ht de er ca 
aient point eru eux 


“ 
de 
aient var qu'il tait 














45, Et it leur dit : Allez dans 
l'Évangile à toute créature. 
Celui qui eù qui 





noue entier, prôchez 





ere! qu'il vous 
vous à dit 





ra ét Daptisé, sr sauvé 






















8. Elles sortirent aussitôt et s'enfüirent, saisies de eraia ©. Mais celui qui ne eroira pas sera condamné 
4 de tremblement; et elles ne dirunt rien pars 47. Ces miracles accompagneront ceux qui auront 
leur frayeur était grande Is chasses ile parlent de io 
D. Jésus étant ressuscité le matin, le p velles langues; 
in, apparut dabont à Marie Madeleine, ste laquelle 11 CRAN les serpents; ut, s'ils hoivent quelque 
vait chassé sept démons. breuvage mortal, 1 ne leur fera pus de mal, fs imposoront 
10. Gelle-ci alla le dire à euux qui avaient âté avoc lui, et 7 les annins sur les malades, «x ils seront guéris 
qui étaient ans Paiction et dans les larrés. 19. La Seigneur Jésus, aprés leur avoir parlé, fut enlevé 
1. Maïs eux, entendant dire qu'il était vivant, et 4 ‘au ciok, où AL est assis 4 la droite de Dieu 








avait vu, ne la crurent pax. 20, Et eux, tant partis, préchèrent partout, le Séigno 
enopérant avée eux et eanfiemant leur parole 
l'accompagnaiont 


es miracles 











ion aplcalement enmme chaf du collége 












sn à uen les ( 
ant ele avant né frappés de terreur da pire lag di 
ave gel Hu ral dé pourait, par tre codant à ot. lee ajoute au Rémy de eus qu aa 
tient remplies une grle ji Ilrieure, come Le remaque mini su Hans hr rene a dti at Aug, a 
Satin: PQ urtrnent ha il de tin 
F] 

















LE SAINT ÉVANGILE 
DE JÉSUS-CHRIST 


SELON 


SAINT LUC 


Saint Luc, Juif d'origine, naquit à Antioche, capitalo de ln Syrie. 
11 était médecin, et fat convorti à la foi par saint Paul: 
il devint ensuite le fidèle lavaux el des voyages de l'Apôtre. 









compagnon. des 





















CHAPITRE 1 





10. Kt toute la multitude du peuple était dehors, priant 
de loffrande se l'encus 
ur ul apparut, se Let à droit 






el promo à 24 
harét. M 


je à 
mnt V 





Vista, Sn Bath 











die l'autel des parfums. 










ph, Cle de site Vierge Cramsen de nt Ja 
Far teure a pros, So e Zachaïie, le Voyant, on fut troublé, et Ja frayeur lo 
saisit 
À. eaue - 13. Mais l'ange lui dit : Ne craignez pus, Zachario, pu 
loro ds choses qui ont ét que votre prière a dt ex 4 Élisabel votre pou 





2, Suivant Le rapport 4 qui, dés le 
encatent, les ont vues eux-mêmes, où furant es né: 

titres de la parole, 

4, J'ai cru, excellent Théophile, après avoir été ex: 

lnformd do toutes ces choses depuis le commencement, 

devoir aussi vous en représenter par éerit Louto la suite, 
4 Min que Vous connaisaiz La vérité des costs ont vous 

avez été intro 

5. I ÿ avait, du térmps d'Hérode, roi di Sud 





vous enfantern un fils, auquel vous donnerex 
Jean. 
14. 1 sera pour vous un sujet de joie. et d'allé 
oup de personnes se réjouiront de sa nai 
Curl sera grand devant le Seigneur; He hoira point 
cu ant, et il séra rempli dit 
Saint-Esprit dès Le soin da sa même. 
16. 1 convertira beaucoup des enfants d'sraël mn Sti- 

































































jun prêtre gour 
 Zachare, ds a Famille d'Abla*, 04 event lui dans l'osprit où In vurtu 

Face d'Aaron, s'appelait Éthabotr les cœurs des pres avec Ceux dé 

8. st À Dieu, march ener les incnstules à a prudence des justes, 

tu es pour préparer au Soigmeur un peuple parfait. 

AA ee irréprochable, 18 Zac +pondit à l'ange : À quoi connaltrai-je cela? 











aient point de fils, parce qu'Étisabeth 
File, 08 qu'il étaient tous deux avancés 
8. 0e Zacharie ducquittant des for 
‘levant Dieu, suivant 1e 
9. 1 aeriva par le sort, 
Prêtres, que ee fut à lu a 
Pour li l'uncans ; 





r je suis vieux, et ma femme est déjà avancée en âge. 

19. L'ange répondit : Je suis Gabriel, qui suis présent de- 
vant Dieu; af été envoyé pour vous parler, et vous anmoncer 
veto heureuse nouvelle ; 

20. Et voilà que vous sarez muet, et vous ne pourrez par- 
ler jusqu'au jour où ces choses arriveront, 
n'avez point era à nes paroles, qui s'accompliront 
temps 
Cependant le peuplé attendait Zach 

tard dans Le ue 
Mais étant sorti, il ne pouvait leur parle 
nurent qu'il avait eu un 
des signés, et il resta 11 

23. Quand les jours dé s0 
alla dans aa maison. 

















de sa famille, 
on cu qui s'observait 
or daus Le temple du Se 








ee que vous 
leu 





ange d'Emile, d'Ovie, 
















lt les enseignements 
4, 10. Dar avait para es 
re ei sert padant 
iv en 
“1 ont chnœune vai un jour À 
OM a prétrequ dv né 
ee eat 





int quare ordres 
Se Goque a 












Bi brides 











5 Luc - CHAPITRE 1. 





50% 


28. Quelque temps après Élisaheth sa fon 
lle sa temait cachée durant ci 


uversé les puissants he leurs Animes, ét à à Bee 
















Un ob de Mens cent qui étant and, a 
renvoyé les maine Side ceux qui éaient dans l'amant 
ntsemant de a mééricnis, a pris sous re 
toction Israël son serviteur, Ft 
promesss Qu'il à El à hi pêrs, à Abri 

postérité, à arais 
rest avec lab mio trie n 





rvgrdée, pour me tirer de l'opprobre où j'étais devant Les: 
hommes. 

SM. Or, comme Élisabeth dtait dans sn sixiéme mois, 
ange Gabriel fut envoyé dé ile de Galilée 
appelée Nazareth, 

97. Vers une vierge 
Jsaph avait épousé 













de La maison de David is; 8 elle 


de nom de éette \ 























Zépedaut le tornps au 
ariva, el elle mit au monde un fils. 
58, Ses vo x, ayant appris qué le Sal 
geur avait signalé sa miséricorde envers elle, «on réfou 
saient avec elle; 
4, EL le huitième jour, ils vinrent pour eiraon 
» À fantz ils 14 sut acha 
D, Muës sa mère, prenant la parole, it: N 
appelé Je 
61. ls lui répoudirent : Personne dans vois 
parte ca ton. 
02. En même Lesmps ls à 





devait enfanter 
In dit 4 Je vous salue, 


vous êtes bé 





9x, L'ange étant venu vers él 
pleine da grâce; le Seignenr est avec 
entre les femmes, 

2. Celle-ci, l' 
elle pensait quelle. po 














téndant, fut Wrouhlèe dé ses paroles, ut 
ail tre ctte salutätion. 


















sun pére, 











; @ù vous endaniterez un 

de Jésus. 

ls lu Très Haut; er 
ni 








j vous donnorez Lu 
3 IL sera gratd, appelé le 
dobners le irine de David son pèr 
isa de Jacob, 
de fin, 45, Ayan 
48. Aloës Marie dit à Caramout cel sa faru-t-il, 
puisque je ne connais point d'hon 
85. L'ange Jui répondit : La 
voit, ea vertu di Très-Haut vou 
est pourquor Le Salt qui malt 
de Dieu 
0. EL vol qu'Élisalulh, votre 
née un ll dans aa vieillesse; ot 
elle qui est appli st 
#7, Pareu qu'il ny à tion 
38, Alors Marie lui dit 
qu'il me soit fut mlon voire parole», E 
d'alle. 
4. 01 
gonce Vars las moi 
40. Et étant entrée 
Élisabeth. 
41 Aussi 
salut, son enr 
du Saint-Esprit; 








A par signe au pâté dé 
x le normit 










st sou nom. 
68. Au mène Instant sa bouche s'ouvrit, sa langu an 
él, ét 1 parlait enr Dénissant Diou, 
3. Tous eaux qui deme 
ersinte; le bruit de o0s merveilles s0 ré 
de pays dés montagnes de Ju; 
1, EX Lous ceux qui les ent 
Jeur cœur, 6 ils disaiant : Que. ponsen-Vous que sur cat 
(car lu main du Soigneur était avec lu 
67, EL Zachario son por fut rempli alu Sant 
nroghétisa, en disant : 
8. éni 
visit où racheté son poupe 
09, Et qu cité ui puissant S 
mnalson do Day 
0. Salon qu'il avait promis par: La bo 
prophètes, qui ont atà dans les stécles passés; 
744 De nous délivrer de nos annomis, 0 dos 1 
alssent, 
Pour exercer sa miséricurde envers no pres 0 si 
42. Et élovant la voix, alle s'écris : de sou alliance saint; 
dés femmes, &t le fruit de vas 73. Selon qu'il à juré h Abraham, notre pü 
3. Et dot me vient ee bonheur, que la ère de mon Sol- acconeralt 
vienne vers unoi 74. Qu'étnt délivrés des mains do os out 
44, Car dés que votre voix a frappé quon orville, lorsque sorvissions san erainte, 
vous m'avez salue, mou enfant à tressailli de joie dans mon 5, Das La sainteté ot du 
sain. fes jours de 
7 Evous, 
“Trés-Hlaut, car vous 1 
pour lui prépare 
7. Pour 











ut dans Le vonatiage 








1 es consorvüront date 







sit ol 











A'laraël, pare qu'à 





Marie sé levant ën ces juurs-, s'en alla on diti- 
Lagnes, las un ville de Juda; 
nus La maison lé Zacharte, ele salut 


















m. 





























ci sous 











ini 








Au justiée so pence, to 








vous serez appelé le propdiéte di 
ces devant a Mace dit Seigneur 





EL vous tes hier enr 

qui vous à été dit de La part 
#5. Ales Marie dit: Mon âme glorifie le Sein 
47. Et mon die à tressall d'allégress en D 








isa dur sal, 






x à son peuple la un 















veur, pour ls rénisaion do a6 péchés 
48: Parce qu'il a regardé ln basse io sa s0rv 8. Par le entrailles de la miséricorde de note Die, 4 

vol que désormais loutes les générations m'appelle 2 fat paralire ur mous cu sale ac Levant en haut, 

enheureuse. 39. Pour éclairer ceux qui ont ass das es Les dt 
M Car Celui qui eat paiséant à it ent moi dé grandes dans ombre deb mort, paur conduire os pis dans Le 





est aa 
s'étend d'âge eu âge sur ceux qui le 





hemin de Ja paix 
80. Or l'enfant croissait et so fortifiait en esprit, til de 
meurait dans les déserts, jusqu'au jour de at manifestation 
devait le peuple d'Israël. 





éhuses, et son ë 
50, Sa misériconl 
ergnent. 
5. Ua déployé da furee de son bras. 1 a eonfomdu Les or 
gueilleux dans les pénsèes de leur cu. 











1 Pier grave murs ot pd que Ma 
Le Jean e ps de am vin le ait La ait pu ar 
in retour de Lite Vire. 

2 Liane, a come a pan du all pr dt 
ant 

ai ane image qui se rapporte au es. 





1 L'tvomglte ann apprenque Mar lit vierge. 1, Mari firme 
lie et résolu de cite dus état de Viroié autrement Cle porait 
sent mére comme Le autres rat enpiéte dois Le marge. 

A ee moment opère be mystère de l'ncaration + Fi de De 
pute Fate LD th A jh pure A ic. 
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19, Or Marie consérvait toutes ces chases, les: méditant 
dans son eur. 
A es bergers Sen rélournérent glotint et loant 
Dieu de toutes les choses qu'ils avaient clendues et vies, 
lon qu'il lent avait Eté 
21. Le huitième jour, Qù l'enfant devait être cites !, 
tant arrivé, 31 fut nommé Jésus, om que lang uyait den 
avant qu'il ft conçu dans le sad sa Mère, 
22. Lorsque le temps de la purification de Afarié ut a 
compli, sglon la loi de Moïsa, ls le portètent à Jérusaterui 
pour le présenter au Seigneur, 

23. Selon qui est écrit dans a lo du Señgnenr 1 Tout fils 
premier-uà sera consaeré au Seigneur; 
24. El pour offrir l'hostie selon a loi du Seigneur, lt 
lourtsrellés, ou eux petits de solombus 
35. Or iLÿ avait à Jérsalemn ui hownie juste et craïgnant 
Dieu, nommé Siméon, qui vivait dus l'atiente de la conso 
lation d'Esraël; ot Le Saint Esprit était eut ni. 
29. 10 lui avait été mévilé par Le Saint-Esprit qu'il ne 
mourrall point sane avoir vu auparavant le Christ du Sü- 
aneur, 
#7. 1 vint done au temple pat inspiration de l'Esprit 
Sabot, EX comme Le pôre el Un mêre do l'enfant dés | atie- 

ent, afin d'accomplir pour lui cé que la li avait Uno, 

38. 11 Le prit entre ss bras, et béni De, an disant 
39. Maintenant, Seigneur, vous laissorez mourir ent prix 
Votre sarvitaur, selon Votre parole, 
30, Puisque mas yeux sont vu Le Sauve donné fur Vois, 
84, Eque vos destine à être expos à la vue dé Vous lea 
puplas 
282. Pour être La lumière qui éslairera led nations, a Ja 
loire de votre peuple d'sraël, 
2. Le péra et lu mére de Jés 
ds choses l'on list dé Toi 

244. Et Siméon les béni, et Ai à Mar sa re : 
Gti placé pour la ruine et pour ln résurrection de Hat 
ou Lérnél, et pour être uni age auquel on contredit; 

23. EU un glaive Lransparoera Votre de, Afin que los pan 
sées du cru d'un grand nombre soient manifostéos, 
30. 1 ÿ avait aussi une prophétesso nommée Anne, flo le 
Ahanuel, 1e a Lib d'Aser; elle était Fort avanedo on go, 
at elle avait Vécu seulement sept ans avaë no mar, qu 
avait apouste étant vierge, 
37. Golle veuve élit parvenue À l'âge de. ua -vingt- 
quatre ans; elle no »'élalgnait jamais dut Lente, sorvaut 
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Au qar 


M na Nararath ave M sie Vierge tant Jeep ee 





ni 





à, Vase me tmp an pui un Edit de César 
pont Tr émet dés hhitsas tonte I terre, 
Ge prenie dénombrement. fit Bt par Gyinus, gouver= 
de V0 
A EL Vus alle ire enrogatir, ch 
VA osph done pat de Navi Gaiéo, et ve 
aura la vie 89 David, appelé Bath, para MU 
it mao ét da Failed D 

Afin are enrgttre avé Ma 
a an, 

4 onda qui 











sun das sa 

















à SO épouse, qui 








lalent on ce Met, le tamis nuqut elle 
mp, 
ta son ls premier-né; elle l'onveloppa 
de laguse le sou dans un éréché, parce qu'il n'y avait 
point de place pour eux dans l'hôtelte 
#. Or, dans In même région, des horgers Veillaient à la 
gard eur Lrouioau 
D, Etat À ce 
ok une lumière di 
tré 
10 Alors la 
nee une 1 
d'une grando joe: 
HA, Aion ans Ja ville ile Day 11 von est mé tu 
al lo Erin, lo Soñgmnr: 
cela v ra de signe ? Vous trutrver in enfant 
enveloppe le Tiges et ca 
Au mére ta 























se présenta à eus, 
irons; où ls Mann rormplis 








à leur dit: N 
elle, qui ser 






\ez point; car jo vous 
LOUE Le pouple le sujet 





étaient dur 





Vadiration 


















d'armée cûleate, louant Dieu, 
14, Gloire à Dieu-au plus haut es ofeux et puis Sn a ture 
suxh 





ang so front retirés dans le cie, lon 
d'un à l'autre : Passons jusqu'à Mother, 
Sos 6 qu est arrivé ut que Le Seigneur nous 0 hit 
din. 


























16 Hs iront un hâte, et ls trouvérnt Marin vt Jusopl; Dieu jour et nuit dans les jefines ut dans los prières, 
enfant conehé dans wo crèche. 4, Etant donc survanup An co mème instant, elle Donait le 
A: En de voyant, ils recounirent lu vôrité du ce qui tour Seigneur, et elle partait de Mt à toits ee qui teint Vu 
alt lé di Lonelant cet ent, rédemplion d'Israël. 

18, EU IOUS ceux qui l'apprirent en furent dans l'aditation, 39, Dès que (Jose ot Marie) eurent ainenmplé tout qui 
ind que a ce pu loue avait 64 rapport par les horgors était rloiné par la loi du Seigneur, ils 0 





ilée, 4 Nazareth, Ji vilhe 

40. Cependant l'enfant croissail et se fortifiait, étant rormpli 

(lé sagesse, et la grâco de Dieu était en 
41. San père ot sa mère allaient Lous Jes ans à Jérusilen 

la lle de Paque. 

#2. Ex lorsqu'il ft âgé de douze ans, le montèrent à Jèru- 

sale, selon la coutume de la fs. 








! La datent commencé pur Cons Ratürninns At méhéc pr 
ls, Gris a Qutiins, st qe ce denied 
ue D a san, ie obtr 
ae mes qu Grue aux dl, 
 sbiona varie sg ren 
M aie. Dieu servit pour acer e 
etat ne Mesa, (he VS.) C 
Sam Mit at da a a 
a, Kat 
mes ts du éme 
à (Vuye à Busris Ai, 
os NP 
Ft Pa le A ptémior né 04 Lo HS auique di Mae, Sa gui du 
MM eu endiant are que ain ot Los pres di pe rt ant 4 jar séance 
Peru Vo apartnaie Cette aan élan celle es pauvres. (Li. 2, 3.) L'urin au 
le int n'ont jan ou in de seb à na bel ne pare pus ci da pri Cac ex premiers-mis. clou ali El 
es. Cao se mettre Ai BL) eat os des que Jesegh ù Mars ent Vs ci Ac: 
À de tours; guchqu unes aug es srl, SA Gbérateurs der ordonnances fines, Me ai 
“es (Sant pes de damuer en partie ircomtan. 
Le Vente hu be qu ii d'incertlale. L aite 1 
areth. Ge ts rordanerté Héros 
1e te en Best. 
















de prunver qu 
Jar un document 
à que de Jr Lemp t 
Le me Jésus 64 ce a 
— Tru tr Jul V3 st 





1 Ce ut ans doute, at Joseph, pre és, and ct 
onch, coume est, in qu mas perf ant Man, 23), qui 
al ami Le an de Dé. 

À Marie. La pureté mme, savait au ban re parie aps 
alert divin. Be de sumit Cependant ax prescriptions de La Lol qu 



































ent eoavert er 
vase omduie 





rt dm me rte 
tee gr es an 
“M Meuillane aux names sul eur 









es rie a 
icone 





dre sos Et gro 


TE 





























ci Soc ÉHARTPRE 1, 


se 






43, 1 leur dit: 
fé 

A. Les soldats ai lo eaniaient nous, que runs. 
aus? leur répondit: Nue pain de viole, ni de Fraude 
der fhcuan  ouenmahléx: toux dé votre pis 

45. Copendant lo peuple croyait, et tous pensaient dans 
Aéu i que Jean pouvalt re e Christ +. 

A8 Jean, prenant La parole, dit devant Lout 1e nu 
Por moi je vous baptisé lune V 

que mo, où jé ne su 
le sa chaussure. 1 vs 
I Esprit et dr le feu 
nt remplés d'étonnemeut, 6t sa {I À 472 us re Van en main, et tot san ar 
feu à 


43, Les jours de Eu fée passést, lorsqu'ils s'en retour €2 diem a del de à 
nérent, d'enfant Jésus resta à Jérusalè, sans que ses parents 
s'en aporeussent. 

#4. Et pensant qu'il était avec cons: 
aéhèrent tirant nn jour; oi he 
parents et deux le leur connaissance. 

43. Maïs ne l'ayant point trouvé, ils retourne 
sale. pour le chéreher. 

0. Trois jours après, ils le trouvérent dns le temple, assis 
au iilieu dés docteurs; les écoutant et les interrogeant. 

47. Et Lous ceux qu ul étaieut étonués der 
gesse et dé ses réponses. 

4%. En le voyant, ils 1 
vs Ju dt + Môn ls, 1x 

+ Volt qua votre pére 84 n 








qui vous a ét 











leur compagnie, ils 
herchaient paroi leurs 











Jére 








de 
à mas AL en viendra tn 

pas digne lé dénour 
aptisera dans le Sun 



















no ES ages nus vou 











Fonte 195 neo beatou d'aurée chôeoe mi aie 
A. leur Hépondi Pourquoi cherhieu-vous? Ne A JE dans Les eshorations qui li rest 
Sn EN D ou LL AM 74 re ne eee 








la survie ruou Pére à sujet d'Hériodnde, femme de soi frère, et ile Lux ls man 
0 Mais ls mé comprinont pas ee qu'il Leur die qu avait Anis, 
I s'en alla ensuite avec eus, et vint à Nazaroths et 29. Ajonta envoi 
tal sourpis. Or sx bre conservait lans son cour toutes L mer Jean en prise 
m8 choses. 1. Or IL arriva que tout le poupe recevant le baplème 

2, EN Jésus crois en sagesse, on âge et Jésus ayant été aussi baptisé et priant; le cle s'ouvrt, 
Dieu ot avant Les born 9. Et le Saint-Esprit déscentit sur lui sous a forme mo 
sible d'une colombe dit ue Voix du cl + Vous 
êtes man Fils Dion 1 Vous j'ui mis Loutes nés con 
plhisances, 

38, Jésux avait environ Un ; lorsqu'il commença 
exercer san ministère, et on lé croyait filé de Joseph, qui 
Got d'Héli, qui fut de Madhat, 

234. Qui fut de Li, qui fut de Melelif, qu fu de anna; 
qui fut dé Josrph, 

3%, Qui fut de Mathathias, qui fu Amos, qui to 
qui fut d'est, qui futde Nag, 

9%, Qui fut de Mahath, qui lat de Matth 
vd, qui futé Sosa, qu ut hs Jul, 

97, Qui fut de Joanna, qui fut de Résa, 4 
Baba, qui fut do Salathial, qui fut-de Nôri, 

38, Qui fu 0 qui it A qu ue Cat qui 
it 'Elmadau, qui ut d' 

“2. Qui fat de Jésus, qui fut d'Ébiéser, qui fut de Jorim, 
qi futile Mathat, Lai, 

30. Qui fut de 
qui ft lo Jo 








tous ses evimes calui dé faire ufr 











en grâce devant 














MAVITRE 11 








D, ef Ve Pie nlare par une oi qu cet Pile. Eù Bios 
oui 





hu, 


4, Gr l'an qu 
Aélato tnt gouvor 
allé, Philippe son fé 
conte, Lysatlas, d'Abièe, 
3. Anne et Cape étant granite 
enter sa parole à Jean, fils de Zach, sans Le dort; 

38 EAU Vin uns toute la région du Jourdain, préchant le 
pénis dela pénitence pour a rÜmission ils péchés, 

4 Ainsi qui ont derit au Livre dax paroles du prophète 
Asa: Voix do ea qui ie dau le és > Préparez La vole 

Soianeut rez droit ss store; 
5, Toute Valle sera comblée, dl toute montagn 
valine. sara abaieo les chou Wortüeux dev 
doit, AL les raboteux unis; 

4, Éttout home varra e salut he Die 

7, 1 disait don au pouple qui venait pour être bapus 
qui: Race de ipères ; qui Vous amant à hu La colère 
à venir 

8. Falles done du dignes fruits he paritanee et n'allez pas 
dire à Nous avons Abrahau pour pére. Car je vous déclare 
que Dieu pout de res piorres mémes susciter ds enbants à 
Abratan. 





qui te 















fut dl Zoro- 

























qui fut d'Éliak 
24. Qui fut de Méléa, qui fut de Mentà, qui fut le Natir- 
a, qui fut de Nathan ; qu fut do David, 

232. Qui fut do Jess, qui fut d'Obed, qui Mt de Bois, 
fut le Salmon, qu fut de Nas 

2. Qui fut d'Anoimada, qui fut d'Aram ua d'Earon, 
qui fut de Parés,, qui fut de Judas, 

35. Qui fut le Jacob, qui fut d'Isau, qui fat d'Abrahani, 
qui ft le Th, qui fut de Nachor, 

253, Qui fut de Sarug, qui fut de Ragal, qui ut de Plug, 
qui fut d'Héber, qui fut de Salé, 
de Cana, qui fut d'Arphasal, qui futile Son, 
ui fut de Noë, qui fut de Laméch, 








et toute 
ndront 
































9, La cogtée eat déja à la racine iles arbres, Tout arbre 37. Qui fi de Matliusalé, qui fut d'Énach, qui futé Jar, 
lo qu ne proit pas de Lun fruit sara oups 0: 3 qui fut de Malaléel, qui fut de Gatan & 
10. Et le peuple lui demandait : Que ferons-mous donc Co 





88. Qui fut Ënos, qui futile Set, qui fut d'Adat 
1, 11 leur répondil : Que celui qui à deux Luni dé Diet. 
idée à celui qui n'en à pas, &t que éelui qui a de quo 
gur fasse de même. 

42. Des publicains aussi vinrent à Jui pour être haptisés, 
A lui dirent : Maitre, que ferons nous? 
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lslieu dame a généalogie de ne 
uter encare que Jr, out de Ne 
ere pur lame à ce serai une ae 
Foi de saine Vierge dut Josh pri évshen 


À te élit di opt jours (Ed, at, 15: 
Erornes 
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dlans vous patrie les grandes choses que nous avan appris 
due vous avez files à Capharatm. 

36. Mais il ajouta : Je vous le dis en vérité, aucun prophète 
ét bien reçu dans son pays. 

9%. Je vous le dis on vérité, 4 Y avait beaucoup de veuves 
en Israël au temps d'Êlie, lorsque Lo clel fut fermé trois uns 
et six mois, et qu'il y eut une grande famine sur Loute la 
terre 

26. EL lie ne fut envoyé à auèune d'elles; mais à ne 
femme veuve de Sarepta, dans le pays le Sidün, 

2:11 y resa quarante joues, et il ft tenté par Le diable, 1 #7. 1 ÿ avait de même beaucoup de lépreux en Israël ant 
jé mange rieu pendant Lot ce Lemps-lk; éLlocsque ces jours lemps du prophète Élisée; et aucun d'eux ne fut guéri, 0e 
firent passès, eut fi. cepté Naaman Je Syrien, 

lus le due li dit + Si vous dtes lé Fils il Dien, 2. Tons ceux qui étaient daus la synagogué lentendan 
dites à celte piorre de devenir du pain msi parler, furent repli lé colère; 

5. Jésus lui répondit: 1 eat écrit: L'homme ne ViLpas so %. Etse levant, ile chassèrent de la ville, et do menbrent 
tument de pains, mais de toute parole de Dieu Jusqu'au sommet de la montagne sur Laquelle leur ill était 


CHAPITRE IV 


us mil par Le Saint-Priest re gare 

ar Det tent url démon 11 

Lu de sareih. 

Fu Om veut ok io 

Pr A. rit de La ve La belle de saine Berre 
SM à Benne danres malades et cha phnirars démons. 






















À Jésus, rempli du Saint-Esprit, sortit du Jourdain, et 
A tt posa ae l'Esprit dans le iésert 











































, Et le diable le transports sut une haute montagne, d'où Vâbe, pour le précipiter. 
A montra en un moment tous les royaumes du monde. 220. Mais il pass au milieu d'eux, La rétlre. 
6. Et Jui dit: Je vous donnerai Loute celte puissance el 9, 1 descendit à Capharnati, vil de Galilée, ft les 






lu gloire de ces royaumes; car elles m'ont été livrées. et je 
les donné à qui je Veux. 

7, S$ dono vas Voufex m'adorer, 1 
Avous. 






enssiymait es jours de sabbat. 
53 manière d'ensei 
Ep « pare qu'il parlait avec autorité, 


2. 1 y avait dans la synagoguo un homme possédé d'un 
& Jésus lui répondit : 1 wst dvrit : Vous adogurez le Soi énon impur, qui jeta un grand cri, 


amour votre ion, ek vous. he sarvirez que lui soul. 34, En disant ; Laissez-nous, qu'y til uro nous ot vous, 
%, Lo dluble Le transporte À Jérnsalen, 04 le plaga sur le és de Nitarvih? Être svous vera nou ponire Je aus qu 

du du ompla, 6 ui dit : Si_vous êtes le Fils de Dieu, À Vos Glen, l Saint de Diou. 

to-vous Pi an as 36. Maïs Jésus ui parlant avoc menaces ut 3 Tuis-t, 
10. Guv dl ot derit qu'il à ondouné à ses anges d'avoir ot sûrs de cel homme. Ft le démon l'ayant joté à torre au 

sain dé-vous 6€ de vos ga tin de l'aorte, ui avoir fl aucun 
A4, Evil vous soutiendront dé leurs mains, de peur que Es 

ae Vous harlox plu contre quelque pherro?, 2%. Tous furent épouvantés, et ls ag danse l'un l'attre 


19. Jésus Bu Réponit : eat cri : Vous ne tenterer point Quest ceel* il cormande avoc autorité et fuixsance anx ve 
do Sojgnour votro Diet, 


13, Le dit int achevé toutes jus 1 
ga de lui pour uni tormps. 

48, Alors Jünus revint en Galilée par-la vertu de l'Esprit, 
ua réputation sô répandit das Lout le: pays. 

45, 1 nmelgnait dans leurs ayrge AL était giorifié 
de tous. 

A6, vint Nazaroth, où A avait dt6 dlové, ot tra, sélon 
si coutume, 1e j 
va pour Ur, 

17, On Hu remit la livre il prophète Hsal 
vont, iLirouva le liou of eus paroles étaiont écrites® 













es çes 






























































tations, #'éli- 






doute pays: 
sus, état sort le la synagogue entr danx la ris 
Or la belle-mère da Simon avait uno grundé fbvre. 
Al Je prirent poor lle, 
se tenant début prés dll, IL cormanita 4 la 
Hvre,, et la fève la quitta Et, s'étant levée all, alle 
les servait 
«di sabbat dans la synagogue, ek il se 40, Lorsque lu soleil fut couché, fous ceux qui avaient item 
malades afligés de divérses thaldics , les ui aanenai 
ou- il itpusait Les mains sur chacun d'eux et les guériséi 
: 44 Les dé re, ei 
18, L'Esprit du Soigieur est aur moi; d'est pourquoi il criant et lisant : Vous ôtes Lu Mils de Dieu, Mais iles mt. 


Ma tansacré par son onction ; m'a envoyé pricher PEN gai, et les empédhat dle dire qu'ils ausset qu'il lat dr 
A aux pauvres, gnârie ceux qui unt le ce bris; 


1, Annoncer llivrance, él aux avougles #. 
“ils recouvreont lu vue; renvoyer libres ceux. qui sut 
“s; publier l'année favorable du Seignour, ec le jo 
1 venger du ses en 
,4 2 Avant formé le Livre, lle rendit uu ministre, et 
Tous dans lu synagogue uvaent les yeux fixés sur 1. 
#1. til comwanga à Jour dire : Aujourd'hui est accomplie 
alle Écritare que vous venez d'entendre, 
El lus lui rendaient lémoïgnage. 1x étaient étornés 
1 Jaroles do grâce qui sortaient de sa bouche, ot disaient 
Wst-c0 pas le fils de Joseph? 
23. Alors {1 leur it 
Pruverbe 









































Jour venu Alsortit, et alla das ui liou désert; où 
foule le cherchait et vint jusqu’ dut; at ils s'efforgaient ee 
rolenir, da peur qu'il ne s'éloignât d'eux 

43, Et il leur dit 2 1 ut que je préche aussi aux autres 
villes l'Évangile du royoume de Dieu; eur j' ÿé pontt 
cela, 

44, Evil préchait 













































+ Sans doute vous m'appliquerez ce 
Médecin, guérissez-vous vous-müme; faites ici 








pres Qu renvoi au rétro. 1 

fhgue et eh mumande d'emporter 
ui, Panne 

ounont qu. 








2 Detroit. 
À ton, ve, 38x30. 





1. Or il arriva, lorsque La foule Je préssait pour entente 
Ja parole de Dieu, qu'i était sur le bord du ac dé Génésarel 
2. Et il vit deux barques arrété 







présenta 
dans cs eine 
ans l'inteligase de Le ok 

og, Act es pa 



































Ga s LüG APITIE VI se 





il pra le s'éloigner un peu de tarre, 04, étant assis, l ôn- 2. Lévi lui fi ensuite ui stin dans au maison, 
séiunait Le peuple de dessus fa art à se trouva un grand nombre de publicins et d'antres qui 
4. Quand il eut cessé de parler, it à Simon : Avancez étaient à taile avec eux: 
plele eau, et jétez vos flels pour pêcher, 1 Les pharisiens et les seribes raurmuratent, 2 (aient 
5. Simon lui répondit + Maître, nous avons travaillé toute wx disciples de Jésus : T'aurquoi mangez-vous el lnivez-yons 
la nuit sans rien prendre; mais sur votre parole je jetterai le avec des publicains et des pécheurs 
let: 4, Et Jésus prenant La parole, leur dit : Géux qui se porto 
6. L'ayant jeté, ls prirent une si grande quant Hien n'ont pas Besoin de médecin, Mais ceux qui sont malades 
sans, que leur filet ss rompai. Je suis venu appeler non les justes, mais es pécheurs à 
7: EL ils Mront signe à leurs compagnons, qui étais 
me autre barque, de venir les aider, Îls virent, et il rom 28. Alors ils Jui dirent disciples de Jess, 
virent tellement les deux barques, qu fallaiL pêu si bien que ceux des piharisei ls si souvent des 
qu'éllés ne coulassent à fond. À ivtines et des prières cs vi 
8. Sion Pierre ayant vu cola, ae jeta aux pieds de Jésus, . 38, leur répandit : Pouvez-vous faire jeier les amis de 
tn lisant : Selgnéur, rotirez-vous dé ma, Juroë qu je ui: l'époux pendant que l'époux est avec eux? 
un pécheur. %, Ui aux Jour sera Bnlete is Je 
9: ar il était épouvanté, ainsi que Lous & 
vue: lt, de la pêche des poissons qu' proposa missi cette co on : Person ne 
10, Jucques et Jean, fs de Zéhiée de drap meuf à un vieux étant; autrement 
mon, Atuient dans ls même étonnement, Alors Jésus dt à le Viet; ca ue pièce alé leap men no van 
ex pas, désormais vous prendrez des x Vétenent. 
hommes. bot Le vin nouvoan (las dex ques 
A1: BE ayant ramoné lens barques à bord, ils quittérent vicilles; aûtrement Je vin nouveau rompr les-autres, le vin: 
tout, ta suiviron Se répandre, et les outres auront parues. 
12. Lorsqué Jésus était dans une alex villes (dela Galités}, Fe 2. Mais 1 faut malin Le vin monveu dans des vutres 
un rome couvert de lèpre l'ayant vu, a prostarna la Dec cuves, eL LOUE a conserve. 
ranteu tarré, ut lo pri, en disant : Seigneur, ai vonis voulez, :%), l'ersoune qui boit du vin vieu ausstôt du Vin 
is pouvez me guôrir. nouve Ait: La vieux est malleur, 
A3, Jésus étant la main, le Loha 0 tu it : de Lo vaux 
yo gd; au nd Gant a pre disparut 
command de n'en parler à parsonne; mais 
‘oftvz pour votre Los mire eullent à $ ut. aus es 
auirison ee que Mulse a urdonné, pour leur servir dé Léntbi- Le alt el Guérin a 1 su al rt 
ana our chair ms apôtres, prèl dans une rrnage, Las bail 
A: Coprs Divers ph de a mel La ee 1 pote 
tn pére A on mais ar Qu va tre a pro 


Are gui le or mali 
A6 Mais ls retrait dans Le désert où pri 4. Un jour de salibat appel ds second prenlar?, come 
A7. Un jour 1 mncignalt, dant ais, Des parisiens tés Jésus passait Je long lex Hé, aûs disciples ent 

aeturs del loi eus te tous Les villages de la Galilée, de rompre des dpi, 0 ox frubaant antre leurs mains, Île 

la Jude ot de Jérusa, étaient assis égalernent, ct la vertu 

Alu Sale mgissalt pour La gnürison des malades; 

= oies Partant un paralytique sur ut Ji cher- 
Sutra 1 la placer dovant 
à rouvant point par ol Le aire etrur, A cas de 
là foule, Ms mantèrent aur le tait, «où il Le descenliren 
qu le iles, ave do Ut, au miiou d à devan 

Jésus; 

20. Lequel voyant leur fo, dit au malade : 1 
ché vous so re 

1. Alors les docteurs dé la lai o Les plrisios diront en permis d'en ms 
cux-inèmes : Qui est celui-ci qui blasphème Qui pour re= Ex il sjou 
anettre le péchés, excopté Dieu soul? mé 

3%, Six Jéaus, connaissant leurs penses, our di: À quoi 

pense vous ans vos cuurs? i ensegnatt; 
33. Lequel oat le plus facile 1e dire : Vos péchés vous sont tan desnécliée 

remis, où te die : Levez-vous, dt marche 
24. 0e, fi que vous sachiez que Le Fils de l'homme à le 

voit sur In Lerrs de remettre Jes péchés: Lavez-vous, je 8. Mais comme il con 

Vous le commande, dl au paralytique, empurtez votre Hit, ui sait La man 

4 lle das votre matsom : eu. Celui-ci s€ lea, et ke int debout 
3%, se leva aussitôt en feur présence, ernportaut Le lt où M 2. Alors Jésus leur dit : Je vous demuge +31 rat parmis 

ten retourna né sa 1nâison, rendaut élire aux jours de sabibat de faire du als de sauver 
Vi, où de ôter? L 
3. Us Parent tons saisis d'étaumément, et ils rendasent 10. Ex, les ayant ous roger, à ait à cet hortié« Éte= 
gloire à Dieu. Et dans La frayeur dont ils étaient reunpls, ils de votre main, M 'étemdit, elle fu gulrie 

disaleut : Nous avons vu aujourd'hui des prodiues. A. Mais ile entrérent. en fureur, ts d'entrotemaiet 8 
27. Jésus sortit ensuite et vit un publicain semble de ce qu'ils pourraient lire contre Jesus. 

sais au burcau des impôts, EL ui dit : Suivez 
SR. Celui-ei, quittant tout, se leva et le suivit. 
























































CUAITRE VI 




















À eat 














Pourquoi 
in la aire les ju 





Pavezavous pas 
Puget fun 





prenant la parole, eur dit 
1 David lorsque lui et eaux qui l'uec 
ds de La im 

ent entra as: Ja maison. de Dieu, ëL pri lon 
pas de proposition, en mange, et eu dan À (ux qui 


avec lui, quoiqu'il ny ait que les prôtres auvquos 1 





















sisiens obeervaheut sil guérirat là 
du sabihat, afin d'avoir sujet ie accus; 
paies, dit 'hoi 
































tie stcond jour de ohave de que 

































































À Se LUG. 


12: En ce temps-H Jésus alla sur ne mont 
ui y passa a uit à prier Dieu. M 

8 Ecquand le jour parat, il appela ses disciples, ét ehoisit 
Aie d'en eus, qu'il nomma apôtres 

4, Simon, qu'il surnomma Pierre, at André son fière, 
neues ot Jean, Philippe ét Barthélemy, 

19, Matthieu et Thomas, Jacques lle d'Alphée et Simon 
appel le 2; 

due frère de Jacques et Judas Iseariaté, qui fut Lrallre. 

AT, U descondit ensuite avec eux, et sarréta dans une 
aime, accompagné dé la foule de se disaiples, et 
Srandé mltitude de peuplé dé toute la Judée, de Jérusalen 
td pays maritime de Tyr at de Sion, 

18, Qui étaient venus pour l'entendre et être guéris té 
Jeune maladies, Et eeux qui étaient Lourmentés par des esprits 
ipurs étaient gu 

A, Ex tout le peuple chéréhait à le toucher, parce qu' 
surtt de lui une vertu qui les guérissait tous. 

3 Alors Jésus, levt los yeux vers ses disciples, dit : 
Heureux les pauvres, parce que le royaume des cieux est à 
aux. 

91, loureux, vous qui avez fm maintenant, parce 
vous sanëz rassaaiés, Heureux, vous qui pleure 
paré die Vous surer dl lu joie” 

22. Vous soréx heureux Lorsque lus hommes vous halrônt, 
vous chaéseront, Vous ontrageront, réjettaront votre om 
comme mauvais, à cause du Fils de l'homm 

21. éjoulesez-vous eu jour-lh, et soyez ravis d'allégresse, 
arce que Votre récompense est grande dans le ciel; car leurs 
pürus lraaiont ainsi les prophètes. 

34, Mais malheur D vous, ri 
otre consolation 

3%, Matheur à Vous, qui dos remasiés, parce ques vous 
aurex fi Maur à vous, qui rex maintenant, parce que 
vous gétniroz et pleurer! 
ur à vous lorsque Las liommes diront du hic de 
laurs pêres faisaient de même à l'égard des faux 
























































!, pure 




















ropliites! 
%, À Vous, qu méditer, je dis 
Has du bion à coux qui voux hat 

2. Rétisuez coux qui vous maulissent, ot priéz pour ceux 
ui Vous ealormuient 

3 Si un homme vous frappe sut tie jou, présentez 
'autns EL si quelqu'un vous énlève votre 
échex point dé prendre aussi votre tunique # 

3. Daniék à Lous ceux qui Vüis dou 





Aimer vos ‘en 























12. Si vous n'aimez que ceux qui vous aiment, quel nié 
File avez-uus? car las pécheurs aiment aussi ceux qui les 








Bien A eux qui vous 
car ls pécheurs font de és 
M. EU si vous prétez à ceux de qui vous espérez ra 
al mérie avez-vous car les péchers prétent aus pécheurs, 
Ant treevoir Le avait 

st pourquoi, aimez. vos ennemis, Gites du bien, 
Vtez sans en rion espère, et alors votre récompense sera 
Era, vous serez les fils du ‘Tris-Haut, parce qu'il est 
on pour les ingrats min 





a font, quel 























hs ont raquels Jus 
eh tata ur 
get au 












it quil nt mom voir dans 


enter détachement mas qu et pus tjr 











Aie de Gé 2 l'injustice, Les méchants ont besoin d'être sainte 
le te du déni des autres, a c'est a montrer déroué aux nl 


1e de es poire quand 1 commet 


















CHAPITRE VI. ous 


3, Sovez done 
misiricontiens. 

257. No juges pas, etvoux ne serez pas jugés. Ne condamne. 
pas, EL vous ne serez pas condamnés. Panlonnez, ot il vous 
sers partons 

8. Domér, et on vous donnera. On versa dans vOU 
stin une bonne mesure, pressée entas et délirante cat 
on emploiors pour vous la même mesare ont vous vos Sarez. 
servis. 

33), I leur proposait aussi cet comparaison : Un aveugle 
peut-il canduire un autre aveugle? Ne tomberant-lx pas 
deux dans le précipice? 

#. Le disciple n'est pas au-dessus du inaire 
partit, 

#1. Pourquoi voyez-vous ue paille dans l'œil de votre frère, 
eUn'apercavez-ous pas ue poutre qui est dis voté ll 

comment pouvez-vous dire à. votre frère : Mon 
fière, laissez-moi âter la paille de vatro «il, Vous qu no 
Voyez pas a pute aus Je vôtre Ÿ Hypocrite, Gtex première 
ment la poutre de votre œil; ensuite vous verrez comment 
ru La paille de l'ile votre frère, 

43. Un arbre n'est pas bon, qui produit 
et l'arbre qui prod te ans 





dricondieux, comme votre Père est 














ais est 




















1 
dits n'est pas mauvais. 

44. Car chaque arbre se conalt à son fruit. On ne veille 
pas des figues sur des épines, ë on 1 
sur des ronces. 


mis rit; 





ueillé ras des ruisins 









" Ure de bonnes chases lu Dan 16e 
méchant en th ivaises du mauvats 
eur; eur la bouche paris de l'ahondanen eur 














‘aprelez-vous Se 
ne failes-voux pas ce que je dis? 

47, Je veux Vous montrer h qui ressemble eut qui vient à 
moi, qui écoute mes paroles, et qui les pratique. 

48. 1 est semblable à un homine qui bat une maison, et 
qui, ayant erousè à une grande profondeur, pos lé fon 
ment sur la piurre ion état aurvem, Le fon 
#'est précipité eur ina pu l'éhrater, par 

w'lle était fon 
49, Mais celui qui écouts mes paroles sans les pratiquer, 
‘est semblable à tome qu Môtit aa mutson sur ln tro, 
sans Hire de fondement; le Reuve est ven fonds sur cute 

sun , lle ent tombée aussitôt, Bi ruine en a été grande 


wr, Sélgneur, et 





























CHAPITRE VU 


ani a serie, Hire dB dd 

oh de os 

os diem, 1 one 
ed a Bi, À pv 

one a ph. 













2 défenur oouts 1e 





1. Après qu'i put 

ra à Capa. 

2, Or uû centurian avait uni 

coup, lrès-malade, at près de mourir. 

Ayant entendu parler de Jésus, il lui evoya quelques- 

uns iles anciens des Juifs, le auppliant de venir guôrir +01 
teur. 





ut achevé eu discours devant le peu 





ur qu'il aÿmait ra 





















à vinrent trouver Jésus, et le conjuraient ave 
instance, wn Mi disant > I est digue que vous faesic 04 





5. Gar il aime notre nation, et il nous à Dali une syringogne. 
6. Jésus alla done avec eux. EL conne il était près dé la 
le centurion envoya ses amis au=devant dé lui, pour 
Seigneur, ne Vous donnez jus tant dé peine, car je 
ne suis pus dignes ue ous entrez dans va muison. 























On &< Lué = 


. Car je suis un homme sonmnis À d'antres ayant des sol 





ats sous moi, et je dis à l'un : Allez, et 1 va; et à l'autre il 
Venez; &b il vient; et à noi servileur : Faites eéla, et il le L 
fut 


D. Enteudant-cés paroles, Jésus en fa (ans l'iniration} 
ets Lommant vers le peuple qui le suiva, di : Je vous le 
Alison vérité, je n'ai pas trouvé tant le foi, méme en Leral. 

10, Caux que le canturion avait envoyés état revenus chez. 4 
Lui, ouvrent Le serveur qui avait été malade entièrement 
guéri. 

A1. Jésus alla ensuite dans mme ville appelée Naim; e1 ses 
disciples laccompagmaient avee une grande foule de peuple. 

12. Como i approchat da La porte de La ville, 4 arriva 
quon portal en terre au mort, As qui 
lat veuves et y avait avec elle beaucoup de porannes de 
la ville 

43, L'ayant vue, Je Seigneur fit touché de compas 
pour lle et di à No plourez. pas. 

44, s'apprvcha et touch le cereuél. Ceux qui le pur- 
talent s'urétärent, Alors it dit: Jeune hote, lever VOUS; 
Ju vain le commande 

45. Le mort so leva sur son séant, ot commença à parer: 
et aus Le moplit à sa mêre 

16. Toux furent saisis de frayeur, où glorifia 
disant : Un grand proplôte sex Lovi a iilleu de ous 
Diou à visé son peu. 

47. La brait s'en répandit dans toute la Judée et das tout 
le pays 

18, Les listés de Jean lui rapprtérent toutes cos choses. 

10 dan aypola eus le sos disciples OL Les vnvoÿa Vars 
isus, pour lu dire : Étas-voux Galui qui ot vonir, 0 

ns = Li tr 
90. Ga hoimes dant vanus vors Jésus, ui dire: Je 
Hays uote a envoyés vars vous pour vous snaner : Fe 
ous Gel qu ai venr, où on ttenons=nons un autre? 

31: Jésus, à l'huure mème, guérit beaucoup de personnes 
agées de maladies, de plaies, ou tourmente ur Le emprita 
Auvais e rendié La Vue à plusieurs aveugles; 

3, Laur cipandint ensuite, Jour dit: Allez rapporter à 
Jean ce que vous vonez d'entendre et da voir : Les avougles 
volent, los boiloux marchent, los lépreux sont guéris, les 
sourds ontatulent, lex morts Fouacitont, l'Évangile et au 
ane aux pauvres; 

33, EX bionleurous celui qui né sors pus scandalisé à mom 
sujet? 

24, Dès que les envoyés de Jean se front éoig 
cummenga à pare ile Jean au peuple : Qu'étes 
voie dans lu lésart Un roneau agit par le Von 
Mais qu'âtes-vous alé voir? Un homme vêtu avec ma 
ess? Gens qui sont vêtus magifiqetnent € qu vivent ans 
es élicex sont dans Lex palais les ro 

done allé voi 

4 plus qu'un prophète, 

97. Gel lui qui a été écrit: Voili que J'envoie devant 

ot atge, qui vous préparer a v 

9%, Gur je vous déclare : Entre Goux. qui sübt és es 
femmes, il n'y a point de plus grand prophète que Jean-Hap- 
Liste af Le roimtre dans lo royale Dieu es plus gran 
sus 






























se 

































, Jésus 
us alé 




















Un prophète Oui, jé 


















Entemdaut cola, ut lé pl et Les publicains apti- 
as du bapläns de Jean rendirent gloire à Dieu. 

90, Mais les parisiens et les des de La loi méprasèrent 
le dlessuin de Dieu sur eux, ne étant pont fait baplisor par 
sean. 

SL. A qui done, ajouta le Seigneur, eornparerai-je les 
honunes de eétle génération, et à qui sont-ils semblables 

28. 1ls sont semblables aux enfants mis sur la place ju 





1 La Hépan de Jé dat an sigifeative: 1 suit de se rappeler 
teste ei Mel au este { hr, 9,5 La 












CHAPITRE WIN, 





mean 
PS AS PR hs à 
nous avons poussé (les lanentalians, 61 vous n'aves e 
a 

PR 
nes bivantpant de in Lei voue le Do Von ne 
ds. 

nn eee et ete 
a 
DÉaneue 

A Me gene à jte 

A a pra rt Le 
nes 

SE voi que 
M Arte A ee os 

te pin de ut, 

Le RE EE 
FD A pe 
Fat feet pan 

La nn aa LVL ep dem 

D Ge D 
Pr 
CT 
ose aus die. tpm à al, se 

A cal a dr Game: Eu a dar 
case des ut as 























ous sès enfants, 
de manger avec lux; 41 
EL se mit 4 alle. 
qui ôtait pécheressa dans 






































da quoi dos ui ronde, 
ur remit à tous dieux lour dt à lequel dés dx l'atmo 
davantago ? 


#3 





répondit : de er q 





ca aqua ta 
Jin jugé. 

48. Et se tournant var la femme, 1 dit à Simon; Voyw- 
vos éette fo 1 dau votre malsan, Vous re 
m'avez point lomnd d'eau pour me laver Les pehsz A elle a 
arrosi mes pieds de larmes, et les à éxeuyük uv Man 1 





















aise et depuis que 


a Hépañdu iles partis sur nus pds. 

4, Cat pourquoi ju vous déclaru : ouucouÿ de 1 
In out remis, parce qu'elle à beaucoup aim, Mais cui 
qui moins, 











A), Jésus 
ve; allez. 





CHAERE VI 





ne max pins, y an de st 
ts és La La 
de mn. À prit 

ta 


st Jéas 










à Grange de au 


4. Quelque temps après, désus all ie ville eu ill) 

de village en village, préchant l'Évangile, ut anmnoncaut he 
sue de Dieu; et les doure étaient Av lui. 

1 ÿ avait aussi quelques formes, qui avaient té dl 

ue des malins esprits, él guérios de leurs males : Marie 

out sept énaos Galet 0; 

ls, terne La main 

















audit ne ut 
Jet 





lire vivant ave an ete at 
aucune Higueur eninratte 
3 Les Goes, het Hs Ju, à coll pou 1 
cs ar des Ut trs de tr que es 
À Qu de Saga, be de a naira 
mer de Ti 











































































F CHAPITRE VII. sas 


Susanne, el plusieurs auütres qui l'assistrient de 





A on om 
ane pret 
4, Or, le peuple V Lo des villes autour 96. lis abordérent ensuite au pays des Géraséniuns, vie 
Di dentatsts A maucue. 
ne ma Se MAR 7. Eire és D dément mion 
Pen) ee er Etain Al a ee der Dem 
RE tt A à Parti pot da amet LE CRDI 
DE CE A EE uma 
1 at ché, pare A rt Na 
ax ne vu éme Din 
nn ep ma 
nier mne ï D) “Scciosmmuntionie dede 
nn ai es Vue Mens it nez old, a gi pe na nee 
RL te ne or tapé On Para achat Un aval ie auar 
A LOS md env ro Je Pod le mp. CAS PERTE 
A om de 
demandérent ce que signifiait cette 10, Jésus l'interrogea en ces terne vol est Loi mon © AL 
ne de Ligier Jon D 9 LEE Re 
M A Lo ma el cmd mue net 
RE Det can DAT ARE DE ce non men es Peer 
Ge re Lo les fe made dal dr io. 
admet ae D QUE Seront ee laps 
ÉD A EP nÉ Mio our une ADO a PSE V1 VV 
An po De Dé ben dy ares AR Lin Ps 
D RTE er PL af ren LA me AP 
sin at a Par ae DE nt entr Ag AE roman à 
ro OM où Pré di Le nc, 0 ut ue 
Rs va ut murs SL Cons al gulent ap ta qu LU, 
À a EC quan 2 49 Lune rs sentent, EL AROE œu pue La mauve at Le 0 at 
me ot ro Tyoiron ro Dreprar 
Re AL OU Lu red pl aleont 2 fluor po 
on a ee ibn er ns ou ton Dot ot 
ao 4 Ma en ve mé let org, suis a lo, ab lai d'arts 
RSA paie air ul ot am re dl ent ol  rayes. 
a anridha  p Las HLr U STIL DE Cou quarante Pam Jeu om: 
D a ons pt ee Gonna Le Pt tal 6 AA Le Ju da 
Se tone cn ne me 
HE Mel PS LT eau D MM Are ls aie ee Pen D Plein à 
Part lp pal Pa 0 ae a PER Ten ml 
sisi Ve LE EU hr À De A te Pop 
au 00/0 1 mat som Jo ral ol plece eue 
Hands a qe ire au 
M rl ia da CRAN enr 
Um Dee ee à nue ain 
1. Pros do gard cms tee Due oo A 
Ar Aa 1 Le SM Len nn 
pres ét vu 
10, Cependant sa à 40. Jésus, à son retour, fut regu par la foule; car tous 
6 ouai l'ordi À ue de Le ol Dr 





ide aux vents et aux flots, ot à 





















































voir de qui était urrvd; ls 

























duquel les: démons étaiant sortis lo 
re du le suivre mais Jésus le ronvoya, 




















39. On hi dit + 44. EX voilà que vit ui in homme qui ait 
bout vos vlr. chef de spnagie «Prost sus, le 
2, Mu loue répondit + Ma mére et mes frvrvs sont ceux supliant do Venir dans sa raison 





éoutent lu parole de Dieu et qui à jratiquént, 


# 
2. Un jour il monta dans une barque avec ses disciples, 





ce qu'il avait  douco 
ans, qui se ourait, En ÿ allant, Jésus était pressé par Li 








#4 ur il: Passons à l'autre rt du le, is partiront done foule; 
3. Etcome ils naviguaient, il s'endormit, ot un si grand 49. Ex une femme, malade d'une. ste de sax depuis 





tourbillon de vent vint tout à co 


È fondre sur le Hé, que leur loue ans, et qui avait dépensé Aout son bien, à se faire 


emplissait d'eau, et ils étaient en péril. Limiter par les médécins, sans pouvoir être guêrie par au- 
84. ls approchérent donc de lui, et l'éveillèrent, en lui eue d'eux, 

‘lisant: Mallre, nous périssons. Jésus, se levant, parla avec #4. S'apyrocha de lui par derrière, et touch la frange de 
QeS aux Vents et aux flots ugilès, et ils s'apaisbrent, ot MER son vôtement; au même iustant sa perte de sung s'arrêta, 
1e fun grand came. 45. Ex Jésus dit : Qui m'a à? Mais coute tous son 
3%. Alors eur di : Où est votre foi? Ceux-ci, remplis de mdaient, Pierre et cet int avec ui, Li diront + 
Finté et d'adimiraion, se disaient lun à l'autre : Quel est le, Vus dites : 




















IR ra cruellement et jnfatement fi 








és ass trames 
rt {Sr 








raie à eur 
in be 1 


dur 














































cas s Luc 





Ma tlle, votre foi vous a sauvée: allez 





en paix. 

40: 11 partait encore, et quelqu'un vint dire ani ef 1 
synagogue: Votre fille est marta y ne Le fatiguer pas davantage. 

50. Maïs Jésus, ayant entendu cette parole, dit au pêre de 
la jeune fé : Ne eraignez pas; croyez seulement, et elle 
sera sauvée. 

4, Arrivé au logis, 11 ne laissa entrer personne, exonpilé 
Piorre, duémues et Jean, avec Le père etla mère de la jeune 
lle. 

52. Tous la pleuraient et se lamentañent; 1 leur dit: Ne 
pleuréz pas, cette jeune fille w'est-pas morte; elle est svule- 
mat endormi 

1. Maîsile ae moguañént déni, sachant qu'elle était mocte- 

54. Jésus, La prenant par la main, lui erin : Jeune 1 
everyone 

A. EL, sûn diné étant revenue, cle se Jeva à l'instant; et 
Al ondouna ie tai donner à manger. 

51, Alors son père eLsa mêro furent remplis 






























d'étonnement. 














Hi mania de ne dire à parsonne 6e qi 
arrivé 
aus enr as apôtron. Hérote, apprenant 





aus le Les ch 
ele 1 petit ee ten. heu dot be au 
ram. 1 
le dos enfants de Aile cout 
Games pue esprit de a navale ol, Jos ne ps on bte 
ru on apple note, ane Lai dns etape pe 
Aero au pères 











4, Jéaus, ayant app los dou apôtros, leur dé puis 
santa eLantoité aur tous ls démons, et Le pouvolr de guérir 
Jon: matais. 

2, Puis les envoya pricher Le royaume 
da santé aus ualats 

2. leur di: Ne porté rion en ch 
ie, pal, nd argent, at n'aye pas deux 1 

8. En quelque raison que Vous entriez, demeurer, 6 
en sortez point. 

35, Quaut eaux qui ne voudront pus vous rncevoir, sortez 
dla lout ville, seconez méme la poussiére de vos pros 0 
Lomolanago contre eux. 

6. Étaut done partis, Is lent dé village on village, in 
nt l'Évangile, 6€ gurissat partou Les malades, 

7. Gapoudant Hérode le Tétrarque entonlit parer de tout 
a que aa Jésus, es esprit était quiet, pare 

Jun Cat ressuscité es morts 

#. Le autres 2 lie a paru; et d'autres: Un dos 
trot est ressuscité, 

1. Ators Hérode dit: d'a At Lrancher La tte Joan: rai 
qu est aelui-o out J'entends dire de si grandes ch 
Al éreait à le voit 

10. Les apres, étant de ro 
Le qu'ils avaient Bit, Et Jésus, les prenant ave 
A l'écart dans un lieu désert, près ie ethnie. 

41. Lorsque le peuple eut appris, le suivit; et Jésus les 
eee, leur para du royatre 
avaient besoin le guënso 

48: La jour commençait à hais 





à Dieu, dt rendre 



























































1 Express propre etre La distinatin de me d'avec Le ot 
an oral 

2 Hétu 02 roms du érurtre de Jeun-Bagle. 1 it 
Abus Mit à Car de La gore vai à astra Ana 
nee ah hd ab réesé a Blle pour metre Hérlénle à 2 
Pace. Le souvenir des ampruces de Jean -Hagtise Trpattu 
inc avec Hériahe it Boat rm de sur rase de profite 
rage qu D avait At avec terme À ne mas us Pers d'avoir 
Fouad otre 
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CHAPITRE 1x. “7. 





itente envoyez le peuple, afin qui aille dat 
et les lieux d'alentour pour y loger ef trouver de quoi vivre. 
pare que nons sommes ei dans un déser + 
Jésus leur répondit; Donez-leur vos mu 
Hs ui répondirent : Nous avous séulemer 
pains ct deux poissons; & moins que nous n'a 
des vivres pour tout ce pouple 
44. Carl y mea environ éinq mille hotes, Alu 1 dit À 
ses disciples : Faïtes-les asseoir par groupes de ci 
45, Ca qu'ils exteutérent, en les faisant tons asseoir 
46. Or Jésus, ayant pris les ein pains el les dix pois- 
sons, Jeva les Yeux au ciel, les bénit, les rompt et os don 
ses disciples, afin qu'ils les servissent an 
sangérent tous, et furent rassasiés, EL 01e 
eilles pleines tes more 
18. Iarriva, conome i priait seul, ayant as 
1 leur demanda » Qui dit-on que je suis 
ni Jean Hapsté, los 





des iligs 






































ressusélt. 
90, Mai vous, leur dit-il, qui dites-vous quo je a 
io Pierre répondit : Le 
9: Afors 1 lou défendit avec n 
à persona. 











snaee de parler ou 





6 par les anciens, par h 
des prôtres et par les docteurs de La li, qu'ilsait is 
et qu'il ressuscité le troisième jour. 

de: Si quelqu'un veut voi 
me, qui port sa uraix ti 












Aussi A laut lé 






ce ol 
les jours, et qu'il me suive. 
94. Car colui qui voudra sauver «a Vi 
qui aura perdu va vie pour l'amour do n 
Si Et  hornma de gagner l' 
ment, en se pendant Mi même? 
ï jt dé au et le men paroles, à 
Fils de d'homme rougira de lui lorsqu'il viendra. ans sa 
loire et dans calle de son Pro ot dos sainta ae. 
97. Je vous le dix en vérité, il ÿ en a quelques-uns 16 pré 
nourront pas, jusqu'a ce qu'ils aient vu he 











la perdra al 
M sauver 
vers sa die 


















sens qui a 
royaume de D 

98. uit jours environ après qu'il ut prononcé & 
il prit avec oi Piorre, Jacques ut Jean, et alla sur 
Lagne: pour pri 








parles, 









wi print, son. visage pari Lout autre 
s ul rosplendissants. 

90. Ex vol que deux hommes s'ontretenaient avec lui; 
ait Moss et El, 

3. Apraraissant dis La majesté: et ils ui partent de 
à devait arriver à Jérisale 

re où ceux qui su ro 























ent avoc li 
virent 
ed dés duux horines qui se Lenaient avée ui. 

de Jésus, Pier lui 
na jé; ls Ars 
à une pour Êlie; 








pour 








tentes, une 14 
18 sachant ce qi 
SA partait 
LE ed rent sais de frayeur en À 
colte nus. ; 
285, EX il ani de La nuée une voix qui dis Cl 
don ils en-aimé, écouter-le. , 
45, Pendant que ls vix retentissat, Jésus se rouva ali 
es, EL 6 diront alor à 
de 60 qu'ils avañent ve 

7. Le Jedemain, comme. ils descendu 
Lan, ie grande foule vint an-dovant d'eux. 
Fu home Sécra dam a Fu, ait: Mae 
vous en supplie, jee un régal sur mou la; er je M 





dd 5 
score, lorsque part ue ie qui es UN 
à ayant entrur dans 





ses 
























S 0G. CHAPITRE x. 636 













s'empare de lui, eù lui fait subitement 
il le renvorse à terre il l'agite, ea le 
ant éermmer, Et à pes Le quitte -L- après l'avoir déchiré. 
MO J'ai prié Vox disciples de le chasser; mais ils n'ont 
44, Alors Jésus, prenant be parole, di 
Ad perverse, Jusqu'à quand serais javee vous, A you, 
souiral-je? Amenez ici votre ils: 

Et comme l'enfnt approëliait, le démanie ete La 


CUAPITRE X 






Aou dipl Qu envoi price l'Évangte.Ma- 
lle qui re rrcives pas. Los dicphs root ave 

Ve déni Jeu Vera à je RO. 
er vs sant ditinés au che, ane se réjouit a qu ok 
ét révise wvslères aux simples. À care que our te av 
À But aimer sou prochain Parabaté da Satin. La ju de Mis 
meilleure que che de Mar 














re Ya 
br je ss parla avec menaces à l'esprit inipar, guérit 









sa, 
d'onfant, et le rendit 1 son père, 1, Le Scigneur choisit ensuite soixante -douzs autres dis- 
44. Tous ln és de la granile puissance dilé Didut EL ciples, qu'il envoya devant lui, deux à deux, dans Lontes les 





it dans Datlmiration le Lout exrajuce Villes les 





Aorsqué tant le monde sux où il devait aller lui-même. 





















Baldé, Hit à cs disiples: Meet vite |] 3. EL leur disait La aout est abondante, mais les 
eur eu je vais vous dire: Le Fi l'ont ait |) “nvriers sant pe nombreux, Pre lon le matt do a mois 
Ava ane ex main de mms 11100 on d'envoyer des ouvriers das sa rois. 

A3. Mas n'entendaient pat eù Juge: Leur uit Ag LU Allez, je Vans envoie comme des agneaux su til les 
talent ent, qu'ils at rienz eue apré | NL Jioups. 

helene l'itoroger 0 f. Ne portez ui boutse, ni aa, ni chaussure aa 
our vint aussi. ane part durite éoqual Bar levier 








d'ontre av était La plus. gra 

SL. Maïs Jésus, voyant les penséés de ilèur cuiur, prit un, 
enfant, le plaga près de lui 

48 Et leur it à Quivone 
no, me régait; el quican 
aa envoyé; ea ect 
bus granit. 

40, Alors Jean, prenant La parole, lui dit; Maitre, nous 
avons Vu haute chasser Les démons un Votre nou, ot 

Non avons empéché,, pau në vous suit pus avec 


auclque maison que vous entr, dites d'abord : 
e maison! 
fi. Et sil 4 y iréuve quelque enfant de paix, votre. pui 
roposara sur Jui; sinon, lé retourna vor Vois 
la mnûme maison, mageant et buvant dé 
aura cher mn; ca l'ouvrier mérite non aan, Ne 
de tnaison en mais 
ie Vous entrivz, où l'on vous 
au rocus, manger Le qu'un. Vous servira 
9. Guérisser les unlales qui «y trouveront, ot ditus-leur 
Le royuuma da Dieu est proche de vou. 
10, Mais on quelque ville que vous entries, a ln io Vous 
si pas, sort sur La place oique, at dt: 
41. Nous socouerons contre vous Là poussière méme du 
votre ville qui est attachée os pl; sachor, nétnruoins, 
que le royaume de Dieu est proche. 
12. Jù vous la dis, au darmier jour, Saone sara trail 
moins rgoureusamnent quo coté 
12, Malhèur à Lol, Corozant malheur à loi, Rthsatde! 
parce que si les miracles qui ont 600 op au roi 
vous avañet UE Fait à Tyr où à Sllou, cas vi 
pénilence dans le cilice et dans la conte. 
16. Ces pourquoi, au jour du jugent, Tye et Sidou 
mt Laitées moins rigoureusement qi Ou, 
Capharnatm, élevée jusqu'au cel, Lu seras pré 
dans l'enfe 
qui vous écoute, m'écoute; eslui qui vous mé- 
À prise, me méprise; et celni qui mo méprise, méprise Fatui 
qui m'a envuyi 
17. Or, les soixanto- douze disciples revinrènt aver jui. 
disant: Suigneur, les démons mêmes nous sont areujeti en 
Votre nom. 
18. 1 leur répondit : Je voyais sata tomber lu 








réeuvra oùt end en mon 
me rveevra, reçoit Celui qui 
st Le moimutre parmi vous est le 























4. lt Jésus lui répondit ; Ne l'en 

qu n'ont pus étre Vous € pour Vois. 
1, Gommpe Le Lomps où LL devait dre enlevé dit mandee 
apprncbait, IL résolut d'aller à Jérusalem, 

2, Et il envoya devant luf des messagurs. Cnux=ct, étant 
paris, antrèrent dans la villa dés Samaritains, pour fire 
quelqu préparatifs pour Ju, 

A4. Mai Les hutants n 
quil parulssalt allo à Jérisaton 

4, Jacques ot Jean, ses disesplon, voyant cata, lu dirent 
Seunèur, voulez-vous que nous commandious que la feu 
done 4 


2 pas, car vi 





LS 























voulurent point le ravevoir, parce 














lus déve? 
Mais, se retournant, ts répit 

savez pus du aq esprit Vous Be à 

56 La Fils du l'hommo n'est pas Venu perdre les ânes, 
2m Les sauver, M aèront done das au mure bourg. 

5%, Étant ou chemin, un homme lui dit : Je vous suivrai 
clou où vous ira, 

58. st Jui répondit : Les rar 
istanx del des nid; mais Le 
repos sa Lt, 

F6, À dit à un autre 
Soeur, permette 
pére, 








da, en disant 

















ns ont des tanières, et les 
ls di l'hortime n'a pas 00 








Celui 
noi d'aller aupar 





à lui répondit 
ant ensevelir mou 





dl comme 













à le pouvair ile fouler aux pisls les 
serpouts et les storpions, ét tonte la puissance de l'ennemi; 
eu rien ne pourra vous nuire. 

20. Néanmoins ne vous éjoufssez pas de ce quo les saprits 
vous sont soumis; mais rèj 
sont écrits dans 1ps cieux. 

ÿ 21. En cette même heure, Jésus tressailli de joie dans le 

Saint-Esprit, et di: Je vous rendà gloire, mou Père, Se 
soeur du ciel et de la Lerre, de ca que VOUS avez 
closes aux sages et aux prudents, 8 que vois les avez r 


14. dés lui répartit; Laissez aux morts le soin d'ensevelir 
Ms Mot; mas pour vous allez, et annonce lé royaume 
11, Un attre lui dit : Seigneur, je vous suiveai; mais por 
Mallez-noi le l'annoncer auparavant à ceux (le ma saison #. 
2. Jéuus lui répondit: Quiconque, aprés avoir es fx min 
À là charue, regarde derrière soi, n'eat point propre ait 
royauné de Djuu. 




























és Crit st un sprit de dcr at ie charité. neue 
Net imite a cnbaie du prophéte Me mais eu 
eut rappel Le te ao, qu te rer 





À asière de parer ché send pou marquer qu Gt xd 
seche prompt ef ape no, san me Le pr ut 4 

3° Les miens de l'Évangile ant roi du vivre des 
él me aient pas rechercher des mets du, ms 
qua enr prete. 











ia lpart des interpréter entend aprés min Av 


Eh À Le) ares lent D re nt 
aborde naéttqe re à me amine > Fe 





Mi 































ger & Lue 


ul ue connait qui est le Fils, exreplé le Pare: où 
Père, exeaptè le Fils, stcelui 3 qui Je Fils aura 
révéler, 

93. EX se tournant vers ses disciples, il leur dit: Heureux 
les yeux qui voïent ce que vous voyez 

94. Car je vous déclare que beancanp de prophètes et de 
vois ont voulu voir ce que vous voyez, et ne l'ont paint vuz et 
entendre ce que vous entendez, et ne l'ont point ent 

25, Alors un docteur de la loi se leva, ed lui dit pour Je 
tenter : Maître, que frai-je pour possider la vie éter- 
alle 27 

6, Jésus lui répondit: Qu'y at-il décrit dans la lait Qu'y 
lisez: vous 

97, 1 lui répondit : Vous aimerez le Seigneur voir Dieu de 
tout votre cœur, de Louta votre âme, de Lontes vos forces, dt 
de tout voire esprit; et votre prochain comune vous-même 

98. Jésus lui dit : Vaus avez Lion répondu; faites ealo, et 
Vous vivre 

} Muis ce voulant faire paraitre qu' 
us, it À Jésus ‘est man prochain? 
désus, prenant la parole, ui it: Un home desc 
do Jônusalonn à Jéricho; IL tomba entre les mains des voleurs, 
qi le dépouillèrent, le couvrirent dé plaies, et ste allèrent ; 
le Lan dr mort 

AU arriva qu'un prétru doscandait par Je même ehuin; 
M'ayant apergu, IL passa out 

2, Un Jévite vint également au môme lieu: l'ayant M 
passa outre ausal. 

3. Mais an Sarnaritain, chemin Misaut, vint jurés de lui; 
et Pagaut vu, A fut touché de compassion } 

34, IL wapprocha de lui, varsa de l'huile ot du vin sur ses 
plains, at les banda; ot l'ayant placé sur son cheval, loco 
uit à und hôtellarte, et prit so de lui 

9, La landemain, tra doux deniers, qu'il donna à l'hôte, 
et lui dit Ayex soin de cet homme et tout ee que. vous 
dbpensirez dé plus, je vous le remdrai à mon retour. 

. Laxquol di es trois vous samble avoir Qu Le prochain 

lui qui touba entre Les mains clos voleurs 

: Lo dueteur npondit : Celui qui a exercé la misériconte 
envers lit, Allez, lui dit Jésus, et Rites do mémo. 

4, Jésus, étant on chemin avoc ses disciples, etra dans 
un bourg, et uné femme nommée Marthe le reçut dans sa 

also. 

39, Elle avait une sœue nommée Marie, qui se tenant 
ussise aux pieds du Selgneur, écoutait sa prole. 

#0. Mis Marthe était fort occupe à préparer Lout ca qu'il 
lait; s'arrétant devant Jésus, elle ui dit : Selgnet 
ruinatquer-Vous pas que mu sœur me laisse servir sole? 
Dites-lui done de m'aider. 

4. Maïs la Seigngur Jui répondit: Marthe, Marthe, vous 
étss inquiète , et vous vous ncëupéz de heaucaip de choses 

42. Or une seule chose eut nécessaire, Murie a choisi la 
meilleure part, qui ne lui sera point ôtée. 
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Jésus apprend À ae dise commet ft tr. Ca qu pe 

let ee il dre Le dé mul. Di us 
pres Se és Ci 1 ue a hé La ras 
am et pére que 3 renière entrèr, Un 
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4. Un jour, comme était 
lorsqu'il eut cessé de prier, un dé ses disciples lui dit: Se. 
aneur, apprenez-nous à prier, comme Jean l'a pts À sas 
Aisciples. 

9. ELiT leur dit: Lorsque vaus priex, dites: Püro; que Votre 
num sait sanetifhé; que Votre règ arrive 
3. Donnez-nous aujourd'hui notre pain quotidion, 

4 Et parlonner-nous nos offenses, coniie nous pardon 
jôns à tous ceux qui nous doivnt, EU né tous indisez puit 
en tentation: 

At ancôre : Si quelqu'un de vous à du ami, at 
ui lle Le trouver au milieu ae a nuit, pur Hu lire Mon 
ami, prétez-moi trois pas, 

6. Parce qu'un dé mes amis, en voyage, arrive die m0 

à hi servi 

72 Si cet homme ui fépond dé Vintariqur de x malson 

mmportune pass ma porta nat déjà Forme, et mes 6 

dehés ainsi quo mal; jé ne puis a leva pour 


io À frapper, je vous dis que, quad 1 aa 
Au et one parce qu'il est Son ani, IL 
de son importunité, ét Ju et nier dut 
À en faut, 
9. de vous dis de méme 2 Demandez, t-on vous donnorn; 
éherehez, et vous trouvoror; frapper, OÙ l'on Voux mures, 
10. € que demande, regolt; ot qui chorcie, troutè; 
à celui qu frappe 
nl, pari vous, dénude du palin d san pére, 
nnra-Lil uno plorre® et il li deraane i 
donnera-teit uni sarpent? 
dub domaines au eut, Lu présentent un 


9, étant méchionts, vous savez dome de bons 
homes vos Anfants, à. 60 plus forie raison vor Pêrue 
qui est das de ciel danmer-t-il un ou esprit à ceux qu le 
lui demandent? 

14. Jéaus chassa ou démon qui tatt mots et Lorsqu'il out 
chassé le démon, le muet para, et tout Le peuple ML das 
'atiration. 

45, Mais quelques-uns d'entre aux rent # I chussé les 
démons pur Béslrebub, prince des démon 

16. EÙ d'antres, voulait le tenter, lui demandaient a 
signe dans le ciel 

47. Mais, connaissant lours pensées, il leur dit : Tout 
royaume divisé contre lui sera détrul, ut toute mai 
sou divisés contre elle-même tombera en ruiné, 

48. $j done satan est aussi divisé contre fai-mêmd, En 
ment son règne subsictera-t-il” Car vous dites que je chasse 
les démons par Béclaebub. 

49. Si je chasse les démons par Décirebul, pur qui V0 
enfants les chassent-ils? C'est pourqu il seront @ux-mèmes 

ai je chan es démons par le rit de Dis 
certainement le royaume de Dieu est venu jusqu'à Vois 
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ae Lorsque le fort armé qu sa maison, tout 08 qi à 45. Alors un des docteurs de la loi, prenant In parole, lui 
ss est en pis: Maître, en partant ainsi vous nous fuites aussi injure. 
PO Mais sit survient nf plus foet que Jui qui le surmonte, Maïs Jésus luï dit + Malheur aussi à vous, docteurs de 
il amporters toutes ses armes, dans lesquelles iL mettait sa L qui chargez les hommes de fardeaux qu'ils te peuvent 
onflance, et distr us dépouillés. ut vous ne voulez pas Loucher ces Brdeaux. il 1 
M. Gel qui n'est pas avec io est contre moi; ét celui 
assé pas ave mOi dissipe. \ à vous, qui biissez des tombeaux aux pro 
9f. Lansque l'esprit impur sort d’un ous, it va par des es, et ce sont vos pères qui les nt tués! 
Aious arides, cherchant du repos; n'en trouvant paint, il dit 48. Assurément vous Lémulgnez assez que Vous consentée 
qe rotaummeral dans ma maison, d'où je suis sorti. \ aux actes de vos péres; car ils ont tué les prophètes, cl voue 

25, Et étant venu, il la trouve neltoyée et paréc. leur bitissez do lombeaux. 

Qi, Alors il s'en va prendre avéc lui sept autres esprits 40. C'est pourquoi la Sagesse de Dieu à dit : de leur enver- 
go méchants que lui; ét entrant dans eatle maison, il en rai les prophètes «1 ds apôtres et ils tneront es Unis Et put 
fout le demeure; et le dernier dtat de cet homme devient séeuteront Jes autres; 
ais que le premie 5. Afin qu'on redemande à colis génération lo sang du 

Comme 11 disait ces choses, une Fmme, élévant sa tous les prophètes qui a été répandu dés le commencement 
aix di lieu du peuple lui dit: Heureuses les entrailles 
qui vous ont porté, el les mimelles qui vous ant nourri! 5. Depuis le sang d'Abel jusqu'au sang dé Zaéhurie, qui ar 

38. Jésus lui dit: Heureux pl x qui entendent La été Lué entre l'autel et le tomple, Oui, je vous Je déclare ; ani 
parole de Diou et la pratiquent"! en demandera compte à cette patio 

39, Las foule grassissant, il aa mit à dire + Cette race est 32. Malheur à vous, docteurs de la Jo, qui avez pas La cl 
une ré mauvaise: elle demandé un signe, et 11 ne lui ent ile la soience! vous n'âtes pas otrés, 6 Vous ave etc 
sura jus don d'autre que c prophète Jotas. ceux qui voulsiont entrer, 

30, Car, de même que « pour les Ni 5%, Comme i leur parlait le Ja sorte, les parisiens et les 
vies, ainsi ls Vils. da l'houmne olte génération, doetétrs sl la rent à le presser ut à l'accablé 

La ruine du. Midi s'élèv d'une multitude du questions, 
homes di ce AA, pare 254. Lai loudant des piégé, et téliant de surprendre quelques 
st vonue les extrémités de la terra ontenre ln sagesse (ie fparole de sa bouches, ati de l'acemsor 

jo; cependant il y a loi plus que: Sal 

à, Ls Ninivitas s'élèveront au jugement contra 
alé condammerunt, parce qu'ils ont Ent pénitence à la pré- 
Aation le dot; 64 a iei plus que Jonas. 

4, Person 
eu, ou sous un baisse 
Hur, afl que ceux ui on 

34. Votre ail est la Lampe dl votre corps. Si votre nul est 
simple et pur, tout votre curps sera dcla 
Vote corps usa «nra dans Les té 

2%. Prenez donc garde que La lumière: qui est en vous » 
soi Lnihres our di Jésus, 

90: Si donc votre {corps et out à a à dire à sos disciples : Ganex-vaus du Jevain des 
parle Lénébreune, tout sors lumineuse, ot À vous diclai ; qui est hypocrise, 
come ie tmp viante. 2. IL n'y à rien de caché qui ne doive être découvert; ni 

57. Pond nil, ui pliarisien le pris de manger rien de suoret doive tre ann. 
hé ui, Jé it table us avez dit lan 'obseurité sè publiera à 

8. Le pharisien su mit à se dire on li 2 Pourquoi que Vous avex dia l'oreille, dus los 
test pas Law ayant lu repas LD sur los tite 

0, Maïs le Seïgneur lui dit; Vous, pharisions, vous het di dona 4 voos, mes amis ::Ne ralgriez pOrnL 
lot le os de la coupe et du latz mas ce qu at au dant Le ep, et qu aprés cola he peuvent plis 
dodans de vous est plein da rapine et d'iniquité. 

1 Lens col qu à it Le debat a 
sl lu de 

dl 
lois choses vous soront purs, 
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APITRE XII 





out ancre ao désouvet 
Rate sue pôtrus 








re, Le Rd éranemne 
a eg a gro avt 













pas it anontrerai qui vous ever rain : Ci 
vie, a le pouvoir de jeter 
2e que vous avez, ot dis, cralunez Clti-1à 
Pac à vendent ju deux aboleeŸ 
#4, Nais malheur à vous, phartalens, qui payez la die de pas un œil d'entre eux n'est Mi dévant 
la ments, de a mie dt de toutes les bars, ët qui égligez 
la inaieu ot l'amour de Dieu! or it Fallait Have ces chases, et 7, Las cheveux même ile votre 1éte comptès: ne 
M is mette les autres, san jus, vous vale heaticougi plus qu'un grand 
$ Mülur À Vus, phar RS ONE re à 
Faces dns les synagoguos, et à sur es places quiconque sc canféært devant les 
Publiques de reconnalra aussi devant es 







44. Malhour à 
vous, qui êtés comme des sépuleres qui ni 
Daraissent us, et les homme 





Me, soit 
ts ar es jen, ai pas que Mare an it en li d is; mais si quelqu'un blasphéré contre he 
D je ét ère paquet Et ana aurait Saint-Esprit, 'aë lot oùfa point rontlà 

ne 41. Lorsqu'on vous ménera dans les syrgogues, ou devant 
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les magistrats et les né suÿez paint en peine 
re que vous répondrez ni de ce que vous direz; trouvera veillants! Je vous le sis en VU, 
19, Car le Salut-Espuit vous enseigner à cette heure era mettre à lable et, passant devay 
mème ce qu'il faudra que vos disiez, 38. 
4. Alors ne horne lui di du milieu de La foule: Matére, 
dites à mon frère qu'il partage avee moi l'héritage. 
14, Mais Jésus Jui dit: © homme, qui a établi juge aù ' 
arhitre sur vous me 
45, Puis leur dit : Ayez soï de vous ganler da toute 
avarica ?; ear en quelque abondance qu'un homme soit, sa 
vie: ne dépend pas des biens qu'il pnssèle. 
46, 1 leur dit ensuite eotte parabole : Un homme riche 
passait des leÿres, qui lui avaient produit des fruits. eu 
ab 





27. Heureux. ves serviteurs que Le mare, son rie. 
A cer le 
eux, is sur, 
arrive à la scconde où à la trim vole 
Les trouve en et état, henrous vos serviteu 

39. Or suélez que at Je pre de famille était 
eure à laquelle la voleur doit venir, 

st ne laisserait pas percer a man 
40. Ex vous aussi, savez prés, parc que le Fils à 'honms 
viendra à l'heure que Vous ne use pus 

4, Alors ierre lui it : Seigneur, mtrowsur-vous tte 
Yarabole à nous seulement, au à tout Le monde? 

42, Le Seigneur Ini dit : Quel ex, pensczvaus, le ispon 
satenr le et rent qu maire a Ga au ao 
leurs pour distribuer à eharun dans le Lrps La este de 
qu ui st destin 

43. Heureux ce serviteur que son maire, à son arrivés, 
Anouvera agissant de a a 

#4 de en va 
au‘ posséde. 

4 45. Mais al ee serviteur dite ui-même Mont 
à vou, ef qu'il se note à batir les servis eÙ es ste 
, À anger, à boire et à s'en 

maitre de ea sorviteur viendra 1 jour it nn y 
attend pas, à l'heure qu'il ignore, et le chnssera, et lui 
AL an est ainsi do celui qui amas es trésors pour lie ra sa part avec es nl 
mémo, at qui n'est point ice ovant Diet 41, Le se 

29. C'est pourquoi, dit-il à ses disciples, 

quits, pour votre vie, at 
1, pour Votre corps, où vous rm 

3. La vie est plus que lu oi 
Le votument 

24, Gonsidérez les carhaux = 1 ne 
nt, is ont ni eulier ni grenier; cena davant 
vit. Corabion ne valez-vous pas plus qu'eux ? 40. Je auix venu jeter Le lou sur la term 0 qu'est qu 

3%, Qui d'entre vous, en s'inquiétant ainsi, peut ajouter à MR je vaux, sinon qu'il soit al 
a Lalla hauteur d'un codés Ÿ de duis ét Laptiné d'un Dpt 

3%, Sion les moindres choses sont au-dessus de votre sans pressé jusqu'à ce qu'il s'acconnpiisne 1 
avoir, pourquoi Vous inqulétez-vous le autres? 1, Groyez-vous que je sois venu apporter a paix «ur la 

33. Gonsidérez les lis, comment is eraissent : [ls mo fa terre Non, je vous le dis, nu 1 
vaillent ne Hout ; cependaut je vous déclare ques Salomon 22. Car dünoemai cinq personnes das une iso MON 
dans tte sa gloire n'a jamais U£ vêtu core lo d'eux. divisées, trois contre deux, et ex contes £rols, 

3%. Ur si Dieu à soin de vêtr ainsi une barbu, qui est 29, Le père sora en division avec Le Hs, et Le His avc le 
aujount'hut dans les champs, et qu'on jéttera dexnain dans père, la mère avec a fe, et la lle ave La mr, a bols 
Le four, combien aura-Lil plus de sai de votre Vôterent, mère avec la belle-fle, el Dalle avec: La bello-Môr 
hommes de peu le foi? 54. lisa ati at vou voyez nage 

3. Pour Vous, ne vous mettez point en poire de ce que se former du côté 4 usa Lau 
aus tré à wager nu à boire, e que volre esprit is st Vient et it pleut 
pas inquiet EL quand Le vent soute du midi, Von dites à fera 

D. Les nations: du monde recherchant toutes ces cost, à elle chaud arrive 
mais voire Père sait que vous eu ayoz bis, ypocrites, vous sav 

21. Ge pourquot éherchez iremidrement Le royaume de de a 
Dieu € aa justice, et toutes ce choses vous seront données 
ar sureroit, 

32. Ne éraignez pas, petit troupeau; 

de vous donnar son royaume, 
83. Vendez ee que vos avez, et \oner= 
faites-vous des bourses qui ne sus pas. Ana da 
el un trésor qi ne périt jamais, d'où Les voleurs n'appro= 
chent point, 8 que les vers ne pauvent eorrompre. 

4. Lur où est votre Irésur, à sara aussi votre eur. 

435, Cegiez vos reins, et ayez dns vos mains des lampes 
anentes; 

34, Soyez semblables à ceux qui aréndent leur maitre 
revient des noces, afin que, lorsqu'il viendra ot frappera à La 
porte, au ouvrent aussi. 











et qu'il 
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17, Et il pensait ainsi en Inï-même = Que ferai-je, car je 
ai paint de lieu où je puisse serrer toute qu 

18, Voie, dit-il, ce que je ferai: j'a 
et j'en hâtirai ile plus grands, et jy amassorat toute 
ue et tons mes biens ; 

À0. Et je dirai 4 mon ame: Mon âme, lu ax beaucoup de 
biens en résurve pour plusieurs anses; répose-toi, n 
Lois, fs houne chèvre. 

39. Mais Dieu dit à cet homme : Insensd, on Le reder 
dora: ton âme selle nuit mâre ; pour qui sers 0 que Las 
ass à 
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rituné, et le éurpé lus qe 





beaucoup À celu coup donné 
deuamidura plus encans à oefui à qui on aura coth 
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Dieu Les nour- 
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recannaltee les apparences dt 
recohhaisaez=vus pas 





Conment n'avez-vous point do discernement. ur 
reconnaitre, par ce qui se passe pari vous, ce qui at 
Jus? 

Lorsque vous allez avec vol 
magistrat, Lächéz de vous dégager de lui pendant 
tes en chemin, dé peur qu'il ne vous entra devait le Ju, 
et que le juge ne vous livre à l'exéculèur, et que l'exécuteut 
ne Vous jette en pris 

5, Car je vous assure que vous ne sortiréz point dé là 
avant d'avoir payé jusqu'à la dléruière cbole. 
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1 Nonseutement Jésus candane lavariée, mais nca Loue Fa 
ne 8 hard envers Les autres. 

au Frappe à mot arte dt 
auelque maladie. 
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GHABITRE XII 





jte que Pile fi marie pombt ours snif. Cut a faut 
a M mé et Mtemre Parole du que inf. 
LS de pur du aa un femme couv. D reprend hard 
D de qi sradaie de cite puéron mar Le roue 

D de ave et mn levain, La porte lei, Jésus er us 
le de re enr Béarn, ui Gt mon prop, 


end Méste. 





A En ce même temps quelques-uns Vinrant annoncée à 
tai arrivé aux Galiléens, dout Plate avait mélé 
de sang à leurs sacrifices *. 

2 EtiL leur dit: Pensez-vous qué ces Galiléens fussent les 
a gran pécheurs de tu ceux de Gall, parèe qu'ils 
ant ti ainsi traités? 

1 Non, je vous le dis; mais si vous nû fuites péritence, 
vous périrée tous come Eux * 

4 Groyez-vous que ces dix-huit ones sur lesquels la 
our de Si ast lobe, ot qu'elle a Luès, fussunt plus cou-- 
pabies que ous es habitants ds Jérusalem ? 

5 Non, jo vous le dis; mais si vous ne fuites pit 
vous pére Luis également. 

AL leur dit aussi elle parabole : Un honte avait ut 
guet planté dans sa vigne vit ÿ cherchèr du Fruit, mais 
Al n'en trouva point. 

7, Aus À it au vi 
































son + Voila trois ans qu je viens 
ahoreer du fuit à ne gutor, a Je n'en trouve pas coupez 
le one: paurquai neupe-1=Al 1 terre? 

8 La vignoron lui répondit : Seigneur, las le encore 
ue je Huile La tarre au plu, t que y mt 

















n vous le Forez 





9. Peut-être poriera-t-il du fruit, 
soupe 

10. dans enssignaît dans la synagogue les jours do sablhat. 
A4 EL i1y viut une femme passée d'un -espeit qui la ren 
Ait malade depuis dix=buit ans; et elle était ai courée, 
qu'li-na pouvait garder en hat 

48, Jus la voyait, appela, D lt: Fo 
Alivrée da votra men 

A3. Bt HVTu imposa les ins, El 
nat, ll gloriiait Di 

44. Mais un (les dus de nynagogue, indigné de vs que 
désus avait guéri un jour de saut, dt au pepe 1 a 
x jours destinés au travail; vener cos jours-ti pour dre 
guiris, et non px Le jou du sb. 

15. Lo Saigneur, promaut la parole, lui dit: Hypucrites, 
in le vous a él 1 pas on af où so 
Le Ur-t-il pus de l'étable ponte 
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A0. Ne Chlait-i pas élivrar de sus liens un j 
te le d'Abrahan, que sata avait tome ainsi lee 
ii is 

17. À ras motx Lous ses adversaires rougirent, et tr 
Peuple se réjonissalt de toutes les actians 40 
Faisalt, 














Dieu, et k quoi le comparerai 
19. 1 est ae 
pri 
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1811 disait aussi ; À quoi est semblable le royatune de 


able à hui grain dé sénevé, qu'un honime 
et sème ds son jardin; i croit et devient an grand! 
urbre, en sorte que Les oiseaux du ciel se reposent aur ss 


core, éomparerat-jé le royaume de 


és étaient des paricné de Dub le 

érue Anipes 
de leur re 
ent et ont pas Ve ar jou dame de pe 
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CHAPITRE XIV. sa 





11 24 somblable au levaïn qu'une femme prend et me 
dans trôis mesures de farine, jusqu'à cr que tonte la pâte snit 
leve. 








It à allait par les villes et lex villages enscignant et 
S'avacant vers Jévusden 

28. Quelqu'un lui adressa cette dernande + Sig 
a: pou dé sauvés 1 leur répondit 

24. Eorcez-vous d'entrer par la porté étroite; car je vais 
Le dis, xaucoup chercheront à ÿ entrer, el ne le pourront 
past 

SA. Lars dane que le père de famille séra entré üt aura 
ferré la porte, vous comimencerez, étant deliors, à frappur 
la porte, on disant : Seigneur, ouvrez-nous; il vous répumdra 
Je ne sais d'où vous êtes. 

30. Alors vous direz = Nous avons mangé et bu en votre 
présance, ui vous avez nnseigné sur nos places publiques. 
CI vots mépris: Je ne sas d'oi vous êtes; ris 
ous tous mot, ouvrièrs d'iniquité, 

38, Alors 1 y aura dos pleurs et des grincements de dents, 
quant Nov verrez Album, Isaue, dacah et ous les pin 
phètes dis 16 ravie de Dieu, at que vous on cruz 
class 

#9. Al en viendra de l'anjent et do l'oecidant, du scptohtriont 
ôt du midi, et ls prendront plc au festin dans Je royaume 
de Dieu. 

EL ceux qui sont les derniers seront les juestiens, ot 
ceux qui sont ex proies seront les derièrs. 

31. Le méaue jour quelques-uns des paris vinrent Ii 

dire : Partez, sortez do re lieu, car Hérode veut Vous fn 
mourir. 
1 leur répondit: Allez, et dites à ca renant: Voiti que 
je chasse les dlümous; je continue à rendre Ja sauté aus 
mlades joua et den, et le rosée Jour je rai 
consommés, 

431. Cependant fout qu je mare aujourd'hui et demain, 
te jour d'aprés eur 1 ne Haut pas qu'un proplite soute 
la mort hors do Jérusales 

4. Jérusalen, Jérusalem, qui mes Len préphôtes, ot qui 
lapides ceux qui sont envoyis vers Lol, emibion ‘de Fois 
ai-je vou rassembler des enfants, cote an ütssau couvre 
son nid sous pes als, et Lu ie J'as pas voulu 

238. Voilà que Vos maisons réstäront déserts, Or je Vous la 
dis, Vous ne av vécrez fus désoriinis jusqu'a cé quo vaux 
Aile Ink Cal qui Vient au mom dut Soigmeuet 
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GAPITRE XIV 


aus, un jee démabht, guéni qe ue n rsen, pr 





ec es si 


1. Un jour de sahbit, Jécus entra das ln maison d'u des 
principaux parisiens pour y prendre son repus; el ceux qui 
étaient présents l'abeervaieht. 

2. Or il y avait devan home hyropiqie 

El Jésus d'adressant aux docteurs ie lu Jo et aux phari- 
siens, leur dit : Est-it permis se guérir le jour dut <ahbat 

4. Ex ils gurdèrent le silence, Mais prenant col homme par 
à rain, ile guérit ele renvoya. 

5. 1 leur dit ensuite = Qui d'entre vous, si son ne où sou 
bœuf tombe dans une fosse, ne l'en retire pas atssität le ju 
éme du stat? 

6. Et ils ne po 





























dent rien répondre à cela. 





4 Messe enafstet par es prob de sir de a sa 
0 mt a en peine de piquer des eue qu eu 











À saine tem a tant ae ones fn na pas st pi 
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Ga 





















7. Alors remarquant comment les conviés choisissaien 90, Éa disant : Cet homme à commencé à hôtir, 
premières places, il leur proposa celle parabole, (a pu achever. 

land vous serez invité à des noces, ne pret ‘31. Ou quel est le roi qui, se mel 
première place, de peur qu'il ne se trouve paroi les cuÿiés exmbattre un autre roi, ne consulle 
ue personne plus considérée que. vous ; 









en campagié pour 
" AS Marat à oi 
pourra marcher avec dix mille bomues contrée Que 
S'avanca vers lui avec vingt mile? oi 
#2. Antrement I Jui envoie des ambasandourx lorsqu' ét 
encore loin, ét ui fuit des propositions du ps 
2%, Ainsi, quicanque d'entre va 

a, ne peut être fou dise 








vous 
ne soyez réduit à Vous lenir avec 
10, Mais quand vous aurez été invité, mettez-vous à La der 
uitre hace, afin que, lorsque celui qui sous à eonvié sèra 
venu, it vous dise : Mon ami, montez plus haut. EL ce sera 34. Le sel est bon mai si le sel devient ad, dec qui 
une gloire pour vous déant eeux qui seront à lahle aver assaisannéra- t-on? 
vous est lus propre ni po 
1. Car quico mais 1 sera je del 
baisse sara lex ntende. 
43, 1 ditawssi à celui qui l'avait nvité : Lorsque Vous don 
nerex à diner ou à souper, ne eonviez mi vos amis 
fières, ul vos parents, ni vos voisins qui sont riches, de 
petir Qu'ils ne vous invitent à Jen ne vous 
rendent ee qu'ils auront reçu de vous. 
13, Mais lorsque vous faites un festin, appalez les pauvres, 
les este, les boiteux et les avotgles, : Les publicains où les péchurs s'approchunt dé Jésix 
44. EL vous serv houreux. de ce qu'ils n'auront pus le our l'écai 
moyen ds vous le rendre; car Dinu vous lo rendra an jour de Les pharisiens et Les docteurs de la lol 
la résurrection iles justes, etaient; Got homme reçoit les péhours où 

















er! 
ons, Que celul.qui a és oreilles pour ae 





que s'élève sera abaissé el quiconque sa 





CHAPITRE XV 














endue, Joie du 
Len proue 

















































43, Un de cou qui dtaivnt à Lable, ayant entandu ces pa- Airs Jésus lou propos Getté pu 

volés , dut dit : Moureus. caf qui manger du pain dans le 8. Quel est 1 parmi vous qu, ayant cent brebis, ët 

royaume de Diout yat prit laisse les auatré=vitgt autres 
16. Alors Jus lui dit: Un orme HE un jour un grand dans le désort, pour aller aprés colle qui eat égaré, j 





festin, où vita heatemup de monde, 
47, K0 à leur da ropus IL envoya san serviteur dire aux 
conviés de venir pare que tout était pet 
48. Mais Lnus, comme de concert, co us voisins; où leur dit + éjoutnseu-v ok, pars as 
ver, Le prumiur ui At: J'ai nehetd J'ai trouvé ma rois qui était pere, 
age, Gt ut que 7. Je vous e dis, 1 ÿ aura plus de joie das e le pour nt 
49. Lo cond fut dit: d'a nehété cinq paires le bavuts, et pâilieur qui fit pénitence, que vingt-dixeneut 
Le vais lus éprouver; je vous pride mous Justes qui n'ont pas besoin de pi 
20 La tisièime dit: J'ai épousé une feune, t ainsi je qui 
puis aller. ane La arape, 6 alle a maso, et 
#1, Le serviteur, du retour, rapport tout à sou maliro. na fs cherche avec gran ani jusqu a qu'elle la rive 
Alors le pére sl fimnilio, cité, dt som serviteur : Alex 9, KL quai lie l'a trouvée, all appellé sûs anim ok ox 
promplament sur los places publiques ut dans Les rues de a voisines, et leur ai: Réjouiseoa-Vous aveo AnoÏ, Parce que 
Ville, ot amanoz ici les pauvres, les estropiés, les aveugles J'a rouvo a ra vais perdu, 
ut les bolteux *. 10, Je vous he dis, de mine ls anges le Dieu sa réjouiront 
42. Le sarvitaur li it onsuit: Seigneur, ce que vous avez jour fi péchee qui fit éniten 
conan est fat, a y a énçoru des placés de reste. A4 1 lou ut 
23. Le male di 13, 
le long des haies, et durcex les gens d'entrer, ain que ma votre 





Le qu'il la trouve 
























dix drachms, 














































vauison soit remplie; ban 
34. Gar, je vous le dis, aueun de ces Hommes que fav 12. 
invilès ne goñtéra de mon festin. tou ce 





35, Une foute nombreuse marchait avoc Jésus; it se re an 









tourna, et leur dit + 45, Après qu'il l'eut Lout déponsé, uno 4 
2%, Si quelqu'un vient à moi, et ne huit pax son pre et sa int au ée pays, et il 60 us l'indigenco, 

mère, sa lame, ses entants, ses frères ot ses scurs, 11 s'en alla, ét s'attaclia au service d'un dés hahitant 

mème sa propre vie, il ue peut étre mon disciple. du pays, qui l'envoya «x raison des caps pour y Kant 





97. Et quiconque ne porté pas «a erdix et na me Suit pus, les pourceaux. 
ne peut être mon disciple, A. Et eût été bien aise il satsfaire aa fan avec les 
34. Car qui d'entre vous voulant bâtir unétour, nesuppute JR Blands que les pourceaux mangeaïent ; mais personne ne li 
auparaeant à loisir Ja dépionse uécessaire, pour savoir 41 4 3 
aura de quoi l'achever* 
9 De pour qu'afant jeté Les Fondements, el ne pouvant 
achovor, laus ceux qui le verront he commencent à se me 


quer de lui, 














énaline 
1 Vu ras Aile du ner us ds ris pl 
de ce mama pou que son devoir = 1 cd po  acrin  ce 
pre ot 









let ot ratio age cu qi tn 

ment entachés de quehqu suilre 

revenant de 1 par utique ds avient on 
Vendu pre not 







À Saint Agnotn eat Grégre de Cirad expliquent usage de La 
es i'm colin mb et de ll des gril. 

2 Cle aupres ne gui pat ci ii que dans Pemareup d'enicité eric de Mu vers de pére 

es, ae ex barres are Slot mime me. Cest À Lara ave des débris de légumes on es ut LA N 

an cn sos qu ou Gexons imer mx furent, mure mé, man qe Alu AA. Marti rite ut is pan md 








de VE 




















s tue. CHAPITRE XVI. uk 


st 





























À nenisé e -mêne, it Gabin le morcenires 
a an de on pére ont da ain eù abonnez al 
M our ii de Gt à 

M me lveri, et ra trouver ma père, &t je lo 
on péri péché contre ia entre rot; 

M du vb Due disne ere appelé votre Biz rites 

me an are anges. 

ve vin vers am pére, ui con in, et 
a as apart, fu to ample court à 
D je one, te ui, 

a Re Jui: Mo père, Fa pad coutre Cal et 
ee vou eu usine ét appai von, 

D ms Le pre Bacs ere: Apport prompt 
na autre eva de ele rie, met 
in anneau un dog, tés 

Se Ame aus le Ve res, ot uez-k mangsous et 
sions ho re; 

Se ares que mon 
aa pendant trou 
ocre 

ape ao fs in qu at du Le 
vit an apps 
A dame 

a appoa do 
init 

9. Le erfaur al répondit Voir rec rene 
sa pr La ea ra, arc ui rrour 


7. U dit ensuite à un autre : Et vous, combien devez-vous 
Celui-éi répondit : Cent mesures de froment Reprenez, dit-il, 
votre abligatiqn, et faites-en une autre de quatre-vingts. 
8-Et le maitre loue cel économe d'iniquité, parce qu'il 
avait agi prudemment!; car les enfants du siècle sont plus 
halles dans Ja conduite de leurs affaires que les enfants de 





















%, Je vous e is Faites-vous de ami ave de riches 

jte, af qu, lorsque vous vienrez à marquer, 1 vou» 
rectivent dans ls lalersacies Geréla. 

40, Ca qu et ile dans es paies choses mor 1H 
aa dans es grandes; 8 alu oi ea just dans es petits 
Choc ser jose ane das les grandes. 

A4. Si donc vous m'avez pas ta les dans Les riches 
injustes , qui vous confiera les véritables? 

42. Et a vous n'avez pas 618 fdéles dans un ben étranger, 
ui ous era Le otre propre? 

A3. Nul serviteur ne peut servir deu malt Gr, où 11 
bars Fun, 6 mers Fautre, où s'attacher l'un, 
Pisera l'autre, Vous ne pouvez servir Dieu et l'argent. 

14. Las phatsiens, qui étaient avares, ui entendait in 
toutes ces chnses, Um must de ui. 

A5 Et laur di : Pour vons, vus avez soi do patate 
uses vent Le hurames ais Diet GOunAÎt Vos Guns, ci 
6 ai eat grand aux veux des bonmes ext ou aominotin 
devant 

4. La Loiret. les Prophète out eubasté Jusqu'à Join; 
depui or, le royaume du Dieu est anne, et chacun BE 
ot pour entre 

A7 Or nt plu ai Qu La ca et a Lare pasont, qu'une 
sl etre de La ll mauqu ann el, 

18, Quiconque quitte sa Fonime, et on prend une autre, 
commet un autitr, 

19. 11 ÿ avait un homme riche, vêtu de pourpre ot de Ah 
ui m6 rat magnifiquement tous le Jours. 

AD, 1 ÿ avait ai M pauvrO, nommé Lazare, cobvort 
daleèren, couché À an péri, 

24. Qui dirait sn rame des mieten 
da table du riche; mais persona ne ui do 

ans venaient Li lécher ses ai. 
22. Oe il arriva que e pavre mount, 6 Ut por par lea 
ans le sin d'Abraham. Le riche mourut aus, tit 
ensevali dans enfer. 

23. Étant dans les tourments, il leva les yeux, ét aporcut 
D dx Join Abraham, ct Läzare date son seint+; 

26. Etat écris, on disant: Père Arai, ayex plié de 
moi, et euvoyex Lazare, afin qu'il trompe 1e Dé de man 
doit dans Peau, pour rafale Le langue, ar je ss 
une dans celle Maunino. 

93. Mais Abraham Hi répondit : Mon le, souva von 
vous avez reçu des biens 
eu qu dés 1 
€ vous da le Waiments, 

36. 1 ÿ a pour jamais un abime-ettre mous el y 
sorte que caux qu Voudralent passer d'ici vers vou 
peuvent pae, cote ou na 

97, Le di : Je vous suppl donc, père Ah 
a 'anvoper dau Lx maison de rom Père, 


























s aux pis; 











tait mort, et il est ressuscité 
11 éommencbrent dé 













des sorvitaurs, ot lu a 





nd ce que 











Gels, indigné, ne voulaät pas entrer dass a maison: 
amas son père sortit eL l'en pria; 

20, U répondit à son père : Voilà déj tant de 
vous soma; je me vais ai jamais dlésobôi, dt vous 
jamais donné un éhevranu pour fire bonne chère avec 
amis; 

24 Mais aussitôt que votre antré ls, qui a mangé son bien 
vus lux éouttisanes, eat rever, Vous uvez Wé pour lui le 
gran. 

A Alors la pères lu dit» Mont fils, vous dt 
Anok, BL ve qu j'ai st vous 























Loin « 
et les 











ous réjouir, parce que 
dt; était perdu, où 





frère était mnt, où eat res 
strvironvé. 





CHAPITRE XVI 









vo en ner ab ciel pur ue 
get Do vi Je rer de 'poerite, L 

LA me he 8 de ant pauvre, Le lice Lam Le rep 
Tant Qué a ps à tar roi pan rem 














À: Jésus dit encore à ses disciples : Lu ho: 
lu économe, qui fu ace 
h 


ich avait 





















3 A Le it vomir ex lui it 
Vous? Rendez-moi 
ne pour plus désormais 

3, At e 

















éme : Que ferat-je, puis 
istration (le son bien je ne pois: 
La terre, et j'aurais honte dé mendier. 
Cû que je fétai, afin que, lorequ 

de a charge, je trouve des hommes qui mé reçoivent chez 
ms. 

5, Ayant done convoqué chacun des débiteurs de son 
altre, dit au premier : Combien devez-vous à mon maitre ? 
1 1 répondit + Ces d'huile. L'âconame lui dit : Re= 


Urenex Votre obligation, asseYez-vous vite, ét faites-en tine 
Autre de cinq 








À Jénus 

anse lodreme qu'il ample jante ménager real da dégroe, 

3 li rage ne den pas mére des ficher oies 

agusteent te des riches move emloyées dus D inande à a 

vamié et à le stsétion des fstare défis, 

5 Phieurs Pôres da gli remarque qu male vicha at ja 
se Men dar, mb por Avadr 





















À Li repos dim pre, avant de Sabre ju ù 01 cu 
résarection et am Jacob et ouate porte du cn. 
nur Fe ch seu rt ab 4 at qi changea ph 
Atout ue nice. él Le jugement que rs ét où 
mure UE 











* Mésolton sine péshee qui 


V1 eubfemer ses Etes où 
ent laut. 














630 sue. = MAPITRE XVUIL. 





ww 














28. Où j'ai éimg frères, afin qu'il leur aftesté ces choses, LA lui lit = Lave 
de pour qu'ils ne Viennent eux-mêmes sans ce lieu de Laur= 
ments. 
2, Abrahaun lui répartit = Dé out Moïse ab les Prophète: 


quil es écoutent. 





L 0 quand. viendrait 




























ne extréit 
du giel à l'autre, ainsi paralira le Fils de l'homme cn on 
jour, 
35. Mans À Faut auparavant qu'il soutlhe beatiooup, et soit 
rojoté par cette 
9, Et ce 
au lemps du Fils de l'homme. 
, Mis mangeaient et buvaient, los homné dpousatent 
des femmes, et les femmes so mürinlent, jusqu'au jour 4e 
pas de scandales; mais malheur à eului par qui ils arrivent ! Noë entra dans l'arche; alors Le déluge tri, 0 les tas 
A1 Vaud inhour pour lu qu'on lu attachät au cou une pârir. 
meute de moulin, ét qu'on Le jetat dans la do sean 88. Et eomme 1 arriva oucore au temps de Lot ; le an 
daliser l'un le ces petits. geaiont et buvaient, is aeietaient et venaient, le plantaiont 
3. Préner garde à vo st bâtissaiont; 
29, Mais Le jour a Loi sortit de Sodome, it tomba du ciel 


CHAPITRE XVII 


ai à eu qu serie 
at de a il Note dt 
me, ui 















nps du Naf arrivera du 




























4, Jésus dit 4 ses diséipls à 1 st inprsailla qu'a 













Si voire frère a péché contre Vous . 






repranez-le; ét, sd s8 répent, pandonnez-h 
4. S'il pèdhé contre vous sept fois dans un jour, 6 que sep plus de Ge ex de sonne, qu Les perdit tous 
Ibis le jour it revienne vous trouver, el vous dise : Je me ro ne sora de inêmo au jour of lé Fils de l'horme 


pans, pardonner lui. 
5. EU les apôtres diront au Solgnour : Augrnentez La foi 
vous. 
6, Le Soïgnaur leur dit 


ps, sk un orne à Lrouve sut Le toit du la 
ubles xoïent en bas, qu'il ne descende 
et que eolui que trouve dans La 
jus der D 
renez-vous de La fume de TA. 
23, Quiconque chorchera di mauvor sa viu, la péri 
auiconque la perdrs 
34. Ja voux le dis, € 
is Je mème Lt, 
deux qui 1 ble, l'un sur 
laisse; le ons haies qui saront dans là 
méme champ, Fun mera pris, l'autre laissé 
236, Alà lui dirent : Où, Seigneur? 
Re A nipondit: En quelque leu que soit la corps, lex 
ÿ nsstnbl 












Léraeine-to 
milieu dl la merg at 1 vous abdira. 
Vous ayant ui serviteur occupé à labourer 
sou à paltre Ina troupeaux, lui dira, à son retour dis chats 
Alex vite, où mettez-vous à table? 

8, Ne lui dit-il pas: réparer 
At sorvez-mol, jusqu'à ce 
Vo mangurez ot oirez? 

D. Aur=t-il de l'obligation à ee serviteur parce qu'il sur 
exéouté 08 qui lui aura commandés 

10, du ne le pans pas. Lorsque vaux annsr agen tout 
qui vous ext commandé, dites ads: Nous saines des 
sorvileurs utiles; nous avous fait re que nu étain ADligés 
de far 

A1, Un jour, comme il allait à Jérusaln et puit pr te 
milieu de la Samarie et do la Gatléo, 



































mangor; caignez-vous, 
Yaie mangé et bu ét ensuite 








































HAPITRE XVI 





arabe du gage. ut prrmirére da he Sert a 




















A9. Etant aur le point d'entrer dans tin village, dix Hpreux Frièe de a pb Jo re des na, Dir nt 
vinrent au-ant lo ui; is se tinrent éloignés, Pneu are commente ut Lee at 
A PA RRQ SES ELITE; BR RE UT D aq ent ou on a us 





ii di nous! a Brin 
14, Lorsqu'il les eut aperous, it leur dit : Allez, montre 

vous aux préires. EL comme ils ÿ lient, ils furent gudris. À 42 18 our dit aussi cute parabole, pour montrer qui Ft 
45, L'un d'eux, se voyant guéri, revint en glorifant Dieu à | ff Loujours prier, sans se lasser : 

diaute voix 2. 1 yavait, dit-il, dans une cortaine ville, un juge 4 
16 114 jota aux pieds de Jésus, le visage contre tre, ent cragnait pas Dieu, et ne se souciait point des hotes: 

lui rendant grâcés; et celni-ei était Samaritaiti. 8. Dans la méme ville était une veuve, qui venait Le tv 
A7. Jésus, prenant la parole, dit: Les dix n'ontilé pas été er et lu disait: Faites -mai justice de mou adversaire; 

guéris? Où sont les neuf autres? à 20 dit en Hi 
48. Aucun ne revint et ne rendit gloiré à Dé, exteëpué Cet io point 

étranger. 


























pe: Quoique je ne eraigne pas Dieu, el que jo 1 
considération pour les hommes, 

5, Néanmoins, parce que celte veuve m'impot 
ferai justice, de peur qu'a da fin el 

aftront, 











Le ment pan mate qu nt among au hair em pra de 
La rt Li, et europa qui emplois 
des bre 4 ds ras ue Du ur scene. 

3 éproche mirent ane ation, qui chmglsiot Bale des tar 
abat x Sant de Lors deroin— 

Les pvone ne onvaont caprncr de pores b mali dote 
aïe ati Lai lens nt mana es ur om 








ie ot al) où 


mtriour, 
3 qui du second avénement du Fil de ht 







































sue 





CHAPITRE X1X, ss 


LI) 


81: Ensuite Jésus prit à part lés douxe, et Jeur dit: Nous 
allons à Jérusalent, et tort ce qui a été écrit: par les ni 
phètes touchant le Fils de l'hanune, azra accompli 

#2. Carl sera livré aux gentils, 1 sera melti sers fe 
allé el conspuë; 

33. Et après l'avoir flagellé, s Le feront moucir; et 1 rose 
suscitera le troisième jour. 

34. Mais ils ne comprirent nen à toutes ces chuses: 
discours leur était caché, 24 ils n'entendaient pol qu'il 
leur disait 
Lorsqu'il était près de Jéricho, un aveugle était ass le 
long du chemin, et demandait l'aurnênes 
36, Entendant le bruit du peuple qui passait, il é'informa 





7, Et Diet lus, qui erient vers L 
jour salt ol sanfrira toujours qu'on les oppriune! 
D du vous Je dis: 1 lour fera justice promptement. Mais 
jorsque le Fils de l'homme viendra, pi 
Ale oi su La tn 

0, 1 it aussi cette parabole à 
dur éohfianee en eux-mêmes con 
méprisalent les autres: 

0. Deux hommes mantérent a 
prières on était parisien, l'autre 
1. Le plurisien, <e tenant den 














dques-uns 
re étant justes, et qui 















ple pour + faire leur 


















anéme: Ma Dicu, Je vous rends grâces de ce: ques je de ce que e'était. 
quint comme les antres hommes, qui sont voleurs, in 37. On lui répondit que c'était Jésus dé "Nazaralh qui 
adultes, mi mème canne co publicain. pes 

12. Je joûns deux is la semaine; je done {a die de tout 28. Aussitôt se mit à one: Jésus, il de David, ayez 
8 que Je poser itié de moi! 





1, Le publicain, 
im ever les y 





taire, s0 Lémant éloigné, n'osit 
ax au ciel; mais Al se frappait la po 


4. EU ceux qui allaient den. 
fins Haine; mais I eri 





‘le reprenaient pour le 
t Leauéouy plus fort : Fils de Da 











Ain on. disant : Mon Dieu, ayez pitié do mm Dé avez pitié de moi! 

the. A0. Jésus s'arrêta, et ordonna de le lui aanener. Lorsqu'il 
14. Java en ui justifié, 0 fit approch, il linternogo 

ut nan pas l'autre; € abs, 41. En disant : Que vouléa-Fous que je vis fs L'n- 








quiconque 
A3, On lui prés its enfnts, af qu'il Les 
Loncht; voyant cola, sea diseiples Les repousealent. 
Jésus, les appélant à ui 
mpâchez pas; car Le royaume 
essemblet, 


veugle répondit : Seigneur, que je voie! 
42. Jisus lui dit: Voyez, votre foi vos a sav 
#3. 11 vit aû même instant, et le suivait on rondant gloiro 
à Dieu, Tout le peuple ayant vu cela, loua Dieu 











dit4 Laissez venir mo 














Les patte on 
de Dibu est pou 
47. du vous le dis en vo sique ne rocovra pas Lo 
riyaune dé Dieu corne un enfhnt, ny entrera point 

48, Un dox prinelpaux ® lui adrasun cette demand 
Mat, que foral-je_ por 
19, Jésus ui répondit : Pourquol m'appolez-vous bon 
Dion seul at bon, 





CHAPITRE XIX 





amvorina de Bach. Parole ds dix le 





























an 














30, Vous conniissez les commandements : Vous no tuorvx déricho, passait par la vie; 

auint; Vou« no commettrez point d'aultère; Vous ne dérolu 2. Et it y avait qu nommé Zach, eh los puit 
ru pol; Vous he portérue point de faux témoignage; Hon= calins, et rich 

Le Volru pre ot votre mère, 3. Qui éharchait à voir Jésus pour Le connattre, et qui me Le 
SI ULA répondit 2 J'ai gardé tous cox commandements | pouvait pas, de cause de la foule, parce qu'il était peut du 
a a joe. wi 








2, dés, Ava ENT AU Vu it: M vous: 





nique en %: 1 court donç devant, ét monta sur un sycamore pour 








vor une chose: vente Ed que Vous avez, 0 distribue de voire eur it devait passor qur Li 

Aux aveu, 0 Vos auteur clans Le ele; pue vérex, 5, Jûsus étantarrivé en eut emlroit, leva les yeux, l'aporcut 
suis et lui it: Zachée, hétes-vous de descendre, purée qu'il ant 
%%. Entondant ces mots, vélui-et devint triste, parce qu'it que je log aujourd'hul dans votre maison. 





LT -riohe, 

34. As, voyant QU'A AE dévonu tri 
ei Aux qi La 
royaume de Div 


Zach descend nusaitôt, lo reQu avec je 
Ait + Qu'il est 7, Tous ceux qui Le viral disalent eu murmrant : 1 cat 
rer dans 






de bien 















Sat 
1 est plus aisé A ut Ghéinenu de passe qu er danne la moitié de si j'ai 
un riche d'a um de À soit, je ul on rends quatre 

ais autant. 
éhtendaient lui diront: Qui paut donc étre 9. Jésus lui dit : Lait malson a rogu aujourdhui le salut, 





parce que 
10. Car le Fils de l'homme st venu chercher et sauver ce 
qui était pordu. 





7.1 lé Hépouui ; Ge qui wat furpossbé aux ot 
‘at possible à ie. 
8, Alors Pire Vu at V 








a que noi avis tout quitté, 44. Gomme is écoutaient ce qu disait, ajouta une para 
4 nous vous avons sul. DD voie, rarce qu'i était prochur de Jérusalein, et qu'ils s'ino- 
3. Jésus ui répondit: Je vous le dis en vérité, persan inañent que Le royaume de Dicu ali biontôt étre ménifesté 





Me quittera pour Le royaume de Dieu, 
Pérou Ou ses 
regoive dés com 
Bi Vanir La vie 





à au maison, Ou st 42. 11 dit dne : Un los naissance s'en alla 
nt sa fente, üû ses enfanta, ù pays éloigné prete posséasion d'un roÿati, pour 
eneuit. 














2 Ces doraione uit montrent es bonnes dispos du Zachér 
con La ol romaine Le publia qu avait œmuiis quelque juste 
avaler de Ge quil avai 
3 LE rogaume de Dieu ait, es ee, Lt les AE mas était ut 
ropatane pitt, ani que Le Jus als atteint de Messe 
France cmjuérant eu ro pri, 





Ergonomie ins 





2 Pin uit de 
Au hs 











TE 




















CHAPITRE XX. 





ss sas 





13. Manpala dis de sex serviteurs, aix prncurer la paix #4 Maïs 
argent, el leur A + Négociez jusqu'à ce que je na veus. 
1. Mais comme cour (le non puy le Haha #3. 1 vi 
soyérent après lui des députés pour dire : Nous ne tranchèes, 
cuiei soit are roi SL de renversrunt à Lere, LA Les 
de retour, après avoir pris pomeaon de son amiieu de Lo, et is ne aisseront js pierre sur eu 
il onlonna d'appeler ses serviteurs, atisquels il s was js éonou Le tés auquel Din La visf(ie" 
doué son argent, pour savoir de comen cha l'avait ré ais lé Lemple, it commença 4 ny 
fat profiter. Lx achutaïent 
16. s vint, eu dit : Seigneur, votre mine d'argent + est écrit : A uüison est a 
ous en aan dx autres. ee vis en avez Mit ne caverne de voleurs, 
A7. lui répondit: Trés-hion, bou sorvitour; parce 4 1 ensegait Lou Les jours dans Le térnpl 
vous avex Gé le en peu le ché, vous aurez Le coran ice des prêtres, les soibes ét es pri 
Aloment sur dix villes Me Peuple cherchent à le perin 
AA. La sean vint, 6 dt ve mine vous en 48. als is ren À ira cont 
Dr en écoutant 


anteGsla est caché A tés 






utants qui soit 
























aux di 






























W. 





cinq autres. 

mt alle ul dit + EX vous, ayez le co 

villes, 

90, Len vint tn tro 

mine, que j'ai tenue enveloppe Lans us ln 
91, Parce que je vous 





tement 








CHAPITRE XA 





€, Hu dit : Seigneur, voici votre 








Leg tros veulent ma 
À eh ke ya 


ant, eur 
er nt 












Graint, sachant quo vous étés un 















homme sévère; Vous rodemandez de que Vous avez pas Fi ne Earl 
don, eL vous ncollex ce que vous n'avuz point semé. un sn eve que or du 
22. Son mältre lui répondit ; Mauvais serviteur, jo vous 

condamne par Votre propre bouche : vous saviez qe je suis 1. ui itruisalt le pouple dé 






los princes dos prilres 
vinrent nvec les unciens, 

£ux Lermes : Ditus-nous pair quelle 
choses, mu qui Vous à don eu pote 


né le Lomple et 
« docteurs de La 
2. Ex lui parlée 
autorité vous (4 
voir 


“h 
al qui éco 


à sdvére; qui redemande cu que jo n'ai pain 
que je n'ai point se 








panique, 


33, Pourquoi n'avez-vous pas 1 
afin 
% 





€ les Inbint? 
is : Ole lu La 


ua son rotour 
















sine qu'il, et donues-la à éului qui on a dix, 3. Jésus leur répundit : J'ai aussi une question À Vous 
3%, Muls, Solgneur, épondirent-lls, 1 adresser; rüpondez- moi 
6. Jo vous déclare, Jour dit-i1, qu cali qui dl Jeu état Ciel, où es hoont 





aient ainsi en eux-mêmes à Si nou non 
Du Ciel, nous dira : Pourquoi dou n'y avéz-vats pas 


a da, ét sera comblé de biens; ot que pour coli au n'a 
oi, on lui éters même ce qu'il a, 
Quant à cuis, qi n'ont pas voulu tavoir 


qu'on le an 












aire, nous répondons à Dos hotns, Lut 
Aapidera, parce qu'il ie pour certe 
2. ris avoir parlé de a sorte, il marchait devants Jun était un prophète 
alla à Jérusalem. 7. répondirent quil it 
30. étant arrivé pr de Hthphagé et dl Héthanie, à ba 4. Et Jésus leur réliqua de 
nage qu'on appelle dx Olivier, envoya deux de ses par quelle je is des chose 
9. Alors Lao pl à dira an poupla cetta pure À Li 
All dune 6 til qui est devant vous, mme plante une vigne, la lou à es Vigo, el 
at ui tion attaché, sut Lo all an Voyage pour Longtempn 
nt le-mol 10, La saisons étant voue, envoya un di son star 
4. Si quelqu'un vous demande pourquai vous le déies, vers cos vigneron, af qu'ils li donnant Qu rot de at 
von 1 sgnaur on à bone go; mais cou 6 le Patent envoyons alta 
me. ALavoyait parirent donc, a trouvèrent l'on, vds. 
one Le ou A4. 1 leur envoya un autre serviteur: n 
3, Ex comme is lodlintet, coux à qui it appartenait leur encore lo chargt ve runvoyt 
iront à Pourquol déli-vous cet non? 
$. ie ripondiront: L Seignour on à bain 
25, le Femmanérent done, ok, jetant leurs vote 
Non, ls 6 Hentai cssus 
246. partout où il usat ils ten 
Le long lu dhern sont-ils. 
37, Mais lorsqu'il approcha dla descente de La montagne 6. Maisces vignerons 
dis Olivicrs, toux Len isciples en foule, raspartés se diront Geu-ci eat l'héritier, Luons-L, 
2 iront à louer Dieu & hante voi, pou Loto ls mere Lage sait à nous; 
Aus avaient vues, 45. Et ayant chnse de la vigne, is Je tuent Gonent 
28. En dis: ni soit e Mot de maitre dela vigne Le traitera-1-il? 
Ar Paix dans Le cel, at gloire au pl ut dés À 46.11 viedra, 6 perdra re Vignerons, et donnent 
Alors quelques-uns des parisiens. qui ta vigne à d'autres. Ayant cute ce mn 
lätre, faites taire vos disiples. situ 
A0. 1 leur répondit : Je vous Hlécane que si reux-ci 2 A7. Maïs Jésus, ls regardant, eur it; Que 
sent, ex piorres erieront. 
A1. État pres de érusalem, et regardant ill, 





pour r 





































raient dot À éta 
vous dira pas nou plis 



























is a tt 
ET 











vu, pensérent en dt» 
que 




















sur él, en ist 
49, Si Lu conniesais au moins en ce jour és qui peut té 





| 
































se Lué =. 


ti E- GUAPITRE XXL 546 















à a été réjeléé par ceux 





44. Puisque David l'appelle Mui-méême son Seignèur, com 
peut-il être son fs? 
#3. 1 dit eusnite à ses disciples, en présence dl tout le 





pe aber La ho ut 

eu oo 
D ie te de du tome 

a prinee de pete les scies votant a = 

an te D ave D or 








des seribes, qui se plaisent à se promener 

avec de longues robes et à être salés das les plates pie 

Hliques, qui aiment les premiers stôges las Les synagoges, 
les premières places dans Le festin; 

#7. Qui, sous prétexte de longues prières, dévorent es 

ion plus 








enr dés piéges, des parsonnes qui feignaient d'être justes, 
our de surprendre dans ses paroles, afin de le livror au 
Sata 6 au pouvoir du gouverner. 

personnes lui proposérent cette question : Maitre, 
nous #avos que Vous (lies Lt enséignez ce qui est juste, ut 
que vons ne faites point acception des personnes, mais que 

ex la voie de Dieu dans la vérité. 
is de payer Le Lribut à 





maisons des veuves, Ils subit une condan 





ris 





mâi 
re 





CHAPITRE XXI 











ct plu qu 
prépare 


rs as Le ro, Dés At 
pe. Aigles aux gustes a alt 11 
tait La destruetio de Jératem. Les Jai sert diner par take 
mue Sign qu précédent Le jugement, Farah du gui, 1 ot 

séparer ou dernier jan pat Falmdience, Le mépris ue munde, bne 
où a ère 





vous 
2, Nous est-il pe 
ne pas le payent 
2 Jésus, connaissant laur malice, 





ar, ou lé 








Pourquoi me 





tantésvous ? 
4. Jésus, rogantant les ricies motire ours mon dlatis 
le tronc, 

3. ViC une pauvre veuve y jeter deux paltes pbs le 
monnaie. 

3, Et il dit: Je vous le dis en vérité, cote pauvre vouve 
donné plus que tous les autres. 

4. Car tous ont offert 4 Dieu des présents de ou qu'ils 
avaient en abondnco ; mais cello-ci a donné, de son di 
gence même, fout ue qui Ml restait pour Vivre. 
ist que Le emple était 









Mars 1 Jour dit : Rendez done 

ar, Dé 8 qui : 
%6. Une lrouvèrent rio prendre «las ses ai 

devant Lo paupla; dt adimirant sa réponse, ils gardérent le 


Césut ce qui est à 



















37, Quelques-uns den sadiucéens, qui ii la résurrection, 
Lrouver ensuite, ot lui proposèront cetie question 
ils, Moise nou a laissé coll onde 
race par derit 2 Si le frire de que ariô 
sam enfants, son frère 6 

enfants à sou ère mort: 

9. Or i y avait sep tr 
Wourut sans enfants; 
d, Le secont l'épousa, et 
1, La troisième 
las les sept sant morts sat enfant 

32, Enfin la mme est morte après us. 

3, À ln nésurrect 
las sp l'ont épousèe” 

36, Jésus lour ré Les enfants de ce sibcle contrac- 
Len des mariages, e sont dons en 1 

3%. Mai pour ceux qui seront jugés dignes d'avoir part À 
Gt siècle à venir et à Ja résurréetion des morts, Île ne sé 
Marioront plus, et n'épouseront plus de feunés; 

36, Car alors ils ne pourront plus mourir * 4 ls mont sé 
billes aux anges; étant les enfants du La résurrection, ils 
ant entints de Dieu, 

7, Que lex morts doivar 
déclare asso ui-mén 
elle ke Seignaur le Dieu d’Abro 
Dieu do Jacob. 





















ue vous Voyez doi sat 
ent détruit, qu'il n'y restera pas pierre sur pierre, 
Alors ils l'interrogèrent : Maitre, quand écla arrivoru- 
1-i, et à quel signe eonaltra-t-on que ces Choses seit sut 
le point de s'accomplr? 

8. Jésus leur di: Prenez garde à ne pas voux Liane 
car lusiours viendront en mon not, disant : 
ol; ee Lemps est proeho; ne Les uivez pas, 

9. EX lursque vous entendrez parler dé guerres et de séi- 
elrayez pas; car Haut que cola arriva pré 
est pus encore la li. 
10. Alors, ajouta-t-il, un peuple se soulévérs contre nt 
peuple, et un royaume contre un royaume. 

4. Et il ÿ aura en divers Lieux de grands tremblements do 
Lure, des pestes ex des farines, et 1 puaraltra des chine 
“fraÿantes at des signes extraordinaires das 1e cel 

19. Mais avant toutes ces closes, il jotterunt Joe mais 
Sr Vous, et vous persécuteront, vous tralrant aus és 
gogues el dans les prisons, et Vous amenant pur forve ovnt 












même sas 








we 
sl 















































rosusller un jour, Moïse. le 
dant près lt baisse 
a, de Dieu d'Isaae et le 





Et cela vous arrivera en Lémoignage #. 
ravez donc cette pensée dans vos cuurs, dé né point 
ere que vous aurez à réponitre 

15, Car je vous donnerai moi-même une louche à et une 
sagesse à laquelle lous vos eunemis ne pourrant résiator, et 
pourront contredire. 

serez livrés par vos parents, vOs res, VOk 
proches, vus amis; et plusieurs d' 








est point LG Dieu des inarts, mais ds vivants; 
ar ous SOUL vivants dant ui. 

#, Alors quelques-uns des series, prenant la parole, lui 
diront: Maitre, vors uvéz bien répondit 

40. H lepuis co temps personne n'asait phus Hi faire de 
usstons, 

Al. Maïs Jésue leur dit 3 € 
As de David? 

12 Disque David 
La Seignaur 

















al dit-on que ls Christ est 





serez als de tout lé monde à cause dis mon 








it luiméme dans Je livre des Psaurmes à 
à mon Scignour: Asteÿez-vous à ma draite, 
#3 Jisqu'h ce que j'aie réduit vos ennemis à être l'esca 
Aa de Vos pics 






ieveu de votre Lte nesera perd 
49. Par Votre pntience vous pussédenez vos dues: 





À On pet en as Josée CD Ml ul VE) es ges qu pute 
chère La ruine de Jensen. 
À Ce pamage peut ofrir dut sens; cul qu à é agé ar le tot 
ten ut celui qi rapport a chap. 1 ver. &, es Ace des Apres 
à Expromson qui signifie Le role les discours qui n 


us es hotes ressuscité; mais tou ue reseau 
gi, Laser 





EL 2 été ivinement institut pour prpétner 1 ra rain 
QU lus les armes sou sci à ta mot Après La Fésurrection, Ve 
is rt morale ressemblent as age 


























7 s: Luë = CHAPITRE XXI de 


er Jérusalem, 





cles prôtres 0 Jos magistrats 
diêre dont 1 Je lance Hvpértie 
is S'en réjonirent, ét ile eanvinrent dé Jui dau 
same d'argent; 

6 Et il s'engage. IL ne cheri las qu'ints pee 
fivorable de Le Eire à l'insu du peuple. 
7: Cependant arriva lé joue les ao 
ler Ja pique, 
8. Jésus envoya Pierre et Jean, 
apprètez-nous ce qu'il faut pour rrmger la hique 

Ils ui rent < Où voulez-vous 

10. 1 leur répondit : Lorsque vo 
vous rencantrerez un dune ayons repli 

le dns la maison où 1 éh 

direa au père de famille de cote mais ; La 
Maltra vous ait + Où est lé lou oû jé pourrai faute 
Dque avec mes disciples 

49: EL IL vous mobtrors 1 
parez-y 6e qu'il fut 

43 Us allérunt, trouvérant one il lou avait Ai, 
préparbrent la pâque. 


90. Lorsque vous verrèz ue armée enviror 
sschez que la désolation est proclie- 

9. Alors que eaux qui sont on Judée fuient vers les mon 
tags: que ceux qui se trouverait dans le milien du. pays 
S'éloïgnent, et ques ceux qui serontilans Je pays d'alenteur ns 
Mntrent point ; 

29, Car eë sout des jours dé vengeanéé, afin que lomt ce 
qui est dns l'Éeriture soit accompli *. 

3%. Malheur aux fmmes enceintes ou maurrions en Les 
ours-! car ee pays ser aceahlé de maux, et la colère écts- 
Lera contre ce peuple. 

24, Ils seront passés au M de l'épu, ilé seront emmenés 
caplis dans loutes fes Mations, et Jérusalem sars foulée x 
pieds par les gentils, jusqu'à ee que la Laups des nations soi 

tp. 

9%, EI ÿ av des signes dis de subi, dans La lune 
dans les étoiles; sur La Lerre, los nations seront du 
stérnation, à canse du end confus ile La mer et dus 
a ses Mots, 

3%, Les nt de frayour dans V'otténte de ce 
doit arriver à Lout l'univurs; car lus vartus des cieux 








rune 











es in A fallait 















































leur disant 











“appréinss 
cire dans la vie, 










né {ur 





















‘agitation 




















di 

Aeront ébrunlées; 14: Quand 1 venu, A se mit à taie, eos 
47. Et alors ils verront le Fils de l'homme. venir sur une dou apôtres avoc Jui 

mc aveu une grande puissance ot una grande maest At d'a de andeure manga vutte 





1 quo jo soul 
us déclare que je n 
‘lle soit acc 


38. Pour vous, lorsque ves choses out 
complir, regardez, et levez la Le, paree que votre rédernp 
Aion est proche, 

29, I leur proposa ensuite dotté comparnisu 2 Voyoe lé 
Aiguior ut les autres arbres : 

20, Lorsqu'ils commencent à produire des fruits, vas: re 
salsa que l'été et proche. 

M. Ainsi, lorsque vous verruz arrivor ces choses, 
que le royaume de Dieu est proche 

Je vous le dix en vérité, celle génération ne passera 
jus Junqu' ce que Loutos ces choses ankent accomplios, 

28, Le ciel at la Kerr passarünt, munis mes paroles no pas 
Maront pas. 





16, Car je v 
ais, jusqu'à ca 





\korai plus ds 
plie dax le royau a 










17, Et aprû avoir pris le cali, 1 # 
bt ; Prenez, et part 

18. Car je voux dis que ja ne boirai plus du fruit de la 
vigne, jusqu'à ce que Ja règne de Dieu st arrivé, 

19. Puis ayant pris du pain, it remit graces, le 
et ke leur donna, en disant : Cet br MO CONS, QUE Est 
donnë pour vous ; m 
30, 1 prit de intime le calice aprè lu d 
Et LE ÉALICH, LA NOUVELLE ALLIANE 
qui sera répandu pour voué 

2. Cependant là main de eotui qui am trahit ox avèc 


Hit grâces  « 





“entre vous, 

























AE MON SANG, 





16. Prenez done garde à vous, de peur que vos cœurs no 
s'appusantissent par l'excès ds Vian ot du vin, 6 par Les 
ñ 








soucis ile cat vie, et que ce jour me vaux surprunne tou 
coup 
35, Car il euvoloppers eomn 
tant la surface de La tarte. 
4. Veillez doné ot prie en tout temps, afin que Vous 
soyez trouvéx digue d'éviter tous cos maux qui duivent 
priver, € de paraitre avec confiance devant le Fils de 
and. 
4..0r, de jou 





aus Her tous cos qi 
î 
28, En is commencorent à so dedér entre aus qui était 
celui parmi eux qui devait Aire cola, 

34. 1 s'éleva aussi para ous ane contestation, Hoquet 

eux leva étre A plus grd 

35, Mais Jésus leur dit + Les rols des nations les Late 
ls sont apolés 

















de temple en du nuit, 6 






sortait a retrait sur la montagne appelée des Otiviurs. 
88. EL tout le peuplé venait de grand matin l'évouter dan 
lo tempo, 





ie parmi Vous; mais quo cuit 
€ cunmme le moindre, et élit 
le célui qui sèt 





36, 1 n'en sors pas de 1 

Al est le plus grand devis 

qui à là préséance, com 

97, Car lequel est Je plus grand ; le celui qui est À tail 
68 pas celui qui est à tbe? Po 

el qui sert. 

qui êtes restés avec moi dans ins tentations 

Aussi je vous prépare Le royaume, comme mon Père 

me Fa préparé, 

30 Ain que Vous mangez et huviez h ma tale dans mdr 





CHAPITRE XX 









prirent 1e ire nr Dé. usb vod ous 
rare 6 pet at put Le Paquet FEchañatie Los 
apbirs disputent de La pride, Le permier doit tr he pos babe. 
à Bi le saint Pere Genk à Sortir a fre. 
Leu h 



















mont. Abe du gra col mire bi, Noms 

de Dieu. 

sndère Pique ave de 

ai voue, de me 

creme arab re 
peur 






4. La fôte des azymes, appelée la Pique, étant proche, 

2. Les princes des prêtres et les seribes cherchaent un 
moyen de fire mourir Jésus; ear ils eraignaient le peuple 

3. Or sitan entra dns Julas surnommé scariote, un des 
done. 





ces, arc 4 
na aiteut 
du de és Cr, et matt Aa Ve 
Aéchés des ones, remlaen agneau Gguratl e Fan 
3 En ect ufr, comme on verset 8, € rage de ue it 


On ind a de ge, (Vg a  é 

















1 Va, Bi 328, D 1 














CHAPITRE XXUI #50 



































ann, et que Vous soyex assis sur des Anne pour juger 57. Mais Pierre Je mia, en disant: Fete, je con 
Re ou tribus Asa. 9 ais pas, 
La Selsmeur it « où, Sin, Satan a d- 3&, Peu de temps aprés nn autre le v 
le le Iroment; êtes aus de ee gens-U. Pierre lu di 
que votre fine défail 
2 convert, eonflemez vos 










ant, lui ait » Vous 
& one, jé n'en 











ais j'ai prié pour vons, af 
qui. Lors done que vous 
frères 

9, Pierre lui répondit : Seigneur 
vous en prison Et Lx mort. 

“4h, Mais Jésus lui dit : Pierre, j8 vous le dis, ls eng is 
inter pas aujourd'hui, que vous n'agee nid Lroës füis que: 
ons a onnaissiez, L leur dit ensi 

3, Larsque je vous ai envoyés sans sue, auns bourse et 
uns chaussure, quélque éhose vous u- 

6, ion, ui dirent-ils. Jésus ajouta ; Mais maintenant, qu 
eu au une bourse les prenne, ut qué celui qui 
n'en à point vende sa tunique el achète une épée. 

#7, Car je vous le dis, i Et 
0 qui ost écrit : Ta ét& mis an rang des criminels; 
ce qui a été prophétisé de moi va être entièrement 





in autre affirmait Jane 
me tait ave Ti ; 








chose, an dant? Cort 
srl est aussi dl Galilée. 
0. Pierré répondit: Ham, je ne sas ce que Vous dits. 
Au méme amsn, cime parait eneur, Le og chant 





je suis prêt à Aller ave 








2 souvint de Ja parola que le Segnour lui avait dite : Avant 
que le coq ait chant, Vous me renierez rois fois; 

1 pleura amérerment. 
1 Jésus se moquaient le Hi 


















faut handé es veux, is Le appaiont au visages 
a l'iterrmgraient, en disent = Pruphétise quel est élu qui 
Va frappé? 

(5. à Masphémant, ie disaient beaucoup d'autres choses 
centre ni. 

46, Dès que e jour parut, ls anciens upeupla, les princes 
sus ir Fest à des prêtres 06 es series S'asseinblérent, 6Ù 19 front vonir 
40, ant sorti, an, selon su coutume, sur montagne dans leur conseil, et Hu dirent: Si vou élan Lo Christ, its 
de Olviers, ses disciples Le suivirent, lens. 

1, Lrequ ut rrivé en ho, loue ait 2 Price, afin 7, Meur répondit 














compli 
Is lui répondirent : Seïgneur, voiei des 





épées. EU 














Si je vous le dis, vous nu mû eroirez: 















a vous entrez point un Lentatio pas: 
A. Eu étant éloigné d'eux à la distance d'un jot de pero, 8. Etsi je vous itarroge, vous ne ine répondez pit, où 
lac ml A genoux et priait, ne me luisserez point aller. 





G, Mais désormais le Fils de V'hotnune sora assis La irait 
ile là puissanee de Die. 

170. Alors Helui dirent tous : Vous êtes ane 10 FI 
1 répondit : Vous le dites, je le suis. 

74, Ki diront : Qu'avons-nous encore hesofn de Lémoins 
sons entendu nous-mêmes de sa proie bou 


48 En disant : Mon Père, si vous voulez, éloi 
lise moi; néanmoins, que we ne soit pas 

Ja vtr qu sa Passé 

43, Alors un a 








se Dieu 












A ciel Jui apparut, le forttiant. Et tant 
; i rédoublait ses prières. 

d'éprouva une sueur conne de gouttes 
dééouluit jusqu'a terre. 

4, S'élant levé après avoir fait sa prière, il vint 
disciples, qu'il trouva ondormis & cause de leur tristes 
A0: Et 3 loue dit + Pourquoi darmez-vous? Levon-Vois 
vi lin ques Vous A on tantation. 

7, 1 parlait encore, et une troupe de gens parut, ayant à 
leur Leu das dou appelé Judas, qui s'approche Jésus 
pour 








de say, qui 











EHAMITRE XXI 








Pilat. 1 ot vavepé à Héroe, dé 






























vous Le Fils de 





pl a dire. dau re lt Les 
malt Pile de Dieu, Josh mie 





A, voyant ee qui allait arti= 
us avec l'épée 
arand prétre, 





nt live, ils le monèrunt à Plate; 
cèrent à l'aceuser en disant à Notis avan 
perverthsat otre mallon, emipéchant de 

G4. Mais Jésué, à César, où se lisant le Christ Hoi 
lexvous La 3, late l'intérrogea done un li disant + Étès- 
auétt, des us lui nipandit : Vous Le dites, 

52, Puis s'adrossant aux princes des prêtres, aux Magie 
alé temple, et aux ancions qui étai vers lu, ne trouve a 
leur it: Vous les venus armés d'épées et de hâtons, come Maïs ex. insist H soulève Le pouple 
dr prondré un voleur, nscignant dans tout là Judée, dpals In Gallo, où it a 

l Quoique je fasse tous les jours avec vous ans le 7 commencé. jusqu'ici 
Lenple, vous ne n'avez point arrété: mais c'est votre here, rendit parer de Là Galilée, Pilaté deux 
1 puissance des tôn aliléen ; 

54, Ausatôt ils se suisrent de lui, et l'emume à ta 7. Et ayant appris qu'il était dé la juridiction d'Hérode i 
“ grand pré; et Pierre suivait de Hi Le renvoça à Hérode, qui était aussi à Jérusalem ces jours 
ML allumé du fou au milieu de La cour, ils s'assiret $. Hérode eut une grande joie de voir Jésus; eur I y avait 
our, € Pierre s'assit parmi ets, longtemps qu'il désirai le voir, parce qu'il avait entendu dire 

56. né servante l'ayant aperçu assis devant le feu, le beancoup de choses de lui, 2 À espérait Ii voir yprar 
gi attentivement, ot di à Galui-ci était aussi avec quelque miracle 
























parole, leur dit ; Laissez 





lo toi 























va & était 



























À Plate comprenait an quel ai Jému Al voi Ce aspeeion, À 
Che Bd, at her Les Ji ce ngaique dom re eme avaient 
cemtrda farler; mais Le Hamas ms se prcainl aucuDe 

ne ati mermengé tant rapfart ant vbs suite 





À La ui 
ss Lait 





aus à cntain 
ere ua til, 





meaocée, di ain 
us ne cer des Pa 

















Got # LuG. CHAPITRE KXIV, 


Des 
4. 11 fit donc de nombreuses questions. Mais Jésus me Jui 
répondit rien. 
40, Capensdant les princes des prêtres et les soribes étaient 
1, l'accusant avec ophutätret 
11. Or Hérode avec sa eour le mépriss, 64, le traitant avec 
noquerié, le-revétit dune robe banehe, et le renvoya à 
Pit. é du vi 
12. Et ce jour-là mème Hérode et Plate devinrent amis, lui disant : 





sex vents où 





ait; es 
3 a su es 

st, l'élu dé Dion, 
ent, S'anpronhant dé lu où 






















ox lu Hoi des Juifs, suive toi 

















d'ennennis qu'ils étañent auparavant 8, Or 1 y avait au-dlesenà dé Ji mé inscription é g 
43, Pilate avant done convoqué les priuee cles prètres, les datin et en élireu où était écrit ; La 

amaistrats ot le peuple, Juirs. 
45. Laur dit < Vous m'avez présenté cet houne conte 29, Un les eux larrons qui ta 








partant le peuple à la révolte: je l'ai interrog devant vous, en disant: 
Je me Va trouvé coupable d'aucun des crimes dont vous aussi. 
l'acousez, 40. Mais ant le 

15. Ni Mérode nou plus; car je vous ai renvoyés à lui; ce pas Dieu, vous qui su 
pendant on ne Fa eonvaineu de rien qui mérité La mont M. Encore pour mous c'es justico; 

A6. de le renverrai dune aprés Pas fit chtis peine que n 

17. Ov, comme AL était obligé à la fe de leur délivrer un aueun mal. 
prisonnier, 42 Ex à disait à dés: Scgeur, sou 

18. Tout le peuplé s'éeria : Faites noue celui-ci, et dé Lorsque: vus aéré atrivé ane VON royaume. 
vre nou Barahbas. A, Et Jésus Du répand à JO voux Lis Vété, aujour- 

40, Cali ei avait été jeté en prison à cause d'une sédition hui vous serez avec moi dans Le para 

s'était filé dans la ville, et d'un meurtre quil avait 44. 1 était alors environ I sixième Hour du jour, Lot 

di. Là Lorr f couvorte de Länähres jusqu'à La neuviémé We, 
30. Plate leur parla de nouveau, voulant délivrer Jésus. 4, Le seit fut sun à Lemple se décline 

21. Malais erialent on disant: Crucilwz-le! cruellez-let 

22, 1 lou it pour a trosière fs : Mais Quel mat a-il 
fait? Ju ne trouve rien en li qui mérite La mort. Je Le ferai 
cho, et ja le renverrais, 

23, Nu ils insistaient avec de grands cris, demandant 4%. Alors le centurion, voyant ce qui était arrivé 
Mu HAL cruel, et leurs élameurs devenaient le plus. on Dieu, on dant : Gortainement ot homme tail just, 
plus darts, A4. Lanta a routith de eux qui asset à 

24. Et Pilote antonna que ce qu'ils demandent Mt exc leo, Gomsidérant Lutes ces chan, #4 
cut. frappant 1x poltrin. 

25, 1 Jour délivrs celui qu'ils dmamdai 
anis un prison pour crime de sdition et de ieurtr 
abandonna Jésus à leur volonté. 


es le Christ, sauve 























von de 

















et le voiles 








grand 


À, dit: Non Père, jé roma 
1 pronongant ces mots 1 





























qu avait dt 
et il 




















 roganlaient ça qui spé 











28, Gamme. Hs lemmenaient, ils prirent nn homme dé D. Et voile qu'un décurion nommé Joseph, Don vat- 

yrine, appelé Si d royal les Gap, Gé eat NL iuoux et juste, 

Aèrant del erox, la lui Han porter aprés Jésus. 5. Qui n'avait paint consonti au dssoin don auras mi 
47, Où i était suivi d'une grande multitude de poule ot de ve qu'ils avai el qui était d'Ari vil sdéo 

femmes qu es Mrappañent poitrine, at qui le pleuraient. du nombre de ceux qui attendant Le royautie de Dot, 


9%, Mais Jésus, se retournant ver ellon, leur dut : Filles de 
Aérusalent, ne lourèz pus sut inoï, mais pleure sut vous 
ts otsur vos enfants; 

%, Gar un temps viendra où lon dira : Heureums les 
Times stériles, a Tes ses qu n'ont poli porté d'enfants, 
tes marne qui n'ont point lait 

2. ll commenceront alors à dire aux montagnes : Touibez 
sur nos; ë aux collines à CouVroe-ous. 

1. Car sil traitent ainsi le bols vert, connment Je his see 
sera-t-il traité? 

39. On menait aussi aves lui cheux 
à mort. 

8. Lorsqu'il furent arrivés au lieu app Calvaire, ils 
cruciibrent Jésus, ainsi que les voleurs, lun à droite, 
F'antra à gauche. 

x Jésus disait : 


3 Pilate, Gù lui deuvanda le corps do Jésus, 
8. Et, l'ayant détaché de la eroix, À l'onveloppa d'un 
linceul et Le déposa dans un sépulere taillé (dans le mu), alt 
personne n'avait encore Gt 












cd préparation, ot lo salut 
tait sur lo point de commencer. 

. Les femmes qui étaient venues de Galilée avec Jésus, 
lérorent Le sépulero, ab coitnetit 
Ÿ avait té placé. 

4, s'en retournant, elles préparéront des arortes ei 
des parfums; où durant le four du sabhat alles rostérant sans 
rien ai doi. 




















els pour Les 1 





ne 











CHAMITRE XXIV 





Mon Pére, paronnez-leur, pe ms ag D 


fre, een ren io, ht 
rt 


ar ils ne Les femmes vou au sépalere nr 
rai. Elie vont de die 

eurent rave po 

ul laut à Eat 

a à ous es agées. 1 a 

mere cata 1 or frite Sn Exit, mate 8 + 















À te sit einen dé F'ioice de Jésus; be Bi lc, rt 
our donner quoique sito à Ia sine des Jui, et en sup, 
chan x, MB a A mins eunpable d'imprudonce. Gt real 
1 un tan PR) 









4. Or le preuier jour de La semaine, de grand matit, ces 


rt ct nn 
Dr nn qi . Et elles trouvèrent La pierre dtée du sépuloré. 
PE re 












































A. Coumne elles en éprouvaient né grande constoenation, 
ee hommes parurent tout à eu devant elles aves des 
nent brillants 

, Elles étaiout saisi de frayeur, et tenaient leurs veux 
sas à Lame; et ils leur dirent : Pourquoi cherchez-vous 
mé es mors clu qui 6 Vivant . 

n'est pus ich, mais iL est ressuscité, Souvenez-vous 
ie quelle manière il vous à parlé lorsqu'il était éncore en 
ait 2 Et que Le Pie de lo oi ré 
entre es mains des pécheurs, qu'il soit erueifé, ct qu'il rs 
Aaelte Le troisième jour. 

Elles se mssouvinrent des paroles de Jésts, 

4, Et, revenuos du eépulere, les racontérent loutes cos 
choses aux oo apôtres 8 Los es 

Ah, Celles qui 
Marie Macleine, Jeanne et Marié, mère ds Jacques, et les 
Autres qui talent avec elle 

A1. Mais ce qu'elles isalont Jour parut comme une rovorio, 
ati ne es erurent point. vi 

A2, Néamoïna Pierre, se levant, courut à sépuler; el, 
étant penché, 1 ne vit que Les incolore, 0 revint, 

Au-mmüme ça qui était arrivé. 
jou méine, deux d'entre eux allaiènt un. village 
mi, dloigné de soixante states de Jértsalo 
A4, Et il parlaient ensemble de tout ee qui était arriva. 
A. EL pendant ‘entratanalant ot causalent on 
sable, Jésus vint: I-même les joindre, ot so mit à ; 
marée ave Lux; 

A6, Main luurs yeux étaient rotun 
le twconnaltre, 

A7. lt leur 
ù 

































































"qu'ils ne pussent 










la parole, lui r6- 
que vous ne 
chi pas ea 













19, EL quoi leur dit-il. Lx li répand Touchant 
Au lu Nagarolh, qi Fi ui pro Len œuvres. 
a én paroles devant Dieu et devant peuple ; 

30, Gommant los princes don prêtres ot Les ani 





livrë pour dure condatané à mort, ot lot evuol 
Or nous aspérions que ce serait lui qui rachttarait 
lard et cependant, aprés tout cela, vole défi le truksiémer 














our que ces choses ae sont 
3. Quelques à celles qui étaient 
avc nous, nous ont elfrayés; car cles sont alldes avant le 





Jour on éputere: 

23. Et, N'ayant point trouvé son corp, 
dant que des anges mêmes ln 
assure qui Cat Vivant, 

34, Et quelques-uis des nôtres aont au allés 
ère, 6 ont 1rouvé loites choses comme Les fem les 
Ale rapports; mais pour Jui ls ne l'ont paint trouvé. 

Alors leur At: 0: insensés, dont Le car est bent à 
role Lut ue qu les prophètes ont dit! 

3. pus que Le Christ south ce choses, ot 
dans sa gloire 
37, EL commençant par Moïse vi tous les prophétos, it 
laut expliquait dans toutes les Écritures ce qui avait té 
Ait de li. 

2. Lürsqu'l furent près du village où ils allaient it 
sent lp ne 





es sont vantes, 
out apparu, qui les ont 











au ae 


























Leu ag st ie gré Mi, 












rappartérout res choses aux apôtres étaient ! 





CHAPITRE XIV. 








9. Mais is le forcbrent de s'arrêter, en lui disant = Res 
lez avee nous, car il est tard, et jours déjà sur son déclin; 
til entra avec eux. 

30. Etant à table avec eux, prit Je pui, le béni, lé 
rompil, et le Jeur présentait 

31. Alors leurs yeux souvrirent, ot ile là roconmurent; 
Aa 31 disparut à leurs yeux. 

282, Et its se dirent lun à l'autre € Notre cœur titi pas 
anleut en nous, lorsqu'il nous parait en chemin, ot qu'il 
nous expliquait les Écrilures? à 

39. EUse levant à Pheure même, ils retéurnérent à Jéru- 
sale; et ils trouvèrent assemblés les on apôtres et ceux 
Aui demeuraient avoc eux, 

3. Disant: LA Seigneur ést vrunient ressuscité, ok 3 est 
apparu à Simon 

3, Alors il racoolérent eux-mêmes 6e qui leur tait arrivé 
20 chemin, et onmment il le roconurent à La fraction dt 
pain 

















Poudant qu'ils S'ontretenaient ainsi, Jésus parut au 
amiliou duux 0% leur dit : La paix. sol aver VOUS; co noi, 
ne craignce pas; 

3. Mais, ronblès saisis dé ernte, is s'imaginalent voir 
un espri 

1. Et Jéeus leur dit > Pourquoi vous Lroublez-vous, ot 
Pourquoi cos penses sélévent- elles dus Vos cure? 

29. Hogarer mes mana ol mes pics: d'est moi mêre 

sheet Voyez an apart fa mi Chair ni 0h, coin 
Voyez que jen a. 

30. Après avoir Ai la, 1 eur amont sos mins OÙ es. 

















paint encore, ant ile 
joie ot d'almiration, 1 Jour dit : Avez- 
e chose D manger? 











2. E présentérunt un morseau de poison rôti et 
un rayon de miel. 
85. 11 en mangon devant eux ; ét pronant lex restes, it Les 


leur don, 

4. Et leur dit : Ge que vous voyez ut l'uccomplissement 
de eo que je vous ai dit lorsquu j'étais encore ver vous à 1 
dt nécessaire que fout eo qui a été derit dé mot dans La 
Lui de Mouse, dans les A'rophètes at dns les Paie, (OU 
accompli. 

45. En mme lermps il teur buvrit l'esprit, afin qu 
prissent les Écriture ; 

46, Ex à leur dit; 1 eat dorit ais; Où 3 fallait mini que 
le Christ souffrt, et qu'il rossuscltit des morts 16 troisiéine 
Jour, 

7. Et qu'on prichäL on son nom là pénltence et la nomls- 
sion des pélés dans foules les nations, en commencant par 
Jérüsalüun. 

48. Or vous dtes tümoins de ve choses. 

40, Et jo vois vous envoyer Le don de mon Père qui vous 
té promis: mals Hat dans La ville jusqu'à cé 
soyons ae lt foire d'en haut 

280, À lex amour eneuitu delrors Vers Bétlianfe, et, ayant leva 
es mains, À Jos béni; 

54. Eu tr lGé héniésant il se sépara d'ous, et s'élevu a 

5, Les diseiples, l'ayant ador£, revinrent à Jérusales 
une grande jo 

53. Ex ile étaïent toujours dans lé temple, louant ut énis- 
sant Dieu. Amen. 








is cou 

















il. 
avec 








À Dessous Sntrpète € plans Pères de gi pensent qi 
ag de char. 




















LE SAINT ÉVANGILE 


DE JÉSUS-CHRIST 


sELox 


SAINT JEAN 





Jean, apôtre et évangéliste, était fils de Zé 
il fut appelé Le DiSCIPLE BEN -AINÉ, 

Évangile en grec, environ soixante-trois ans après l'ascension du Sauveur, 

et s'appliqua à relater plusieun 





hédée et dé Salomé, et frère de saint Jacques le Majeur; 





Née 





L soi 





les autres évangélistes. 






































CHAPITRE | ais à Los aux qu l'ont reeu 1 a donné le pouvoir 
Hit enfants sl Diou; à ceux qui croient en s01 
Qui nn » du sang, ni de I VO 


à Lt 









joue avons vu aa globre, a gloire come File unique du Püre, 
plein de gr 
de 





ie de Jui, et crie ou disant + Val 
Calui dont je vous ai dit : Celui qui doit venir aprés moi a 
At fait vaut moi, paré qu'il était avant moi" 
16. Et nous avons lous reçu de sa plénitude, et gra pour 
grice. 
7. Car là 
\à apporté par Jésus-Christ * 
18. Nul n'a jamais vu Dion; Le Fils ut 
vla 





1. Au éommencemont éta 
Diou, etle Verbe était Dieu" 
11 était au commancament on Dieu». 
4, Toutes choses ont été fuites par ui; où rien 
td Pa, n'a GLS Hat san lu. 
4. En Jul était La vies et là Vie était la 
hornines ; 
Et la Lame lait 
l'ont point comprise. 
6. 1 y eut un bonne envoyé de Dieu qui s'appelait Jean. 
7. AL vint comme Lémoin pour rendre témoignage à La 
üre, afin que tous urussent par ini. 
8. 11 n'était pus la Lumière, mais il devait 
qe à la Lumié 
la vraie Lumière, qui turine tout han 
an ce monté. 
1 était dans 1e monde, et le 
le me 1 





le Verbe, et le Ve 





be était en 














ce qui a 
«et a vérité 








Mots; 14 gt 





re des 








à qu est dun le 





ses ténè 








palace. 
e que red Jean, lorsque es Ji 
ss prôtres et es Hvites pour 

















demander : Qui âtes-vous* 
20, 11 confessa, où no le nid pas; 1 nonfessa : Je he suls pas 








re mot x ES 
Ha ui den 2 Quot donc étea-vons ie? HE it 
dut: Je ne le suis pus, Êtes-vous prophète Et Al répondit 


















Ia Ju dinent donc = es-vons? aftit que no PO 
dons réf 


ve a 





par lu, 

















les siens ne l'ont pas ro. ile vous. 
S%. Je suis, leur di 
désert : Rem 


prophète Hate. 





dans lé 
wait le 





oite la voie 1 





rende pue 
Vote 
Ati. 





pars sénération ter, axe avant denn-éptit ni 
agite ait mé ae ba rte ai mois avan, Ju 
apaion de ant Le, és st pére à D 
A, et le Verbe ncarné, Je st Son précueuts 

3 La ai de l'Évangile td Va de gr. 

3 Bimetons propre le prophète annoncé par Mois 
cie {Voy, Peutérun da 








“uleroent por ss puni ie 
sie afament 








vw 





jai 





aa pat Les ou 
re, fl garde are Y 












ns S JEAN. CHAPITRE 1. 558 











































rayés étaient des pharisieus. 

rent ; Pourquoi dome ba 
À prog 

Lean leur répondit : Pone mo, je Baptise durs let; 

y a undqu'un au milieu de vous que vous ne connais: 





D Or rm deu 
QE De ds ds le Cor, 4 Eli, 


Je Vans ai vu sous le figuïer; vous verrez dé plus grandes 
choses. 

FA. Et il ajonta : En vérité, en vérité je vous le dis, vous 
verrez le ciel ouvert, et les anges de Dieu monter Gi des- 
cendre sur le Fils de l'hmme, 















À ui ui it. enr après mo, qui a été fait avant M 
mots à je ue aus pus digne de dénouer les cordons de st 
hanssure. 

4%. Ces choses se pussèr 
ain, fr Jet baptisait 

9! Le lemilemain, Jean vit Jésus vomir à, et tt Voie 
à de Dieu, voñct Celui qui ôte: les péchés du 
4 relui nt j'ai li M vient après moi un orme 1: Trois jours après, 1.0 At des ioves à C 
parce qu'il tait avant mn et a mère de Jésus ÿ était 
oi, je nl connaissais pus; mais je suis voun M{///) 2. Jésus fut auns rouvié aux noces avec ses disciples, 
À 8 Mugen, en ist À s 3, Et le vin ayant manqué, la mère de Jésus ui dit ; Ds 


CHAPITRE 11 





at à éan Se de Can is hong lé it, 1 à Jr à 1 té a 

nt Péque. I chaee kes vendeurs du demo. Les Jude lui dansent d 
ne de et font Em Don 
Ph rene ui pas da 


au del du Jour 



















en Galilée, 








Pour 
paper dun 
ET A fine Le Pages eus LIL TER SR n'oût pas do vi 

rer ne rt er, y usa qu ed you A 
ose ANS anaaen ie nee in 


cure voue. 
1 our moi, je ne le connaissait pas, mots Celui qui à 3 Sa mère di aux sorvileurs Faits Lut ce qu'il vos die. 
evoÿé aptisor dans eau, m'a it: 


4. Or il ÿ avait la six urnes de pierres, pour servir aux 
descendre et s'arrêter le Saint-Esprit, st oui purilications en usage parmi Jes Juifs, dont chacun te 
ls o Saint-Esprit. deux ou trois mesures #, 

4 Je a vu, tai rendu témoi 7. Jésus leur dit + 
vin rouplirent jusqu 

8 Alors A eut dit : Pulsex mañatonant, ct porte-un au 
ana d'hôtel; et ia Mu en {portent 

9, Le maitre goût de cal eau changé on 
Vin, ét ne sachant d'oû venait ce vin, quoique les servileu 
qui avaient puisé Veau le sussent bien, aphola l'époux, 

it: Tout homme sert d'ahor le on vin, cl apré 

ap bu, à en sert de moine: mais por Van 
Vous avez réservé le bon vin jusqu'à cet our. 

41. fut premier des miracles le Jésus, à Cat 
lé; at motesta «à glbire, e sex disciples cruret en Ii, 

A2 alle suite à Capharnatm avee sa mêre, sûs ere 
tes diséiples ; mais ls ÿ restérent peu de jours. 

A3. Car li HMique des Juifs était proche, ot Je 
Jérusalem 

15. 























us a 





ui sur qui Vous Varruz. 
à haptisc 














ie qu'il est le Fils de 





lisse Les urnes d'ou. EX lis les 











La ln 





h Jean était encore 1h, avec deux de ses 





dise 

a, Et étant la 
Ag do eut. 

37. Gas aux disciples, l'ayant onte 
ei Jisux. 

8, Jésus sa retour, el voy ae savant, 31 
di Qua chreliez-Vous? Is lui répéadirui + Rabli [et 
Aline Maltre), où demeurez-vous * 

AD, A1 lourd ; Von, et voyez, Us ira 
meurt, ét ls 
environ a dixième heurs du jou 

40. André, frbre de Simon Pier, tait un ds du qui 

nant parlor Jean, 2 qu avaient suivi sus. 
4. Ann ayant tronvé d'abord son ère Sinon, lu dt; 

Nos ons trouvé Le Mesh, c'est-à-dire bn Christ. 

1. 1 l'amena à Jésus, Jésus, l'ayant regardé 
tes Simon, fs dé Jean: vous serv appelé 





ve sur Jésus, qui marais, 1 it: Vo 








& patior ait, sue 














x iront 
x lice jour it as 











us mont à 













nt anis dans Le teraglé os geux qui vendaiont es 
dés colombe ainsi qe des 


bats, des mouton 
A leurs tables, 
1 






lit: Vous 
féphas, c'est- 








1 it un fouet avec des cordes, at les casa tous dit 
uple avec les moutons et las bé, et il job à 1oere l'a 
ent des changeurs et ronversa leurs tabl. 

46. ELA dit à ceux quivendaient des colombes : Emporte 
ta d'ici, et la inaisün de mon Père une 








Jésus, voulant aller on Galilée 
Alpe, à lu dit : Sul raok. 

44, Pipe était dé Bethaaide , ville d'André et dé Pire 
8. Philippe trouva Natlunuel, et lui dit : Noirs avons 
& call dont Noise a parlé das: la loi, at que les pro= 
la out prédit, Jésus dé Nazaruth, fx de Joseph 

4, Nathaël lu di : Pout-Al venir quelque chose de lon 18. Les Juif lui diront: Par quel signe nous montrez-Vous 
de Nagarath 4 Philipe lui dit: Venez, ot voyez. que vous avex droit de faire ces choses? 

A. Jésus, Voyant Natlu ir Vars lui, dit da lui = Voici. "29 19. Jésus leur réponlit: Détruisez ce temple 
mont un Hsraëlite point d'artiliéo. ira én ris jonrs 

connaissez-vous? Jus 
répondit : Avant que Philippe sous eût appelé, je vous ai v 
Tüfsque Vs étiez sous La gui #. 

40. Nafianaël lui dit : Maitre, vous étés lé Fil de Dieu, 
Vous tes Lo Mo 
5. Jésus 


rouva 















47. EL sus disciples se souvinpant qu'il est derit + Le rèlé 
‘le votre maison c. 








ete 















L ue Vos ui, Let tes maps a grlogient durs pi on 
Quand ie menthe de Là Bone Aaient mumbreus, es prés 
ce tant cie épées, Tele Au, au doute, 1x cote 











Yépondit : Vous croyez, parce que je vaus ai 





ea sta agé de préparaio 
1 lan, dire le it du sen 
sabre once entre Jour 3 pad a+ 
2 José, Cest ei 








permet dde ce Syrdraen. 
Le ue ports res ane recu di cap 
Der din 
D nee qi à cuigué La an de de 1 cos 2 ie 
# Tone aceusations contre le Sauveur, les princes des prütres dirt 
para ce are ma Den arsenal Va 
Le, car y ati qua gran aires, a point de ve d'u 





st pus 

















al à Br 
us done de Loti et de nan 
rt crcomtauee, sue manifeata à Nataël de: Be 
vire da pince at de es cms 





























































































CA JEAN. CHAPITRE IV. 





90. Les Jui lui répondirent : On a employé quarante-six 73 DE 482 cotui qui st pas condamnant 
ans à hätir ea temple, ét vous le rétablirez en trois jours? qui ne croit pas est. condamné, parce qu'il né rat ja 
91. Maïs i partait du Lemplé de sou corps. À au nœun du Fits unique de Dieu * 
22. Lars danc qu'il fut ressuscité des morts, ses disciples Q\ 49. Et éeué condmmation vient de ce que la Lamière est 
ss sauvinrent qu'il leur avait dit écla, et ils erurent à l'Éeri- venue dans le monde, et que les harames ont mieux. 














Luru et à la parole que Jésus avait dite. les ténébires que Le lumibra, car leurs œuvres étaient ut 
93. Pendant qu'il était 5 Jérusalem, durant Ja tte de vaises. 

Pâque, plusieurs crnrent en son non, voyant les miracles 30. Car quiconque Fait le mal, haït la lumière, et ne sup. 
qu'il Btsait. ( roche pus de la lumière, de peur que ses œuvres 6 soïunt 
24. Mais Jésus me se fait paint à eux, parce qu'il les con | découvertes. 

nasal Lou, 9, Maïs celui qui agit sélon la vérité s'approche de là 





35. Et qu'il n'avait pas besoin. que personne lui rendit 1- lumière, afin que ses œuvres soient manifestées, part 
moïignage d'aneun homme ; ear il connaissait par &7 au'clles ont été fuites en eu. 
ee qu'il y avait dans l'homme. 22. Jésus vint ensuite eu Judée, suivi de sex diseiples; 
y demeurait avec eux, et y b 
33. Jean aptisait aussi à Gnnon près de Salim, parce qu'il 
CHAPITRE LI y avait 16 beaucoup d'eau; el ôn y vent, et on ÿ Gta bag 
usé? 
94. Car alors Jean n'avait pas 8U6 mis en prison 
entre les disciples 4 











et lui dirent: Mattre, 
ealut qui était avec vous au del du Jourdain, au 
vage, Vaptise mai lbs Von 





À: Or il ÿ avait un homme parmi les parisiens not 
Nicodme, un ds chefs dos Juifs; 
9. 11 via la nuit trouver Jésus, ut lui dit: Maitre, mous us leur répondit : L'homme né peut rie rocavalr, 












savons que Vous êtes von dé La part die Dieu pau nos ie lui. été donné du Gel 

struire: car personne ne peut Aire les miracles que vous 38. Vous mo rendex vous-mémes témoigne ae j'a dt: 
faites, sk Dieu, n'est avec lui. de ne suis pas Je Christ: mai y devant lis. 
3, dénus Lui répondit : Je vous le dis om vérité, porsonne 39, L'époux est celui qui a l'épouse; mads l'an de l'époux, 
né pouk voir la royauma de Dieu, «1 ne nait de mouveat »o tient debout et l'écoute, est ravi dé joie à cause à là 
4, Nieodérme lui dit: Gomment 1 how jh viens pout- ux. Ma jole ot donc maintérant au core, 





Al altrn? laut rentrer dns lo sin dan mère, et rattre 2 0. 









5, Jésus lui répondit : En vérité, en vürité je vous le qui est von aussi tous, 
Akon haine: nacredit 46 J'eat'ab; de 'Eaprit Saint, 1 p6' qui Una mon origine ie La terre, est de ln tré, OÙ a 
peut entr dans le royauté de Du paroles tiennent de la terre. Celui qui est venu du cl ont 






4. Ge qui ua nd do la chair est Chair, at ç0 qui est né le au-dessus de 
L'esprit est esprit. 2. Et I rond Li 

7, Nu Vous étonne pas de que je vous a dit: 1 Eut que perso 
vus naiss dt 29. Celui qui a reçu sou Lémoinage, u attesté que Dieu est 


8, L'Esprit sou où 1 vent, et vous entendez bien sa voi, Yérit 
ais Vous te savez d'Oû 1 vient, ni où il va: iLon wat de momo É@ GX ‘4. Colui qua Dieu a envoyé dit les parolos de Du eur 
de tout homme qu est nè de l'Esprit Dieu né dou pus so Esprit ave mésuré, 

4. Nicodèmne lui nipondit; Comment cela paut-il se faire ? 25, Le Pâre aline a Fls, 6 1 ul a mis Loutes chose 

10. Jésus dit: Vous êtes maître on Isrdl, et vous iyno= es mains. 

02 es choses! Cali qui éroit au Fils à da io étermlle; Get qui 

11. En vérité, on vérité je vous De dis, nous disons ce que rit pas où Fils ne vorra point lu vie; mas I volüre 
nous savons, et nous tendons Lémolgnag le ce que nous Dieu demeure sur lui 
vos VU, el Vous ne rucovez point notre Lémofgnago, 

12. Si Vous ne me orôÿer pas lorsque je vous parle des 
choses dl La lerre, cornont me ervinez-vous quad je vous 
varlerui dus choses du let 

1%, Personne. d'os monté au ciel, exempt Celui qui est 
descend du ie, le Fils di l'hümiue, qui ét dans e ciel. 

44. Do de que Maire élave uns le. désertile serpent 
A'airain à, ai Le Fil le l'homine st élevé, 

15. Al que quiconque croit un lui né prié pas, mais 

ait la Vie éternelle, 
tellement ao le monde, qu'il a donné son 
lé unique, ati que quiconque erout en lu wo périssé pas, 
amis qu ait a vie éternelle. 

A7. Cr Dieu n'a pas envoyé son Fils dans ie monde pour 
jugur le monde, mais lin que Le monde soit sauvé par ui 














MAPITRE LV 








à ht ut pue 
ml le a proper à 
arts Vs il. LM ét 

on rt pre, Plus 
ur par on 


dé btigué ae coone pré 

de Yen vive. Hi den 

eue qu tte etre ra 

Qu eu Le Mr, Là He de Je. 8 D 
ae oi. 1 Sarre 


























quil ne 





appris que les parisiens savaien 

sait plus de disciples et haptisait plus que Jean, 
9. (Quoique Jésus ne baptisat pus lui-même, Has 888 

disciples), 

Quiia la Judée, et alla de nouveau en Galilée. 

sit par la Samarie. 














5. Ori fallait qu' 





Co, te prise 
na at dt chap, MS 
Qu ni suce a 
jm ol cle 
or mat, 
rt 


2 Send it personnage notable par es Di: étain 








à Je onda far 
mue iris. pour nimmtrer 

3 Vo Name, 20,6. 

À Le promiar avémsutat du Sasreur et tout ie ménériene; Le ac 
rs nu émet de pute. 









































































n S3EX Æ 





CHAPITRE V. cûg 





li nant done vers ue ville de Sanarte nommés 2. Maïs leur dit: J'aï une nourriture à manger que vous. 
tagé que Jacob donna à son fila Joseph. o ennnaissez pas. 
dé Java, Et Jésus, lt 3. Les disciples se disaient l'un À l'autre : Quelqu'un Jui 

























AL près oc puits. état environ La a aurait-il apporté à manger? 
ju 286. Jésus leur dit: Na nourrit te faire à volonté de 
% Une femme do Samarie vint puiser dé l'eau. Jésus lui au qui m'a envoyé, et d'accomplir son œuvre, 
Ai: Dounez-mo à boire; e diles-vous pas Vous-mêmes que dons quatre mois 
8. Car ses disciples étaient allés à La ville pour acheter à Ia moisson viendra? EU roi je vous dis : LaVez +04 Yeux, 01 
mange voyez les campagnes qui blanchissent pour a moisson; 
9 Mais cette femme sa dit : Conuoent, vous 45, EL celui qui moisonno reçoit +0n salaire, et amas 
qui ét Juif, me démandez-vons à boire, is Su des fruits pour a vie éternelle, afin que cel qui sème suit 
Maine eur les Juifs n'ont pas de relation avec les Samar Vans Là joie, ausa bien que celui qui moissonne. 





; l'on Ait est vrai : Lun sème, 61 










de Dieu, 
ez-moi à boire, vous Li 8, Je vous al envoyés molssannür Ge qui n'est pas veut ar 
ss aurait donné de l'eau votre travail; d'autres ont travail, ot vous des entrés dé 


10. Jésus lui répond 
à est cell qui vous dit : Do 





nm 








cn auriez demandé peut-être, ec 1 
vive. leurs travaux. 
AL. Cette femme lui dit : Seigs 39, Or beaucoup de Samaritains de cette ville crurent on 





lai, sur Le rapport de cette forme, qui rendait cu 1 





qu puiser, cl puit est prof d'a aurie 
Feu vive 

42. Btes=vous plus grand que notro père Juéoh, qui nous u ) Vans le Aouver, Lo priérent de 
donné eo puits, at en a bu Iui-mâmo au bien que ses ee demeurer chez eux ei x domeura eux joûrs, 
Anis a ss troupeaux? LHC $ em eut Lomeoup davantage qui erurent on ut, 
A. Jésus Jui répondit £ Quiconque boit de cu à cause de ax parole. 
encor si tandis que cui qui brad l'an que je 42. Ets soient à cote femme : Go est plus à cuve di 
neral n'aura jamais soi; votre parole que mous eroyons; car nous l'avons «fondu 
44. Mais lou que je ui donnerai i-mêmes, 0 nus axvas qu'il est vraimont Le Sauvour 
fontaine d'eau qu jalira jusque dans la Vin éternel du mande, 

A5, Gate femme Ii dit : Scignour, dounoz-mat de cette $3, Deux jours aprés 1 mt de ce lot, et all on Ga 
ui, fn que je n'a plus soif, at que je Hléri 

48. Car déaus Loin Jin 



























d'un prophète n'est 











pisor 
A6, Jésus lui it; Allez, appelez Votre mari, et î point ionoré dans 
A7, Cotte en de n'ai point de « 45. Étant done revenu en Galilée, Jos Galiléens l'accueil: 





lui dit: Vous avez raison dé dire qua vous n'avez pas dé Hirent, ayant va tout ue qu'il avait Gt à Jérusalem le jour dé 
la fe; ils avaient assisté eux-mêmes à cette fe. 
46. Jésus vint dono de nouveau à Cana, en Galilée, 00 11 





tn 
18. Car voi 







vous ave n'est pus vatre mt avait changé l'eau en vin, Or il + avait un offer dént le 
10, Cette furmme lui di: Selgneur, je vois que vous êtes uni As était malade à Gapharnatnr. 
Vrophète. r 43. Ayant appris que Jésus venait dé Juda en Galilée, il 


30. Non pères ont alor sur cette mont 






vous dites alta Le trouver, et le pria de venir chez lui pour guérir +0 








ui hu of Hat autre th Jérsaton fils, qui était sur le point de mour 
3, Jésus Wu it: Femme, eroyez=-mei, le Lénp eat von 48. Jésus Jui dit: Si vous ne voyez des miracles 61 1les pro 
vous A'ülorurax Le Pér ni sur cette moto ni à Jéru- Ages, vous ne croyez point 





ali 40, Get afleier lui dit : Seigneur, von Avant que non ils 
%, Vols adore ce que vous ne conaiseez pasr Mous 
adorons cu ns contaissans, purcé que le salut viènt 
dés Juil, 

4. Mais le Lemps viondra, ok eat venu, ul dos Vraie ado 
Fleurs adoreront Le Pêre én esprit et an viré; ear Le Père 
relie de tels adorateur, 







0. Jésus lui dit «Allez, votre ls se porté ie EL er la 
tarot que Ju hu avalt lt, et s'en ali. 
Et came il était en chemin, ses serviteurs 
at hui, et tu lient : Vote ls aë porte Dion. 
%8 Eu s'étant informé do l'heure à Taquele 1 s'éta 
M, Dieu est caprit, OÙ AL faut que ceux qui l'adorent, eux, is lui népondirunt : ir, à la septième he 
Malorent on caprit un rit lèvre le q 

35. Cetta fomme Jui répondit : Je sais que ln Mess (qu 53. 
Et appelé Christ) doit venir; lors dune qu'il sera ven, it ui avait dit: Votre fils se porte We 
roux ainorieura touts choses. maison. 

M. Jésus ln AL 2 C'est anoï, qu vous parte 54. Ce fut le sscond 

#7. Eu mème Lemps sex isciplos arrivèrent, eL is séte és eu Galilée. 
aient du cé qu'il parlait avec une fm. Pers 
lat lu it Que 0 der-vous ou : Pourquoi partez GHAPITRE V 
Vol aveu alle 



















Mrouvé 
ns, da 















ut que était l'heure à laquelle Jésus 
et crut, 








A LOUE su 





iraëlé que Jésus fit, étant revenu le 








%. Gotte forme cependant cine prolatique. Jus y gr a purge. 1 li roue d'à 
les et dit à tout Le monde : for armure Du pu, aa, 
heu lu rond Manolguagr. Sat Jean 


2, eL voyez un homme qui ma dit tout 6e que j'ai re D Se en 
A N'est-ce pus le Cr = DATE ue 

0. 18 sortirent done de la ville, et vinrent vera li 
M Cependant ses disciples le prisient, en disant À. Après cela, la fête des Juifs dtant arrivée, Jésus alla à 
me Jérsal 

22. Or il y avait à Jérusalem La pistine Probatique, 
en hébreu Bethsaïda, et ayant cinq galeries, 

us lesquelles étaient couchés un grand nombre ile 




























. welée 
1 mem né te be a ae 
ton EP 















003 S JEAN = CHAPITRE VI. 




































iatades, d'avenges, de boitoux el de parlytiques, qui 
attendaient que l'eau At agi, 
4. Car lang du Seigneur, un un certain temps, desceniit 
dans cette piscine, 6L l'en ait agtéez celui qui déscur- 
dt premier iims du pie, apeès qu lea avait At 
agité, Gui guéri, quolque mali qu'il eût 
5. Ori y avait là un homme malade depuis trente huit 
aus. 33. Vous avez envoyé ver Jean; a Ua rend Umolgnage 
6. Jésus, Fayant vu cmuehé, ee sachant malade depuis Aa vérité. 
tès-longtemps; ui dit : Vauléz-Vous être gun? A4: Pour moi, js n6 recois a le témoigne d'un bare: 
7. La malade li répondit; Seigneur, je n'a personne pou Amal je dis Cole, ain que vous soyez sauvts 
am jeter dans a piscine Lorsque Féau a dé roub car, Jean étaituno lampe ardento el brillan 
pendont le temps que je micts à y aller, wux autrs descend soul pour un emps vous réjon 
Avant moi. 3. Mais j'ai un témoignage plus gr 
FAR SET Eure CR ee un 
D. Et cet homme fu Mudri à l'instant; D prb sou UE dt des œuvre que je is rendent témoignage den que Je Por 
run. Or c'était un jour le salt m'a envoyé; 
40, Las ui rent donc à el qui avait du godri : Cot 2. EL le Pass, qui a envoyé, a rendu ui-mêine lemo 
jo hui Le Rabbi, ef En Vous as pus rx d'emporter image de moi, Voux n'avez Jar entanqU su Vi, vu 4 
vtr le flsure: 
A1 Adour répondit à Cali 8. Et purnie ne demeure point 
porte votre Î, 6€ marcher. n6 droyez pas à Colai qu'il u envoy 
A2. ls linterrogérent do: Quel as 664 suis Les Perte, puisque vous croyez ÿ trovar à 
a dit Erportez votre Li, et marchent rthlent lämoigago 6 mt, 
A3. Mais celui qui avait été guéri ue Le connaissait pus; car VOUS: 6 voulez pus Venir oi pour la va. 
eus stat rouiré de a foule qui était F6 POIL ma fire do honins, 
44: Jésus emeité rouva cat boum dus le temple, et Hu 4. aie jo vous connais: vous avez paint l'amour do Dion 
A: Vous êtes guéri; ne péchoz plus, de pen qu'il ne vous en vous. 
Arive quelque chose de pire. 4. 1e ou 
45. Get homme s'en ali, et dit aux Juifs quo était Jus recuvex pass an a 
ui avait guéri. recnvroz 
16, Ga pourquol sui parséutaient Jésus, parce quil A: Coin heat pouye pes uroins, Vus qui renal 
disait cas chose jour du bat. ioire que vons vous donnes Les ax aux autres, Ou ne 
A7, Mar Jésus leur dt: Mon Père agit sans cos, ut f'agie recherche point L gloire su vient do Dieu soul? 
égnlenents 45. No pans Jan que jo délvo vous ascumer devant Ja 
48. Main los Juifs chorcha Père vous ave um cousaiour, Mo, un qui voun pérea. 
Al fire mourir, parce que ont 46. Gun si vous eroÿiex à Moe, Vous Ma roro ti; 
bat, mais qu'il appelait Dieu son Pére, se fhisant ain parce que c'est dé noi qu'il a écrit 
Dieu. déaux ajouta + AT: Si vous na croyex pas à 0 
A0, En vérité, en vrité ju vous 1 dis: Le File na paut rien eroirez-voux à mes paroles 
faire de lut-méme, si ee n'est ce qu'il voit faire ai 
dou ee qu Le Pêre fit, Je Fu Je fit come Jak, 
20, Parce que le Pôro aime le Fils, et lui montre. 
ul fit eù ul montrera des œuvres encore plus grandes 
ue celus-ci, en sors que Vous eu mérus véus-wêmes dans 
adriration. 
9, Car, comme le Père ressuscite les morts, el lour rond 
da via, ia Le Fil dome Lie à qui Lu pal 
2, La Père no juge parsonne; mais donné tout pouvoir 
de juger au Fils, À. Jésus s'en alla ensuite au del de ln mer de Galilée, 
353. Ati que Lo hanorent le Fils, con is honore Là s'al-A-tire de Tibérise, 
Pôru. Celui qui n'honore pas ls Fils n'hanore point ls Père, 2, Ha ne grande Ho lo auivat, voyant ls mirales qu 
ui la envoyé Habit on ivour des malade, 
26, En vérith, en vérité je vou Lo dis = Cali qu entend 41. Jésus monta donc sr vue montagne, at y ai vue 
a parole, a qui roi à Cala qui m'a envoye, a a vis ter su discipos. 
nelle aÙ ne viant pas an jugement, mais 1 passe de la mort 4. Ole jour da Paque, La ft des dif, étui proche. 
à la vie. 5. Jéeus ayant donc levé les veux, et voyant tine grande 
5. En vérité, en vérité je vous Le dis: L'heure vient, 6t fovle de peuple venir à lui, dit à Piippe : OÙ 
alle est déj venue, où les morts entendrant La voix du Fils noué des pains pour demer à manger à out ce mono ? 
de Dieu, ét ceux qui l'entemdront vivront. 1 Mais sait Gala pour le Lente, cut Al savait Di 
4%. Cur, comme le Père à la vie en lui-même, il à aussi d'il devait tire 
doué au ils d'avoir La vis en lui-mêm 3, Plilipge lai népandit : Deux sant deniers doi He 
7. FX à lui a donné 1e pouvoir de juger, parce qu'il est sufisént pas pour en donner tn pe à chacun 
de Fils de laine. 8, Un de sos disciples, André, frère 
2%. Ne vons étonne pas de clnz car le Lemips vient où hui it 
Lois coux qui sont dans les sépuiores entendront 1 voix à 9. y à ii un enfant qui a ina pañnx d'ange a x pos- 
Fils de Dion. qu'est-ce que cel pour tant de persnis? 
50, EL eaux qui auront fi e been sotirout gout reus- 
ter à ln vis; mais ceux qui auront But Je mal en sortiront 
ur essuie à leur colamnation. 





| 50. Je ne puis rien faire de moï-même. Je juge saton 

À j'entents, et mon jugement est juste, parce que je ne cher 

tas sua volonté, mais 1x volonté de Celui qui ma 
4. Sijé ronde témoignage dé moi, mon témoignage n'est 

pas véritanle 

A1 y en a un autre qui rend témoignage dé roi 








ue 








5 et je 












et vous avi 
sa lumière, 
nd que celui lé Jen 































ana guéri m'a dit: Em vous, parce qi 





e vous 








qui vous 











venu au nom dé mon Pére, et vous 


ru vient an mou propre nom, vous le 























encore avec plus d'anteur 
la sal 
égal à 















vil a éveil, con 





HAPITRE VI 
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40. Jésus dit : Faites-les asseoir, Or il y avait heaucou 











erbe en Get endroit, et environ cinq maille hommes Sy 
assrent MA 
Jésus prit tone les pins; et, ayant rendu grâces, iles. (\ 
cui étaient assis; ei leur donna ile mére (li\| 


airibuà c 
fes poissons autant qu'ils en voulaient 
9. Lorsqu'ils furent rassasiés, il dit à se disciples: Re | 
inllés les morceaux qui sont réstés, alin que rien me se \ 





parle. 
MR ls es ramassèrent donc, et emplinent dons onvhilles 


jrceaux des cinq pains d'orge UE étaient restés après 
los en eurent mangé. 

ant vu Le miracle qu'avait apr 
1 est vraiment là prophète qui doit venir 








14 EL ces hou 
disaient 
à manie. 
45, Mais Jésus, sachant qu'ils devaient venir l'enlever por 
de fire roi, s'enfuit emcons seul sur la montagne. 
10, Larsque Le soir ft venu, ses disoiples descondirent 
Ar il ur 

















sont dans une barque pour Lravérser La mur et 
se roue Caplrarnatim, 1 était déja nuit, et Jésus n'était pas 
van à ou. 

18, CGopendant ln mer s'entlait, A gauso de ln volent 
vent, 

19, Lorsqu'ils auront rai 
rule states, Ils virent Jést 
leur barque ils furent re 














& environ lospaëe 1 vit 
marcher sur la n 

is 1 frayaure 
ok, nè cFañiez pas. 

A1, Ils voulurent done Le prendreylans 1yne barque, ét 
arque sé trouva usaitt au Diet au ils alnéthu#, 

8%. Le lendomain le peuple qui se Lonait da l'autrvbté 
a in vit qu'il n'y avait eu He qu'a seule are 
sus n'ÿ lait pas entr avec ss iiséiples, maine qui Les 
Aisiples sous étaet pa 

#2. D'unires barques vinrent Titi 
lu Seigneur, après avoir rendu gricas, les avait: nou 
Elu pains, 

94, EL conmurnt que Jésus n'était plis Ja adfist qua nes 
Aciples, a entrèrent dans ces barques, 6fallérnt à Capliare 
cherchant. 

3%, Et l'ayant trouvé au 
Mat, quand étes-vous ven 

36, dans law répondit : En vérité, on vé 
dis, Vous me cherche, non à cause des miracles que vous 
AV Vus, ms parce que Vous ave mangé des (éd) pui 
qu voa avuz AUS rassas 

97. M'valllez pour avoir, nou 
rm colle qui domeue pour La 









vd 
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del de La mer, ils Hu alirent 








je vous Je 












jure qui périt, 
le, ut quo br Fita 















do l'homme vous donnera; car Dieu le Père a imprimé son 
Mieau sur lui 

38. 1 Ii diront : Que forons-nous pour fn 

de Di 





3% Jésus loue répondit : L'œuvre de Dieu est que vous 
aüylez en Celui qu'it u envoyé, 
5%, Île lui rent : Quel signe donc faites-vous, dl sun 
ous la vnyions et que nous croyions 
vos? 

3; Nos pères ont rangé la manne dans le désert, selon 
0 qui st écrit: leur a don le pai 
2, Jésus leur répoit : En vérité, an Vérité je vous 1 
Mis: Mülee ne vous a point donné le pain du 
Père vois donne le véritable pain du ciel, 











vos? Qui faites 
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CHAPITRE VI 





5. Car le pain de Dieu est Celui qui ést descendu du diet, 
et qui donne la vie au monde, 

34. Ils lui dirent donc : Seigneur, déntiez-nous toujours ee 
vai 

35. Jésus leur répondit = de suis le pain deviez celui qui 
vient à moi n'aura pas Bi; et celui qui eroit en moi d'aura 
jamais soif, 

36. Mais, je vous l'ai dit, vous m'avez eu, BL vous né 
crosez pas. 

37. Tout ee que mon Père me donne viendra 4 mot; &t je 
ne jetterai point dehors celuï qui vient à mo; 

3, Car je suis descendu du ciel, non pour faire ma YOU, 
mais pour faire La vlonté de Celui qui n'a envoyé, 

:#, Or la volonté de mou Pêre, qui m'a envoyé, est que jo 
ne perde aucun de tous ceux qu'il mi düunés,, mais que je 
les ressuscité au durier jour. 

#0. La volonté die mon Pre, qui ma euvoy, est que qu 
conque voit le Fils, et croit on Jaf, at La vie éternels, 01 je 
le ressustiterat qu dernier jour, 

A1. Les Juifs donc murmurañent contro lt de sn qu'i av 
it: Je suis le pain vivant qui suis dessendi u aiel, 

42, Et ils disaient + N'est-ce pas là Aésus, fils de Joseph, 
‘out nous connaissons le pére et La mèrot Comment donc 
it; Je suis descendu du ciel” 

43, Mais Jésus leur répondit : Ne munnurez paint entre 
sous 

WP ue peut venir à mo, si mon Père, qui m'a 
“envoyé, ne l'atlire; ot je le ressuacitarai nu dloeniur jour, 

45. IL est écrit dun ls Drophètes : ls seront tous anis 
«ie Dieu, Tous ceux dné qui ont entendu la voix du Pre, a 
nt ôté ensaïgnès par lu, viennent à moi. 

45, Ge n'est éme alt vu Je Père, sk 0e n'ast 
elui qui est de Dieu car celui-1h a vu le l'ère. 

7. En vérité, un vürité ja vous Le dis, celui qui croit on 
ab a La vie éternelle 

48. Jé anis le pain de vi 

59. Vox pères ont mag Un enane dans Le ilèsent, dt x 
sont murs, 

30. Voici le paint dosrendu 
une ne maure point. 

5, Je suis le pain vivant, qui suis dosténdu du cul. 

5. Si quelqu'un mange de ce pain, il Vivra. éternelle 
ment; et le pain que je donnerai eat mu chair pour la vie 
co 
8, Les Juifs disputaient done entre eux ; en disant : Com 
nt celle peut-il nous donner sa chair à manger? 

24. Ex Jésus leur dit: En vérité, en vérité ja vous 1e dis, 
si vous ne manger La chair du Fil de l'homme ne buvez 
son sing, vous n'aurez point In: vie en vous. 

Celui qui mange ma char et boit mon sg, «la vie 
éternells, et je le ressusoitaral au darnlur jour»; 
vurriture, at mon satg out 



















































cho, lin quo cali qui on 
































mange mg chair et oil moon sang, den 
ên mo, et je demeure en Jui. 

38, Comine mon Père qui est vivant 
vis par mon Père, de mére celui qui 
par mot. 


‘a envoyé, étque je 
ge Viva aus 











20, Voici le pain qui est descendu du giel, Ge n'est pus 
comme vos pres qui ont mangé fa mate, EL qui SA morts: 
celui qui mange ee pain vivra éternellement. 





(2. Jésus dit ces choses enseignant dans Ia synagogue de 
Capharnatnn 

f. Beancnup de ses disciples, en 'entendant, dir 
Ces paroles sont dures, at qui peut les écouter? 





Cote promeme de Vueharie démontre Je dogme de a prés 
nées 
à L'Encharisie, roçue avec be dispeitons rouisés, 





exe de 




























cor JEAN, - 


(2. Mais Jésus, connaissant eu lui-même que ses disciples. 
iuraient sur ce sujet, leur dit: Cela vous seambalisetl? 
3. EL si vous voyez le Fils de l'homme monter où il était 
auparavant? 

8. C'est l'esprit qui vivifie; En ahaôr me sort de rien, Les 
paroles que je vous ui adressées sont esprit et vie 

5, Mais il y ên a quelques-uns parmi vous qui ne croient 
pus. Car Jésus savait és le commencement quel étaient ceux 
qui ne eruyaient pas, el qui devait le Lai: 

9, Et il leur disait : C'est pourquoi je vous ai dit q 
personne ne peut venir à moi, si ne Jui est donné par mon 
Pre, 

67, Dès lors beaucoup de ses disc 
Wallaïeut plus avec lu 

68, Jésus dit done aux douee : Et vous, Voulee-vou 
me quitter 

4. Simon Pierre lui répanilit- Seigneur, à qu ironsnous 
Vous avez les paroles de La vie éternelle. 

70. Nous crayans, ët hotte savons A 
Fils de Dieu: 

A; Jésus leur répondit : Ne vous aie pas choisis ai 
de douze? et un de Vous est un démon. 

77. IL parlait de Judas Iseariote, fil de Simon enr c'était 
dub qu avait a trahir, quoiqu'il für un es dou, 



























les se retirérent et 














êtes la Christ, 








bre 











CHAPITRE VI 









Dés Va en TE à des Taimachs, Le Juif ire oncle 
1 ti han e pu din at. On 
savait ah en fur de Le 1 promet de Sainte 


pet à ceux qu viendront à al Los ibiaren aa pur de pren 
parisiens dent qu 3 2 que Le Fraple 
Ve suive, Nice La défnt, On l'pgalle Gale 








1: Dapuis éola Jésus pargourait la Galilée, ne voulant pa 








dire mourir. 
9 Or là te iles Juifs, la Hfté des Tahermelés, élait 
pruche ; 
44, Ses frères ll diront : Quittez 






fin qe vos disciples aus vois 

4 Car porsonne n'agit soerètement lorsqu'il cherche 
paraitre en public: puisque vous faltos cos cliomes, & 
vous aonnaltre an monde, 

3, Car ses frères he erayalent pas en lui! 

6. dns lour dit done = Mon Lomps m'est pas or 
walk pour le vôtre it est toujours préc. 

e monde ne peut vous hatr; mais pour moi 1 me haît 
parce que jo ronds Lmolgnoge contre lui, que 6% œuvres 
sont mauvaises. 

8. Pour vous, allez cette te ju ne vais pas à côtt fôte, 
parce que mon lenips n'est pas encore aecompi 

9. Ayant ainsi parlé, il resta en Galilée. 

40. Mis lorsque sos frères furent partis, il alla ui 
à la fit, mon publiquement, maïs eue &31 eût voulu se 
cacher. 

41. Les Juifs donc le éhérchaient pend: 
disaient : 

12. EL iL y av 
Aüjet; eur les uns disaient : 
autres disaient : Non, mais 1 séduit Le poule; 
43, Parsonne néanmoins n'osait parlee ouverte 
crainte des Juif. 

48. Or, vers le milieu de la fôte, Jésus monta au ter 
où ie mit à ensciguer. 

















re vo; 























cette fôte, et ls 







homme dé bien; lex 





















in gran puant Sc Le monde 
3 Jés stait pas Itentn aller à Jar a comment de 
Va te out ae "A Page de 1 








ll 6 pan Pt 

















GMAPITRE vit 





Les Juifs. étonnés, dissient : Coinment cel y 

VÉeriturs, lui qui ne l'a point étudiée? 

10. Jésus leur répondit : Ma doctrinu 
mais de Celui 

A7. Si quelqu'u L roconnaitra si 
doctrine est de Dieu, ou si je parle dé moi-mén 
48. Gelui qui parle de sun propre mouvement cherche ag 

oire de Celui qui Pa 
e est véritable, ELU y à point ën ni 
10. Moïse ne vous a-L-il jus donné la 
n'aceomplit La loi. 

30. Pourquoi cherchez-vous 4 me five 
répondit : Vous êtes possédé dut il 
faire mourir 

21, Jésus leur répondit: J'ai fat unie sc 
en êtes tous étoés. 

22. Cependant Moïse vous a donné la loi de la 
non qu'elle s putriurces); vous n 
faltes pas diieullé de circor du sabbt 

24. Si nu homme peut recevoir a 

la loi de Moïse soit violée, pourquoi vous 
olère contre mo Jharce qu j'a guéri tb 
le jour du sal 
24. No jugez pas selon l'apparanc 
justice. 












4 pas dl nb, 








veut faire sa volant 















Et ul de vous 








oi La ot 
Qui cheréhe à vous 








ne, 0 vou 












de Moïse, mais 





















mais juge Melon ln 





uns de Jérusal 
à aire mourir 


dirent: N 







le monde, su 
a cu 





quil 
qu'il st Vrai 





ment le Christ? 
37. Mais 1 
Le Christ, personne ne saura d'oû il est, 
28, Jésus copandant contiuualt 4 les instruire, et disait à 
iaute voix dans le temple : V 
savez d'oû jo suis; je no suis pas V 
“Gal qui m'a en table, st vous 
pot. 


s d'oû ot 




















our mol, je le contuis, pareo que je suis de lui, et 





nénnmoins personne ne 
6 ntaÎt pus encore 








crarent en lu, 0 il 
plus de mlrncles 





Muis beaucoup 1 
sslont : Quand le Clans vieu 
que n'en fit celui-ci? 
23. Les ph 
los princes des prôtre 
istrés our Le ref 
us Leur dit : Je suis av 
a, EL je vais vers Gel 
4, Vous me chercherex, ét vous me 
ù vous ne pouvez venir oi je suis. 
25, Lés Juifs dirent donc entre eux : Of doit aller, que 
vers les ponts, qu 
instruira-tit les 


le peuple 
» fer 











ces discours sou sujet, et 
je les pharisiens envoyérent de 














à pou de 








ven point; 









= soute ride, 
went? 

3, Que agricole parle quil vient de dir: Vous me 
harlerez, VOUS ne me LUE PE, Vs VE 
Von où el? 

Le or jour de a te, qu état Je lus so 
Us, a lat debout, disait à te Vi SJ qui 
ui vienne à mo; qu Poe 
Sr elaun rire mo, creme dt leurs, des 
heuves dau Vive mortiront de au eur + 

A. parait de Psp que de 






















recevoir eals qui 





4 qu marque, sé ant Jeu Chyotme 'aondänc de né 
dde do Saint Esprit out ti es amie se 
Sera être Faso, nest au eu -mêmes, mal or 
ae es tres VO Théo, va, Ge 0, 1,28 A des te 

















JEAN. { GHABITRE VIE, s70 





69 

































































arobraient en x éar l'Esprit n'avait pas encore été daté, M Elle lui dit : Personne, Seigneur. Jésus Int répondit: 

Farc ae Jésus n'était pas encore alors Je ne Sous coniamuerai pré non plns, Allez, et n6 péché. 
0. Cependant beaucoup dans cette multitude, aprés avoir rs 

aptendur ces disvours, disaient : Celui-ci est véaiment pro 1 












Jésus, partant de nouveau au pouls, dit: de suis ta 

lumière da monde; celui qui me uit ne marche point dans 
A, D'autres disaient : Cest le Christ. Et quelques autres les Lénèbres; anis aura La Jumiére La Vie, 

aient: Le Christ vient-il de a Galilée? RU 12. Les pharisiens lui rent donc : Vous vous rendez témoi- 
& Lépritars ne dit-elle pus que le Christ vient do Ia anage à vous-même, votre Lémoïgnage n'est pas véritable. 





pit 














vies de Davil, et de Le petite ville de Bethlélie,, of était D 14: Jésus leur répondit; Quoique je ne rende Lümoïgnage 
David à moi-même, mon témoignage est véritaile, parce que Je sut 
“4, Le poupla était ainsi divisé sur son sujet. d'or je viens, et où je vais; mais vous, vous ignorez d'of je 





44, Or quelques-uns d'entre eux voulaient 1e prendre; Viens, et où je vais. | 
mais personne he mat a aan A5. Vous jugez. selün ls chair; pour moi, je ne juge pe- 
Les ministres retournèrent done vers les princes dis au 
prétres elles parisiens, ef eoux.-ef leu lirent + Porunquoi 1. Et sje joue 
a l'avessous ps amené” suis pas sou, mas moi mon Pêre, qui n'a EnNOYE. 
A. Les ministres népandirent : Jamais homme n'a parlé A7. 11 est écrit dans votre loi ques lo tümoïgage de dlux 
euro cet hore. FL dommes st véritable. 
Was pharisions leur répliquéront : Avez-vous été sde 18. Orje me rends lémoïgnage à moi- me 
dus Vons=mémet? pui m'a envoyé, m rend aussi Vémolgnage. 
48. Va:tail parmi les amiens où les pharisions quelqu'un A9. 1 ui disaient donc : OÙ est votra Pêre® Jésus rijon< 
qui alter en ui? dit = Vous ne connaissez ni moi, ni mon Père ; si vois me 
A, Ga pour eut foule, qui mo connai pus La ol, on soit connaisse, vous eonnalttiez nus mon Père, 
es gas maudit; 20. Jésus prononça ces paroles, enseignant dans ls témpla, 
3, Sur cola Ni ; un d'entre aux, et le imèma qui Au ur ta Le Arr 6 personne mc se Aa deu, pute 
és ul, ot + da son heure n'était jus encore venu. 
le du condamner un otame sans 21. Jésns leur dit core : de m'an vais, 8L Vous m6 € 
avoir ontent vrmo de so NOTES chorez, et vous rourrez dans votre péché. Vous ne pau 
vs venir a je vais. 
2, Ils lui répondirent : Étes=vous aussi Galilden ? Lines 22. Les Juifs disaiont donc : Est-ce qu'il sa Quëra nt-mdmg, 
avé sal les Écrilures, et appronez qu'il no sort point Vous he pouvez venir où je vais 
‘le allés. eur dit: Pour vous, vous ds d'cianz pt mh, 
38, Et lun s'an Aa lan sa maison. Je suis d'en haut, Vous dues de 6e mue, emo je suis 
Jus de en né 
24. Je vous ai done it que voux mourrer dans vus péchés; 
car Ai vous ne me croyez pas Ce que je aie, Vous mare 
os mat Eu dan votre pc 
ile, Duels Gt an Valle 25. Ils lui diront: Qui êtes-vous? Jésus leur répondit ; de 
Creer suis le Principe, moi-même qui vous parlo, 
Lan ire maurir le 2. J'ai heancoup de choses dire die vous, ot à condaranenr 
crovnk 4 pas, Île un vous; mals Gui qui m'a envoyé est véritable, et je dis 
dans Le monde ce que Pañ mr de ni. 
#7, Et ile ne comprirent pax qu'il disait 
4. Jus alla au là montage des Oliviors. Pire. 
2, Mas, se point du jour, ravie au temp 38. Jésus ler dit done : Quand vous aurez étovo le File de | 
tauple sossontb autour de Ju, 0%, tant ms, 1 home, alors vous cannaltrez qui Je suis, a que je he sais 
eng A es instru tien de moi-même , mais. que je di ca que mon Pre m'a 
st les pharsions lui ainenérent no mcm, 
autre ls a placérent an milieu, 29, Ex Celui qui m'a envoyé est avec in, et em pol 
2 Maitre, cette femme vient d'âtre surprise lus seul, parce que je fais toujours 2e qui lui est mgrlabl, | 
1 0. Lorsqu'il disait oes choses, beaucoup erurent en ui. 
Mis nous à ordonné dans a oi de apr He adute 1 Jésus dit done aux Juifs qui croyaient en lui : Si vous 
lètes : pour vous, que dites MY perivirez dans mes ensagnements, vous seruz véritable 
6, disaient cela en, le tentant, fin dl pouvoir accuser nantes disciples, 
Mais Jésus, no basant, der doigt sur La terre, 2. Et vous Gomnaltrez La vérité, êL la vérité Vous rendra | 
orroger, il se releva, at libres. | 
: Que celui d'entre vous qui est sans péc 3, Us lu répondirent : Nous sommes Ja race d'Abrah 
la première pierre. ut nous n'avons jamais été esclaves de 
8 Puis, s0 Daisaant de il écrivait encore sur la Ailes vous : Vous mercz Hire? | 
terre 34, Jésus leur répondit : En vérité, en vérité je vons le 
V. Layant entendu parter ainei, is a retirérent l'un après dis, quiconque comme le péché est esalave du péch 
laure, Les Villard ok premiers; et Jésn lavee 5. Or l'esclave ne demeure pas toujours dans Liaison, 
La femme, qui se ten 
40. Alors Jésus, se relevant, fui dit : Fume, ot sont vos 
Accisataurs? Personne rie vo 








mon jugement est véritable, parce que je 















a mon Père. 





















































CHAPTTRR VU 











que Dieu eat san 





























7. Je sais que vous êtes fil d'Alraham ; maïs vous voulez: 
ane fire mourir, parce que nu parole ne prend pas en Vois. 
38. Pour mu, je dis ce que j'ai vu das mou Père; 1 v 





St sut alt pa 

Ale eur de 
si 
rite 








à étidébem 64 quil 
avait déve à Narara, 





ex S. JEAN. 


répartit Sk vous êtes lés ls d'Abraham, faite les couvre 
d'Abraham. 

40, Mais maintenant. vous cherchez à ie fire mourir, roi 
qui vous ai dit la vérité, que j'ai apprise 
n'a us Fait cela. 

A1. Vous Hites les œuvres dé votre père. 1s lui diront 
Nous ue sommes pas des enfants ilégitinnes, mous avons 
seul père, Di 

42. Jésus leur dit donc: : Sà Dion était votre père, vous 
Antaimeiez, parce que je suis soi le Dieu, 6 je suis VENU; 
car je ne suis pus venu de moi-même mas est of qui ea 
envoyé. 

43. Pourquoi ue cannaissez:vous point 
que vous no pouvez enter ma parok 

44. Vous avez le diable paur père, et Vous Voulez aceotn- 
ir les désirs de votre pére, a été de ds lee 
moncement, et il n'est point demeuré dans la vérité, pare 
que la Värit n'est pas en lui. Lorsqu'il profère des mensonges, 
AL dit ee qu'il trouve en Iai-mènne, ea est entaur, ot pèr 
lu mensongs 

45. Mais pour moi 
croyez pas. 

Ab. Qui de vous mo convainera dé péché Si je vous dis 1 
vérité, pourquoi ne me aroyez-vous pas”? 

47. Galul qui est de Dieu écoute les paroles dé ie. C'est 
pour cola que vous ne Les entendez pas, parce que vous n'êtes 
Jus de Diet 

48. Les Juil lui répondirent dome : N'avons-nous pas raie 
son dé dire que vous êtes un Samartain, et que vous êtes 
ssl du déman 

40. Jésus lour rapartit: Ju ne suis point posé du ddman, 
anals honore mon Pêre, at vo 

&. Pour moi, je no cherche point ma propre glaire; uns 
autre li cherchora, ë me for justice 

En Vérité, en vérité je von 
ia parole, il ne mourra ja 

2, Les Juifs li diront: Nous counahsons ia 
Vous êtes possédé du démon; Abraham est mort, et les firo 
ètes aus, et vous dites : Celui qui gane ma parole ne 
Mnourra jarais. 

53%, Êles vous plus grand que notre pére Abraham, qui est 
amant, et qui les prophèles, qui out morts aus? Qui pré 
Landé-vous étre? 

54. Jésus leur répumdit : SÉ je ane glorifle moi-même, ma 
loire n'ost rien, C'est mon Pür qui me ylorifl; vous dites 
A ent Votre Det, 

%6, Et eepoudant vous ne le connaissez pas, Mai pour 
aol, je Le connais et si jé ais que je ne Le connais pas, je 
serais comme vous un menteur. Mais je le connais, ut je gare 
sa parole $ 

58, Abraham votre‘ péré a désiré avec aneur voir mon 
Jour: ia Vu, et en a été ravi de Je. 

7. Les Juifs lu dirent : Vous n'avez pas encore éinquanté 
ans, où vous avez vu Abraham ! 

8, Jésus leur répondit : En vérité, un vérité je vous Le 
dis, je suis avant qu'A brain fût né. 

4h, L-dessus ils prirent des pierres pour es lui jeter: mis 
désus do each et sortit du teruple. 




















n langage? Parce 















lorsque je dis la vérité, vous ne me 












































CHAPITRE IX 


és done La rue un aregleé. Le phariion combamment mac. 
le eacommumient Favengle dans instru, et rat 08 a et dore. 
geste D ue es hommes qui 2 cruel Aire. 





4. Jésus, en passant, vit un homme avéugle dé naissance. 
2, EL ses (lisciples Jui firent cote question : Maître, qui a 

péché, de et homme, où de ses parents, pour qu'il soit né 

ile? 

Jésus leur répondit : Get homme n'a pus péché, ni ses: 














































CHAPITRE 1x. Ma 





parents, amais C'est af que les cuvres de a isa qu 
Dieu éclatént en lt 
4. 11 faut que j'opére les œuvres de Celui qui m'a envoyé, 

pendant qu'il est jour; La nuit vient, nt personne ne ut 
gs 
3. Tantque je 
sonde. 
1, Ayant ane parlé, 
xslive, couvrit de cette boue les yeux de l'avengl, 
7 Etui dit + Allez vous laver dans la piscine dé Sitod {ae 
ot signifie Envoyé). 1 alla done ; 'ÿ Lavar, e revint voyant 
clair. 

8. Ses vous 
er au 








dans Le mo 





à je suis mire qu 








à terre, A de La boue ave 














4 œenx 
disait 


avaient vu auparavant dénan 
N'est-ce ps I GAlU qui alt aie 
el de nôme? Les uns népondaient : C'est hui 
9. ba C'est quelqu'un qui du re. 
semble, Mais Iut disait + C'est moi-même 
40. Hs lo domandañent done : Cominent vos eux 
été ouverts 
14. 1 répondit = Got homme qu'on appellé Jésus 4 ait 
de la boue, et m'en a couvert les yeux , et it m'a dit + Alea 
vous Haver à a piscine dé Siloé, d'y suis allé, je m 
lavé, ut je vois: 
49. Us lu direut : Où ésLiL# 1 répondit ; de l'ignore, 
43, Alors ils amenérent aux pr cet home qui 
cat 
44. Or c'était Le jour du sabbat que Jésus avait fuit cette 
Loue, et Jui avait ouvert les youx 
45. Les pharistens lui demandérent wux- 1 
A avait reconvm La vue, Ex 1 Jour Ait : 1 in 
a j 
us ex pharisiens ajoutérent : Ca oi 
jou, observe. pas le sub, Main 
d'autres disaient : € bôchour pourrait-il ur de 
als prodiges? EX AL y aval divialon entre aux. 
17. Hi diet done de nouvoñu à l'aveugle + Et Qi, qu 
La ouvert los yeux® 1 ripondit 













































ex cor 
ani do a 





loue sut les Jeux; je me suis a 




















0 prophète. 
18. Mais los Juifs me erurent poil que cet Homme wo dti 
avougle et eût recouvre la vue, jusqu'h ce qu'ilx usant 
fait veuir sou pé mère, 

49. Qu'ils interrogérent, en disant 2 Else li votre fs, 
vous dites être né aveugle Comment voit-il maint 
n 
90, Le pére at la mère leur rapondirent : Nous avons que 
est Là notre fils, el qu'il est né uveugk 
9, Mais nous n A voit amalutenant; 








cet 

























nous ignorons qui Jui à ouvert les yeux. Iterrogez-le, lu 
l'âge à qu'il réponde pour lui-même. 
32. Sa parents parlèront ainsi rés qu' 





Jui; car les Juifs av 
nagogt ie reconnait 
3. Cest pourquoi ses parents né 
terrogez-le lui 
38. lle ay 


lent déj résolu ie chasser dé a 
pour le Christ. 
et a l'âge, be 
















at done une srconde fois cet lion 
dirent = Rends glaire À Dieu: nous 
est un pécheur. 
85, Al leur répondit : Si c'est un pécheur, je n'en sai 
‘6e que je sais, c'est que j'ais avugle, el que je vus malt 
tenant, 














Ils lui dirent encore : Que La-til itt Et comment 
L'a-t-it ouvert les yeux? 

97. H leur répondit : de vous l'a déjà dit, et vous l'avék 
ntendu. Pourquoi voulez-vous l'entendre encone une is? 
Est-ce que vous vuulez devenir aussi sus disciples? 

28. Alors ils le chargèrent d'injures, et lui diront - Sois 
éme son disciple; pour mous, nous sommes es disciples 


















ux savons ques Dieu à jurlé à Moïse; 1 sign 

















S JEAN CHAPITRE x. 67 


679 




























14. Je suis le bon Pasteur; je connais mes brebis, et mes 
brebis me connaissent, 

15. Comme mon Père me connait, et que je sonnais aout 
Père; et je dome ma vie panr mes brel 
16. Vaï encore d'autres brebis qui ne sont pas lé côlté Ir 
gerie; 11 Gant aussi que je les amène. Elk 
Sois, ét il n'y aura qu'un troupeau et q 

17. C'est pour cela que mon Père uv 
le péché, et tu veux Quitte ua vie pour la reprendre. 

18, Personne ne me La ravit, mais c'est dé n-hnéne que 
ur, EL jai Le pouvoir de 
la reprendre, J'ai reçu ce commandement de mon Pret. 

19. Ce discours exeita une nouvelle division parti les Juifs. 





96 Got homme leur répond : Crest 
que vous moricz d'on i est, oil m'a onv 
l. Oe nous savons que Dieu 
ais si quelqu'un l'hônore et accomplit sa volonté, l'exance. 
1 Jamais on n'a oui dire que personne ait ouvert les yeux 





























ait 20, Heaucoup d'entre eux disaient : 1 est possèdé (hu dé- 
à, Jésus lu dit : Vous l'avez vu, 6 d'est Müi-même non à perdu Le sens: pourquoi l'contez- vos 

Doi ATEN 21. Les autres disxient : Ces parôles né SOU fs d'un 
3, lui répondit: Je ervis, Suïgmour; ét, sé prostérnant, possédé du démon. Le démon peut-il ouvrir les yenx des 

à tr aveugles? 


vont dans ue monte pour 

sarcar un jugement, afin que ceux qui né voient point, C 

Aie, dl que eux qui voient deviennent avenglés. 23. EU Jésus se promenait dans lample, sous portique 
40, Quelques pharisiens qui élaient avec la entendirent ‘de Salomon. 

res paroles, ai dérant: Sommes mous donc aus nveuglest 24. Les Juifs s'asserbilèrent autour de lu, et du 
A. aus leur répon étiex aveugles , Vous an Jus 

Alex paint de péché munis maintenant Vous dites que vous 

Vogos, eù d'est pour Gé que volt pésihé suhsisr 


8 EL Jésus ajouta : Je su 22. Or on faisait à Jérusalem la te de Ia Dédieé; et cé 


d'hiver®, 












rt ; 
quand nous Hondres=vou l'usprit an auspuns® Si 
vous êtes la Christ, ditas=le- pots dhdrement. 
35. Jésus leur répondit : Je vous parle, ëL vous ne me 
ervyes pas. Les œuvres que je fais au som der mon Pête 
rendent témoignage de mo; 
3%. Mais voux ne éroyer jus, area que Vous n'ôles pus de 
mes brebis. 
27. Mos brebis entendent ma voix: je les continis, ut less 
me suivent; 
3%, Je ler donne la vie éternelle, et elles ne pétiront ja- 
is; ét nul nu les ravira d'entre mes mains. 
2, Ge que mou Pâru n'a donné eat plus grand que toutes 
ins ; et porsonne ne peut le ravir de le main le mot Moro. 
20, Mon Pére al moi noux sommx ur sat chose. 
M, Alors les Juifs prirent des pierres pour Je lapin, 
&. Et Jésus leur dit : Je vais ai montr beaucoup dt 
bonnes œuvres par La puise 
3 Le portion hi ouvre, et les bros wntemdient sa voix; il | Me lapidez-vous’ 
appolle ses brubix par leur nou où es it sortir: 383, Les Juifs lui répondirent : Noux ne vous lapidons pas 
RC lumqu'il a fuit sortir sos brebis, il marche des pour aucune honte cenvre, mais à causé de Vote Dash, 
alles, où Los brebis le suivent, parcé qu'ellés connaissent parce qu'étant home Faux Vous faites Dex 
wi voie 44. Jésus leur roparit : N'est-Ml pas écrit danx votre doi ; 
le fuient, Le l'ai dit, vous dites iles dieux 
35. Si dong alle appelle dieux ceux à qui la parole de Dieu 
dressée, et que l'Éeritüre ne paisse être détruit 
36, Pourquoi ltes-vous que je blasphème, moÏ que mon 
7, désus leur dit done encore : En vérité, an vérité jo vous Père a sanetfié et envoyé diuns le monde, par que j'a dt 
10 dis, ju suis la porte des bris Je suis Fils de Dieu 
8: Tous caux qui sont Venus sont des voleurs et dos lar- 157. Si je ne fais pas les œuvres il nan Pre, me ma croyez 
runs, 0 les brebis ne les nt polt énoutés. pas. 
Je auis lu porte. Si quelqu'un entro par toi, IL sera BR. Maïs ai je lex faïs, quand vous ne Voudrios pus mu 
:lLentrora, i sortira, ei trouvera des phturages. ercire, Cruyez aux œuvres, ain que Vous connait qe 
10, Le Voleur ne vient que pour voler, égorger et détruire. vous eraÿiez que mon Père est en to, et mai ans ma PA 
ou moi, je ui venu afin qu'élles aient là vie, et qu'elles 330. Les Juifs chérchadent 4 lo prete; inaie il Séhappa 
le leurs mais; 
40. Et son alla le nouveau au dell du our, à l'entruit 
où Jean Daplisait d'abord; ét il y démeura, 
M. Plusieurs vinrent vers lu, e disaient : Jour nf lait 
aueun miracle; 
4. EX tout ce que Jean a dit dé calui-ci € 
coup crurent en lui 











CHAPITRE X 



















































D 






4 En vérité, on vé 
qu par La port dun la bergurie dus brubis, n 
ac un autre emrolt, est uni voleur élu larron 

4 Mais celui qui entre par la ports est lu pasteur des 
rubis, 


lé je vous le dis, colui qui n'antre 
x 








mn 





























Si Elles no Mint pas un étranger, mais 6 
are qu'éles ne connaissent point la vois. des étrangers. 

1 Jésus lour dit cette parabole ; mais Îls né eomprirant pas F # 
Ge qu'il lo sal 




































Pasteur, La bon pastaur donne sa vie 





ses brel 





18. Mais lu motvenaie et cet qui n'est point pasteur, et 
4 qui les brebis n'uppartiennent pas, vosant venir le loup, 


gode Ds ba et et; Lo avt sera 


13, Or le mercenaire & 
Qui es mat point 





ra EX ba 








uit pare qu' 
peine des brebis, 





eat mercenains, 





À déserte ci eue an te, ana partit à a valant de 
Dieu sn Pre, 1 méme que La deu, paaque,sclo La nat rio, Je 
Père 04 la FA n'avaient qu'une rule Volonté, 

3 Vo Lab, 1,38 

2 Pas Las, 6 

À Vay: dons, ha. 1 vers. 





m 
pu 
ut 





irale ami faant que Lx guérison d'un aveugle aurait 
Péé pa um homme qui dau cut cle méme, Viola hi 
ntrventio divine lat done matt, 

























































os S JEAN, CHAPITRE 1. fa 





qu'elle eut entendu ees mo, allé s8 Jeva et 


CHAPITRE XI alla 


vers lui, 

9. Car Jésus n'était pas néon entré dans Le age 
mais il était encore à 'emdroët it Marti ta ven À 
rencontre. 

1, Les Juifs, qui étaient avec Marie dans lu maison ct 
1 y avait un homme malade, normé Lazare, du vilige la camsolaient, “ayant vu qu 
die Béthanie, où demeuraient Marié et Marthe sas ét était sortie, La suivi 

3. Mario était celle qui répandit sur le Seigner pour 3 ph 
de parti, 8 Ii éssuya les pieds avec sos cheveux; Lazare, 
ou frère, était alors matt, 

3. Ses sœurs envoyérent dame dire à Jécus mr, celui 
que vous aimez ot malade. 

4. Jésus, apprenant cela, dit : Getté matali n'est pas pour 
la mort, mais pour la gloire dé ne le Fit de Di 
sit gniié 

5. Or Jésus aimait Marthe, et Marie sa avr, où Lire. 

4. Ayant done appris quil était malade, resta deux jours 25, Alors Jésus 
eeor au lien où état. 

7, it eusuite à ses disiples: Motournons on Judée. 

8. Ses disciples lui dirent = Maitre, naguère les Juifs vou pas empêcher qu'il no 
Anient vous lapider, et vous retnumez parmi eux ? de l'aveugloné 

À pas ilouze heures ie jour? 38, Jésus, Mémissant il nou 
Le jour ne se eurte pas, parce qi süpulere; etait une grole , et 0 
at la lumière le eee, l'ouverture, 

10. Mai sl marco I nuit, se heurts, parce qu n'à pas 29, Jésus dit : Oter la 3 
«lumière, di 2 Seigneur, à sent déj 

42 A leur parla ainsi, ei njguta + Lara, notre ami, autre jours 
Alarm je vais Le ire son sommeil. 40. Jésus Du pont x No ue jé pa qu, a von 

132. Ses disciples lu eépondirent : Soïneur, st dort, A 2, vous vorrex la loire dé Die 
sara sav, A1. ls Gite da pierres et Jésus, levant let pau, it 

19, Nuls Jésus parlait de sa mort; Landis qu'ils durent qu'il ès paroles: Mon Pôre, je vous ronds grâces dé ce que vai 
partait du sommicl antinaire, avez ex 

14. Jésus leur dit dôme alôrs vnvertoment 42. de savais que vous m'exaucer toujours; 0 
mont, d our ée peuple qui m'environne, an qu'il ro 

AB. Eje me réjouis k cause de vous de mo ps m'être trouvé qui 
Ah, lin que vous croyiez. Maïs ao à ui 

A0. Thoms appelé Didyme dit aux autres disciple: Aôns, 
tous aussi, afin de mourir avne Tu 

A. Jésus, étant arrivé, trouva que Lazare dtat ans lé tom 
beau dopuis quatre jours. 






Absaurrctin Lane. La grand comeil seal contre éme ais 
M PO, pq. seat dut monrir pour loue. Je ae 
à phare” Le St Or qu arr 









S'était levée promptemnent 
ent, en disant : El va atrspulere, 








32, Lorsque Marie fui venue au lieu a était Jésus, l'ayant 
pieds, et lui dit : Seigneur, 1 vous 

re ne serait pas mort 
que Les Jui qui étant 
, 6Ù sa froubla lie 














eæ-vaus éposét Ts Vi rép 





iront: 





Voyez con 
aux dirent 
urût, lui qui à ou 


Saad 
POV 
Ales yeux 












mème, vint au 
ls une plerre sur 











Marti, sur du mort, 
val; ar est mort depuis 













































Lararo est 





or 
que 





ss, ler hauts VOIX: Lazare, sortent 
art mort, Les pod ot Les mit id 
bandelettes, Son visage était enveloppé d'un sure, Jésux 
leur dit : Délier-le, où lissoz-le alloé 
45. Hoaueoup, parent los Juifs qui étatont voñus Vors Marie 
18. 0e Hôthanie était éloïgnée de Jérusalent do quinee et Marthe, et avaient vu eo que Jésun avait Hit, érurént en 
stades environ, lui. 
19. Et IL y avait beaucoup 4 46. Mais quely trot es ue 
Marthe et Marie pour les consolur do 1 is, 6 leur rapportérent ca que Jésus avait it. 
20. Marie ayant appris que Jéaus arrivait devant 47. Les princes des prôtres les. pharisions vasaor 
de lui, ut Marie resta daté La mas 
a. Alors Marthe dit à Jésus : Seigneur, si vous aviez été hesucoup de miracles, 
dei, mon frère ne serait pas mort; 48, Si nos le Jissons, ous eroiront en lui; et fé Romalis 
2 Mais je sais qu, Maintenant mérite, Di Vo dt nôtre pays note Nation. 
era tait ee que vo andorvz. 1 40, Mais un d'eux, n était gd prêtre 
3, Jésus lui répondit : Votre frire rosuscitar cette annéezlh, leur dit: Von 
34, Marthe lui dit: Je sais qu'ilressiscir h là réaurrèé H, Et v 
ion, au dormir jour. i meut hot 
Jésus Qui it : Je suis la Résurrection ét ln érisue Jus. 
oiten moï, quand mére il sort 54. Or il io dit pas élu do Ii 


3%, € que VIL eL éroit ent 1 pnélu cette année-lh, it prophétisa que Jésus tloval 















































riù pensez pas qu'il V 
moure pour Le peuple 











pour la nations 
3%. Elle lui réponlit: Oui, Seigneur, je envis que vous 8: EL man-seulement pour one nation, Mais aussi pou 
tes le Christ, Fils due Diou Vivant, ar dtes vont dans ee ras dos entauts de Dieu, qui datent dir 





mondk sès, 

23. Avant ainsi parlé, elle s'en alla, et appela tout bas Fi. Depuis ce jour-Hà il pi 
are sa sœur, eu lui disant : Le Malte est ici, el il Vous 
appelle. 


sk à le fre mou 









1 Le none de Dés ris et vale ant Le mrahe 
Spb que gant 
1 La et le Late dl ré di él ral ét re soie de 

25 ranection, An constate, fi que die ne 
Len btres Minaraient pa Le danger aol Vo din aire Ait LA 
xp mi ou mad ed de dévouement, Thémas it à ec ve De uique, ait all parer Cote 
Alle marque de love cle far Mal ' 

































—  CMAPITRE xM. oz 
































à pou és ét en pub pari 
Ep tpo pereparnies 
nm Eh, où resta avec ses ici. 
Vs Or ln Pique des Juifs était proche; et beaucoup 
es col contrées étant allé à Jérmalem, avant a 
M et Jésus, te disaient dans Le Lampe, des 
un autos à Que panner-vous de quil et pui 
Ur Rte Car es prices dx prône a ls Phi 
ant dan ordre, a quan savait oué, de 
1e aire éonhaltr, afin de le prendre, 


48. Cest pourquoi 1 foule int Au devant deu, ren 
néon savait qu'il avait Gt ce miracle, 

49. Lex phansiens se dirent donc entre eux : Vous voyez 
sue nous ne gagnons jen; Yo tout de moe qu Cu 
Ÿ apres ui. 

80. Or y avait quelques gentils parmi ceux qui étiont 
venus adorer an jour de la fête? 

34. Us s'adressèreut à Philipe, qui tait de ete on 
Galilée, et lui rent cuit prié: Saignour, nous vaudou 
voir Jésus. 

22. Philippe vit Le dire à André, eL Aoû et Philip Je 
dirent ensemble à Jésus, 

3, Jésus eur répondit: Leur est venue où le Fil de 
lose dei tre gli. 

34, En Vérité, en vôrlé je vous Le dis, a Je grain de ie 
rat ne mourt après avoir él jet en lente, 

25,1 reste stérile; mas if meurt, porte beau de 
fr Celui qui ane sa vie la pendraz mais celui qui ait sx 
vie en ce moe, lu osevé pour avis éternelle. 

Si quelqu'un mo sert, qu'il ane suive oh je seal, 1h 
sera mon serviteur, Si quelqu'un: me sert, mon Pre l'on 
rors. 

Yi. Mainton 

















CHAPITRE XH 










uù sit 
a es else 





Pate es gras demandent ii arr. 1 déclare au me pro 
pl ne ve Lot A ou 
D ess du ment dm, ou 

M ton fe md sa economie LL BIS 
D oo ie me 
















A Six jours avant la Pâque, Jésus vint à Béthani 





mon Ame est troublén. Et que dirai-je? 









ir Lisare, qu'il avait ressuseité. Mon Père, délivrez-moi du cette heure! mais d'est pour cel 
2, On ui prépara Li uns soupe que je suis venu à cite hours. 
Gt ne aux qui étaient table avec Ji 38, Mon Père, glotifléz votre nom, Au même Mnstant ro 








a pris une livre d'huile de parfum 
e grand prix, la répandit sue les pets do 
x; où Louto 


lentit_ une voix du ciel : du ai glorifié, et jo le glrifierat 


Marie ay 
pur, qui à 
Jésus, où los essuya avec ses. chev 
At remplie de l'odeur de ce parfum. 

4, Alora ti sas disciples, Judas Iscariote, qui dovai lo 














était présent, et qui avait epténdu, disuit 
un coup de tonnerre. D'autres lisaiont : Uni ang 








30, Jésus, 








Arahr, lt: tu parole, dit: Cette voix est pus varie 
Pauquof W'a-L-0n pus Vend ce part Urofs cts dé pour moi, mais pour vous. 

Hier, qu'on aurait dannds aux pauvrunt 1 

1 disait. 18 mociit des pauvres, mais: 














pare qu'il était Vo ln ours, 1 portait 


l'argent qu'on y metta 








afin qu'elle garde ce par 8, (AL disait cela pour marquer de quellé mort 1 dvait 
mourir) 

34, Le peuple lui répondit : Nous avons appris de Ja Loi 
que le Ghrist demeure éternellement, Connment donc dites 
vous : H faut que le Fils de l'homme soit élevit Quest ca 
Fils de l'homme 

3%, Jésus leur répondit : La Humiére ust auvoré aveu Vous 
pour un peu do Leinpez marchéz pendant que vous var la 
lumière, de peur que les ténèbres ne vous surprenment celui 
qui march dax Les Linbbres ue sait où 1 x 

30. Tandis que vous avez la Lurnière, crovz en La Hüunibrs 
afin que suus soyez dos enfants de lumière, Jésus, après avoit 
ainsi parlé, me rolira, et se caca dan. 

257. Maïs quoiqu'il eat opéré Lant de miracles en leur-pré 
sence, ils ne eroyañent pus en | 

3. Ain que cette parole du prophète Isa ft a 
Seigneur, qui a eeu à la parle qu'il à entendue do mous? ét à 
ui le bras du Soignenr a-L-i té révélé 2} 

29. C'est pourquoi ils ne pouvaient eroire, parce qu'isait 
à dit encore 

40. 1 a aveuglé leurs yeux et endurof leur cœur, de pour 
qu'ils ne voient des veux et ne comprennent du cœur, qu'ils 


is ds pauvres vou Vous; 
aurx pas tonjours 
op dé Juil sauront qu'il était La le y vinrent, 
nt cause dl Jésus, nai encre Pour Voir 
avait roxsuscité (les morts, 
! Maïs les princns des prôtres ponsbront aussi à faire 
rie Lazare, 

14, Paru qu et 
dl lu, et erayatont 

12. Le lendemain héauet uit venus à lu Ge, ayant 

que Jésus arrivait à Jôrunale, 

Prirent des branches de palier, ot alléront au-dovaui. 
de ni, on ertant 4 Moss le oi d'Asraël, qu vient 
au om du Seigneur 
























at d'eux à cause 























omta dessus, selon 





» M de Sion voie volre Ma ui 
Shan monté sur le poutain d'uné anse. 

16. Les diciplés ne front paint d'abnt attention à cola; 

und Jésus Hu entré las «à gloire, is us soient 



















1 us ces ohoses avaient Été écrites le In, que quil né viennent à se convertir, el que je nu les guërisse?. 
valent it son égart on nplissement. 44. lsaie a dit eus choses lorsqu'il a vu.su gloire, et qui a 
1. Lo grand mor présents Jorsqu'it parlé de lui 





Sel Lau 
réa Loi 





aorts, Jui 





42. Cependant plusieurs des niens même erurent en lui; 
ais, à cause des pharisiens, ls n'osaicnt le reconnaitre pu- 
ueent, de érainte d'étru chassés de la synagogue; 





bi 








se purifier des otihares Mél as 

cr, de se puiparer ina à célébralin de a Pique, 
DE 1,3) 

ie nel se ae eu vera, Ent me raputur du ch. 410, 





AA avait etes de Jérusalem réservé pt Le gouts 
moi, aire qur Ve grandrer des merveilles a de La jeté Um du 
Dieu er, voudrai eur der ed ui af ds sacre, 

2 he, ui, À 






































cm S JEAN 


3, Car ils ob plus aimé Ha gloire des hoinres que La 
Hlnira de Die. 

4h, Or sus s'éeria, et it > Cali qui eroit em mo me croit 
jus en moï, mais en Celui qui m'a envoyé; 
ni à voit Ca 

36. du auis vend dans lé monde, moi, la Lumière, afin que 
ous coux qui croient em mo né restent point ilans les té 
nèhres, 














Si quélqu'un entend mes purolés et ne fes gare pas, je 
ar je ne suis pus vent jugèr le sonde, mais 






Sauver le monde. 
48: Celui prise OL qui ne régoit point mes pa 


roles, à pour juge la. parole m 






















alle qui lé jugera an dernier jou 
49: Car je n'ai point parlé de moi 

qui m'a envoyé, m'a presérit par san à 

dois dire, ét comment je dois parler; 





qu son cammandement est La vie éternel 
Ainsi, re que je dis, je lé dis selon que mon Pêre me l'a ur 
n 





CHAPITRE XIII 


és Lave lo pet ar pâle. Ko hou ir sum eu 1 
Vésauvre à int Jeu cel qui Le bre dd nt. Jésus lt qu 
be re, 1 Sa mo maivran omemleeut  D charié, 
Ah lat Par pe onde vi 








1. Avant La ft du P'âque, Jéans, sachant que san hours 
était venue de passar de on monde à son l'ère, comme il 
avait amd lé lune QU étaient dans Le monté, les ain 
Jusque La line, 

9. Et la cône toru 
ur de dtdas, Hs 

3 Jus, qui savait 
entre Jos mains, qui est sorti de Dieu, et qu 
Din, 

4. Ke Jova de table, quitta son vôtements ; 6t a 
din, 1 Je mit antour de tu 

3. Vue, ayant vursé de lon ans ui Dassin, 1 06 
1 Invur Les phods de aux disciples, et es essuyir avec Le linge 
quil aval un le ui 

6, 1 vu ilone à Sim 
ais Ta Les pot? 

7. Jésus Jui répondit = Vaus no savez pas maintenant cé 
Aqua jé ts, mas vous là saurez dans la suite. 
ierre ui dit : Vous ne me lavurez jamais Les pos. 
désus ropeit: Si je ho vis lave, vous n'atrex point de part 
avae moi 

D: More Simon Per lui dit + Seigneur, non-soulemont 
lex pets, mais encore Les mains et la tête. 

A nus li it: Celui qu a été avi a besoin sentornen 
ste se Laver Les pieils, ot 1 eat entièrement pur; pOur Vous, 
vous des purs, Imais nou pas Lous. 

14, Car it savait qui devait 1e trahir: et c'est pourquoi it 
Ait: Vous n'âtes pas Lous purs. 

13, Après leur avoir lavé les piads, 1 reprit sus vétements; 











, 16 diable ayant déjà is dans la 
Laurie, dose he Le rai; 
sou Pre fui avait mis toutes ses 
retourne 

















a Pire, Hù Pierre lui dit: Saignour, 














4, étant remis à table, leur dit : Savoz-vous ce que je viens 


ie vous fai 
14 Vous m'appolez Mattre et Sage 
ur je le suis. 
14: Sf donc je vous ai lavé les piads, moi votre Scigrenr et 





et vous dites bla, 





vote Saltre, vous devez aussi vous laver Les pieds le uns 


aux autres: 





vous ai fit, vous fssaiée aussi vous-même. 


16, En vérité, en vérité je vous le die, le serviteur n'est 
pas plus grand que sou maitre, et lenvoyé u'est pas pis 


Mr que eclui qui Pa envoyé. 


17. Si vous savez ces choses, Vous serez heareux, pourvu 


vous les pra 










































iné l'exemple, afin que, som je: 





EHAPIFRE NIV. ssû 


je suis qui sont 
mais AL faut que coule parole de l'Écr 
Celui qui mange du pain avec moi, Kivera 





ecla amie, 


arrivé, Vous conissioh qui je 








en vérité je vous le dis, quiconque regoit 
‘celui que j'aurai envoyé, me régoit; et ui me roçoit, recoit 
Celui qui m'a envoyé, 

94. Avant dit ces choses, Jésus fut 
et dit ouvertement : En vé 
vous ne trahir 

22. Les disciples se regarditent l'un l'autre, ne sacliant de 
qui 4 partait. 

3, Mais un dés disciples. 
penché sur le sein de 

24, Simon Plarro lui fit signe, ut lui Ait à Quel est celui 








bé dans sn prit, 
À ôn vüité je Vas lé is, 





celui que Jésus aürmaits, ét 














à se ponchant sur le sein le Jésus, 
j est-eu 








st ei à qui je pris 
mp dur pains, le 





tea du 
Et ayant LA a 4 Judas 
Hscariote , ls de Si 


97, Et quand ile 














te 
taités=le au plus Lt, 
le ceux qui étatent à table ne cormprit poute 
quoi ui avait ainsi 
2. Car quelques-uns pensiient, coume Judas avait la 
sas Jui avait dit: Aéliekoz ee qui nous est 
Aa to; oz Donnez quelque ls au pauvres, 
qu ee pain, sortit aussitôt. De alt 





ui Eaux 








bourse. 
cessaire pan 
14), Judas, 
nuit 
31. Quan 









A1 dut sorti, Jésus di 2 Matenant Le Pts do 


a ad on 





que pau de pa 
être avec voux. Vous me chercherons et comme j'ai di aux 
Juifs: Vous ne pouvez venir où je vais, je vous le dis at À 
vous présent 
. Jo vous du jt nouveau : Que voux 
vous aimiez les us: les autres, € que vor Vous aimisr 
€ je voux ai a 

En éeln toué connaltront que vous êtes 
à vous avez de l'amour les uns pout us autres. 
3, Simon P it : Solar, ob allez-vous? Jéss 
lui nipandit : Vor pan me iv je 
ais, maËs vous suivre 

7. Pierre lui dit 4 Pourquoi ne puis-je pus Vous suivre 
maintenant? de dünmerad ma Vie pour Vous, 

8. Jésus rprit : Vous donnérek votre vie pau mai? E 
vérité, en vérité je vous le dis, Le cou ne chanter 1 
que Vous ne n'ayez romé Urois is, 


















disciples, 


















CHAMITRE XIV 


rares done 








Dés cum ses aies de on aber. 1 à 
cl. éme ut La Voie bn Vérin Vis mat 
Po cat en ak, Les diches e 
sen leur enverra he 
net on ais Hs doive 








le point. Vous uroyéz et 





votre cœur ne «2 1 
v, CrOyEz atsal on moi. 
2. 1 ÿ à beaucoup de demeu 








ns La maison dé mt 








suis par last à 
sd ne pus sr Le 

















SEX _ CHAPITRE XV. css 




































(cdlu n'était, je vous l'aurais lit car je vais vous vons Ja donne pas comme le monde 1a donne: Que votre out 
ne se troublé point, et qu'il ne soit point saisi de frayeur: 
8. Vous avez entendu que je vous ai dit : Je-m'en vais, 6 


ns à vous iez, ous vous réjouiriez de 





iparër uni % 
PE après que je m'en serai allé, et que je vous a 


snépuré un lieu, je reviendrai, et je vous retirer 2 mot, 
Laon vous sivéz aussi. 
à Vous savez où je vais; eL voux en savez la voie rad pe mai 
3 Thomas ui dit nous ne savons Où Vous allez; 0. Ex je vous le dis avant que cela arrive, 
sent pouvons-nous ën savoir Ia voie? alin que, lorsque cela sera arrivé, Vous croÿiez. 
6 suis Le Voie, Lu Vérité et la Vi car le prince du monde 


















a viont aù Pére qu par mo va venir, 
7 Si vous Iaviez connu, ons. auriez aussi cou 31. Mais afin que le monde cannatsse que j'aime rain Pvc. 
rez a vous le counaltrez bientôt, ut vous avez déjà el que je fais ce que mon Pre m'a rdamné, Levez-vot 





8 Philippe lui it Hot 
ail 
9, Jésus lui répondit : 1 y a si Longtemps: que je suis avoi 
vus, et vous ne pe, ee 
qui me voit, voit mon Pers. Gomn is: Montrez 





CHAPITRE XV 








és La ge ar die son es bah. 1 rte de ét 

de Patron ares mn or at, Hz à chi pur pra des 
Arab 1 ls Brio contre bre penutions du mn, Lan Due ot 
an can da eur 












nous voire Père? 
10, No cruyez-vous pas que je suis en mon Père, al qu 
mon Pre est an moi Ce que je vous dis, je ne vous Le dis 
pas de moi-même; mais mou Père, qui demeure en mol, 
fuit lui-même les duyré 
A1. Ne croyez=vous pas quo je auls an man Père, 
moi Pêre est en 

















1. Je suis la vraie vigne, et-mon Pre est Je vignerr 
 métranchera toutes les lranelues qui Me pret fun 
ile fruit en ol, üt il émondera Loutes colles qui jort 
fruit, afin qu'elles on portent davantage. 

Vous tes déjà purs, à canée de La parole que je vous 

































1 ions à cause des œuvres: En V 
dis, well qui uroit & 














3. Demeure en mod) ab ina on vous. Da mème 4 
ranch te saurait parer ae fruit d'elle-même, sat Héstor 
url Gp le vigne ent ains le vos, a Vo ne dm 
reù vu vod 

5. de sois Lt vigne, et vous êtes les branches, Calui qui 

u je demeurs, porte beaucoup de 
ar vous 1 ponvez rio fhire a MO. 

aq ne demeure pas on of, 1 ra ot chars 
un sarmeut intl; 1 aciers, 04 an Jo ramasser 
pur de jeter au Fu te brlor, 

7. Si vous demeurer en mo, o qua mes parles deinuront 
A point. Mais an vous, manmdere LUC 60 que vous voue, at 11 
vous, et qu'il vos sara neconté. 

8. Coût la gloire de mon Père que vous rapporticz Mod 
coup de fruit, ot que vous duvaniex mos disciples. 

9. Gomme mon Père m'a al ausi aimès. 
Deeurez 4 





A Et quelque chose que vous ds 
ann nom, je le ferai, afin que Le Pé 
Vu Pl 

J4. Si vous me démandez quelque chose on 
je le ferai. 

15, Si vous 
1 EL jo pr 
net, ain qu'il dames ête 
A7, L'Esprit du vérité, qua le 
paru qu'il ne le VOÏL pas, 6 0 
ous le conaltrez, p 
sors en vous. 

1 de 
1, 
plus, Po 
30 En oo jour-là Vous Goma qu je 
a vous au mo, € moi én vous. 

91, Celui qui a mes cormmantent 

e. Où el qui nv 


uliez k mon Père or 


soit glorifi tas: 

































le he peut rocovo 
1 ie le 0 












Vous lala pas orpheline: je viadrai à vois. 
cor An pc le Kery, et le die me an varra 
Vous, Vous MG Verrez, Darcu que je Vs, a que 

























ds 





m Pre, amour, c: 
dlements de man 1 
1. Je vous 


at que votre joie 








Le, 0 qui les garde, 
sav air de 

































Pre lime a, Je 15. Mon con 
wi ls mures, ct aimés. 

dues 13. Persons M pus grand amour que de 
qu vos Vous dc done Vi Jour mi. 
Role? Sam, #1 vous fes Le choses que je 
83, dis ui rép à & queun m'aime, gardera 
ta jar, a ot Pre lu ous appelleri plus crviteurs, parte qu Le 
2 ou Fo ai tre dette. ir yon que Qt ob maire; mage vos pps 





2h Gel qui ne taire point, ne garde 
ne garde p 

VU In parole ie Vaux ave. en 
Mais celle de mon Père, 
25, dé vous ai uit 


à Ha coaltre Lout ge que j'ai 





mes paroles, 
est pas ma parole, 
a envoyé. 

choses demeurant encore avec 


nés amis, parce que je Vi 
ppris de mon Père. 

16. Ge n'est jus Vous qui rave choisi 
qui vous aù choisis, et jé vs af établis, ain que Vous 





















Pt Dies LDe You ppt JA Mu, que ru dr de. 
ais le Paractel Meure, et que ton Père vous donne tout ce que vous ui 
je Ep ON fera demanderez en mon not. 
DC que Je vont mano, Sos de vous lue a ns 
AP me ee 
GE À moe robe ha, chez qu mc er ju. 





Man 





à vues let at 
os. Un 






4 Con homme, Jésus Cr ct inférieur À son Pre ns 4 ui st 











üss SAN. HARITRE XVU. 14 

































et encare un peu de Lr 
sais à mon Père. 

4%. Alors quelques-uns de ses disciples se dirent es ns 
Aux tres x Que veut il not pa de ermpés 
et vous ne me verrez plus; et encore un peu de temps, vi 
vous mo verrez, parce que je vais à man Père 

48. Al disaient done : Que signifie eë qu'il dit : Encore 
pen di Lenps'! Nous ne savons ce qu'il veut dire, 

40, Maïs Jésus, conusissant qu'ils voulaient l'interrog 
Der st : Vous vüus demandez les uns aux autres ee que j4 
voulu vous dire : Encore un peu Léthps, et vous ne ma Vurrez. 
plus; et encore un peu de Lemps, el-Vous me verrez 

20. Eu vérité, en vérité je vous le dis, vous pleurer 
et vous gémirez, et lé modo se réjouira; vous serez dar 
tristesse, mais Votre tristesse se changera en joie, 

9. Une femme, lorsqu'elle enfante, est dans là douleur, 
parce que son bu ais après qu'elle a anfanté 
Mn fils, ello ne se souvient plus de ses soufrunces; elle est 
dans 1 joñe de ce qu'au homme est né dans lo ma 

32, Ainsi vous êtes muaintanant dans la Uistés; als je 
vos vera de nouveau, &l votre cutur se réjouiru, el pui 
sonne ne vous ravira Votre joie 

#5. Eu ce jour-li vous ne m'interrogorez plus sue rien, 

si, en vérité je vous Le dis, si vous (lemamiléz que 
chose à mon Père en mon nom, vous Le donner, 

24. Jusqu'ici vous n'avez rien demandé en mn n 
mandez, EL vous recevrez, Afin que votre juie sol partal 

35. Je vous ai dit vos choses en ua 
où je ne vous entretiendea plus en parabole, 
parleroi ouvertement de mon lôre. 

6, En ee jour-I vous dlemanderux an mon not, 
vous is pas que je prierai 

91. Car man Père Mui-méme vous aime, pare que vous 
avez aimé, et Vous avez Cru sorti dé ii 

2. de suis sorti le mon Père, ot je aus Van dans le 
ant je Laisse Le monde, ül je rotouerio han 


49. Si vous étiee du monde, le monde aimerait ce qui 
aurait à liz mais parce que vous n'êtes pas il monde, et 
que je vous ai choisis du milieu du monde , le monde vous 
lait à cause de cela 

20. Souvenezsvuns de La parole qui je vous ai dite : Le ser 
viteur n'est pas plus grand que son maltre. S'ils m'ont pers 
ut, ils vous persécuieront aussi ss out gurdé mes paroles, 
ils garderont auesi Les Vôtres. 

1. Mais ls vous feront Loutes ces choses à etse de mon 
tom, parce qu'ils ne connaissent point Cali qui m'a ervayé. 
22! Si jo n'étais paint ven, et qua je me leur ess pol 
paclé, is n'auraient pas de péché; maïs maintenant is n'ont 

point d'exeuse de leur péché, 

2%. Cutui qui me ait, had aus mou Père 

34. Si ja n'avais point ait parmi eux des œuvres qu’ 
autre n'a fuites, ls auraient point de péché; 
Lean ils les Ont Vus, et is Mal 

5. Afin que la parole qui est écrite du 
om : Us m'ont hi sans modiE#. 

36, Mais lorsque le Paraclét, l'Esprit le vérité, qui procado 
du lro, que je vous envorrai de la part de mon l'ère, sera 
seu, I rendra témoignage de mal; 

37, EL vous ëu rendre aussi Lémoignage, parce que Vous 
des avec moi dès le commencumnant. 


is; ét Vous me verrez, parc que 
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CHAPITRE XVI 
























1 de vous ui di ces chosés, Afin que vous ne soyez pas 
scundalists. 

2, Ils vous ehusseront ls sYnagogue 
onque Vous for mou, croire bre 
à Dion. 

4. ls vons tralterant ainsi parce qu'ils ne connaissent ni 
Aoû Pêre, a ruoï 

4: Oro vous ai dit ex Eux af que, lorsque où tape 
sara venu, Vous vous souvenez que je vons les a dites. 

35. Je no vous les ai pas dites lle commencement, parce 
que j'étais avec vous. Mais maintenant je Vis vors Cali 
ana envoyé, et aucun de vous ne us dlemando : allez-vous? 

4. Mais parce que je vous ai dit cas choses, Var oi a 

rempli de ristasse. 

7. Gepundant je vous di la vérité: 1 vous est utile que jo 
aille; car a je me m'en vas pas, le Parole n 

boit à Vous: mais si je m'en vais, je vous l'enverrai. 

8. Et lorsqu'il sera venu, il convainera lo monde touchant 
le péà, touchant la justice, et L 

9. Touchaut le 

A0, Touchant là justiée, parce que je vais à ton l'ère, et 
«que vous ne me verrez plu 

41: Et tonéhant le jugamont, pares que le prince de ce 
monde est déjà jugé. 

12. J'ai encore beaucoup de choses à vous dire; mais vous 
te pouvez les porter présentement. 

43. Quand cet Esprit de vérité sera venu, il vous enséñnorà 
Laute vérité; ear ne arlera pas de Jui-méme , maïs dira 
tout ce qu'il aura entendu, et it vous annoncera les Chosas à 
veuie. 

44. 11 me glorifera, parce qu'il recevra de ce qui est à 
mo, ei vous l'annoncers. 

A3, Tout ée qu'a mon Pêre est à moi; cest pourquoi je vous 
dis: reresra le ce qui est à moi, et il vous f'annonesra. 

Ai. Encore un peu de temps, Ek vous né me verrez lus; 






à ele tormps vien ot 
chose agréable 





md 
Vére. 
%, Sex disciples Ii dirent : Vous parlez maintenant ouvere 
Lewent, at vous n'emplaser auonne parabole. 

30, Nous muvons di présunt que Vous Gonnaiasez Lotes 
closes, dt vous n'avez par besoin que porsune Vous inter 
og: cat pourquoi nos aroyous que vous ex sarl de Dit 

4. Jéaux leur répondit : Vous croyez moin 

2. La temps vient, et ont déjh venu, ul vous Rare 
parsés chacun de Taser seu; mais 
je ne suis pas soul, parce que mon Pre est avoc mo 

228. Je von rez ln paix 
où moi, Vous aurez. à son affietions dns Le monde 
mais ayez confiance, j'ai vaine 16 












































RAPITRE XVII 










pub pour das 
Verbe 7 me pv pas fem le 
ant an a COL, ui an 
an a ge, que amour dont son T4 a et 








A. Jésus, ayaut dit ces chose, Lea les veux au ciel, at dit 
Mon Père, l'euro est vente, gloriez votre Fils, afin qu 
votre Fils vous gloriie 

2. Gouroma vous ui avex donné puissance sur tous lee 
honmacs, afin qu'il doune la vie éternelle à Lous cex (le 
vous lui avez dlannés, 

1. Or la vie éternelle est qu'ils vons connaissent, ous lé 
seul Dien véritable, ot Jésus-Christ, que Sons avex entVOYÉ: 
à achesé l'œuvre 


























gt de fre. 
van Père, glorifiez 
tie gloire que j'ai eue en vou 





aainleant en vous 
avant que 








ps ga rostat (its, jmopres à pra 
2 Fm 
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5 JEAN. CHAPITRE XVI. ôsa 
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nés men Da no me 
aan pad vou pare 
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GHAPITRE XVI 








Prise de Joue 1 renverse ses énomis par & pare. 1 
pétes. reprend sat Pere, qu ent dé avre 
om A a ce Cl. Sat Pere La rene, ter oh 
anti. Un serviteur ai dome un son, Les du Via 
Th reliée a délivrance Je ouf AU tk, mn D de 6 
monde, Flte veu le déiree. Le Jui dousndent Faratls 








ton vi 






que vous m'avez 







































4. Jésus, ayant dit ces choses, alla avec sès isaples au 
delà du tnrrent de Cdron, où avait un jurin dans Toquel 
Al entra, Ii és dinciplos, 

2. Judas, qui le trahisalt, connafssait cé lu, parce que 
èsus y était vonu souvent avec ses disciples, 

3, Judas, ayant done pris nue compagne dé soldats et des 
gens envoyés parles prinocs des prétres et parles urisiens, 

ten ex lieu avec des lanterne, des Namiieaux et des armes. 

4. Mais Jésus, qui savait fout ce qui devait lui arriver, 
s'avança el leur dit : Qui cherchez-vous? 

33. 1 Jui répondirent : Jésus de Nazareth, Jésus lot: 
{rest moi. OÙ Judas, qe trahlsait, so Lena V6 un 

8, Lors donc que Jésus leur dit: Cest moi, is Hurt ro 
versés, e tomhèrent à terre. 

à dl nouveau : 

Jésus de Nazareth. 
Répunlit: Je vous l'ai dit, e'est moi. Si c'est 
drerchez, lisez allo ceux-ci; 

9. Alln que cette paroke qu'il avait dite (OL uecumnplié à Ja 
ai paru aucun de Ceux que vous m'avuz donnés, 

40, Alors Simon. Pierre, qui avait une épée, la tra, on 
frappa un dos serviteurs du gra prôtre, etui coup 'orcile 
droite. Or cet homme s'appelait Malchus. 





cvoyé. 
1, Je prie pour & 





; je ne pre pas pour le monde 
Amavez dons, parce qu'à RON! vos. 
st à moÏ et à Vas, Hu Ce qi St à 
vous at moÏ, 8 fe ui gré eur énx. 

A je aus plus ls Le mon; pour eu, is sant 
ancre ns Le monde, sk moi je vies & vous. Père saint, 
anse en Vote hot ceux que Vous m'avez donnés, lin x 















Au soient un coinme nous 
12, Lareque , 38 os conserva mn voir 
ue J anse ceux que Youx m'avez dôamér et avc 
dax s'est perdu, axcept he fils de La portion», af que 
ture M arcorplo + 
A9: Mais maintemant js viens à vous, je is 6e choses 
aan encore as monde, ain qu'il aient ma joie ae 
lin en eux 
14 








‘étuis aver 











à herehiez-vous? Et ils 















& votre parole, et Je monde les a als, 
pas du monde, dé mème que je ne suis 





de ne vous prie pas dé les ôtur du monde, mais de les 
lu mat, 

10, Ils ne sont pus dù monde, come je ms ais pas 
su monde, 














1. S les dans a vérit, Vi est vit. 41 Mis Jésus dit à Pierre : Rernetta votre épée aus lo 
18, & avez ta ne, je les ai fourreau: ne faut-il pas que je bülve là éâlico que son Pr 
aussi envoyés dans Le motte, a donné? 











19, Et jé me sanctifin moi-indme pour eux, afin qu'ils 

d minctifié dans Là va 

3, de uë pri pas pou 
ceux qui doivout 

S Alin qu'ils so 
nan Pre, vous Btes uni 
ide méme une se 


2. Alors Jes soltats ot le tribn 
}] les Juifs, prirent Jésus et Je Hôrent ; 





vue Les pu 





onvayés par 















43. EC ils l'amenérent d'abonl clioz An 
beau-père de Calphe, qui était grand rire cutto année-la, 

14. Et Cape était côlui qui avait donné co consell aux 
Juifs + Les utile qu'un seul one etre pou tout lo 
peuple. 

15. Cependant Simon. Pierre auivait Jésus, ait qu'un 
Autre disciple, qui, étant connu du grand prêtre, ettra avec 
Jésus dans La maison du grand prôtre. 


rent, thais encore jour: 
oi par leur parole, 

vous, et qu'ils aoient 
le choss en nous, ati que le monde ero 





pare qui ai. 




















quil soient 












seule he. 16. Mais Divrne se Lémat dehors à La portn, Alors cut autre 
S3. suis on ox, et vous et mo, ali disc sam di grand prdtre sortt, part à la pre 
immés dans l'unité, 6 que Le mo Aière, et entrer Pierre. 

avez A7. Cette servante qui gai Ja porte dit Piore : N'ôtose 





m'avez aimé, 

3%, Mani Père, je veux que 1h où je suis, cou que vous 
m'aVex donnés snient assé avec: moi, afin qu'ils contémplent 
li loire, que vous m'avez donnée, parce que vous m'avez 
rimè avant In eréation qu monde 

35. Pére juste, la monde ne vous a pus connu; n 
Je Vous ui éunnis, ot 
envoyé 

6 Ju laur af fat connatire Votre nom, et je Je 1 
Contre, afin our dont vous m'avez aimé 
vx. woi-même en eux. 


vous pas aussi des disciples de cet hoimine? 1 lui népoudit: 
Je n'en suis point. 

18. Los serviteurs et les ministres se tenaient près du fon 
et so chautfaient, parce qu'il Bisait froid. Et Pierre était avec 
eus, és chantait, 

49. Gopendant le grand prètre interrogéa Jésus touchant 
ses disciples ef touchant sa doctrine. 

30. Jésus lui répondit: J'ai parlé publ 
ai toujours enseiné dlans la <gnasogue ot daus e temple; oi 
ous les Juifs s'asau Ait en soerat, 

91. Pourquoi m'interrogez-Vous” Interrogez ceux ui Ont 
entendu ce que je leur aÿ di : ls <xrent ce que j'ai enseid. 

2, Larsqu'il eut dit ces choses, in des ministres qui CEA 
présent danna on soufflet à Jésus, en disant: Est-ce ainsi que 
vous répondez au grand prêtre? 

33. Jésus lui répumdit : Si j'ai mal parlé, mohitrez le mal 
que jai dits mais si j'ai bien parlé, pourquoi ue Trappez- 

24. Or Anne l'envova lié à Cañphe le grand prêtre. 

35. Cepenitant Simon Pierre était délout et «e chaulfait, 
Quelques-uns lui dirent : N'étes-vous pas aussi de sos dis 
suis point. 














ui ant con que Vous 











0 que je sois 








1 Scion génération tenait du Verte 
sin, en sont le ira 


near de Jeune Chris 
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or S JEAN. CHAPITRE six re 
26. Alôre in ds sorte du grand prètre, parent de celui 5, Jésus sortit done, portant une couronne d'épines an 
A qui Pierre avai coupé l'onille, Iï dit: Ne vous ai-je pas mantéau ie pourpre, ét Pilats leur dit : il l'hone* 

va ans Le jardin avec Tu A “G Les princes es prêtres et leurs serviteurs l'ayant vu, a 


97, Pierre le ni euvore, et aussitôt le coq chanté. mirent à éribren disant : Crucifiez-le! crucifez-le! Plate L 
9%, Ils meubront done Jésus de chez Caipihe at prétoine dit: Prener-je vans-mêmes, le ea, pot mi, 
Cétait Le matin; pour eux, ils m'entrèrent pas dans le pré-  /} Arouves en Jui aucun rie. 








Aire, afl-de ne pas se soniler et de pouvoir manger la pâque. 7. Les Juifs Jui népondirent avons una Jei, at selon 
9, Pilate vint doue les trouver délors, et leur ait - Quelle els oi loi mupusir, pare qu'il s'est fit Fils de io 
accusation portéz-vous eontre ei homme * & Ayant entendu ces paroles, Pilate craïgnit encnre da- 





0, fs ui répor Si e uriait pas un malfaiteur, 
noûs ms vous l'antions pas Hvré. . vb dans le prétoire, 4 dit à Jésus : Doi 
3. Pilate leur dit: Prenéz-le vous-mêmes, ot jugez-le étes-xnuis? Mais Jésus ne ul aucune réponse. 

selon votre oï, Mais les Juifs lui cépondirent; 1 ne nous est 10, Alors Pilate lu it : Vous ne me purlez pas! ne save 

as perinis de faire mourir personne, DC vous pas que j'ai le pouvoir de vous Hire attacher à june 
4, Afin que là parole de Jésus indiquant de quelle nor éruix, et qe j'ai le pauvoñe de vous délivrur? 

1 dévait mourir ft aceutnplic. A4. Jésux lui répondit = Vous m'auriez auun pouvoir sur 





























3. Pile rontra dans lo palais, aela Jéis, et ai ne Vous avait donnd d'en laut. Cost pourqudl 
Etes-vous le a es Juifs? ei qui m'a livré spa d'un plos grand péché. 
2 Jésus lui répondit: Dites-vous cola de vous-mên 19, Depuis Lors Pilte cherche à le délivror: Mais Ts Juifs 
dantres vous Fons lt de moi? cranent + Si vous Le délires, vous n'êtns pas ami da Cds 





2%. Pilaté Jui uit 





Est-ce que ja suis Juif, 1 ji, se iléchuna contre Bésar?, 
mation 6 les prinecs des prôtres M Uvrè sant entendu ces mots, mena Jésus lors du 
as 7 qu'uvez-vous Ait? prétoirs, ot Lassit sur son tribunal, au tou appelé Léthioatr 
Jésus Jui répondit ; Mon royaume 108, et en hélirn Gabbatlur 
ions, SE mon royaume était de ee no 4%. Cémit Je jour de La préparation de la Pqua, vars la 
nt combattu pour m'empécher de tomber entre les kit aux Juifs : Voloi votre Rot 
ts ls Juifs; maïs maintenant mon. royaume n'est. point à btez-le du mondut 
d'ici. L erneifher-het Plate Jour sit = votre Hal Les 
47. Vilate ui dit alors : Vous dtus done roi Jésus Jui ré= prinous das prêtres répondiront : Nous n'avons pus dati 
ondit 2 Vous le dites, je Est pour eola roi que César. 
Aube né, et que jo su le, aüa de rendra ù “ être rues, Ainsi ls pti- 
témoignage à La vérité; quiconque appartient à la vérité 
té a Voix, - 
Aile lui it: Qu'est-e0 que a vérité? En ayant dit ces en 
jt, ILaorlt de nouveau vars lex if, 1 lou dit: Je ne 18. Où il Le orucitièrent, ut doux autres vec, ln ut 
Arauve alteun érime ou col hot; \ , l'autre de Pauti 
hu je vous délivre quelqu si tu Giscription qui 1 ph 
Lu fbte de Pâque ; voulez-vous que jo vous délivre le Hoï des ( c Asus x Nakantenit, Rot his Jui, 
Juitse a fut ue de Luaucoupi di Jus, pureu 
40, Aloe ile extérent de nouveau tous ensemble : Non, Aout Dôaus fut éecitié état pr le ln Vie li 
pas celui-ci, mais Harabs, Or Harahibas étalt un voleur, grec 1 ou lutin. 
«des prétres dirant donc A Plata ; N'écrivur 
CHAPITRE XIX pas: Hoi ds Juif, mas qu'il dt: du sus Je Ro des AH. 
9%, Pilate Jour répand + Ge que j'ai derit est derit, 

















































étamante Gt los dévsérent 
abat. Hs prirent aussi La Lunquo, di corn 
couture a d'un soul ss pui 6 ant jusqu'en us, 
26, le se dirt entra eux: No fa cop pus 
à qui ra; fin que ut probe le A 
Île ont partagé mes vélements ontra et, uk 





F'ema ot lenorelit 


1, Dilato prit alors Jésus, at Je fi agaltur. au or, Ainsi firent les sollats. 

3 Et les suldats ayant fait une couronne d'épines La méme de Jésus, 0Ù La sœur da sa md 
lucées, La postent ar sa Le, OÙ le revitinent d'u marteau mé de Cléophas, et Marie Macleine, su Lendiont 
de pourpre. We. 

4. Puis ils vunaïont vers li, el disaient : Salut, Hoï des Jéatns, ayant vu sa mère, et pris dalle da disciple quil 






Juifs, 6 x ui doungtont des soumet. dt alt à aa mère : Fete, voit Vote ils. 
4. V'ilabw sortit encore du prtcire, ot dit aux Juif: Ju vous 2. ais it dt au disciple + Voila votre mère, EL (pui 
daliors, afin que vous sachez que je no Uroûve en aile h de La prit comme sa mére. 


a conan ds ui en ver 
a pas nt ere poursuivre es 


sand di goutte 
DE 

3 Come noue avoue dit précédant, Plate savait que re Jus seu, al es ms de Ju 

ane ete mystique au tre de Gt Ra, et ne s'en ue ee Le 18), d'air roi qu. Cr. 

Val on aura Bon. 2 he bete 1 net lement que 0 so és Juif qi 

à Dit, à pasteurs repris publiquement, coma l'innmcemce de Jésus Pie le Dour Slalom, jar omsratement, 

au. Sa is et cher raider nat do aucune caca Un nent, nat arc en quque sorte ar La pourait passionnée des ie 

pt sv courge de conti, pra ne rs dec prêtrs, des anciens et des represent du pepe ul. 

et a La jte, Fran 























{8 Aprés cal, Jésus, sagliant qu tontes élioses Etañont 


mp, afin que FEcritut b necomplie, dit + 


2 ayant pris la corps ie Jésus, Îls l'onvéloppéront dans: 
des linceuts avne des aromates, salon que Les Juil out cou 


ob A avait dti crues, Yi 
jardin un sépulero meuf, af porson 


dtait La préparation des Juifs, ét que ca 
ue dtalt proche, il y placbrent Jésus, 


ÉHAPITRE XX 


Sdrene in 
Ja pe de Léon y 
ou para, El 
a x mo 
ep dep 
a à ue 








ni sipuiers. El avoit 1 
T3 vont, Male ÿ 


















1. Le prümiarjour de l semaine, Marié Mintéleine vint és 
lu matin au sépulere, lorsqu'il faiait encore obscur, ét alle 
VE ul piorre avait été db du sépulero. 

2 lle cout done, 2% vint vues Sunon Pierre et vers 
l'autre disciple qu Jésus aimait, et ut: Hs ant enlevé 
Séieneur du säpulere, ot nous ns savons fl l'ont mis. 

3 Pre soit, ati que eeL autre disciple, is allérent 
au sépulre 
4. I entrant l'un et Paninez mais cet autre disciple 
Veuve qu Piorre, et arriva Le premier au sépulere; 

5, à linceuls pos à terne, maïs 


re, qui le suivi 
» élites 


À Mn av, 8 
image de sai Je, ao ii d'une an 
ut häréiques qu a 
soute 
nan premier, mais éserss à sin Pierre, Le ch 
de tiboas 


Ant deu 
du ais 







CHAPITRE XX, 650 


7. Le sure qu' is ur a ét n'était pas avec les 
eus, eaîs plié à part 

8. Alors donc cet autre discipla qui tait arrivé Je premier 
a sépulure y entra sussi; EVIL, et crat; 

Earl re savait pas encre Écriture qu'il lait 
fessnscitt des mis. 

10. Ces disciples s'en retournérent ensut chez ex. 

11. Mais Marie se tint dehors, pleurant près du sépulère 
Et comm elle pleueai, s'étant baissé pour raganter dans le 
sépulere, 

12, Ella vit dus anges vêtus de Lane, assis an Heu où 
avait té le cup ile Jésus, ln à ln tête, l'autre aux pis, 

43. Us lui rent : Forame, pounquor lourez-vous? Elle 
leur répondit: 1 ont enlevé mon Ségtiar, ot jé ne ais oi 
ils l'ont ais. 

A4. Ayant dit cela, él sa relourna, 6 vit Jésus début; 
aoaîs elle ne savait ps que ce Mt Jésus. 

45. Alors Jésus lui dit = Mme, pourquot pleurer-vons? 
Qui cherchez-vous? Persan que Lait 1 jardins, ue Lt 
 : Segmeur, s vous l'avez enlevé, ditas-rai où vous l'a 

tuis, et je l'emporter 
6. Jésus lui dit x Marie. S'étnt Loue ir ui lt à at 
bon, é'est-h-dire, Maïtro, 

AT. Jésus lu rèp me touch pus, car Jo 11 a 
pas encore monté vers ain Pére ; mal allez trouver 
fères, et dites-lour : Je monta vers ma Pre GÙ votre Père, 
vers mou Dieu et vou Dis. 

48, Marie Madéleine vint done diva aux dineples : Ja vu 
le Seignaur, at m'a dt ces choses. 

49, Le soir du même jour, qui ait 1e prénibe de la se 
aime, les porte du ou of Jes disciple talent se 

ant formées de. peur des Juifs, Jésus 6 et #6 ind au ti 

au d'eux, ot leur dt: La paix soÏt avec Vous. 

30, Ayant ain parlé, leur ioura ac mains et ao xd, 

iples éprouvérent une grande joie, aÿant vu Lo Soi: 





soon fois : La paix soit ac vo 

{Gouime ton Pére m'a envoyé, de méme je vus envuie. 

43. Ayant dit cas mots 1 sou sk eur dt; = 
Esprit : 

43. Les péchés seront remix à eaux à qui vous les rue 
Az, ets seront retenues À ceux qui Vous Jes nitro. 

. Or Thomas, un des doux, appelé Didyune, él pas 
avec eux lorsque Jésus vint. 

23, Les autres disciples hui dirent done : Nas avons vu ke 
Solgneur. Mais 1 leur dit ; Si je ne vois dans ses mais la 
aigue des elous ti je me mets mon dog as Le Ur le 

et main las a plaie do sun CÔU, je ne ervirai as. 

jours après, les disciples étant encore dans Je 

and Bei, et Tres avue eux ; Jésus Vtt, les purten étant 

fermées, et ile tint au milieu d'eux, et Leur dit + La paix 
sait avec vous 

47. A1 dit ensuite À Thomas : Mettez ii Votre dt, oÙvayez 
nes nains; approchez aussi votre man, 6 
mon côté; et ne soyez pas inerédile, mals dèle. 

22, Thomas répondit et fui dit 2 Mon Soigneut ot 
Du, 

29. Jésus lui dit : Parce q l'avez VU; VOS av 
ru, Thmas : heureux ceux qui n'ont pas Vu, 6 ont ru. 

29. dés a fait, a vue de £es disciples, Dean d'antres 

qui ne ont pus écrits dans 6 ivre, 
ceux sont écrits afin que vous erotiez que 
is do Dieu, el qu'en éroyant vous ayez 



















2 Ge Dee étaienl ane pérëre loire de 1x rein ane a de 
rt de Jia st BE ee, Les Fabien ile 
farmer dans le sépare, à came de La préciptan 

2 Ain, l'mcrallé momeutanée de salot Tistons a sv à camis 
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CHAPITRE XXI 


Pêche miraeuleus. Sïnt Pierre se jehé das Le aner pou ler à Jésus. 
Déaus dem à not Pierre 8 ame. fa comuande de paire 2. 
rl ui pi san marre, I Gt ne ni de chum qu ne 
ant pas écrits. 





4. Jésus se montra encore depuis à sex disciples sur Le bünd 
de la mer dé Tibèriale; else manifrata ainsi : 

2, Simon Pierre, el Thomas appelé Didyme, Nathanaël, 
«ui était de Cana ‘en Galilée, ls ils de Zéhédée et déux 
autres de ses Misciples étaient ensemble. 

Simon Pierre leur dit : Je vais pécher. Îl lui irent : 
ous allons aussi avee vous, ls allèrent done, et montrent 
ilans une barque ; mais cé nuit-l ils ne prirnt rien. 

4, Le matin étant venu, Jésus parut sur le rivage Les dis 
ciples eopemdant ne surent pas que etait Jésus. 

5, désus leur dit done : Enfants, n'avez-vous rien à manger? 
Il lui répoudirent : Non. 

1, 1 leur dit : Jetez le let du ete droit de la Darque, et 
vous on trouverez. Us le jetérent aussitôt; ils ne pouvaient 
lus Le rer, à cause du grand nombre de poissons. 

7. Alors le disciple que Jésus aait dt à Pierre : Cest la 
Scigneur, EX Simon Piero ayant entendu que €'talt le Sci 
aneur, pri sa tunique, car 1 éal ou, et: se jeta ans La mer. 

. Les autres disciples vinrent dans la barque, n'étant pas 
Join de La terre, à environ doux cents coulées, et ils Hirèrent 
Le Hot rl de passons. 

4, Lors lone qu'il furent descendus à terre is trouvèrent 
Ales charbons allumés, et da poisson mis dessus, ot du pain. 

40, dèsus leur dit 2 Apportéz dl cos poissots que vous 
vnes de prendre. 

A4. Alors Sin Pierre monta dans La barque et tira à terre 
la fl, qui contenait cent cquante-trois gros poissons Et 
Aukqu'L 3 eu at tant ot de si gros, let no se rompt pas. 

43 Jésus leur it: Venez, mangez. Et nul do cent qui 
aient du ee ropus n'ait lui demander : Qui êtes-vous? Car 
Al savañent que c'était Le Seigneur, 

3. Jésus Vint done, prit du paint leur en lanta, £t du 
poisson lo mème. 

















































À sit Pire avt 4 véto du us, ce Fit sms 
ui tent à Mol qui ligues montre tes 1 Nil. 
Tr rosut our BU, Phete LA La os Vélo 











ChapirRE XXL ss 

48. Ge fat trisiéme frs que Jésus apparut à ès dicies 
qu'il était reset es morts, 

45. Après donc qu'ils eurent mangé, Jésus dit à Simon 

file de Jean, m'amez-voux plus que oui? 

Oui, Seigneur, vous savez que je vais aime, 

Paissez mes agneaux. 
dit de nouveau : Simon, fils de Juan, m'aimes 
Oui, Seigneur, vous savez que je 
Pains mes gs 
dit pour n troisième fois & Stuon, fs de Jean, 
simee=vons? Pierre Qu contristé do ce qu'il ii demamdat 
aa troisième his: M'aianez=vous? Et ui di; Selon 

ie: Loulos Choses ; vo anvOZ que je vous aime” 
< Paisscz mes brel 
18, En vérité, ou vérité je vous Le dis : lorsque vous étiez 
jeune ; vous vous ceigniez vous- mème el vous aliz oh vous 
Xouliers: mas Jorsque vous serez Viet, Vous Glendrez vos 
amains, un outre vous Geindra, L vous ménera 0 VOUS me 
voulez pas. 

19. Or à at cela pour marquer de quelle mort At devait 
glorior Dieu. Et après avoir ans parlé, it Li dt: Suiv 
moi. 

0, Pierre, s'étant retourné, vi venir à ui e ice que 
Jésus aimait, celui qu, pendant la cé, s'était ropnsé sur 

sein, 6% D vit i Ségneur, qui ous trahira 
a, Pierre l'ayant vu, dt & Jésus : EL cclui-l, Scigneur, 
que devienne 

Jésus ui dit: Si je veux qu'il demeure jusqu'à ce que jo 
ne, QUE vous importoŸ Pour vous, sulvér-moi, 
33, Le rail couru paroi les frères que. ce disipl ne 
mourrat pas, Jésus cependant avait pas dit : 1 ne mourra 
point; mais : Si je veux qu'il demeuro jusqu'h co que je 
vienne , vous importe? 

2%, Cat co méme disciple. qui rend tmoignage de ces 
chaos, 6 qui es à écrites, et nous savons que ao 
ae est véritable, 

2%, Jésus à fait encore boaucoup d'autres choses} ta on 
des rapportait en détail, je no ris pas que le monde me 
pât contenir Les livres qu'on éerirait. 

















Jésus hi dit 
46.1 





















































4 Ah Ferre regie ési-Chrat aa primauté d'homenr a dé Jr 
it, noms au eu araux, cata dire su es le, Mais 

es pasteurs at 
uen on es D 





















































LES 


ACTES DES 


Depuis les temps les plus 
quoiqu'il ne rent 

mais seulement 

Les douze premiers chapitr 

















Il a été à 
11 commence à l'ascen 






SP 
CHAPITRE 1 = 


vien für avant d'avoir reçu 
pire, ve a site Ver 
que de minor a autre à lac 


Lis: ph oi 
Ace de Las L 
à ie, Sul 
Shtia et lu, 








A. J'ai parld d'abord, à Théophile, de tant ce que Jésus a 
fl et ense 








aval choisis. 
3 lle sa passion, et leur montra: 
par de preuvas qu'il était vivant, leur apparaissant 
Pendant quarante jours , ét leur parlant du royaume de Diou. 












4. Enfin, mangount avec eux, i leur cou le me point 
éloigner de Jürusaem, mais d'attendre lu promesse du Père, 
ue Vous avez. landue de ma bouche. < 








5, Car Jea 
Vous saruz haplisés da 
0. Alors cëix qui 
lee, est- 08 
ad + 
7, Et il leur répondit : Ce n'est pas à vous de conmaltre le 
Lomps ét les moments que Le Père a établis 
8. Mais vous recevréz la vertu du Sa 
Vous, et vous me sarvire 
ans Toute Judée tn 
la terre» 
9, Après avoi 
Yeux, et un 
A0 Et € 


dans l'eut, mals dans pou dé jours 

Saint-Esprit. 

st présents 'interrogèrent en disant 
 qué vous rétablirez le royanme 






































prononcë ces paroles , il s'éleva sous leurs 
nuét le déroba à leurs rogärds 

ne ils le regandaïent monter au ciel, doux 
ns Vétus de blanc se présentérent soudain à eux, 

A12 Et leur diront : Hommes de Galilée, pourquoi retez- 
















auparavant 





de la vérité 
alicn restés à une 
L'euro ans Jours 


mini 
Psauration temporele 
esprit. 








ropaune dl ét 





<cairement à entendre que 00 rome 


uciens, ce livre a été 


APÔTRES 





pelé les ACTES DES APÔTRES, 


ne pas cé qu'ont fait tous les apôtres, 
x récit abrégé de l'établissement du christianisme. 
rapportent les prédications et les acles de sa 

aux travaux apostoliques dé saint Pau 
en grec par l'évangéliste 
m du Sauveur, et finit l'an 63 de l'ère chrétie 





L Pierre; le reste du livre est consacré 





int Luc, 








vous à regarder le ciel® Go Jésus, qui du miiou de vous a 
été enlevé au ciel, viendra de la méme manière que vous 
l'avez vu monter au ciel. 

12. lis rovinrent ensuite à Jérusalem le la. montagne 

clés des Oliviers, éloignée de Jérusalem de l'espace de 
chemin qu'il est permis de fire le jour du sabbat, 

13. Et étant entrés dans le cénaele, ils montrant à l'on 
droit où demeuraient Pierre, Jean, Jacques, André, Philipe, 
Thomas, Barthélemy, Matthieu, Jacques is d'Alplié , Simon 
Le Z4lé, el Jude, rère de Jacques. 

14. Tous persévéraient unanimon 
les femmes, et Marie; mbro de Jésus et nes frères 

45, En ces jour-là, Plerre se leva au lieu dos frères, 
sul étaient tous ensamble environ cent vingt, et our dit 

Ales frvres, 1 faut que ce que le Saint-Esprit à prédit 
de David * touchant Judas, 
ondueteur de ceux. qui ant pris Jésus soit 





























qui a étë le 
compil. 
était ai 









vème rang que nous, et IL avait Été ap 
palé aus fonetié mème ministère. 

18. Etaprès avoir aequis un champ du prix de son péché, 
il s'est pendu et a crevé par le milieu du corps, el toutes 
ses entrailles se sont répandues. 

10. Cela a uü de tous les habitants de Jérusalent , 
en sorte quo ce à été nommé dans leur langue Ha 
céllama, £'est-a-dire le char du Sang. 

est écrit dans le livre des Psaumes : Que 
reure devienne déserte qu'il n'y ait persoune qui l'ha- 
; eL qu'un autre pren 

21, 1 faut done, parmi ceux qui ont été en 
anie pendant Lout le temps que le Seigneur 
parmi nous, 

2. À commencer depuis le Laptéi 

où il est monté au ciel en nous quittant, qu'o 
témoin comme nous de <a résurrection, 




























sus à vôeu 





jusqu'au 
en ého 








de ones soyages aux 
at environ 


int Matte 



































































Ga ACTES DES APOTRES. CHAPITRE 11 0 








a, ion lé an présentant deux à Jon, appelé ur 27 Au ba At oil a 86 prodige dane a we 

bas, sartomen le ont at Mat, NV En D dan ie ler du sang, du Bu va 
RE ce metant un prit, ls iront : Seigner, vus Rofaméé. 

qu comaaez Les cœurs ile laut es mime, mooire We. Nains Dabehes lénitrns, 2x ture 6 ae 
does de vou ave 4 AAA éd Bud Beurre para ae 
SE. Pour rendre place ns co mibistèe et ans l'apos- ét 


tolat, dont Judas est déchu par son erimé pour aller en 912 Et pour lors, quiconque invoquer e nom du Seigneur 
son lieu. sors sauvé. 
6. Aussitôt ils donnérent tés sorts, et le sort tomba st sroëlites, écoutez ces fiaroles : Vous auvez quo Jésus 


Matthias, et il fut associ 





aux oz apôtres. de Nazareth a été un homme que Di Au célébré parmi 
vous par les merveilles, les prodig males qu'il a 

opérés par lui au milieu de vous. 
23. Cependant vous l'avez éricifié, et vous l'avez fu 
el desc au és tps Le our à eh 14 partant oui par Los mat des ar vous à été Livré au 


nt de tongue. Les Jai les arme étre rs. Sat Pier ant Le desscs 
de Le retiens d ém L à 94. Maïs D 


a tree Tin lors, parce qu'il était 
Let 5, Car David dit de lui: J'avais 
sent devant moi, parce qu'il 68€ à mu droite, afin que je no 
4. Quand lés jours de la Pentéeüts furent accomplis", les avis pot éhranlé ; 
disdiples ftaient tous ensemble dns Le te Hu; 9%, C'est pourquoi ; ma lang a 
9. Ex an entendit tout à coup un grand bruit, corne d'un Aressaill, et de plus ma chair roposera dans l'espérance 


CHAPITRE 11 

















vent impétueus, qu venait du ciel, et il remplit toute la 97, Parce que vous ne laisserez pou mon âme dans l'ont, 
ais où ils élalent assis. et vous ne purmeltrez point que Votre Saint éprouve bn cr 
3. Et ils virent paraitre comme des langues de fou qui se ruption = 


partagärent el s'arrétérent sur éhaeun d'eux. 28. Vous m'avez fuit connalire lus Voies le la Mie, € vous 
4. Aüsaitt ls furent toux remplis du Saint-Esprit, eL ils ame romplirez de In joie que done La vu de votre Visag 
ses langues salon que le Sais 2, Mos frères, qu'il me so permis de vous dire Wurli- 
de parler. ment alu patriarche David, qu'il est mort ot qu'il a 61 -ose- 
Al y avait alors à Jérusalem des Juifs religieux de veli; son sépulers est pari nous jusqu'à ne ju 
Lattes les nations: qu sont som le cinl 20, Or, eowme il état prophéte, et qui savait que Die ui 
avait promis avec morment qu'au fs de son sang sort sis 
sur son Arme 
dx ontamdait parhve durs sa lat Dans ecte ci ë l'avenir, à 
7. His étant Loux hors d'eux-rmäries, et ds leur autrira paré de L cl paint 
Aion disaïent 2 Ceux qu partent sont-ils pas tous Gali- éprouvé la 
ns? corruption 
&. Corumant done les ntendons-uous pure chacun Ua 2. C'est ce Jésus que Dièu à ressuscité, et nous sains 
Ange notre pays Los Lôtnnins le sa ésurroction 
D. Parthas, Médes, Élamites et ceux qui habitent Lx Méao- 3, Ayant 416 enlevé par la p Dion, autant 
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potaraie, a Judée la Cappadoce le Pont et l'Asie; Aa prose qu lé Mn ud uÿait fuite d'envoyer le Salnt- 
40. La Phrygie ot la Pamphyle, l'Égy pe, et culte part Esprit, ia répandu cot Esprit at quo vous Vüyax AL al- 
de a Libye qui est près (le Crète € Ces qui sant Vans teuilez. 





de Rare, 34. Car David n'ont pas monté au élel; or LA Hut-mèrnu : 
AA Jul aussi et prosélytest, Grétois ut Arabes, mous les Le Seigneur a dit à man Soignour : Asyer-Vous À 
entendons, chacun dans notre langue, parler des merveilles droite, 
de Dieu { 285, Jusqu'à où que je réduike vos 6 
12. Ale talent done Mans la stupour, et dans lui adrmira marchopiod. 
Lion I disaient : Que signifie cola donc tré 
43 Mais d'autres se moquaient ot disaient : Ces hôrumes ment s Jéaus que vous 
sont pleins de vin nouveau avez erneifié. 
45, Alors Pierre sa présentant avoe les onze apôtres, éleva 47. Ayant entendu ces paroles, ils furont Louchés dé cum 
lu sois edit + © Juifs, ei vous Lous qui habitez Jérusalen, ponction dans leur cmeur, et ils dirunt à Piurte ot aux autres 























qi vai soÏL can de Vous et soyez attentifs À me paroles. apôtres : Mes frères, qu furons-nous 
5. Ces pursonnes ne sont pas Ivres, comme vous le pen 88. J'cre s'adressant à eux : Faites péniténeu , dit-il, ut 
ae, puisqu'il n'est encore que La troisième frere dt jour”. que chacun de vous sait baptisé an non do Jésue-C 
16. Muis c'est ce qui a 66 dit par Le prophète Jaël péchés, dt vous n 





47. Dans les derniers tenps, dit lo Soignour, je répa 
de mon Eapeit sur toute chair; vos fils et Vos Îles proplié 
seront; vOs jeunes gens auront des visions , et vus vieillards ceux qui sont éloignés, autant que Le S 
auront es songes. appellera 

A8: En ces jaurs-1à je népandrai de mon Esprit air mes 40, 11 les instruisit encore par plosieuts autres dSQONS: 




















À Gui rcproion signifie Les horreurs du amande site de 


re — Ps. av, 10 


D «Le lapiémne de Hu. a péchés par aim! 
a judsione. D aude baytés de ant Jean tnt eut une préparation, re P 
Due Feu de pui. se du Mer, Léaue-Cs. Li aëme de Li ue 


dre an vou de Lx rit 











007 AGTES DES APOTRE: 


dissnt : Sauvez-vous du milieu de cette 





aies sortait 
pre. 
M done qu recarnt sx pare furent api; € 
Fu eovisan Pos pars 0 jlirent te 
On pastis dans 1 dar des airs, ans 
a men de a etai, can près, 
ul le onde ai sde Payer LL it 
au de prodige a de merveilles par se apres Jécu- 
M ous aan pompis n rant. 
A Ga Bd sÿaieu éicar ons, petit 
toutou commun. 
A veut eur Lars at aus vu, a es ti 
at on lan Le es cha 
parait ant Lou es jou dans le Le 
ani dé ur esprit, at, rarpant pain dans eu 
Me Brent eur nourilur ré ol «since dé 



























6 étant aimés de tout le peuple. Et le 
aentait tous les jours le nombre des cenx qui 
1 la me sDchété 


Seleur 
dvaient être sauvés a 








CHAPITRE LI 





pe à La netième heure ed 
€ mire à 6 Et où mn 
nf en JC. 








4, liorre ot M 
ouvibine haut 

8, EL y avait in homme, hoiteux dés la soin de sa mére 

fon portait et que l'on muttait Lous Les jours à La porte 
lé appelée felle, afin qu'il demantit 
ui éntrañent hs Le temple 

3. Ayant vu Pierre et Jean, qui allaian 
pe, 1 s priait de Du donne lanrône, 

4. Et Pierre avec Jean avrétant aa ve aur € pauvre, lui 

egaritez-nou 
JA les rogarda 
a d'eux. 

4, Alors Piarro fu dit à de n'a 
ajue j'ai, je vous le donne : Au na 
oh, lavux- vos, et mare. 

7. Et l'ayant pris par la main droite, 1 le souleva, et as 
sitôt sasjomnbes ot ses pieds furent afrmis 

R. Et so drussant, ÎL fut fermes sur ses pieuts, et marchait ; 
nl entta avec eux dans Le temple, maretiant, santant à 
Lounot bn 

1 Tout Le pouple lu Vit mareher et tour Dieu 

10, El réconnaiseant que c'était celui qui avait coul 
‘tré assis à La porté Belle du temple pour hemranik 
mône ls furent remplis d'admiration et dt 
Au Lu alt arrivé, 

A4. Et cornma it tumaît Pierre et Jean, (out le peuplé, dau 
l'étonnement, court vers eux a portique qu'on appelle dl 
Sstomon. 

12, Voyant coin, Piero dit au peuple: lsraëlites, pour 
Vous élanniez-vous de céln, où pourquoi 
domine si, par notes vertu of notre puisss 
lait marcher ce boites 2 

13, Las Dieu W'Abraha, he Dir d'Haae ë e Didu ds 


À Dieu de nus père a gloritié son Fils Jésus + 
Livré a vi eva 


renvoyé. 


















enlivément, espérant rocovoir quelque 





0e, ni argent; mais e 
dé Jésus-Christ dla Nazai- 
























au 
inenent de 6 






























lent qe eme de ri 
fat ht 





agent 
M Le prie, a tent tab des 


Son ho 





St ne mn 
a qui 
pl dons 





sx Jui larvomplisetoent de prophétie en 
à A runs à Abraham, à Da 4 à Jacob, ds 
SN ne Lies les he nat are 





















































CHAPITRE 1V. cos 





44. Vous avez nié le Sail et le Juste, et vous avez de 
mandé qu'on vous dennit un meurtrier, 

15, Etvous avez fait mourir l'anteur de Ja vie; anal Dieut 
l'a ressuscité d'entre les morts, et nous soinmes de 
3 résurroetion 

16. Par la foieu son nou, sa puiséance à affermi les pieds 
de cet homine que vous avéx VO et que vous connaissez; at 

de lui, a opèré devant vous une si parfaite. 











17. Et uaiatemant, 
jar ignorance, aussi bien que vas prices, 

A8 Mais Dieu à accompli ainsi e qu'il avait prédit par la 
hanche de tous ses prohètes, que lé Christ devait soir. 


is res, je sais que vous avez agi 











49. Faites donc pénitence, el converlissex-vous, afin que 
vos péchés soient effacés 

20. Quand les temps du rafralchitssement qué le Seine 
“doit donner par sa présence seront venus, 0 qu'il aura oh 


voÿé celui qui vous a été annoncé, Jésus-Christ, 

3. Que le ciel doit recsvoir jusqu'au temps du rétablisse- 
ment de toutes choses, que Dieu a prédit par La boucle le 
ses saints prophètes depuis le commencement du monde. 

2. Moïse, en effet, a dit: Le Seigneur votre Dieu vos 
snscitéra du milieu. de vos frères un prophète comme moi; 
vous l'écoutarez en Lout ce qu'il vous dira 2. 

2%, Quiconque n'écouters fus 66 prophète, sora oxtermité 
du milieu du peuple. 

34. Tous les prophètes qui ont 
ont annoncé ces jours. 

3%. Vous êtes les enfants des prophètes et de l'alliance quo 
Dieu a établie aveg nos pâres, em disant Abralia # Toutes 
les nations dé la terre seront bis ên VOL rc, 

26. Les pour vou prunlèrement que Diôu à suscité soi 
ils, et vous l'a envoyé pour vous énir, af que chart 
converse de son iniquité. 




















rophétisé depuis Sant 

















GHAPITRE 


















romane à «que Lou at sua qu par 
de Fammoncre, Counel répartir à ir 

ses. Den Jeu done des sis de a pétarut. Le ic 
rouen particulier. arab Ne où Lee Ù mel pis ut ee 
de étre. 


audi qu'ils paraïent uu peuple, Les prêtres, lé magie 
le eL es sadducéqus survinrent, 

2, Se plaignaut de ce qu'ils enséignaient le peuple, ei 
imonçalent eu Jésus la résurrection dos morts. 

3. Ale mirent la maîn sur et es jetérent eu prison jus- 
qu'au lendemain, car i était déjà Ur, 

4. Or beaucoup de ceux. qui avaient enténdu lt parole 
crurent, et Je nombre des hommes fut ie cn mil, 

3. Le lendemain les chéfs du peuple, les anciens et lex 
acribis s'assemblérent à Jérusaleut, 

6. Avee Aune, prince des prêtres, Cie, Jean, Mléxanires 
et tous ceux qui étaient de la race sacerdotale. 

7, Et ayant fait placer Pierre el eau au milieu d'eux, ils 
eur dirent : Par quelle puissance, où at non dé qui avez-vous 
fait cette action? 

8. Alars Pierre, rempli du Saint-Esprit, leur dit 
élu peuplé, et vous, anciens, écou 

9. Pansque aujourd'hui on nous dead raison du bi 
nous avans fit à un homme intirme, et de la man 
il a été gui, 

40, Nous vous déclaror 





























Prinées 






que 
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à vous Lous, et à tout Le pauple 



















































sn GTES DES APOTRES. 








de Nuzaretr, que vous avez crucifié, et que Dieu a ressus 
d'entre les morts, que cet homme à été guèri, et qu'il est 
élélint devant vous. 

A1. IL est la pierre qui a été rejetéo par vons qui bâtissiez, 
et qui est devenue la prinéipale pierre de l'angle. 

42, EL il n'y à point de salut par aucun antre ; car nul autre 
nom, sous Le rie, n'a été donné aux hommes, dans lequel 
nous deviuns être sauvés. 

43. Voyant Ia constance de Pierre et de Jean, et sachant 
que c'étaient des hommes sans lettres et du commun, ils 
élaient tonnés. Ms savaient aussi qu'ils avaient étà avec 
Jésus. 

A4. Et comme ils voyaient ave: eux l'homme guéri, ils nf 
aïe rie leur opposer, 

45, Is leur commtandérent done de sartie de l'assornblés, 
a délibérérent entre eux, 

û, En disant : Que ferons-nous à ces honmes* ear le mi 
rucle qu'ils Ont opéré est commu des tous les habitants de Jérne 
Salem; pela est manifeste, et pans ne pouvons Le nier. 

AT Mais, afin qu'il ne se répande pas davantage paroi le 
peuple, défendons-leur avec menaces de parler à l'avenir en 
0e nou qui ques xs soit. 

18. Et anssilôt, les ayant fit appeler, ils leur défendinent 
de parlé en aueune: manière, ni d'enseigner an mom da 
Jésus, 

10. Mais Pierre a Jean lour répondiront : 





























20. Car nous ne pouvons pas n 
que nous avons Vus entendues. 

91. Us les ronvoyérunt done nveé menaces, he Arouvant 
jrs le moon dé Los punir, eue du pauplo, parce que tous 
rundalont otre & Diou dé ce quE état arrivé; 

9%. Car l'homme guéri, d'une maniére miraculeuse avait 
bus quarahte ans. 

43. Ayant été renvoyés, is vinrent trouver leurs réres et 
leur racontérent tout ce que les princes des prôtres et les 
anéiens leur avaient dit. 

94. Ayant entendu cela, ils dlavérent tous la voix. vors 
Dieu, et diront: Seignenr; c'est vous qu avez fi lo cl et 
La terre, Ja mere tout ee qu'ils contiennent; 

25. Qui ave it par le Saint-Esprit, parlant par la bouche 
de motte père David, voire servilour à Pourquoi Le nations 
telles frènk, ele pauplos ontils Formé de vins projets!? 

4, Les rois 1e ln re se sont levis, Et les prince 20 sd 
eur et contre som Christ. 

37. Car Hôroue et Pance Plats, ave les gentils ete peuple, 
se sont vraiment unis ensemble dans celle ville contre voire 
sain Fils Jésus, que vous avez consacrt par votre auction, 

28. Dour Hire ce que voire puissanee ét votre conseil 
avaient déenété devoir êre fit. 

2, Maintenant, Seigneur, considèrez leurs meuares, et 
conne à vos aerviteurs a forea d'anmoner votre par 
An entière confiance, 

30. En étendant votre maiu pour opérer des guêrisons, des 

illes ut des pridiges, par lé mom de votre saint Fils 
































Jésus 

91. Lorsqu'ils eurent achevé de prier, le ieu où its étaient 
assemblés trembla; il furent tous remplis du Saint-Esprit, 
et ile auongaient la parole de Dieu avec cunfiance. 

42, Toute la multitude de eeux qui eroyaient n'avait qu'uit 
eœur et qu'une âme, ut nul ne considérait eù qu'il possédait 
come étant à lui, mais toutes choses étaient communes 
entre eux. 

38, Les apôtres rendaient 
force à la résurrection de Not 
né gras grce était en tous. 

34. 1 ny avait aucun pauvre parmi eux, parce que Lous 














éme 


grande 
frise, et 






nage avec ui 


Seigneur Jésus 


veu, L 
























GHAPITRE V 700 


eux qui psédaient des Lerres on des maisons Jo ven, 
el en appartient le pris, 

5. Qu'ils dépostient aux pieds es apôtres; ot on le dstrie 
suit ensuite à chan selon qu'il en avait beat 

8%, Joseph, sümomné par lex apôtres Barnabé (c'est 
enfant de consolation}, lévite, et ariaine de l'ile le Chypre, 

7, Vent ausi un champ qu'il usa et en parts ke 
prix qu'il au ed des apôtres. 





















CHAUITRE Ÿ 





a be Rte 
Fit ea be Ju qu JC eu rosés ue Mi 
SN deu ke combi de Les Bar mir, One TL 0 
ot Ver date de précter uoû  Js e on  ia vnir 

Eten pa 











né Anais, et Saphir aa fé 








9, Et cet homme ayant retenu, de concert avec sa fume, 
uno partie du pris, apporta le resté et le mit uux leds ex 
apôtres. 

3, Mais Pierre 
votre eur, 1 





Ait: Ana, coment sitan u-L-l tenté 
au Saint-Esprit, at détourner une 


















Lu, de prix n'ait pas encor 
eut donc avez Vu Alsin ans Votre 
A pas aux hommes que Vous avez menti, Maé à 











entendant ces pardles, touibn, et edit l'esprit, 
el tous coux qui en entendiront parler furent saisis d'une 
grand crainte. 

4, Auseltôt quelques jeunes gons prirent son eos, l'on 
partérent ut l'ensevélirent 

7. Environ trois heures après, sa 
ce qui était urrivé., utra. 

82 Et Piorra li AL : Faro, dites m'uver-vonx vendu 
votre terre que prix ® Elle Ii ropôndit : Oui, ea prix=-lh. 

9. Alors Pierre Jui Ait 2 Gommont vous êtes-W 
convertis pour Lenter Esprit du Selgmeur? Voili 
pieds de ceux qui viennent d'enterrer votre mari sant À oo 
porte, et ils vous enrorteront 

A0. Aussitôt elle toi à ses piods, où expirn, Cs jours 
hors étant entrés, la trouvèrent morte; ils l'emportrents 
at l'ensavelinent auprès ile son ana * 
A1 Exit y eut une grande frayeur dans toute l'Église 

















nav pas 
























at 








at ue prodiges se fe 
ile peuple par les mains des apôtres, € Lis, 
ins a même esprit, 'assemnblaient sous Le portique 
amour 

13. Aucun des autres mosuit se joindre à eux; mis lé 
peuple leur donnait dé grandes louanges, 

44. EL le nombre de veux qui croyaient au Selgnèur, 
homes ea femmes, eruissoit de plus en plus: 

45, De sorte qu'on apparait les malades dans les places 
publiques, et qu'on les mettait sur des lité et sut ds rats; 
Alu que, lorsque Pierre passerait, son ombre pô les &OUvrir; 
et qu'ils fussent délivrés de Jeurs maladies. 

16, Un grand nombre dé personnes accouraient aussi ds 
























à Annie ét Saphir Hurt ras de ar un jt 
fre. nes 1 nr 
eur désil sa nue 6 Fypocriste dont ile real 
pales. (Vos, Oruces, Jr. VU my, Eng Mulh, — S: nu 
Fi. ul Demetru e od Bipolin.) 

Sc crple ci pour A prenaère fee ot le par és 








































ao AGTES DES APOTRES. 


js mins h és, apportant Les malades cu 
M rot ar ls esprs mpur, st nent Lun 
Pen go tire terant on uns qu ut 
a Ce enr a de mesurent, 
api lez x : 
pri les pd, ire dant rt 
sa pi 

M Man ange di Suigreur, pesant J au, ouvrant les 
por à prions les so, teur dit = 

0 am ample, a riche aiment peupla 
tt es ares de cale oct di. 

van tent ea, a entrent dan tome di le 
QU he HD À préchr, Copantat La 
le a asat avai ant autyets, asbl 
1 sl Lu lo a eye ea ts 
ren rio an gta mena es apôtre 

9, Les ministres ÿ Gant vonus, ouvrirent là prison, eL né 
saga ai Lrouvés, revient Bin or apport. 

FE co reg à ou vont pu a prison formée 
av ol fe Buts dant les prie ab ayant de 
ARE VAE bou pan etans. 

de Le agir du tome at les print us prôtres yat 
pi a, rauvérent rt a peine Wu 
Mas a ann 0 di Frs 

3, Ma quelqu sant à 
mes ge is avis a rio ont dans Lamy, et 
aeiront peur 

Se los Le maghiut da pl partit ave 
as ame une inc, œr ls ragraient tre hé 
par pau 

27. a Le une amenés, Jos présentent au 
anal, 1 gran prélr fes Mere: em ou Lors 
amour an a nom} EL YOU que Von evo map érudit 
de Vos de, 0 Vois Vo nou chart ed 


A faut db hi Dieu 


30, Le Dieu de non 
hit mourir én Le sspéndant à un bois. 

1, Dieu l'a élevé par «a puissance, ce Prince 6 ce Sa 
veur, pour donner di Hsvaë La pénitanes ot ln émission de sos 
chôs. 

12. Nous somutes nous-mémes Lémolns dé ca que nous 
disons, ainsi que Le Suint-Esprit, que Dieu a donné à tous 
toux ut ui aélsent #, 
ntendu ces paroles, is étaient vrasportés cé 
ils pansaient à es fuir 

84. Mais un plrisien 
honoré de toute poupe, se lovat 
de ré retirer les apôtres pour un mo 

3, El dit A ceux qui ôtaïent assemblés: lsraëlites, prenez 
aanile à ce que vous avez ü fire touchant cé hurmes. 

ar, a quelques tr 

Drélendait étre quelque close de à Autre cents 
hommes environ s'attaehèvent à lui; mis il fut lu, 6€ tous 
Seux qui avaient cru en lui ke dispersérent ef furent réduits 
irin, 

: Judus de Galilée s'élova après Jui ans le Lémpe du 
dénembrument, et it attiea Le peuplé à Huix mais il périt aus, 
8 lous ceux qui étalent he som parti furent dissiiés, 





à arraché 


À un nouveau it que je rt 
dre mai. agit de Ds le 

























CUAPITRE VE sus 


8, C'est pourquoi maintenant je vous dis: Ne vous ox 
ex pas il ces hommes, ct Jaissez-les; eur si elle entr 
prise ou cetto œuvre vient des hommes, elle sa iétruira 

l. Si elle vient de Dien, vous no pourrez la détruire, et 
vous seriez on danger de combattre Dieu même. Ils se rate 
Lérent à sou avi 

40, EU ayant fit venir les apôtres, ils leur déféndiront, 
après Les avr fut fageller, dé parler à l'avenir au mou de 
Jésus, ot ils Los renvoyérent. 

#4. Alors les apütres sorirent du conseil remplis de joie, 
parce qu'ils avaient 616 jugés dignes de soufir Get otrage 
pour le nom de Jésus, 

2, Ex il né cessaient point tous les jours d'enseigner et 
d'annoncer Jésus-Christ, dis Le temple et dans es maisons, 


CHAPITRE VI 
































Lu Juif gro murmure de que Fat fur ot. La aptes 
med ner par gere aus, 1 Bi ac ter 
Sn, mue par es prêtre. Phaieure stet eu ai otre st 
Étienne de Eux modo contre uk. para aux fuges ec 
Le Se du ae. 

















3. En ce temps-là, le ombre des disciples angmentant, 
#'éleva un muroure parti es Juifs groes conti las Juifs 
hébroux, parce que leurs veuves dtalent iméprisées da a 
distribution de chaque jou 

3. C'est pourquoi es doux apôtres, ayant aoriblé tous 
les disciples, leur dirent : 1 n'est pas juste que noux ahn- 
Alotnions La parolé de Dieu, jour uyuir Aoïn ds Laos, 
Choisissez done, mes fières, sept hommes par Vous 

probilé reconnue, pleins de l'Esprit-Süint et de 
Less, qué nous élablinons sur &e ministères. 

. je noue appliquerons à ln prière et au 
inistbre de La paroln 

5. Ge disco à touta l'assomblô, et ils élarant 
Étienne, hote rempli le foi ut du Saint-Esprit, Piippe, 

ochore, Nicanor, Titon, Parménas, et Nicolas, prosélyte 
d'Antlocho. 

ls les présentèrent aux apôtres, qui leur impontrent 
les mains on 

7. Grpendant la parole du Saigneur se répardait de plus on 
Plus, ot le nombre des disciples augmentait considérableme 
À Jérusalem, I y en avait aussi beaucoup parmi les prétres 
Ai nbéisaient à La 

8. Or Étienne, étant plein de grâce et du foree, opérait des 
prodiges et de grands miracles parmi le pauple, 

0. El quelques-uns de la synagogue qui est apjeléo dés 
Atranchs, et des Cyréuéuns, et des Alexandria, ut de ceux 
eut de Clic et d'Asie, s'élovérent éontre Étionno, ot 
st avee lu; 

10. Mais lé nô pouvaient résister à La sagesse ot l'Esprit 
ui partait. 

11. Alors ils sübornérent des gens pour dire qu'ils l'avait 
entendu Hssphémer contre Male et contre Diet 

2. lis suülevérent donc le peuple, les anciens et les 
scribes, et se jetant sur Étienne, ils l'ontrainôrent at l'emme= 
nécent auc conseil, 

43. EX ils prodisirent de Aux Léinoins, qui disaient : Get 
homme 6 cesse de pañler contre le lieu sant et contre là 
loi. 

44. Car nôûs lui avons enténilu dire que ce Jéans do Nasa 
sol détruita ce lieu, et élhangera les traditions que Moie 
nous à Liissées. 

15. EL tous ceux qui aient assis dans le sonsil, ayant lex 
yeux sur lui, virent sou Visage comm le visage d'au nus. 


















































À Las uit gros ae és aa TASSE Mr ut ds bé étes 
svsnes de a Sie, où lo para La ang grecques le Juil hébreu 
dient nés où Jade e4 parait La langue ro chaMque. Tous avai 
a ini vigne drarendsiot d'Arts. 

2 Ce mare pat lat en rat are cu di quartiers dé Jr 
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GUAPITRE VII aoû 


L toutes ces choses 
reoneïs de ecnr eL d'oreilles, 
sous sistéx Lonjours au Saint-Esprit; vous êtes 








nl en grade considération, parce que de 
puis longtemps il ler avait Lroulilé l'esprit par ses enchan 
vue VOS. tn 



















Ha 19. Mais açont eru ce que Phitinpa leur annonçait du 
a. Quel est le prophèle que vos éres n'ont pas poraé- royaume de Dieu, ils étaient laptisés, hommes et fon, 
eut ls ont tu ooux qu prlissient l'avénement du Juste, aû nom de Jésus-Christ. 





ue vous venez de trahir, et ont vous avez été Les 48, Alors Simon cut aussi; ek après avoir été hagtisé, 
trier! S'attachait à Philippe. EL voyant Les prodiges et les grands 

Sr Es DO rmiracles qui se issient, Len était dans ladirition et là 
aus l'avez ps obsarvés. Lens 











at ces quroles, Île fnémiseaiont de rage dans 13, Les apres qui étant à Jérusaleun, avant appris que 
dur eur, el is grinéaient des dents cuntre lui ceux de Samarie avañent reçu a parole de Dieu, fe 
6, Mais Étienne, rempli du Saint-Esprit, el levant les vasèrent Piürne et Jean 








yeux au ciel, vit He gloire de Diuu, eL Jésus s0 Lenant à la 5. Genis-ei étant venus, priérent pat éux, af qu'ils 














Aroite de Dieu; et IL dit: Je vois les cieux onverts, et le Fils regussent Le Saint-Esprit; 
A l'homme se tenant à La droits lé Pi, 46, Car 11 n'était encore dessondiu sur aucun 4 

56, Alors criant à haute Voix, lé se rouchôrent les orvilles mas is aenient été haptisés seulement ai mom dit Sa) 
at se jétérent tous ensemble sur lui; Jésus, 

7, EL l'ayant entrainé hors dl Ja ville, ils à laidèrent; 17. Alors {là leur imposslent les maïs, €4 fls-oovaiont 








































at les témoins déposèrent leurs Vêtements aux pieds dan le Saint} 
















jeun haramé non Saut. 48. Lorsque Simon. vit quo. le Saint-Espuit ait loué 

58. El apldaient Étionne, qui invomuait Jésus at disait: par Thopstion dé la main des pires, À lour fat à 
Signer Jésus, roc mon oxprit. l'agent, 

4, EL s'tant mis k genoux, Ie A hat aix Solaneur, 19, En disant : Donnez-mol sua ce pouvoir, af qui 
nur input point ce péché. Ayant pronacé cette parole, pénera Les malt regoivent le Saint-aprit 
endormi dans Le Srigneur. Or Saul état cousantant à 53 Piore la dit: 
at. 230, Que votre Argent péri avoc vous, Jacques vo 


Gi DD «95 mé ae Le ie de han peut cg avec Pare 
TE vire: lie # nil part, et vous ne pou ri pa 
Paie pti Pi pere, à mai. tanre à ce niitère, car voire eau n'est pax droit dev 
Dieu. 

22. Faites done pénitence du cette méchanceté, ot price 
Die, afin qui vous pantoune il eat possible, cute pare 

de votru cœur; 

23. Car ju Vois que vous êtes laps Mel d'amer 
Ars Jens ds l'iniquité. 

8, Simon répondit: Priez le Seigneur pour mo, tin qu'il 
ne arrive rit do cu que Vous avex dit, 

36. Picrre et Jean, ayant rendue Wmoignage au Scigneur, 
el annone so purolé, revinnent à Jérusalem, npris avoir 
préché l'Évangile dané plusieurs contrées es Samaritains 













ouvobr 
ent, Phi et eavaye à 








1, ln ce même tamps Uué prune porateutlon #'éleva 
cote l'Église dé Jérusalem; et tous, excepté les apôtres, 
lon Mispéruës eu divers enduits de Ja Ju et de la Sa 
Ur quelques hommes craignant Dicu pri 
suvelie tion 

à. Cp 











soin d'on- 
et firent sus funérailles avec un grand deu 
ht Saut rayageait l'Église *; IL œutrait dans les 

















waisdn, 8 en Hrait par ve Los hommes 6x les femmes, 26. Or l'ange du Svigueur para à Philippe, et lai ait 
au ls Joie an prison Lavez-vous, et alle vers le midi, au chemin qui de 
4, Mais ceux qui étaient dispersés annonçaiont la parole de Jérusalem à Gas: c'est I voie Désert. 





de: Div en passant du Vu larve ur tre. 

5. Philippe étant done venu dans le ville de Samarie, 
cdcliait Jésus = Chr 

4: EC les peuples étañent atténtits aux choses que Philippe 
disait, et Mécoutaient tous avec une égale ardeur, voyant les 
rnirachos qu'il Gusaÿ 
les esprits impurs sortaiont des corps ile bei 
de püssèdés, on jetant de grands cris, 

# Euh 
Dr 





Et, ss Jvaut, À petit, Or un Éthiopion 
puissant de Gindace, réine d'Éthidpie, et surint 
ous ses nés, étal Vent adorer à Jérusalem. 

38, 11 s'en relournait assis sur ao char, oÙ dant le pro 
pète Isa, 

29, Alors l'Esprit it à Pile 
vous de ee char, 

4. Aussitôt Philippe acéourut, ét ayant entendu que l'ov- 
nuque list le prophète Hate, 1 lui dit: Croyez-vous conne 
prendre ce que vous lisoe? 

31. Hu répondit: Crime le pourral-je, ai auelqu'ani 
ne me l'explique® Et il prix Philippe de 
saoir prè 6 ui. 

2. Or le passage de Écriture qui sit était celui 
à él roené von ie brebis à La honchéris, ei n'a poin 
ouvert a bouche, commune un agnen qui rosé mel devant 
celui qui end. 






















annee, 01 approche 









ne grande joie. IL ÿ avait 
nomié Simon, qui ÿ avait exered 
i séduit le peuple dé Samarie, 








*à disant étre quelqu'un de grand 

10. Dé sorte que tous le suivant, do 
Dsqu'an plus petit, et ds 
‘le Dieu, 


la plus grand 
lui-ei est La grande vertu 











marché de a ah, et is 
gré es repros à mosono, à coslate 
ist, Le Bt À la ot. 

2 Ge prémière pérsdaton (Ha, Mat, bag 1 le lande 
fr scene du ser 4 Sant eut ae part comdértle, 
Voies, ahap. xt, vers. 10, et chap RAM, verse D sr. 
A Li du ere Phi nn de Faure du 





1 savaient pat are reçu gré di saerement de cat, 
are que dun L remarque de mot Ééphaue (ert. ), 
étant que dacre ue pouralt fus eut diner Le Singe 
L'mpété de Sim. 
Pt doser à cv cire M 


















it Les chan alter argent a 
de sm 










à 3 lmpnsteur Simon, confr. Sn. He 1 fe 3%, — Tete 2e 08e pr da ne gmail et nov tra a 
mp x, at png. cap ste = Etat Hit He, pe A het es Dent, ét sen 
= Os. cond Cm eV 




















































































































CTES UES APOTRES. CHAPITRE 1x, nn 








39. uns son abasssement, 1 4616 délivré de la mort à 13. o répondit = Seigneur, j'ai end dire à plu 

















laquelle il avait été eonlamné. Qui méontérs son orgie, sieurs combien cet homine a it de maux Deus 
ares que sa vie sera retrauchée de La terre? Jérusalem; 
38. L'eunuque, prenant la parols, dit à Philippe : De qui, 44. Et anémé à le pouvoir, de 1 princes des 
vous prie, le prophété- dit-il culs? Do Hui-mêmes, our de pdtres, d'énéhiter Hoi een qui voquent vole ms, 
clique autre 15. Le Seigneur lui dit : Alléz, parce que ect anime est 
3. Alors Philippe, ouvrant Ja hanche, et commençant par ar moi un vase-d'éléction, afin de porter vo on lc 





gentils, levant les rois A devant fes enfants d'Esrul 

16. Car je lu montrérai combien à lu favutra sourit pour 

472 Annie alla dont, et, étant 
irmposa les mains à Sul, et lui dit 

ur Jésus, qui vous a app 

Venice, m'a envagé afin que Vous rornuvi 
vous soyez rempli du Saint-Esprit 

A8, Aussi il Lomba de sex 
à recouv ‘, Sétant levé, 1 api 
: reprit iles fonc; 6 1 roslas 
quélques jours avec les disciples qui étaient à Damas, 

30, Et aussitôt 1 précl à aYOS 
est le Fils de Dieu: 


set endroit de l'Ékriture, lai a 
6. EL comme ile suivai 
Voi 










nt dans” la 
Saut 1 





vaison, 
x le Sue 
dans Le chemin paroi Vous 





rüpondit: Vous pouvez l'être, ai vous eroyez 
de tout votre eœue. 1 dit: Je-crois que Jésus-Christ est Le 
Fils (lé Dieu. 

38, 11 com 
diront tous deux dans ea 










les, dt 









es és 





À Philippe, il se trouva à Auût, 
'Évangile à toutes los villes par of il passa, jeu’ ee 4 
AE arrivé à Césurées, 
















frappés, d'éor 
4 disalents N'est-ce pas ali qui perséntait D Jéru- 
ler ceux qui invoquaiènt cë mom 6 il 

ser prisonniers aux princes des prètr 
22 Mais Saut se furtifiait de plus en plus, ot confondait 
fs qui don leur 

Christ 

cap de jours ago lex Ji nésol 








CHAPITRE 1X 








van que dés 








ut ansernble 






suvals disait; ut comme 
at les portes jour et muit pour le tu 
privont, el Le dose 
iles la ru 
ait à sû joindre aux 
croyant pa QU 





1. Cependant Saut, ne respirant qu 
des distiples du Seigneur, vint Lo 
Et lea es ttes pour es 35. Les disc 
jus rouval quelques personnes de cute te, honte nuit, dans ae cor 

où eimmes, 1 es amet prisonnhrrs à Jéru Si, Étant vont à dé 

3, Maia, état en chemin, arriva, lorsqu'il approchait dé disciples 
Das, qu'il Eu tout à cou euvironné d'un luunière ven 









durant 


















du, le conne vans 
sante comment lo Seugneur ui Ball 





8. 1, lonihant à tovré, il entend ue Vois qu Hoi dat 
sul, Sault, pourquot au porsdeutez-voux * 
3, 1 aéponit « Qué êtes 
Ai Ait 2 du ati Ji 
de rogimbur contra l' avec assurance au nom du Seign 
6, Alüms, tremblant et tout efrayé, 1 dit à Seigneur, qu 3, 1 partait atest aus gentils, et dispulait ave Jen Grooni 
Voulez-vous 4 mais ceux-ci cherchaient à le tuer: 
Lavea-vous, ét entrez dans la 2, Les frères, connu cela, lé menérent à Gisarée, 
dira ve que Vous devez fire, Or les hommes yérent à Tarse. 
dpagnaient étaient stupf 1 l'Église étast on paix dl 
lise L Samarie, el elle 'établisait, n 
8. Saul se va de turre, ouvrit les yeux, maïs Al ne voyait le du Seigneur, ot elh 
ras. le conduisent dôme pat la main ul le firent éutrer Esprit 
à Lomas, 33. Oriluer 
9. Où iL resta rois jours sans voir, sans manger et sans voir les saint 
bois 38, 11 y trouva un om 
10, Oeil y avait à Damas un disciple nommé Aanie. Le tique et éouché sur un Hit depu 
Scignel  daus uns vision: Ananio, Et il répandit: Me 44. Pierre lui di: Enèe le. 
voici, Seigneur. leve-vots, faites Vous 
LL Le Seigneur jouta.: Lavez-vous, et allez dan la rue 6. Tous roux qui bi 
qu'on appelle Droite; cherchez dans Li maison dé Judas un homme, et se convertirent au 
nommé Saut, de Tarse; eat il est eu prière. D 35. 11 y avait aussi à Joppé pui 
12, Et Saut vit: un homme fommé Ananie, qui entrut TN nommée Tabillia; se nom par interpré 
ot di inposait les 1oaîns, afin qu'il reconvrit La vie. Elle était remplie du onnes cuvrès et elle fisait de 
auinünes. 
7. Or, étant tombée malade en eu 
Après l'avoir lavée, on la déposa dans 


am le Jésus. 
avoceux, et pañit 

























a qu Peru, visitant tous les disciples, Vi 













ui était paraly= 








alre Bt, Et aussi ln leva 
aida ét à Sarone: virent cet 
Seine 

des disciples aie fer 
jon vout dire Dorcas 
rames 














aps=1à, elle our 
ambre hat. 





À bat; 7 

3 Go aol mot, dt saint Austin, rompremd foues le vérités che 
Virus a mans es plus sortant 

DL dc Philipe A Mae Canin. 

Saint al, conan lime Bt miracle At. des A p.29, 6), 

Ai que vus qut acrampagrérent me cmprrent pa Le ares de pare. 
Au emeadalent a tm, ans doute, prima en sro-chaalque et 
A nm enensent que ge pro. 





1 y. Car, M, 8. 
à Game ui que M a après convéi 
sat 1,1), au de ère vulgaire 

3 Durs en grec Tin en pren 





ap it à Jérant 
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gent gas a di 
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A D Te 
A Mr Pere ÿ était, envoyant deu hommes 
D ER en 
ee 
FENTE ar Cned 

ne CSS RER US 


due pouvait signifier Ja vision qu'il avait que, Jes homes 
Envoyés par Careille, s'étant enquis de la matsan de Sinon, 
<e présentèrent à la porte 

18, Et ayant appelé, ils demandérent si ce n'était pas Hi 

on surrinne Pierre dtait logé. 
endant, Pierre pensant à Ja vision qu'il avait ete, 

Ait: Voici rois hante qui vous demandent 
30. Lovez-vous 1lone, déseénidez, et ne faites pas dif 
d'aller avec:eux; éar est mot qui les ai envoyés. 

34. Pierre étant descendu vers ces homnrocs, leur AL: du 
suis celui que vous cheroliez; quel est lé motif pour lequel 
Vous êtes vents? 

22 Us Jui répondirent ; Corneille, centurian, hote juste 
St eraigmant Dieu, ayanten sa fseurdé témoignage de Louti 
le fut eu dans toute Li Ville de Jopé la nation juive, à ru l'ordes d'un saint ange dé vous faire 
vou crurent mu Scigneur: venir dans sa maison, et d'ésouter vos paroles. 
43. Et Picrre demeura plusieurs jours & Joppé, chez un 23, Pièrre, les ayant Gil entrer, leur dora l'hospitalité, 
né Si et le lendemain il partit avec eux ; at quelques-uns des frères 
de Joppé l'accompagnèrent 
lendemain ils arrivèrent à Gésanée, ali Cornell les 
avec ses parents et aû 
25. Lorsque Pierre fut entré, Cort 
et se jetant sés pod, l'adora 
3%, Mais Pierre le releva en disant 
moi-même qu' 



































in 

























vorroyeur ui 





CHAPITRE X 





à chercher saint Pier Gall voi 







































4. 1 avait à Gare un home nommé Corneille, con 38. Alors 41 leur dit ; Vous savoz comen los Juifs ont 
turion lo a evhorte appelée Halique A 1 lis a ranger, où allo 
ai roligieux et cralgmant Dieu, ainai que touté na Fa Mon que je me devais simr- 
fist hencoup d'aumines au peuple, et-priait a mani. 
cu sas cesse. e vous m'avez Imandé, je nt it 
Vors lu neuviümne hour du jour, 1 vit lalremont dans Je vous derande done pourquoi 
une vision un ange de Dieu qui se présenta devant lui, ut vous m'avez envoyà chercher, 
ui dt : Corneille 3. Aloe Gornallle dt 2 AL y a maintenant quatre jours. 
8. Alors, regurlant l'ange, 1 Put sai dé frayeur, ui it étant en prière dune ma mise, A la mouviéme heure, 
ineut, que demandew-vous de moi? L'ange li répondit horume vétu d'une robe Uanché sa frésenta out à ouf 
rires des sont montüos en. présence de Alovant mo, eme it 
À s'est souvent o, Votre prière a di axaucée, 
mauitenant envoyez des hon 
ur un carla Simon surnommé P Fest pourquol envoyez Jopyé, et fuites Venir Sim 
4 est og ex un dont la surnommé Portez it est logé dans 1 maison di Simon Le 
lson ont près de La mur; IL vous dira ce que vous devez corroyeur, près dé La mr, 
fire. 24. J'ai envoyé aussitôt vors vou 
7, L'ange qui partait sütant retiré, 1 appela deux de sex rico de venir, Nous voie maintenant lus ass 
urvitnurs, a a sobdat éraigaant Do, dit notre de ceux ous, pour entendre de votre houehe tot co que lé Soi 
Au ui obéal vous à ordonné. 
8 Ri, 34, Alors Pierre, prenant la parole, di : En Vérité, je vois 
quo Dieu me ait point acception des porsontes, 
89. Mais qu'en toute mution, cel qui de craint et laut us 
auvres sou justes ui est agréable, 
2%. Dieu s'est Dit entendre aux etats d'Isratl on Lour 
3 qui eat le Sgour de 





















vos 








Dieu s'est 








à doprd,, et faites 
























iles envoya à Joprs 
in, lorsqu'ils étaient en chemin et qu'ils 
approchalont de La ville, Pierre monta sur Le haut de La Mâle 
son, versa sixième hour, pour prier 
10. Et, ayant fin, 1 Youlut mangur, Maïs, 
Au apprétait da la nourriture, il lui su 
esprit; 
A1: Avi Le he ouvert, et comme une granide nappe tenue Vous savez. qui est arrivé ans toute 1 Ju 
Par ls quatre coins, qu'on doséenai du col on terre, mmmençant pur la Galilée, après le lapäme que Jon a 
19. 1 ÿ avait dedans toutes sortes de quadrupèdes, de préché: 
reptiles turrustres et d'oiseaux du ciel. 38. Comment Dieu a oin de l'Esprt-Saint ot dé force Jésus 
EL éntendit une voix qui lui dit: Levez-vous, Pierre, de Nazareth, qui passa en Elan du blon et en guérissant 
Luz, et mangez tous ceux qui étaient sous La puissance du diable, parce que 
14, Mais Pierre répondit : Loin de moi, Seh Dieu était avec lu 
a juais rien mangé d'impur ni le sonillé EL nous sotames lémoins de toutes les choses qu'il à 
15. EL La voix, s'ressant à lui une seconde fois, ui dit + fnites dans La Judée et à Jérusalem Cependant ils l'ont fat 
N'appelex pus impur es que Dieu a purié, mourir, l'atlachant à une ervi. 
A6 Cela se ML jusqu'à trois fois, et a 30. Mais Dieu Fa ressuscité 
née ana le cel, qu'il se maifestat, 
1. Tandis que Pierre était en peine en Jui-mbme de ce 41. Non à tout ke peuple, mais aux 14 
lois avant tous les temps, ä noûs, QUE aYONS mag 6 Du 
avec ui depuis qu'il est ressuscité des morts. 
42. Ex il nous a commandé de précl 

































jeurt ar je 














she La nappe Mot 

















2 Sur pa 
Cas 





ou torrasse qui surmontait a puart des maisons en 
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Le peuple que c'est loi qu à té établi ile Dieu pour étre le aussi fi pa 
juge des vivants et és morts. 

43, Taüs les prophètes Jui rendent témoins que to 
eux qui eroirout en lui recevront pur son nou La rémission 
ue leurs péchés. 

44, Pierre parlait encare, et le Saiht-Esprit descéndit sur 
tous ceux qui écoutatent la parole. 30, Maïs quelques-uns d'entre eux, qui 

43. Et les fidèles circoncis 
furent rappés d'étonnement, de voir que la gr 
Espribse répandait ainsi sur Lex intl; 

A6. Car ils les entendsient parler diverses Langues, et lo 
ritier Dieu, 

47. Alôrs Pierre dit : Peut-on refuser l 
qui ant déjà ra le Saint-Esprit cor 

A rtdlonmna de es baptiser 


gente du 





ce disant + Dir a do 





dispersés par la per 
aient passé jusqu'en 
avaient annoncé la 


ie à la mort d'Élienne, & 
sn Chypre ct à Antiocl 
ax Juifs se 
















lement. 





ent de Chypre 
rent use at: 





i étaient venus avec Pierre 
a Sain 








di grand nombre 








l'Église de Jérusa 








a hi baptème à 










































24. Celui-ci y étant au 
fat rempli à jai, 





et ayant Vu grâce de Diou, 
Ales exhortait {ous À demeure 
fer; 
Aion ein du Saint-Esprit ot de 
le s'attaclu ù 
o à Tara 6 
vos 
entier 


18. 
heist, Alors ils le prière ile den 
eux. 





ner Jésus 
curer quelques jours avec 











3 et une grande multi 
 arnabé alla ensui 
Arouvé, il 'amnena à An 
3%. Ils réstérént un ag 













HAPITRE XI 





ax Juif filé mécontente qu it Pire aile le gentils 1 

ours 2 convertit à Anoche. Tee 
M ot ou 1 ét sul Lo The Y ut appel rréier. 
Las juges prlirat mu grande Bin, 1 de eme 
es es aux es de Je: 








s vinrent de dérusae 






1. La apôtres at Les frères qui 
ue le gentils ménes avaient reçu a parolé do Dieu. 
Lorsque Lierre fut ruvenu à Jérusale, le fidèles de La 
son isputaient avi ti 
Et disaient : Pourquoi avez-vons dlô Srs dés homtés 
inélrconoës, e uyuz-vous mangé avOc ex ? 

4, Mais Pierre loue raconta les choses pur anlre, dis 

&. Lorsque j'étais en prière dans la ville de Joppé, 1 
survit in ravissement d'esprit, ot j'ous ne vision da 
laquelle je vis descendre du ciel eu arande najpe 
Loi pat les quatre coins, qui ubaissait ét venait jusqu'à 

1. Eh La considérant avec atlentiou, j'y vis es quadrupodes 
Lérrésties, des hôtes sauvags, és répliles ut des uiseaux dur 
«il 

7. J'entends miss vo vo 
A, et mag 

à. Je réponiis : Non, 
de souillé n'est entré dans 0 

9. EC ln voix, mé part 
N'appaléx pas impur 6e 

A0. Lol ss jusqu'à Cr 
ruines ils Le ciel, 

1H. Et voila que trois hammes envoyés vers mai le César 
svérunt ds La maison oû j'étais. 

19, EL L'Esprit me dit d'allér uvee eux sans laine aucune 
Aiioulté. Cos aix rires vient aussi ave moi, el nous 
anträanes dans La ts ne 

13. Que nous (IL avait vu clans <a 
Maison! Un ange, qu s'était jrésénté dant Li, Vu 
dit : Envoyez à Joppé, et Dites venir Simon surnommé 

re; 

18: 1 Vous diva des purôlés par lesquelles 
Vous el Loute Votre maison. 

15. Ayant commencé à leur parler, le Saint-Esprit descen- 
At sur eux, conne sur nous au counencerié 

16, Alürs je me suis souvenu de cette parole du Seigneur : 
en u baptisé daus lea; pour vons, vous serez baptisés dans 
le Saint-Esprit 

A7. Si doue Dieu leur a donné fa mms grâce qu'à nous 
ui avons eru un Seigneur Jésus-Christ, qui étais-je, mot, 
our m'opposer à Dieu 

18. Ayant entandu ce discours, fl se turent et glorifièrent 





prirent 
& Agbus, prédit par l'Esprit dl Diou 
Lot la re, laquelle 








arriva ensulte sous Claude. 
les disciples résolurent d'envoyer, chacun solo co 
qu'il possédait, des aumènes aux fréres ui habitaient 
Judée; 

30. Ga qu'ils firent en sifet, les anvOyrnt aux ancons pir 
les mains dé Harnahé et de Saul. 


























CHAPITRE XU 











qui mé dit: Pierre, levez-vus, 


























4, Eu de même temps le roi 1 
maltraiter quelques 








3, Et, voyou 
prendre lerre. C'éta 
4. L'ayant donc fit arrôte 
ü quatre co 

le le produire 














des jours es try. 
a en prison, LL donna 
re sollits, dans le 















prison, l'Église are 
pour li, 
dt lu jour wii Hérode devait le 


dant que Pierre 
sait sans cesse des prières à Di 
6. Mais la nait qui préc 
Pierre dormait etre deux. soldats, at 
chaines, ét des gardes plarés dévaot La porte gardiiéut 
la prison 

7 Us 















à du Ses  Lout à con 
de tummi se par le à 
disant + Lovez-v pement, Au même instant lès 
Chaînes tombèrent de ses mains. 

8. Eu l'ange Qui dit : Mettez votre cainture, &L pret VOS 
chaussures. le fi, Et l'ange ajouta: Préne Votre Vétamat, 
et suivez moi. 

9. A sortit done, ex 31 le suivait, ne sachant pus que de qui 
faisait par l'ange Mt sil erogait que ce qu'il 





nie serez sauvé, 
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Se 
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ut frappé à Ha porte, une fl nomme Rhodé 




































tre les Tyriens ut les Sidonie 
dun commun second, et ayant 

gé Blast, éhambollan lu voi, ds domandèreut La paix, 

area que leur pays tira sa subsistance des terres: du roT 

21, Hérode, ayant done pris jour pour leur parler, par 
vêtu des oréments royaux; et, asais sur son tre, JL lou 
rreesa a parole. 

22, EX le peuple eriait dans ses aceléuations : C'est La Voix 
un du, et non d'un home! 

23, Mais au mème instant l'ange du Soigneur le app, 
re qu'il n'avait pas donné glaire à Dieu, et il expira rougé 
des vor, 

94. Cependant la parole du Seigneur laisait des progrès, et 
0 répuidait de plus en plis. 

35, fharmabé ot Saul, s'étant mequittès de leur ministère, 
rent du Jérusalem, ayant pris avec eux Jean surnommé 
Marc 
























CHAPITRE XII 


La Kant cure lt Put et si 





arab. Ja ont dd 








vo au prie Saint Pau rev ave tu mgicien qui ui tte, 
Uma cet le proc Sergi Talu. dal. Pad Dés be À 
Ache da Pie. Los ui momatent a dirons, se tour ve 





Va ge Los Jul hentai ire li. 





1, 1 y'avait alors dans l'Église d'Antioeho des prophètes et 
des doclaurs, parmi esquela datent Barnabé et Simon qu'on 
appelait le Noir, Lueius le Cyrénéen, Manaben, ère de Lit 
Aéro le étratque, et San 

2. Or, pendant qu'ils s'acqu 
Ministre devant le 
apr leu it à Séparez-moi Saut 
laquelle je ea ai appelés # 


























inuposèrent les mais, 







à eccistiqe, jar 
des are pepe 04 
a des titre, pour patte La parole de Dieu ac 
ini a step co reçu Faut Fan he caractère dé 
T'nition isa 











CHARTE XUR ma 


3, Arrivés Salaniine, ils préc 
les synagogues des Juifs, et ils avai 
es aller dans Je ministère. 

6. Ayant parcouru l'ile entière jusqu'à Pagbon; is tro 
ent un Juif, magicien et faux prophète, nommé Barjésu, 

. Qui tait avec le proconsul Sergius Paulus, honte sat 
£t prudent. Ge procosul, ayant envoyé chercher arab et 

al, désirait entenire La parole le Die, 

8. Mais Étymus le magicien (car ainai s'iterprète sn hût) 
Jen résistait, 'eforçant de détourner le piroansul d'erbras= 
ser la foi, 

9. Alors Saul, qui s'appelle aussi Paul}, rempli la Saint 
Esprit, regandant cet homme, 

10. La it; À homme plein de tromperie 4 de Toueriu, 
enfant du diable, entemi de toute justice, vons ne cesser de 
ervertir les voies droites u Seigneur. 

44. Ex maintenant a min du Semen est sur Sos : vous 
serez avengle, et vous me vemez point kr soleil pendant 
Certain temps. Aussi Jes léblres tambbrunt an li, ass 
Jeux s'ébseurcirent, el, Laürnant de Lou cbtés, 11 chorel 
quelqun qui ut donnät La main. 

12. Le proconsul, ayant vu Gus fl, er, et adinirait La 
dpctrine du Selgneur. 

A3. Quand Paul et ceux qui étaient avec lui furent partis 
die Paphos, ils vinrent à Pergu de Pamphylie, Mas Jeun , les 
ayant quittés, revint à Jérusaler, 

45, Pour aux, ayant traversé Perge, Îls vinrent à Antioche 
dl Pisidie; et étant entrix dans a synagogue le jour du sabbat, 
ils s'assirent, 

15. Après la leéture de ln Loï et des Prophétés, les cs 
de la synagogue leur envoyérent dire : Mes Iéres, sl vous 
avez quelque exhortation à arsser au peuplé, parlez. 

16. Paul, ss levant, Hstge dé Lu main qu'on gardht le 
Aence, ot dit; lraëlités, et vous qui cralgnez Dieu, écoutez: 

A7. Le Dieu du pplo d'Israël a choisi nos pères, olalové 
Le peuple en honneur pendant qu'il domeurait 
d'ailes tra: par son bras puissant. 

A8. Et tant quarante ans 1 sourit leurs indus dan le 
sert ; 

49, Et ayant détruit sept nations 1 
Al leur en distri Les Lorres au 01 

30. Environ quatre cunt cinquante ans ayrès, 1 Jour lou 
ensuite des juges, jusqu'au prophète San 

34. Alors il dmandérent uni rot, et Diet Hour dont Safi, 
fils de Gis, de La Uribe Benjamin, qu régna quart aus, 

3%, Puis, l'ayant rejeté, Jour su a qui 
À rundit Lmolgage, en disant : 3° 4 su 
Jesa, home selon mon oœur, sul accomplire Loutes nos 
volontés. 

98, 1 aa rave, D 
eur Jésus 





a parole dé Dieu sans 
1 avec aux Jean, pour 
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selon sa promesse, à suscité 1e Si 











noi, dont je ne suis ps digne de délier En chiasau 
3. À vous, mes frères, enfants da ia race d'Abraham, et à 
entre Fons qu , cell parole de salut 
été envoyée, 

97. Car les habit 
ennau, el #'ayant p 
; qui sè lisent chaque j08 
cumplies en le condameant; 











ns du Jérusalem ei leurs prince ne 
ut entendu les paroles cles 
le saint, les ot nc 
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LI AGTES DES APOTRE: 








28. EL quoiqu'il no trouvassent ren en Jui qui fat ligne 
de mort, ils demandèrent à Pilate de Le fre mourir. 

EL lürsque tout ce qui avait né éerit di 
on le descendit de la croix, et on le pos dans le tombeau. 

30, Nuis Dieu l'a ressuscité es morts le troisième jour; 61 
dla ét va durant plusieurs jours far éoux 

34. Qui étaient vonus aveë lui de Galilée à Jérusalem, 
qui du vendent encore aujourd'hui témoignage devant le 
neue. 

32. Ainsi nous vous annongons l'accomplissement de la 
prouesse faite À Os pêres. 

2%, Dièu noms en avant fit voir left, à nôûs qui sommes 
leurs vnlunts, en rossuscitant Jésus, Salon qu'il est Gerit 
dans Le secopit paume : Vous êtes mon Fils; je vou 
sd jour hui, 

24, EU pouc montrer qu'il l'a ressuscité des morts put 
no plus retourner dans le sépulere, 11 dit : J'accomplirai 
Hdëlement les promesses que j'a faites à David 

25. E7 it die encore en nn autre endroit : Vous ne per- 
Meltres pas qu votre Saint éprouve La éorrupiion?. 

38 Gur pour David, après avoir servi en 00 temps aux 
dessins de Dieu, 11 est endormi et a té mis avec s0s 
pêres , ot if ü éprouvé la vocation: 

7 Minis cali que Dieu à rossuscité n'a poitt éprouvé La 












































né ; mes frères, que ét par Hu que a ré 
mission des péchx Vous est annomedo, 

1%, Et que quiconque croit est justiié par lui de toutes 
les chose ont vous n'avez pu dire justifiés par loi de 
Noise. 

40. Pranex done garde qui ie vous arrive ce qui os prédit 
par les prophètes + 

4. Voyex, vous qui môprisor, soyez dans létonnement, 
ab trembler; car je feral une œuvre (ans vos jours, une 
are que Vois ne éroiroz pas lors ie qu'on Vous l'an 
noncora® 

#2. Qu 











nl Ale lurent sortis, on Les pria de. parler eneare 
Le iée Aujet lu bat suivant, 

43. Et quand Fassemblée fut sûparoe, beaucoup de Jet 
de promélytes cmigmant Dieu suivirent al où Harnalé, qui 
Les exhartaient à persévérer dans la grâce de Lieu. 

44. Le aabbat puivant, presque Loute La ville fassembla 
ont entendre la parole de Dic 

45, Mais les Juifs, Voyant foule, furent rormplis 
ut ik contrudisaient avoe dus parles de Mlasphéme cu qu 
Paul disait. 

A6, Alors Paul où Barnahé leur iront haie + 1 fallait 
vous annonce d'abant la parole de Dieu; mais puisque vous. 
la rejolez, et que vous vous jugez vaue-mômes intignes ie Là 
ie éternelle, nous nous Lourpons vers les gentils. 

#3. Cur le Seigneur nous l'a ainal commandé : Je vous ai 
#tabli pour être La lumière des gentils, afin que vous ayez 
Jour salt jusqu'aux extréraités de terre 

48. Lax gontils, entemlant eus parles, sa réjouirent ct glo- 
ritilent 1x parole du Seigneur; et tons ceux qui était préor- 
ilounés pour la vie éternelle émbrassärent La fi 

40. Ainsi la parole du Seigneur se réandalt dans tout ce 
pays. 

50, Mais les Juifs, ayant animé des femmes dévotes et de 
dualité ot les principaux de la ville, escitérent une, persé 
cuion contre Paul et Barnabé et les chassèrent de leur 









































À at Parnahé, ayant secoué contre eux la 
ouéslèri dé leurs pieds, vinrent à Teone. 
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SHAPITRE KI. 





nt remplis de jai 
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CHAPITRE XIV 











Lire 





es ap laisse 





dans ln synagogue des Juifs, 1 ils + parlérent; 
qu'uv grande malle dé Juifs et dé Grecs embrassa là bi 
2. Mais ceux des Juifs qui furent inerédules exeitérent et 
irritérent l'esprit des gentils co 
ls demourérent donc longlemps dns 4 
sant avec assurance pour lu gloire du Sei 
Témoignage de La parole de sa grice, en h 
des prodiges ot dus miracles * 
4. Ainsi Loue Ja ville fut partagée; les uns étaient j 
Juifs, les autres pour les apôtres. 
. Mais comm les gentils et Les Juifs avoc leurs pin 
chefs la eux pour les outrage 
6 Les apôtres, l'ayant appris, s'enfuir 
Derbe, ville de LYeuonie, el uns tout là 
aient l'Évangiln. 
y avait à Lyatre un homme porchus de se pds, 
Loltoux dopuis sa naissance et qui n'avait juntis marché. 

8. Get hoyame etendit la prédication dé Paul; ot laut, ar- 
A les veux su lui, &t Voyant qu'il avait la foi qu'il seit 
guéri, 

9, Lui dit à haute voix : Levez-vous droit sur vos pieds, 
Aussitôt Ale leva en sautant, et commença à martin 

40. Le peuple, ayant vu ce que Paul avait it, leva ln voix 
Des dieux sont descendus vurs 

















ville; agi 
jeu, qui rendait 
ir Huisant opéras 











ui 
dos laphdur, 
ant à List et 

oh 























nous sous la Form ho 
M. Et ils appelaient Rarabé Jupiter, et D 
pareo que celui-ci partait la parole 
12, Et même 
na des Laureut 








Mort, 








ui était prés de La vil, 
ü apporta des couronnes. dovant 


“ 





porte, voulant, aussi bien que le poule, loir of 
crifiec 


ls apôtres Barabé vÙ Paul, ayant connu col, 
leurs vêtements et s'avancèrent au milieu de la 
€, Un Oran, 

sant : Hommes, que fnites-vous? Nous Korn 
mortels et des hommes comme vous; nôuk VOUS exharons 
de ces vaines superstitions au Di vivo, 
qui a Fait Le cel et a terre, lu amer, 6 Lout ce qu'ils con 
Lennent; 

45. Qui dans les slécles passés a Ils margher toutes los 
wations dans leurs vou 

46. Et néanmoins il no pus cessé du rendre Lémoignage di 
a qu'il. est, en Haisant du bien aux hommes, en dispensant 
les pluies du ciel, et Les saisons favorables: pour: les ts 
nous donnant la nourriture en abondance, et remplssait 
nos cœurs dl joie. 

47, En disant. ces paroles, ls eurent beaucnip de peine à 
empêcher le peuple de tour sacrifier. 

48. Or quelques Juifs d'Antioche el d'icone survinpent 1 
gagnèrent le peuple; et ayant lupidé Paul, ils le Lralnèrent 
hors de a ville, le croyant mort? 

49. Mais lus dicriples s'étant réunis autour de lu, 80 leva 
et rentra dans I ville, et le lendemain At parut avec: Harnabét 
pour Derbe.. 









































4 reset dan cet vi au nina, On er qe 
ct sieur que fur Le cogrersou de nt Thcle, à 
2 Sant arabe avait ane eur sémarlle, exalnt Paut avait EN 
doi d'andeur et équenee. 

À Fume agont de incotane des étions polaires. 




































AGTES DES APOTRES. bn se ne 


ap. Et après avoir annoncé l'Évangile dans cette Ville, ét tient Barvabé ét Paul racontant combien de aniracles el 
ati Veatcoup. de personnes, ils retourèrent à Lystre, à de proisns Dieu avait faits par eux au mien des gentils, 
éme à Autor; 43. Après qu'ils se fureut ins, Jacques prit la parole 61 
 Fortifant le courage iles disciples les ex] ÿ dit : Mes frères, écoutez-moi 
avr dims 1 Fo, el Le montrant que QÉ 14: Simon vous à raemmté comment Dieu à commencé de 
us le rayauma dé Dieu par beaucoup de peines et d'aMic= regarder favorablement les gentils, pour choisir parmi eux 
re « D ua peuple consrert à son nom. 
"Ayant établi des prêtres clans chaque Église nvoc des 45. Etes paroles des prophètes s'acéunent avec lui, salon 
prières et des jeûnes, ls les rocommändérent au Soñgner Au est écrit : 
quels avaient cr 16. Après cela je reviendrai édifier de nouveau a maison 
A. Us traversdrent encore la Pisidie, et vinrent en Pau de David, qui est tombé, je réparerni ses ruines, ot je la 
sisi reléverai 
Et ayant annoncé la parole din Seigneur à Perge, Jls 47. Afin que Je reste des hores et tous les gentils qui 
escundirent 4 Attali; seront appelés de mon nom, cherchent mon nom, dit le 
26, De Là ils firent voile pour Antioche, d'a on les avait Seigneur qui fait ces choses, 
anvoyés, en tés abandonnant à Ex grâce da Dieu, pour l'œuvre 48. Dieu counaft son œuvre dé toute étornitd. 
qu'ils avaient act 10. C'est pourquoi je juge qu'il ne faut point inquiéter 
au û coux d'entre lex gontils qui se ovivértissent A Div, 
20. Male qu'on doit leur écrire qu'ils aiunt à s'abstenir des 
amént avai our aux gentils La por luros les idoles, de a fornication, des chairs étouriées. 
97. Et ils restérent dans cette ville longtemps avec les et du sang. 
disiples” 2. Car, quant à Mois, y a de tout temps on chaque 
le des hommes qui le préchent dans les syhngngues, ni 
CHAPITRE XV le lt chaque jour de sälilat. 
2. Alors il plut aux apôtres et aux pritres, ans qu 
Lin convert vent aber is te À aber JL So Pi luute l'Église, de choisir quelques unx d'entre 
à nt Vertahé st à Hérwalon pr ie Abehler cour muet fur per rene on ro 9 ere me 













LA on mt rl nr rad 4 dar Iaaas, el ile, qui dent dos: priucipaux sntre les 






Aa de Mar. ag (ères: 
N 23. Eu ils éervicent pur eux détte lettre : Los Apütrun, lès 

1, Or quélques-uns qui dtuient venus de Judée v anciens ex les frères, à nas ürus d'entre les gentils qui 
dt ax res. Si Vons n'êtes cireaneis salon la lf do sont à Antiodhe, en Syrie et en Gilicie, salu. 

Ma, Vous na ponvex être sauvés. 4 3%. Come vous avons appris que quelques-uns venant 
3, auf et Harnabé étant élevés fortemont contre aux, it d'avec noux vous ont troublés par leurs discours; et out 
dut résolu que Paul ot Baräbë, et suélqes autres, lralent à quiété vos âmes, sans que mous leur eussions donné aneun 
érusale Vers Lex apôtres et ex pritres, potr 6 io. 

3, Les fidèles de cette Église les ayant accompagnés à leur à plu k nous, assemblés ensemble, dé 6 
départ fs traversérent La Phénic rie, rarantant es et de vous es envoyer avec nos trés-chiurs frèrus 
lu conversion des iront ba de jo à Harnab Paul, 
ous es frères. 3%. Hommes qui ant exposé leur ie pu Jo non de Notre- 

4. Arrivés à Jérusalem, ls furent roux par l'Église, par Sgeur Jésus-Christ. 
ls tres et par lex anciens, et is leur rapportérunt côm- 3 7. Nous sous envoyons danc Juil at Silas, qui vous roi 
di Dion avait ui de grandes choses avoc eux, À entendre lex mêmes choses de vive voix. 

5, Nais quelques-uns de ln soute dos pharisièns, qui 28. Car 1 à semblé bon au Saint-Esprit at 4 nous de 
avaient embase a fo, s'élevéont disant qu'il fllait cir- Ÿ autro charge que Gelles-ai qui s0 
concire les gontils, et leur ordonner ie garder la oi di Moïse. pe. éessairest 

. Les apôtres done et les nncions s'assomblèrent pour: 29, Que Vous Vous absteniez de ce qui aura dt anorihé aux 
ssaminer cette aire, idoles, du sang, des chaîrs étouflés, eu dl 1 

7. après qu'ils en curunt beaucoup conféré ensemble, vons en ahstenant, vous aginez bien. Adieu, 

Parre se leva Gt lee it + Mos fr D. Ceux-ci, ayant ét airs wovoyés, vinrent à Antioclh 
longtemps que Dieu m'a choisi pa afin que les go Où I assemblérent les Hdéles, et leur remit cette ler 
entendissent par ma bouche la parole de l'Évangile, ot qu'ils À M. ls la Turent avec beaeoup de onsolution ut du joie. 
crusst, 4 32. Jude et Silas, étant eux-mêmes prophètes, console 

8. Et Dieu, qui cont ns, eur a rend Lt ét frtiièrent Les Hrbres par plusieurs discours, 
ange, loue donnant le Saint-Esprit, aussi à 2. Et après avoir passé Li quelque temps, le frônes les 

9. EL AL wa point fait de différence entre aux 6k nous, renvoyérent et paix vers ceux qui les avaient envoyés. 
Pürilunt leurs cceurs par la fi. 48, Silas, néanmoins, juges à propos de rester à Antioche 

40. Maintenant donc pou et Harnahé retrna seul à Jérusalem. 
sant aux disciples un joug que ni nos pÜres ui Not 25. Paul et Barnabé demeuraient à Autiocho, eiredigrait 
Vühs ut porter et ainomçant avec plusieurs autres 1 parole du Seigneur. 

11. Mais ous croyons que pur La grâce du Señgneur Jésus- p.26. Quelques jours après Paul di à Harnäbé : Relournons 
Christ nous sorons sauvés ais qu'eux visiter nos frères dans loutre les vies où nous avons préché 

12 Alors Louté La multi 4 ils égou- la parole dn Seigneur, pour voir en quel état ils sont 

27. Or Hamahé voulait prendre avec lui Jean surnonmé 
Mare. 





























































































% Lan aps. restèrent Audi avyiren deux an mai sit Faut 
A sir Vayagon aposoiques dans es contrées vo 
pc dr ere 
res  ferta grt  d L Vallé pet d'emre de pres, 
an de 1 Vlgate peut entendre de prtr 
À Lise mama par som silence som sentent a déscours de 
Slt Pere 1 a pus nn nait. 













1 Vos. Aus, 1H 

2 Ge ulnoreaen Male devaient dre gardes quelque temps encre. 

quant 4 1 Farmntin. ele et dfenda ar La li divine les apres 

Set we ce dernier jm parce que des parus avant jus uns dde 
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CHAPITRE XVI. 











7 AGTES DES AVOMRES. 
28 Mate Pan ls prit de come qu'il état pas À 2 45: Aprés qu'elle eut dté-haptisée, 6 Sa Faille avec ae 
propos de prendre avec eu celui qui les avait quités en À elle mou Bt caté prière: Si ous me croyez die a Su 
smphylie, Gt qu me les avait pas ncrnmpagnés dans leur À aux, etre das ma maison a mere. El ou à 
bre. || tres. 
D. à forma donc: entre eux un issentiment, en 3016 À 46. Onit arriva, come nous allrs à la prière, qusous 
ls sa séparent lan de lantre, arnabé uit Mare avec renctrimes no jen Alle qu, ayant un esprit de Pl 
An, a semtharua pour aler-en Chy apportail un grand in à 8e maltfo par es vinatlons, 
do, Ex Paul ayant choisi Silas, partit ave lu, après avoir 47, Elle suivit Paul et nous, en étant: Ces hotes sant 





été abandonné à la grâce de Die par les frères. des servitaurs du Dieu 1rès-haut, qui Vous annoicent La va 





M. I pareourait Ja Sym et la Cilicié, confmmont les sat 
Églises, et lour ondonnant de gander les’ réglementé des 18. Elle ft la méve chose durant plusieurs jours, Mais 
apôtres ok des aniens. 4 Pau, souffrant 6 slourna Vers ele, e it 

à l'esprit: Je te commande, au désas-Chriat, dé sure 
tr dé cette fille; et il sortit à l'heure mème, 
EUAPITRE XYI 49, Mais les maltres, Voÿait qu'ils avaient pen l'esp 
rance de leur gain, se saisirent de Paul et 4 
Pa op menérent sur là plaoe publique, vers ceux qui avaient aüte 


rité. 
90. 1e les présontärent. , en disant + Cas 
s robot notre ville, car ce sont (les Juifs, 

91. EU lis veulent introduire une manière de v 

nous eat pas permis, à nous, Romuins, de recevoir ni de 


\F 





agisras Les Han mette en 


Ho Sat Paul Vs lg de onde Le fire vs tes. 
















































À. Gr, Paul arriva à Dorbe, oensuite à Lystro, où il rene : La pipe accourut conte ous les magistrats, ayant 
cor discipla nommé Timothée, fils d'une mére juive ft déchirer leurs tuniques, conmmandérent qu'ils Pusaeut lt 
fidèle et d'un père outil. de verge. 

3. Les fréren qui étaient à Lystre où à Teone rendaient bons 93, Et après qu'on leur eut donné Beaucoup dé coups, Ils 
Lümolgnage à où disciple. À les mirent en prisan, ot ondonnérent au goôller de los gai 

Paul voulut don qu'il vint ave ui, et il le cireoneit avec soin. 
1 cause dos Juif qui étañont en es er; car tons savaient 9%, Le gebllor, ayant reçu ce ondre, les mit dans un 
que non pure dtait gentil #. 4 Suhot, et leur sorra: les pieds ans dos citmves, 








4, Or, allant dé ville en ville, ils donnaient pouce régle aux 25. Au milieu de a wudt, Paul et Silas, étant ei prib 
Ailes de gamer les ordonnances établies par les apôtres ct Wed lousiont Diou, et les prisonniers lex onte 


tar Les ans de Jérusaleun. 9, Exit se M su ai grand tremblaont dl 
Ainsi les Églises étaient fortitées dans la fi a crois cru, que Les fonde) prison en Runont éliranés, 
«aient en nombre de jour on jour Aussitôt toutes les portes s'ouvriront, ot les liens de tous lus 
6, Lorsqu'ils eurent traversé la Plrygie et li Galatie, le prisonniers furent Drisis 
Saint-Esprit leue défendit d'annoncer La parole de Dieu en 27, La goôlior ôtant éveillé, at voyant Jos portes ie Ia 
Asie. vertes ira son AM 
72. Mt étant revenusen Mysie, ils su dispodaient à passer en es avant pris la te, 
ie, mais l'Esprit de Jésux ne le leur pormit pas. 
8. Ayant traversé ln Mysie, ils desvendiront à Troaez Leone Lou 
9, Et Paul out La nuit cette vision : Un horne da Macé k la lière, de geôler ontra, 
si présenta avant Ju, et Hub Mt ogtte prière: Passez on ant aux pleds de Paul ot le Silas; 
runs. 20. Et, les ayant rés dla ce lou, Jour dl; Sognaurs, quo 
40. Ansaitôt qu'il eut ou cetta vislon, nous nous dispondnes faut-il que je fasse pour tre ss 
à passuren Macédoine, ne dontant point que Dien ne nous y & is, voué 
appelit pour ÿ précher lÉva ‘+0 
#4 Nous étant done embarqués à Troade, 2 Kia Jui annoncd & du Seigneur, et à Loi 
à Sarnothrace, et le lendumain à Néapolis; À dans aa maison. 
43. De là à Philippes, qui est la première colonie romaine 233, À cite même heure de La nuit, it lava leurs plaies; et 


























do 
Macüoine, ét a 



























au'on rancontre, ds eu côté, uni Macédlüiné, où nûue deméu- aussi à fut baptisé avc 
Pâtes quelques jours à conférer. 4. Les ayant ensile menés survit 
43. La jour du «abat nous sorüimes de La vills, ei nous à manger, et se réjouit ave toute sa maison de 0e qu'il aval 





kos prés dé la rivière, où était lé lien onlinaire dé la en Dieu. 
prière, Et nous asseyant, nous parlâmes aux femmes qui e Le jour étant wistrats envoyarent es lice 
bléos. leur dire : Ronvoyez ces lomines. 

temine nommée Lydie, de Hi vole de Thyatire, Aussitôt le geôlier vint dire à Paul : Les magistrats on 
né de pourpre, et servant Wien, nous ésoula, et le né de vous renvoyer: sortez (lon maintenatt, alex 
Seigneur duï ouvrit Je eur pour entetuire ce que Paul disait, ie 











à On a plqueament Hat 

À tt lemme se ait Eualé elle se convertit, dé cause, des 

mères à 1 première pnten de lag, et dla 

As Time as Lo Brice da a reliron chréticane. Vo 1 Tv, dr en sésreil f n 
x ts 15.) êmes nous en tirer 

2 La ram etait plus mécesim. & int Past La Où recu à pres 













Ads convenir l'or » 
A ax à que Ti Bt ag à ete JL (Va. G 4 2. En montrait aux magitrate quil abs ié ru on purée 
li nt Paul vou sure ue ph rame bat 
ip CHA aura maglat proc € Mt 























AGTES DES APOTRE: 





Li 





ces paroles aux magistrats. 
À appris 


28, Les licteurs rapport 
nt, a 





lu prison, ils les suppliérent de se roticer. der leu 





hors ds 


il 
Ab, Poureux, au sortir de prison, Us allérent chez L 


ayant vu les frères, ils les ennsolèrent, et partirent. 











CHAPITRE XVII 


at it grand conversinus À Thomaorique, Les ul y vit 
peut me à ré 1 coute à Aibémes 
lvans Farémpage, Denys Arena 











1 ls passèrent de Là par Amphipolis, par Apollonie, ét 
vinrent à Thessalonique, où il Ÿ avait une synagogue (les 
Jui. 

Paul y: entra selon sa eoutume, et jl les entretint des 
Boritires duraut trois jours de abat, 

4. eur découvrant et leur fnisant Voir qu'il avait Gllu ques 
le Christ sourit, et qu'il russuseitat des morts : Cest Jés 
Christ que je vous anonce, 

4. Quelques-uns d'entre eux erurent 
Paul et à Silas, ainsi qu'un grand nombre de 
Dieu, el heaucoup de fe té, 

6, Mais les Juifs, poussés par l'envie, prirent avc aux 

4 ayant éxeità 


Aa maison do Jason, vo 

le poupe. 

4, Mais né les ayant pas trouvés, ls {ruiné 

duclques=uns des frères devait los magistrats dé La Ville, ent 
Voici ceux qui troublent la ville, at qui sant venus 


7, Et Jason les a roçus clio lui. 1x agissent contre Les dé= 
res dé César, disant qu'il y a un autre roi: Jésus. 

8. ls soulevérent done Le peuple; et les magistrats dé La 
ville éntendirent cos pare 

9. Mais Jason et les autres ayant donnd caution, las ma 

Los laisaôre 

10. La nuit ès 1 Paul et Silas à 
Étant arrivés dans cétta ville, ils antrèrent dans La 
AYingogue des Jui. 

1: Orles Juifs de Hérée étaient plus distingués que 
da Ticssulonique, ot \ls reçurent Là parole avec best 
d'émpressemant 















nt, ais qu 
lmes grecques de qualité, et un assez grand 
d'hornines, 
rent 4 
avait aussi annoncé ln parole de Die à Rôrée, ils y Vinront 
soulevor ut troubler le peuple. 
14, Ausaitôl les frères firent sortir Paul, pour allé vars la 
si hé reatérent à Béréo. 
isaieont Paul lé menèrent jusqu'à 
es, où ils le quittèrent, après avoir recu ordre de Jui 
de dire à Silas et à Timothée de ven Le trouver au plus 
it 
16, Tandis que Paul les aténdait & Athènes, som esprit 
Suit ému en lui-même, en voyant cette ville adonnée à 
Fidolätre 
1%. 1] disputait done dans la synagogue avec les Juifs et 
vec ceux qui éraignaient Dieu, et tous les jours sur Là placé 
Mblique, avec ceux qu 
18. Quelques 6 


ls étaient citoyens ro 








pare que 
de sortir de Rome, il s 
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les autres : 11 semble qu'il préche de nouveaux dieux; parce 
Au leur annonçait Jésus et la résurreetit 
Enin ils le prirent et le m 


velle doctrine que sus publiez? 
2. Car vous faites retentir des choses nouvelles À 00% 





Or tons les Athéniens et les étrangers qui don 
à Athènes passaient Lout lour temps à dire et à entendre 


milieu de l'aréopage, dit: Athé= 
Hièns, êu lontes choses je vois que vous êtes religici 
l'excès, 

2. Car, ayant regardé en passant les statues da vas dious 
al trouvé même un autel sur loquul ét écrit : AU Dirt 
IsoNNE, Ge que vous adorex saus le connalire, je vous 
l'annonce. 

2%. Dieu, qui a fit le monde et 1out ce qui est dans 16 
monde, étant le Selgnear du cie et La torm, n'habite pol 
dans les leraples bâtis de La main des hartocs 

35. 1 n'est point honoré par les ouvrages de lu main dés 
hommes, eomme il avait besoin de ses crétures, Ml fui 
doune à tous La vie, la respiration ut tottes chosts, 

26. 11 a it naître d'un seul honune loula la raot des 

s_ pour demon toute étendu 
de la terne, ayant marqué l'ordra des saisons et les bornes de 
l'habitation dl chaque peuple, 

#7. Ati qu'ils cherchent Dieu, a 
voe comme à Ltuus, quoiqu'il mu sol pus Lol da chacu de 
nous; 

8. Gar d'est en lui que nous avonx la vie, Le mouvemnant et 
l'être; ot, comme quelques-uns do vas poôtes ant dit NoUk 
sommes le sa ruée 

39. fuis done que nous soumes dé la rca de blé 
ne devons pas «roire que Ja Divinité soit serblablé 
l'argent ou à la pierre, dont Part et l'industrie des hommes 
ont fait des Mgures. 





Jour auqui 4i doit juger Le monde 
salon la justice, par Golui qu'il a destiné (A en tre le juge, 
dout il a donné à tous Les homtars une prouve certaine eu le 
ressscitant des rs, 

32, Mais lorsqu'ils entendirunt parler de ln résurrectio 
des: morts ques uns #00 Moquérent , OÙ les autres 
dirent  entendrons une autre fois sur eù point 

# À sortit de Jour assemblé, 

néanmoins se joignirent à lui et ombrus- 
Sérent la fu, lesquels fut Denys l'Aréopagite, at une 
is, ut d'antres avec eux. 





CHABITRE XVIII 





center. 1 hatirnk Beta 

cheveu pur ile d'un tu. 13 44 à Jérwale, d' 

Ta em Three Apollo, n'y que Je Lane 
ur, À Es, Prin où Aquil ' 












rie Les és. 








4. Après ccla Paul, étant parti d'Athènes, vint À Boite 

Ft ayant Erouvé un Juif nommé Aquilas, originaire du 

lement venu d'Ialie avec Priseille, sa femue, 

l'empereur Claude avait ondonné à Lous les Juilé 
oiguit à eux 

3. Et parce que leur profession était de Fo dé Let 





















sb Séras, Hl L) 
Mai 





5 ACTES DES APOTRES. 


ét que c'était aussi la sienne, il demeurait chez eux, et y 
travaillait. 

4, Mais il préchait dans La syigogue tous les jours de 
salt, el fs 


trordans ses discours le not dis Saignet 
de persuader les Juifs et les Grecs. 

set Timothée furent vanus de Macédoine, 
Paul préchait avec plus d'anleur encuré, en montrant aux 
Juifs que Jésus est le Christ. 

6. Mis es Juifs le contradisant ave des paroles dé blus= 
bhèmé, il secoua ses vétements, et leur dit : Que votre sang 
soit sur votre Le: pour moi j'en suis wnocent; désormais 
rai vers les gentils. 

77. Et étant parti de à, il entra chez un nommé Ti 
qui ersigmait Dieu, dont La maisou 
ao 

8 Grispus, chef d'une synagogue, crut aussi 
avec toute sa funille; et aucoup de Gorinthiens, ayant 
entmdu Paul, crurent et furent aptisés. 

9, Aloe le Suïgneur dit à Paul eu vision durant la nuit : Ne 
ralgnex pas, mais parlez et ne vous taisez pas; 

40. Car je anis avec Vous, et porsatne De pourra Vas 
maltralter, parce que j'ai un grand pauple dans celte ville. 

AL demeura done ut an et dam à Corinthe, amsn 
goant la: parole de Dieu. 

12, On Gallion étant prooonsul d'Achato, les Juifs, dan 
commun necond, s soulévérent contre fau 
à son tribunal 

13% En disant: Gelui-ci vaut poranadur aux hommes d'ado 
ur Dieu d'une manière contraire à a lai, 

14, Et laut étant près de parlor, 
Q uit, s'il s'agissait de quelque i 
Mauvaise aétion, je me éroirais tige de vous 















































lion dut aux Juil 
itico, ou ile quelque 
are aveë 














Mal s'il na s'agit que 1 contestations de doctrine, de 
mobs ut le vou li, £'est Votre affaire; je ne veux pas en 
rome j 

AG, les éloigne 

AT. EU tous, ayant saisi Sion of d'une synagogue, 
Lo Mappalant devant Le tribunal, an que lion s'en mit 
en eine, 

18, Paul, dtant éncare rosté Là plusieurs jobs, rit congé 
des Arümms et sombarqua pour. La Syrie av isclle et 
Aus, étant fut coup les choveux à Gonchréo, par 
suite d'un va. 

A EX arriva à Éphièse, ot AL lise rime ot Aquilas. 
Vaur lu, étant entré dans là synagogue, 1 diseutait avec 
des il 

20, Qui Le pére ed 
mais N'y votent ps, 

9, Lt I prit congé d'eux, en leur disant: Je rrvicndrai 
vers sans. 4 c'est Ia volonté de Da nt 1 partit d'Éphéso, 

29, Ayant abordé à César, il monta el salu l'Église, et 
à «a rond à Antioche, 

2, Cl t pasn quelque ternps 1 
saut, de ville un vie, Lx Galatie fa Pr 
Vus les disciples. 

SA Gun Juif nommé Apollon, originaire d'Alexandrie, 
one éloquent et puissant dans les Éeritures, vint à 
Éphése. 

25. 1 étaitinatrait ans a vai lu Seignanr : ei parlant avec 
faveur d'esprit, 1 expliquait et vnseignall av sûim ce qui 
concerne Jésus, quoiqu'il eût connaissance seulement du 
haptème de Jean. 

6. 11 commença done à parler avec eonflance dans I syus- 

















ur plus longtemps ave eus; 














1 Soin Pal at appris ce mir, sea D ci de parisiens, que 






che Jun Nova, € lit fre de Sonur Le 
nai ant Gé maple pur Gala, Joe a on ave Fibre, 
A san 



















| ange. Et quand Priscille et Aquilas l'eurent enténd 
| retirèrent chez eux, et linstruisirent plus amplement dé ju 





CHAPITRE x1X at 


üste 





voie de Dieu. 
37. A voulu ensuite passer en Achat les frères 
exborté, éerivirent aux disciples de le recevoir. EX ÿ dat 
arrivé, À servit beaucoug aux idées; 

28. Car convaimquait Les Juifs publiquement avec 
far, leur montrant par les Écritures que Jésus est Je Cri. 











CHAPITRE XIX 









al Aron à ne de did 
Bean, es haptior, et Ve 69 





qe Latine 
re. tte Lo ui, eq 
Ft Loch guérison ls malades tire Ja 
Bésue. Les Piles autant trs péché, 

de ages La vignette poule 
tre mnt Pau. D agir re ape 








es gel Le nr 4 








À: Pendant quApollon était Côfinthe, Pau, ayant ir 
versé les hautes provinces (du l'A); à phdse, of 1 
Aria qques disciples; 

32 EL eur it: Aver-vou rag la Saint-Esprit di que 
vous ave embrassë à ol 1 ut éondrent à Nous 
paérméme appris qu'il ai un Saint Espri 

3, Et AL leur dit : Quel aphdme avez-vous done reçut 
répondirent : Le hapème de Jeun 

leur dit: Jean a baptisé du baplèma ua à 
haut au peuple de croire on Cal qi iv 


























on u Sel 





6, Et Paul leur ayant imposé Tes nains, le Sa 





esprit 








descandit sur eux; et ilx parlaiont diverses langues, ct pro 
héisaiont. 
7, Île étaient êu tout environ doué honnès: 





& 





« dang La synagogue, of M part avec 







assurance pandant 1rois mo, disoutant ex s'efoant ie let 
porsiader e qui ru 1 de Dia. 
4. Maiscomtme quelques-ansa'ondurclssalont et no croyaient 





pas, déériat devant tout Je pouple la Voie du Selour, ia 
retira, ob müpara ses disciples d'avec eux, et onsoignal Lou 
Jes jours dans l'école d'un certain Tyran 

40. Ge qu'il camtinu durant doux ans, on sorte que tous 
ceux qui demeurant en Ann, tant Jalfs qu gontil, water 
diront ln parole du Saigneur, 

41: Et Dion faisait des miracles, extraordinaires par es 
malus do Haut, 

12. Au point méme que les moudhairs ét les linge qui 
aient touché son corps étant placés sur les imaluilés, 

oi étaient guéris de leurs maladis, ut Les te 
vais étaient classés, 

43, Or quelques-uns des exoreistas juifs qui ulalent de 
ville en ville, entrepri 
Jésus sur ceux qui étaient possédés dés malins esprits, en 
leur disant : Nous vous conjurons par Jésus que Paul 
priche. 

44. Caux qui mgisesient ainsi étaient sept fils d'un il, 
prince des prêtres, nommé Scéva, 

A. Mais le malin esprit Leur 4 
est Paul; mais VOus, qui tes vous ? 
lun homme possédé d'un démon Lrès-méch 
0 jela sur deux de ces expreistes, et, 
ds Lraïta si mâl, qu'ils furent contr 
maison nus et blessés. 

47. Cat événement ayant été su de Lous les Juifs 6 (le La 
Les gentils qui demeursiont à Éplèse, tous furent saisis dé 
£rainte, et glorifiaiont le mom du Seineur Jésus. 

48. Et plusieurs de ceux qui avaient eru venaient confessel 
et déclarer ce qu'ils avaient fait 

49. EU beaucoup de ceux qui étaient allés après les ciné 

livres et les brûlérent devant tout 










































is da s'enfuir da cet 
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1 mon 
monta à a somme le cinquante mille démiers#. 

“9, Ainsi sé répandait de plus en plus êt se fortiisit puis- T 
samment Le parle te Die ? 

af, Paul se proposa emauité, par l'inspiration ln Snint-Es | À). mr te et Ra a mi, Mamme rale 
art de passer par La Marine at pt l'Achaïe, et d'aller a /)} eh DT I non 
Jérusalem, disant Après étre allé Vi, À Faut auesi que je voie: 
Rome 

8. EL envoyant en Macédoine ten la ceux qui l'assis- 
taie, Timothée et Érast, il resta encore quélque Lemnps en 
Asie. 

3. Mais Ha voie du Seigueur ft alars traversée par un 
grand trouble 

94. Car un orfévre nommé Démétrius, 


CHAPITRE XX 








Soit Paul péche à Trade. Prat de pain, 














1, Le tulle étant apaisé, Paul convoqua les disciples, 
et les ayant exhortës, 4 let dit adieu partit put li 
Macétoine. 

2. Aprés avoir parcouru ces régions, et ava 
eahortations aux fidèles, viat-en Grève, 

3. Après Y dtré rest ris imoïs, 1 résolul de rotourer: 
P” par la Machine, parce que Les Juifs Iui avaient dressé des 

























































Fait plusieurs 













ist de petits 











tunes d'argent de Diane, a procurait du gain considérable enbôéles sur h devait prendre pour aller par 
aux ouvriers, 1 mer an Syrie. 

235, Les assembl, avec d'autres qui travaillent cessortes JTE! 4.11 fut accompagné par Sopater, fl Pyrhuge inde, 
Aouvrages, ot leur dit: Hommes, vous savez que notre gain à jar Secunus de Thessalonique, par Ge 
provient da ces ouvrages, # de Derbe, par Tisnothé 








0. EL vous voyez et vous entendex dire 4 
détourné un grand vombre de persanies, non-soulamant à 
Éplièxe, mais presque dans toute l'Asie, en disant Les 
xrmgos le La: maîn des hommes ne sont pas de dieux. 

7. EL 1 N'y à pas saulemeut à craindre pour nous que 
re tir ne sol 
gran Diane ne Lomibe lans le mépris; 
call quest aan dans {out l'Asio, et 
l'iivers, né s'anéantisae peut À peu 

38. Avant entendu ce discours, ils furent Uansparidn du 
ere, et s'écrièrent : Grunde Diane iles phésiens ! 

3, Tout a Ve ft rauaple. du canfusion, at ces hou 
umururent en foule vers li Uéatre, ent ti 
urquo, Macémens, compagnons de Pau. 

30. Paul voulait ao présantar au poule: mais les disciples 
fon mpéchérent 

3. Et quelques-uns dés Astarques#, qui étaient sos is, 
l'envoyérent prier de ne point 46 présenter au (dat. 

1, Coperiant es uns eriaient d'un mn les autres 
d'une autre; ear ce n'était qu'ume multitude confuse, et La 
lupart mât savaient pourquoi ls tait asastuités. 

» Alexandre ut rdc La foule, puis pot Le Juif, 
À la main, AL néclann le silence, pur se justifier 
avant le peuplé. 

és qu'ls auront qu'était dub, is erérent tous d'une 
seule voix durant près de deux heures : Grande Diane des 
Éphésiens 

2%, Alors lo sorib, uyant apuisd la 
ignaru-Lil que lu Ville d'Éphése 
Dane, file de Jupiter? 

3%. Puis donc. que personne ne peut ÿ contredire, vo 
devez Vous cäliner, 6e ne r 








8. lour nous, après Les Jours des aiÿes, nous nous um 
es à Philipp, et ts Vins en cinq jours les trou- 
us en demeures sept. 

7. La premier jour a aumati , les Asie étant assétie 
biés pour rompre Le pain, Paul, qui duvait partir lo len= 
male, et un discours qui se prolonge jusqu'au lieu 
de la nait. 

8. AL y avait beaucoup dé lampes dans La salle Haute ot 
nous étions assemlilés, 
lu discours de Paul dura longtemps, un jeunis 

1e, assis sur ue fonte, 'endormit, 
appesanti par le sommeil, 1 Lomnba tu rois 
étage, on le 

10. Paul, étant à #'étondit su dur, et, l'ayant 
il ait Aroublox pas, car LVL 
tant comonté ut aÿaut ro in mangé 
leur parla oi du jour, 6 purtit esltn. 

42, EL on amena le joue homme vivant, ut ils furent 
exirimemqut vansolés. 

LL. Pour nous, not montämes sur un vaussont pour aller 
Amon, of nous devions reprendre Pau, salon l'ordre. 
W' avait voi fire ca ch 
















ke la inagésté de 
ses dans lou 















es 
Aris- 

































44, Lors on quil nos ut réjolt à Asso, nos alles 
à Mylène 

45. EL continuant notre routé, nous arrivimes le londe= 
main vis-d-vis de Co; le jour suivant nous abonnés À 
Sama, et do jour d'après noue vionek k Mile. 

46, Gr Paut avait résolu le par Éphèse ns y proie 

ve, afin ie es paint 'arréter on Mae, ae Man pour 19, 
tait pute, le jour dela Ponte à Jérusaletr, 





ie, dit : Quelqu'un 
on culte la granite 





























17, Cu Henvoya le Mit  Ephése, pour aire vanir Lx au 
légos, ni blasphémateurs du votre dés, to Église 

3%, Si Démétrius et les ouvriers qui sont ave ui o0t une 48. Et ua il furent vunus vers 

plainte à faire contre quélqu'un, 1 ya des aaionces publique 

Aa des procunuls : qu'ils s'appellent on justice les us k vous, depuis Le premier jour-que je suis ont 





trs, lité et avc lu 


ss par Les embiches 


10: Servant lo Seigneur ave touts Du 
pari Les épreuves qui me sont sur 
iles nie. 

20, Je ne vous ai rien caché d'utite, rien n 
péché de vous l'immoncer, et lé Fous instruine 
an particulier; 

4. Prèchant, aus Juif aussi bien qu'aux gontils, Ja péni 
Leurs envers Die et Lu Ot envers Notre-Seigneur Jésus-Christ. 

22. Et maintenant, étsou lié par l'Esprit, je vais à Jorus= 
ler, ignorant ce qu doit m'y arriver; 









2 Si vous avez. qu utre affaire à proposer, elle 
Voürra se términer dans une assemblée réglée par La lo 
40. Gar nous sommes en danger d'être accvsès de sé 
Dour £a qui s'est passé anjourd'hui, ne pouvant allégue 
Aucune raisan pour justiier ce concours dé peuple. Ayant 
‘it cl,  cougédia l'asseun 









ant eu 
publie at 

















À Les Bi nat 
M one ion 
des ds pt rene 
Pi me pi st 
3 Destin gen de ie. pin 
ie on jeux publics + 'étent à fus rh 
3 Mean ta pacs 





émise pi be constnure que 
rm. #'hésibrent ne os à re 
ae ill deniers. le grre 





1 Cétat te dimanche 
ire hs que et les prétecs qu étaient à Éphèm af 
je ess iremwraidoss explique sin Les (fem, A. IL, ee 1} 
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1. Sinon que, dans toutes les villes où je passe, Le 
Esprit me fit connaltre que dés chaines ét és afictions ray 
tant. 

94. Mais je ne crains rien de ces clieses, et je ne regarde 
as ma vie comme plus précieuse que moi-même, pourvu 
que j'aceomplisse ma course et le ministère de La parole que 
j'a rogu da Sergmeur Jésus, de précher l'Évangile de La grâce 
do bien 


avec Jeurs femmes et leurs enfants mous conduire jusque Jvrs, 

de la villes et ayant Méchi les geuoux sur le rivage, nous 

fimès une prière. 

1. Et aprés nous être dit mutuellement adieu, nous rt 

mes sur le vaisseau, et ils relournérent chez eus, 

7. Dé Tyr nous viames à Piolémaide, oi 

notre navigation; ét, ayant salué nos f 

rimes un jour avee enx 

&. Le lendemain, étant par! 

re; e état entrès dans la maison de Philippe l'Évangélistes, 

des sopt discres, nous demeurämes chez lui 

9. 1 avait quatre filles Vierges, qui prophétisaion 

40. Pendant notre séjour, qui fut ile suélques jours, ui 
Agabus arriva de Judée. 

44. Étant venu nous vo ri La cainture do Paul, et, 

s'en liant les pieds eL les A it + Volel ce que it je 

Saint-Esprit: L'homme à qui est celle ceinture sera 1 anni 

par les Juifs à Jérusalem, et ils lo livreront entre les mis 

dés gentil. 

42. Ayant entendu cette parole, nous le prifèns, nous et 

ceux de ce lieu-la, dé me point aller 36 

















ous achevänues 
res, nous dément 









de Ja, nous vinines à Gês 





unaintemant je sais que vous. me verrez plus mon 
visage, vous tous part lesquels jai passé un préchant le 
royaume de Dieu. 

96, Je vous déclare done najourlhoï que je suis pur du 
sun de VOUS Los; 

97. l'arc que je n'a point hés 
les volontés de Dieu. 
2 dans gunde à vons-mêmes, él hi Lout Je trou 
peau sur lequel le Saint-Esprit vous à élablis évéques pour 
hr l'Église de Dieu, qu'il & acquise par sat an 

99, Je sais qu'après mon départ 1 entreru pari vous des 
loups ravissants, qui n'épargneront point le troupe 

20, Et que d'entre vous-même ÎE s'élèvera des Hommes 























à voi ee toutes 































emaigant mme doctrine perverse, alin d'attirer des disciples A3, Mais Paut répondit : Que ftes-vous & 
pris eux. où miafhigeant la ocmur? Ja suis prôt sou 

1. Cest pourquoi veillez, vunssouvenant que je n'ai cessé non-suuhement Lu prison, sais la mort 1nème, pour à ii 
ni À, durant trois ans, d'avertir avec larmes chacun / du Se Jésus 








de vou 
22, EL malutunant je vous rec ide à Dieu, à la parlé 
du sa gris, h Celu qui est puissant pour dilué et vous 
donner part som héritage uve tous Les saints, 

S, Je n'ai désiré nl argent, ni 0r, ni Véteinont de purs 
24, Conte vous la savex; œur ous mais out fourni à 
€ qui m'était nécessaire, ot à een qui étant uvec toi. 
25, Je Vous ai montré qu'on Lautes chones I faut soutenir 
ainsi les faibles en travaillant, et sa souvenir il cs parolon 
que le Seigneur Jésus a dites 1 ÿ à. plus de bonlieur à slanner 
Au rcovaie?. 

2. Aprés avoir a 
aux aus. 

47, Ils commencérunt aus à fondre on larmes, et 20 
etant au eau de Pau, ils l'emhrassärent 

#8. AMfigés aurtout ile ce qu'il leur avait dit qu'ils mé ver= 
aient plus son visage ; et ls le conduisirent jusqu'au vais- 
seau. 


44. Etc Mons ne ponvior 





le per 





aude, nous res 
ohgrenr soit alé 
Ces jours Sous, dant pète à partie, nous alraos à 
dinusaten. 

46, Ouelques-uns de disciples du Césatée vinrent ave 
jan lisciple nommé Mason, init 
nous devions loger, 

les für ous Mogunant avêc 







































ous les anciens 
19, Aus les av 
Dieu avait ait pur ot 





d parlé, 1e ri à gamonx et prix avoc 





cu des gentils 
ou, is glorifiérent 1 
fous vaye, mon frère, combien de milliers dr 
Auf ant on et Lous sant zûlés pout la Loi. 

94. Or ils ont entondu dire que vous ensoiynez aux Juifs 
qusont parmi los gentils dé renoncer à Moïse, et disant qu'ils 
ni doivent pas cireonciro leurs fils, ni vivre selon les co 
Les. 

23, Qu'en est-il? 1 faut Jos assembler Loûs, car ils 
que vous des arriv 

#3, Faites done eo que nous allons vous dire : Nous avons 
ici quatre homes qui ont fait un Vu; 

94. Prener-les avec vous, et purillez-vous avec OuX 0 

ant es frais, afin qu'ils £e rasent la Lte; dl tous sauront 
ile out entendu dire de vous est faux, ëb que VOUS 




















CHAPITRE XXI 





age at au, 18 ac érudit. Agab Ji 
A Cu ul ou por érsu  3 Va oamoins, ant pt À 

ur Din. But Jan ui cons scene un vor uns 
Lena, Font Qt, Vo Ji mt ait eh, Le 
Fe ir y ne Vi eh hab, et eau a a ot 
1 pret do parer au pe avait nt 
















4. Aprés nous être séparés d'eux, nous nous tolgnämes 
Au port, ét nous inmes denit à Gos, le lendemain à Rhodes, 
te à Patare. 

9, EL ujant trouvé tin vaisssant qui passait en Phénicie, 
nous montämes dessus, et Mines voile, 

3, Nous décnnvrtmes lile-é Ghypru, que nous laisses 
gaiche: et éontibuant notre route vers la Syrie, nous vinmes 
à Tyr, où le vaisseau dovait décharger ses marchandises. 

4. Ayant ruuvé iles disciples, nous y dermeurimes sep 
Jours; at MÉpt leur fhisoit dire à Paul de ne: point aller à 
Jérusalent. 

5. Ces jours passés, nous sur partimes, ét (ls vinrent Lous 





dis qui ont cv, nous leur avons dit 
que nous avions jugé qu'ils devaient s'abstenir des viandé 
nolées aux idoles, du sang, des chairs étouhées, et de I 
forni 

9%. Alors Paul, ayant pris ces hommes, et s'étant pur le 
denderraine avec. eux, entra dans le temple, usant savoir Les 
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ire prédit de Evan 1 alt 
a décciechrirane. 1 à dd parlé du 

ap never 3 rat. Sui Pan 
À ee d'évamgtit (Epè. 19, 

à Le proies annooçaient aveu, sit jar 1e 
es ation paques. 

À La vu ds Kaaréens qui anti à ur que ui de 
0 a peut œuvres, à Mac ere ar et ex crie 4 à M 
ant sorte d'ampureté ge, (Nombre. V4 8, el cd, cle WU 
ve AR) 
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7e AGTES DES APOTRES. CHAPITRE XxIL, ra 
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et qpiand Vo: elisis de Damas, vers l'heure de midi, ue Ja Fos envi 
Lu à coup d'une grande Tunmdère du cel: 

7. Etélant tombé à terre, j'entendis ne xGix qui ne isa 
Saul, Sanl, pourquoi me pérsécutez-vons# ñ 

#. Je réponds : Qui êtes-vous, Seigneur? Et Ame uit: de 
suis Jésus de Nazareth, que Vous perséoutez, 

9. Ceux qui étaient avec müi virent lien là lumière, mais 
ils n'entendirent pas la Voix de relui qui me partait. 

10. Alors je dis: Séngneur, que feraï-je-? EX le Seigneur me 
répondit : Levez-vous, et allez à Damas, LL on vous dira 
que vous devez faire. 

41. Et comme le gramd éclat de cette lumière m'avait aveu 
lé, mes compagnons me prirent par la main ét 1e ends 
rent À Darnas, 

12. Or À ÿ avait À Damas un home selon la loi, notomé 
Anauie, auquel tous les Juifs qu ÿ dlemeuraient rondatont 
tümoïgnage 

3. LLvint me trouver, et éapprochant de mo, Le dit + 
Mon frère San, reconvrez a vi 
regards 

14, 1 ie dit ensuite ; Le Dieu da nos pères vous a préor- 
st, donné pour connaltr sa volent, pour voir le Juste, 6 pour 

entendre les paroles de sa hate; 
Car vous li reurez Léracignage devant (ous Les hommes 
de ce que vous avez vu ct etant, 























































se saisit dl lui ob ordonna de 
a ensuite qui 






al qu'avait fat. 
4. Mais ans cotte foule, les uns criaient d'une manière, 
des autres d'une nuit, Voyant done qu'il me pouvait. rien ap 
gere de 6 ul, it onlonn de le can 
Auire das Ja 

A, Loraqué Paul ur sur es degrés, A ll que Les sollats 
{e portussent, à cause de la violence d 

3%. Cal était suivi d'une 
aait; Otez-lo du monde! 
297. Étant sur le point d'entror dns la forteresse, P 
au tribun + M'est-i pormis de vou dire quel 
Lu lui répondit : Savez-vous. parler grec? 
38, N'étos-vous pas cot Égyptien qui ces jours passis sou 
Love emimiona ave: ui au désert quatre mille briga 

1%, Paul lui répondit : Je suis Juif, natif de Tarsa en 
citoyen due Ville qui est assez connue 
prie de ma permettre de parlor au peuple. 
40. La tribun le lui ayant permis, Paul, L 
dés, A signe de ln main a peuple. H sa 
silence, et À leur dit en langue hébraïque 





















dé cins 





A Jérusalein lotsque j'étañé en 
le temple, j'eus un ravissemont d'esprit, 

48. Et je le vis qui ime lt: Mitez-voux, et sortez proimple 
eut dé Jérussilen, ear ls ne recevrant point Le témoigne 
chose ue vous lour rondroz de 

W Je lui répondis: Solar, ls savant qu d'est aol qui 
etais eu prison ex qui isais Magellor dans les =yagogtes 

x qui croyant an vou 
8, Er torsqu'an répand Le sang de votre ur 
J'étais présent el je consentais 4 sa mot, ét je 
vülerments do ceux qui le lapidaiont. 

34, Mail me lit: Allez, carjervons verrai au Loin pari 
lès nat 

#2. Les Juif l'avatont écouté jusqu'à ce mot; mais alor 
élevrent la voix et rièrent: Oler-Le du monde, var 

serie de Le see vo. 

23. Et comme ils crlsient et jétalont Jours vétéunts, et 
faisaient voter de la poussière en l'air, 

24. Le {ribun le ft entrer dans La Fortress, &t como da 
de lt donner la question et de Le flageller, pour rer do sa 
Loue ce qui les fiait ainsi erier contre fut. 

23. Mais lorsqu'on l'eut attaché avec des courroies, Paul 
ws pres, douter eu que j'ai à vous dire "UN dit au centution qui était présent : Vous est-il permis de 1 
ellur un entoÿen ronal qui n'a point été cohdatnné? 

36. Le centirion ayant entendu ces paroles, alla 1 
le tribun, et ous car cut homme 1 














































CHAPITRE XXI 
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re partait en langue hé 
Lraïque, is firent un plus profond silenc 
8, Etit it d'u été élevé 
cute ville, aux pieds de Garaliel, et instruit selou La 
los Li Jo il nos pié & pour Ha li, eormume vo 
is aujourdhui. 
at mo qui ai porsécuté € 
mur, les chargeant dé chaines, M 








97. Le titan s'approcha de Paul, et lui dit + Dites-m0 
êtes-vous citnyen rorain? M répondit : Oui, 

28. La tribun reprit à JL n'a coûté beaucoup d'argent pour 
acquérir ee droit de répondit Paul, 






















x di cètte soc jusqu'à La 
nes et femmes, ét les 









Corine le pr 
Son témoins. Ayant ri 
s, ali px 
ui y Urouvai 

1 Mais arriva, cum j'ét 





prêtres e tous des 

d'eux des Lettres pour les Mères ile Loyens romain, qu'il J'avait At 1 

Wiener prisonmiers À Jérusalem deux 30. Le lendemain, voulant savo 

punis, était accusé par les Juifs, il lui Mt er ses lens, et 41 

à éhauaun et que j'appro- aux priices des prétres el au rouille S'assen 
eus. 


neiens son “rai 





pourquoi il 
nt 















ardoi 
il amena Paul et le placa devat 











Ÿ Le au pis, latre aux: ma. 
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À La ville de Tare ayant enr 
pense Vs droite afinchs a re de ci 
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CHAPITRE XXUIT 





Sin Pol etant a mecs devant Les pédiese Le pente ui bi 
“one an met Pau li reproche ct rte. Sacha ne a 
mnt encse, ie écoles dant pharsin, Jeu 
Ve ut, ot prédit A ame so à Rome, déconne me 
MEL DTA Goaire où rs Le an l'emve à Care, au 1 
eut Foie 

















1. laut, regardant le conseil, dit: Mes frères, jusqu'à cette 
Aueure je me suis condit devant Dieu agissant avec te borne 
conscience. 

2. Ananie, le grand prètre, ordonna à c 
de lui ele Hrapper au visages. 

3, Alürs Paul lui dit : Dieu vous frapper vous-tiêne, 
ruraills blanche, Vous tes assis pour me juger salon La loi, 

re a loi, vous ordonnez de me frappur. 
qui étaient présents diront 

send prêtre de Diou 

5. l'aul rpondit : Je ne savais fus, 
le grand pritre!; car il est derit : Vous n 








ux qui étaient près 














Maudissez-vous Je 


ex fréris, que JL 
maudirez point le 








4 Or Pal, sachant qu'une partie ile ceux qui étaient pré- 
sets talent sauces, L'autre pl 

ère, je abs pharison 64 fil da phatisiens, et 
je suis jugé h éause 1e l'espérance et dé In résument des 
mors. 

7 Après qu'il out ainsi parlé, une dissansion s'éleca entre 
Lex pharisens 6 les sadiucdens ut l'assemblde ut ivis. 

5, Cat los sadindons désont qu'il n'y m ni résurrection, ni 
age, esprit tandis que les Phurisiens roconnaissont l'an 
et l'autre, 

4 ae don un grand Droit, et quelqu 
visiens se levérent ot contestalent, 

Vos point de mal en cul homme. Qui salt a un esprit 
Ange he ui à pas parlé? 

10, Le tumulte s'augmentant, et Le tribu yat peur que 
Paul ne ht mis un piéces, commanda de Hiru venir des s- 
date, de Le Liver d'entre leurs mains, a de e conduire dans 
In fortorisas, 

A4 La uit vivait Le Soin présent À ll, et lui 
Ait £ Aex bon ecurage, eur, comme Vous avez nai moi 
Enage die moi à Jérusalem, il faut que voux me rendez témoi 
ange à Rome. 

49. Le joue venu, quelques Juifs, s'étant ligués, firent nor 
ment do ne mag ni Loire avant d'avoir Lu al, 

Jin étant plus de quarante qui avaont fait cette com 











os pa 
tra 





















44. ECils vinrent so présenter aux princes des prêtres ct 
aux anciens, et leur dirent : Nous avons fit sort de 1e 
pat manger que nous n'ayans Lu Paul. 

15, Maintenant donc faites savoir au tribun de la part du 
eonseil, qu'il ai à amener demaii Paul devant vous, eme 
pour concaitre plus certainement de son affine; QE mous 
sormes prêts pour le Luer avant qu'il arrive. 

16. Mais le fils de La sœur de Paul, ayant appris cette co 
spiration vint ét entra dans la forteresse, et er avertit Paul. 

47. Paul ayant appelé un des centurions, lui dit = Menez 
ce jeune home au tribun, enr il a quelque chose à ui 
révéler, 

18. La centurion prit le jeune houune-et le mena au tribun, 
auquel At dit : Paul le prisonnier m'a prié de vous amener 6€ 
jeumé hogbme, qui a quelque éhose à vote dire, 

10. Le tribun, le prenant par La main , et l'ayant firé Al 
Cart, la demanda 6e qu'il 

20. Ce jeune home: 



























nt résolu de vous 





4 int Pau port ignorer qu'Ananie At alars grand prétre, attend 
que cute dignité lait eanrée par le Mamins autant Le crie on 












































CHAPITRE XIV. ae 


prier d'envoyer denvin Paul dans leur asser 
pour connaitre plus «3 
ds ne les croyez pas; car plis de 

dresser des embches 
loire 


blé, comm 
tement de son Faire; 









te homes 
Ayant fit mère 
A Lu, et ils sont 


d'entre eux doiver 

ment da ne manger n 

prôts, attendant vos onires. 
22. Le rit 









a Je jeune homo, ot lui défendit dé 
qu'il lui et donné ect aviss 
29, Et ayant appelé deux conturions, A1 Leur dit : Tenèz 
prêts, à la troisième heure de la nuit, deux cents sold, 
ixante-dix cavaliers et deux cents lives hour aller sq 






















AIN pe » - 
Ÿ. (1? lassent, et après celi qu'on ne l'acousit d'av 
Ve au D LG LUS nl no Lévnes 





point ds Le tuur, Jarrivai aver des soldats, at je le trad du 
ins ayant au qu'il était citoyen ro 
savoir de quel arime fs l'aceus 
a Gomsil ; 

29. Maïs j'ai trouvé qu'il lai aceusé au sujot de questions 
qui roganent leur Jo, sais qu'il ft coupable d'aucun er 
anéritant La mort ou la pri 

90, Eu sur l'avié qu'on m'a donnd 4 prise qu ls 
Juifs avant formés pour le Luer, je vous l'a envoyé, ayant 
aussi dti andre  sûs aocusatonrs d'aller s'expliquer devant 
vous. Au 

2. Les soldats lune 
prirent laut 

3. Et le lenderain ils 
Jañes entre los mains des eva 

3, Qui, étant 
vernbur, lui pésanté 

34. Le gouvornes 
quelle pros 
Gilicie 













h ju le 














salon Pondne qu'ils avaient ru 
at La uit à Antipatrie. 
nt A li fortoresse, l'ayant 





le monûr 














rivés À C 








l'ayant li 
était Paul, et ayant apyris qu'il dut d 








1, dit 
da de le garde 


À vos aceusatours sort 
dans la prétaire d'Hbrode. 
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CHAPITRE KATY 


int Pt rond lnso Pt, 1 ne Be lt qu ul at 1e 
‘déclare at Vi ea fee lentement parer de a oi. Sr 
(vues ar la des Pa 





descendit vou 
in Tertulle, 61 





jours après le grand prôtre Anani 
vélques anelèns et un certain urateur 1 
ils rent trouver le gouverner contre 

2: Et Paul ayant été appelé, Tertulle commença à lucaisor 
on ces teruiés + Jouissant par Vous d'une paix profité, 
beaucoup de closes étant redressäés par votre prévoyance: 

4. Nous le reconnatssons en Loutes réncbntres el en Lous 
lieux, excallent Félis, aver-boute sorte d'actions du rest 

4. Mais comme je ne veux pas vous arréter longtenups, 
vous en prie, écoulee-nous quelques instants avec VO 
équité ordinaire. 
Nous avons lrouvê cet homme, qui est une peste 1h 
lique, mettant dans tout l'univers division parmi tous le 
Auifs; et le chef de la soote séditiense iles Nazarens ; 

6. 11 a méme tônté dé profner le temple; mous not 
sommes saisis de lui pour le juger sclon notre lo. 





























À Gr gmavermenr email bent 'éxatins en Jade, sé rat 
A rappeur a appli ai voi justement 1 
Pair de denperenr Che 






























































































ms AGTES DES APOTRES. — CHAPITRE XXY. LD 


4, Mai éribun Lysias, étant survonn, nous laarraché des 2 2, Et les princes des prêtres avec: les premiers d'ontré les 




















nains avé gran violenc fs vinrent le trouver pour accuser Paul devant ut; 
nant que ses-aceusaléurs comiparussent. devant 3. Et als lui demandaient comme une grâce de le fire 
sai at ous pourrez vous-même, en l'intorrogeant, recon- venir à Jérusalem, leur dessein étant des le faïre aasassner 
re la vérité de toutes les choses dont non ar des gens qu'ils avaient disposäa Le Joue du chier 
1, Les Juif ajoutent que cela était véritable. 4. Mais Fes népondit que Paul était en prison 4 Césarée, 
A Mais Paul (lo gouverneur lui ayant fat signe de parler) où il irait dans peu de jour. 
dit en ces lermes :J'enbreprendrat aÿae d'autant plus DO Ac THE pb Ma EL Ven 








de gonfimee de me justifier dévant vous, sachant que depuis avee moi, et si eet homme a commis quelque crie 
Alusleurs années vous gouvarnez celle praviies, l'acrusont. 
4, Car HT vous est aisé de savoir qu'il n'y a pas plus ile 6. Etant resté à Jérusalean huit vu dix jours au plus il re 





our jours que suis venu pour adorer à Jérusaleun. vint à Gésanéez et le lendemain A1 #'assit sûr Je Hnibunäl, ei 
A2, EL ils ne m'ont paint Lrouvé disputant avec personne, M command d'amener Paul, 

a exeitant le peisple, soit das le temple, soit dans les syna= 7. Lorsqu'ou l'ent umend, les Juis vous ile Jérusalonn so 

Eat RQ nésentéront, accusant Paul de plusieurs crimes graves, dant 
13, Soit dans lea villes; eu ls no sauraient prouver ee dônt ils ne pouvañènt apporter La preuve, 

ile mainten 8. Paul so défemdale en disant : Je n'ai rien fait, ni contre 
18. de le confesso devaut vous, selon cette secte", qu'ils la hot des Juifs, mi contre le ternple, ni'contré Gésar 

aphellent hérésie, je sers lé Dieu de nus pères, éroyant Loutés 9. Mais Fess, voulant être agréable aux Juifs, dit Paul : 

a Loï ut dans Les Prophètes Voulez-vous sent à Jérusalem et y dtne jugé devant mo sut 

ils les éhses dont on Vous tétieo ? 

justes ét injustes ressuseituront un jour. 40, laut lui répond > de suis dovant le tribunal de Cés 

4 pourquoi je travaille incessamment à contrer c'est qu'il Mt que je ss jugé; je AI fit nue port x 

a donsrince exemple de reproche dlovant Diou ok duvant Juifs, eue vous-même Le savez Die. 

les homes: M2 Si je lou ai Hit tort, ou sl j'ai comunix quolque cris 


































13, Mais étant Venu blusieurs années, pour Fire des digne de mort. je me refuse pus de mourir; mie SU n'ÿ à 
aunônes à ma nation ; ot rendre à Diau mes ofMrandes at mes rien dé véritable dans toutes. les accusations qu'ils 
vaux, contre mo, persan me peut me Vivrer entre leur mais 





48. Hs m'ont Lrouyà dns ces uxerceux, pürifià dans er J'en appalle à César. 
tamplé, on ehors delà foule et sans tulle, 12. Alors Fostus, après en avoir confnà avec son comil 
1, Et ce sont cortainx Juifs d'Aala qui duvaleut comp répondit : Vous on avez appelé César, vous rex ilovaut 








rats devant vous ot so rendre vs, «ils avaient César. 
anélque chose à dire contre mo. > 48, Quelques Jours aprés da roi Agrippu at Hérénire 
31, Nais que eeux-ei méme. léclarent s'ils m'ont 1rouv Vinnent César saluer Feat, 





coupable de quoi qua ce soit, lorsque j'ai comparu dans leur 14, Et comme ils y séjouruérent assez longtompa, Fostis 
mie; parla au roi de l'affaire de Paul, en fui disant : A y à doi nn 

2, À mains qu'a ne veuille mo Eire un erimo de cet po homme que Fix a Land prison 
role qe ji dite hautement on leur présence: C'est cause do 4%, Les priés los prbtres dt les onaieus dns Juifs sont 
lantuirruetion es morts que jo auis jugé aujourd'hui par vous. venus l'accurer lorque j'étais à érumalen, me rat 

32. Félix les rent ue autre fois, en disant : Lorsque D) de le cond 
me serai plus exactement informé ile cette sect, et que le 16. Je leur ai répondu : Ge n'ést pas ln coutume des Ro 
ribun Lysius , je vous entondeni SY mains de condamner un homme avant L'aceusd at ses 

23, 1 com asian de garer Paul, RE sccusateurs présente devant Iÿ, où qu'on Du alt don Ua = 
Mais en lui lnissant du repos, et sans urnpôchor sncnn dés berté de «o justifier du crime dont on l'aceuse. 
ms dois 3 17. Lorsqu'ils furent venus oi, je m'assis dés Lo lendes 

3, Quelques jours après, Félix étant ruvonu avc Druslle, sur Le tribunal, ne voulant point diffôror celte af, et je 
a fie, qu tait juive, venir Paul, dut x qu'il ui command dr 
AE de Ha Christ. vi ne lui reprochérent 

3%, Mais comme Paul lui partait de la justice, le a has ancun les cries dont je Le soupçontain coupable; 
el et ut jugent à venir, li, ay, D it « Quant à 19. Mais il anulvaiont so a Lt Givorses us 
Paisent, retirez-vous, je vous mandérai en temps opportu lions touchant Win Jésus mort, 

À Lui donnerait de que Pat strate vi 
0. Xe sachant done quelle résolution prendre sur cat 
pou fire, je lui de FA consentait à venie à Jérushnt 
Parvius Festus, et voulant étre agréable aux Juifs, 11 laissa pour y'être jugé sur ces griefs. 
Paul en pris 91. Mais Paul on ayant appelé, et voulant que sa cause ft 
sean d'Aguste, j'aï ordonné de 1 garer 
ee que jet 

22. Agrippa dit à Festus : Je voulais r eitémire 
cet homme, Vous l'entonrez demain, reprit Festus. 

23, Le lendemai done Agripipa ét Bérénice vinrent aveu 
grande pompe et entrèrent dans a salle des auliences avec 
les Hribuos et les principaux de la ville, et Paul fut amené 
dans la province, vint trois £ par l'or de Fratus. 
mme 26. Et Fest dit : O roi Agrippa: ob vous tous qui de 
ic présents avec nous vous voyez cet homune contre equal 
out le peuple pif est Venu me trouver à Jérusalen, té 















































0 a hé di tin ét agé à Jr 
nt Pot malle à Car, La ci Age désire Fe 
A ee devant hu 





1 Fest étant done avr 
vis après ie Gssanée 






1 Lure grucqun soit 
SA nu Fa 

ut Je Sant 
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A parle 











1 Aripp 4 as mu Hérénice ai fe Pre avant ja pe 
ot Ar a 6 marrer ai Deus te Pietre  ( 








AGTES DES APOTRES, CHAPITRE XX VIE 786 





demandant avec instance et de grands cris de ne pas le des ténébires à la lumière, et de la puissan 
laisser vivre plus longtemps. et que par la foi qu'ils auront en mi ils 

85. Cependant je ne l'aï trouvé coupable d'auci sion de leurs péchés, et qu'ils aient part à l'héritage des 
qui fat digne de mort; et comme lui-même en a appelé à saints. 
































Auguste, j'ai résolu: dé le lui ouvoyer. 49, Ainsi, à rot Agrippa je ne fus pas inerédulé à la vision 
96. Cependant jenai rien dei certain à écrire A l'énfie- céleste, 

reur; C'est paurquor el ii£ût veuir/onsvotre irésénee, 61 0 Mais j'ai annoneé, premièrement à ceux de Damas, ct 

surtout devant vous, à! ri /Agrippe , afin qu'après l'avoir - dérusalém dans Loute la Judée et aux gentils, qu'ils 





rrogé je sache ce que je doitéerite. nitence et. se convertissent à Dieu, en fnisant due 
97. Car il me semble qu'ils point derasqn d'envoyer |. es œuvres ile péniten 
prisonnier sans indiquer les crimes Hlont on l'accusé. Voili pourquoi les Juifs se sont suisis de mai lan le 
mple, et se sont forcés de me tu 
Maïs par l'assistance de: Dieu j'ai subsiste jus 
CHAPITRE XX VI Jour, rendant lémoïgnage (de Jésus) aux grands et aux 
à El 10 die » chose que ce que les propliétes et 
Moses ont pri devoir urriver 
22. Que lé Ghrist souffrait, qu'il serait le premier dns 
la Résurréetion des morts, at qu'il annoncerait le Juinlèré a 
pe: x penis 
1. Alors grip it À Paul À Out vois fpermetilé patiér 94, Pentant qu'ililisait cos choses pour sa défense 
pour Your loué, Paul aussitôty ant ét ne conte n'éeris = Vous ponte le sens, Paul; votre grand savoir vous 
mena à. se justifir, it part le 
3. de estime heutvux, à ro Agrippa vair aujout- 3 Paul lui râpondit : Je ne paris point le sons, exectlont 
d'hu me justifier dovant ve Fest; mnis Les paroles que je vians 1e prononcer sant des 
Suit paroles de vérité et de sagesse. 
Parce que Vous-dtes pl 9%. Gar lé roi devant laque je parle avec tant d'assurance 
coutumes des Juifs et de Loutux les q £ it eus choses, où je 1 orols pus qu'il Lgnore rien da 0e 
entre eux ; c'est pourquoi, je vous en ) Ali, parce que &@ mé AOL pas des choses qui st Ale 











avec pationc, passées en 3 
4. lour eu qui regarde la vis que j'ai monée h érusaloun hits de sais que 
pur eaux de ina mation depuis ma jeunesse, elle vst connue y 
its; ns 
5. Car s'ils veulent rendre témoignage à La vérité, ils savent 
ti le do mes ançétron, J'ai veu en phart- moprit 
soi, selon la secte la plus assurée de notre région. vb; mais qu' du Lo, quo vous 
4. E1 cupendant on oblige aujourd'hui de paraitre de gg et Lous ceux qui m'écoutent préseutement dovinesie eun 
vant des juges, parce que j'espère au La promesse quo Dieu je suis, à la réserve de ces lien. 
a fit A nos pres, à 0. Le roi ereur, Môrémice OÙ eux ul à 
7. Dont nos doure Libus, qui servent Dieu nuit &t jour, ut 
Lapôrent obtenir lot. Cette espérance, à roi, est le sujet de At a'dtant votirés de cart, ls parlérent ansombile, 0 
l'accusation qe es Juifs forment contre moi diréot à Go homme n'a rie Alt qui mérite la mont lt 
8. Vous emble-L-il donc incroyable que Dion ressuscite pro 
les morts? 2, Et Agripp dit à Festus AL pouvait dun renvoyé, sl 
4, Pour moi, javais çru d'abord duvoir agir de diverses 
manières contre le nom de Jésus de Nararut 
40. Ga que j'ai exéeuté à Jérusalem, où ja mis en prison 
plusieurs des saints, on ayant requ le pouvoir ds princes des CHAPITRE XX VII 
dires où lorsqu'on les sait mourir, j'y ai donné mon 
consentement 
AL. J'ai êté souvent dans Loutes Lea synngogues, où je los 
+ lasphémer à force de Lourimenis; ot, transporté 
cuntre eux, je les purséeutais jusque das Les Villes 
étranghres. 
12, Un jour que j'allais à Damas, avec un pouvoir ét une 
conimission tles princes des prêtres, 
43. Étant en chien, d:roi, je vis en plein midi briller 
u soleil, qui nant 


à Haut pe qu Vous 
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ul été résolu que Pau drain fatio, qu'on 
d'autres prisonniers entre lex mais dut 
cation dé {a cohorte Augusta, 
vaisseau d'Atrumète, 6 nou 
ainsi que mes cornpagnons. nere pour côtoyer les Lerrès Al Asle, ayant aYet 
nt Lommbé à ere, j'entendis une voix qui me disait nous Arislarque, Macédonien ile Thessaloni 
en langue hébraïque : Saut, Saul, pourquoi me persécutez- 3. Le jo ss arriväines à Sion, 1 
vous’ AL vous ést dur de regimber éontre l'aiguillou tant Faut av ui permit d'aller voir ses 
3. Je dis: Qui êtes-vous, Seigneur? EU le Soigneurme dit. die pourvoir lui-méme à ses hesoïis. 
du suis Jésus, que vous persécutez. 
10. Mais levez-vous, eLtenez-vous debout; car je vous ai 
apparu afin de vous établir ministre et Lémoin des choses que Me ne me 
Vous avez vues, et de celles anssi que je vous montrera eu ‘ % 
Vous apparaissant de nouveau jee my À 
A5. Et je vous délivrerai de ce peuple, et des gentils, aus- 
quels je vous envoie maintenant 
18. Pour leur ouvrir Les vaux. ain qu'ils se comvortissent 
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AGTES DES APOTRES. = CHAPITRE XVI. za 



















































4 Dès que nous fines parts de A, mavigañion sons ft 


seau, et qu'ils déscendaient la chaloupe à la 
user aude dé Chypre, pures que les ots étaient 


texte d'allur jéter des ancres du côté le la proue, 

31. Paul dit au ceuturion et aux soMats : Si ceux-ci fie 

restent pas uns Le vaisseau, YOnS ne POUVEZ VOUS SaVEr. 
22. Alors les soldats enupérent les cables de la elaloujue, 
Lu taissérent touiber. 
33. Desle paint du jour, Paul les exhorta tous à prendre de 
Ja nourriture, en disant; À y a ajouta quatorze jOUEs qua 
vos êtes à jeun et dans l'afente, el que vous n'avez Fun pris, 
3. C'est pourquoi je vous exhorte À prendre de a otre 
Lure pour pouvoir vous sauver; car il me ambera pas De 
chevon de la tôt d'aucun de vous. 
26, Après avoir dit cela, prit du pain, et avant roi 
vices à Dieu devant tous, il le rompit et caunmenga à man 
36. Tous les aulres prirent courage, et Hangürent aussi. 
37. Or nous étions dans Je valssæau deux Gunt soisante= 
scie personnes en tout. 

38. Owand ils furent rasansiés, ils allégénont lé vaisseau 
en jetant tout Le blé à 19 mer. 

4. Le jour venu, ils mé recunuurent point {a dertez quais 
As aperçuront un golle où it y avall un rivage, 6 ils résolue 
rent d'y faire échouer Le vaisauan s'ils pouvaient. 

40. 1 rotiréront les anervs, et Vichérent en même tenus 
les attaches des gouvornail, 1, s‘abandonnant à la mer apr 
avoir mis La voile d'artimon au vont, ls tiraient vers le rivage, 

41. Mais ayant roncontri une langue de Lorre qui avait la 
mer des deux côlès, ils y échouèront le vaisseau; là proué s'y 
étant enfoncée, resta immobile, mais La poupe était risé par: 
la violence des vagues. 

4. Les soldats étaient d'avis de tuer lex prisonniers, 6 
pour que quelqu'un d'eux me w'ofhit à a mage. 

432. Mais Le conturion les en ompôoha, parte qu'il voulait 
sauver Pau, at 1 ondômua à ceux qui pouvaient nagor do sè 
cter los premier rs hu Viisscat et du ue savor h arr. 

44. Las autres so tirent sur des planuhnes ut sut dés pacs 
ds vais. Et ainsi be gagnérent tous la Uorro ot S8 Aa 





r, sous pré 


contraire 
A Et après avoir rives Là mer dl Ci 


rivimes à Lystre, vil dé Lycie, 
Où la canturion, ayant Lrouvé un vaisseau d'Alexandrie 
qi hésait voile pour l'alie, nous Bt embarquer: 
Ja navigation fat lente pendant plusieurs jours, ét ce ne 
jus sa pis qu'on arriva Vis -Visile Grid; et cum 
Au veu nôus enbtrarinit, nous côtoyämes Pile du Crète, près 
{lu Salmone. 
ME ai ya ane Lo Long 1 Lo 6LL, abus abri 
à un nommé Hons-Ports, près duquel était la ville de 
“las. 
4, Heaneaup dé 








je et de Pampihylie, 


























ps s'était domlé, ét La 





svigatin 
pps Au jeûne Sant «éÿ pss 

















nes, je Vois que ln naviastiont 
ammence à dvenie pénible at pleins de péril, non-seulé- 
(par le vaisseau 8 sù charge, mis encore pour nos 








enturion ajoutait plus de foi ax avis du pilote 
dira du vais qu'aux paroles do Paul. 

19. Et comme le port n'était pas propre A hivornor, là 
plupart furent d'avis ie so remetire oh mor, pair ticlier de 
agua Phânice, part de Créto qu regarde les vont al ou 

et d'ét, afin d'y passer l'hiver. 
midi commençant à souer, ls punsérent 
quil xbeuteralent leur dessin, ot ayant levé lanere d'A 
n, ls côloyärent lle do Crète, 
14, Mais 1e lava pon après un vont de than, appold 
“antre ll 

45. Et comune il emportat le vaisseau sans que noûs pus 

ons néslatar, nous Le laisser au gré du Vo 

16, Poussés sur he putite le appelée Cauda, 
A pains tre mattrus de l'exquit 

17, Lorsque nous l'eûmas entin tiré à nous, les matolots 
anployérenit toute suite de moyens et Hièrunt lu vaisseau, 
ignant d'être jouts ur dus hanes de sable; ls abaissèront 
16 mt et s'abandomnérent als à la mer. 

48, Et comme nous dl lement battus de La tempête, 
le demain ils jetérent los marchandises à La mor 

19. La Aroisitme jour, Us y jetèrent aussi de leurs propres 
mat les grès du Vaisseatt, 

20. Durant plusieurs jours Le sole ni es étoiles ne paru 
sent pain, ét la tempète était Laujours ai Vidleite qua nous. 
erilimes Lou espoir (le salt, 

21. Mais comme iLÿ avait longtapnys que porsonne n'avait ti 

agé, Paul se leva au milieu d'eux, et leur dit: 1 lait, 
Sommes, me eroiré ot ne pain partir de Grôt, pour nos 
param tan dé peine ot une st grande perté, 

2. EC muintenaut jo vous exhorte à avoir bon courage, 
car personne ne péri, dt Je sais seul sera partit, 

je suis, et que 




































CHAPITRE XX VU 





ie ms mat Di reçu im Eh M pq ja 
ea QE ul us rive ou sa, Les bare fe yratut 
im, René Ji et Lino 'mtr fula. Ar tn 
mots de séjour de Smart pour Home. Sat Fu ÿ apart Le 
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1. Lonaque noté fomes ainsi délivrés, on nous apprit quo 

‘appelait Male, Les barbares nous ralléent va beat 
op humanité; 

8. Car ils nous ranlièrent en alliant du fe à catse do 

















d'ayaut ratnassà juélques sarients ét Los ayant 
is dans Le fe, une vipre, que la elalenr en fi sortir, s'élatign 








désers, na par, 
4. Et m'a dit; Pail, ne craignez pas, il ut que vous 

cotnparalsaiez devaut César, et Dieu vous à donné tous ceux 
navigue avi Vous. 


4. Quand les barbares virant e2 reptile auspendu à sa main, 
ils ac disaient entre é0x : Get boinme est sans doute un nent. 
Arier, puisque, aprés avoir dl sauvé de la mer, là vergeancs 
‘divine ne veut pas le Laisser vivre, 

5. Mais Paul, ayant secoué La vipère dns Le fes, n'opouva 
aucun mal. 

6. Les larbares s'atendaient à le voir enfer et tomber 
mort subitement; mais apré avoir allendu Longtemps, lune 
qu'ils virent qu'il ne lui arrivait au mal, le Ghangbrent dé 
sentiment, et dirent que c'était un diou. 

7. 1 y avait en cut endroit des Lerres appartenant un des 
principaux dé l'ile, momë Publins, qui ous reçut ol nous 
rails durant trois jours avec bond. 

#. Oril arriva que le père le Publius était malade (le fièvre 

ayant prié, it du 














être jutés contre une certaine Île, 

La quatordème nuit, eomme nous naviguins sur La 
Mer Adriatique, les matslots eurent vera le milieu de La 
As approchatent de quelque terre. 

38. EL ayant jeté La sonde, is Lrouvérent vingt assé 

eu plus loin its A quinze. 

. Alors, craignant dé dnner contre quelque écuci 
Aktérent quatre anervs de 18 poupe, et atte 
Ditionce ue Je jour part. 

Or, comm les mutélots éhérehaient à 
























s'enfuir du vais- 
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739 ACTES DES APOTREX 


4. Arès ce miracle, tous ceux dé lle qui étaient malades 
Sapprochérent de li ét furent guéris. 

10. I nous rondirent aussi de grands hongeurs, ét lorsque 
nous nous ramimés en. mer, ils nous ponrvurent de tout cè 
qui nous était nécessaire 

A1, Au bout de trois mois nous nous embarquimes sur un 
vaisseat d'Alexandrie qui avait passé l'hiver dans l'ile, et qui 
portait pour enseigne Les Castors 

42. Nous abordimes à Syrcuse, où nous restämes trois 
jours. 

43, be 1, en tournant la côte, nous vinmes à Reggio, 
lo lendemain, le vent du midi s'étant élevé, nous arrivämes en 
deux jours à Poules, 

44. Où se trouvèrent des frères qui nous prirent de de- 
Aaeurer sept jours chez eux ; et ensuite nous primes e chemin 
ile Rome. 

A6, Lorsque les frères de Rome en furen 
vinrent au-devant de nous jusqu'au forum d'Appius eL aux 
rvis-Tavernes. Paul, les ayant vus, rendit grces à Dieu, 
fu rempli de conan. 

16. Quand nous mes arrivés à Rome, fut permis à Paul 
de demeurer où voudrait, avec un Soat qui le partit. 

A7. Trois jours après Paul pris les principaux Juifs de 
venir Le rouvre quand ils Parent runs, 1 Hour di: Mes 
Hrûres, quoique je news rien commis contre le pouple, ni 
ont les coutumes de nos pros, j'ai té fait prisonnier à 
Hürisalenn, et iis entre Les mins es Romains ; 

18, Caux, après examen, voulaient me mettre on Hborté, 
parce qu'ils no me invaient coupable d'aneun crime qui 
Aérit La mort. 

40. Mais les Jus sy opposant, af Gté contraint d'appoler 
à Gsar, sans avoir dessein. d'aconsor on rien coux dé ma 
ration, 

D, Cest pourquoi je vous ai priés die venir ci, ain le vous 
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CHAPITRE XXVI. ue 


voir et dé vous parler; ear c'est pour l'espérance d'Israël que 
ie suis lié de cette chañ 

34. ls li répondirent : Nous n'avor 
de Judée à votre sujet, el n'est venu 
qui nous ait dit du mal de vous. 

22, Maïs nous désirons apprendre de vous quels sont vo 
sentiments; ear ce que nous savons de colle secte, c'est 
qu'on la combat parto 

23, Ayant done pris j ent. en grand 
nombre le trouver dans sa maison, et il leur préchait la 
royaume de Dieu, confirmant ce qu'il leur disait par plusieurs 
témoignages ; et depuis le matin jusqu'au soir Lâchalt de les 
persuader de ce qui regardé Jésus par la Loi dé Moïse et par 
les Prophètes, 

94. Les uns croyaient co qu'il disait, Les autres 
eroyaient pas. 

25. Et, ne pouvant s'acconler entre eux, il s0 retira 
at Paul leur adressa cetté parole : C'est avec grande raison 
que le Saint-Esprit, parlant à nos pêres par le prophéte 
Isle, 

‘98. À dit : Allez vers ce peuple, ét dités-lui : Vous écou- 
Lérèx, ët ên bcoutant vous w'ontandrez point; vous verrez, el 
‘en voyant vous ne Vurruz point. 

‘97, Car le cut dé ce peuple s'est appesanti; leurs orcilles 
sont devenues sourdés, et Îl nt fer leurs Yeux; de pour 
que leurs yeux ne voient, que leurs oreilles n'entondent, que: 
leur cceur ne comprenne, qu'ils ne se convortisaant, 0Ù que 
je ne les guirisse. 

8, Sachez donc que le salut de Dieu est envoyé aux gen 
ils, et qu'il la rocovr 

#9. Lorsqu'il Leur ges parois, les Juifs fun al- 
Jérent, ayant de graniles contestations etre eux. 

90, Paul ensuito démeuru doux ans entiers dns ho Male 
on qu'il avait louée, où recevait tous coux qui venalant lo 
voir, 

3, Préchant lo royaun 
regande Le Soigneur Jésus 
personne l'en empéchat. 








int reçu du etre 
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ÉPITRE 
DE SAINT PAUL 
AUX ROMAINS 








nombre dé quatorze, 
ru AUX ROMAINS est plaeée la première, non d'après l'ordre des temps, 
mais à cause de l'importance du sujet et dé la prééminence dé l'Église de Rome, à qui elle est adressée. 
Elle fut envoyés de Gorinthe vers l'an 38 de Jésus-Christ. 
Saint Paul l'écri grve, suivant l'opinion commune; on la traduisit 
pour en faciliter la locture aux Romains, 








suite en latin 

































CHAPITRE | 


10. Dans toutes mes priéres, lu demandant du m'ouvrir 
enfin, si c'est as volonté, quelque voie fvorable pour aller 
vers Vos; 

A1. Gur je désire vous voir, pour vous communiquer 
auelque chose dc La grâce spirituelle, ain 

42, C'est-B-dire afin ile nous consoler 
la foi qui nous est communa. 

43, Aussi je ne veux pas que vous ignoriez, mes res, 
que je me suis souvent proponé d'aller vers Vous (mas jan ai 
6 empéché jusqu présent), pour oblanir quelque fit 
parmi vous, comme pari los autrus nations, 

14. Je suis redevablo aux Grocs et aux barbares, aux 
savants aux simples. 

Austen mo, suis prôt à vous van 
éliser aussi, vous qui es à Home, 

16. Car je me rougis point de l'Évangile, parce qu'il et la 
sera de Dieu, pour sauver tous ceux qui croient, le Juif 
d'abon, puis Le 

17, Cal, 
Dieu, qui malt de ln fi et s'angmente dans La fo, salon 
est doit 2 Le juste vit le 1 foi 

48. Cou là aues que sv révèle ln colère ce Dieu, éclatant 








1. laut, serviteur de Sésus-Christ, appelé à l'apostolat, 

os pour annoncer l'Évangile de L 

3. Qu'il avait promis auparavant par ses prophètes, dans 

les saintes Écriture, 

A Au sujet de son Fils, qui lui st né de La race de David 

sel la eh 

4, Qui a été prédestiné Fils de Heu dans sa puissance, 

sel l'Esprit do sanctitication, par sa. résurrection. d'entre 
ts, Jésus-Christ Notre Seigneur, 

Par qui nous avons reçu la grâce ut l'apostolat, pour 

Hire obèie 4 La foi toutos les nations en son not ; 

4 Du nombre desquelles vous âtes aussi, Vous appelés par 

ésus-Chirist + 

ceux qui sont à Home, châris de Dieu, appelés 

its, Grâce et puix soiont à vous de la part ile Dion notre 

ir Jésus-Christ. 































en effet, que nous vel révélée la justice du 
si 
























on Dieu par Jésus-Christ, du cel contre toute limpéété ek l'njustice. de ces homme 
po de ce que votre foi est anmonrie ans le ui retiennent La vérité de Dion. das l'injustice; 
onde enter. A0. Car 6e qu'on peut connaitre de Di leur vs connu; 
9, ar Le Dieu qua je sur en esprit par l'Évangile de son Dieu mème e leur a manifesté. 


Fils, m'est tén 39. En effet, ses perfections invisibles, rendues compré- 
hensibles depuis La création du monde, par les choses qui 
ont été faites, sont deveuves visibles aussi bien qué sa puis- 
sance éternelle et sa divinité; en sorte qu'ils sont inexcusables, 

9. Parce qu'ayant connu Dieu, ilsme l'ont point glorifié 
eonme Dieu, ou ne lui ont point rendu grâces: mais ls se 
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A Cut pa La Gi que Le juste vit is dan 1 vraie jte, et quil 
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at doté La rédemption. 


























743 ÉV. AUX Roma 





nsonsé a ES 





sant évanouis dans laurs pnsées, ét leur ca 
ohseurci?, 

29. Ainsi, se disant sages, lé sont devenus insan. 

23, Et is ont iranaféré l'honnéar qui est dû au Dieur ineor- 
rupllble À une image représentant un homme corruphibile, 
des nisenux, des quadrupèdes et des serpents. 

9%. C'est pourquar Dieu les 4 Hvrés* aux désirs de leur 
cœur, k l'impureké; en sorte qu'ils ont déshonoré leurs propres 
eorps on eux-mêmes, 

3%. Eux qui out éhangé là vérité de Dieu en mensonge, et 
qui ont adort et servi la créature plutôt que le Créateur, qui 
st béni dans les sièoles. Ans 

96. Aussi Dieu les u livrés 4 des passions d'ignu Car 
leurs formes ont changé donne Stabli par la nature en un 
désorire contraire À la mature, 

97. Parlement, les homes, abandounont l'llianée mt 
relle des denx sexes, s8 sont ombeusés de désies les uns 
ipour les autres, l'hurime se livrant avec l'homme à des tur- 
pitudes, et ils reçoivont ainsi on eux-mêmes la juste peine 
due à leur égaroment 

98. EL comme ils n'ont pas montré qu'ils avatent 1x con- 
naissanee di Dieu, Dieu les. a livrés à un sous réprot 
sorte qu'ils ont fit des wetions qui no ûnvien 

29. Themplis dé Low surte d'iniquié, deu 
«ation, d'avarico, de mé} 5 
ile l'esprit de contention, de fraude, de malignité, sant 
de faux rapports, 

2. Détriéteurs, us de Dieu, inadlents. superbes, hat 
ins, invontestrs de crimes, déaoblisgnx à lan pères ot à 
leurs mères, 

3. Insenaté, dissolus, sans affection, sans fidélité, sans 
misérieonta?, 

Après avoir ennuu La justioe de Dieu, ile n'out pas co. 
pris qu'en Hisant de purcillus choses on 

non-seuloment on les Risant, mais ausal on approuvant ceux 
ui es fon 
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man vers alle de tit particulier 


1: Cast pourquoi, à homine, qui que La sis, Lu ee ie 
sable de juger les autres; car, en les jugeant, tu La Gone 
dames toi-même, puisque tt ts 6e que tt comte 

2. Nous savons, en ef, que Diou juge sel ln vérité 
sus qui commitent dé telles actions. 

4. Panseæ=ttt done, à home qui juges eoux qui font ces 
choses tout en les commtlant toi-même, que Lu échiapperas 
A jugement de Dieu 

4 Est-6u que lu méprises les richesses de <a Horité, ie sa 
patience et de sa Longaniunité® Iynôras-un que la bonté de 
Dieu l'invite à la pénitumoe? 

5. Et cependant, pur là dureté et l'impénitence de lon 
cœur, li lamasses un trésor de colère pour le jour de la 
colèeut el dé là manifestation du juste jugement 1e Diuu, 

8. Qui rondra à chacun selon ses wvuvres: 

7. La vie éternelle à ceux qui, par la porsévérancs dans les 
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À Lu cvur avr pur les pasion simeurit alement l'intlligrace. 
A ie en ee. Ferté Sa d'un cout corrompu 

À Gun cdie que ls ajant Abndounés à Ver propce mac À Les à 
ans aber hu ce ché bas eu puni de Leur orgue 

3 Va ae Be image de la décadane des wcurs ds be pags. 
camabans pat Lo que duvient Pam qua it eat Li à 2 
Aropre corrupiin 
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= GHAPETRE NL. uw 


Bonnes œuvres, éhercheut la gloire, l'honneur et ins 
lité 
8° Mais à ceux qui ont l'esprit de contention; qui, au lu 
uiesese à la vérité, erolent à l'iniqt 
indignation. 
9, Tribilation et angoisse pour l'âre de 1 
fait Hem; du juif 'abar, puis du penti; 
10. Mais gloire, homer ot paix à quicanque fuit le cn, 
an Juif d'abord, ensuite au gentil 
Car Dieu ne fait point acception des person 
Ans, qu hé sans La lo péri ass sans. 
quiconque a péché sous La loi, sers jugé pur là 














th 

















3. Car ve 
justes devant 
qui seront justifié, 

44, En uit, lorsque les 
ft naturellement es que La L 
loi, ils se tit 

A5. Et ls font vo Ja loi sont 
écrites dans ut ie conscience qui lour 14 
Lmolgnage, et des pensées dfénontes les unes des autos, 
qui ant les consent, tantôt Les défendent 

16, Pour de jour où Dieu, selon mon Évangile +; jugorn, put 
éaus-Christ, ve qu'il a de enché dans 6 eur dns horomes, 
A7. Male Hal, qui pures La mom de Jui, qu Le repuses 
a loi et te glorifies € Di 

48. Qui connai sa volonté, eL qui, nstroit par a oi, sal 
cerner ce qui est le plus ue, 

40, ut Matte d'étr e gui es ave 
ceux qui sont dans les Lônébres; 

20. Le iléclaur ls Hgnnrants La mltre des nant, aÿat 
lan Ha oi La réglé de la seine et le la vérité 

9. Capemant, Lol qui train autres, ue intris 
as Encmn, k qui pes qu'on ne a pu éraber, Li 





soût point les auditeurs de La Hoi qui sont 
à mai ce sont Jus observateurs de la li 










gts, qui n'ont point la loi, 
ot ayant point la 
es lieu de Lo 





















ds, La nnibre 
















ie qui me faut pas étre adultère, Un commet 
L'adulière. Foi qui an en hormones itoles, tu ais des sors 
léges. 

3. Moi qui te gloniies dass a Jo, Lu désionores Dieu par 
la transgression de la k 
2. Car vous los éause, comme dit l'Écritire 
de Dieu est Dlasphémé parmi les nations. 

35. Ce n'est pus que la circoncision ne sait ntile, ai Li 
obsorves la loi; mais si La a Lranegroses, otL enr 
lu vx, lu deviens inciteueis, 

36, Si done l'incirconcis gard 
n'estil pas vrai que, sans Li 
comme circuncis* 

97. Et celui qui, étant waturellement incireont 
a loi, Le condamners, toi qui, avec lu Hot de ln oi 6 la 
irconéision, es Lranégresseur de la 10. 

98. Car le vrai Juif n'est pas celui qui le parait au dhôrs; 
at la véritable circoncision u'est qus colle qui ve porte extl- 
ieurement dans La 

39. Mais Le vrai Juif est colui qui l'est intér 
Aa ciroumeision véritable est well du cœur, ile 0 
selon la Holire; et ce val juif Lire sa gloire 
nes, die de Mie 











que le nom 











les ordonna 
“eoncision, il sera considéré 





















ï 
esprit, 
les 















À Cat ire sam à ni ere, ae all Née 

4 rat-a dire sans La comaisemet de 1 Ho ton 
Airtton be mature. 

5 Salem que out Ve ma où hé bi, L qui se ot pa ar 
mé, ms ce qui er élus Vo a donner pue 
de Dion. 

à Selon Le régles de l'Évañgite que je prb. appelé sv 
at idérent de Pvangie préché as be aus apres ms arme 
avait rca peremnellement de Jésus-Chrat pue révélation spécial Pi 
tre sum veut désigner ar M l'Évangile doit ar int Lt 


pur La 




















na intérieurs fi, d'euros at de char 
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ROMAIN 


CHAPITRE 1 





Aontages des Ji ur les gentils. Den or à ses promesses. Lour 
An rapchor pus ML, Toi sant pééheare Mir prie. 
Aa pus Lai qui unie mais Li qu But, Dion Dies 
Det des gentil 











j. Qu'u done le Juif au-dessus des autres, et quelle est 
uit le La circoneision? 

1. L'avantage des Juifs est grand en toute matière, Pre 
amament, en ee que les oracles tie Die confiés. 
& Qu'importe, en eff, si quelques-uns d'entre eux n'ont 
pus ru enr infidélité au t-elle la fidélité de Mie 
Non, sans doute. 

4. Diou est vrai, et Lot homme est ment 
qu est écrit + At que voi un ti 
paroles, el victorieux quand on vous juge. 

notre injustice Gil paraitre davantage La justice ile 
Dieu, que dirons-nous? Dieu (pour parler sélun Phone) 
aestit pas injuste de fre sentir sa ol? 

%. Non, sans doute; autre coment Dieu ae 
juge de ce monde 

7. Mais si par mon intidélité La vérité de Dion n délatà 
davantage pour sa gloire, pourquoi dans 
oinime péchent*? 

8. Et pourquoi ne férons-noux pas le mal, afin qu'it an 
arrive du Hien (emme quelques-uus nous le font dire en 
nos calomniant? Geux-là seront injustémment condamnés. 

9. Quoi donc! sommes-nous au-sessus (es gantils? Nulle- 
ar nats avons déjà convaineu at le Suis et les ga 
Lis sous Le péché 
A qu'il est dei à Pas 

À. LL n'en est pus qui ait 1 
qu chercls Dieu, 

A2, Us ont tous dévié; tu sant devenus inutiles; 1 ao 
est pa qui tisse le bien, IL n'onest pus un soul 

13, Leur gosior est an sépulore ouvert. Îs su sont morvis do 
durs langues pour tromper uvec adresse; un venin d'aspie st 
sous leurs levres. 

18, Laur bouche est remplie dé malédiction ét d'amertune, 
Leurs pieds sont agiles pour ropandre Le sang. 

16, La ruine @t lé malle sont anis lets Vo. 

17. ll ne connaissent point a 
18. La crainte «ie Diou n'est pas à 
19, Or nous savons que tout Ce que dit la Wok, elle Let 
sant soux Lu ok, afin que toute boue 
qe Lout 19 monde davionne sois à Dieu, 

0, Pur air ne aëra justifiée dovant h 
res? de La lois ea par La loi oi nl qu 
sance dl péché. 

91, Maïntomant, sans La loi *, la justin fe Dieu a té 
Mrinèe pr le hémoignage de la Loi ot des 








leur ont 









selon vo 
le ans Vus 





soyea 











































in qui est 
dligence ; 41 
































































4 Lu dépôt des révta 
lv au Mois, 

2 LéApdtre me vaut jus die qu'y al aq ao 
loi, 1 parie de Vu 
A ee 
Ai sol part 


bvinen, panibuliéremens Les pronimes role 











Ton ont soin à 
ju qe 
erlle, don 


pt 1 gré de Dieu de a gr 
manie éoriement <a mhéicunde; de 4e gloire 














































ERAPITRE AV. aaû 


saifiés gratuitement par sa grâce, par la ré 
‘lemption qui est'en Jésus-Christ 
être là vietinne de phropitie 
aurait sn son sung, afin de aifester 
Ia justice » qu'il donne Wu-même , 
. En pandonnaut les péchés précédents qu'il avait <uj-- 
portés avec patience, pour faire paraitre en ea temps la jus- 
fie qui Vient dé lui, montrant 10ût ensemble qu'il EL juste, 
el qu'il justifie celui qui a La foi en Jésus-Christ. 
. Of est done La glorification® Elle estanéantie, EL par 
quelle Joi* par esllo des œuvres® Non, mais par là loi dés 
Ja foi; 

38. Car nous devons reconnaitre que l'homme est justiié 
par La Pi, sans les œuvres de la loi 

0. Dieu est-il seulement des uifs® Ne lést=it 
as ans des gentils* Oui, sans loue, l'est nussi des goutis, 

40. Car cest le méme Dieu qui juafie les circancis par La 
oi, et qui par lu mère foi justifie aussi Dés incirconcis, 
Détruisons-nous done la Ji par la fi À Dieu ue plaise! 
na contraire, mous étahlissans La loi 
































CHAPITRE IV 








4. Quel avantage dir 
ait eu sélon là chair? 

2. Cartes, ni Abraham a dté justifié par fes cuvres, 1 a 
sujet de se glorifer, mais maë devant Di 

3. fat, que dit l'Écriture? Abraham ératà Dies, ut 
8 Hoi lui fut réputée à Justine 

4 Or à celui qui travaille le salade d'est port Anais 
soume grâce, mais comine dutto. 

5. An oantrare, à éelui qui sans faire des dures croit ao 
Célur qui justifie le pécheur, st loi est imputée à juétice , 
selon le dlécrat de la grâce de Din. 

6. Cest ainsi que Davit appelle h 
Hieu impute La Justico sans los wruvres 

7, Mionheurauc ceux à qui les iniquités sont ronises, ot 
dont Los péchés sont couverts 

8, Bionhenret 
de péchés! 

#. Or cette béatitue estello meulement pour les éirconcis 1 
N'est-elle pas aussi pour les inciroonais? Nous venons do 
dire que Ja foi d'Abmiarn lui a été imputée à justice, 

Mai L-ulle dtû imputéo Este 
près qu'il Jorsqu'il était emoora incir- 
eongis Ce 


is-nous done qu'Abraliau notre père 




















cu un hhuminé à qui 














agnour n'a pot imput 












A1 Et aïmei it roçut la 
de la juetice qu' 
se inéireunels, pour être 


iurque dé la éireoneision vornni 
avait acquise par la foi lorsqu'il 
ère d6 lous ceux qui 













2'La fi qu jui puise 

Aro ie, ml une Lane 8 sie ct 

nt eus, ame Pi meme fr Trop 

sicempagnte des aures vertus disant el de lu 
Lu VI, dv 











Nan qar une Gp 
pu me Le T6 qu en fe 
Aa pur Pieux La grâce santa qu rendit juste le 
ment 

Ces ireiaeé spreiont frmire, cor, sul he jar énpuler Je 
hé, squiient us ra par, me re uit de ae Le ot 
de Bjaie. 
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roient sans être eirconcis, afin que là foi leur sait aussi langueurs du péché, Jésus-Christ ést-1L mort, au Les 
tés à justice; , pour des imnpies à 
42, Et pour êtré le père des cirvoncis; non-seulement de 7. Certes à peine quelqu'un mourrait-il pour un juste; 
ceux qui ont reçu la circancision, maïs aussi de ceux qui paui-être cependant quelqu'un aurait-il le eoraps 1e 
stivent les traces le La foi qu'eut notre père Abrabam, lors rir pour un homme de bien 
qu'il était encore ineirconcis &. Mis ee qui fit éclater l'amour dé Dieu à notru égañt, 
13. Aussi n'est-ce point en vertu de la loi qu'a été faite à c'est que, alors mère que noûs étions encore péchenrs, 
Abraham ou à sa postérité La promesse d'avoir le monde pour 9. Jésus-Christ au Lemps marqué és mor pour nous. 
héritage, mais en vertu de à justice de Là foi. À plus forté raison done, malt spiminek 
A4: Eu efet, si ceux qui appartiennent à Ex li sont justifiés par son sang, nous sauvera-t-il ie la colère. 
La foi devient inutile, et la promesse de Dieu sans effet, 10. Cor si, lorsque nous étions ennemis do Dieu, 
45, Parce que la loi produit la calérat; car où i n'y a point avons été ré avec ul par La mort de son Fils, à plus 
dei, Al n'y a point de prévarication. forte son, Btant réconciliés, strons-nous sauvés pur la 
46. Ainsi s'est en Vertu dela fo que nûus sauimes héritiers, vie de ee même Fils 
afin que nous le soyons par grâce, et que la promesse aile à 14. Non-sulement cela, mais ansai nous ous glotifions 
Abrahu salt assurde à toute sa postérit un Diou pur Nôtre-Seigiréur Jésts- Cris, par loquel nous 
elle qui a requ la loi, mais encure à celle qui avons maintenant obleu cette réconciliation. 
d'Abraham, le père de nous tous, 19. C'est pourquoi, core le péché est entité dans le monde 
47. (Selon qu'est {par nu seul home, et lu mort pur le péché, ainsi La mort 
de nations); ét l'est devant Heu, àqui il aeru, lequel à passé dans tous les hommes par celui en qui Hours ot 
les morts, et appelle les chosus qui ne sont pas comme éalles pédhér. 
qui sout. 18. Car, avant mé 
18. Aussi, ayant espéré contre l'espérance, il crut qu'il le wond 
deviundeait le püre de beaucoup de natians, selon ee qui lui 
avait Ab dit + Ainal ser ta postirité. 
10, Sa foi is Hat point, ex né const pas qu'ayant 
alors prés de cut ans, son Corps dlait coute 












































u que no 









tiers, 







































pa el ui, He héhé tait ans 
ät point imputé, La Loi n'étant pus 











1, dopuis Adam jusqu'à Moïse, La mort à 
eégné * qui 'avalont point pêché par Un 
Mansgression semblable à colle d'Adam #, quel est la goar 














ce comme du péché, Gar, si 
par le péché d'un seul beaucoup sant morts, Va gré al 
lon de Dieu sa sont nipandus Dion plus abondamment sur 
par La grâce d'un seul home, qui eat 











2. ua pour cute raison que ax En Li a AU imputé 
juntico 
2%. Oe ce n'eat pus pour lui seul qu'il est dérit que sa foi 
Jui a 6 imput ju bre de péc 
4. Mais ati pour ous, à qu ll ao input de mé, 47. Sl done, a péché d'u soil, a oor à ru 
a oux cruyous an Cali qui n ressuscité d'entre Jon morts par un saut, à iuiveut bat 
Jésus-Christ Notre-Salgnour; dar de La grâen où du don, ot de Ja justice, régneront 
9%. Lequel a été livéé pour nos péchés, it est nesauscité dans la vie par un san, qui est Jésun- Christ. 
pour notre justification. 1. Ainst, come et par dep 
es sant ob dun a conaimnation 
Au seu que ou Je om rogo 
da ve 
A9. Car, de mano que beaucoup par Là désobtistäncs di 
soul ent été comités pâcheurs, do md ati pur l'bés- 
«d'un seu henucoup seront const juéos, 
quo péché bd; 
roafe te péché a abnoé, la grâce a surabondé, 
4 Ad que, comm ko péché a régné pour La nor, ai 











w don comme du ch venu pur au 
seul péehé à au pour le jugement 

ie la grâce Hit passe d'un granit 
ficatio 




































A par ln ju 
1 La justification 












CHAPITRE V 





Het 1x nation 1 pui. ave Dh Foagéronce de 1 gli 
nur es mue, Fan di Slat-Eorh. Cour de Dies 
tturs pate Balement de, etre dan rude que Le Péth o1 

som a te Le ah par Un ou denai,  t aut 

a re 1 is 20 éd uv ro Mob or al 












1. Étant donc justiiè par la ft, 
pur Notes -Selgnent Jésus-Christ 
%. Quisnous a donné aussi entrôe par la foi à cette gr of 
us sommes établis, ct où nous nous glorifion (las l'eapé- 
rance ie la gl e Dieu; 

8. Et non-seulement on cela, mais nous nous lorif 
encore dans les Lributalions, sachant que fa illation pro 
uit La patience, 

3, La patience, 

3, Or l'espérance 
Didi a té répaudhe à 
nous été doré. 

6. En et, pourquoi, lorsque nous étious encore dans les 





3 um, en qualité ae cb genre uma et par me dues 

A Palme divin, renfermat at roprésenta ou où péri, Cu 

arr en mp das a Pare a a nt té 

ss au Ja, à enclin de Jéns-Chivat, Ve Sant de salt, Ju à 
4 de pra mn tt eu ve 


régi 





















‘éprouve, ét l'épreuve, l'espérance. 
sofa paint, paris 
ns os cuirs par Le S 















Le obama ut  péc 


Adi; 





4 Fe it à le ere ed rés 
7 on as esceftion e auvent, tu és ns cn 
qui remain démarage Qu'il à ons, ct le 
à tre an vert précident 

À La puni ce fe hu ar alu 
des homes, qui prenait cc des dés ann de à ne ot 





À on put ll nb, ls Les destins no, me pur men. 
eme La paie ei 

ea mt à ca des range, 

2 bras enr contre l'espérance due pare Qt ct ten des 

rames da mule, à me canal que ue naaeles 68 

nsennements has, À sal ps opérer À pays emement 

a sers 















aie ll proto chat 














ma ur La pes 













































































57 ÉP. AUX ROMA: CHAPITRE VIL, 350 










































ur Ja Vie éternelle, par Jésus 





19. Je parie humainéroent, à cause de lu fubleseë il votru 
chair. Gomme vous avez fait servir vos membres à 
4 à limustice pour commettre l'iniquité, de mà 
mainlenant servir vos membres à là justice pourvoir Sac 
Ueation. 
20. En effet, lorsque vous étiéx esclaves du pééé, vous 
vous affranchissiez de La justice. 

31. Quel fruit avez-vous done Uré alars des actes dont vous 
rougissez maintenant * car leur fi, s'est a mort, 
Mais maintenant aflranchis du péché, et devenus ce 
claves de Dieu, vous en avez pour fruit la sanolification et La 
in sera la vie éternelle. 
33. Carla solde du péché, est ln mort®; mais la grâce de 
Dieu, est la vie éternelle en Jésus-Christ Notre-Seigneur. 


La grd rgne, par a jus 
hrist Notre-Seigneur: 








CUAPITRE VI 








matt dt ln résarclou de Jésus Cu Doaelu, Me 
das pa Vivre que our Tom Le Il din pété: it Le mat} 
La Jai et a Vas drerocle, 





Aa pt os a BL mu péché pote pos reine Geste 
û 





on 








1, Que dirons-nous loue? Demeurerons-nous dans le péché 
pour que la grâce aborde? 
8, À Dieu ne plaise! Car nous qui sommes morts au péché, 
{comment ÿ vivrans - nous encore + 
3, norez-Vous que nous tous qui avois Été baptisés an 
4, nous avons été baplisés en sa mort * 
ensevelis avec lui par le baplëmo 
ou mourir au péché, afin que, corne Jést-Christ 
suscité d'entre les morta par la gloire du san Par, nous aussi 
narehior ne vie nauvello. 
en elfe, nous avons ét entôs* 
de su mort, nous le saroins 
veliun, 
4, Sachant que notre vivil horime? a 6 
afin que Le corps du péché + solt détruit, 
1 soyons pis esclaves (lu péché, 
ae celui qui aat mort est affranehi alu péché. 
ses morts uv Jésus-Christ, nous 
ist, 
Jésus-Christ, étant ressuseité d'entre Tes 
et plus, ut qu La mort u'aura plus d'ompire 


























APITRE VII 





eut osmmes anche de 1 a ur La ant din mn Chat. La Lt lat 
ais de empire en remit cocon du rite davaninge 
tie Le al 3 he Un a Pet, Cu 
Amar visites 














lui par Lu resseim 
sai par elle de sa 





1. lgnorez- vous, nes frènes {je parlé à cou qui éut- 
naissant la lu), que la loi pe drum sur l'hone que pennt 
le Lemps qu'il ILE 









fé aves ln, 
que désormais 

















cle est dégagé he a oi du a 
38. 4 done alle und à un autre orme pendant a vid dé 
sont mari, elle sera appelée adulte; mais quai son turt 
ssl mort, elle est afranéhie de lu Lt du muringe; en sors 
elle n'est pou aduliéra at alle auire ho 

3. Ainsi, mes frères, vous aussi Vo dles forts À La loi 
parle cor l Jésus-Chrin, pour êe Lun autre qui st res- 
cité d'entre les or, afin que nous produisous as Frs 
pour Die 

3, Car, lorsque nôve étions assujettis chair, es passion 
du péché qui étaient occasionnés par a ll, agasaiont dax 
nos mernbres, et leur faisaient produire des fruits pour la 
tout. 

6. als maintonant nous sommes Manche lo La Loi de 
mort dans Laquelle nous étions retenus; de sorte que nous 
sirvons Dieu dans la nouveauté de esprit, ut non di La 
étude La lottre 
7. Que dironéous dome La li wst-ele péché? Point di 
Lou, Mal je n'ai connu Le péché que ar la Li; er ji con 
altais jus La conaupisnance 4 Lol n'avait dit Ti con 
voiterus pain 

8. Or, à l'occasiou du comman 
n moi loutes sortes le convotises; eur ans La ol a 1 








ua avr Jésus 

















A Car, quant à ge qu'il est moct pour le pâché, 5 est mort 
sautemont une fols; mais lu vie qu'il a nai demeure 
a Dior. 

44, Do midi sans 
dl, et comme 
Mau Ni 
Que tègue donc point dune votre corps 
mortel, en sorto que vous béissez à ss ronvoitinés. 

13, N'abaudontéx point non plus vos membres au péché, 
Nu d'iniquité; mais lonnez-vous à Div, 
ants, de morts que vous étiez, et offrez 
mbres pour servir d'instruments de justice, 
14, Car le péché: ne vous dominer plus, part 
At pas sous la loi 

15, Quoi donc péch 
us sous La oi, mais sous la grâce? Dieu nous en garde ? 
Nésavez-vous pas que lorsque vous vous êtes rendus 

pour lui obéir, vaus demourez esclaves 
À vous obdiaaez, soit di péché pour La mort, 
sol dé lobéiesance pour La justes? 

17, Mais grâces soiont rendues à Dieu de ce qu' 
upäravan 
ton 

18. Ainal, af 
del justice, 










































ment, le péché a produit 
chi 











ant ét 
lavus du péché, vaux avez ob du fm du 
‘ur à ce modéle de doctrine, sur lequel vous avez 



















à l'occasion (lu commandement, t'a 
séduit el m'a tué par lé coramandentent un 

12, Ainsi La loi est saint, et le commandement saint, just 
etbon. 
43, Ce qui était bon est-il done devenu mortel pour aol 





dis du péché, vous êtes devenus esclaves 





HE laine ne dar, ns Le pme te 
sense sépare de 

À Compurabs june prier que noms somme 
incnputés és eme La re a Lo li 














Là mur dé Fm, L damotion éternelle 
3 Là met du car À ur de Fame, not du eg rt de 
cat notre éternité. 

run a al cite, Je mme amie, sci dans a sourre, Éiai 
Le mal sans Bout, moe sp de Dutee élaient que marie, pts 
1 moine wall, à co de Fignoranex «tu maque dr riviou. La 
péché état causer es Vas ct Les amener du a oi vd 
te émerge. La comen tirée male à La pre, qui 
I cngourdie 24 came mute em ver, 4 qu reprend sou at 
aie aus sous de soleil 











mt vent d'A 
Plate carmpue avec ses crus at me molle Le vi 

à avec pue Christ, erqua Le péche, ar pol 4 
Hd rites de rit La rés 
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Nullement; mais cest le péché qu, pour faire paraitre sa eor- 8: eux done qui vivent selon a char nie pensent pare à 
ruplian, m'a donné la mort par une Chose qui état bonne; Dieu. 
do sort ue, devenant Hécond par le commandement mére. D} 9. lour vous, vous ne vivez pas sclon lu chair, mai so 
le pie s'est augmenté sans mesure. L'Esprit de 
a loi est spirituelle; et moi je suis quelqu'un n'a print l'Esprit de 1 

chanel, vendu comme esclave au péché, oi à lu. 

15. Ausi je m'approuse pas ce que je ie, eur je ne frs! /|} 10. Maïs a Jésus-Ci quoique le co 
pas Le bn que je veus, et je Fais Le mal qu je ha. mort À cause du péché, esprit est Vivant pur Pat de a 

16. Or, si je Bis eo que je ne veux pas, j'acquiosre à la li, 














reconnaissant qu'elle eat ra dune V'Espri ssuuscité Jus d'entre 
A7. Ainsi ée n'est plus moi qui fais cel, maïs lé péché les morts habite € Li qui a rssusqiu Jésus-Christ 
habite ou moi». d'entre es morts vivifiera aussi vas corps mortels A causo à 


18, Gar je anis ques le bien n'habiles pas en mor, c'est-h-dire san Esprit qui habité en vous. 
dans ma chair; en eff, le vouloir réside en moi, mais ae 42, Ainsi, mes frères, nous ne sommes point radevables h 
eompli le bien, je ne l'Y trouva pas. La chair, pour vivre selon la chair 
dar jen fais pas Je Diet je is le ma 2. Si Vite vivez salu la clair, vous mourrex; mais ai Vous 
qu je ne veus pas. mortifio par l'esprit los suvrus de la chair, vous vivr 
20. Ur, ai je fs ce que je ve veux pas, ve n'est plus moi 44. Gar tous cout qui sont conduits ur l'Esprit de Dieu 
il fais, amas le péché qu habit en mOl. sont inifants dé Dieu 
SL. Lars done que je vous fire Le bien, je trouvé en moi 5. Ausai n'aez-vons p au l'esprit de servit, pour 
une loi qui s'y pose, pare que le mal réside en moi. vous conduire encore par la craint; mais Vois avez ro 
92. Car je mme complais dans La loi de Dieu selon l'hoinune des énnts par léquel nous riens : Mn 
intériet 
23. Mais je vois dans mes mumbres 
la oi le mon esprit ét ae enptive sous La oh du priché, qui 
st ans mes membres. 7. Or, si nous sommes un 
9%. Malheureux homme que je suis! Qui me iélivrers de Dieu, st cohéritlors de Jésus-Christ, 
6 corps de mort? ponrvu coper à nous soufion ave lui, afin d'Al 
3%. La gelce de Dieu par Jésus-Christ Notre-Selgnenr. D. sioritis av 
Ainsi je suis moi-même southis par l'esprit à La loi de Dieu, vie présente want 
«proportion uvee lu gloire future qui sêru révélée 0 





























ge à notre esprit, 














“el 
ox a Dieu; 
assujotios À Ja vanité, non pas vo 
mtairemient, rai à cause «le élu qui le ÿ à assujetties; 

Dans d'os alles -ménés affa 
chies de cet meservisseent à Lu earruplion, pour participer 
à la liberté de la des wntants de Di 

3. Ca réaturas gémissant ot 
12 1 n'y a donc pas maintenant dé cotdamiation pour cenx sont dans le rail de celte heure” 
qui non en Jésus- CL, &t qui ne marchent point salon la 23. Et non-seu ans, qui 
chaire ; passés les prémices au un 

2, Parce que la lo de l'esprit de vi, qui est de nous, Ê Ales nfints le Din; 
{Ehrist,, na délivré de La lo du péché et dl mort. 

3, Gar cé qu'il état linpossible que La Ja Mt, parte qu 
était affillie par La Gale, Dieu l'a fai vx énvoy gérance qui se voit n'est lus 
dans ié éhuair semblable À elle du péché ‘on vol, cosmaut l'espôrer* 
péché la condamné Le péché ms ba chi ; F done us € que non nu voyons pas 6e 

4: Min que la justice de la oi eo sûh wécomnplisament cn À dons. par Là patir 
ous, qui nu marehons pas selon La chair, mais lon à Esprit da iou aide otre Eh 

5, Car ceux qui vivent solon Là éhaîr ant Je goût es eioses andr Did ani 
Ah a chaîr et ceux qui iv ent de sentiment 
des choses di l'esprit. 

1, Or la prudence de La chaie downe La mot; mais La 
donc de l'esprit donne La Vié et La ji ; 

7. Pureë que la sagesse de La chair ot ennemie de Dieu, 
our elle de Dieu, et elle me peut 
lt. 


d'ime vive attantu 


















rouen ter av 
“ae eau tie 1 BU 
Abe put over de amour ds Dieu en Las 











Sa a'est en espérant 





qu nous avons Usa. 





dû l'espérance car ce 

















A midi be map. est une sera ddl réf me 
us auch pax enéérement ei-bas 1e Là où mat des rontrictis où a, 2 Pan me on pere La 
Dai es als soute 4 outre. mal qu ma somme en ce monde ta ve de La gt dv 
Aates ire ere à fésmant € à 1 dite de mem, 3 at ce parvis 





un augmente, 2 co A Le dons on 
pue Le mal ini. Viamne le jar où tte pus Le Len, ne à Le cnémaños, mme ondes; semblent er pour tm 
Par ph Veste be mat CL rl Qu an de D trempe 21 
die alone aès qucle jte sanpare. 

3 0 vovent du sin Pau, de not chi désigne Vtt La nature À oral es etots de D 
crop, Hot Les chu quelle convoi 2 ver eaqurls ooe : ui prit en os des bo pet, 
er désirs ec gémisramentlutérieu qu et Fe de a pébes 






































































ÉP: AUX ROMAIN: CHAPITRE 1. LE 








a ES Ed ob Un ES A 
ai prétines pour étre conformes l'image le san Fils, sas enfants; mais Dieu lui dit - Cest en Jsane que séra Là 
a din RE Lee CE pote 
_. AE 
De ne DE RU te 
el ne ps COR pre 
re sata D Le Em le Pa 
A To ET Eee ui (mb es En 
reg ee DR TE 
3 Sr on pe Pi mat es dreu ME sAn Eu im n D 
D po ee LE re ER ee L'onatei een te uen 
ie der A eme ee nee EE 
Rs M dt de Dre ce, Don putes AE Lens mere Re 
jte nes eu man en 
A alu qu pates Ti 
M en mp he à D. Lin on el a jo Jouvet, an 
Qué môme intéreède pour nous. ‘écrit : J'ai almé Jaeub, ot fut hit sut. 
A, Qui dmme dr 16. eus ne dune a Alu Peu 
ep er pa aient 
Pace le mu Eu-e io Ar Enter CA ta se à au pd do qi La 
MR en voue AA A MU 
que LE de rs Ra met ee F0 Cu R9 de dr) de em 
20 SN RASE CRUE qi eus mu de D Qu A te 
destindes à ls boucherie, 47. Auwsi est-il dit à Pharaon dans l'Écriture : Voici pou 
Ms a oen Elie ie hi LES ee EE M ME mn 





















































aimés. sance, 6t pour qu vo it te par te bi Lorrus. 
38. Car je suis assuré que nà mort ni lus anges, … DN 18. 11 n done pitié de qui it vaut, et It endurelt qui il vu 
hi les prinéipautés, ni les puissances, ni lea chomis présentes, Vous ma direz pout-être : Ajirès cela pourquoi Dieu se 








lus choses futures, ni La violé Al? Cr qui vst-ce qui résiste à sa volonté 
0, NL tout ce qu'il y a de plus élevé, ni ce q 2. À homme, quios-tu pour contester aveu Dei 
lus profond o pourra f fard + Pourquoi m'est fit 













SL. La potier na-Lil pax lo pouviir de Hire de la mène 
ass d'argile un vase d'hote et in autre d'urine 
22. Si Dheu, voulant montrer sa colêna et fin connai aa 
sance, à apporté ave un patience eXtrdine los Va 
à chute ne colère prépurès pour la perdition, 
ne 33. Ain de manfoster Len richicesen” du su glaire sur les 
ans le miséricorde qu'il a prépuñés pour la gloire 
34. Sur nous, qu'il a de plux appelés non-seulement d'entre 
là devant Jésus ne sens pas, OÙ les Juifs, mais aurai d'antra Les gentils 
no ML 6 sr Lo Satit-eprit, sd ‘Osbe d'appellernt mon pt 
dotlour eux qui n'étaient point man pauple, ma biou-aimde colle 
À ave je n'acais point alnée, ot l'objet de ma miséricorde 
je souluittis d'être môl-méme anathdine à l'égard à qui je n'avais point it misariconte, 
“Chat, pour mes frères qui imé sont is selon la EL 1 arrivera que tlans la Hu 1némo ti je leur avais 
Chair; = Vous n'êtes point mon peuple, ils séront appelés enfants 
3, Qui sou Tsraëites; à qui appartionnent l'adoption dés avant, 
nfuts de Dieu, sx gloire, son alliance, sa loi, sû culte 97. Et lsahé s'éarie à l'égant d'lsraôl: Quand le nono dx 
sos promesses} enfants d'Israël serait égal À celui du sable de La mur, y 
jour pères Les patrianahes, ot de qui est sont Ars qu'un reste de sauvé, 
lo Christ mêmo , qui est au dessus de toutes 28. Ur le Seigneur acco les at lirégers 
choses, Dieu béni dans tous lex siécles, An 


1 du dis ln v 

























cons Dés jet ar ans nor de 
gate Lt, par que 1 Sent qe ons rome em à en fear 3e 
Fi, a sg de toux Les ten RUES 
so à tape, donne x gr : va» 4 mas rt mas pri 
mn Jeécos daa eu gces ge mot, conne das rs ares druide le 
Fnéronse cab dune ee as tement at à À Es, at, 
ae a pa ele En her au se ropres frs, ele à Pole, M 
2 eut gere de préc on d'éprees he Po Ÿ L'enfercasaneet prevent deb at té pce. 
var le, du enpelle im nl ve à Din pret ant 
3 nt Pal, prend pur ue del né 1 Vo, ag VU a Dé, 
AM pas a sacrifié veut Bts ci po 3 
tree € far de us 
yen rocade ses res (SC 
a ll 0 pa at tre qui prod = pre 
Pme, Apte de ps pod ue La ane des Ji 0 er ps lt 


ge perle ic par "A Vétée, ma qe 





































































255 ÉP, AUX ROMAINS. = CHAPITRE XL ot 





aveé équité; out, le Seigneur abrégora cotte parole sur la 
terre; 

99. Et comme Isa avait dit auparavant : Si le Sergmour 
des années ne nous avait réservé un rojeton, nous serions 
devenus ennsiné Sodomé et semblables à Goroorrhe. 

30. Que dirunsnous done? Ques les gentils, qui ne cher- 
at point la justice, ont embrassé La justice, et Li justiét 
qui vient de a fi; 

91, Etqu'Israël, au contraire, eu recherehant Ja lai de jus 

parveau à la loï de justice. 
Et pourquoi? Parce qu'ils ne l'ont point recherchée par 
lu fn, mu res. le la li, Car ils so sont heurtés 


selon qu'il ést éerit ; Qu'ils sont beaux les plais de ceux. 

oneent l'Évangile de pais, qu annoncent les vrais bles! 
16. Mais Lous n'obéissent pas à l'Évangile. C'est ce qui a 
fait dire à Jsale : Seigneur, qui à cru à eu qu'on tous a 














ar l'audition 61 l'audition, par a. 














48. Or, je le demande, ne, nue Certes, 
leur voix à retenti par loute la terre, et leurs paroles sant 
allées jusqu'aux extrémiés dut momie 
40. Je demande encore À Est-ce qu'Israël non à pas eu 
aussi connsiseance? Moïse, le premier, a di: Je vous rendrai 
jaloux d'un peuple qui n'en est pas un; j'excitarai votre ini. 
à contre aération insensée. 
aïe, de son COL, me craint pas de dir : J' 
pas, ct je me suis Fil voir à 
ne derandaient point À me conan; 
34. Tandis qu'il ajoute contre Israël : J'ai tendu Les Dras 
durant tout le jour à c peuple incrüdule el rebelle à na 
parole. 

























38, Sulou quil est derit que je mots em Sion une 
pierre d'achnpponunt at ne farre de semmdale, ét quiconque 
éroit en lui, n cofonque. 














CHAPITRE X 





CHAPITRE X1 


en st réservé un ose ral Vans qu Ft rs où demauré 
ane Pasougement, Due rrjetés à rar de Leur inerte. Gel 
us en lee pate par miséricorde, Préfet des jugent de 





1. Oui, mes frères, La disposition da mon cœur et mes 
tières L Dieu ant pour ohjer leur salut. 

4. Gar ja lour roms ce témoignage, qu'ils nt du aile pro 
Dieu, mabs non selon La noie 

3. Parce que, anorant ln 
s'eftarçant d'établir là leur, ils 
uello qui vient ile Diet. 

4. Car la fin de La loi a'est Jésus-Ci 
cation dé Lous ceux qui éroent. 

5, Ausal Noke, parlant de la justice qui vient de la loi, 
à éarit que celui qui l'accomplira, ÿ Lrouvurs La vi. 

6. Mais pou la Justies qui vient de La foi, voie emma il 
un parle: Ne dis point en ton cœur : Qui monitor au ciul? 
d'est-h-dire, pour an faire dlscandre Le Chrint 

7. Ou : Qui deseonden dans l'abime? «'est-ä-dire, pour 
ravpaler le Christ d'antre les morts. 

8. Maïs que sit l'Éorituro La parole ot prie de tal; «lle 








4. Je dis done : Est-cr que Diou a rejeté son pouplo? Non, 
ne Israële, de La race d'Abrahum ; 

















tion qui vient dé bien, ot 
A sant pi sauts à 


ie Benjarnin. 
a point jeté sun peuple, qu'il à cou dis sa 
No savez-vous. pas ce qui es rapporté d'Étie 

de quelle sorts 1 dumando justice à Dieu 











bat, pou la Just 





es, ls ut runvarsé vou 
ner La 








€ que Dieu Hu répond Je me suis Nésarvé 
went point Héchi le genou devant 








3, De mér done, en ce temps aussi, des restes ont té 
sauvés pur le chaix de la grâce. 

6. Mais si c'est par grâce, cé n'est dont 1 
œuvres: autrument, La grâce ne serait plus grâce 
Qu'est-il dond arrivé? Israël, qui rechorchait ln just 
ne l'a point trouvéo: mais éeux qui ont dté choisis dé Din 
l'ont trouvée, lundis que. lés autrus ont dté aveuglôs: 

&, Sélou qu'il est éorit > Dia Hour a donné jusqu'à cs jour 
esprit dur assoupissentent, dés yeux pour 6 pt VO, 
et des orollles po rule 
Jet Lalla our soft an 
daté, en juste châtiment? 
is no voient 











par des 


st ils la Douche et das Kon car, Cette parole ést la 
parole dla foi que moux préchns ; 
2. Parce que, si tu eonlèsses du bouche le Soigreur Jésus, 











mrts, Lu sors sauvé. 
10. Car 1 Haut éroirs de cœur pour ét justifié, et con 


















ne sofa point € 

42, 11 n'y à point en cela de distinction entre lo Juif et lo 
gentil, parce qu'ils ont tous un même Selgmeur, qui répand 
ses richesses sur louis coux qui 

43. Car Lou ceux qui invoqueront le now du Suineur 
soront sauvés. 

14, Mais comment l'invoqueront-ils, ils me croient pas 
en lui Et cunment croiront-is on ni, s'ils nrèn Ont point 

Mendur parler Et comment en enterdront-ils parier, si 
porsoune ne los pèche? 

A, Et comment les pwèhers-tzon, sion n'est pasenvogé 7 


et um piége ; 

10. Qu 
points et faites que 

He ils hourtés, pour Lmbur sas 
relour® Nullemen ; mais de leur chute viant Je salut des get 
Aile, an qu'ils se portent x les imiter. 

12, Si leur chuté est lu richesse du monde, et eur imite 
Lion La richesse des gontils, combien plus encore lour plé- 
nitude{ 






toujou 
















w, je vous la dis, à vous autres gentils, tant que jé 
pôtre des. ge thonorerai mon ministère ; 











ip dre dés cones 
a env her a le de La oi, 
Eneeut spustalque, HUE aceeible à to, 
de Dieu, sit Re, a devint 

3 ak, ste, 10, 

3 A Ra, 8) dk 

4 Voy. lie, 31,9. Mai, ut, 1 — Sd th 
es Apr, 

SP avi, Be 





cn ati tes ares. sum bras Di tete 

À Nés de Lun virer, ae El en a La parle de 
eu ue pr, amas a jar maine. Ce cab tent de he 
Chat de atres 8 de ever heure auteurs He he se our qu 
lus lÉne cshluque < ati ire at home qi et eue ar 
Aa bone, où qu envoi ma 





CE 
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487 





nolation cle mes frères selon Ja: 





5. Ou qui 





ui a doi 





44. Metorgant d'exciter le prenner, pour en prétendre ré 








are 1 nes, k l'est aussi; et 















x si toi, qui étais: qu'un. olivier sauvage, tu as été ent 
arm ellas, ét rendu partiepant de La séve a du «no qui sart 





Ale la racine de Poiviert, 
18. Na le glorite point 
élever au-dessus d'élles, 
its la racine, mais. que 

10. Tu diras je 





tn les branches. SI Lu penses 
que ve west pas Loi qui 

est la raciné qui te porté 

Ces branches ont été rompués, 





1. Je vous comjure doué, mé frénes, par li miséricné dla 
Dieu, de lui offrir vos eurps an hastis vivante, sainte et 
ngréahle à ses yeux, Jui rudant ainsi un eullo raison 




















































af que je fusse e nable*. 
4, Fort bien, C'est cause de leur incrédulité qu'elles ont 2. Et e vous conformes point à co sida; inals-réfoemez 


té rompu toi, au contraire, tu demeures ferme par la fo; vous par le renouvellement de votre &aprit, our bien cote 
apéndant, garde-ti de Lé are quelle est La volonté il Dieu en cu qu'il ÿ à dé bo, 
Al. Cor si Dieu n'à as dpa d'agréable à ses youx, et de part, 
pourra bion:ne. pas Fépa 38 de is done, en vertu a grâe qui m'a ét donnés, 
44, Gonsidère done Là bonté et la sévérité de Dion : a sé qui sant pré vo, ee point être sages pu 

anvars ceux qui sont Lombôs, sa Douté envers 10, A Ai ne canins, us de l'être ave modäration at chti 
si ttooia Lu domwures farine dans l'état où a bonté La jé salon Le mesure de a foi que Dieu Jui déparie. 

1 naras ausk robranché. PAS 4. Car, comme dans un seu corps nous avons Poxucoup de 

3%, Mais eux-mêmes, Sls no porsistent ps dans lee in membres, et qu tous es metres ot pas La mn on 
crédité, Us seront entés, car Dieu est puissant pour les 
enter le non 
5, En ft, si Lu a ti up de olivier 


























AUD, noûx ne oies 
uvage, Là tige ci, dtant toux mobs 























nature, po sur l'olivier franc, 

à corabion plus fon branches naturelles dl loi quoi, comme nous avons tous des dons Abe 
Vue dm» etont-olles éntées sur leur propre trie la unies qui nous a été donnée, qua celui qui 
35. Car jo ne veux pas, mes früros, VOux lnissur ignorer recu le don de prophôtie* en use solou La rgla do ln foi; 
ce mystère (ain que vous ne soyez js sages à os propres celui qui est appelé au ministère sy attnchie; tua 
Sax), qu'une partie d'sraël est tombée dans lavewghement, etai qui a moçu 16 dou d'ensehgnee, onscigne ; 

Jusqu'à eu quu la plénitude das gantils soit ontrik #. Que eolui qui à reçu la don d'exhortor, exborlé à ju 
96, EL qu'ainal tout Haraët soft sauvé, selon qu'il ask écrit Gelui qui fait l'aumône La fasse ave shtnplicitàz qua el 
1 Via dé Sion un lbératour, qui bannir l'implèté de qui préside sait plein de vigilance; que colui qui exerce les 
Jacob «ouvres de misériconte los exerae avan allégrese. 

27. Et ce sera là mon alliance avec eux, lorsque Ê votre charità salt sans déguisement, Aye 1 mit en 
tué leurs péchés, t allacher-vous au bien. 


38. JL ont vrai quo, solon 11 
wat de vous; mais, salon l'él 
ause le leurs pères. 

3%. Car les dons oL lu vocation ile Dieu no sont paint sujets: M, Ne soyez point paresseux dans ca qui est do-voire de 
A tépentir. PE voir, Soyez fervents en esprits servez le Seiureur: 

30. Cointme done autrefois vous-mémes vous n'avez point 42. Que l'espérance vous donne de La join; moyez patients 
ni Dia, at ques vous avez tent mis dané la tributation, persvérants dans la prière 

A eau de l'incrédulité tes Juif Dans les Lescins dés saints, pattagez volontiers avec 
31, Ainsi eux à présont n'ont point éru, pour que la mixte YA cux: aimez à exereer l'hospitalité. 

ricorde Vous arrivat, afin qu'à leur tour ils obtenent miséri 44. Hänisæuz ceux qui vois perséqntent ; bénissez, et gar- 
done À dez-vous de maudire jamais. 

32. Car Dieu à tout renformd dans l'inerédulité, afin d'excr- 15. Réjouissez-vous avec ceux qui se réjouissent, ot pl 
car sa misdricowts envers Lots” D rex avec ceux qui pleurent 

3%. À profomlour des trésors ie la sagesse ot de fa scout 46. Tonex-vous unis dans les qémes sentiments, N'aspirez. 






angle, ils sont envois à vous mutuellement d'un amour fratorol, Pre 
ion, ils sont trés-aimés à les uns des autres par des Lévioigrgs d'hote 






































de Dieu! que ses jugements sont incompréhensibles, et ses point à ee qui est élové, male accommoilez-Vous 4 60 qu'il 
Vous impénétrablen + à de plus humble. Ne soyur point sages à vas propria Youx. 
34, Ca qui a vou la pensée de Dieu, ou qui à été dé son 17. Ne rendez à personne le mal pur Je mal. Ayez sal dé 
uns} aire Le ht mas aussi dvant 


lo de in nat comparée à un bo olivier ant Jésus Chr 
Fac es patriarche ès, en apltren cn ob Le rom 
iles ces: liner déchu des = 

sie Patio eù Ven à San veu dir és, emprems à 
Saint Tout Bi cel cumin, parve que lue 
cgaralent je, où ae croyant rires À 
ce des ati decrant des mes pour lempcles  v tit du 
eur cœur, coma à ue de lendarcssaent Arouhde et de conso dus Eh 
Jia à ra ls penis à Le mal pro exprime ci surtout une dll suralutole à cote 


Des pr que Lu, Ja et tre Ve cree de He de La religion, à des rslgéor, à ex hr, 
qu Les rendre semmbles a coma des les 
mérite de juni 4 a nt et a, da 6 ares rss, qu'on appelait les él. 












































ÉP. AUX ROMAINS. — 





18 Vivez en par 
vous, 64 avec Lous les 
19 Xo vus verigez point vous-mêmes, mes hièn-aimés, 
mais donnez lien à la colève; car Al est éerit : A mui est fa 
vengeance. à La ferai, dit le Serge. 

90, Au contraire, si votre énnemi à fini, dounez-lui à 
manger; SL a soif, donner-lui à boire; ear, en agissai 
de la sorte, vous ammasserez des elarhons de fau sur si 
étet 
9. Ne vous laissez pas va 
her du mal par le bic 


Sea se peut, et autant qu'il est en 


























se par le mal 





mais Uri 











MAPITRE XHI 





Dr ans nés 6 
mul ul nt di La 
That rire 









1: Qué tonte alu soit enumisa au 
ar A ny a puit de puissane qu 
sélles qu sont, ot ét étalilies dr L 
Gel one ui résiste à La 
de Diou; et ceux qui résistént, ati 
dhamution 
3, Car los princes ne so0t pas à cvmindre pour les bonnes 
actions, munis pour Les mauvaises. Voulez-vous donc: ne pat 
vruindie là pulssanco® Eallus bien, a ulle vous louer. 
4, Car alle est à voire égard le ministre de Di 
en. Si vous fuites Lo mal, vous avez ris de era, 
paru que ce n'est pas eu vain qu'elle porto le glaive, pub 
Auallé rat Le ministre de Diou pour exécuter s3 Venghanc; 
en puissant calui qui ait Le 0 
5, IL est donc nécessaire de vous ÿ soumotire, nou-saule= 
tent pur craint du et atasi pa 
15, Cost usa por 





es supérieures; 
ie de Dieu; ot 








résiste & l'ordre 
sx-mines la 














































ses morvitèurn. 

7 Rand 
Le Lib; & qui 
à qui l'honneur, l'honneur. 

&. Ne demeurez uavahles de rien à porsanne, ai 60 n'est 
da l'amour qu'on ae doit es uns aux autres À Car neluit qui 
aimé là prochain, a aueompl lu toi 
9, En of ras point d'adulière ; Tune 
jerus point: Ta ne déroliorns int ; Tu ne porterus point des 
Baux témulguage; Tu no convoltras point; ot s'1-y 
autre connu 
immèrns Von 

16, L'amour du prochain n'opére point le mat; l'amour est 
«tone l'accomplissement de la lat: 

14. Nous savons que lo tomps prose, 61 que l'heure est 
déjà veu de mous réveiller de nobre sommeil, puisque nons 
somes plus prés die Mr salut que quand nous avons 
ras a ft. 




































À Lation prvretisle, Plasents Pres. Fa 
le manière que at Bt 

Ve ot cures ue 
ot Aug et ant enter es 
charité qu ut qu man à hote ea 


don d.chalame de 
















Center à a fa à réglé 
ken ter eu sa uns ar d'antres 
Pau ir à The; cdot entendre des chant pertnies. 
po na ut Le roi de Le commenter + Gant Le aa, a 
étant qu cb Lorie orage qu et à 
Pie en ierat as défonce Laguells (AY à pas de coude 
ment 

















ne aa de auto Les dettes tumparlles à égard du pu 

Fate encore ue do ou demeure ché taie La Se, et 
A Vamour du prochain Les devais de charité qu'a à a lai 
le passë ne moelle de 



















CHAPITRE XIV. rû0 


12. La nuit est déjà avancée, et le jour 





proche. Rejotons 






wchons dans 
jour, et non dans les excès 





décence, comme on fait durant Je 





able et les 1vrngneries, das. 
lesdissolutions et les impudicités, dans les querelles et les 
islousies. 

44. Mais rovétez-vous de Notre 
et ne cherchez pas & evntenter la 
convoit 








elgneur désns Christ, 
hair en satsuisant à sos 








CHAPITRE XIV 





aire spears Miles, Los iles nn ju condatime Je 
He. Ju Cet Juge 
ie de sea, Sales on out à 
vers 









1. Recevez avor bienveillance celui qui eaL faible de la 
fi, sas disputé 

8. Car l'un roll pos 
Vautre, qui est Hible 4 
gumes 





opinions. 
dr annger de toutes cinses, 01 
Lans La (oi, ne mange qué des 1 












nl qu mangé né méprise point celui qui n'as 
manger de tout, et que Celi qui ne mange jus ne Conan 
st etui qui ar son servie 
3. 0 tour 4 
tit né, dela regain su 
ratihe, Mai que Dieu ot pinssant 




















pour l'alforun 


to etre a jo 





vu 
rels, Que che aborde 








1, Celui qui distingue les jours, les d à pour plaire 
ul qui mange de tout, le fuit pour l gloire 
du Selgneur, eur 11 rend griees à Dieu; de mâmu clui qui 
S'abstient de certaines viandes s'en abstient en vue du Su 

joue, PL rund aussi grâces 4 Di 
de nous ne val pour so, at nu ne n 


















art pour 





8. Mais soit 4 
que mous. 








uoux vivons po 
ions, nous mourons pour le Sel- 
vivionx, sait que 1 

















nous sarnes 
c'est poi Brit est monte qu'il os 
ali de dominer ot sur les mors ét sur Les Vivans 





cola que Jésus: 

















done, pourquoi condamnez-vous votre fhèr, el 
vprisez-vou® eur nous paraltrans Lou 
Jésus-Christ, 

AL: Selon cette parole de V'Écriture : de le jure, moi qui 









vis, dit le Ssigne t 
laque confessera D 
12. Aina chien de nons rendra compté à Dieu pour ui. 
13, Ne nous jugeons donc plus les uns les autres; mais 
pensez plutôt à ne pas mettre devant votre frère ee pierre 
d'achoppement où de scandale. 


féchira dev 





out gen 

















1 Le mel, La ml 
une agent dernier el 1 7 
uit tre suivie pour es juste 
À Reprdsemet de et imite. 
3 1 St des vides décarhes Impares par 1 oi cri 
éhrétiene detre des al convert as manger, Dar 
es, moins ie, en mangeant aux serupole, ce qui cri 
es ronteattions mire vus, Saint Paul vor les potes à ne parc 
saner cn qui aie de let Hberé chrétienne, et A rmgage ces de 
he à a pas nés et à eq seaalisr leurs frères pl iles at 
ee, na croient pa polar 
<spaser au ange am 






réa Le jour 
La in Ve 























ranger ce que 29 cr 
manger, it en de ant où po de 
mas 

comes plus hat, agit d'obnertance Tales qu roigait 
plus ar, et endlement des es et des absentes prescrits at ét 
Pis où ar mm Église. Colen=ci ie 31 rs 
un, mais méritent Le respre E 'bisaner 
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A5. Je sais at je suis persiaué, selon la docteine du Sei- 
guet Jésus, que rien u'est impr de soi-même, oui n'est 
pur qu égard de celui qui le eruit pur. 

Mais si, à rauso de ce que vous mangéz, Votre frère 
Arisut, dés lors vous në marébez plus selon La charité. 
Ke faites pas pèrie, à cause de ce que vous inangez, celni 

qu qui Jésus-Christ est mot. = 
F6, Gardez=vous done d'exposer aux blasphèmes le bien 
{lol nous jouissons. s 

7, Car le ruyuuma de Dion na consiste pas dans le boire 
alé manger! maïs dans la justice, la paix et la joie que 





aneur, que je publierai vés louanges parmi les maliôs, ét 
que je chanteraï à la gloire de votre nom. 
40. 1 est encore éerit : Nations, réjouissem-vous aven san 












lauez tattes ln Signeur; peuples, 





esaltéz-le tous 
12. Isa dit aussi 1 Soctira dl lu tige de Jess ut rajcton 
© «ui sélévers pour gouverner les uations, et c'est an Lu 
D les nations meutront leur espérance. 

1e Lo Di 











de l'espérance vous comble del jui 
el de joie dans voire fi, fin que vutre espérance eruisaé dl 
pus on lus par a Vortu u Saint-Esprit. 

44. Pour moï, mes Mères, je suis persualé à votre su 
que doi vous tes pleins de eharité, remplis de Lobles sarl 
dle connssances, 0h art que vos (Male vous ingtrire 
les uns les autres. 

13. Néanmoïns je vous ai deri cela, mes fêtes, pont 
Are vue un pu de iborté, voulant cent vos rafpalor 
Le souvonir dre que vous Savoz dé, son la grâce que Dieu 
Mu fit, 

16. De ministeu du Cia Hé pari Le ati, pur 
préchor La into de l'Évangila de en, ain qua l'obati 
des gratis Hu süt agrée, état sata par le Sant 
Esprit. 

AT. J'ai donc at da 
auprès de Du 
M EU ui mange, st A8. Car je fase url de out 6 que 

we ol Or tout ea qui pour amener los get 

tarot par les œuvres, 

19, Por la vertu des miracles et des prodiges, ot pur le 
s du Saint-Esprit, de mdr qu j'ai porté a toits 

côtés l'Évangile du Chr, depuis ral juaqu'à l'y. 

29. Mais J'ai eu soin de ne précher cat Évangile que dus 
Les lieux 00 lo no le Jésus ris d'avit pas ennore à 
annancé, pour me point batir sur de undowment d'autti, vori- 
ant € parole de l'Écrture + 

21. Cou à qui d'ovat point té anmoncé verront sa In- 

4 coux qui n'uvakent point encore étendu porter 1 
trot a parole, 

Ces ce qu a souvent mp aller vera vous, ci 

El Jusqu'à Jour, 

23, Mais maintenant, n'ayant plus rien qui marre en ces 
| vontnies, at désirant depuis plusieurs années déjà d'aller vou 












48, Eteal ist de cette sorte platt a Dicu 
eat approuvé des he. 

19. Las choses done qui entrel 
les; ot celles qui contribuer 
nes uns dis autres, 
lue pas, pour. de la nourriture, détruire l'ouvrag 
Au Dieu I est vrai que toutes les viandes sont pures; mais 
Ales mat à ne dant mangor avec scandale, 

ux ne point manger de chair, ni boire de 
tout ee qui choque, scandalise ou ali 








nt a paix, recherchons 
à l'édification , abservuns le 

















vin, 
Hit votre frére. 
22, Avez-vous ln foi? Gontentez-vous de l'avoir clans le 
dur aux yeux de Dieu. Heureux eslul qui ne sa condamne 
ph lu mme en 0e qu'il approuve 
34. Mais celui qui fi 
coloré, parce 
ri at pas de bone ai est péch * 














dans le Christ Jésus 





ghori 












rit à fait pour 
is à l'ohélssance de la fui par a 








CHAPITRE XV 












Ti pe. Sal 
sue Fable 
éareeere] 





Put exc de La bete 
Eng, 1 promet us, aa 
non enr pres a Lt sable Le oi. 














1. Nous devons done, noux qui sommes plus forts, suppor- 
ter los iniemitla das Bibles, et ue pas nous counplaire on 
uous-mâtrs 

an le Vous ait dl a 
dat 











anplaisance pour sût 
4, pour l'édification 
4 pas mcherchà lui mére, selon 











eu tt dons l'Écritur: Las entres de eux qui Vois sole, : 
inaitaient sont rot 2$, J'espère, loraque je ue onda ent Esugne vous vi 
3. Car out où qu nat oi a ét dou natruc= a passant, a tro coma par vous-méto, Me avo 












venant des 





Aion, afin que par la patine et par Ia vonsolatié 
Éerituros nouk ayons l'espérance » 

5, Que le Dieu de patience et de consalalion vous slonnut 
d'être unis de sentiment et d'affection les ré 
selon désirs Christ, 

6. Afin que d'un même cœur et d'une même bouché vous 
ri Die, le Père de Noure-Seigneur Jésus-Clrist. 

7, C'esl pourquoi soutenez-vous les ans les antres, cou 
Jésus-Christ vous a soutenus ponr La gloire de Dieu. 

je vous le déclars, Jésis-Christ a ét le ministre des 

l'Évangile à l'égard des Juifs circoncis, ufin que Dieu ft re 

u vétitablo par l'accomplissement des promesses faites 
lors pêres. 

dE loritier Dieu sie aa inisée 
une, selon qu'il est éerit : Crus pour cette raison, Si 


un pau jou le vous. 
3% Maintenant je m'en vai À Jérusalem, pro serv les 
. saints 

autres, 96. Car la Macédoine el l'Achale. ont trouvé han de faire 
quelques collectus pour les parvres d'entre les saints qui sont 


















nvahles, Car si les gentils ont participé aux richesses sp 
viluelles des Jui, ils dlotvent aussi leur fire part dé ous 
biens Leripurels. 

3. Apres de que j'aurai sample devoir, et que jo leu 
aurai distribué cette aumôe, je passerai chez Vous ponr 
aller en Espagne. 

39. Or je sais qu'en venant vers Vous, c'est ans 'abon 
dance iles hénédictions de l'Évagilé de Jéaus-Clrist que je 
vien 
20, Je vous eonjune done, mes frères, par Notre-Soineur 
Jésus-Christ, et par da charité du Saint-Esprit, te mater 
par les prières que vous fèree à Dieu pour noi; 























au ous divine, Ex a, a tt 
dr at et let a pus d'importance por VE le en à ur 
Jar ma principe, lorsque du a prenritz on par An, Mn 
A pratique d'une rer. 
ue 2 pas ave ntiur conviction que La chou 
Aalurs mag tre a co 

à Le ble, iigé par lensegmement inGiliie de À Eglise, vor e 
ll Écrire Buére rer et cumalatin. L'hérétique ere à so 
Wire cap, y roue avenglement et rune my a le cumpsend, 
Pas Gt ee 













Judée, et que les saint de Jérusale 
le service que je vais leur renlre ; 











pou parte den ancre FA 
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32. Pour que j'arrive chez vous plein dé joie, si e'est la 
‘volonté de Dieu, ét que je goûte avec vous quelque consolation. 

35. Cependant que le Dien de paix soit aver vous lous. 
Amon. 


CHAPITRE XVI 





es sale den part eee qu ont ave ni 1 lat on rest 
re à Dieu 





4. de Vous recommande Phéhé notre sœur, attache au 

irvioe ie Pis * qui est à Gonchrée, 

| 22 Afin qu vous Ia roc 
nb digne des saints, et 
choses où alla pourrait avoir besoin de vous; cor el an à 
elle-même assisté un grand nombre, mot en particulier. 

3. Sale rique où Aquils, mes Goopéraleurs en Jésus 

Christ, 
4. Qui ont exposé Leur tte pour me sauver bn vie, 3 qui 
io rends grâces, non as moi seulement, mais encore toutes 
| es Églises es gens. 

5, Salugg ani l'Église qui eut das leur maison, Salé 
ion char Épénète, qui à été les prémices des chrétiens du 
As. 

6. Sale Mari, qui à beaucoup travaillé pur vous. 

7. Sahuck Androniqe ec June, mes Parents ot compagnons 
de im lions, qui ont latre entr Lo apte, où qu ont 
A Jésus-Christ même avant mo. 

8. Saluez Amplis, que j'aie tendrement en Notre-Soi- 
aueur, 

9. Sole Umain, notre ooopérateur « 
amon cher Sachs. 

10, Sale Apelle, dèle serviteur du Eat. 

A4. Saluex ceux qui sont en Bille Aristote, Saez 
Hérodion mon parent, Sale ceux le la maison de Narcisse 
qui ont au Soient. 

12. Saez Tryphène. at Teypmmn, lesquelles travaillent 
our le sarvice du Saigneur, Sales notre trés-chère Perside, 
qui a aa eau travaillé pour Le Scie. 






























Jésus-Christ, ot 








En put ie dhacnner. On nai le tt à de rm pur, 
Jarticulibrement à dre avr, qu eumtesient au mers de Elan 

, A ul lon conf dérenes Éctions suis à égard prrmnes 
de ur se, 








és hétee qu ei danse sin, 
















CHAPITRE XVI. LT 





Seigneur, et sa mère, 





nm 





regarde comme la mienne. 

44. Saluez Asynerite, Phlégon, Hermas, Patrobe, Hermès, 
et nos frères qui sont avec eux. 

45. Saluez Philologue et Julie, Nérée ot sa s9 
ide, et tous les saints qui sant avec eux. 

46. Saluez-vons les uns les autres par un saint baiser 
Moules les Églises de Jésus-Christ von saluer 

47. Mais je vous exhorte, mes fibres, & obsarver ceux qui 
sèment parmi vous des divisions e1 dés scandales contre lu 
doctrine que vous avez apprise, el à vous détourner d'eux, 

18. Gar de tels hommes ne servent. point Jésus-Christ 
Notre-Soïgneur, mais sont esclaves de leur véntre; ct, par 
de douces paroles et des flatteries, ils sädisent les ânes 
simples. 

49. Sans doute votre obélssance est connue en tout li 
et je m'en réjouis à eause de Vous; mais je Mésire que van 
soyez sages dans Le Di les à égal dur mat, 

90. Que le Dieu do paix écrase satan sous vos pla au 
plus ll. La grce de Notre-3 
vo 





et Oly 































































de “21. Timoinée, le compagnon de mes travaux, vous salue, 
ainsi que Licius, Jason et Sosipater, me parent. 
22. Moi, Terlius, qui al éeri celle Jetirot, je vous salue 
ans le Seigneur. 
A 3, Calue, mot hôte, ot toute l'Église, vous saut, East, 
© Vntrosorier de ln Ville, notre frère Quarts, vou salueut, 
(a) 24e Que arc Notre-Signour Bén-Ghriat oitave 
KEY) vou. 
| 6. EL à Cali qui'e lo poutoir de vou 
seu vangite, ot dans ta doeu 





donformément à la révélation du mystère qui, après re rés 
«caché das Lous les sibcles passés, 

9%. Est anjourd'hui découvert par les dc 
iphètes, selon l'ordre du Dieu éternel, et est 1 
since de tous les peuples, afin qu'ils ahéiasent à La fol; 

honneur et gloire, par 


a 
Ÿee. 
Du rs sé 
nan e que dans int ani, L'uage ve 
AN demeure encore un osier dans es arme 
AY crie 
2 Gen ec qu avait épi tt lt an qu aval écrite 
4, 






























Lie de apitree 









































[' ÉPITRE 
DE SAINT PAUL 
AUX CORINTHIENS 





Paul, à Éphèse, 
vers l'an 57 de Jésus-Christ, 


s la préén té el l'excellence de La charité, 





L'Apôtre fuit ressortir ln sagesse dé ence de la virgi 
LL rappelle 


antin il donne aux fidèles de Carinthe des instructions pratiques tone 





stitution dé l'Eucharistie, et il prouve la résurrection des morts: 
vers points en discussion parmi eux 















CUAPITIE 1 





1, Jésus-Christ est-il don divisé? Est-c Paul qui été 














nt Pau rond arhces à it des dl a tx aux Grinhi 
ET TT orucifié pour vous? où est-ce an nom de Paul que vous avez 
té baptisés ? 
13, Ju runs grâces à Dieu de ve que je n'ai haptisé aucun 
par la vocation et la de vous, sinon 










volonté de Do, ot Sosthème, son rs, Ain 
3, À gli dl Dieu qui st à Cort 
eL appelés saints, 

nur désu 
qu'ils she Ù que nous soyons mouse, 
38, Grhca pui h vous, do 1x part la Dieu notru Pre, et 
de ésus- Christ Notru-Sagneur 

4. do rends grâces sans co mon Dlau ur vous, à 
uso de ln grâce do Dot qui-Vous à ét lune ax Jésus 





x dés sanoti- nom. 
à los ceux. 16, J'ai haplisk aussi la ile do Stéphranas, et je no me 


quelque 




















































Christ} pentent; maïs pour ceux qui s6 
5: De eù qua par lui v ét enrichis de toutes sortes nous, alle est La forca de Dieu. 

‘le biens, de tous les dons il La parole et dl a selenee; 10. Cest pourquoi 1 est éarit: Je perdral La sagesse des 
8 La témoignage qu'on a rendu de Jésus-Christ ja La sages, où je réprouverai la prudence des pri 

prédication de VÉvangile, ayant été nina éondirmd par 30, Où est le sago® ot est le docteur de lu loi? oi est l'in 





à dé folie 





bi 
sagsse ile ae monde 1? 
21, En efft, core la monde av sa sagesse avait point 
connu Dieu dans les ouvrages de la sagesse diviné I a plu à 
Dieu lo sauver par a folie de Ja pridiration ceux qui eroirañont 
2. Les Juifs demandent des miracles, etlesgentilschorchent 















7. De sorte 





à l'égant des dons da la grâce, vous 
manquez de rien, dans l'attente où vous êtes dl la matifeta- 
lon ile Notre Soigneur Jésus rit. 

8, EL éest lui qui vous afermira jusqu'à la fin, pour que 
Yois soyez sans reproches au jour de l'avénemant de Notre- 
Suigneue Jésus-Christ. 

9 Diou est idée, ui qui vou 
on Fils Jésus 

10. Or je vo frères, par Le no 
Saignour Jésus oi Lous un méme a 
‘no pus souir de sehismes para vous, mais d 
unis ensemble da ne esprit dans Lea à 
ments, 

A Car j'ai été averti, mes frûres, par poux de Là maison 
‘le Chloé, qu ÿ a es Contestations parmi vous, 

12, Je parle ainsi, parce que chacun do vous dit: Moi je 














à appelés à la société de 







préchons Jésus-Christ erucifié, ui st 
scandale pour les Juifs, et une folie pour Les gentils; 








de Notre 
ge, ef 
re Lors 









cé dant rat paré 
es -camléré de sant Paul 
















am de mit Pierre 
3 Cal son œuvre prince, qui avait ame doté pou but 
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70 





94. Mais qui est ln love de Div 6 La sagesse dé Dis 
eux quissont appelés, qu' À Juifs on gentils: 


ais avez la doctrine de lésprit 
x hommes sq 





tels 











23, Car ce qui parait folie en Die est plus sage que les ke L'homems auitmal à ne percoit pas les Choses qur sont de 
hommes ; et 60 qui paralt faiblesse en Diet est plus foet que VEsy à son égard, et 31 n°Y pet 
les orgie +. ie comprendre, pares que c'est par une lumière spires 

9, Eu elfe, mes frères, voyez ceux jentre vous qui ont 





été appelés. ny on a pus beaucoup de sages selon Ja chair, 
n coup de puissants, pas beancoup l'illustres. 

97, Mais ce qui est insonsé selou Ja monde, Diet l'a choïst 
pour confondre les sages, et ee qui est faible selon le monde, 
Dieu l'a éhoisi pour confondre ce qui est fort. 

28. Ce qui est vil eL méprisable selon le monde, et ee qui 
est rien, Dieu l'a choisi pour détruire ce qui est, 

29, Afin que nulle chair ne se glutifie on s3 présence. 

AD. Cest par lui que vous étés en Jésus-Christ, qui a dé 
établi de Dieu pour étre notre sagesse, notre 
sanétification et notre rédémption , 

3. Afin que, selou qu'il est cet, cell qui se glonitie; so 
glorifis dans le Seigneur: 











46. Car qui connait les penses dus Scigneur, afin dé pou 
voir Pinsteuire ? Mais ous hoisuvons lames Jésus-Christ 








CHAPITRE HI 













“rites. 
d'acruerment ement 0 La li 

 L'ééee da clac sera épront parle fou, Nouyurrs 
ie Dion, La ages du ete ut un li, Na ue se EU 
dan es ms. 








1. Aussi, mes frères, je n'ai pu vous parler coumie à de 
hommes sirituuls, mais comme à des ion chats 
nes. Connie à de petits enfants en Jésus 
Je vous aï donné du ait, el mon. pus une nourritur 
solide, ear ous k puésent née 
ous te l'éte pas encre, pulse Vois dos tours char, 
34: En eff, pu Jalousie et esprit 
bon, n'est-il qas visihla qua vous dla chartele, 
Vous vous eomlniser selon lv 
3 Et puisque Fun dit: Moi je suix à Paul, l'autre : Moi 
suis 4 Apollon, n'ites-vous pas encor hommes? Qu'esi 
Apallan, et qu'est Paul 
Dos ministres de Cali et qui vous à 
on le don qu'il a re iaeur. 
6. Moi j'ai planté, Apollon à arrost, mais Dieu à donné 
l'accroisser 
7. Gros pourquoi ni sui qui plante 
celui q 
8, Or celui qui plant 












CHAPITRE 1 












Saint Put a pré us Carine que Dés Chi er, 1 ue 
flogé à lélimunuce ni a ageme humaine. préche toutefois com, 
Mai salle de Dion cha ou mod, Le Saint Esprit Fa it maire 
home chart 








nes. 





12 Pour moi, mes Mères, lorsque je suis ven Vers Vous 
pue vous anongor l'Évangile de Jésus Cit, Je mr mi 
point von aves Les discours élavés do louer où le la 
sayesu humaine. 

3 Gare nf point prétendu savoir autre chose parut vous 
hrs, ot Jésus Cort er 
EX ai ta a milan do vous um tin état de lo, 
de rain et de tromblement. 

44 Max discours @ù mes prédictions t'ont point consaté 
As lo paroles poraumives de La mage tite, mais 
dans Los of sonibles de lsprit at de la Vortu, 

. Afin que voire foi no st pus établie sur nage des 
om, Made sur a puissance de Dir 

4, Nous préahons néanmoins la sagesse paroi Le partit; 
non a sagesse de Ge ibcle, 1 de princes de lb, qu 
périsunt 

7 Mais nas préchonn La sages de Dieu, ronferméo dan 
non mystère, cite gosse qu'il avait prestinés 
avant ton lon aidés pou nûtre gloire : 

4. Qu'aucun des princes de 60 mon a conte; car 
favaiont connue, lé auraient jamais crue le Seignaur 
da alone; 

4, Et dou est ét: aa point vu, l'ile n'a point 
entendu, eù le cœur de homme na jamais compris ce qu. 
Dieu a prèparé à ceux qui l'alimen 

40, Mais pour nous, Diou ous a révélé par son 

et nspri pénétre Lot, méme Les primeurs de Dir 
A1. Gue qui des hommes ani co qui est ans l'botmo, 
sprl de Phone qu eat an lui? De éme pero 
An ha ce ui et en Dre, sion Esprit ic 

43, Or nous n'avons point reçu l'esprit de ee monde, mas 
L'Esprit quest de Div, ain que nous sénnaisaon les dons. 
ju Die ia a Fit 

13, Et üous Les aunançons, noi ve es 




























arruse, mals celui qu dore lux 








À qui arroser 
urtieuitiène salon aan yat 
#0 les coopérateure do Dieu, et vOux 
vaux êtes le chan Péstitige que Dieu bâti 
10, So J'ai, come un 
sage architeoté, posé le fondement; un autre ati dem; 
ais qu cl gaie dla quelle manière 1 et 
41, Car p ne peut poser d'uitre fondement que 
“ol qu a té posé, laque out Jésus-Christ 

42, Si pour bâtir sur ce Fondeuent 6 
sont, des pierres précieuses, du Lois, d 
salle res qu'ils 
ve l'ouvr 
14. Si l'ouvrage de cel qui a hu sue 
Alen reuvra La rhcotup 
























plaie dl ve 
foin, de a pal, 
de oi 



































ter qu juge par a ui AY Sat 
eau Lôbars Église pau lire #1 out 
Aie Ava, a ont de vue di LB, juge de eut ave amer 
Me as que et qu prirent Le Juge ne en mairie 2 va 

ne connait pa, et rte, pv que ado che 
he 2 premiere régle et Le sue A 

















rs dié 





L Nail pare let vue plus d'la pus a Pre ef 


Mère de us er As Cat Là a 





grue de Din qua da be 


ue à qu 
peut a sa 

Aaisent par La te 
ue den verts pres 





D nb dep pe, dot Jai Cut étrul lenpire pur a ix 
apparente de a rot. 

Ge roles Soppiiquent au cÿtére-de P'noarolin, à lat ce nt 
ma eco de dre all te notre salt par br idrites 
A Dit ete, et à a éternelle 








du te will, La Jour du Sagneur es 1e JU 
cet aan 3 aus 











= CHARITRE K. ar 
































































a contraire, l'ouvraÿ 
an sourire La perte ui néa 
jpassant par de Fu 
16 Ne savez-vous pus que vous êtes le lemple dé Die, et 
Esprit de Dieu habite eu vous! 

qu'un profine le lemple de Diew, Dieu le 
pendre Cor be temple de Diet est saint 8 c'est vO0S qui êtes 


10. Nous sumines insensés, mot cause le Vstis-Christ 

maïs vous, vous les sages vu Tes Ehri; nous sommes 

fübles, et vous forts; vous Pos lreuuriis, ous méprisés. 
ne sir (alla ur, Ja 












on nous maudit, #1 nous bènissons; on sioux persécuts, 61 
nous le supporton 

43. On nous accablé d'injorcs, et nous répondans ji 
prières; nous shtumes devenus jusqu'à présent cui 
ordures du onde , et les balsyures rejetées dé 1ons, 
14. Ge nest pas pour vous der dé In confusion que 
nes des sages, vos écris cela; mais tu sl des avis que ju +6 
comme à mes enfants Den-aimnés. 
45. Car, quand vous auriez dix mille fuiltrés en Jésus 
Elirist, vous n'aves pa né 
d'est moi qui, par l'Évangile, vous al engendrés ant Jési 


ee tomnple. 

A8. Que personne ne s'abus 
parait sg aélon le monde, qu'il devienne fou pour étre sat; 

19. ar la sagesse de ce mande est folie aux veux de Dieu, 
solo qu'il est éerit : Je prendrai les siges dans leur propre. 
lines 

20. Et ailleurs : Le Se 
il en émail vait 
Que persunne done ne se glorifie dans Les Ion 






Si quelqu'un d'entre vous 














pénôtre les 








2, Gar fout est & vous, soit Paul, soit Apollo 
has; soi lo monde, soi 1 vie, st La mort, soit Les choses 











prises, soit les je 
93. Mais vous, vous êtes à Jésus-Christ, et Jésus: Christ 
asth Dieu 






conjure donc, soyér nes initateurs, cominé 
ie le suis moi-même de Jésus-Christ, 

17, C'est pour cola que je vous ai envoyé Timnolhäo qui est 
mon ls hien-atmê et fidèle dans le Seigneur 1 vus rappel 
lera la conduit que jo gande sn Jésus-Christ, selon ce qe 
J'enseigne partant dans toutes los Eglises, 
48. 11 y on à purini vous qui sentent on «up 
devais plus rutonrner vors Vous 
19. Copandant j'irai bien vous vair, si plat au Soignour, 
et alors je éounaltnat, sn quel est 16 langage do ces qui 
s'enfont, mais quelle est our vert 
49. Car Le royaume dl Dieu 
roles, ia dans la vert 
91. Que voulez-vous* Aimez-voux mieux que j'le vous 
re just par voir La vorge à la ral, où que ce soit avec charité et dun 
ie juge pan esprit de dome? 





CUAPUTRE LV 









emblème Les range. Ke us juger, 
a rite on vue Sr of lits des étre AE 
autel de alt Pau pour Lg Gain, S ROVrIM rontre 
eu qu et d'orgue, sije 











tés om 











nes os constdéent ct 
rat 6 do sx lispénsateurs 












consbaté pa dans Lex qu 








pain 4 
à bien plus, je 








CHAPITRE N 


nc e tu reproche rien, jo 
de suis pa pour el just est le Seigneur qui est 
nou juge. 
at puirquol ne jugez pont avant Le tonte, jusqu'à cu 
vianné le Soigner, qui prédire à La tunire tu qu st 
Buchô dans lex ténèbres, a découvrira lés ils mecrètus pan 
alex des cœurs; et alor chaeun rocevra ile Dieu La Tounge 
Au ui sera lue, 

6. Au rose, es Hrèrès, j'ai pérsonnitié ces. 
dun Apollon, K cause dé Vous: in que vo 
olra sxomplé à no pas, cantrairement à € 
éerit, vous enfer d'orgue contre porson 

7. Gar qui vous distingue? Qu'avex-vou 





4. Last bruit qu 
1e foricationt telle 
méme chez Les gentilé, aù protut que quelqu'un a a font 
son pr. 
2. Et après cola vous êtes emoare cuflés d'orgueit, au flou 
d'être dans les pleurs, pour faire retrancher du. millien de 
vous celui qui a omis ie Lelte wction 

3. Quant à mo, ahesot de corps, À est ra, ia 


is para vous, 
di uen existe pas de semblait, 
di 


















apres 
que je vous al 
pour un autre, 

que Vous n'ayez 









ét 









avez rugu, pourquoi vous en glorifier-vous, en esprit, j'ai déjh, comme si j'étais présent, jurté cn juge= 
ue l'aviez pas reg? ment à légal du coupable 
8. Vous voilà rassasiés, vous voilà comnblés de hionst vous #. Que voue, étant asouhlés au nom le Notre- Seigneur 








" ous, À st, par 





Han sans nous, ét plaise à Dieu que voi À eu esprit at it 





dniez en efet, Jésts-Cin 








US régions ai avec Votst la puissane de Notre-Soigneur Jésus; 
À ae nous à fait parte, nous les 5. Lavrt À sata, pour La anort dl a hat, afin que sou 
dlrnirs es apôtres, comme ilestinés à La rt, puisque nous ms soit sauvée au jour de Notre-Seigneuc Jésue-Chst. 








süuimés devenus 1 
homes, 


6. Vous n'avez don: pas anjet do vous glorifiur, No savez- 
in peu de levain carrompi toute La masse 





aux Anges el aux 





era du crpe de lle, excomenlé pour 

Lea Gt le rem europe devcamemuniata dns Le cran 
dire, af que, par ét pie haine, ls paie ct 

ele rod tie en ut, qu me pile, 2 qu on At si 





lin ele-mème dans Le ile de Flo- 
ue nt servis De quosage une prouver Tasitiance da pur 











fau selon Le monde, pur dre ge nel Di, de 
Pgo, Dé us sr. 

qu lou fu à vtre sage, aoû ls ces présente dé à Ai, Le roajabe qu vous soufre au 
À ox ch et Le cn de ère Egle, Metramchtle came a mere GA, lt 

à Lénine late ue vas ave ut et an ace Le que niet dr cure pe 

Pb «1 répiairs par de Japtèr, qui ane boaieur de célébré ue 

Pique cmtinanle, où aus=Chrnt buse est a tir. Toul je 

age ee aus à 2 Pique des 

détcmia de msnges. «de de garder 

see des cms cdi 


















mn, ad À D 
À Tnt of et on dant a ser a 
ie prétend cru de 
chi ane qu 

te des primes de 






















































T7 ee AUX CORINTIE: 


7: Punifiez-vous du vieux levain, afin que vous soyez 
te nouvelle, comme vuvs êtes vraiment les pains purs ol 
sans levain, Car notre agneau pascal, Jésus-Christ, a été 

ol. 

8. C'est pourquoi mangeons la paqu 
vain, ni avec le ‘le la malice et de l'niquié, vais 
avec les azymes de la sincérité et de La vérité. 

9. Je vous ai évrit dans ma lettre : N'ayez point de cou 
mévrce avec les fornieateuts; 

10. Ce que je n'entends pas des fomicataurs de ce monde, 
aôn plus que des avares, ex ravisseurs du bien d'autrui où 
iles itlätres, autrement vous devriez sortir de ce mon 
ai écrit dé n'avoir point de commerce avec 
n de frère, est Fornicateur, ou avan, 
au idolatre, on médisant, ou ivrog 
qui, el même dé ne pas 
En of, m'appart 
Eglise ® Et egux qui son 
qu los jugez? 

A. Dion jugoru ceux qui sant dehors. Mais vous, retran 
chez le méchant du milieu de vous 








































CHAPITRE VI 


Sat ant pre Carine ur de pr, nronë de on 
ol, marque be échié m forment outre du 
a ormhation. Nes corp Pont es 






































1 
un différaud avec son frère, ose l'appolor 
vant les intidètes, et non levant les aatnts? 

8. No saveg-vaus pas que les saint doivent in jour juger le 

monde EL si vous divez juger le monde, étes-vous indignes 
Lave des plus potites choses 

3%. Ne savez-vous pas que nous jugerons lés anges? Com 
Au plus les choses du sic! 

4 Si done vous uvoz dés diférons entre vous Loubunt Les 

osus do ce 10 prunes pour juges ceux mênies qui 

l'Église! 

Je le dis à votre confusion : N'y a-1-il duo parmi vous 

a homme sage qui puisse être jauge entre ses frères? 

Ge Mais on voit mi fréro plaider contre son frère, et cola 
devant des infidèles, 

7. Co déj certainement pour Youx üné fhute que Vous 
ayez los procés feu lus avos los autres. Pourquoi no sup- 
purter=vous pa plutôt l'injustice? l'ourquoi ne soufraz-vos 
jus plutôt ln rate 

À. Anis c'est vous-même qui alles l'injustice, qui connt- 
attéz a fraude, et cel à l'égard de vos ère. 

9. Ne savez-vous pas que les injustes ne rossidéront point 
le royaume du Dieu’! Ne vous ÿ tromper pas : nt les lornie 
atours, nt les idolâtres, ni les autres, 

40, Ni les efféminès, ni les abiminables, ni les volours, 
ai las uvares, ni les ivrugnes, oi les médisants, ni les ra 
visseuts du Bien d'anteut, ne possèderont le euyaume de 
Du. 

A1. Cat ee que quelques-uns de vous ant dté autrèfois; 
mais vous avez 614 lavés, vous avez été sancliliés, vous avez 
dt justiiés au nom de Notru-Señgnour Jésus-Christ, 0€ par 
L'Esprit de notre Dieu. 

12, Tout m'est pers, mis Lout N'est pas avantageux. 
Toutuest permis, mais je ne me rendra éxélave de ren. 

13. Les aliments sont pour l'estomac, et l'estoniac pour 

its, et un jour Dis détruira lun et l'autre. Mais: 















GHAPITRE VIL Ce: 
le corps m'est pas pour la fomication, il ét pour lé Soi. 
aneur, 4 le Seigneur est pour le corps. 

45. Car, camme Dieu a ressuscité le Seigneur, il nous ro 

jar sa puissance 

15. No savez-vous pas que vos corps soul les membres le 
Jésis-Ghrist® Euléven-je donc à Jésus-Christ ses propos 
mesibres, oi = membres d'une. prostitube? À 
Dieu ue plaise! 

46. Ne savez-vous pas que celui qui S'unit à ane proie 
tuée dévient un mên lis sert 
dans une seule chair, 

47. Mais celui qui s'unit au Seigneur es un mème esprit 












18. Fuyer la fornication. Quelque autre péché que l'hore 

«eommette, est hors du corps; mais celui qui caramel la for- 

aieation, pèche contre son prop 

19, Ne savez-vous pas que vos membres son le Lemmpla qu 
vous a 616 out 














99. Car vous avez été aebetés 4 un grand pris. Gloriiz 
sortez, Dieu dans votre corps. 





CHAPITRE VI 


da vint, Gin 
ages de a ri, 








4. Quant aux choses dont V 
w à l'homme de na touclu 
cation, que cl 






aucune fon 
om ve 









vou so ma 
ne Qui Di doit, la 








ce ee qu'elle dit à son mari, 

4. La corps de la fon 

an cell 

puissance, mais en elle dla fe 
3. Ne vous rofusez pont l'un 6 l'autre ce devoir, sc est 

0 autre, por Lea 
vaquer h La prière: et esta vivez en 
vaut, de peur que v 





na peamc, mal 
mar n'est poil ent a 











iticont 











jodrais que vous fan 
chacun mgoit de eu: son don partieutir, un l'in ina 
re d'une autre. 

8. Mis je dis à ceux qui ne sont pas mariés ot aux voves, 
qu'il eur est ho du rester en cet lat, cortie n 

9. S'ilane peuvent garder heuntinence, qu'ils sc 1nationt; 
car vaut miens se marier que de brûler 

16. Quant à ceux qu sont mariès, 20 u'est pas mo is 
lu Seigneur qui commande que la Gemmé ne sa sépare point 
de san mar 3 

A4. Si elle s'en sbrare, qu'elle dem 
qu'elle se réconeilie avec son mari; 6 
le uit point sa fewnmne, 
42. Pour les aûtres, ce n'ost pas le 























ne sa se mar, on 
Le mari ue mème 












mais qu 





digne 


1 Non car at pour és Chr ce Je mentir sn 
et autel 

ass, af qu. 
raté 14 a 


3 Retz loire à Du, 
mure 

1 à dé grande avantages 
or qui La get cé mmpéche pas qu 
Fe de Beumne scene dan eau géétl de L iv 


À Late paré à de pérannes qui mt 
sa des à Du, daret cu de le à leu rl 
Fans que du a prière et in péitnre 


























AUX CORINTHIENS. 





Li CHAPITRE VIE Tu 




























































av di: Sun mar fidèle a ne Rama infidèle, et qu'elle 
nee à demeurer avc lui, Qu'il né la 
Au Et si ane Gomme fidèle a un mari infidèle, et qu'il 


sainte de corp et d'espitz mais celle qui st marié pese 
aux choses du monde 1 aus mens de plaire à So Mari. 

2%, Or je Vous parle ainsi pour votre avantage, 10h Pour 
commente à demeurer avec ve, quelle me ae sépare point vous tendre un qhége, mai pour vous propaser ae cho 
el Hromorabile et qui dons a Mcilié de prie le Seigner ans 

Ah Gr le mari ie est sanctiié par a fermé dl; cmpéeb 
4 mme infidèle est sanctiiée par Le mars file; autre %. tieutà détour de garder 
Mat Ve efants seraient purs, tandis que maintenant sa Ale à plus qu'adulte, at qu'il juge nécemaine de ln 
(Rare onrsoi, qu'il Re ce quil voudra, A ne pchora fait si 

AS l'iidèe sa sépare, qu'on le aise aller; car, dans êlle se marie. 
de as, noire ère on mot sur n'ont plus d'engagement 57. Maïs coli qui, sans nécezsté, el étant oiemnt 

je Di mans a appelés À vivre en Paix, tmaître dé sa volonté, prend une ferme résolution dans ao 
M Car, qua save VOUS, Femme, A Vons sauverez OLD el juge en Iui-mème devoir conserver sa fill vinrge, 
mar? EC que savez-vons ; mari, SE vous. sauverez voire At ben 
fat 38. Ainai, celui qui marie sa ile Et bio mas ou qu 

47, Copentant, que chacun se conduise selon ce qu'il a la marie point at encre mous. 
seu lu Seigneur, 6 l'état dans laguof Dieu l'a anpélé; et 490. La mime os He à Vo du mariage Lant qu son 

A1 nu 'emscigne dans Loutés les Églises. ani est vivant; mas a ar meurt, ll at ro qu'elle 
18. Un homme Giroancis eat app à la ob, qu'il af se marie avec qui elle voudra, pourvu que Ge st slan 
fete point de paraitre ineircaneis. Un autre est-il appelé, Scigmeur. 
étant point circanois, qu'il me se fase point Cireahoiré. 40. Cependant lle sera plus heureuse, a alon mon conti, 

AD. Ge m'est rien At cirvoncis, au d'être incirconc lle demeure comme ol et, Or se que j'ais moi si, 

is lossente est dolenrver Lo commandements de D Esprit de Ti 
20, Qui chacun dmoure dans a Vocation où tait à 
Du la appolé. 

Ai, Avexvons été appelé À lu fi étant esclave? 1 
ne vos inquiété pu mais put. lee un x 
fl même vous pourriez devenir il 

ar eelut qui, étant esclave, eat appelé au service 
à Seigneur; de même eclul qui 
libro, devient esclave il Jus rit 
ur té néhetès grand pris: ne vous rondez pas 
welives des tomes 

24 Quo chacun, mos frères, domaure de 
Nélat où it était Lorsqu'il à été appalée 

35. Quant aux vierges, je n'ai point rogu da eniminande- 
ant du Solgnaur; mas voet 1 conseil qua fe dan 
avant ob du Soñgioue In rdc d'être ble 

3h, Je croix dome que cet ÉLL eat avantageux, parce qu'h 
causa dela mâvesaité pressant, il ct avantageux lharmme 
dire a 

47, Êtes-vous lié à unie fierat 
dir 


















































CHAT NUL 








Je van immo aux koh, La ac en da carte il Ltd 
et on un lo eandalir ke ibn pce otre 
Ci. 




















4. Quaut à où qu'on offre on sacrifice aux idoles, poux 
savons que, sur ce sujet, noux avons tous lu scheme, Or la 
science enfle, mais la charité élite, 

2 Si qu sua savoie quélque chose, AL 
it pus mèmé encore du quelle manne IL Eaut suvoir, 
il st conti de 
üx idoles, mous savoie 
lu monde, et qu'il ny 4 4 











(Div dans 











qu'une idole n'est ro 

Dieu 

5. Car, encore qu'il y ait ce qu'on appelle des dieux, ant 

dans le oo, slt sur Ja Lee (or y a aa aucoup le dieux 

€ beaucong de scoursh, 

ne cherchez point à vous 8. Dour noux, cependant, n'est qu'un seul Dieu, le Père, 

êtes-vous point V6? ne cherchez point à vous ma de qui viennent toutes choses, nous surtout, qu'a faits pour 
lui; et qu'un seul Soigueur, fésus-Christ, par qui Laits 

chômes sont, et nous aussi par lui 

7. Mais Lôus u'ont pus celte science, Car Al ÿ un a qui, 

eroyant encore que l'idole est quelque chose, inangamt dis 

viandes coute ayant été offres aux idoles; et ai Jeu 

conscience, qui est faible, s'en trouve soilléu. 

#. Ce ne sont pas les aliweuts qui nous recanimandont 
devant Dieu, Si vous mangeuns, nos aurons Fe dé p 
ant pas: ceux à ses yeux, m rien de moins al nous ne mangoons pur 
€ se réjouissant pas; evux qui 4 Mais prenez garde io cette erté que Vois Vos do 
nt, comme ne polant pas; 2 nie soit pour des faibles une occasion de el 
M, En, ceux qui usent de ce monde, come n'en usant 10, Car si quelqu'un voit cout qui est plus instruit, sis à 
as; eur La ligue du ce monde passe. is leu eosaeré aux jdoles, ne sera-t-il qu porté, 

Pour moi, je désire vous voir exempts de sollicite, lui dut La conscience est encore faible, à manget aussi les 
elui qui n'est point marié donné ses soins aux chosës qui viandes sacrifiées? 
régünlent le Soigneur, et aux moyens de plaire à Dieu. 442 Ainsi pur voire science périra on Ir cuoûre Bi 

%, Mais colui qui est marié donne ses sains aux choses pour qui Lésus-Christ est mort. 

A rogrdent le, aux moyens de plaire à sa fi 43. Or, péchant de La sorte contre vos frèrés, LL bessant 
Best partagé. leur conscience fuble, vous péchez contre Jésus-Christ, 

35. De même une femme 3. Si alone ce que je mange scandalise mon ère, je mo 

Vierge, pensé aux choses qui regardent La 




























28. Si vous épousez line femme, vous he 
une lle se mari, ele me pce pas 
Pérsinés auront Les tribulations de la chair. Or je voudrais 
Vous les épargner. 

%. Voici dons, mes frères, eo que j'ai à 
lenpé est court; ninsi iL faut que ceux mên 

soient 
M, Et ceux qui pleurent, corne ne pl 


qui ae néjouissont, comme 
acl 


iez pass el si 














































jgneur, pour être 


aus lux a Faut es. VApétre sua Le consent de 1 le, 
où vu meme de until qui rendent Le déeriation larme 1e 
régles de 1 saute chrétienne, 
À Sais Paul pare et ds cbrédione bles, qui me yat jus qui 
idoles, et qui en 
rain cmpemtant, séduits par lencphe des mutres; le 0 rt 
Sa parce das atom conte eur corn. 








2 lot ve qu'est dispond à se samir, à embrasser Le chti 
sue, par Les so, es Gomes ele instructions de a fera dl. 
En Mr surant La qualité d'enfants Hgitmnes, et le ben te 
ut hrs as a apte à 




















as Le AUX CORINTHIENS, 


Manger juivais de ces viandes pour ne pas sesndaliser mon 
fre. 


CHAPITRE 1X 


lus qu préc 'Évangile a doll de vivre de r'Évangile. Saint Paul met 
ne À pas re ce ro, 1 el à 10% nr gage den 
mes À Ta 1 prop l'exemple de cu qu count dus 1 be, Lai 
due 'impue de mnt pou mi valut 











1. Ne suis-je pas libre? Ne suis-je pas apte? N'ar-je ps 
vu désus- Clirist Notre-Seigneur? N'éles-vous pas mon ou 
vrage dans le Seigneur 

3. Si jé ne suis pas apôtre pour d'autres, du moins le 
suis-je pour v vous êtes en Notre-Séigne 
di io apostôlat. 

3. Ma définse contre ceux qui me reprennent, La voici : 

4. N'avons-nous pus droit de manger et dé boire? 

N'avons-nous pus droit de mener avec nous uno dé nos 

“Christ, aussi bé res, et 
les frères du Ségneur, et Céphas 

4. Surinns-uous done seuls, Barnabé et af, qui aurions 
pas le pouvoir d'agir ainsi 

7 Qui Jamais Hit a guûrre à ses frais 
vigne, 0 le mange pas dé aan fruit? Qui patt 
6 ing pas dé sai ait 

8. Hst-08 que je parlo dei sülon l'homme? La loi même ne 
le dit-elle pris ts? 
9, Ge i est derit dans lu loi he Moïse : Vos ne laurux point 
Mouche au au qui foule ke grain, Dieu as met-il an 
peine de de qui rogarde les: Dnafs” 

10 EC w'est-cs jus plutôt pour nous-mêmes qu'il a fait 

ordmanu! Qui, sax dat, d'est pour nous que el 

est éorit. En effet, éalui qui Laboure doit Labour dit l'es 
ürauce de réeueillie, et celui qui bat le grain, dan 
raneu d'y avoir part. 

41, Siione nons avons sorté part 
Lula, ot 

















































de de pouvoir; us sauffrons LoUt, pue m'apporter 
aucun obstacle à l'Évangile de Jésus-Christ. 

A5. Ne anvez-vous pas que Lex ministres du Lomnplo mangent 
Ale qui st offert dans Le Lemple, a qu meux qui sorvent 
J'aitel dt part aux oblatioi dé autel? 

14, Ainai lo Soignear lui-même a preseril à ceux qui 

inouoent l'Évangile de vivre le l'Évangile. 

A, Po mot, je n'a usé d'aucun do ces droits. Encore 
aintenant je né vous écris paint cela pour qu'on en uso 
anal envers mai; eur J'aimerais 1nloux mourir que de laisser 
quelqu'un m'enlaver cette gai 

16. En ef, si jo prêche l'Évangile, 1 n'y a pas gloire à 
noi 'est un nécessité qui me presse. Et malheur à moi 
a je n'évangéliset 

1%: Si je le Mis le bon cuvor, j'en aurai la récompense; 
mais a je ne Le ais qu'à rvgret, je dispense seulement et 
ui na été conti, 

48. En quoi trouvérai-je done un. sajdt de récompunse 
En préchant de elle sorte l'Évangile, que je le préche gra 
tuitemont, sans abuser du droit que jt par La prédication 
de l'Evangile. 

A9. Crea pour cela 
suis rendus le serviteur de tous, pour en gagner 
lus grand none. 







































ant libre à l'égard de tous, jeme 
Dieu un 





À San sg 1 sation jai de ttes pes saisie Les ré 
inteus e Érangte et frormaient à toux leurs bains. 
Uri 2 aorssent de bœuf pou rues es ges. Ain d'en 
amande mar un peu de paille on de gains, vec 
lucie crues, ic enploné ls ares Dieu défend 
rot à sa pe 

































= CHAPITRE x. tn 


90. Avec les Juifs, je me suis Hit comme Juif, pour 
les Juifs 

Avee. «4 
sous là Jo (quoique 





guer 









sous la 10 ae da 
fasse plus assujelli), pour gagner. 
eux qui étaient soi vec een qui ms lt, 
comme si j'eusse lé sans loi (quoique je ne fasse pus sans 
la loi de Dieu, mais que je fusse sous a Ji de Hésus- Christ), 
afin dé gugher ceux qui étaient suns Jo. 

23, Je me suis rendu faiblo avec les füblas, pour gag 
Les faibles. Je ue suis fit tou W 

23, Ainsi je fais Loutes choses p 
part à ce qu' 

3%. Ne sa 
ous courent, 
de telle sin 

35. Toi 




























; Quad on court dans la ice, 
vais qu'un seul remporte le prix! Counez done 
que vous le remportiost 





ceas qui combattent dans l'an 
de toutes choses; eux, pour gagner une cour 
Abo: nous, une incorrup 
36. Pour moi, j 
Je carobats ainsi, et non 64 
à Mai je chätie mon 
peur qu'après avoir préch 





stunt 
à corrup 









€ cours als; ét 
mue, frappant d'air; 
vs, cle dis en servituo, de 


Aux autres, je ne sois réprouvé 

















CHAPITRE X 





À. de ne veux pas que vous ignoriez; 
pres ont tous di sou la nude; qu'ils ont tous pass In 





fèves, que nos 








out tous ét api 
dans la nude et dans La mer; 
4, Qu'il ont tous mangé la méme nourriture spirituelle 
4. Et qu'ils ont tous bu le même Dreuvago spirituel 
As buvatent de l'eau de a phurre spurituello, qui Les auivalt 
or cefta pierre était Sésus= Chrint, 
5. Cependant lu plupart d'entre eux ne furent pas ngréabilos 
A Dieu, eur ils périront dns lo désort 
6. Or toutes des choses ontété iles Hlguras de on qu 
regarde, alu que mous ne nous livrir 
désire, comm lu s'y abandounérunt, 
7, Ne dévenor pol plus Hoire 
uns d'eux, dont 1 vst doit : Le 
£t pour boire, et ils +0 levèrent puur se dive 
8, Ko commeltons pont de formiention, comme Le front 
quelquezuns d'entre eux, et viugt- lle périvout dans 
un seul jour. 
#, Ne lentons point Jésus-Christ, © 
quelques-uns d'eux, qui furent tués par les sorpunt 
10. Ne murmure point, coïume murmurérent quelques: 
à qui firent frappés de mort par l'ange externe 





la conduite de Mots, 




















pas aux mauvais 























ë 1e tentbrent 

















Or loués ces c 

Higures; eL alles ont 

4 nous qui nous trouvons à la fin des lemps. 

43. Que celur done qui eroit être ferme, prenne garde de 
tomber. 

43, Qui ne vous arrive que des lénlations hurndies 

ordinaires. Dieu est fidèle, ét il ne pérmetlra pus que VOUS 


je qui leur arrivaient étalon des 
nous servir d'instruc- 






là écrites p 














À Le péèx d l v éterate, dans Ve tes da a 
2 Si ait Paul, malgré tm de rer strarliaires, parde imi 


ue came nécemaire de der 4 a cg rar ee 













Favre, où eu mean am ie molle et volume 

3 Ce et pas qu nt me an 
at cou Le eng à sh 
arc de Jésne- Chr, 





es 


























=" 1 AUX CORINTIIENS. CHAPITRE XL, 178 
guyer tentés mu del de vns forces; mais vous fera profiter Vous souvenez ile moï, et que, Mdbles aux traditions rugues 





de la lentation métis, afin que vous puissiez persésérer. 
1e Gest pourguot, mes bien-aimès, fuyez le eulle des 





Or je veux que vous suchiez que Le cher dé fout am 

est Jésus-Christ; le chef de I femme, cest l'honante, et le 

Je vous parle comme à des hommes sages jugez Vote chef de Jésus-Christ, c'est Dieu. 

à de ce que je dis. 4. Tout homme qui pre où prophétise la lôte convert, 
A6. Le cal où que ous bhénissons est} déshonore à tête. 

pas la communication du sang de Jésus- Élriat, et 1e pa 5. EX louté fera qui prie ou prophétise sans voile st 

que nous rompons n'est-il pas la participation au corps du léte, déshanore sa té; ear ‘est conne 1 lle était rasée. 

trie 6-Si donc uné femme ne se voile point, qu'ella ait Jes 
ch PE cheveux coupés. Or sil est hanteux à une femme d'avoir les 

Bi. EAU Eheveux coupés, ou d'être rasée, qu'elle se voile a tôle. 

7. Pour More, 1 me doit point voiler sa lle, parce 
qu'il est l'image et la gloire de Dieu, au lion: que ln {on 
esta gloire de l'homme, 

2. Car l' Point été tird du la femme, n 


















pitt. 
18. Voyez Israël selon la chair: ceux qui mangent dés vic- 


times ne participent-ils pas A laut 
19. Quot done 

iles ait quelque vertu 
Non; mais je dis qu 
jmoleut aux démons, el non à Dieu, Or je veux que Vous 
n'aÿex aucune société avec les dmous. Vous ne pouvez pas 
boire la calice di Seigneur ot le cales ex dmons. 

Vous n6 pouvez pas participer à ln table du Suñgour 
le des 

Voulous= nous 











qui est 
ou que l'idoke salt quel 
x que ls 












40, C'est pourquoi la femme doit, à cause des angés, pc 
sur sa tête La marque de sa dépendance. 

A4. Toutefois aù l'homme n'est sans La ferme, ni la fem 
sans l'hot ans le Seigner. 
19. Gar, come la femme a été dirée de l'homme, aûsi 
Lou N'est pus l'heime malt de La femme, mabs Fu a l'autre Viennent de 

Dieu. 

13. Juger-en vous-mümes : convient-il à La forum de prier 
Dieu sans tre voiléo # 















et la 










le Salgneur? Sornes-nous 
est partis, 











94. Que parsonne ne cherche sa propre aa 
deb 





cn es autres, 
Tout ce qui se vend au march 
indormer d'où i vient, par un 
90, Ca a torre ëÙ Toute qu'élle contient Ut 
47, Sun Infidale vous invite. y 
manga de Lot de qu'on Vous sais, sans vous force dur 





ne vous apprend-ale pas qu'il serait 
honteux à un homme de nourrir sa chevélure 

Lt qu'il sat, aucontraire, honorable à une fente de 
latssar oral là sienne, pate que les cheveux uit 016 

voile 
aime à contestar, pour no 
cale de l'Église die Dieu. 
li ce que je voue Dis obmrver maintenant, sans 
l'approuvur: cest que Vas ansemblées ae Font, non it à 
tago, af À votre préjuiee 

48, Premièrement, j'apprends que lorsque vou voix as- 
Église, ia os vision parmi vous, je Le 



























06 hit pit 





cuseionce. 








on mangez pas à causé 
à cause de la conscie 
30. Quand je dix de la conscience, je nô parle pas de Là 
Vale als de oalle d'autrui, Car pourquu mi bibertà sur 
ondumnée par la constance d'un autra 
Si je prenis avec action de grces 
Aloras-je sujet un autre do 
chose lontje roms grâces h 
34. Soit done quo vous mangiex, alt que vous buvies, süit 
vous ssiez quelque autre dose, faites Lout pour La 
lue dla Diou: 
32. Ne donnez ocoasion de scandale mé aus Juifs, ni aux 
until, ni à L'Église le Di 
81, Coinune ja met 
loutes choses, ne che 
ani de qui 


























30. Lars donc que Vous Yous assuniblez comm vous tes, 
so n'est plus manger a cn du Salgreur”; 

41, Gae chacun anticipe Le tewnps de prendre son ropu. 
Pt ainsi d'un sonné dé la Him, pendant que l'autra a alt 
vois. 

22. Naver=vüus pas vos maisons pour 3 bols € pour y 
Ou méprisez-vous l'Église de Du, et voule-vous 
auvres? Que vou rai sur cel ? 
e1 Non certes, je vos on to pr. 
23. Car j'ai moçu mol-mêmo du Seigneur ee que jé vous af 
Aranémis : que le Soigneur Jésus, La nuit méme où 1 
tre livré, prit du pain, 
34. M4, rendant grâces, le rompt, edit: Preiéz, et ma 

















mol-mème da plaire à tous en 
han paint ce qui n° 
ind nombre, at 














CHAPITRE XI 















Lui up 
nt Pau rep 
dot rappel 
aa a on rh 






Soigur 








Saint Paut parle ii dans Je som es sang rue de mt ap all 
sou rébmanement Sa ren alaa, e Le mat ire, qi vu 

tendre dune cntume prque norme, jar ne pes es 
Fans, 1 se Monte à an humme du lab evo a chvoluye que 
a par van ou a art OU Fatal, 

3 Les Désirs son iéoraire, on gs à Vugnot à ln perte du 
cm Matin. Dieu, qu at ira le ie du sal, le parano, pour qu lex 
mie La voi ef Vs enfants de gs mate 1 Fret de le 
ii. 

À La ébration de Encore uit las anroupnguée d'an upes a 
tin de charité apré papes, es lies manga are be juuvite, 












1 Soyez mes imitateurs, 


ame je le s4 
Jésus Clrit, 


née de 





2 Je vous loue, mes frères, de ce qu'on Louté choses vous 











LA at de ct lon myérise 
és Oriat pur La digne ré : 







nie 4e tn aie” aus” on Joel en 


Cat etat ab: sui se Trot appelle Le eue de 
ut in le a chart, La synble de be jai de La mea. 
Le, Th va) 
















































































































7e Le AUX CORINTIIENS. GHAPITRE XUL A" 
A4. Or c'est un seul el même Esprit qui opère toutes ces 

choses, distrihant à chaean ces dons, selon qu'il lui plait 
12, Car, conte le eurps est un, que 

membres, et que tas les membres di 


{uèz eue est mon corps, qui sera livré pour sous; faitrs cèci 
en mémoire de moi 

25. De méme il prit le ralice après qu'il out soupé, en di 
sant: Ce ralice est la nouvellé alliance en mon sang; faites 
cac en mémoire de moi toute les fois que vous Le bairez. 

26, Car toutes les fois que Vous mangerez ce pain ét que 
vous hoirez ee calice, vous annoncerez la mort du Seigneur 
jusqu'a ce qu'il vienne. 

27, C'est pourquoi quiconque mamgera ee pain où Lire le 
calice du Seigneur indignement, sera coupable du corps ët 
du sang du Seigneur”, 

28. Que l'homme donc s'éprouve lui-même, et qu'il mange 
ainsi de ce pain et hoive dc calice 

29. Car quiconque mange et boit indi 
boit sa propre © ation, na discernant pus le corps du 








ue avant un 
ps, bien qu note 
corps il en ete 















Maptisés dans Le même Esprit, 
pour être un seul corps, soit Juifs soit gontils, soit caclaves 
dun div Breuvage Pour 








coup. 





sed dis 
suis pas du corps, est 
eorpst 


Puisque je ne suis qu 
s que pour 6 


La mai, je us 
Al ne sara ps du 












Soigueur. 46. Eusi l'oreille disait : Puisque je no suis pas l'ai, june 
2. C'est pour celte raison qu'il y 2 parmi vous beanoaun suis pas du corps, est-ce que pour cola elle me sort fus du 
de malades et de languissants, et qu'il enr meurt beateup. corpst 








3. Si üous nous jugions nous-mêmes, nous ne ser) À où serait lou Et s'il à 
cortainement point jugés. 

32, Mais lorsque nous sommes jugés, d'est le Saïgneur qu 
vus reprend, afin que noix ne soyons pas condamnés avec 
ca mondo. 

2%, C'est pourquoi, més frères, quid vous vous assemblez 
jour ces repas, attendez-vous Les uns les autres. 

24, Si quelqu'un a faim, qu'il mange chez lui, afin que vous 
nn vaux assembliez pas pour votre condamnation, Quant aux 
autiés choses, lorsque je serai venu, je les réglerni. 





es tait 






18, Muis Dici 
Al les y à placés con 
49. Que si tous n'étaient qu'un saal membre, où sorait le 
cost 
30. Mais il ÿ a beaucoup de membres, el fous un font 
in sal corp. 
Or l'ail ne 1 
‘de Lou off; ni la Lôte 
nécessaires; 
», Mais, au contraire, les membres qui paraissent les plu 
faibles sont es plus nécessaires ; 





corps difèrents smombres, et 
























ut pas dire ha main 2 D n'a pra Dons 
re aux pieds: Vous no n'êtes poli 








CHAPITRE MI 














D nu nus, ee 








plus d'hounéteté; 
4. Par rapport aux dou» spirituels, je ne veux pas, mes 

rés, que Vous saÿoz dans. 
2. Voux vous souvencz, lorsque vaus dtiex paion 
vois allier vers les idoles matt sélon qu'on Voie conti 
sait. 

4, Ja vous déclare done que nul home partant par l'Esprit 
do Dia ne dit anathéma & Ju, dt que porsonne ne p 
dira: Sanéen Jésus, sinon par Je Saint-Esprit. 

8. Ori ÿ a diversité de grâces, mais 1 n'y a 





tal 
autage ce qui est do soi-même molts honorable 
À pot de lime mi le ision ans 
ls es cumplrent éaloment 














46. Ausai, dés qu'un membre soufr, Lous lex aires so 
front avec li; ou si un membres reguit de l'honneur, Lous lès 
Ines se réjouis 














Esprit. #7. Or vous êtes Le corp le Jésus Ctrl, où membre lex 
5. 1 ÿ 0 diversité de ministères, mais n'y a qu'un mène uns des autres, 
Seigneur: 38, Ainsi 






apôtres, aeconilement dès prophètes 1ros 
docteurs, ensuite ceux qui ont ln vertu d'apérer des miracles, 
is ceux qui ont la grâce des guêrisons ceux qui ont le don 
d'assister Les frères, de gouvorner, de parler diverses langues, 
d'interpréter. 

3%, Tous sont-ils apôtres? Tous sont-ils pronbèt 
sont-ils docteurs? 

20, Tous opèrent-ile des. miraclus? 
des guérisonst Tous parlent-ils diverses 1 
terprétent-ils? 

34. Entre ces dons, aspirez du moins aux moillours, Mais 
je vais vous montrer encore une voie plus excellente: 


U ÿ à aussi divursité d'opératious, mais AL n'y a qu'un 
même Dieu, qui opère Lout en tous. 

7 Or les dons du Saint-Esprit, qui se manifestent au 
dlchors, sont dounds à chacun pour l'utilité de l'Église * 

8, A lun est ontée par Le Saint-Esprit la parole de sagesse; 
l'autre, la parole de scivnce, selon le même Esprit; 

9, À un autre, Lu foi”, par le mèrue Esprit; à un autre, la 
Lee des guérisons, par Le même Esprit; 

10, À un autre, la vertu d'opérer des miracles ; à un autre, 
ophétie; à un autre, le discernement des épris; à un 
autre, le don des langues diverses; & un autre, linterpréta- 
Lion ds discours 

















Tous outils lu gr 
gas? Tous in 














préc rélle du Gorge et du su de 
de pou ou lemme dignement; autrement Île me 
Sera pas, comm at VA pôtre, capables du are du an de Jé 
1 aan jotament jour name pas dncerné Le cup de Sal 
arm 

Sauvons, dans La prime Église, Le Saint Eye, en desc sur 
ns eu crétins, Leur omananiquait, avec Le grâces intérieure né 
sais À leur prupen salut des ans estcieurs ar Loue 1 mani 
at an prénom eu, et enr danois moyens de tale phase 
cent au sait nt tres. 


CHAPITRE XII 








“as es one sa iles sum 1 eat Caractères dé rte vert 
3 perpétuelle durée. Sa supériorité sur La ot Pespiranee. 











4. Quand je parterais les gues des hounmes et des ans 
si je n'ai pas la charité, je suis comme un airain sont; 
où une cymbale retentissante- 

3. Et quand j'aurais le dot 
ais tous les anystères et toutes les sci 








dè prophétie, que je énéiré- 
quand j'aurais 


























4 Le AUX CORINTIIENS. GRARITRE XIV. LE 































aout passif, jusqu'à transportor lex montagnes, si je À Gi. En et, mes fères, si je vais che vous parler les 

lagues, quelle utilité vous apporteras-je, si je he joins à 
anes paroles où a révélation, on la science, où La prophétie, 
où la doctrine? 

7. Vsezles chovesimaninées qui rendent dessous, couie 
La ûte et La arpe, telles me lormient des tons 
comment sauro-ton ec qu'on jour sur La Nôte ou sur a hais? 
DO 63 sl trompeue ue romd qu'un san incertai 

réparer an combat 

9. De même, si la langue que VOUS parle n'es pus coi- 
prise, comment saura-tm 0e que voux dis? Vous jure 
ere en l'air. 

40. En et, 1 y a tant de sortes de lang dans ce mod, 
til aan est ann qui n'ait de sons jueligihles. 

44. Si donc j'ignore ce que signifient les paroles, je serai 
Barbare pour celui à qui je parle, et celui qui me par sr 
Aarare paur mai; 

49, Ainsi vous, puisque vous avez Lt d'arceur port és 
dons spirituels, désirez d'en tre enriehis pour l'édition 
de l'Église 

13. Cost pourquoi, que celuiqui parle une Bt demande 
à Die de don de l'iterpréter. 

18, Car si je prie en mie Jague que je entends pas, mon 
esprit prie, maïs mon intelligent ind fruit 

45, Que farsi-je done Je pricrai d'uspit; male je prierai 

esp des antiques; 

hantorar aussi avec intoligonee. 
46. Si vous ne louex Diou que d'esprit, coment celui qui 
Kient La place du simple poule répandre 1-1: Ame, da 
de votre action do grâce, PU 
et la dites 

17. Ce nest pas qua votre ation du gris ne sit 1 
anal les transit us Éd 

A8. de his ion Dieu da eu que je pu 
que vous pate: 

9. Mois j'aimerais 1 dire dns l'Église que ci 

gone, pour en instruire lex 
autres, ae dix mille on une langue non compri 

20, Atos frères, ne devuncz point cts par défaut d'in 
taligence, mais soyez ptits enfants en malice, dt 

otlligone. 

a las La Lai 2 dé parlera à ce peuple ct 
danires langue 6 vue autres lèvres; même après cé 
ile a pain dit le Seigneur, 

43. im Lo dt is Laguna at un sig, ON pr le 
fidèles, mais pour es atidélesz et le don de prophétie, ai 
contraire, os pus pour es infidèle, mai pour Vos dis 

24, Si donc, toute ne Église étant asso, tous D 
iverses lames, où qu'il entre des ferait on des files, 
ae diront-ils pas sue VOUS os des inst Ÿ 

si tous a, et qu'un tnfdôte on 
rant entre, at convaen pr 
35, Le secrets ile son cœur sont nivélés, de sorte qe 
ae prvtornant le Visage a Dieu, 1 
pari vous. 
is Enlez, mes res Si 
» us de déne ù Lorsque en , Vu est Hpiré do Dion hote 
a ar canbosnrun ca clui-ei pour 
: révéler sn lou 
“ut ge des prions de ver qu at a mire Aout a nes pour Pdf 
vs ea a utero a pre 





Ai as La chart 
Sn quand je déstribnorais ous aus 
se qe je rein mon core po 

Pb hat, Vus ba ne net de ri 
a est patine, al at douce La MEL et 
A nenne CUO N'a pou  éontre-lempr; lle ax 

a paint; 
le rt qui 

apres téris ll ne 

al. 
Elie ne se réoni poli  l'niquité, rais ol  réouit 
de viré 

V5 Be supports tout, elle éroit tout#, 

soute out 

La hariém iira fami, pxmêm oraque ls prop 

anti, qu ln Lang sont, a qua clance 
ser dériteÿ 

at imprrfllement que 

que roux prophions. 

AO. Mis pu cr qu es pari, alors dlparoltra 

0 qu st imparti 
AA. Quant tas etant, je parti eu 0 

an eut, je asomnais en. 

Dm, Je me sul Ag da tou qui dat da 
12, Nous voyous ain 
ar nous verrons fi À B 

nent, mu alor 

à moi: 

LB. fl, espérance et a ha 

ma nt os oi; nn Lo plus gr 
tt 





s pour nourrir ls. 
être brûlé, si je 





















aubitieuse; él ne chérehe point sé 
ire poiut; elle ne pese point lé 














ile espèrs lout, lie 


































































démenrent mainte= 
la des trois, 











CHAPITRE XIV 





votes es agus 








din de péuphétie vaut nie 
et ue a don 46 l'terpt 
La emma disent garder le aile dan 


ques. La don des ge 
er de 60 












1, Re 
rtuéls, ét surtout dé propl 
3, Car coli qui 
horumes, ais à Dic pots 1 
pue l'Esprit AL dit des choses mystérivumes. 
Au contraire, calu qui prophétise parte 
pou lex éifiar, Les an} 
4: Celui qui parle une langue s'édit 
üll qui prophétise die l'Eglise 
3, do voudrais que Vous passez tous parie les 
Mis encore plus prophétiser: car cului 
référable à celui qui parle les Langues, à 
| Winterprète ce qu'il dit, afin que l'Église en soit édités 





che avec are 2 Den los ape 











connue no parle pas aux 
'eutend; mais 



















































nue 












1 Lis uvre lex pus cts, su charité, gr manie, 
au dr auvren dépourvues du privee de vie, prés de tt mr 
umatrel, Qunique ar rat aus réce 


2 Continue ane 8 drole, a chat 
du ut, se spoe 















































er parole de 
Put cnapeie ee si, À 22 Eat jus pare de Pure eva 
nt pds would crées dus ce rue lents 
tnt a Ep pie men es D ea 
La Pants vu Don Be ment ds fers 
à rue SA en de goes tee à ur. : 
Le oran tandis du Biron à went 2 1 Faôt Là m6 ue pre aigue al ue 

Vénc-Ci er avt cles ets pue rés ds do es das pe Le reliure er 
ae A ps mise Let our Pen de Pre 








gb qu'ils auront 
38, SL n'y à point 
aus lise, où qu'il ne pare 




























































nes Le AUX GORINTIENS. 


30, Quant aux prophète, ie deux où tros énlen 
parent, st que es autrs j 
0. SH a fit quelque rUVEtou à un autre de ceux qui 
mt si ane l'esseés, qe le promer se late 
SE Lis prophétier l'un après 1 
ain que Lu apprmment, a qe Lous sale «ont 
92. Eh Les esprits des prophèles sont soumis aux praphiétes: 
Gr Dieu net pas ns Die de isa, mai ls pair, 
ét c'est ce que j'enseigne dans toutés les Églises des saints. 
34. Que les mimes ne tant aus es Églises, parce qu'il 
ne Leur 64 pus parue d'y parier; als elles nivent re 
snumikos, conne Ko ll même e 
5. Si elles veulent s'natruire de quelque élus, qu 
errogent us maris asus ssons ur et 
À une fume de parle ans lis 

































elle soit parvenue ? 
Si quelqu'un éroit étre prophète ou spirituel, qu'il 
Les Choses que je vois ris ut es co 
veut ignorer,  sura lui 
ue lou 
de prophétie, at n'empèchez pas l'usage du (to 
40. Mais qu Lou a Lasse dans Lx 











CHAPITRE XV 


Hsurvelin de morts prouvée par rl de JC, 
mnent le Tee Quad onu remit 








1. Mainienant, mes Gères, je vous rappelle l'E 
Ju vous ni pl das Loquol Vos = 


Moï-mème:suvoir que Jésus-Christ cat art pour ns préc 


#. Qu'il a êté ensevel, et qu'il wat rasmseité Le troisième 
Jour, sûlon les Ecritures; 

, Qu'il s'est fait Voir à Céphas®, puis nu onset; 

8. Quaprèn ia dt vu par plus de ciq cents frères a 
blès, dont beatonup vivent encore aujourd, et quelques 
ins se sont endtotiis, 

7. Qu'ensuité 1 s'est fit voir à Jacques, puis à Lois les 
apôtres; 

8. Et qu'endin après tous/les autres AL s'est it voir aussi à 

ji conie b l'avurton. 

D. Gar ju suis le moinire iles apôtres, et ja nu suis pus 


digne d'dtre appalé apôtre, france que j'ai pervécuté l'Église À 


de Dieu. 

10. Mais 6'est par la grâce de Dieu que je due josuis, 

et aa grâe n'a pas été stérile on mot; car j'ai travaillé plus 
ax Lous, 1m pus moi cependant , mas là grâce de Dieu 
aveo moi. 

41. Ainsi que es soit oi, où que 6 Soft œux, voi ce qu 
nous préchons , ut voilà-co que vous avez eru. 

42. Si done on prèche que Jésus-Christ est manscité 
d'entre les morts, comment quélquée-uns disent-ils parmi 
vous quil n'y à point dé résurrection des morts? 

13, Süln?y a point de résurroetion des morts, Jésus-Christ 
n'est paint rossuseité. 

14. EL ai Jésue-Clrist n'est point ressuscité, notre prédie 

dou ést done vaine, 6 vaine ati votre fab, 





es ms de an Pre. 

nat apitres. Le dunième, Judas, srl pr isrableuent, 

à Le Hit menée de La saut de Jéous- Ori prouve du 

hé ques Ds, tu La rraurvctin de morts et pole de sat, 

jun cube rénrechan aar in paque ému  pattemant ane 
ne aan Ge nome mare Me à 















À es dès pen imtrits. 








GIAPITRE XY, af 


Alars nous ne sommes plus que de fut Lémoïns à l'égan 
de Die, puisque nous rendons où témoignage contre Dieu 
mêue, qu'il rexsustité Jésus Christ, lequel il n'a pourtant 
pas ressusoité, si Les morts ne ressuscitent po 

46. Car si les morts ne rossuseilent point, Jésus-Christ 
plus n'est pus reset. 

A7. Si Jésus-Christ n'est pas ressuscité, votre füi est vitie; 

eneore dans vas péchés: 
x qui sont endlormis 





désirés 








40. Si nous n'avons d'espérance en Jésus-Christ que 0 
Geité vie, mous sommes les plus malheureux de ta és 






te résurrer 
on Jésus Cr, 
(PME 
bn eVo pui Gus qu mnt Jus Cl qu 
A En sr in, cg vi roy 
a ar an ont prie at LU 





is sous Le pieds. 
nier oem détruit sors La vnor#; car Dia jui 
Les eds, Mais quad est dit 
à dd anse, san doute 1 faut capter Colt 
qui ui a asaujotti outes chnses. 

28. Lors dopé que loutos élhsès Aurdit 610 assujettie nu 
Fils, alors lo File sura lui ui qui ui aug 
assujell toutes choses, af que Dieu soit out en tous. 

2, Autre cu qui sont baptisé pu 
les morts, «'L us vrai que ane resstiscilent point? 
À quol sert d'étre baplisé pour eux 

20. Et pourquoi mous -1 w 





waure, ox frs, 
at Not 












Seigneu 
22, À parler selon l'homune, que me sert d'avoir comme 
battu les bôtés à ÉJ ai les morts ne ressusaitent p 
et buvons, puisqu ourrons de 
js laisat po ss mauvais entretiens 
pénis bottes mars, 
34. Veillez, justes, et gardez-voux du péché, Car 1 yen à 
qui hu onaissent paint Diou 


Mais, dir comment ressusciteront les 
aortat Ou aves 4 


il ne 
47. FA ce que vous setiéz n' 
dir, was te simple graine, par exemple, dé blé, ou de 

quélque autre esphce. 

48, Mais Dieu lu done un corps canne il veut, coté 

à chaque semence le corps qui lui ot propre. 





A Gesth-dire ao Et a rchetée de un go ul 
régne par La are, ap remets à Dieu um Pre apr Qu au 
ae 1 congé que La estrutiv de ttes ls puissances en 
2 rés que Loue be autres rames rent auprés, Lavera Nr 
a mot à vaincre. Elle vs value par la résurrection aliens du dt, 
eu er a dre ricoire da Jéju 
Au sms de saint Fan, 1 3 ait des hérétiques ep 
au Le mars qu 
bent pas reçue éme pat leur vi. St “ste 
Apte entire une pre contre eu, en montra qu lle une nc 
rent Tnt de Cm, et par comaéquent La néenretian de 
are que er eu ge mot para 

















sure mn 





















785 Je AUX CORINTIIENS. 


49. Toute char n'est pas la même chair; mais autre est 
elle des hommes, autre celle des brebis, autre cèlle des 
istaus, autre cale des poissons. 

0. 1 y à aussi des corps célestes et des eorps terrestres; 
ais autre est lu cauté des corps célestes, autre est call des 
corps lrrostres, 

PE ire a a clarté ali, at laté de a Jun, 
autre la chart des étoiles; ue étoile même diffère d'une 
autre étoilé en clarté. 

8. 1 en sra de même de a résurrection des morts. Le 
corps est semé dans la corruption, 1 ressuscitera dans linr- 

rruptiité. 

1 est semé dns l'abjection, il ressusoitéra dans la 
gore. 1 et semé dans la faiblesse, à rossnsitara dans La 


il ressuscitera corps spirituel. 
Gone IL y a un corps animal, ÿ aussi un corps prit, 
Solo qu'il est écrit 

45, Adam, le premier hote, a rou dans sa crédtion une 
mé vivante; 1e ocond Adam, un esprit viviliant. 

A. Mais ca n'est pas le Corps spirituel qui a été formé + 

à deal le corps animaf, et ensuite le spirituel. 
premier homme, Formé ie la Lavre, est Hart; 
it houmme, venu du ciel, vst céleste. 

48. Tel que fut Le terrestre, lels sont aussi lès hommes 
lerrestresz 0 to qu'est Je ééleste, tels sont aussi es hommes 
est. 

40. Gone done mous avons porté l'image dé l'homme 
terrestre, portons aus l'image di l'homme wélest 

5, Or je vous dis cela, mes fnères, pare qe la hair ot 
lo sang ne peuvent posséder Je royaume dé Dieu et qu lt 
«orruplion no possédora point Vincorrupibilité. 

51. Volel que je vais vous dire un mystère : Nous rassusei= 
Lérous lauk, ras nos he serons pas Lotus changés * 

52, En un moment, en um clin d'ail, au son de la dernière 
Uompotiss car la rompatia sonnera, et les morts ressusci- 
taront is, nous séruns lag. 

Se Gar jorps corruplible rovüle t'incorrupr 
Ailité, et quo ec corps mortel revête l'inmortalité, 

54, Ét quand en corps mortel aura revêtu l'mmortalité, 
élrs soïa accomplie cette. parole de l'Éuriture à La nor a 
46 abarhée dans sa victoire. 

5%, À mort, oùest a victoire? O mort, ot ton aiguillon } 

6. Or l'guilon dé La mort, €est le péché, ù La forée du 
péché, est Loi, 

57. Mis ges à Dieu qui nous a donné la vietains par 
Notre-Selgieur Hsus-Christ 

58, Cut pitrquoi, mes rères hien-aimés, soyez fermes 
ei inébrantäbles, vous dévamant tonguurs de {us en plus 
l'ame de Dieu, sachant que Votre Laval no sera pas sans 
Wuvimpense dans Le Seigner 


CHAPITRE XVI 


A: Quant aux aunônes qu'on recueille pour les saints, 
fl Vus du, Gomme je lai régé eur Je Églises dé 
alle, 


Lana mation qu fera La gli 
ail, sera Mot trs at de go, em mème er 
lues sortes de durs pat 


CHAPITRE XVI. 


2. Qué le premier jour de Ja semaine, caen dé vous. 

+ mel quelque chose à par. chez lui, tenant em réserse Le 
fruit de sa bante volonté, afin qu'on n'attende pus ou arri- 
és pour roeuellir Les ame. 

3. Et lorsque je serai présent, j'énverrai ceux que sous 
ur désenés ar vos lire parer vos Hbérlts  déve 
sale. 

4. Siest cunvaable que j'y alle moï-mèrae, ils visatront. 
avec moi. 

5. Or j'irai vous voir quand j'aurai traversé la Macédoine 
ar je passerai par La Macédoine 

8. Et peut-être que je m'arrélerai chez vous, e qu mo 
y massorai l'hiver, afin qua vous me cduisier partout of 
irai. 

7, Car je ne veux. pas cette Juis vous voir seulement on 
passant, et j'espère séjourner quelque temps Chez Vous, si 1 
Seizneur le permet, 

&. de demeureral à Éphése jusqu lu Mentccôte; 

2. Car Dieu m'y ouvre visiblement un grade porte; at it 
4y dlève des adversaires nombres. 

10, Si Timothée va vous vor, ayez soin qu'il sol en tre 
Parmi vous, car il avale comme moi à l'œuvre dl Séi- 


‘eu paix, afin qu'il vionne me trouvr, car je l'attend avec 
nos frères. 

12. Pour ce qui est d'Apollon, nôtre frère, je vous are 
qua je l'ai beaucoup prid d'atlr vous voir avec quolques un 
de nos frères; mais enfin À d'a pus jé à prop d'y aller 
aimant 1 ir Dursqu'il en tra es ini. 

Vailez, demourez fermes dann'la fo; agssex core 
useunent; Fortifer-vouts. 

14. Que tüutes vus uvres à fssent dans la char #. 

45. Vous connaissez, mes frs, a faille de Stéphañas, 
de Fortunat et d'Achaique. Vois savez qu'ils ont été les pré- 
Mices de l'Achule, et qu'ils se sant consacrés au sérvicu ds 
saints. 

16. C'est pumirquoi je vous supplie d'avoir de la déféronce 
pour dl talles personios, coma pour Low Geux qui Goûpée- 
runt et travaillent à œuvre le Dieu. 

47. Je me réjouis de la présence de Stéphans, dé Fartunat 
et d'Achalque, parce qu'ils ant suppléé à 66 que vou ne pou 
vice fire par Vots-métnes; 

18. Car ils ont consold mon esprit aussi bien qua le Véro, 
Honorex done de tels hommes. 

40. Les Égliss d'Asse vous saluent. Aquilas at Prislle, 
chez qui j'habite, et l'Église qui est dans four maison , Vois 
saluent teudrement en Notne-Seigneur: 

30. Tous nos frèrus vous saluer, Saluez-vors les ti les 
autres dans Le saint baiser. 

34, Moi Paul j'ai écrit de ma rain cette salutatiot. 

232. Si quelqu'un n'aime point NotrSeigmeur Jésus-Christ, 
qu'il soit anathéme : Maran alla *. 

33, Que la rico de Notre-Sehguenr Jéss-Ghri so tee 
vous. 

24, Ma charité est avec vous Lous en Jésus-Cirit, Amen. 


1 Ce proue jour de a en mt Le aie Ou volt ga Li qe à 
as le lampe des spires, es chris comriet ce jan nelle 
Dim, at quil dit pour eux 8 qu'ngparaant Le abat bi ju Les 
Jui. 

3 Au ot oil da charité chrétienne qui dt hair Qu ii: he 
vou Lute it eut scandale. 

Ge out dus units syiaques, qu apint = L Sriganar et parait 
que etait cutame ae Samtion Wrile de Farah et une une de 
à here du souverain Juge. 
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ÉPITRE 


DE SAINT PAUL 


AUX ct 


JRIN' 





HIENS 


— + — 


La Seconnx Éetrne Aux Gomnraiens fut écrite quelque temps 


vers l'an 
té les Gorinthiens de 
mvelle sa prière 









Paul, après avoir fé 
puis 


énfin combat les Bux docteurs qui cherchaïent à déc 


CHAPITRE 1 


As le alt sage, saint Pan Gt, part au Créations ee re 
Féaners 01 de sue suomiatint, 1 pre de bee pu alé ou ir 
Visit variable de 








1. laut, apdtro de How Chr, par la volonté de Dieu, 
et Timotlée , son frère, à l'Église le Dieu qui ot à Corinthe, 
et h Lou les sain qui sont dans l'Achate : 

22. Grûce à vous, ol paix de la part de Dieu notre Pêra ot de 
désus-Christ Nore-Segneur 

3, Béni soit le Dieu et Pre * de Notro-Setgeur Jésus 
limt, lo Pêro dex miséricorde ut le Diau de ont cons 

















sansolé dans toutes ns tribulations afin que 
1 nous-rames, put l'eneuurmgement que Dieu 
nous donne, consoler aussi cuux qui sont sous le pou de 
toutes sortes de maux ! 

3. Car, à mesuro que les souffrances die Jésus-Christ abon- 
dent en ‘nous, notra consolation alondo aussi par Jésus 

ist. 

8. Or, ai nous somines afigés, d'est pour votre instruétiont 
el pour Votre salut; «1 nous sommes consolés, c'est 1 
votre consolation ; si nous sommes encouragés, d'est encons 
ur Votre encouragement et pour Votre salut, qui saveuk 
it par la patience à sapporter les wémes souffrances que 
nous supportons nous-mêmes ; 

Ge qu nous donne une ferme conflanes pour vous, 
sachant que, eonime vous avez part aux souffrances, vous 
rez. part aussi à la consolation. 

&, Car nous ue voulons pas, mes frères, que vous ignoriez 
l'afiction qui nous est survenu en Asie, parce qu'elle a été 
d'un poids excessif et au-desans de nos forces, jusqu'à nous 
donner lé dégoût des la vie. 






























1 it de Jé Ch cond cum aimez Fr de dau Cr 
Eee 


près la premiè 








57 de Jésus-Christ. 
leur ohéissance, tracé le caractère du ministère apostolique, 
en faveur des pau 





vs de Jérusalem, 
or sa personne et sa doctrine. 








9, Mais nous avons reçu 
en a Re 







nous=nôines une réponse do 
AAions point notre conf 
casusalte los Mrs, 








livre oncore, et nou 
l'espärons de sa bonté, 
A1. EC es prône que vous ites pour nous y contribue 
Lu grice que noux avons reçue à la const 
ss actions du 
in en rendront pour nous. 
glüiru est la tômognage que nous 
is étre Gonduits en ce mondeo, 
simplicité de eur et ans 
a ages de a cha 








ne 
@ 
Ar 










42. Gar le 
rem notre cons 
et surtout à votre 
la «inoérité de Die 
salon la grâce de Die 

13. Je ne vous écris que des choses dont vous reconnaissez 





jet de n 











La vérité on les lisant; et j'espère que vor roconnalirez jus 





jour de Notr-Sei sus Christ 
15, Dans celte avais résolu d'ébuont aller 
voir, afin que ous eussiez une seconde grâce. 
6, Je Voaïs pusser au sillon de vous er allant en Macé- 
doi, revenir ensuite ile Macédoine près de vous, et de Lt 
iuire par vous en Judé, 





























A7. Ayant danc eu ce dessein, est-ce par inconstance ut 
1) je ne l'a point exéeuté? Ou quant je prends une résout 
cette résolution est-elle sélôn là clair, et sorte 
en mi le Oui et le Non 
Ses 18 Mis Dieu, qui est véritabte 
ï point dé Oui et de Non * ans Ja parole que nous vous AVONS 
annoncée. 





19. Car le Fils de Diou, Jésns-C vous avons 








ire de rai de Es, si a à qu 























































































eo Me AUX GORINTHIENS. 





MAPITRE 111 200 


Silvain el Timothée, w'ést pas Le, que le Ouiet Wiompher en Jésus-Christ, eÙ qui réqund par nôus en loul 








que Oui en sa per- DR 1icu l'odeur de sa connaissance! 
nous soumés pour Dieu La bonne oieur de Jésus 
lui toutés les promieéss 1 Christ, à l'égard de ceux qui se sauvent et à l'égnnl de ceux 


et ponrquoi no disuns aus par Vu Au te RS 

sol gloire *+ 16. Aux uns ins odeur do mort qui les fa 

21, Or celui qui nous contirme ct nous aermit avée Vous tres ue odeur de vie qui es Fit vivre. Or, 
Christ, et qu nous a 0 f sun bel ministère? 

2 EC est lui aussi qui nous n tarquéx dé son sceau, et 





est éapabl 








Car nous ne sommes pas comme plusieurs, qui ét 
ous à donné Le Saint-Esprit das noà cers. pént a parole de Dieu; mais c'est avec sincérité, comme 
je prends Dieu à témoin sur mon ane que de ln part de Dieu, en Ia présence de Dièu, 6 dure Jésus 
vous épargné que jé ne suis point encore AUS à Christ, que mous parlons. 
{Garinthez non pas que: nous voulions dominer sur votre fo 
mais contribuer à Votre joie, puisqu eurez fermes 


dans a \ CHAPITRE A1 














CHAMITIE 1 


à irstres de a ut aline qu cou 
ur Xe cer des ls. Tramfirmaian par Je Sinte 






rte 
Fed de l'est 
Vars nouvellos. 0 

at Falaataur de a parie de Don, 


«de Gavithe, Son Halo 
a MU retarde Te 








ous de nouveau à tous record 
vus Lesvin, corne quelques-uns, 
€ recommandation 

nous en Alone 








ir à von 





À. Jai donc nésolu en moi-même du 
de nouveau ans Ia tristesse % 

9 Cr si je vous contrists, qui pourra ma réjouir, sinon 
qu j'aurais attristé ? 

4. Crest aussi ce que je vous ai dcrit, ui qu amont arrivé 
hez Vous jen Listesa sur Late de a part le 
gx qui aurai 
face un vous Lous que 

41 est vrai quo je vous 
Lribulation ét anxiété de eur, avec 

vous contrister, mais pour: vous far un 
lhondante que ÿ 
Si l'un de vous ma contriaté, 1 no na contriaté qu'en 
parie; que jo dis pour ne pus vous ehargar tous + 
A l'auteur du Hal, Al sf 
nombre; 





point v 








mes notre lettre doit dam notre 
cœur, à el lue du Lous lex hommes. 

4. Car vous faltas voir que vous étés li léttro de Jen 
Christ ét ra oi nou avue de l'ancre, mais 
avec l'Esprit vivant; non sur des tables 46 pie. 

ss tables ie chair, qu st vs Eur 
%. C'est par Jésus-Christ que 
cuntiance; 

3, Nou q 



















oi st a Vlr tous. 
rivis alors dans une gra 








ll 









larves, no 
tr La charité 





soyons capables par ous sde du fre 
du count de nous-mémus; minis ot 
pablas. 

hi nous a réndus propres À étre los 
elle alt nu pur La éttre, ais ur 

tamis que L'esprit vive à 

ln de art gra eu ttes sur os pores, 
à été accompagné d'un taf gloire, que les entants d'Istué 
ue pouvalent jeter Les yeux aur la fac de Mulso à eau de lu 
ulaïre de san Visage, laquelle devait s'évanoni 

8. Gombiento ministére de l'Espnitdoit-i étre plus glôriuux 

9. Car ai Le ministère de condamnation est glariaux, Le 
ttinistére de justice eat bacon plus alondant nv gloire 

40. Ki co qu'il y a un d'éclatant danx Le pronmier n'est pas 
méme une gloire, x oû le compare à la glaire préénine 
du sucond * 

A1. Car ai ee qui disparait a do la glôiro, ca qui déméune 
est bien autronent glorieus. 

42. Ayant done une telle espérance, nous vous parlons vue 
une entière liberté; 

13, Et nous ne faisons pas dome Motse 
lu face d'un voile pour que les enfants d'Israël 
quas sur san visage ce qui devait disparaltre. 

44. Aussi leurs ris et aveuglés. Car jus- 
qu'û ee jo 
voile demeure s 





pour vous, 













6. KE d'est Jui aussi q 
winistres dé la 














exobs d 

à. C' 
aifeutives di votre éhari 
mue das ca but que je 














avi. 








en lu person de désus-Clirist#, 
Lou HE s0YONs POI cirvanvents par sal 








12, Or, étant venu à Troude pour pricher l 
Jésus-Christ, quoi 
A9, Je ab point ou l' 
Pas Lrouvé mon frère Tiu 
ui parti pour La Mao 
14, Grices soient rondes à Dieu, qui nous 



























Un Burt eo sn die, 1 3 vues que rs 
changent, 
4 rt es pra 15. Ainal, jusqu'à ce jour, Lorsque 


Est hair A se È 


2 Apr Les vote Wat pur in étre de 16 
je des . 





Leur Ai Mois, ls ont 





es pursenoe, ue de eue ro 

À are que j'étais lle dé var ouirat À a lin D quand lé ns pas pee come À nt qu st 
bre dire vois ut duré rune dau DJ MA Ga Là euumius ca drhors de Feprie 

2 Tout éc de T'ancie Lit ren au onnqursisou es» 

À At x Du ere dun seu, Eine at tou vou ati eu ave in de 'Évangil. 
dés. 3 Enr, Lu: 

Le accorde eu pardon au ot À Km-stement parce qui st La Ltée ne, mis par qu 
vu péleur 4 / Ancien Trot Série Uouve sa ral re, ce dits 
a La rer 
4 à 1 ne otpreent pat 6e qu rapport à Je Chi 














ao Te ADX CORINTHIENS, = 


10. Mais lorsque Israël sera converti au Seigneur, le voile 
sera levé: 

17. Ur le Seignent est Espôt; et où est l'Esprit 
gneur, Best la liberté +, 

18. Pour nous tous, contemplant à Lire découverte a gloire 
du Seigneur, nous sommes transformés en La même image, de 
clarté en elarté, cormme par l'Esprit du Seigner. 


ü Set 











CHAPITRE 1V 


Los Apres ant fit enanatre PÉvangle À toux. D Cut anne ave a 
tr. Tcralité des réprouvés. Faro den pétre a ma de per 
Aécutions. Les aBictons dun moment produisent une gro éermele 
Les Clos cales panel 











4 G'ést pourquoi, dhargés de ca 
sons bte 





re en vartu ie la 
nous ne nous laissons 








misäncordé que n 
point abattre 

2. Mais nous repoussons dé nous tant sécrut honteux, ne 
nous cotlhisant point avec artifico, ot waltérant (pont La 
parole de Dieu; cherchant, au coutraire, notre rooommeanda- 
ion auprès de toute consélence hurie dvant Di, dans 
la manifestation dé a vérité. 

3, Si l'Évangile que nous prôchons at 
out canx qui périssent qu'il ot Vailé; 

4. Pour les intiléles dont le dou du eu siècle aveuglé 
les oxprits, afin que ue brille pas pour eux La lumière de 
l'Évangile de a glüine du Christ, qui est Pay de 

5, Car nous ue nous prichons pas nous-mêmes, maÎs nous 
prèchons Jésus-Christ Notro-Selgneut ; ot quant à hous, Dons 
nous mgardons comme Vos sécviteurs fur Jésus; 

6. Pare e Dieu qui commanda que la Lumière 
ali es tândlhrus, a Gt Iniru sa clarté dat nos cœurs, afin 
que nous puissions éotalrer les autres par là contaissance de 
la gloire dû Dieu, solo qu'elle parait on Jéas-Chrint. 

7. Or ons partons cu Lrdeoe dans do vase d'argile, afin 
que la sublimité de Pauvre sait attrhuée  l Vertu de Dieu, 
non à nouss 

8, En Louitex choses noux »onfTrons ln 1ribulation, mais nous 
td sommes pus nocabls; nous nous HrouvOus ati dl if. 
és uxtines, mais nous n'y succorbuns pas ; 

#. Nous nominos pershoutés, mais non délaissis: nous 
Sumnes ubatluw, mais nous m6 pins. pas 

10, Portant jours et partout on notre corps La mort ds 
Jésus, afin qu là vie de Jésus au manifeste auasi dans notre 
corps. 

41. Car nous qui vivons, nous: some à toute heure livrés 
la mort pour Jisus, afin que La vie (le Jésus a manifeste 
Aausst dans notre chair mortelle. 

42. Ainsi sa mort opère sus flots eu nous, Las vie an vous 

13, EL parée qua nous nvuns le même esprit de Gr, salon 
qu'il est écrit : J'ai er, c'est pourquoi j'ai part, nous aussi 
ous uroÿons, 6 e'esk pour céla aussi ques nous pari 

44, Suélant que Celui qui à ressuscité Jésus monts ressus- 
itera aussi avuo Jèsus, et nous fera paraître devant ui avec 
vous; 

A5. Cat toutes éhoses sut pour vous, afin que La grâce de 
venue abondante «ait une soute abondante de gloire pour: 
Dieu, par les actions dé grâcis que beauooup ui rendront. 

16. Cest pourquoi oué ne pérdons jus Guurage; mais 
6 en nous l'homme extérieur se détruise, méaumoins 
térieur se renouvelle de jour eu jour; 

















icone voit; est 








































































Esprit int sg de Jus. qui move aan 
A péché 6 vus ve vas Morte des entente de 





“anse mptres etat représentée 
das Des Gorilhns, pr Da grâces 





a ram ot niet. 
4 Lhone etériur arque ii Le cor accablé e4 extémué de Digne 
han lin, Cet sautent de a ice de. 





































= CHAPITRE V. rs 


47. Car nos tribulations. présentes; 








moment et qui sont si légéres, nous produisant un puis 
ternel de sublime et incomparable gloire? ; 
48. Parce que nous considérons, non ce qui se Voil, mais 





À. co qui ne se voit us car ce qu voit st tem 
ui ne se Vo as es éternel. 








CHAPITRE V 


Apérmnee Gt Are a mort Cependant 5 ut. plain à Ans Cia 
ermame $ mure Pa, Virr pau Ci qui er por 
ie Le ape mat ae mile, Du arle, eh 
nié var. 




















1. Eu eMet, nous savons que si éolte 
nous habitons Lomibe on ruines, nous 
€ a hâtin, une maison 





an de terre ati 
os ur és 

est pont faite ae 
lement dans. és 














vêtus de ets habitation 
3. Si Loutelois nous sommes trouvés avec un Véternents, ot 
non pas nus, 

4 Car, pondint que vous sommines dans ce corpx con 
Hans une tente, nous gémisautms sans st pésattanr, pare 
que nous ne voulons pus être dépouillés, Anais étre cu 
revêtus par-désaus, que ce qu'il ya 
nous soit absorbé par la vi 

5. Ur é'est Dieu qui nous a formés pour cat 
nous a donné prit, 

6, Nous sn toujours: pleins dé 

uk SavütiR que pont 4 abätons dns cé 
a Voyagoons log du Sugar; 

us marchous vers Jul par La foi, 
la claire vue, 

8 Danx eut 





























nf où 











a éeure pa 





nflane n sons iaux tra paré do 
jouir de la présence du Soiguout 

quoi toute notre ambition eat de. lui dura 
agréables, que nous soyons éloignés du lui on que n 























sus Christ, fl 4 
ones au aux inatvaises 
qu'il était rovétu dl son corps, 

44. Sachant 
tâchoné de porsal 
de Dieu, et j'espère que 
sceret de vos consciances. 

os he Pré 











or de nou 
Vous glorfier 4 nôtrw sujet, afin que vous puissiek rép 
4 ceux qui mettent leur gloire dans ce qui parait au dehors, 
où non dans 6e qui est au fon dur 

Car si nous sommes emportés couime lire de notis= 
mêmes, c'est pour Dieu; si nous somines plus retenus, d'est 
Pour vous! ; 

14, Parce qu 
la pense que si 
quent sont morts: 

5, Et qui Jéaus- Christ eat 
qui vivent ne vivent plus pour eux. 
Ai qui est mort ei resau 

16. C'est pourquai mous. ne connaissons plus persanne 














huilé ile Jésus 
seul est mort pour ous, 





ist ous presse, dans 
ous pur Cons 











dort. our Lous, afin que Eu 
mes, mais pour Ce 





ut le esta se 


1 Merveilles et del source enorée 
moe uns admirable maison, Le gage du 
























— 11e ADS GORINTHIENS. 

clan Ha chair. EL si nous avons connu Jésus Christ sou 

ir, inaintemant nous né lé connaissons fils ainsi", 

Si done quelqu'un est en Jésus-Christ, il est dev 
rciennes ont passé vOi 






î 
ane eréature nouvelle; les choses 


que Lou est devenu nouveau. 
tout vieut de Dieu ; qui ous a réconc 
ist, ét qui nous a énnfié le mt 

nistère ile la réconciliation: 

40. ar c'est Dieu qui 6 
ant le monde, w'iraputant plus aux homes 
A qu a is en ous La parle le La réconciliation. 

9. Nous remplissons donc In fonetion d'ambassadeurs pour 
Jésus-Christ, et C'est Dit qui vous exhorte par otre 
bouche, Nous vous conjurons, au nom le Jésus-Chriat, ile 
vons Héesmeilive avec Dieu, 

91. Puisque pour l'amour de nous 1 a tra Célui qui me 
commoissait point le_péché, come s'il eût été le péelié 
même, afin qu'en lui nous dovinssions justes ile la justiéer 
de Di 

















à én Jésus - Christ, se réconei- 


péchés, 



























CHAPITRE I 


eg D or Sao ru à una eu mate 1 
av écho lan LL défoud Le mariage de Hé 
es iles. La een nt e Lampe, le pee ele entonis 

de 











À, Étant lance los coopäratours dé D 
Lots he pas Hogvair aa pre en vain. 

2, Curl dit Jut-même : Je vous ui exan 
able, et jé vous ul allé au jour «ls salt, Vol 
un Lamy lhvorabla; Volt maintenant un jour de sal 

3. Ne donnons à pursonne angun scandale, afin qu 
aninistère ne soit po 

4 Mi vs tels que doivent 
tre os muinistron de Dia, par uno grande pationco das les 
Aihulations, dis Tux nécessités, (las les angoisas 

5. Sous les coups, dans les prisons, au milieu dès sédi- 
ons, dus as travaux, date ls voillos, dans Lo 

6, Por la pursté, pur la acienca, pue Lo Jonganimité, par 
la douceur, pur les fuits du Saint-Esprit, pur ue éharit 
72 Par li parole de vérité, par la forcé de Dieu, par les 

di la juatica, pour combattre à droite et à gauche ; 
8. Dans l'honneur ot lignomini, dns La mauvais et la 
eur urs , quoique sincères; 

connus, quoiqu ts; 
9. Gomme mourants, et vivants néanmoins; 
Lib, mais non jusqu'à la mo 

A0 Comme lristes, et tanjours dans La joie comme pauvres, 
Bt enrichissant un grand nombre; cou n'ayant rien, el 
Possédant Lot 

14, Pur Vos, à Gorintli 





















4 toutes 





































à ch 











dre houclhe est 0 











oi curur st dilaté#. 
12, Vous n'y des point à étroit; s'est vous qui 
Sœur rit 





Mais afin que vous usiez dé rotour, je vous le dis coun 
là mes enfants, élargissez ass votre EUR, 

14. N'ayez point de avec les ifdèlés; car qu'y 
#2 da coi uit Quel rapriort 
dé mie aux 

45. Quelle alliance entre Jésus 
entre Le file et l'infidèle% 

16, Quelle convenance entré le temple de Diouet les ol 
Car vous êtes le temple du Dieu vivant, selon ce que His 









hrist et Hélial Quelle $0- 











1 Gest ones Fils de 1 
ohms. Va mo ne met 
gen, or 

2 Le he pui comes de 
Pl ame a 































































CHAPITRE VI. LT) 





dit : J'habiterai en eux, et je marcheraï au milieu d'eux, de 
Surdi leur Dieu, ets séront mon penple. 

A7. est pourquoi rotirez-vous dû mifieu d'eux, el sépa- 
rex-vous, dit le Seigneur, et ne louchez point À € qui est 
impur. 

18. Alors je vous recevra, et je serai pour vous un père, 

2 pour moï des ils et des fes, dit le Seigneur 
lout-puissnt. 











CHAMITRE VII 


4. Ayant da telles promesses, purifions-nus, mes bi 
out ce qui souille Le corps £t l'esprit, achovant 

tilation dans la crainte de Dieu 

plane dans Votre ouaur. Nous n'avons fois 
avons currümpu ls le perse, nous 

irconvenu personne. 

“est pas pour vous comtamer que ja parle ainsi, 

Puisque je vous af da dit que vous dl ilare t cctra  La 

mort et a vi. 

































4. J'en ms à votru égand avie beaooup le sontlancn ; j'ai 
grand sujet de el de consuls 
Uon ; je surabonde de joie aus Loutus mox tribulations. 






Ear depuis notre arrivée an Macédoine, no n'avons eu 
aueun repos salon la chair, maïs nous avons sOufert tante 
sorie d'affictions. Éombats au dehors, lrayours au dudans: 

Mais Dieu, qui console Les humbles, noux a consolés pat 
Marivé le T 

7. Et non-soulenent par son arriva, minis encore pat la 
cansalatian qu'il a rçue dla vous, nous ayant rapporté vou 
désir, van Murs, votre rôle pour moi, dé sarhe que mi joie 
en à été plus grande. 

8. Car, quoique je vousaie attristé par ua Hottre, jo meneur 
pue pas; ut ai j'en ui eu de là peine, Voyant que ete lettre 
vous avait, bien que pour un peu mn; euusé de Lu 
Listes, 

9. Malntomant jo me réjouis, non dé ee que Vois avéx ou 
do La tristes, mais ds ce que Votre trislesa VOUS a ports À 
la pénitance, Votra 1ristesso a été solon Dieu de sorte que 
is n'avez prouvé aucun dommage dé notre part, 

10, Car la {ristesse qui est selon Dieu produit pour 10 salut 
une pânitence stable, a Heu que La tristesse de x monde 
produit La mort. 

#1. Voyez, en effit, eumhien cuite tristesse selon Dit 
vous avez ressentie, a prod 
et de vigilance, mais dé satisfaction, d'indignation, de craintr, 
die désir, de zûle, d'andeur à venger le crime. De toute ma 
aire vous avez montré dans Eotte affaire que ous étiez purs. 
13. Aussi, lorsque nus vous avons écrit, ce m'a été ni à 
sans de celui qui avait But l'injune, ni à cause la celut qui 
avait soulorie, mais pour voué faire connaitre la sollicitude 
que nous avons pur Vous 

43, Devant Dieu : c'est de qui nous à consolés. Or, dans la 
“consolation que nous avans mg, notre joie a él encor re 
doublés par vslle de Tite; parce que vous avez tons court 
u repas dé san esprit à 
14, Et que si je me sois glorifié de vous auprès di ll, je 
ai point eu à en rougir; aîs cornme nous ne Vols avions 
sien fit que dans là vérité, aussi le témoignage que nous 
avions rendu de vous à Tite a été trouvé véritable, 
rest pourquoi if ressent dans son cœur ui redoubilee 
añent d'affection pour vous, lorsqu'il se souvient de l'obéis- 
sance que vous lai avez lous rendue, et avec quelle craluité 
et quel tremblement vous l'avez reçu. 

16, Je me réjouis done de se qu'en Loutes choses je puis 
me fer à vous. 

































que 















































20 TAUX GORINTHIENS. CHAPITRE 1x su 






0: Évitant ainsi que personne ne puise rien ous rep 
‘au sujet de cette aumôné ahodants dant mots sommes 





CHAPITRE VIH 





Sat Pau eihort fs Gares à donner lame sus pousres de Jére- 
en leur représente Le ral des Elie de Mob. 1 aan. 
Feng e Jéame-Chirot. dire quil encrulet ce que <étaret 
opus ongternps prop. lon cr eva ant or 























Lien nonseulement dévant 












envoyé avec eux un dé os frères 
can, Oe nous avais gra 


mais aussi en 
2. Nous avons encor 





sn beancouft 
ds, lu gré que 8 qu l'est encore ie plus! 


connu 1rès-rélé, 








4. Nous vous fu 





os éonmaltre, tes frés 








Dieu à Gite aux Églises le Macédoi confiance on vaus, espérant que vous bien, 
8 Cest que, dans les nombreuses épreuves de la trirala- 93. Soit l'guri dû Tite, qui est uni avec Mol, EL qui La 








lle comme moi pour-volre salut, soit à l'égant (le nos 


lion, ils ont eu une joie abondante, et qué leur panvret 
qui sont los apôtres des Églises et la gloire de 


extrème n répandu avec profusion les richesses d' 
sincère. 

3, Car je leur ronds ce témoi 
d'eux-mêmes h dlonnor selon laut poi 
da leur pouvoir, 

4. Nous conjurant avec he 
laurs autubnes, et de soir 
is ait pot les st 
3. Et unw-seutement ils aux fit ce que nous avions espér 
eux, mais il so sont dorinés aux-mêmes, d'abord au Soi 
Heu, puis à mous par lu volonté de Diou 

6. C'est co qui nous a portés à prior Ti 


autres frères 
Jésus-Christ 
pu, qu'ils se sont portés 25. Doinez-leur done à Ia face des Églises la pro 
el méme au dre charité, et files voir 4 

ghorier à votre sui 


















nssent part La charité ATREIFEENTS 



















‘dëjh commenci, 1 achève parmi Vous celte avr du charité. mème 4 Ju 
7. De telle so L riches on toutes choses, on foi (sport du Vans en écrire lavage 

en paroles, on séiunee, en toutes snllicitues, et de plus ent 3. Car je vole bon vouloir, dant ju me gloutlu 

affection pour nous, vous soyez égalément riches un culs auprés des Macé lisant que dès l'an fins 






























grâce 

8. Ce que je ne dis pos avec conimamdement, mais pur 
voux excier, par l'exemple de l'empressoment des mutrox, à 
dlamner aus des preuves de votre charité. 

D. ar vois connalisez la ant de Notre-Seigneur Jésue- 

ri, qui s'est BL pauvre pour l'amour de vous, bon qu'il 
At cho, ain que vous dovinsaiez fiches par «3 pavot vous trouva 

40: Cest ilone fe un conseil que je vous donne, parce que la fusion, pour no pas dir à a tro 
cela vous est d'autant plus ue, que oon-seulement vous 3, d'u done cru devor prir nn frères de me prévenir prés 

Charité, mais que vous on avez Au vous, et d'avoir anin que a Hibéralité- promise soÏt tout 
sonçu 1 dexsoin dès l'année procéente. at, eù qu'clhe sont La Hal, non À 

44. Maintenant done achevez votre œuvre, afin que, comme 1. Or, je vaux J din, call qui müm po 
vob or a 6 rompt à La Vouloir, soft al à act At calul qui ame avec aboi MOlssohnog ns veu 
Pr aalon Vos fc abomtance. 

48. Car, lorsque la bonne volonté de donner exist, el est 7, Qu chacun dons 
sara de Diou dans Le mesure de ce qu'elle a, mo ans La avec (rat, ni 
mesure do ee qu'elle n'a pas. qui donne avec joie. 

48. Ain je ne demande pas que Les autres soiont soulagis, sl assez puissant pour vous combler de gra 
vb vous surehargés, mais qu'il y ait égalité, ho qui VOUS 

14. Hk que pour le moront votre abondance supptée à our arcor Loue sors 
indigene, ain que leur abondance ant ausa ut sup nes UvrèR, 

À votre indigance, et qu'a tout arnve à l'égalité, 9. Solo ee qui et écrit: Le juste distribue so en, 

45, Selon ce qui est écrit + Celui qui récmeilit beaicoutr donne aux pauvres; an astice demeure dans Les ceux 
eut pas plus, 2€ lui qui recueiit p siècles, 

46, Je rends grâces à Dia 40. Dieu, qui don 
citude pour vous dans Le eur ile Tite. era usa le 

A7, Gar non-seulement À a bien reçu La prière que je lui ai 
faite, maïs «ÿ étant porté de lui-même avec encore 
d'action, ist parti de sou propre mouvement pour 
vers vous. 

18. Note ayuns aussi envoyé avec lé un de nos frères, a 
sat dovontr cire par l'Évangile dans Houtes ls lise #, 
A9. EX qui, de plûs, a été cho par les Eglises pour 
secompager dans og uyages, ct prendre part au soit q 

US avan de procurer cetie istance à no4 frères pour la 
loire da Seigneur, et en exéauton de notre hoane volonté; 











in ue 

él Vois st 2 point, a 
j'a a dr 

of les Macédonlons qui viendront ave noi 

ps préparés, ee que j'ai it Votr louange 





























solo ce qu'il résolu dlans son eovur, 
me pur force, car Dieu aline Calui 























la semence 4 célui qui sûtne, vous don 
vivrs; at il multiplie ie 
eu plus les fruits 
















11, Afin que, riches en lout, Vous piissiex exurcor AVG Un 
sl Loute sorte de éharités; ce qu nous don sujet 
de rendre à Dieu de grandes actions (le grâc 
12. Car cette oblation. 
supplée pas seulement À ce 
produit avec abomdanee un 
envers le 
13. Paree que ces saints, ayant la preuve de votre lihéto- 
ie ministère, slorifient Dieu de l'obélssancé que 
Christ, et de a gén 
le vous faites part de vos biens, et à eux; 
us les autres ; 
14. EL ils prient pour vous, et il dés 
cause de f'én deu que vous avez revue 









manque aux saints, nt li 
nombre d'actions de grâces 

















LL para de lire ct elec: Fate part de vx bus temporel 
au puties de dérange leurs ich en eu art 
aus pridrs, ours iéries, kom aient praflabdes, de mire qu tas 
ent htc qu hour es mérite apte noel que 
use rap rituel 

3 Plus ssuts Pres element pr L saint sc, dt l'Évanaie 
is eh Ven nt des Bts. 





so vous Voir, 
le Dieu. 























He AUX GORINTHIENS CHAPITRE XL sus 


CHAPITRE X CHAPITRE X1 


































es 
Dee pr eee pe er) 


int Paul big de e bone par coufotre ex cmnéaeurs 1 Le it 
avr ne dial banale: Sen amour pour Le Contes. vai 
AN ne nent il. gli de ee ones. 








A: Et moi Paul, qui para Huuble parmi vous, et 
rs vous avec tant de hantiesse quand je suis Abe, ja 
Vous comjure, par Ie douseur et la modestie de Jésus 
Christ, 

vous prie de ne pas me forcer, quan je sérai présent, 
Angie avu cette hardiesse qu'on m'alrile à l'égard de que 
seu, qui s'imginent que nous nous condluisons salon La 
chair. 

3, Gur quoique nous vivions dans ln chair, nous 
tous pas selon a chair. 

à. Les armes de uotre milice me ut point 0 
ina puissantes en Dieu pour renverser les fortertsses ane 
es. Ain nous détraisons Les complot, 

5, Et toute hauteur qui séléve contre la sense de Dieu 

ons réuisans Lou Les esprits on sorvitule son Fois- 
Chris 

in lo pouvor le punir toute dlésniisaunce, 

eve soumis parfaitement 

sis des choses par 

eue eu lie qu 
déver on Huang 





1. Plèt à Dieu que vous voulussiez un peu supporté mou 
imprudence Oui, supportsa-l; 

3. Car je vous aime pour Dieu d'un amour de jalousie; je 
vous ai fiancé à cet unique Époux, Jésus-Christ, pour vous 
résontèr à lui cure une vierge pure. 

3. Mais je crains que, comme Éve fut séduit par Les art 
fices du serpent, vos esprits de mémné ne sa 2Ortompent 
ne dégénèrent de la simplicité qui est en Jésus-Christ. 

8. Gar si celui qui vous vient précher vous annonçait un 
autre Christ que celui que nous vous avons annonné, ou sil 
vous fisait recevoir un autre Esprit que celui qu Vous ave 
ren, où Si vous préchait un autre Rvangile que celui que 
vous avez emnbrassé, pourriez-vous le souffrir" 

3. Mais je ne pense pas avoir mains fait que les grand 
apôtres. 
8. Si je suis inhabile pour la parole, il n'en est pas le méme 
pour la séiente; maïs ent Loutes chesus NOUS NOUS SOIMES 
assez fait contalte À VOUS. 

7. Ai-je dûe fait une fuite, lorsqu'afin de vous élévor, je 












































ui part au chose. 
est à Jésus-Christ, 








l'Évangile de Dieu 
8. J'aihépouiié d'autres Églisss, en rocevant af l'ai 
Lan dont j'avais besoin or Vous servir. 
“ à demeuras parmi Vous, at que tas das 
été h charge à perse; Mais us frères 
ont pourvu à mos bosols, et J'ai Hit 
a ste de ne vas Are à harg eut que que 66 oÏt Same 
ferul encre l'aven 
10, de voux sure, par a rit dé hr qué ae 
ane rare pont cote glaro ans out l'Acha. 
A Ex pourquoi? Éa-co que je ne vous aime pas? Dieu 4 
sit 
13, Mais je fs cal, at je Le far, afin dc rotrancher ne 
occasion de se gloritier à ceux qui la cherchent, voulant pa- 
sale sombiables à nou pour rouvre de glire 
A3. Con mortes de Ga aptes sont es ouvriur Lampe 
Au transforment en apôtres de dés Ft; 
A4. Ge qui me dot pan étonner, car ana lui-même se 
Aransforine en anges lomnière. 
A5, A et donc pas étrange que sé ist ge rats 
Aoeut ai eu ministres cle justice; mais leur fr sûr selon 
ours uvre 


Ait aussi ons ri 
Et auss ie 

Kurt, 
genvoir que Le Seigner m'a don pour 
ton pour V uetion, je n'an Fug 

9, Mais fn rois pas que ja vanille vous efrsyer 
qur mes lettres 
à 40, Parce que dison, vos lottres soût graves et forte 

a Lori est présant, tout parait Bible aus sa personné 
a méprise dans sos discurs 

A1, Que coli qui panse ainsi da moi mac que présenté 

ous agirons 4e a même. manière que dans l'aise 
Jarlons ans os lettres, 

42. Car ous sos pas mon 
As qui se Font all au-râmes, D} nos dir 
is sr AU C6 A mot 
nos éoinparons ave nous-nndmes # 
Non, nous na tions gloriferons point avus ae 
selon La mesure du partage ue Dieu nous a Hlt, nous noû 
alétilarons d'étre parvenus jusqu'à vous. 

14. Nous ne nous étendons fus au del lo 

€ sk nous n'étions pas urverus jusd 
Puisque nous y sommes parvent 1 
ésus-Ghrist. " imprude 

15. Nous ne mous gloriions polnt outre messe is travau tueltez 

autre € Ob roissant ta 
Jus ie plus en plus, non éténdront par Vous notre partage 
lecoup plus Loin, 

À. En préahant l'Évangile dans Les pays qu 
du vôtre, sans vatreprentdre sur ho partage des 
















































































porsanne me me juge 
moins supportaz-moi came La, € pr 
à glvitier un peu}, 

das cute peursdé du glace supp, st Votts vou 
de dis ns selon Dour, Mais p 




















que ce 
una fn 
18. Puisque plis 
Je me gloiticeai 








rs où glrifiont salon La chair, moi aussi 












étltior notre gloie aur ce qu'il ont «là prèp 19. Car, élant sages coran voué l'es, Voite sujportex 
17. Que eelui done qui se lori volontiers fe smputerts. 

ou 29. Vous soufrez thême qu'on Vois asservisse, qu'ont VOUS 
18. ar ce n'est pas celui qu se rom témoignage à lui dlévore, qu'on proune votre bien, qu'on vous Late avec Hate 
time qui est ai Lou, qu'ôt Vous frappe an Visage: 

ange 9, Cest à ana confusion que je le dis, car je ruconnais 





avons Gé trop faibles 2, Maïs pour 6e qui 
ages qu'ils sent S'atribuier à vux-nmes, 
















nt Lo 
a de miracles 
laut qu reconrlent à 

a Kéri dece que Dieu à Bt Jar 





ot de 2e dome, 
SU méagne à dre tué du Din, pourra qu su 








re rapportée 4 Dieu 0 ele considirer Si 
arme de 





ea eu ln ao 








au Le AUX GOUINTITIENS, 


je veux Dion 
qu'eux. 

9%, Ils sunt Hébreux, et moi aussi, Ils sont Hsraélites, ei 
moi aussi Us Sn dé bn race d'ANirahar, et rhoï anssi 

9%. Us sont ministres ile Jésus-Chst. Quand je devrais 
passer pour impraent, j'ose dire que je le suis encore plus 
qu'eux, J'ai dsuyé plus de-travaux; enduné plus de prisons: 
J'ai recu des eus sans nombre je me suis vai fréquemmen 
“exposé à divers genres dl mort. 

34. Cinq fois j'at reg des Juifs quarante coups de fouet 
moins un, 

5, J'ai té lattu de verges truis fois; j'ai été Lapidé 
fois; Ja fuit nautrage troës ons; j'ai pussé Un jour et me oil 
au Fond de 1 mer. 

2%, J'ai été souvent en voyage, dans iles périls sue Jes 
feuves, périls des voleurs, périls de La part de ceux de aa 
nation périls de la part des palvns, périls au milii 
villes, périls au milieu des déserts, périls sur mr, périls de 
Ja part es Eaux frs; 

97. Dans les travaus ét les chagrins, dans les villes not 
hreuses, ds la D oup le joies, 
ans Le froid et a 

28, Outre ces maux, qui nessont qu'axtoneurs, les soins qui 
ne pressout car lu sollicituho de tanins Jos Églises. 

98. Qui et faille saus qu jé sûûs Halle ave Ti Qui st 
scandalisd sans ques je brûle + 

0, SL Gt ae gloritler, c'est de ce qui a rapport à ma Ge 
lisse que je me gift 

: Dieu, qui est le Père de Notro-Sergneur Jé 

dust Dé dans Lou les stéclés, salt quo je n 

qui élait gouverneur do La provin 

du ui Arôtas, fait garde 
a saisie 





une impridences en 





rendant aussi hard 


























































line, Son déntérenemen 0t non 


ne por ls Cri. 





4. S'il faut se glorior (quoiqu'il ne convienna pas du lo 
Hire), ju viendrai aus visions et aux révélations du Seigneur. 

9 Je connais ni hounne un Jésus-Christ qui fat ravi 1 y 
A quatorze ans au troisième ciel (a ce Qt avuc son corps, où 
suis sou corps, je ne le sais pas, Dion le sait»), 

2, HA jo sais que éet homme (si cé fut avec son corp, ou 
sans son corps, je ne le sais pas, Dieu le sait} 

4. Fit ravi dans le paradis, oi antendit des paroles mye- 
Lériouises qu'il n'est pas persos à on homme ile raprarter: 

5, de pourrais mé glorifier au sujet d'un tel hotnmne mais 
our moi, je ne me glorfiorat ques dans ans faiblesses 

4. Si ju voulais me gloriior, je pourrais bu faire sains dtre 
insaneé, ear je dirais la vérité; mais je m'en abstions, de 
pr que quelqu'un ne m'estimne au-dessus de a qu'il voit 
en mo, ou de ce qu'il entend dire de 

7, Aussi, de peur que la grandeur de mes révélation 
une cause de l'orgueil, l'aguillon dé ma chair m'a été do 
Foie un ange de salan pour mé souMeler. 
































À La ll tent de dm pe gorate ou. (dé. 21% 
Ai den pas eurent au brome riee 

À ee ous Le scan 

3 Les ibn stimaient ro cheus : cui des nov. celui des 
ain, cb es api Menus et de Di due ct delai ci 
ue D rampe ant Pan, 8 qu Mt ét entt de chu Wocbles, 
A a langue Dane es pate à sptner. Son âne Kt-elle ane. 
mentandanent dhachés de sn coups et ratie mule dans he juradst où 
Div Ill accompagnée du corps? L'on eat ana Cle à a qu 
Pautres mais Rature de ce rarbmement où raie ue émise pour 
re à ndms 

































CHAPITRE KU sui 





8 Crest pourquoi j'ai prié 
ner ie mo 
#. EUiL m'a répondu : Ma gric 

fectionne dans La flllesse. Je me glorifiorai donc volontièrs 

dans mes Euiblesaes, af que La fur de Jus Cirist iite 





où fois le Seigneur des T'éloi- 





Le sui, car la fürca sa por 








10, Cest pourquoi je me compla 
danses vutrages, dans le 
dans les angoisses que j 







nécessités, d 





que je suis fo 





g; c'est vous 4 
de parler avantageus 
inférieur aux plus és 


st. 
nl de moi, puisque. 
ets dés apôtres, 








jé ne «0 
42. Aussi les marques a apstlat 0 
devons par une patience à l'épreve dé tout, 
des prodiges at des v 












13. Car en quoi avez-vous été intâriours aux autres Églises, 
a ce n'est que jé né vous aû paint été * Pandonnez- 
oi cette injure. 


48, Voici la troisième fois quus je me prépare pour allé 
vous voir, at ee se1 













st VOUS; 
leurs 





Aésauriser po 
us arts 








alt vos ie, 
dde voux. 
été à cha 
in rtificieux, je Vote af ris pat rusé, 
A7, Ma suis-je burvi de quelqu'un de ceux 4 
envoyés, pour Vous éireanvenir 
Vers Sois, et j'ai envoyé ave Hu 
us N'avors- hou 














ja vous al 


as marché dans le mème es 
Pansus 

oux justifier devant vous 

Jésus-Christ, eù faut ce qua nor 

A pro votre édilial 
30. Car je crains qu 

ol que je voudrats, et que vous ne 
à vous voudrez; qu'il n'y à 

iles jalouse, les animosités, dx querelles, des 

de faux 








1 voux parlons eva 
vous disons, tes Die 































à sois réduit à en pleurer plusieurs qui, 
at poli fit pénitonce des impurotés; 
upudicités qu'ils 


après avoir 
des foricallans ef es 


























CHADITRE NU 


si 





eur de 





Pa mea de punir ceux qui nt rc d'u 








a pa de dés Cra,  ésre rur ptet, or er 
Far ur énter  deur tre sévère en rives 
ai 4 es an 





1. Voila que je viens vors vous pour la roisiérne fois. 
80 jugera «ur La dépur is témoins 
3 de lai là di, que absent mois 









1 dhovaut dire bientôt présent, si je retour Vers YOU; 
ue qu 


ant pét 





d'aurai aucune indulgence ni pour € 
uparavant, ni pour les autres. 
 Eat-ce que vous voulez éprou 
durs qui parle pa sa bouche, qui n'a point paru 
mais très puissant parmi vous 

8. Car, quéiql ait dé erueifé selon la fblesse de a oui 





te 





LI juger a cdaners cou qi seront lobe em des éstrdns 


a eme au le Mémo dé deu no is 

















Me AUX CORINTRIENS, CHAPITRE x11 





#02 
#0 














par la puissanc 
s failles avec lu, 
de Dieu qui élañera pan 
ie VOUs VOUS mêmes, pOur Voir 4 vous ME 
Ans la foi. Éprouvez-vous vo es. Ni 

Vous Pas Von -mmes que Jésus-Christ 


faibles, Landis que vous étes forts; et nous domandoi 
er. à Dieu qu'il vous rende parfaits 

40. Je Vous écris ceci étant absent, afin de n'avoir pas lieu, 

lorsque je serai présent, d'user avec sévérité de la puissance. 

que Le Seigneut pour édifier, et non pour détruire, 

41. Enfin, mes frères, soyez dans la joie; rendez-vous 

parfaits; exhortez-vous les us les autres; s0ÿez unis 


NY LES 






























Ati. 
6. Mais j'espère que vous euconnaltrez que pou not 
nous ne sommes point déchus de ee que nous étions. 
7, Ce que nous dk 
meltiez aucun mal, non pas pour nous do 
ration 
quand mm 
$, Car nous ne pouvons ri 
ment pour la vérité. 

9, EU nous nous réjouissons de ce 








12. Salaez-vous Les uns les autres par le saint baiser, Tous 
les saints vous saluent, 
438. Quo la grâce de Notre-Séigneur Jésus-Christ, la lu 
rité de Dien el la communication du Saint-Esprit”, soient 
avoe vous Lous. Amen. 





West que vaux 








nous devrions paraltre déchu de 








DE 1 Lire prie a dm che en Aro satire dire 
Lure var avt procbde également des robe perse iv 
pale on pusant Le dngie du mère de de Trinité, 








pour 











is 














ÉPITRE 
DE SAINT PAUL 


AUX GALATES 








principal de P'Évtre aux GaLATEs est d'établir linutilité des observant 
pour lé salut, et la nécessité de la foi au Rédempteur. 
at Paul l'écrivit d'Éphèse, vers l'an 56 de Jésus-Christ 





judaïques 









à 

es 
\f 

CHAPITRE 1 ns vous déclare done, 







































rdv cover par: La révélation ds Jésus - Christ 


sous savez de quelle manière j'ai vécu autrufis 












44, Me signalant du 
nombre 





au-dessus un granit 
mation, 6Ù ayant 


auseité d'éntre les morts; 
Et tous les früres qui sont avec moi, aux Églises do 
Gale», 

4, Grico à vous et paix dé La part de Dieu le Père, ot de 
Notre-Seigneur Jésun- Christ, 

4 Qui s'est donné lui-même pour nos péchés, afin de 
nous arracher à ce sibéle mauvais, selon la volonté do Dieu 
notre Pères 

À qui appartient La gloire dans les siècles des siècles. 
Amon. 

6. Je m'étonne que vous abandonnica sitôt celui qui vous a 
appelés à la grâce de Jésus-Christ, pour passer à un autre 
Évangi 

7, Co n'est pus qu'il y an ait d'antre; mais y a es hommes 
qui sément Le trouble parmi vous, et veulent changer l'É 
ile de Jésus-Christ, 

8. Or, quand nous vous annoncerions nous-mêmes, 
quand un ange venu du ciel vous annoncerait un Évangile 
différent de colui que nous vous avons préché, qu'il soit 
anathème. 

Je l'ai dt dit, et je le répète: Si quelqu'un vos am 

Évangile différent de celui que vous avez regu, 4 
athée. 
10. Car est-ce des hommes, où de Dieu, que je 
maintenant être approuvé Ai-je pour but de plaire aux 
hommes? Si je voulais encore plaire aux hommes, je 
srais pus serviteur dé Jésus-Christ 


n Age et de m 
4 Dieu, qui ma ehoisi dés le sen 
appel par sa price, 

; afin de lo prêcher parmi le 
re cousel di La chair 








de ma mère, 
46, De me révél 
J'ai fit a 


















47. Et je ne suis point retourné à Ju 
étaient apôtres avant mot: mais je au 
je suis revenu encore à Duras, 

18. Trüïe aus après, jalat à Jérusa 
et je demeurai qui jours av 

49. Mais je ne vis aucun des autre 
fière 

30, Je 
out ce qua je vous 

2, J'alai le à dans a 

%. Or les Égli 
ne ne connaissaient pas do visage. 

93. Elles avaient seulement entendu di 
fois nous perséeutait, annonce maintenant la foi 
orçait de détruire 

94, Et elles gloriflaient Dieu à mon sujet 


ii Vars ceux qu 
en Arabe, puis 











voir Pierre, 





w por 





ipôtres, sinon Jacques, 










à que je no mens paint das 















+ Gui qui autre 
sut 


















CHAPITRE 1 






ait le étre géré da pat, parce ut 
Lou aptes, se pren chiite La alim en 
bla qui tient mia immense Vu, ge à dt 
nr pe Llepar Les ares apres. 
Te eat me province de Le Mae Se apple ane 
à Gal qué Int 29 Bab. 









"1: Quatorze ans apré 
% Barnabé, ayant pris aussi Tite avec oi 

























































_n EP, AUX GALATES. 





GUADITRE 11. so 


2 yat d'après noë dati que uni 0e, où 
ua as es, en parte cou qui Parasent 
Liu mtiabis, l'ange que je préc part les 
Ant, de po de Usvallr ou vie rail an Vin. 
mt mg ago De 
paniers cisco 
Para uniques rx tes ui EU 
en is où me fever la 
A que ous avons en éus-Chtis, noue néduirs an 
aride, 
en pi conan, pra mot, à ous 

soumettre à ce qu'ils voulaient, afin que la vérité de l'Év 
ae demaural par vou. 

6 Qu à ceus qu parsbasent es plis coosdérbles 
(pas ie quan banal, Dion 
Salud personnes )à aux, 

À hs commiébles ne m'aypirent ie du 

Au ile ayant sr que Le mille ea pré 
cation lÉvagio mavait él con pour ke tcirebils, 





48, Car si je rétablissais de nouveau co que j'a détroit, je 
me rendrais moï- Même prévaricateur. 

48. Mais je suis mort à La loi par là Lo même, afin dé ne 
Plus vivre que pour Dieu. J'ai 616 loué à la croix avec Jé- 
s2s-Chnst. 

20. EL je vis, ou plultee n'est pas moi qui vis, mais c'est 
Jésus-Christ qui viL en moi; et si je vis maintenant dans ce 
coge mort, jy vis en la ft du Fils dé Dieu, qui m'a aimé. 
et s'est livré Iui-même pour soi. 

9. Je n'ai garde de rejeter la grâce de Dieu car si la 
justice vient de La lai, c'est donc en vain que Jésus-Christ 
est mort. 


























CHAPITRE 11 






Le Sant -Fapit nf pu dd mé par a Lh, mai par Vian. Co 
pur La à qu Al ct a ab ee mt Just, Le Jade td 
FC jar La Gi que le pres Bies à Alan sont ace 
Nous cons us ne arr chan en Jéur= CA 

















comme à Pierre pour les circonets +, 1. 0 Galates insonsäs, qui vous a fasciné l'esprit, pour te 
8. (Gur celui qui a opéré dans Piarra, pour le rendre apôtre: plus obéir à la vérité, vous à qui jai fit voir Jémus- Christ 

des circoncis, à aus opéré en moi pour mé rendre ati Si vivement dépeint ed conarme ere à vos yes! ? 

dés gentils) 2. Je ne veux savoir de vous qu'une seule chose : Est-ce far 
9. Ceux mes de l'Église, les œuvres de La loi qu vous avez regu lé SainieEsprit, our 


avais par La foi qui vous 4 été préchée 

















n'à Harna et à ok, en signe 9. Êtes-vous si insensés qu'au avoir commencé par 
afin que nous alnsaions, nous vers les L'esprit vous finissiez maintenant par air? 

gonbils, et eux vars Les irconois 4 Est-ce en vain que vous avez tant souffert? Non, jo 
10, ls nous rerommandèrent seulement de nous souvenir veux espérer que ce ne sora as on ain, 

ds pauvres; c'est aussi cu que j'ai gran soin le Faire, 3. Gelui done qui vous éommaique si Esprit ot qui op 
11, Or Géyhas étant venu & Antiohe, jo fui fésitai on faéo, ds mirales parmi vous, le fit-A par es œuvres de La ol on 

parce qu'il tai rép préchert 
19, Car avant que quelques-uns, vous de la part de 3 PU est éorit > Abrolha €rut À Dieu: et au Hot 








ques; fsent arrivés, 1 mageait ave Jos gentils; ik ripulé à justice, 
rivée, I 0 rotin secrètement et se sôpura ds 7. Sachez donc que ceux qui s'appuient sur La Fo sont les 
want, craguänt de blesser ceux qui étaient de la cirvone ©) Q ral enfants d'Abrata 
on À 8 Aussi, dans ls vue que Dion devait justifier lns nations 
43. Les antres par a fu, l'riture lait éelte promesse À Abralntn 4 Toutes 
li, à Bai ; Je nations soront bénies en vous 
9. Ge sont done œvux qui spphient au 1 fo qui suront 
Linie uvoe Le Hdèlé Arabia 
pas comme 10. Gar tons ceux qui é'appaiant sur Lo avuvres da Li loi 
















































las ils, pourquoi euntraignez-vous les gontis  juitaisr sont ss la malédiction, puisqu'il est rit + Midit qu 
45, Nous sommes, nous autres, Juif de isa, 0 not cünque n'ébserver pas Lout Gu qui est prescrit dans le Lvru 
des péchours issus tes gentil de a Jo! 














1. Gopendant, sachant que l'homme n'est paint justifié A1. Du resto, que pursoune ne soit justifié devant Dieu ju 

vus ds a oi, ma par La hi a Jésus-Christ, ati Jui, cela et manifeste, puisque le just vit de lu foi, 
rayons aus nous-mêmes dn Jésus-Christ, pour dre: justi- 42, Or la loi ne s'appuia pas sur la foi; au contraire, ullé 
Es par la lu, et non par les œuvre il: Gelui qui observera ces préceptes, y Uronrvera a. 





A lai, pu ul home ro sr 





justifié pur le 





œuvres 3. Jésus-Christ nous à achetés le lu malédiction ae lu 

da oi loi, s'étant rendu lui-même malédiction pour nous, selon 
17. Si, eliepehant à être AU et rit: Mai quiconque est pendu au hais; 

Arovait qu ons fs 48. Afin que la énédieti ve à Abralia fût 

Griat serait done in aiquée aux gantila par Jésus-Christ, et qu 

ar a oi es Saint-Esprit qui avait été promis. 








A Gt il en pas Péapeinipit es 
is a le réeter, ni rien y a) 

AG. Urles promesses de Do ont ét tek à Abralann 6 à 
alu qui madtrait de In, Lori me dit pas : À ceux qui 
rar, comme ai ele en eût voulu marquer plusieur ; mo 
ie di, come part seul : ÉCA celui qui maltra de 
cr 3 alument op de ane da ar toi, lequel est Jésus-Christ. k 
bus em prima di pee Voie dom ce que je ds: À y avait une alliance conti 
pére par cn, a rieur at an da ere EAN A om Se 
ne D aq un ans après, n'a pur L rendre nulle, ut anéattir la protesse, 
Le vertamant, mme lbmerve in Au AR. Car 4 es par a oi que l'héritage nous étonné, ce 
Ah GE de Pl Un Ft, et qu au 
a ont pr 
A A hs aan ete 




















route que 








ete sus rare! 
ri, Movi que ar, panaent 
an que prie ds pére, 





at sos té rive La pti 
ét sente profilé à te. 
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à où sjut eut le 



































































307 P. AUS 6 





1ATES GuAPITRE Ve su 
oi ; is 





ess. Or c'est par Eu promesse q oust, je vous on prie, mes fréres = Vous ne m'avez fn en 


n'est lon plus par La pu 
Dieu ra donné à Abraham. 











19. À quoi dane à sers Ja koi? El pur Hire K: Vous savez que je vous ai autrefois innoncë l'Évangile 
reconnaitre les transgressions jusqu'à l'avénement de Col parmi les perséeutions et les alMictions de ls chic, 
qui devait naltre et que La promesse ragantait_ EL em sont les je vous ne avez point mépris, ni rejeté à cause 





anges qui l'ont donnée par l 





que je soufrais en ma chat nas vous me 

30, Or un médiateur ne l'est pas d'un seul, ut Dieu est fie un ange ils Dieu, comme Jésus-Christ ème. 

SA. a lo est-elle done contre Les promesses de Dis Di est due Votre Dünhéur d'autrefois? Car je puis vous 

pouvait dianer La rendre ée Lémoigriage, que voire Étiez prôts alors, NL at ét8 
à vous arrather les yeux pour mé les donner. 

16, Sis-je dané devenu votre ennemi en vous disant La 








stice viendrait de La loi, 
tout renfermé sous Le pérhé, afin que 
Christ vérité 

13. Jis sous montrent qui west pas bon, 

Afin que vous vous te 





né par La foi en Jésus 












la gare 
isposer du 





li 
id je suis présent p 
‘ent sonveu, jusqu 


A rl 
té ju 





à tt Lips, 6 


lée un jour. à, 













ok M tte qui oi 
rit, afin 











ions justiiés par La foi vous 
5, Mals Jo foi étant venue, wous ne souieé pie sous W tant Gtre veé Vénus et chatgor man 
a conduite d'un maitre, is peine coumamant je dois vous parler 






96, Puisque Vous dus Lous enfants di Lieu pur la foi à à Vous qu Voulé étre sous là 
Jésus-Christ. ‘avi vous pas la la loi 

+ Cat vous tous qui avez dl baptisés on Jésus-Christ, Car it est ét hum ls, Pan de l'os 
Vous vous tua ruvêtus do Jésus Chrtat. DA lave, l'autre de celle qui était bre. 
























ER a Juif ni gentil, plus d'esélave ni dé Ur 9. Mais cé qui vint de l'esclave naquit selon la cha 
plus ais Vous nrâlas Lous qu'un 60 à celui qui naquit de cale qui tail lbre mquit on v 
Jésus-Christ a promesse. 

2, Or, sf vous étés À Jésus-Christ, vous dites 2%. Tout ceci ronferma une allégorie, Ge sont à, on at 
AArahan, héritiers selon la pronose deux alliances; l'unn, établie sur le mont Sina, el qui un 






gendre pour M sarvituie , cat figuré pur Ag 
Car Sina est une montagne Arabie, re antla 
APITRE LV us, qui est esclava avoc ao enfants 
que n érasalarn 'et Haut est bre ; ét cast 
otre 
37. Car I est écrit: éjouisae 















no diète eu ion du serviteur, quoiqu'il sait Le maitre 2%, Nous sounmos done, mes fré 
tout; qua Han 
32. Mais nat aoux ba prb uk qui était 6 salon 
qu'au Lips marqué par son pr ait molôn d'enprit, 1 en st de 
3. Ainsi, quand nous dtions entants, nous étions assujettis 
ds au rte 
4 Mais Lorsque Les temps dt 6té accomplis, Dieu a 
sou Fils fürsé d'une ferme, ut soutnis La 
5. Pour racheter coux: 4 ont sous Li loi, an que  früres, nous no sons point los d 
nous evinasins sus onfanté aoplits. nain de lle qui est He} et c'est eette Hbori que 
0. Et parce que vous êtes ses enfants, Dieu a envoyé das 
vos cœurs l'Esprit de son Fils, qui erie z Mon Père, 10 
Var. 
7. Aueun de vous n'èst donc plus serviteur, mais enfunt 
Al est enfant, 3 at aussi héritier de Dieu 
8. Autrefois, lorsque vous ne conaisaiez pus Diou, vou 
Atiee assujettis à ceux qui ne sont point dieux en réalité. 
D: Mais à présent que vous connaissez Dieu, ou plu 
vous étes à 1. ltestez lormes, ot ne voi 
obsrvances défuctueuses ct impuissantes, aux de la servitude. 
voulez de nouveau vous ssmjettir* déclare, moi Paul, que si vous vous fuites cit 
40. Vous observez les jours et les mois, les saisons ut les ° is-Christne vou 
nnées, 3. Je déclare encore à qu 
11, Je erains pour vous d'avoir peut-être travaillé en vain D) «2 abtisé de garer La oi tout 
pari vous. 4. Vous qui voutez étre justiiés par la ai, vous êtes 
12, Soyez conne moi, puisque je suis moi-même comme or À Jésus-Christ, vous êtes déchus de la gric 
Mais nous, c'est par lé Saint-Esprit el en vertu de a Li 
espérons recevoir la justice. 

















CHATITRE 





\ 





lala, © 
a Le en ab ee sp Vites 












remnettez point sous lo joug 























4 ur ni oc aciens lus enr an diférenre de tn 
ds amies able ent de rm onpemir 
il Jésus - Christ S 

à ai Pol anti an Li de Mie, quel à té corne lé pre 4 Re ape pu pe qu oi ar 
mors éme, Ft, 0 a lion de an-Cird. Les Bus ae 


























5 ÉP. AUX GALATES. 


(6 ar eu Jésus-Christ, nf la erconois 
sion ne servent dé rien; mais I fo qui opère par. charité. 

7. Vous couriez si bent qui vous a arrités pour vons ee 
ppécher 'bèi à ln vérité? 

8. Ce iron vous a perstalé he vient pas de celui qui vous 
aappelés. 

%. Un pau de levain corromp toute la pâte. 

10. d'espére de la bonté-du Seigneur que ous d'aurez 
point d'autres sentiments que les ions mais alu qué met 
Le wub paroi vous, quel qu'il soit, co portera Lapins. 

A, Pour moi, mes frères, si je préche encore a circonci- 
Li, pourquoi suis-je encore perséeuté? Le scandale de Ia 
in est lon anéanti?. 

12, Plaso à Dieu qu'on vieu 
au mettent Le trouble parmi vous! 

13, Car, mes frères, Vous êtes appelés à La liberté; ayez 
sin soutement que cette liberté ne vous sait point ue car 
Son al vivra salon La chair; mais asaujettisaoz-vous Jos une 
aux autivs pur l'es 


mème à rétrancher ceux 


ins ce Seul précepte : 
2 voLre prochaït corne vous-ménie 

15, Si vous vous déchirer ot vous dévorez. les un dés 
autres, pronér anle que vous na vous détrulshez fes una 
los witres, 

6, Je vous le lin done, canduisez-vous selon l'esprit, où 
von n'accampline point Jés désirs de la char. 

17. Gar la che a des désire contrairus à ceux dé l'esprit, 
l'esprit en a de contraires à eaux de là chair, 01 ils aont 
opposés l'un à l'autre; le sorts que vous ne faites pas toutes 
les choses que vous Voudriez2. 

jt, Vous n'êtes pois 
uk 

19. Or ÀL ext uisô de connaitre Je cuves lé La clair, qui 
sont la fornication , limpureté, linmpudicité, a usure, 

90, L'idulatrie, les cwnpoisonnoments, lex inimiiôn, Los 
dimensions, los jalousion, lou animositôs, los querulles, les 
divixians Les héréstes, 

3. Les envies, les meurtres, los ivrognriés, lès délauchôs, 
at autres crismon sumblables ; car je voux déclare, conne j 
voux l'a dj it, que wux qui Les commettent ne posté 
ont paint le royaume de Dion, 

fruits de l'esprit, au contraire, mont la charité, La 


23. La dou 
Lalé, 1 n'y a point de ll oontrt ceux qui vive 

24, Où caux qui appartiennent à Jésus-Christ nt érneifié 
let chair avec sax vices al ses couvoitises. 


25. Si nous vivans par l'osprit, canduisnns-nous aussi pr 


A ou de nc bo, en ts livrant du 
2 are pour acte Le ba avc lue de clé ei 


Me Vot 
a pare ur, 
rés par pat Le Line pur dep 
aient 
de oi 
mt ae re 


CHAPITRE VI. 


3%. Ne savons point avides d'une vaina gloire, nous provo= 
quant les uns les autres, envieux Les un des autres. 


CHAPITRE VI 


(Gariger ave donc. Se sagparter Le uns Je aires, Qu veuille 
an à su. Saut Paule gli qu'en Jésus Ca art, 


44e Mères, si quelqu'un est loi par surprise on 
quelque fuite, Yous qui étés spirituels, ayez soin de Le relever 
dans un esprit de doceur, éhacun dé vous flsant réflexion 
sur lui-toème, et crañgnant d'être tenté aussi bien que ui. 

2. Portez les fardeaux les uns des autres, eL fous aocoin 
lire ais La Vo de Jéss- Christ. 

3 Car st quelqu'un s'estime être quelque che, 11 se 
Lrompe lui-même, parce qu'il n'est rien 

e bien sex propres actions, ot 
alors il rouvors 34 glôiro en fuiamème, et non dans un autre; 

3. Car chacun porterx son fardeau 

8: Que celui que lon Insteuit dans les choses de La foi 

ist de ses Dies en 10u ère celui qui l'instru 

77. Ne Vous y trompée pas, on na se moque point de Dieu, 

#. L'homme ne roouellora que ce qu'il au semé : ainsi 
celui qui sème das la chair ne tveueilleru do la chair que 
la corruption, et celui qu sème dans l'esprit rocueilers de 
l'esprit 1 vie terne. 

2. No nous lassons don point de faire Le Mie, puisque, si 
nous ne pendons puit course, nous roeuillerons Ja moisson 
uso Lei 

40. est pourquoi, pandant que nous un avons lo tarnps, 
faisons du Men à Louis, maïs pri 
de la file de La foi, 

41. Voyez quelle lettre jo vousaidanite eva propre mai#} 

12. Tous ceux qui mettent leur gloire dns des cérémonies 
chamélles, me vous obligent h vous faire cirencira qu'afin 
de n'être point eux-mêmes persil pour La orolx de Jésus 
Christ, 

13. Car ox qué se font circoneins ne garilent point eux 
téres la lu, min ilx veulent que vous nscuvier a cireonci 
sion, ain qu'ils sa glorfiqnt on voire char. 

45. Maïs pour moi, à Dieu ne plaise que je me gloritie en 
autre iso qu'en là éruix de Notro-Saigneur Jésu-Crst, 
Par qui le monde est eructlà pour mo, comme je suis re 
oiflé pour le monde, 

15. Car en Jésue-Chridt la cirsoncision ni l'incirconeision 
mu sorvont de rien, mais La nouvelle créature. 

16. À ous ceux qui so conduiront selon ete règle je 
subite La pas et lu miséricone, ans qu'à llsruël dé Dieu». 

17. Au resta, que personne ne m'afige de nouveau, car 
Je porte imprimés sur mon corps les stigrmates du Seigneur 
Jésus 

18. Que la grco do Notre-Selmeur Jésus-Christ, mes 
Hères, soit avec votre esprit, Amen. 


1 La vespa de me ouvres ou jugée de io, 

3 L'Apaue dicait srhaaieament sn tres, Lin ui 
états que cle qu eur admet der di a propre in, 1 Vu 
A ve am particle qu deu pat 

A eus qi ar La Gt, ot au vou de ils vai ar 

4 étairl ls Catéices des Dore qu sou dvi 
ire Quelques ne ann que int Pal por les sigmotre de ls 
Vaio 





ÉPITRE 
DE SAINT PAUL 


AUX ÉPHÉSIENS 











Dans l' 





et trace ensuite des rgles de vie chré 


Évirng aux Épnésrens saint Paul laite d'abord du mystère de la R 


jenne conve 





mplion, 





iables à tous les états. 


1 l'écrivit à Rome durant sa première enplivité, vers lan 62 de Jésus-Christ, 


ÿ 


CHAPITRE 





Saint Paul sal lot Éphésion. 1 oit Dev de now voir comblé de 
Arhcos où pris en Jésus- Chr, Rétabliserment de tonte chars 
in Désus-Ghrt, L'Apdtre demande ur be Fpbésiens Les jeu du 
uns Fes de saga et de lle. 1 out runarqur de me 
rbne degré de lol soquel Jémuee Chr a dhé élet 





1, Paul, apôtre de Jésus-Christ par a volonté do Dieu, à 
us les saints et filles en Jésus-Christ qui sont à Éphèse 

2, Grice à vos, at paix da La part de Dion notre Pore ei 
du Salgnaur Jésus-Christ. 

3, Déni soit le Di 
Ghirid, qui nous a comblé em Jésas-Chrit de toutes sortes 
dis béidictions spirituelle cl biens clentos, 

4. De même qu'en lui if nous à choisis avant la création du 
monde, ain que nous fuions_ saints at sans Ladhe on 23 
présene par la charité; 

5 Kt qui mous a prédestinés à l'adoption de ses enfants par 
Sémus-Ghrists, ent union avoc I, soon Le dosain de «3 Vo- 
loué; 

6. Pour Hiro éclater La gloire de sa grâce. par laquelle 
roux a comblé de fsvours eu son Fil banal, 

7. Dans lequel nous avons la rédemption par s00 sang, 
ln mission de nos péchés, lon les richesses de aa grâc 

8, Qu'il a répandu sur ous avec abondante, en nous ete 
Plisant d'intéligenee et de sagesse, 

9. Pour nous découvrir le mystère de sa volonté, selon La 
dienvellane par Laquelle avait résolu en ui-même 

10, Lorsque les temps saraent accomplis, de Lou restau 
Pet en Jésus-Christ, lat Ge qui et dans le eiel, que ee qui 
st sur a terre 

14, Cost aus 
par sort, ayant été prsdestinés par Ia disposition k 
Au opéré toutes choses suivant e conseil sa valont 

































ui que la vocation nous est échuie com 
e Celui 













mérites de La ut Jésus Cr. 

es ages et de l'homme avait Qu deu grandes bréches à 
tee Din és es répare rl ae et 
a rm Le Se at par be anges déc 





et Père de Notre-Seignour Jéaus- / 



















A8, Afin que nos faions dclater a gloire, nous qui les 
c avons espéré en Jésus-Christ 

43, EX cost en lui que vous-mâmes, apr avt 

ln parole de vérité, l'Évangile dl votru valut, y avr er 

ok avez 1 marqués du au da l'Esprit ai 

ét promis, 

A4 Lequel ét 1 gage da notre héritage jusqu 1 pariite 
délivrance du peuple que Jéaus-Chrit st acquis pour 
louange de sa gloire. 

our cela qu'élant moi-même in 
avez dan Jos -Chriat NotreSaigu 
harit à l'gard de tous les saints, 

16, Je rends suns cesse des actions de grâces pour v 
fist mémoire do vous an mes prières, 





















vé dé li foi 
et de v 





















47. Ain que le Dieu de Notre-Sougneur Jésus= Chris, le 
Pre de vous donne l'Esprit de sagesse et de lu 
pour le connaitre; 

18. Qi roles yeux de votre cour, afin que Vous 






sachiez quelle est l'espérai 
muolles sont les richesses et la glaire de lv 
aux saints, 

49. Et quelle est la grandei 
sur nous qui evoyons, selon l'opération ile aa 
Duissunte, 

30. Qu'il a fait paraître dans la personne de Jésus-Christ, 
en le ressuscitant d'entre Les morts et 1e plagant à su droite 
dans Le ciel, 

1, Au-deseus de toute Principauté, de toute 
de toute Vertu, de toute Domination, et de tous les ions ui 

dans Le sibole prés 





à laquelle il Vous a appolès, 
tag qu'il dust 





suréminente de son pouvair 
ji Loue 























loutes choses sous ses pieds, at il l'a doté 
6 l'Église, 
Laquelle est son corps, et 
pli tout eu tout 

















Le mg e chéient mater 
ps true où ertcton 

























a ÉP AUX ÉPHÉSIENS. 


CHAPITRE 11 


au ia morte pare péché, Di et devés on 
nes Cris. Sa gr Dom à sauvés pur di, Lx gentil, iron 
D aux promeses, en mnt deveus Les hérhers. le forment lie 
Résa Le prophète 1 our Lo airs. Jou-Cit nf La perte 
lard. 








A C'est lu qui vous a rendu La vie lorsque vous étiez morts Ÿ 
par vos déréglements et vos péchés, 
Dans lesquels vous marchiez autrefois selon l'entralnie- 
amet de ee mônde, au gré du prinee des puissances qui so 
dans l'air, de et ésprit qui ait maintemant sur les ls dé 
Ja défiance L 

1. Nous avons aussi tous été autrofois dans Les mêmes és 
ordres, vivant salon nos désire charnels, faisant la volonté 
dla chair et de nos pensbes; 6€ nous étions pur nature 




















4, Mais Dieu, d en misériconde, à cause da l'im- 
mans amour dont 

3, Lansque nous étions morts par nos péchés, nous a vivi- 
Hs êu Jésus-Christ et par Jésus-Christ, par la grâce duquel 
vous êtes sauvès. 

%, LL nous a encore réssuseités avec lui, et moux a fait 
gréndre pla au ciel , 

7, Ati de montrer aux siècles à venir les richesses abor- 
Aluntes da sa grâce pur la bonté qu'il a eué pour nous Jésus 
Christ. 

R. Car c'ost par 
La Vol et el me vient pas de v 
Dieu. 

#. Cala né viant pas à 
atoritio. 

10, Car nous sommes son auvrage, ayant été onéés en 
Jésus-Christ pour les bonties muvres que Dieu a préparées, 
fin que nou les pratiquio 

est paurquai souver 
Lila salon la chair, qui êtes appelés 
ie éirconcis, à cause dis La cirvo 

‘les hommes, 





enfants de eolére+, comme la reste des hommés. f 

















price que vous êtes sauvès en vort ile 
pisquer c'est un lon de 











nûs wuvres, afin que nul 
















dois vous, gen- 
ds par ceux qu 
sion taite das leur 


















Jurist, séparés die In saciété 
mas esporancu des biens 

monde 

, vous qui dtien autrefois éloignés, 
és an Jésus-Christ par le sang de 








Jésus-Christ an 

là, 
poup 
ke 








ro paix, € 

és an a Mit qu'un *, en 

tr de séparation, c'e 

 Abolissaut pur ses ilécruls bu li 

pour fo 

es deux peuples, met 
16, Les réunissant tous (eux an 

se Dieu que sa croix, détruisant en ui leurs in 


at li qui 
dans sa propre chair 
nié qu es visait 
safe do pré 
















er en Jui 1 





re eux; 
seul cüep, les re 







à étion 





la paix, 8 vous 0 





ant proches: 
18, Gur d'est par lu quo nous avons accès Les 

autres auprès du Père dus un soul Esprit. 
40. Vous n'êtes donc plus iles étrangers ut dés hôtes, mais 
ous êtes Ia rit les saints ee la ma 
2%, Hâtis sur le fondement des apôtres et 0 
it étant hi- méme La pri 

















































CHAPITRE NL sa 


C'est sue 1 





lout l'édifice construit s'élave et ae 
croit jusqu'à devonir un temple saint cansneré au 

2. Et c'est en loi que vous entrez vous-mêmes dans a 
Structure de cet édifice, pour étre La demeure de Dieu par le 
Saint-Esprit, 






CHAPITRE 11 


Saint Pau ent cpl pour 1'Éangile. Pie Ji a réélé Le mystèe d a 
ral des gril, Les De drient. qu se ele À cause 
de ses chalmes. 1 demauoe por our dx ares de grd, du Les 
nes regardent Le car, les arr let. 





4. C'est pour cela que j'ai reg rain ministère, mol Pau 
prisanniee de Jésus-Christ pour vous autres gentils 

2. Car vous avez sans doute appris de quelle manière Dieu 
t'a fit le dispensateur de «a grâce envers Vous, 

3. Après m'avoir découvert par révélation ee mystère dont 
Je viens de vous parter en peu de mots, 

4. En sorte que vous pourrez voir en ré lisant l'intelti- 
gence que j'ai du mystère de Jésus-Christ, 

3. Mystère qui n'a point été découvert aux enfnts des 
hommes dans les siècles précédents, comme il est matnté- 
maut révèlé par ln Saint-Esprit à ses saints aytre 01 Aux 




















nous apprend que lon got sont appolés ati 
même héritage qu Les Ji, qu'il aout membres du mème 
corps, et qu'ils ot part avae aux aux promesses de Dieu en 
Véaus-Chrit par l'Évanile, 

7 Dan j'ai ét uit mire. et vert du don le gro 
de Dieu, qui m'a ét conférée pur so opération toupie 








im reçu, a plis ptit d'antre Loue les sans 
inoncer aux geitifé lis richesses inconpréhon: 
sibles de Jésus-Christ, 

9. Et d'éclairer ous les lines sur l'dcouc 
ôre qui était caché depuis du Ahéoles en Dièu 
toutes choses, 












nie du my 
qui a créd 


10. Afin que lex Principattés et los Piancun. céeaies 
counussent par P'Égi a sagenst de Die, divers ane 
opérations, 





le dessein dtérnel qu'il à accompli par Jésus 
re-Salynot 

14. En qui 
auprés de Dieu: 

1. Crest pourquoi je vous prie di ne pont perdre courage 
ne Voyant ri nt de MAS pour Vos, PisqUE ent 
lvotre gloire. 

48. Gest ce qui me porte & Méchie Les genoux dlévant le 
Pr de Notre-Seignour Jésus-Chiril 

AG. De qui tot du ne som om au jet ul sur la 





vos par La foi Libre aéhs ot contlance 














46. Afin que selon les richesses ds sx gloire il vous fortifié 
intérieur par son Esprit; 
éus-Christ habit par La foi dans vos cuis; 6 








A8. Vous puissiez comprendre uvoe tous les sunté qu 





st la largeur, la Homgueur, la auteur et la profondeur de ve: 
mystère, 
49. Ex cannaïtre l'amour do Jésus-Christ, qui surpasse Toute 








scienen, afin que vous en soyez remplis selon tonte la pléni- 


‘ue de Din 









re ifiiment pus que 
1, Soit glocfié dans l'Église, par Jésus-Christ, da 
ces de Lous es ges ed tu le siècles, Am. 








1 éoa œt le che ee jt de 
à 














sis É CHAPITRE V. CTI 








42. À dépouiller Le vieil home, 
vécu autrefois, et qui 20 
passions. 


CRABITRE IV 





Sarmt Paul exit he Ephéiem à I chailé, 1 ya divers dv dé Houe 
aps ministre poor Vis. Se Aépondler à 
et se vètir de Theme aura. Ho OUT mue 


voire aie, 
; qui est 








véritable. 
35. Crest pourquoi, rénonçant au mensonge, que cha 
‘de Vous parlé à son prohain st » parce que 


A. de vous cénjure done, moi qu suis dans es chaines pou 
la Seigneur !, de vous conduire d'uné maniere digne de l'état 
aiquél vons avez été appelés #, 
2. Pratiquant en tout l'humilité, a douceur et la pat 
vous supportant les uns les autres ave char 
Lravaillant avec soin à conserver lu 
prit par le 
4. Vons 



















































36. Mellez-vons en colère 
soleil 





point. 














28. Que celui qui dérobait ne dérôbe plus, mais qu'il 
à au travaillant: de ses mains à quelque ouvrage bo 
donmer à Peux qui sont da l'in 





LL inètme corps et qu 
cine Vous Var us  agplès à la 














foi at 
Lous, qui est 
ütes. choses, el qui rési 









M mauvais discours ne sorti dé voire bouché, 
du qui est propre à édifier Ja Gi, afin dus 
à ceux qu 

20, Ne contristez pu 
sceau pour lo jou 
touts aügraur, 1 








L de Dieu, dont vous 
à la rédhemmpti 





7. Or lu grüce a dt don 
muse du son de Jésus-Christ. 
8. Cest paru est 
menê une mullitnd du captifez, ah à répand ss 
los hommes, 
0 HE pourquoi est-il dit qu'il ext 
qu'il tail descendu auparavau 
la terre 




















x pour 
ms Dieu 





ant, sinon parc 
ans los lieu néons de 








lui-mäme vou a pardonné en 








14, Een uk qu à it Les mu aptes, lex autres pr 
tes, d'autres évangelistes, d'antres pate ut dc 

2, An qu'ils travaillent à ln porfoction des saints, 
functions leur mlnistäre, à l'édification du eorpa le 6 
Ghrist, 

6 Jusqu'à ee uen 
ame ol 0 d'une du conraisaan 
Ahommo partit, à a mesure de l'age ed hi 
Jon laquelle Jéaus-Chriat dt étre Ford on 

44. All que nous no soyons plus Hot 
fans, et que nous ne nous lisaions pas 
Ale loutre par la malice hu 
A noux enveloppe dans l'erreur, 

45, Mas que, pradiquant La Vérité dans la charité", nous 
sanissons do faites manières en Jésus-Christ, qui eat tre 
dt. 

A6. Est par ul que out Le corps, jo et 
Just proportion, salon la fonction prop 
ivalopp Le op Lou anti, et uelu 
charité. 

17: Ju Vous avoris done, où je vos en jure par le Si 
gnour, de plus Vivre Gone Re gentils, qu auivent dans 
leur camduile a vante lours ste; 

48. Qui on l'esprit plain de Lénèlr 
di la vie de Dieu, à cause de ligoranre qui ee 
l'aveuglemment de leur eur; 

49. Qui, n'ayant point l'espérance, se sont abunlontés à 
la dissolution, pour conmettre avec né are imsatinile 

< sortes d'ipuratés, 










4. Soyez done lex imitatourx dé Diou, 



















32 Ex marcher ns l'amour et la charité, ain qu 
Cite mous ut 








comme des 
hprtar à Lou veut 
ab par leur adresse 









foi, 
tal, mafs plutôt 








, va qu nent pa AV 
des paroles d'action du grâces. 

3 Car sachiee que nul fornicateur, mul impudique 
le vie est io dolhtrie, na mur h 
royaume de Jésus-Christ et de Diou, 
éveil Dies sur les enfants de 












avec ie si 












eur cest 1 ve qu 
la iéfianee. 

7. N'ayez tone rien 

Dm 
tes lumiére 
de lumière. 
Or Le fre 
de bonté, de justice et de vérité, 

10. Recherehez ce qui st agréable à Dieu: 

44. Ne vous associe point aux œuvre stériles du lé 
vébres, mais plutdt condamz-les. 

19. Car ea que ces hotes fon on sure 
mème à dire 

3, Or tout ce 























lire sansiste dans Lotes 











30. Mais vous, Cu n'est ju Là 0e que Vous vez appris ile 





a honteux 





Ale, sé la vérité de sa oetrine, 
she et ananifeaté pur 








À Kat. sn ts Fine art rt 
2 Le dhrtaame. 
à Le 







2 De Fame chrétien, de 

2 Son éproutee un meneur 
int mligntion,réprmez ou réglée pour me us co 
race it a Die des riche, pu me Vo on 
















ÉP. AUX ÉPHÉSIENS. 





lumière, parcs ue Lot ue qui est manifesté devient comme 
là Junière méme. 

14e Cest pour cola qu'il est dit : Lovez-vans, vous. qui 
durmek, seriez d'entre les morts, et Jésus-Christ vous 
échirera. 

6 Ayex dene soin; mes lrères, le vous conduire avèe 
Beaucoup de rirennspection, non comme des insonsés, 

6, Mais comme les horugres sages, rachétait lé temps, 
parce que les jours sont mauvais. 

7. C'est pourquoi n'agissez point imprudemment; mais 
apbliquez-vous à connaitre quelle est la volonté de Die 

8 EL ne vous laissez point aller aux excès du: vin, d'a 
al a dissolution; mais remplisez-vous du Saïnt- Esprit, 

19. Vous entretenant ensemble de psaumes, d'hymnes et 
dércantiques spirituels; chantant et psalmodiant du fond de 
os cœurs à la gloire du Saigneuc ; 

29. Rendant grâces en tout temps et pour toutes chioses 
Dir Père au nom die Notre-Signar Jésus-Christ, 

94, Et voux soumettant Les ans aux antres dans la erainté 
dé Jésus-Christ. 

32, Que les mms saient sou 
au Soigneur, 

43. Parce que le mati est le chef de Là femme, comme 
ésus Christ eat Le cha do l'Église, qui est sou corps, et dont 
Alest aussi le Sauveur, 

3%, Gowmime donc l'Églisé est soumise à Jésus-Christ, de 
mée aussi es femmes doivent étre soumises ou Lot à Jours 
maris. 

9%. EL vous, maris, uimez vos épouses, comine Jésus 
Christ a aimé l'Église jusqu'à se livrer lui-raôme pour elle, 

3. Mile la sanctitir, ol purifiant dans le Lagtème dé 
eau par lu parole de vie, 

47. Pour aa don à lui-même una Église pluine de gloir, 
ui anti tacho, ni vide, rien de semblable, mais qui 
ol sante et imac» 

















ses à leurs maris, comme. 




















lt aimor laurs épouses 











aie leur propre corps, Celui qui uirne son épouse, s'aine 
Jui-mêm, 

29. Gar nul me hait sa propre chair; mais 1 a nourrit ot 
il en a Jésus-Christ à soin de l'Église, 





nous sommes lès membres de son Corps 
formés dé sa chair et de sus 04, 

34. C'est pourquoi l'homme quittera son père et sa mére 
pour s'attacher à son épouse, et ils seront deux dans une 
san chair 2. 

3. Ge saorurt 
l'Église. 

3. Que chacun de vous aime done son épouse conte Iui- 
mème, et que l'épouse révère son mari #, 








est grand, je di en Jésus = Christ ot dans 





CHAPITRE VI 


ovsire motus des th où des pôron, de set ritenre et ds maitres 








Ah spirale du che ele émane ain Mu mare Les 
hé des Epain.  enr rare Thiau pour lex coaolr, leur 
hate da grâce. 


4, Enfants, obéissez à vas parents ilans le Seigneur, car 
élu est juste, 





es mdrites a édition. (hd 1, 1.) 
3 LÉ es ant tale daté Ju Chat son Chef, dé 
rite, dan es serment, dans ae dois, à même ds bracoup de 
x avbes it bas, qui malgré quolques apertrtions légères, sont ce 
dant ends de prb nette. 

À Grpasetse emprant à ln Gendar (24), es également emplagé dans 
ain (aux 8) our dora du rm oo 

parles de Apte mantront quelle et. chre Vos chris, la 

sinon mariage, été qu Natre-Señgneur à La digue seront, 
A cambien Sont nobles subies Lo denis qu inpone. 
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CHAPITRE VE, sis 


2. Hanorez votre père et votre mére (c'est 1e premier des 
commandements auquel Dieu ait joint une promesse); 

3. An que vous soyex heureux, el que vous tivirz longe 
tes sue la terre. 

4. EL vous, pères, ne privoquez point vos enfants à Ja 
colère; mais Slevez-les én les corrigeant et es instruisant 
selon le Segneur*, 

3 Surviturs, obéisser À cout qui sont vos maltres solo 
Ja chair, ave erainte ut respect, dans là simplicité du votre 
cœur, comme à Jésus-Christ lui-même, 

1. Ne les sorvez pas seulement lorsqu'ils ont li sur vous, 
comme si vous ne pensez qu' plaire aux hommes; fix 
faites de on cœur la volonté de Dien, coume des serviteurs 
de Jésus Christ. 

T. Survez-lés avec faction, négantant en eux le Seigneur, 
ét non les homes; 

&. Sachant que chacun recevra du Séignaut La récompon 
du bien qui aura fait, ul soit esclave on libro, 

9. Et vous, maltrès, ayez de méme de l'affotion pour vs 
serviteurs, sans user de menaces, sachant que vous avez les 
uns at les autres aus Jo re un Halte onu, qui ne fait 
point acception des porsmnes. 

40, Enfin, mes frères, forällez-vous dans Le 
dans sa vertu touto-puisante, 

11. Revétez-vous de armure de Dieu, pour que vous 
puissiez demeurer fermes contre les embâches du démon: 

12, Car nous avons h combattre, nou contre lu chair et le 
sang, mais contre les principautés, contre les puissantes, 
cantres les princes ie 0 monde he ténèbres, cantre ls 6% 
pis de mule ane dima ur 

Les pourquoi prenez l'arraurv de Dieu, alin que voux 
w Ferre jour mauvais can toutes ahuses eee 
rer parité. 

44, Tenez-vous donc prits. Que we AAA Ja ceinture 
de vos reins, que la Justine so votre tas 

45. Que votre chaussire suit prend fou aller précier 
r'Évangile du paix. 

46. Sorvez-vous surtout fu hictor (le Va, pour pouvoir 
tendre Los Les Malte en er ane 

47. renier encore la exsque dl sut, 3 ir spirituelle, 

st la parole dé Dieu; 
18. Huvoqunt Diva en esprit et eù tout temps, par Loutes 
sortes de supplications et de prières, veillant avc to pur- 
sivérance continue, et priaut pour Li lon sat, 

49. Et pour moi, afin que Dieu, ouvrant li bouche, mé 
donne des paroles pour aunoncur lirament le mystére de 
l'Évangile, 

30. Pour Lequel je remplis La fonotion 'aunbiassadeur 
ducique chargé da chaines, at que j'en are avec a liberté 
éouvenable. 

31. Quant aux circonstances où je ie 1rouve, 2 À mes 
‘éceupations, Tychique, mob frère, et fidèle mindstre du 
Seigneur, vous informer de 

2. Cat pour cela que je lai envoyé vers vous, afin 
que vous sachiez ce qui me concerne, eL qu'il oûnsole vas 
tours 

23. Paix à nos frères, 1 charité avoc Ha Ok, de part de 
Dieu le Père el du Seignour Jésns-Christ. 

24, Que la grâce soit avec lous ceux qui aiment Notre-Se 
gneur Jésus Christ d'un amour que et sans Lace, Amen. 














oigneur, at 















































1 ne promese spéciale, aurait ae récompenses rares ou gé- 
br à Teberralion de lé précqté divin. (Eu, 2%, 12.) 
3 ones à to enfants var Aa chrétien, ansraac le dan La 
1 lige es à Weir une cduié verse, {Provee 14 7218 :) 
À La ve crime et une mic. Styous toujours sur ton pures. at 
ame dr Le dires pa dé Tara de pt nt as 
at expliquées ar de mures de La ve sarl enrespondent aux 
ire moyen que Dieu ous nu, pour sai Vcloiensent Lie. 
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ÉPITRE 


SAINT 
AUX 


DE 


PAUL 
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sint Paul écrivit cotte À 
ier les Philippiens des secs 
Elle respire la plus tendre éharité et 


tre l'an 6: 
considérables qu'il a 





pour rares 








EHAPITRE À 


gè£e 





À. laut et Timothée, aérviteure do Jésux-Chriat, à Lou 
les mit ou A ist 
t aux diaures, 
2. Grâce & vous ot paix de: la part de Dieu 
de Jésus-Christ 
ls grises mon Dion toute los fois que je mo 
ious de 
$. Ut jo ne tai 
ous, ton 
De eo que lé, et y avé posée 
vré depuis le premier jour jusqu'à présent. f 

8, Gar j'ai une fermo confiance que Colui 
us, ne céssers de le prfec 














te Pôro el 


















our 1 Jésus » 

7. LIL ot juste que j'ais ce sentimes 

je Vous parte dans mon exvir, Fous tous 
tre dans les chaines pour la défense 

nt de l'Évangile 

. Gar Dieu m'est témoin avec quelle tendresse je vous 

aime tous dans les entrailles le Jésus-Christ. 

D, EL ce que je lai demande est que votre charité croiss 
de plus où plus en lumière et en toute intelligence ; 

10, Ain que vous discérniez ce qui eat le meilleur; qu 
Vous aüyez purs et exempte de chute, jusqu'au jour de Jésus 
Christ, 

14, Et que, pour la gloire ot la louange de 
roniplis des fuits de justice par Jésus-Christ. 

19. Au reste, je veux que vous sachiéz, mes frères, qui 
ce qui m'est arrivé a heaucoup servi au. progrès de l'Évan- 
Aile; 



































di 











noucer la parole de Di 





à Philippe aus évéques, ui té 














st. dés 


meurk encore avec vous 10 








34 de Jésus-Christ, 
ait reçus d' 
plus vive aiection 





üx À Rome pendant sa 











ist, 
16, Et que pl en Nôtw-Soignèur, on= 
agé par mes los, sopt devenus plus hard pour ah 





clques-unx proc 









I est vrai 4 
prit 














ne los Vu 
a allions 


17. D 








ie-Seigneut. Ÿ mes lions, 


18. Mais. ; pourvu que Jésus-Christ soit unmoncd 
bre que eu puisue étre, AOL par à 


réjouis, 8 je né 











ù vrai ablo* Je serai oi 





salut par vos prières 

PE ie M Christs 

MA drole qu'au Hu d'être éonfondu 

ai idee Reuhais Mie entière liberté, et qu'ainal 
ci À AN égorifié oh corps, AOL 

a Ad. sat por no 

2e Jason hA LA a vie, et la mort m'est ut 














8 dns eu eorpa 
ie suis que 





À (yius tongt 
mou {ruvall, je 


Ms, lotte 
€ avé Voir dk 








33. Car je me sens pressé des deux côtés : j'ai d'une part 
désir d'être dégagé des liens du corps, ut d'être 
est sans comparaison le mil 

3%. Mais de l'autre, il est plus utile pour votre bi 
mure en celle vie. 

25, Dans cette perauasion, 











quéje 





doute point que je n'y dé 
4 méme assez longtemps POUr 
de votre Hoi; 











rcement, à pour la ji 


4 La plupart des comments pensent qui agit ii du als dd 


cour de Néron 


SLT 02e PAST ON L'EST DEEE 





ZE 





































al ÊP. AUX PHILIPPIES, 





À En sorts qu'à mon retour an mien de vous je vous 

A ae de an on Cr 

4. Seulement coniuiséz vous d'une manière digne de 
aévangile de Jésus-Christ, ain que oraqué je viendrai que 
je vous vorrai, ou qu'abent J'entendrat parler de vous je 
Macé que vous demeure unanimes à garder Lo même esprit 
4 iravaller ensemble pour La oi de l'Évangile, 

28. Sans vous laisser intimiler en rio par vos adversaires: 
8 qi est pour eux la anse de ler perl, cote c'est par 
ous ln cause de votre salut. Or ec vient se Dia; 

29. Car 1 vous à été donné touchant Jésus Christ, ht 

Hi, mais eneore (le soufre pour 























seulement de roi 
li; 

3, Soutenant le n 
vs appremz qu je suis en 








ma cambat où vous 












CHAPITRE 1 








ét ut xp mé. à pc 
A mom D ut Uravae À tre sat on 1 1 ous Ti 
mo a ne ten HE. Él 'EpON 























4, Si done 1 y a quelque consolation on Jésus -Clirist, ss 
delque soulagement du câté de a charité, sl ÿ a quelque 
ion spi, SL ost des ontraillos de coramisération 
2, fhandez mn Joie complôte, tan 

ansomble, n'ayant tous 

les mibinus sentiments 

3, Ne failés rien par ‘esprit de contention 

gloire, mais que pat huilé crois Les autres 

dessu dé si. 





4 Que chacun ait a vue, non sus propres 
eux ds autros. 

D, Avex en vous les mêmes sontiments qu'avait en lui J6= 
sus- Christ, 

6, Qui, ayant Ja forine où la n 

0 qu ft pour lui une waurpation de s'égalur à Dieu, 
me, prenant la Forte 





vôts, mais 


lessts hé Lt nôn, 

10, Afin qu'au nom da Jésus 
ci, sut 

A. Et que toute langue confesse 
{ris est dns La gloire dl Dieu le Por. 

19, Ainsi, mes bian-aiés, cave Vous ave Lt 
ohbsants ayez les 
Parmi vous, mais encore plus ma 
Afapérer votre salut avec orainte et tremble 

13. Car é'est Dieu qui opâre en vous ot voulait 
son sa bonne volonté 

14. Accomplissez done tout 
sais contestations; 

45 Afin que vous soyez sa 
dssentants de Dieu, ir 
dépravée et corrompu, où vous brilluz € 
dans le monde, 

10. Pont ün Vous la parole de vi; afin qu 
Jésus-Christ j'aie la gloire de n'avoir ni cour 
Laval an vain. 
17. Mais lors même que ion sang serait répandu comane 
Aë aspwrsion sur le saeriflce ét Le culte de votre it, je 
rjouirals pour era Lots; 


1 LApäte, ent lion $ 1 for ie ancien artifres, ci 
Ve Pins Gone do cime ste qu à fete à Thés et nt 
À et pr à ir lots 












CHAPIERE Hit, = 





48. Ex voi 
uen féliciter, 

19. Orj'espère qu'avec la grâce du Seigneur Jésus je vous 
Enverrai bislôt Tinothès, afin que je sois ati console 
sichané ee qui vus intéresse } 

30. Car je w'ai personne en si parti 
qui se montre autant oveupé de vous par une alféction sincère. 

21. En ef, tous cherches 
ceux de Jésus-Christ, 

23, Pour lui, jugre-le sur l'épreuve déjà faite, puisqu'il 
wa añdé dans la prédication de l'Évangile, corne ts 
aile son pére. 

‘23. J'espère done voi 
à mes allais; 

24. Et je me promets aussi de Wu honté du Soignour que: 
J'irai bientôt vous voir mom. 

25. Cependant j'ai eru nénessaire de vous renvoyer moi 
frère Épaphrodité, qui a été le compagnon da mes travaux et 
Le mes combals, qui est Votre apôtre, at qui na Bervi dans 
mes besoin; 

36. Parce 
de ce qu 





devriez alors vous en réjouir vous-1nétes et 























l'envoyer aussitôt que j'aurai pourvu 











désirait vous voir ont EL Qu'it taié agé 
vous aviez su a malle, 
I a été en eff malade jusqu'a la mort: mais Dieu a un 
id de ui, et man-soulement de Tu, quais aussi dé moi, afin 
use pas fiction sur action. 
38. Cent pourquoi jé me suis ht de Le ronvoyer pour voi 
dünmer La jaie de Lo revair, et pour ma rotiroÿ moi têrie 
latietion. 
29. Recevez-le donc aveo tonte sorte da joie um Notre-So 
éneur, et honorez des homes de ve mérite 
30, Car c'est à cause de l'avavre de Jésts Christ qu'il a ot 
si près de lo mort, exposant sà vie pour te her las st 
vices que vous ne pouvin me rendre Vous nds 





























CHAPITRE 11 


mépris bn avdagoe qui 
au ce tes ptet. À sh Vs 





tes, réjouinsez-vous dans La Soigin 
Vous écrire les noms chose n'est pos périlile pour moi, ot 
‘est nécessaire pot 


vs, garer -vaus dés mauvais ob 


les vrais diroaueis, puisque nous 
us motos nobre gloire en 
navattage churnel, 


est que eharme, ét a quelu'an croi pouvoir 
Pre, 6 Lo ps encre 

3, Ayant à cireaucis Le à 
afin, de ln Int de nères 
ra, phars cr a oi; 

4. Quant au ze pour le judateme, parséctat l'Edee de 
ice. où par rapport 4 la ja a li, ayant vécut né 
reproche. 

3. Mais ce qui pari pré réel à 
ee le Jésus Christ 

8. Je dis plus «out me som part an px de mie 
scionce de Jésus-Christ mon pour amor qu 
eme suis privé de tantes cnses, les regardant comm du 
fumier, ali de gagner Jésus 

9 EX d'tre trmuvé € nor justice 


amdence af de 


ser, quand on aurait ont Le reste. Pidane Jus ut pote. 


RE dv 








san ÉB. AUX PHILIPPIENS. CHAPITRE IV. sui 



































qui vient de La loi, mais uvèc celle qui malt de fa oi en Jésus- 
lrist, qui est a justice que Dieu donne par La fo; 

40. Afin que je connaisse Jésus-Curist, La vertu de sain 
Aurrectionr et la participation de ses souffrances, étant rendu 
onforine sx Or 

14, Pour que je puisse parvenir de quelque manière à la 
résurrestion des morts. 

12. Co n'est pas que j'aie déjh atteint jusque-lh, où que jà 
sois déj parfait; mais je poursuis ma course pour Licher de 
saisir pur quelque moyen le but auquel le Seigneur Jésus- 
Erist a destin en me prenant à Lu. 

19. Nan, mes frères, je ne pense point encore l'avoir 
teinL. Maïs séulement, oubliant ce qui est derrière n 
uavançant vers 6e qui est devant moi, 

18. do Lens au terme pour remporter Je pris auquel Dieu 
os à appelés d'en Haut par Jésus-Christ 

15. Nous lous qui voulons étre parfuts, ayons ces seul 
ments, el ai vous en avez d'autres, Dieu vous éclairera aussi 
A eu sujet, 

16. Gepundant, pour er que nous avons déj acquis, soyons 
dans les mêmes sentiments ot demeurous féles à a méme 
règl 

17. Mes frères, soyez mes imflateurs, et propasez vu 
l'exemple dé ceux qui se conduisent selon le modèle que vous 
avez un nous. 

18. Car 1 ÿ on a beaucoup ilônt je vous ai souvent parlé, où 
dont je Vous parle oncore avec Larines, qui se conduisent en 
ennemis de la croix de Jésus-Christ; 

19. Dont La qui font leur Dieu de ler 
Vantie} qui mettent leur gloire dans leur propre ignori 
t qui n'ont de goût que pour les choses de la Lerrv. 

20, Mais nous, nous vivons déjà dans le ciel, et c'est di Là 
aussi que nous attendons le Sauveur Notre-Séigneur Jésus 
Christ, 

91, Qui transformer notre corps, vil et abject, en le ren 
dant conforme à son corps glorieux, par celte vertu eficace 
qui peut mème fui assujetlir Loutes chnses. 


4. Réjouissez-vous sans cesse dans le Seigneur je 1e dis 
LE. encore une fais, réjouissez-Vous. 

5. Que votre modestie soit c 
Le Seigneur est proche, 

6. Ne vaux inquiêtez de rien, mais en toutes choses pré 
sentez à Dieu Vos demandes par des prières et les supplie 
tions accompagnées d'actions de grâces, 

72 Et que la paix de Dièu, qui surpasee tout sentent, 
Lande vas cururs 62 vos caprits en Jésus-Christ 

8. Eufu, mes frères, Lout ce qui est vrai, lout ce qui est 
pur, lout ce qui est juate, int Lout 6e qui 
est aimable, tonte qui appartient à la bonne réputation: 
£e qui est vertneux, lout ce qui est louable dans les murs, 
que ee soit I l'objet le vos pentes. 

9, Ce que l'an vous a onseigné, ra que v 

à Vous avéz entendu dire, ët 6 que Vo 

40. Au reste, j'ai regu une grande joie dans le Soigmour de 
ce qu'enfin vos premiers sentito 
velllés; vous Jes aviez toujours da 
manquait de les fre paraltne 

41. Ce n'est pas à cause de ma détresse que je parlo ainsi; 
car j'ai appris être canteot de l'état où je mie erouv. 

12, Je sais vivre pauvroment, je sais Vivre data l'abo 
dance, Ayant Lou éprouvé, je suis abitué à Lau, aux bons 
Laitoments et La faim, À l'abondance et à l'indigence : 





ele tous Les ho 



























ot ca qui est 











, et 








avezapris, ce 
en 


































masse 





tant dans 

45. Ur vous savez, vous aus, Philippiens, qu'au conne 

ment de ma prédication, larsque je partis de lu Macédoiné, 
ane autre Fgliso ne m'a fait part de ses bons à re de 
Lompensation, si ce n'ést vous seuls 

46. Car vous m'avez envoyé une première dt un seconde 
is à Thessalonique 00 qui m'était péoassaire 

17. Ce eat pus que je désire Vo 
Aruit ahondaut qui vous en rovi 

48, Maintenant j'ai Lou, et 0 
vs dopuis que j'ai rogu d'Épaphrodité ve. que vor 
m'avez onvoyé comme une oblatiun de sauve où 

ie que Dieu accepte 0 qui lui et agréable, 

€ mon Dieu, selon les richesses de sa Dont, ren 
is vos désits, et qu'il vous danne sa gloire par Jésus. 






























CHAPITRE IV 





ain Al achat Les Phiplens La juin spirituelle, à La ete à La 
fptère, AUX toux de grâces. 1 eur molaire la puit de Die, LL Loue 
eus rats enter I et a pur de ab 








plie Lo 
Ehrist 
290, Gloire à Dieu notre Püre dans 








s sibelos is siéclest 






joie et 
fures dans le Sete. 

2, de prie Évodie et je vunjuro Syntyque * 
suntimnents dis lu Soient 

3. Je Vous pris ausai, vous le filèle compagnon 
travaux, de les assistur, elles qui ont travaillé avec moi pour 
l'Évangile, avec Clèment * et les autres qui m'ont aidé, et 
Alont les noms sont égrits dans le livre de vie. 








Christ, 
où vous salut, Tous Jos 
lement seux qui sant dl La 


Saluez touts Les saints on Jésun 
Les frères qui sont avec 
vous saluent, mais 
ison de César 3. 

#3, Que la grice de Notre- 
voire esprit. Amen 








imieur Jésus-Christ soit aveu 





1 Que at das var ténor Ré 

de mél, de a patience el de La sages qui 

à ie Néron, das La enr duquel d'gôtr avlt it ls converd 

die à sai Jérane qu sait Pa tal changer en un gl 
paie âme de ao perte 





3 voie u 
vent régoer ds 








3 bou fermes tables, qui flot à La oviverion ds fois 
roms. 

sn à at Phare ur sig de Rae pr Le nt 
on 
































ÉPITRE 
DE SAINT E 
AUX COLOSSIEN 





Cette Épitre fut écrite de Rome l'an 62 de Jésus-Christ. 


Saint Paul y relève les grandeurs de Jésus-Christ et les fruits de ln Rédemption 





il y exhorte les fidèles de Colosses 


à la pratique des vertus les plus sublimes. 


CHAPITRE 1 


Sant Paul alu ex Gate 
de Du, lo eréateu 
ete he ll ot La 
aire de 1 vol 0 


ét prie pour a 





init Pau at st 
ni, 





Aie, son frère 
Aux saints 6 ain frores 1 
isues. 

4h vous et paix 

-Soigueur Jéaus-C 
Dieu ls Père de Notro-Selgne 
prions sans ces pour va 

4. Depuis que nous avons appris quéllo est volre foi en 
Jésus-Christ, et votre charité envers tous les saints, 

%, À eause dé l'espérance vie dans lé 
ciel, et dont vous avez reçu la eonnaissance par la parole ile 
värlé de l'Évangilu; 

8. Qui est parvenu jusqu'à vous, comme il est aussi ne 
and dans le monde entier, 11 croit et frnctilis ainsi que 
Parmi vous, depuis l jour où vous l'avez entendu et où vous 
av connu la grice dé Di solon La vérité; 

7, Salon que Vous en avez à instruils par notre Lrès=cter 
Éfrapliras, qui ést notre compagnon dans le service de Dieu, 
tan fidèle ministre de ésus-Clrist pour votre salu, 

8 Lequel nous fit connaitre aussi votre charité Loute 
spirituelle 

9. C'est pourquoi, depuis le jour où 1 
nous h de prier pour vous, de demander à Dieu 
ui vous rumplisae de La connaissance de sa volonté, an Vous 
donnant Loute sagesse et toute Intelligence spirituelle, 

40. Afin que vous vous comduisiez d'une manière digne dé 
Dieu, Lichant de lui paire en toutes choses, portant le fruits 
de fautes sortes de bonnes œuvres, et croissant dans a set 
de Dieu 

11. Que vous soyez on tout remplis de force par Là puis 
saneo de sa gloire, pour avoir en toutes rencontres un D 
+ et une douceur persévérante, accompagnée de joie; 


er 







notre Père, 





& ln part de Die 
4. Nous 
je Jésus-Christ, 6 


































avons appris, 





































12, Hendant grâces à Dieu le Père, qui, en nous éclair 
de sa lumière, mous a rendus digues d'avoir part l'héritage: 
des saint ; 

43, Qui mous a arrachés dé la puissance des Lénübres, 0 
transférés dans le royaume de soû 

44. Eu qui nous trouvons la rademption 4 
acquise par son sa, et la réminsion do no pôchés; 

45, Qui eat l'image du Dieu invisible, né avant Loute cru 
ture. 

A6. Cest par lui 
Lorre, les choses visibles conte l 
Dominations, les Principautés, les 1 
ar lu et en lu ; 

A7. Et lui-même eat avant Loux, ë Lou 
un lui. 

48 1 ét le chef du corps ile l'Église. 1 est le principe, 
prumier-né d'entre les morts !, afin qu'il garde en Loutos 
Choses la primauté, 

49, Parce qu'il a plu au Pre 1e 
plénitude 5, 

20. Et de réconcilier toutes choses par lui, en lui-même, 
pacifiant par Le sang qu'il a répañdu sur la croix, Lant 60 qui 














ue tout à été oréd dans le ciol et 
ivisibles les Trônos los 
issue à Lou à té Er 











choses subsistont 











fre résider en lui Louto 







41, Vous étiez vous-même autrefois 
ses ennemis dans lé eur par Vos muvres 





nant Jésus- Christ vous a réconcsliés par La 
is rendre saints, 









fee dans son corps, pour 
sensibles devant lui 

sa. sit 
inébranlables dans l'espérance de l'Évangile que vous avez 
entendu, qui a été préché à toute créature qui est sous le 
été établi ministre, moi Paul, 

9Â. Qui me réjouis maintenant dans les maux 
souffre pour vous, moi qui accomplis dans ma Chair 














à Jésus et in mom, pare qu et de pr qui it es 
acte pour me plus mourir, et Qui ot auteur de notre résurrection 

Data dire la plémohe de tutes es pesfctions divine, Mange 
Ja puisance, ein à visité mé, 















































ser ÉP. AUX GOLOSSIENS. CHAPITRE 11 sk 


qu manqué aux souffrances dé Jésus-Christ, pour son enrq 
qui est l'Église, 

9%, Do laquelle j'ai été établi ministre selon La fonétion que 
Dieu ra'a donnée à exercer sur vous, lin que je remplis [é 
ainistr de La parole div 

28. En vous préchant le mystère caché dans tous le siécles 
‘at tous les âges précédents, ét maintenant minifesté 
saints, 





45, 1 dépouillant Le principauté « 
les a victorieusement trainées captiv 
ment d'elles on li mé 

46. Que personne done ne vous condamne ai sujet tu 
hüiré et tu mater, vu sur co jours de Rte, 
de nouvelles lunes et de sit; 

A7. Puisque taux cos choses 
celles qui dévañent arriver, 2 qi Jésus 





lex pris 
Aiomyhant publique 




























1. 4 que l'ombré dl 


Christ en est Le rs 











37. Auxquels Dieu a vouln Eiro goumnaltre quélles sont les 48, Que parsonue ne vous séllie e aftant dé puriltre 
richesses de la gloire de ee mystère parmi les gentil, lou Jubilé par un culte superstition des anges, se mélant d 
«votre gloire. parler de choses qu'il ne suit point, vainement enfté de sà 






SR. C'est lui que nous préch 
1 enseignant Lout honume en Loute sagsse, af 
laut homme parut en Jésus-Christ. 
90, C'est anse pour eela que je tra 
qui it 


prudenc charnelle 
19, Et ue lewant point au chef*, dant Loul le corps rove- 
vaut l'influence au moyen de ses liens et de ses jointires, 
s'entretient et s'accroit par l'augmentation de vie que Dieu 
lui done. 
20. Si done vous êtes mots avec Jhsus-Crist à ces éléments 
à mode, pourquoi vous ÿ 
 Viviez dans Le monde? 

#1. No man is tn 
touchez paint 2 

32. Cependant Loutes les chosus qu'on vous dhéfend sn dé- 
Léuisont pur l'usaga mme qu'on en Hit; 0 pu qu' 

cg à ca sujet n'est fondé que sur des maxi 











ah, omattant par 











CHAPITRE 1 











ter point, ne 








4. Cur je désire que voux sachez quelle est ma sollicite 
pour vous, pour ceux qui sout à Laodicée, el pour 
ceux qui de 0 point fé visage 











ne mayo dque apparonce de sagesse par 
humilité sans mémageinent. pur Lo 


hat la nou ces 





ue fus pôté 
corps, ut qui ras à À 


jaais v 
3, Afin que léurs eœurs sont consélés, ot qu'ils soient 

imatruits eux-mêmes dans Lx charité, pou parvenir à toutes 

les richesses d'une parfaite mteligence, et à La 6 

Au inystère de Do Le Pre et le Jéu=rit 

4. En qui sont roufermés toux les trésors dé 
dé la se 
$, de dis cela afin que persan 
blé ds discours. 

5, Gar, quoique Alment de corps, je suis méunron 
vous en enprit Voyant ave joie Forire qui régné pt 
la solidité de votre foi en Jésus-Christ. 

6 Continu done à vivre on Jéns-Christ Notre-Scigneut, 
salon ca que vous on avez appris; 

7, Enracinés, édifié en Jui, vous affermissant dax la foi 
tell qu'ale vous a du onmaignée ol crolssant de plus en plus 
en uk par lotion do grd. 

8, Pronex gare que personne ne vous séduise par la pli 
loops 6 par de Vutiés subit, moon les traitons des 
lhommes, salon les principux d'une sclonce mondale, non 
sùlon Jésus Cris 7 

9 Car taute la plait 
cellement#. 

10, EX vous avez toutes choses ploinemeunt en Jui, qui est 

du toute prinicipaté ot do toute fissaer ; 

11. Coome d'est eu lu que vous avez été circoncis, non 
d'une circoncision faite dela main de hommes sur Votre 
avr, mais il a circancision de Jésus-Christ + 

42, Ayant été ensevelis avec li par le haplôe, et ressus. 
is avec ui par La fo que vons avez eu en 1x puissances de 
Dieu, qu l'a ressuscité d'ntre les marts. 

4 Car lorsque vous étiez morts par vos péchés et par Pine 
Gireonefsion (le votre chair, Jésus-Christ vous à Bit revivre 
en lui, vous pardonant tous vas péchès. 

A4 1 a fie La edule du comdmmation qui était contre 

en attachant à si era, 




















AUTRE UN 





a go 04 
we. 8 parer mux che du cl, Mortier 
Sn veut du mauve nine A 
are dre mari 



















trompe par ln 








4, Si donc toux des rossumcltis avoc Jin Chris, rachor 
hé os cms du lol, ot su assis À lu drole 
de Dieu 

2. N' 












ca la goût que par de chosen du à 





nan poue 


colles de ln tôrr 


ex inort, ut Votre vie eat cachée on Dieu ave 











UE est votre vie, apparaltiu, 
vs la gloire 
qui sont su la Lorru, li 
foraication, l'impuretd, les pussions déshonntes, Les mat 
€, qui est unie Molätrie 
qui attirant a colère de Din 




















la divinité habité en lui corp 








7. Ha vous les uves nèr 
vous vivicz dans ces désordres 
8. Mais m 
Mère, l'aigreur, la malice, la médisance, Que le 
déshonnètes soient bannies de votre bouche. 

9. No mentéz point Les wire aux autres; dépouile 
vieil homme et de ses œuvres, 

10. EL revétez-vous lé cel homme nouveau, qui 
connaissance de la vérité, se renouvelle selon À 

clui qui l'a er 














vigne de vaus tons cos péchés, Là 
Wnroles 












ous dut 


















D Jet et La VE ot Be res Légales Hat qu 
gare, Si Pau anpone He cop à l'ombre, L réal à 
2 À Jésus-Christ, 















à parent ceux qui débit 
des inndes. 

À La mauvolle ve que sous mere 1 che a 
pol ett rie spirit néricne, dut Jeu 
Le made, ct qu ne parait qu'au ou de Ds 
Pare ronarellment térieu, le chien dei 
ab à son iris obe, Jeu GMA, à ge 
ment 


1 La passion de Jésus-Christ ee 
mais nt dau Le tt chef lle vue das so ere 


oi enmplte d'u var ifa+ 








que € dus chacun de ex membres. 1 qu sn strat plus Len 

dre du ane rédempheur LA cms be prit de sont 
be Va te, se Pt d'en aie larg part, nt pour 

alle qu por ext de déocement eur Les autres. 

3 La divinité, dau a perse du Ver, et one ulaniclement au 

vrps et Te de Ju Chrat 



























so ÉP, AUX GOLOSSIENS, 





A4, La il n'y a nf gentil, ni Juif; ni cireoncis, n 
j barbare, ni Seythe; ni esclave, ni libre; mais Jésus= 
it en tous. 






Ale modestie, de patience 
18, Vous supportant les uns les autres, chacun remettant | 
à son frère tous les sujets dé plainta qu'il pourrait avoir contre: 
lui, et vous pantonnant, comme le Seigneur vous a pardonné. 
44. Mais surtout ayez la charité, qui 6st le lien ile la por 
fection 
45, Faites régner dans vos cœurs la paix de Jésus-Christ, 
À taquellé vous avez. #18 appelés. pour ne faire toux qu'r 

















eshortéevous Les uns Les autres par des pauumes, des hymnes 
et es antiques spirituels, chantant de cœur, avec éifcatioh, 
Les louanges du Seigneur. 

17. Quelque chose que vous fasse, et parlant ou en agis= 
sant, tes tout au mom du Seigneur Jésus-Christ, rendant 
Arices ar lui à Dieu Le Père. 

18, Femmes, soyez soumises vos maris core Le faut 
As la Seigneur. 

10, Mars, aimez vos épouses 

40, Enfants, obéissez e 
au Sofgneur. 

41, Pôres, no provodquez paint vos 
pour qu'il ne duviément pusitlanimnes *, 

22, Serviteurs, obôssez en tout * à coux qui sant vos malt 

















sd Lu colère, dé 


selon la chair, ne les setyant pas souloment lorsqu'ils ant “#8 


Pit sut vous, comme si vous ne ponsiez qu'à pla 
lines, mais avec simplicité do cavur o1 craint 











33, Tout co que vous faites, faitwe-le de hou cat 
La lisant pour le Scigneur, et nou pour les homos; 







chant que est dut Seighour quo vous reouvroz lhéri- 
el pour récomponse ; serve le 

2%, Mais celui qui agit injustement recevra Ia poine fo son 
injuice, et À ny à point d'urcoption dla personnes auprès de 
Du: 











CHAPITRE IV 


In prière. Sad den 
" ah 









1: Maitres, rondes à Vos serviteurs ea que 
ustiue demandent de vous, sul 
aux Un mattre dans le el, 











2 Pré quel it hs os vu mnt elles, fa des Hilo en 
be av Dit 

ana vaus de D ju 
ur dans de dre 
ia nt ont 





à  potralnt aber Lo 
en de ghmdreut. 













Ferre aie 
46. Que la parole de Jésus-Christ demeure en vous avec ñ 
dr a remarne ( 
+ 


ur sy éme ï 
ut os par nat PANE conmatun. 









A. vou crie 


CHAPITRE IV. #20 


2. Persévérez dans la prère, y employant les veilles et 
l'accompagnant d'actions de grâces. 

3. Pnez aussi pour noës, afin que Diéu sons ouvre une 
entrés pour précher sa parole, et annoncer le mystère dé 
Jésus-Christ, pour lequel je suis dans ex ehaînes , 

4. El quo je puisse le manifester aux bommes come 
sonvient que j'en parle 2. 

3. Conduiéez-vous ave sagesse envers ceux du dehors +, eur 
chelant le ternps. 

8 Que vos entretiens sojeut Lonjours accompagnés de grâce 
et asssisonnés du sel dé la sagesse; en sort que vous sacliez: 
Pépandre à éhacun comme il convi 

3. l'our ce qui me concerne, vous serez instruit ile Lot 
|: par Tyéhique, mon très-cher frère, fidèle ministre du Si 











À. sueur, et ion compagnon dans le service que je lui rends, 
8: Je vous l'ai unvoyé exprès, afin qu'il sache eu quel état 
vous êtes vous-mâtmes , et qu'il console vos durs, 

9. Ainsi qu'Onési cher et fidèle frère, qui est de 
Fs votre pays. 1 vous informeront de tout cs qui sé passa ici, 











A0. Arista és prisonnier avec moi, Vous salue, 

YA 7. aus he que Mare, eousi de Haruabé, aû sujet duquel oi 
vous a derit, Si va chez vous, roeevez-le bien 

4. Jésus appelé le Justo vous élue aussi, fs sont du 

nombre dés fidèles cit ‘et les souls qui travaillent 

dutenant avec moi pour la royaume da Di; ils out été a 

















p.14 Braplires, qui est de vôtre vil, vous alüo, East un 
de Jésus-Chrn Loijoune pl de soit pot 
ses prières, afin que vou eur formes de 
[ Perfection, que vous accomplie flainomont nt où 
Æ 











=. Dieu demande de vou. 
A3. Garje ui rés en témoignage qu'il se donne Péuréoupr 
de puine pour vous, el pour ceux de Laudieou: et d'éra- 











7 polis. 
fs 18. Lue, lé médecin”, notre cher fMéro, dt Tin vous 
sent. 


45, Sales de ma part nos frères de Landinés, ot Nyrupls, 
et l'Église qui est a an maison, 

40. Et lonque ects doiro aura &U In park Vous, ay: 
sin qu'elle so 100 ani dans l'Église 1e Lavicée, et sex 
Vons-mämes call des Laclictons 

A7. Dites Goo Archi  Rôéchieux au anistère 
vous avez reçu du Salgneur, afin do Le remplir, 

A8, Colt salutation et le moi Paul, de in propre air 
Souvenez-vous de mas ans, La rc soit ave Vous, Am 

















1 Sant Paul demande qu'on prie, fin quo eu dame eur Le ru 
de ceux à qu momo l'Évangile; nr tous ler seront dax prédit 
0e servent de Heu, Dieu ue Hondhe e ouvre Le Ga A a parte 
18 Ness.) 

2 Les Du Les got, qu ma at pt de 'Éi. 

3 Le de qu à rt un Exemple et Ven Autes e Apôtra 

4 L'Apôtre avait ho et het 6 ait mrv une mal tra 

is 3 jen cr deu mo de op at 
































[° ÉPÎTRE 


DE SAINT PAU 


AUX THESSALONICIENS 





L 








Cette Épitre a pour but de féliciter les Thessaloniciens de leur fidélité au milieu de la persécution. 
Cest la première de saint Paul dans l'ordre des temps. 


Elle fut écrite de Corinthe l'an 52 de Jésus-Christ. 





CHAPITRE | /; CHAPUTRE 11 







À sain 
Timasooiriens 





A es ha de ous uvre eh, de 


Suit Past ssh les Taie 
pi dennmple aux pres vins, He ( * sangle, Fat 


alone et de char 
nt nie de ts par 


4, Paul, Sivain et Timothée, à l'Église des Thessalont- 4. Vous savez vous-mümes, 
ciens, qu est vn Dieu le Pire, et en Jésus-Christ Notre \ IT vous n'a pas été vaine ot aan 
Sign gré les ot los outrages 

4. Que la grâce ot la paux soient avec vous, Nous recevoir k 1 VOUS av, 


vontinuellement grâces à Dieu pour vous tous, fuisant sans nous ofimes en notre Dieu la conflance de vous prééler sai 
\ Bang ani de a solcitades 


ne lets 
: Pi Le ut À F Re noi 


Vos éravaux, votre charité, et la formaté de l'ospie- 
rance ! que vous avez en Notru-Selgneur Jésus-Christ 
8. Gar nous savons, nes frères chôra de Diou, quelle « 











1 arc de 1 prédication apontelque mine 










































nous à choisis pour nous confier son 


parlons, pour plaire 
























té vous élection ; à da nos cœurs, 
à que la prédication que nous vous avans lai 3, En fi, nous n'avons jamais sé de paroles de fattoriu, 
l'Évangile n'a pas été seulement en parole, sous le savez, nf de prôtextes d'avarine : Diane el 





e grande pli 
nous avons agi 


de miracles, de la vertu lu Saint-Esprit. 
tude de dons. Vous savez aussi comme 
parmi vous pour votre salu 

8, Vaus, de votre côté, vous êtes devenus nos imitat 
et les imitateurs du Seigneur, recevant la parole au milieu 
grandes tribulations, avec la joie du Saint-Esprit; 

7, En sorte que Vous avez servi de molle k Lous ceux qui 
ont'embrassé La foi dans la Macidoine et dans l'Achï 

8. Gar non-seulement vous êles cause que la paru 
Seigneur s'est propage dans a Macédoine et dans l'Ach 
mais la foi que vous avez en Dieu est der 
qu'il n'est pas nécessaire que nous en parlions ; 
quil a été le succès de notre art 
vous vous êtes convertis à Dieu, 
quittant es idées, pour servir le Dieu vivant et véritable, 

40. Et pour attendre du ciel son Fils Jésus, qu'il à réssuséité 
d'entre les morts, st qui nous a délivrés de La colère à venir * 





favons pas no plus roeharché lt gloire des 
de vous, soit les autres. 








uvons, commune apôtres de Jéaus- Christ, dre 
+ rendus petits part 
ans, 





nous nous sut 
nrriee qui soi 
notre ie 
avec andeur vous donner non-s6 
mais encore nofre propre vie, Lait vous nous êtes chers. 
U. Car vous vous souvenez, nes fréres, de notre travail et 
Htigues; eomni vous préchaut l'Évangile de 
lions jour et uit, pour n'être à chatte | 












js sou 
agile dé Diou, 
































40. Vous êtes témoins, et Dieu l'est aus 
; justé et irréprochable notre conduite 
avez embrassà a foi 

A1 Et vous savez 4 
(] sous comme un père envers ses en 








smbien a dt 
vous qui 














à Foi giant, aarité abariene, espérance inéiranabe voilà ce qui 
qi Là por cion chien, et ce que l'Apôtre élève par-das lot. 

à Telle st La force du ban eue. 

3 L2 ananotion élernale 


1 La he 
Kenphoyat  traval des mans, ai 
De] 











Le AUS THESSALONICIEN 





PT CHAPITRE LV. sn6 








































A8. Vous éxhortant, vous consolant, eL vous corn 
os conduire d'une manière digne dé Diet, qui VO à ap 
Yes à son royaume el à sa loire 112 Je pre donc Dieu notre Pré, el Jéus-Christ Notre 

est pour cel ausat que nous rendons ile continuelles D Seigheur, qu'il li plaice de nous conduire vera vous, 
actiovs de prices à Dieu, de ee qu'ayant entendu Ja parolé 12. Que le Seigneur aumonte ef fassa croftre de plus en 
dl Diau sue nous préchions, Vous Favez mie nou cor lus 1 charit que vous avez Lexus envers Les autres et rt 
la parole des um étant, ans qu'elle l'ést Vers tous, 1 qu'il la rende telle qué La bte: est envers v 
vériublement, la parole de Dieu, qui opère en ons, qui 13. Qu'il affermisse vos cœurs en vous rendit itrépro= 
Anne hables par la sintaté devant Die notre Far, pour le jour 

18, Car, mes frêres, vous les devenus les jmitateurs iles où Jésus-Christ Notre-Ssigneur viendra avec Hs ses sl. 
Églises de Dieu, qui ont émbrassé a foi de Jésus Christ las Amen. 

Aa Judée, ayant souffert les mêmes perscutions de La part de 
vas roncitaÿens, qua ces Églises de la part des Juits, 

Hi 0 «1 mémo Je Soigoeur Jésus, et les 
prophètes; qui nous ont perséeutés; qui ne plaisent point à 
Dion, et qui sont ennemis de tous los hoinmes; 

16. Qui nous empéchent d'annoncer aux outils a pero 
qui dit les sauver ; dé sorte qu'ils comblent toujours la 
mesure de leurs péchés. Car la colère ie Dieu s'est nappe 
sr ous jusqu'à Lin. 

A7, Aussi, mes frères, ayant été séparés de Vus de rs, 
de éœut, pour un peu de Lemps, nous avons hésir avoé 

rie aus revoir. 
quoi mous avons voulu allar vers vous, Moi, 
dl, j'en ut pris lu résolution uno et doux lois; 





anleur de nous permettre d'aller vous voir, afin d'joter ce 
ui peut Uanquer à votre foi 
































er da os ml Se ut de 4 ar a oc url 
de La résarrction, L'odre dun Hart ae bre Le rare te 

















Aves, ins vois supplions et vous con 
Jurons par le Soigneur Jésus, qu'ayant appris de nous cum 
amet vous devez mmarcier dans La voie de Dieu pour Jui plait, 
Vous ÿ marciez on ft de telle sorte; qua vous avancez de 
lus en lus 
2. Vous savez quels précotdes je vous at dons al part 
Seigneur Jésux. 
4. Car la volont 
noire vous évitiez la rni 
4. Que chacun de vous sa 
fiation eu hu 
Nu suivant pol 
name font les gentils, qui no caisse point Den 
4. Et qu'en cela nul, sol par violen, soit par fraude 
Has injure à ao frère, parce qu Je Slour ea Je org 


















Dieu est que vous sOÿUx sait} que 





re joie 
Noiru-Signeur 
es son avénement ? 








se posséder son corps élus dx 
su 










atro gloire notre 















CHAPITRE LIL 








de a a on 
are le de 


agite sat Et pau on Farine. Ti 
pat avons Lu #4 de our ei 
Ve attr, 1 eue ant let 





aa part 3 
0 nous à pas appelés pour étre Hp 
our étre saints, 

8. Colui done qui mèprim ces paiceples, mépris 
amas Din, qui à aussi répand on nous son april 








A. est pourquoi, ne pouver sur plis langtainps 4 
ué point avoir dé Vos n ous avons prière rostèr 
à Athènes: 

Et iou avons vnvoyé 1 
Diou dans ln prédication 
pour Vous Hortifior et vas exhort 
ur fo, 

Ali que personne ne ft érantà dass lex tribulations 
ul nous arrivent, Gar vou savez Voi-mêmes que C'est 
el 0 

4 Aussi, lorsqu 

sun que nous au 
arrivé on elle, comme vous lu savez, 
3. Ne pouvant donc attendre plus longlemps, je vous 
Je ten 
€ devint Riez ce qui raganla 
Vous attristiez pus, conne font k 
d'espérance =. 








sh 1%. Quant à Ja charité fratornelle, noux. n'avons. pus besoin 
le vos un dorire, puisque vous.-cémes avex appris le Dieu à 
vois aline les uns hs autres, 

10, Aussi le fates-voux k l'égard ia Lou os fréros qui so 
daux là Maoïdoln. Mai mous vous anjurons, re (rares, 
d'avancer de plus ou plié dis cet ardout, 

41. Lo vaux appliquer & vivre en paix, de vous veoupèr de 
vus propre afiros, de vous atachar au Éravail des vins, 
comme nous vous l'avons animé, enfin de vous cond: 
avez honneur envers ceux du déhars, où de me ri dsl 
de où qui est k autr 
42. Ur nous ne Voulons pus, mes frères, que Vous fun 

4, afin que vous à 
us hotes qu n'ont 






































nous some destinés. 














' 
Latour 
int 

4 Mais depuis que T 
Vous avr vus, at qu” 
té Vatr éharité,, et du sou 
avr lanjours de 
dirons nous-méries. 

7. Noïs avons Et ainsi, mes frérs, conaalés vtr Fous fat 
volt fui au milieu de loutes noë peines e de lüüLes no Uri 
lations. 

& Car nain 
dus le See 





envoyé pour connaltre votre 16 
a que 






e vos oût 1 











de après 
voire fol, 1 rassuséité, 
sue vous nous devons croire aussi que Dieu améneru avec Jésus aux 
di se sur Jui 

A6, Aussi mous vous déclarons, sur In parole du Séigue 
que nous qui vivons et qui sowunes réservés pour son uvén= 
ment”, nous he prévienrons point ceux qui sont di dans 
le sommeil de La mort. 













ss, désirant nous voir, coma nous ke 




















ee 
9. En ère, quelles dignes act 


Ehésin, qui eut a vérin, da 





as le gris pau: 
ns ressentons devant Jui 








à Dieu pour ln je 
Cauée io vous 
10. Crest be qui u 


étre né au diem js di ms alger La nb a re 
A de han am, mi 1 mon défend dé mm alger com 1 alé 
qui Wen ji Cispérane de La rémrrrti, nt qui cran Led Je 
mine cour que 8 se dur eve. 

ain Poule mod a smament, par ls pensée, à le place 














porté à la conjuree jaur et nuit uvée 





ras qui 





4 de haine. 





VE ue ct perso 


bus 











83 





AUX THESSALONIGIENS, 





15. Car aussitôt que le signal aura été donné par Lx voës die 
Varchange, et par la trompette de Dieu, le Seigneur lui 
tm deséendra du ciel, ét ceux qui séront morts en Jésus 
Glirist ressustiteront les premiers. 

16. Ensuite nous qui vivons, el qui serons démeurés jus 
qu'alors, nous serons enlevés avec eux sur les nuées, pour 
aller dans les airs au devant du Seigneur : ét ainsi nous 
serbts pour jannais ave Le Seigneur. 

A7. Gansolez-vous (lonc Les uns les autres par ces paroles. 











ENAMTERE V 


me marne pas ces qui 9 préparent. 
08 à ne Roi Lotus pts OL am que 





1 Quant au temps et ui moment, 
nes ères. que nous vous en éerivions 

4. Parce que vous savez très ion Vous=mêmes que 
du Soigneur viendra comme un voleur pendant la n 


















© femme est surprise par ex de 
leurs de l'enfuntement, et ils n'échapporont pas. 
4, Main vous, mon früres, vous n'étas pas (ans le té 
pour étre surpris par ea jour, come jar un Voleur. 
imibre ot des enfants 
ni des 


5. Vous êtes tous des entnts de 
Au jour. Nous ne xomnes point enfants she la 
ténébres. 

4. Ne nous laissons dune pus allo au sommet con 
autres, mai villons et soyons sübres, 

7, Car ceux qui dorment, dorment uraat L 
qui 'enivrent, s'entvrent durant Ja uit 

#. Mais nous qui souimes wants du jour, soyons sabros 
At armons-nous, prenant pour cuirase La Gi 6€ la éhurité, où 
pour casque l'ospérancu du salut 

1, Car Dieu ne nous à pas huis pour tro clos ojts de sa 
colère, mais pour nous fire néyuérir le salut par Notre-Sle 
our Jésus-Christ, 

10, Qui est mort pour nous, ain ques soit qué noux vellions, 
soit que nous dormions, nous vivions avec 

11. C'est pourquoi consolez-voux mutuellement, et lille 
voir Les uns Tes autres, comte Vois Cités, 





























saû 





nes frères, d'honorer ceux 
vous gouvernent ans ls 


qui travaillent parmi vous ; 
À qui vous avertissent. 
13, Ayez pour eux une charité surahondante, à cause du 
were à laquelle ils travaillent; conservez a prix avec 
14. Nous vous pribne encore, mes frères, roprenez les in 
quieis; consolez les pusillan 
patients envers 10 
F5. Prenez gate 






















46. Soyex toujours dns la joie. 
17. Priex sans css, 





18, Rendez grâces à Dieu en toutes ehosos; ear £'est I ee 
que Dieu veut que vous fassiez Los on Jésus-C 
49, N'étoignez point l'Esprit 
ie méprisez point Les praplhéties + 
94. Au resté éprouvez tout attaches vous à vu qui est ho; 
42, Abstenez-vous de Lout ce qui a l'apparence du mal 
le Diou de paix vous sanclifie lui-même on toute 
ire, afin que tout ce qui est en vous, l'esprit, lime et 
le corps” se conservent sans laclre pur l'avénenent lé Notre 
Seigneur Jésus-Christ. 
34, Celui qui vous à appelés est fidèle, c'est lui qui fera 
els en vaut, 
5, Mes frèros, priez pour noi 
26, Saluez tour nos frôrs 0 
27. Je vou 
























eur donant Je saint baiser: 
jure par Le Suigneur, que cotta Jettr soit lt 
















we Jésus-Chriat soit avac 


sur Là aime Eritare, Quriqurarune préton 

lent pas ave gra Sant Fr na vo pas que abris ta te 

rer Le den lime 

3 Em db hi leatedement, où me exp » 

volonté, de Hé prints de more dm ul se bte au 

chers ur Le cage que den sens, Toul dans ae dt étre ie 
de reg qu en ha es res 












































IL ÉPIT 


Cette seconde Épitre fut écrite de Corinthe q 


et de réfuter sur ce sujet les discours 


CUAPITRE 1 









vous et paix otre Père 
Jésus-Christ 
ons roudre à Dieu dé continuolles aetions de 
cos pour vous, mes frères, rame il est just de 
laqué votre foi &'acerolt du jour en jour, ét que votre 
rité à l'égard les uns cles autras devient. plus abondante, 

4. De sorte que nous nous glotifions en vois dans les 
Églises du Dieu, à cause de votre pationce et da votre Foi au 

leu des parsécutions 61 des tribulat 
h tenir, 

Ex qui sont dus marques du juste j 
nf de vous rendre dignes dé soi 
vois soufre, 

8. Car il est juste dovant Dieu qu'il rend laficti 
ceux qui vous aient; 

7. EL que vous qui êtes dans lu tribulation 1 
jouir du repos av le Si 
rar du 6 les anges 

&. Au milieu des flammes par losquellos il «e venger de 
ceux qui me connaissent point Dieu, et 
point ile ile Notre-Sai 


part de Dieu 






































































mn 






10, Quand il viendra pour être glorifié duns «ès saints, et 2à 
26 rendre admirable « 





RE 


DE SAINT PAUL 
AUX THESSALONICIENS 





ilque temps après la première. 


Le but de saint Paul est de détromper les Thessaloniciens touchant la proximité du jugement dernier 
ét de la venue de l'Antechrist, 


de 4 





lques imposteurs, 


vous ajoutà foi au témoignage qué noux vous avonx rendu 
touchant ce jour-Ah. 

11 Cest pourquoi nous prions sans cesso pour Vous, afin 
quo notre Dieu vous rende dignes dé sa Vocation, A qu'il 
accomplis par sa puissance tous les desseins qe sa bonté 
4 sue vous oÙ sur l'œuvro de voire foi, 

Afin que le nom de Notro-Soïgneur Jésus Cliriat not 
glorifié en vous, et vous en luf, par la grâce de notre Dieu 
et ui Seigneur Jésus-Christ, 














CHAPITRE 1 


A at pu ruine aient qe dr dei ja 
Sida auparavant rues dr réputés 
Pat rend grâces de 1 Gi des Thraloniiens  Yut qu 
dit qu Leur ae, 1 pr De du Les réfonie e e 
er 












4. Or nous vous comjurons, mes frères, par l'avénément 
Jésis-Christ, at par notre réunion ave 





pas vous laisser ai facilement ébranler durs vos 
«de ne pas vons alarmer sur des rüvilations 
des discours ou des lettres qu'on supposbrait venir de nos, 
come si le jour du Seigneur était près d'arriver, 

Que personne ne vous séduise en atcune manière; car 
ne viendra point qu'auparavant l'apustasie ne soit 
vu paraitre l'homme de péchés, Le le 











arrivée, 
de perdit, 

4. Qui, s'oppasat à Dion, sélèvera au-dessus dé Lout ci 
qui est appelé Dieu et de tout ee auron adore, jusqu'h s'as- 
soir dans le temple de Diou et 2 it était 




















aie défie des membres à leur che 

à St Pnat marque de drux grands événements qu doivent récéer 
Le jugement dernier: lpesase prenque géniale des malins, qu tte 
tan avr ke La me de l'Achat, qu a ire done 


























sun He AUX THESSALONICIENS. 





ABTTRE 1. #40 









Ne vous souves 
choses lorsque j'étais encore avec vous? 

EL vaus savez en qui maintenant lé retient, jusqu'à 0 
qu'il soit révélé eu son Leinps!, 

7. Car le mystère d'iniquité se forme dès À présent”, at- 
tendant seulement pour paraitre que éelui qui le retient 
maintenant ait disparu. 

8. Et alors se découvrira l'impie, que le Setgneur Jésus 
tuéra du sous de sa bouche et qu'il détruira par l'éclat d 
sou arrivée: 6. Nous vous ordannons, mes frères, au 

D. Cet impié qui viendra environné dl la punssane de tas Séigueur Jésus-Cirist2, de vous séparer de touts 
au tnilieu de toutes sortes de miracles, de signes et de pro= Ga. «0 frûres qui se conduisent d'u 
diges tronpours, selon la tr 
porter à 1 7, Car vous 
js reçu imiter, puisque oi 
té pour être sauvés. C'est pourquoi Dieu leur enverra vous. 
des illusions ai séduisantes, qu'ils crolront au mensonge 8. Nous n' 

11, En sorte que tous € ‘ont point cru La x mais 
qui ont consenti à l'iniquité , seront condat pour n'âtre à charge k auéut 

42, Nais nous, mes frürus chéris de Dieu, nous devons €, D. Ge n'est pas que ne 
rendre pour vous à Dieu de continuolles artions de gricus. 
ile ce Qu'il vous u choisis éurame iles prémices, pour voi 
sauver para sanetfication de l'Esprit ot par a fui de La vérité; 

43. Vous appolant à ect état par notre Évangilé , pour Vous 
fire néquéir li gloire Notre-Solgnqur Jésus 

14. Cest pourquoi, mes frères, domeurez fortes et ton A1 Or nous apprenons qu'il + ve a qu 
sarvez los traditions que vous avez appris, #0Ït par nos D Jüttont le trouble parmi vous, ne finit À 
rôles soit par notre lottre®. , de tout. 

45. Que Notre-Seigneur Jésus - Nous ono aus par 

ui nous à aimés et qui nous a donné par sa price unie cut à travail 
lation éternelle ét une heureuse espérance, 

10. anime lui cuirs où VOUS afformninso dans 





vous pas 





je vous disais ces 












et méchants 





nira et vous gardera. 
de l'esprit mali 
$. À l'égard de vous, nous avons cette cor 
Soigneur, qué vous aecomplissez et que vous aeconplirez: 
h l'avenir eë que nous vous ordonnuns. 
Que le Scigneur dirige vos cars dans 
et dans Ia pationee de Jésus-Christ 











aour de Dieu 









ua de Notru 
eux d'entr 
égléo, ét non 

























n'avons j 





ons rang gratuitement le pain de person 
Uravaillé jour et nuit avec poine et fatigue, 













is le pouvoir mais 
un nous un exemple 





c'est que nous avons voulu vous dont 
it 




















i 
se élan 














Mais vous ; més.früros, no vous lassox pus dé fi 










14, Si quel ét point à ca qu not 
notre lettre, notez-he», et n'ayez point de cru 
afin qu'il en ail de La confusion. 

n A5 Ne. Je con 






ins comme un an 





dérex pas ni 
ln frère. 
clgnour do paix. vous donne de la 
lin. Que 1e Solgreur soit ave 










éréee N leur rca he travail 1 eur alt 
io 


ais Slot 





Post 





1. Au reste, mes frères, Drive pour mous, afin que propre main 
de ie Dieu se propage, ot quel solt partout gtrifiée € 


alle l'est parmi vous; 











18. La grâce de Notro-$ 
tous. Ar 


4 a lee, at qu LE dt anparsvant re répand qu ed 
ra et nccapie Votes malle. Te me set que Mot de 













pt alu 1 enr et ie D notons qu sont robes 
ain rever al, 
3 Par ls héréles, ner ol reehément dés mure, qui À nier Va te 
Aria à La der le DR 1 qu prépare aid 1 Var à FA épreuves vu our maique cer 





Der SU ae er us Tao 
TA Patate ame de ter es a mio: 

Se ain ar ut 1 Ft dre M = ri 1 = hs 
rats Ra ot alien ma rem wi, 


Se ts pue Le aa tn. 9 ane ré m durel de mé 



























l' ÉPIÎTRE 
DE SAINT PAUL 
A TIMOTHÉE 





inothée, so disciple, évêque à Éphèse, lui 


dans sa personne, des obligat 





Saint Paul ayant laissé vit pour instru 
us du, saint mi 


On éroit que cette première Épilre fut écrite de Philippes eu 


lui et tous les pasteurs, 
stère. L 
‘édoine, vers l'an 64 de Jésus-Christ. 











at. 
CHAPITRE 1 - 
NT 
























art qui cat et Jésus Ch 
vérité cartain. et digne de tout acoueil que 
Jésus-Christ est vou dans 66 monde pour sauver les Pé- 






1, Paul, apôtré dé Jésus-Christ par l'antre de Dic 
iveur et dé Jus Christ notro vspérance , eheurs, entre lesquels je suis Le pro 
3, À Timotlie son ln foi, Grâce, misériconte 14. Mais j'ai oblenu msdriconde, alu quo je fusse lé pr 
paix le la part du Jésus-Christ Notro- or on qui Jésus-Christ ft éclater toute a patience, 6 que 
Seignour. je servis d'exemple à ceux qui érolront on Jui pour La vie 
Je vous prie éternelle. 
Macédoino, de rotor 17. Au Roi des stèle, imortel, invisible, au sul Dieu 
do no point ensaiguer mn honneur et gloire dans les sibelen sex si 
Et le nè point s'appliquer à lès fables ét à des gônôal- 18. voux recommande don 
ul ont plutôt mare de est qu'acoomplssant les prophéties qu'on a faites de Vous 
de fait par a oi. autrefois, vous combattiez sélon les lois de a sante milice, 
nets cost La je consciente, ab 
par quelque fra das la fi. 

39. De ca noire sont Hyménéc et Alexandre, que j'a 1- 
rés à sata, afin qu'ils apprennent à ne plus lasphämer: 


























pour la 
















isputos qu'elles né 





Al qui vient 
1e Fo sin 
égarés en de 





d'un car pur, d'uné honneur 
4. Quelqéeseuns s'en étant dôtoun 
ais discours, 
7. l'rdlendant âtre doct 
Prentient ni ce qu'ils disent ni ce qu'ils 
8. Or nous savons que la lo est bonne, ai on en us selon 
esprit: 























CHAPITRE 1 








doi prier or lots sorte de ere. De vou sauver tt Les 
hotat. Un seu Dh eur Conditions dl pére Me 
deaie  animiden rennes mu nes. 








sus ut les rehallés; pour les tp 
r les scélérats et les profes; pour les 
ers de leur père ot de leur mère ; pour Les I 
10. Les fornicateurs, les abaminables, les volears d'es- 
rs, le «pour tout ce qu'il ya 
ire à la saine hoetrines 
11. Qui est selon l'évangile de la gloire du Dieu bienhou- 
roux, dont 1e dépot mn à 
12. le ronds 
furtiié, de 
imite, 
13. Mo qu 





Loutes chosés, qu lon 
lle et des. 


1. de vous comure done, avan 
fasse iles supplications, des prières, des ie 

actions de grâces pour tons les hommes, 

2, Pour les rois et pour Lous ceux qui sont élevés on dignité, 

afin que 

pièté et chaste 

Car cela ést bon et agréable 


















Dieu notre Sauveur, 
ohent sauvés, et vienniont 





dus: Christ, qu 
établissant dans Jo 








Je 2 Mine érupit a qu Dm, pl rental, ie Mae. 
+ Escomm 


LP 


1 En tt que réprie 








































sis — CHAPITRE NN. su 





Be Gui n'y aq Mais qu'ils ennsurs de loi dans 
les hommes! Jésus-Christ borne, macienee pin 

6. Qui s'est livré lui-même pour la rédemption dé tons, | 40. Us duivent aus eut, pri din 
comme un Lémoïgrage #, dans les Lemps marqués. aux fonetions du ministère, s'ils sont sans raproche, 

. C'est pour cela que jai té établi moi-même (je die la 14. Que les femmes! parcilemnent soient pudiques, point 
vérité et je né mens point) prédicateur et apütre, docteur nédisantes, sûbres, {lle en toutes choses, 
dés nations dans la foi et dans La kéri 12. Qu'on prenne pot 

8. de eux done que les hommes prient en tout lieu, él qu'une fois, qui gouver 
vant des mains pures, sans colére et sans contestation. bropres raisons, 

Parsillement, que Les femmes prient, vâtues conne 4%, Car le hon usage qu'ils feront dl leur miist 

Mhonnéteté le demande, parées avec pudeur et modest sera un degnv légitime pou plus haut, et leu 
él non avec des cheveux frisés, nu de l'or, dû dés perles, Lans Lao qui est en Jésus Crit 
ou tes habits somptueux , 44 Je vous foris cela, quoique j'espere allur vous 

10, Comme il convient à des femmes qui font profession Mientèt, 










































y Afin que, si je lus longtemps, vous acier 
"1 en silence, ave an comment vous devez vous conduire dans Ja maison té Dieu, 
mission. qu est l'Église da Dieu vivant, La colonne et le soute de 


13, Je ne permets point à lu femme d là wii, 








dominer sur La mar A6, Etcertes s'est quelque chose de grand que co mystères 
13, Car Mann a été formé Le premier, et ve ensuite; d'ambur®, qui s'est montré ne Loir, qui OU auto 
A4, EL ce n'est pas Alain qui a été séduit ; mais La femme , par l'Esprit, manifesté aux anges, prelué aux nations, cru 


ayant été séduite, est Lombée dans La privarication. da 46, devé dans La gloire 

43. Elle se sauvora néanmoins par los 
A ondes, pour qu'elle porsévère dans a foi, dans Ex chi 
ré, ans ln 








CUAPITRE LV 

















ce à pts 


état des héräne, xor 
db de 





CHAPITRE HA 





ain es ques a de pt 
eu a abson de Dh 
dire de M 





es ner ot dx disco. L'Étne 


rare à L'Esprit di éxpiressént au dans us dornicrs 


loneront La fol en watluchunt à dos + 
à dus doctrines de démons, 
4, Voici une vériti cortaine: Si sun désire l'pisco= rie, ot ayant a 
pate, Il désire une œuvre. science couverte d ñ 
3. Défendant le maringe ct l'usage dlex au 
entées pour dure mmangèes vu actions ile gricox pur Les 
chuste, hospitalier, ira: ceux qui ont rogu a cornabasanee du Ja Vi 
Qu ne soit Di peorapt à frapper &. Car tout ce que Dieu a endé ost bon, et on mo dit von 
mai modéré, éloigné des cuntestat 0 réjéler he ra qui de proml avoc wetions à grvés, 
4, Qu'il gouverne bien ma maison, 5, l'arce que cola est aanctité par lu parole de Div où fa 
nfanté ilaus l'abéissanee st on toute puretd. prière *, 
Ga ai quolqu'ün me sait pas 6. En ensai Arères, vous serez un bon 
son, comment aura-t-il soin de l'Eglise the Dies & hist, nourris vérités de I fo et du 
4! Que ne né soit point un néophyte, de peur que, s'élevant ue vous ave apnrise. 
d'orgueil, il ne tombe dans la même conan que Satan. À ë qui es de cos bles frivoles, semblables din 
Ê oux di dehors rendént da lui un ba vieilles, me vous ÿ arrétez pas als éorrer-Voiux 
témolynage, de peur qu'il me Lumba dans l'apprabre et dans 
les piéges du démon, : cporals servent pou, ais Li piété 
$ Que les diacres de méme soiont de mors pures qu'ils eat utile À tout, ayant los promesses de la vie présente el 
ni doubles dans Leur langage, ul alonnés au Vin, ni le la vie 
























ne vérité certaine ut digne dé out 


us fai supporter les maux ui les maléti 
ions dont an » s'est que nous espérons au Di 
vivant, qui est le Sauveur de oué les homes, print 


«es, et ensoignez les. 
aber de cha uses Es 
Pa nt Pet ua ae on des les aus Les enreliqus, 
artère Donc Jura Pa er 
Fo a ar, cn quad lis ot pont 
es À eu nant an à rs potins tr née 
À sleaent eur Cemmt brie dé cu. Mat, rat 
no Ve van chéfmmant dot pan. ar ds 
x cnemphse Le Le heu our de ln dev 
pe Eat, A Dom me qu de der pt 
sc M a em de st, ere 
ps 
AP ne at pe il ie mt am pré ue N'a rer 
au nel tance et 
Mme canne ete Pure ou urde dat mais D Prat, 
À AU ie de ha airs ais apré ur dia, tue 
a à arte contiennent rer dar bem 















hé, Fée a piété hit 
a st de 
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Le À TINOTIÉE. 


ture, à l'exhortation et à l'ensoigneme 









donnée, suivant une révélation 
iles mails des prêtres; 

5, Méditez ces choses, soyér-eu luijours mec, ui 
ue votre avancement soit cou dé tous. 

46 Voillex sur vous-même, Et ur eu qui 
durtrine; attaches vous à cefu costa 

















vite 


CHAPITRE V 








vs. dual 














a ps rt 


ag pr Leurs ao 


A, Ne repronez pus les vigillanis avec shirt; mais avartis- 


ne2-les conte vos pères; les 


en toute olstaté 

3. onorue les veuves qui sont vraiment veuves. 

4, Si quelque veuve a des ti ou des pelits-Hls, qu'éllé 
josos à gouverner laur fanill, 


4 ronde à leurs parents Ge qu'ils ont rogu d'eux; car 


d'est una choso agréable à Dieu 
, Et le qui wat Vraant Vouve ut \lélaissée, qu'élle e- 





père an Die av'alle persüvére jour et nuit dans les 


Qui Vans ls tn st mir, soit 
para van to 

7, Faités-léur dons enténdrs cui, fn qu'éllèx soient 
irrüprochables. 

#, Si quelqu js soin lès siens, et portioutiérement 
de ceux de au maison, À a est pire qu'u 
dite, 

1. Que la vouve qu 
un quo 





res: al ellu a Dion élévé ses antants; si alle u axreé l'hos- 


lité; telle a av los pieds ds sas; at alle a secouru lès 


les sortes de bonnes 


es Ver ex point; Éar, 
aprés avoir vécu aÿée molles dans Le 
4, ellex veulent se remarter, 
si la Condtnation, po 


13. Dallleurs, vivant dans l'oisive 
aller de maison en maison ; elles sont 
Mis encore eatsousés dt crises, s'ent 
dant tes pot pacler. 
14, J'aime donc mieux que Les jounes sa mur 
aie les enuuts, qu'elles soient lle, c 
ne donnent à nos crier e parler ds nous. 
A5. Car y a a déj quelques-unes qui ss sont éurées 
our suivre sata, 
16. Si quelque fdéle a dos parentes veuves, qu'il Marnisse 
se n'en soil pas chargbe, af 
le ait de quoi axsistur les Véritable veuves, 
A7. Que les prôtres qui guuvermont bien soient fonblennnt 


À pare di Écriture que mot rer rte 


À Pur tre mou rang des veuves, appelées idees, qu ab 


Balent  1 coutimemce, 6 à qui Fur confit, dans La prie Église, 
aies Rens cave 


négligea pus la griee qui esten vous, qui Vous à té 
prophétique, par l'inposition 


lent; enr, agissant 
ainsi, vous Vois sauverez vous-même, 6 COux qui Vous 


jte à gant dus prunes dgée a jen, eÙ à égard 
eguies paur les dsconvme. Méconenne des 


[res 


x témognage. de s6x bonnes: 


CHAPITRE 





ssû 


honoré, principalement een qui travaillent daus le minis 
lire de La parole et de l'esinement. 

18. Car l'Éritnre dit + Vous ne liérez point la bouche au 
auf qui fothe e grait; et : Gel qui ravaillo mérite Le prix. 
da son travail 

40. Ne reruvez d'accusition entre Le que sur la 
dépo 

30. Reprènéz devant (out le monde ceux qui pclient in 

ue les autres en soient antimidés. 

9. Je vous conjure devant Dieu, 
les anges élus, d'ohserver ces cluises, se vous laser pré 

et sans dévier en aucune façon. 

2. N'imposez légérement les malus à personne, ét ne 
participez point aux péchés d'autrui, Vous-ônt, conservés 
sons chaste. 

23. Ne continuez pas à nû oué que 40 l'eau; mais uses 
d'un peu de vin, à cause de vote esta ot de Vos fréquentes 
iofrmités. 

2%. 1 y en a dont les péchés sont manifestes ut prâcédtent 

pourrait en faire; 1 y en a d'autres qui te 
se découvrent qu'après examen 

25, Dé même il à de bornes actions qui sont connues dé 
Laws; et alles qui uv le «son pot ancre ne pouvant pas 
rester caries. 


CHAPITRE VI 


sont sous le joug de la 
dignes de tout 

ne Masphéme entre Le mont alu Seigneur ot 
contre x doctrine * 

. Que caux qui out des wadtren Hôles tu Les méprisant 
parce aus sont leurs fhéres; au contraire, qu'il les 
nLinioux, parce qu'ils sont thlbles et plus digtes d'u 

aimés, comme ayant part À Ja ména grâce : voilà cu que vous 
ex énsigner, ut quoi vous sevax exhorter 
Si quelqu'un enr 
uiesce point aux salaires inructions ile Notrv-Seignour 
À la dloctrine qui ét solo La pété, 

n orgucilleus qui ne sait ris, mals dont l'esprit 
ialade s'arréte à des questions et A des eispuités 10 OL, 
d'où naissent Les jalousies, les vontastations, les mbdiaunees, 
es mauvais s0 







1 esprits privés. 
Rogandent la pitt tin moyen de Lrafe, 
is que La pété qui 2e onbante du 
nécessaire est un granile richusse. 
7. Car nous n'avons rien apporté en ea monde, 6 nul 
doute que nous ne pauvons non plus rer 
#. Ayant doné de quoi nous nourrir 6 de 


Mais ceux qui veulent dhveuir cles turbént dans la 
je du sléon, #2 dns beaucoup de 
Aésire inutiles pérniciens, qui précipitent les horames dans 
ation. 
st La act lu aus es aug, et quil 
pussiilés, ont doviè de la Hoi, et se sont 
heaucoup de douleurs. 

, 6 iomme de Dieu, fuyez ves choses, et 
recherchiez La justin, La piété, la foi, là crarité, la patiene 
la douceur. 

42, Cosibatier de bon estate La foi, merportex 1 prix 
la vie éternelle, à laquelle vous avez été appelé, aprés avoir Si 
glorieusernent confessé a foi devant une inltitude de Lémoins. 


4 AA ss Irés-tibéralement ourv à 
2 Comme elle émet La révolte au 





















847 De À TINOTHÉE. 


13. de vous ordonne devant Dieu, qui viviie toutes choses, 
et devant Jésus-Christ, qui a rendu sous Ponce Pilate un si 
alorieux Lémoignage, 

44. De gurder les préceptes que je vous donne, vous con 
servant sans tache et sus réproche jusqu'à l'avémement dé 
Notre-Seigneur Jésus-Christ, 

45, Que maniféstera en son temps Celui qui ést heures et 
seul puissant, le Roi des rois, et le Seigneur des seigneurs ; 

16. Qui seul posséde l'immortahté ét qui habite une lu 
mière inaccessible; qu'aucun homme n'a vu ni ne peut voir; 
A qui est l'honneur et l'empire dans l'éternité, Amen. 

47. Ordonnez aux riches de ce monde dé n'être point ot- 
gucilleux, de mettre leur conflance non dans des richesses 
incertaines, mais dans le Dieu vivant, qui nous fournit avec 
abondance 6e qui est nécessaire à La vie 














EHAPITRE VI, sus 


el de devenir riches en bonnes 
sur; de faire part dé 


48. De fire le bis 
œuvres; de donner l'aumône de bon c 
leurs biens; 

19, De se fire un trésor ot un fondement solide pour l'ave- 

àr, afin d'arriver à la véritalile 
50. 0 imathée, gardez le dépôt» qui 














a Gé confié, 
de 








94. Dont quélques=uns faisant profession, sont déchu dé 
La fol, Que Is grâce soit avec vous, Amen, 








4 La di di hn docirène que Jésus Chr a ont au ministres 
ia, ave charge den teaemtire niet de Le Hire MuciierJuq à 
15 des tele, 














IT ÉPÎTRE 


DE SAINT PAUL 
A TIMOTHÉE 








Cetle seconde Épitre fut écrite par saint Paul pendant sa seconde euplivilé de Rome, 
un peu avant sa mort, vers l'an 66 de Jésus-Christ, 


Elle développe et complète les instructions contenues dans la première touchant la vigilance, le zèle 





CHAPITRE À 









ane Thil, et Ji Lénine, mo frtin. 1 lécne À 
re ruine de sum mdimllon, 4 à nu pas Fume de 
Paie 1 se plait Lea abandon, 1 Fond Ua 
Hit à Onéiphore 








1. Paul, apôtre te Jésus-Christ par ln volant die Dion, selon 
la promesse de vie que nous avans an Jésus Christ, 

3. À Timothée son fils bien-aimé, grâce, miséricorde ot 
paix da la part de Dieu lo Père ot de Jésus-Christ Notre 
Saluneur. 

3, Je rends grâces au Dion que mes ancätres ont serv, et 
que ja sors avec tu à pure, de ce que mu et jo 
Je mé souviens continuellement de vous dans mo prière. 

4, Mo rappelant vos larmes, je désire vous voir, afin tre 
rempli de 

5. Dans Le souvenir que j'ai de cet foi sincère qui est ên 
ons, qui a été promiüroment dans Loble, votre atoule, et 
dans Eunice, votre mère, ef qui, j'on suis parauadé, est aussi 
on vous 

6. Cost pourquoi je vous exhorta 
Dieu, que Vous avez regue par Pimposti 

7, Car Dien mé nous a pas do esprit de éraint, 
mais de force, d'amour ct do modération. 

8. Ne rougissez done paint de rendre témoignage à Notre- 
Seigneur, ni de me voir son eaplt#; mais prenez part aux 
Lavux de l'Évangile, selon la force de Dieu, 

9. Qui nous a sauvés et nous a appelés par sa v 

la, on à cause de nos œuvres, mais salon Le décret de 

a Volünté, et pur La grâce qui nous à été donnée en Jésus- 
“Gris avant ln sucesaion dos Btécles ; 

10. Laquelle à paru maintenant par la manifestation de 
































ranimer la grâce de 
de mes mains. 





























43, Et voilh aussi Ia cause des souffrances qué j'endure; 





1 Salt Faut était alors prise à Rae 

































ef les autres vertus du pasteur, 


mais je non rougis point. Gar je sais À qui j'ai confié mon 
dépôt #, et je suis persuadé que Célui-là est assez puis- 
sant pour me le ganter jusqu'au grand jour. 

13, Pronez pour modéle les nes paroles que Vous ven 
entendues ile moi Wouchant la foi et la charité qui est en 
Joux Chrint. 

A4. Gardez le précieux dépôt * par le S 
habité en nous. 

45. Vous savez que tons ceux d'Asie? se sont éloignés de 
. De ce nombre sont Phigelle et Heruogène. 

46. Que le Seigneur répande sa mésériconte aur La Danille 
d'Ouésiphone, parce qu'il m'a souvent soulagé, et qu'il na 
point rougi de mes chaines 

47. Mais qu'étant venu à Rome, il m'a cherché avoe em 
ressent, et na troUVE. 
jeur lui fasse trouver miséricorde devant 
lui en es grand jour, car vous savez mieux que personne Gun 
lien de services À 1 











Esprit qui 

















1. Forifiez-vous done, mon fs, par lu grâce qui est en 
Jésus-Christ; 

9. Et ce que vous avez appris de moi devant plusieurs 
is, coufiez-le à dés hommes fidèles, qui seront eux- 
jèmes capatiles d'en instruire d'autres * 

‘Travailler cr hou soldat de Jésus-Christ 




















notre Sauveur Jésus-Christ, qui à détruit la mort et mis au 
s À Le ré de mérite que Jai ange par ces et ie 

à ie el l'immortalié par le moyen de l'Évangile. Les 2 

M, Cest pour cela que j'ai été étalli prédicateur, apôtre ‘dépôt de L in doctrinr. 
1 Maltre des mation À Cia dot sound dec Atiues qu dent vents à Rome ei 


gant au pit dun es 9 Sétakent lag de of, de pere pat 
par à nes enfance 
Voili commet Se formée et ment sé perpétue dans 'Éyis c- 
un die. 


































































ss Ile A TIMOTHÉE, 


4. Quiconque est énrilé aû service de Dion évite l'embae- | 
rus des allures du siéclé, pour plaire à Celui à qui il se. 
engug. 

5. Et celui qui combat dns l'arène n'est couronné 
près avoir combattu selon les res. 

G: Le labourour qui travaille déit 
des fraits, 

7. Comprenez bien ce que je dis; car le Seigneur vous 
donnera l'intelligence en toutes ehosés. 

8. Souvenez-vous que Notre-Segneur Jésus-Christ, de la 
race de David, est ressusrité d'entre les morts, selon l'év 
ile que je prôchus, 

9. Pour lemuel je soufre jusqu'à étre dans les chaines 

malliteur: mais la parole de Dièn n'ést point 








our La première part 














nchaiuée, 

10. Cést pourquoi je supporté tout pour Pamour de 
ain qu'ous-mümes acquiérent Le salut qui et vin Jésus-Christ 
avec La gloire du ciel. 

41. Voie ue vérité certaine : Si 
Élirist, nous vivrons aussi avec Jui +. 

12, Si nous sourons, nous rbgnerans aussi avec lui. S 
Vous le rehions, Ii aussi nous ronisra. 

A3. Si nous manquans de Bo, ad reste él, er 1 ma 
peut étra contraire À lat 

14. Donnez ces avertis 
A mon. Ne vous livrez point à des disputes d 
fi houvent que pervertir eux qui les écoutent. 

15, Prunéz soin de vous montrer digne de l'approhation de 
Dieu, comme un ouvrier 
at qui sait bien traiter La parole dé La ét 

A6, Évita les discours vais eL profanes, ear il profitant 
beunéoup à l'impiéta. 

4%. La doctrine de ex homes est cniome la gangrène, 
qui so répand pou k peu, De ee nombre sont Hyménéo et 
lilots, 

18. Qui sont déchus de La vérité, en disant que In néaur- 
roctlon est défh arrivé, et qui ant aus renversé La li 
djuolqus-uns. 

4. Mais le solide fondement de Dieu demure fur 
ayant pour seau cotté parole : Le Selgneur connait ceux qui 
aout À Ml: et cette outre : Quiconque invoque Le mom de 
Ada Ghrist, qu'il «loin de l'iniquité#, 

30. Au roue, dns ue grue maison 1 n'y pus sole 
ment des Va d'or ot d'argent, mais Lyon à aus dus bols 
et d'argil où Los uns sont des Vases d'honneur, et Los autres 
di 

31. Celui donc qui se consorvers por de ce choses, sert 
un vase d'honneur, sanctilé et utile an Seigneur, prépart 
pour Loutes les banes œuvres 

22. Faye lex désirs de june 
justice, a fi, la char et lu puis, avé 
le Seigneur d'un eur pur, 

2%. Quant aux questions dénuées he ses et inutiles, évi- 
a-les, sachant qu'elles engetnrent des q 

34. Ori ne Gut pas qu'un surviteu : 
mais qu'il soit modéré envers Lous, capable d'ensaer, 
patient, 

25, Heprenant avec loueur ceux qui résistent à la ri 
dus l'espérance que Dieu leur donnera an jour l'esprit 
pénilanue, pour la leur faire connaltre, 

26, EL qu'uini ils sortiront les piéges 
lient eaplfs sons sa vülont. 











irons avec Jésus 














n le Sergneur 
paroles, qui 


















































dämon, qui lès 


3 5 nous menus uns vie ml À eut de Jéam-Chrat, jusqu 
nr act La mort pour ui, mous jalons ave ll d'une Fe al 
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D soigne 





_  GHAPITRENN x52 





CHAPITRE 1 


Step, À su four Ho 





4. Or sachez que dans les derniers jours viendrant des 
temps périlleus. 

3 11 y aura des houmes pleins d'amour pour 
cupides, fiers, arrogants, orgueilleux, blasyhémateu 
obéissants à leurs parents, ingrats, souillés le crimes, 

3. Sans action, ennemis de la pais, calommiatenrs, dis- 
» durs, sans bonté, 

4. Traïtres, insalents, entlés d'arguait, aunait les valuplés 

















une apparence de piété, mais qui en rupous- 
seront la néalité : fuyez encre cenx-t 

6 Car y en a parmi eux qui S'insinuent dans les maisons, 
Al qui trainent après eux sarune captives des feuranes la 

échès, posstilées dé livarses seins ; 

7, Lesquelles appronnent loujours, sans parvenir jumais à 
connaltre La vérité, 

8, Or, com is et Manbrés © nésistérent à Mi 
ceux-ci de même résistent h la vérité. Ge sont ds hortios 
corrompus dans l'esprit où pervertis dans 


























té, mx pationec: 
41. Las persécutions ot les aictions que 
arrivé à Antiache, à Lénine et à Lys 








éivr de toutes, 

42. Aussi 1ous éex qui voué 
rit souffrant perséeution * 

43, Mais les homes méchants ut les séduct 
lun en plus dans le mal, unarehunt dans l'arret, 2 
garant les autres, 

44, Pour vas, demeurez forme dans les choses que Voux 
avez mpprises et qui vous ont été condibés, sachant du qui 
les avez apprises, 
soutenant que dès vütre enfance vous ave été 
les santes Lottres +, qui pouvent vous inétrine 
re salut par La fo qui et eu Jésus-Criat 
16, Fous écriture divinerment inspirée est utile pour cn 
pour reprondre, pour instruire dus a justice; 

soit parfait, et pr 





























ré à 





47. Afin que l'homme de Di 
Loue Dane couvre 





CHAPITRE LV 


pr aux Ban to 1 étui 







Canal par des Sala 


4. Je vous vorjure den devant Dieu ét devant Jésus-Christ, 
qui doit jugur les vivauts et les morts, par son avéneront el 
par sûn règne 

9. Annoncez la parole. 








iusistez à temps, à contre Let; 







js dame ae, Sant al Les art a 
À nome 
que nm, à rm ament at mas 
are on va hrs Lan rave tal ns le 
reel rer 
à Prices 8 Duchane pot, din 
mean de l'Évangile de res si 








ann eue Ft à le 








 — 


He À TINOTHÉE. 


reprenex, suppliez, menacez avec une patience À toute 
épreuve, et toute sorte d'instructions. 

3, Gar il viendra un Lemps où les hommes ne supparteront 
plus la saine doctrine; mais, ayant une vive démamgeaison 
d'entendre ce qui les atte, is s'environneront de maltres au 
Agé le leurs désirs, 

4. Et ils fermeront l'oreille à la vérité, et louvriront à 
des fables. 

5. Mais vous, veillez, embraseez Loutes sortes de travaux ; 
faites l'œuvre d'un évangéliste; remplissez votre ministère 
soyez sobre. 

4. Car moi, je suis près d'être immolé, et le temps dé ina 
dissolution approche *. 

7. d'a combattu le bon comoat j'ai achevé ma course ; j'ai 
ga la 

8. Il ne me reste qu'à attendre la couraune de justice qui 
n'est réservée, que le Seigneur, comme un justé juge, me 
donnera en ce grand jour, el non-seulement à moi, mais 
encore à tous éeux qui aiment son avénemant #, Hâtez Vous. 
ile vemr près de moi au plus Lt, 

4. Car Dénas m'a quitté par amour de ve siècle, et il s'en 
est allé à Thessalonique 

40, Groscens en Galatie, Tite en Dalrmatié. 


CHAPITRE 1Y. 


41. Luc est seul avec moi. Prenez Mare, et amenex-le avec 


L£s. vous; ear il peut beaucoup me servir pour le ministère. 


12. Quant à Tychique,je l'ai envoyé à Éphèse. 
13. Apportez-moi en venant le manteau que j'ai laissé à 
À True chez Carpus, et mes livres, surtout mes papiers. 

44. Alexandre, l'ouvrier en euivre, m'a fuit beaucoup de 
mal. Le Seigneur lui rendra selon ses ouvres. 

A5. Évitez-le, car a fortement combattu mes paroles. 

16. Dans ma première défense, personne ne m'a assisté ; 

u contraire, tous m'ont abandonné : que cela ue leur soit 
point imputé. 

A7. Mais le Suigmeur à été près de moi et ma fortié, 
afin que la prédication s'achève e1 que toutes les nations 
l'entendent; ainsi j'ai été arraché à là gueule du ion, 

18. Le Seignour m'a délivré de toute œuvre 1auvaisé, et 
il me sauvera en n'introduisant dans son royaume céleste. 
A lui gloire dans les siècles des siècles, Amen. 

19. Saluez Prisque et Aquilas, ét la fumile d'Onési- 
phore. 

39, Éraste est demeuré à Corinthe; quant à Trôphime, je 
Vai laissé: malade à Milet. 

81, Hâtez-vous dé Veuir avant l'hiver, Eubule, Pudons, 
Lin*, Claudie et tous les frères vous sallent, 

22. Que le Seigneur Jésus-Christ soit avee votre csprit, 
La urico aveo vous, Amen, Ê 


La prière fan que Jai camp devant Nr nr défeire ma 
Le prier qu sd à sit Pierre au sonverin pantiat, 

















ÉPITRE 
DE SAINT PAUL 


SAME 











Mile fut disciple de saint Paul, el élabli par lui évêque de Crète. 
Dans celle Épitre, 'Apâtre traile succinetement du choix des ministres sacrés et des autres obligati 
On eroit qu'elle fut écrite dé la Macédoine, vers l'an 64 de Jésus-Cl 








ns de l'épiseopat, 








Î les méchants, Ventres pare 






on 
rére ù drqes. 1 
ur Gas qd par, Le mauvaises clins ment Le 


1. Paul, sorvitour de Dieu, et apôtre de Jésus-Christ pour {y} mances d'ho nent dé a vérité. 
Te ee Sn à 5 rntn vu ec st par ma on 
NE 





te doux ardimmars 


once pe) 3. Ce témoïgnage est véritable. C'est pourquoi roprontr- 


les avec force, afin qu'ils consorvent la puretà de la fo, 















le Li Vérité qui at san la pété, impurs et Les intidéles, rien n'ént purs leur ralson et leur 

Et qui donne l'espôr sont souillées' 
ment point, à promise avant Lous Jos mécles ; 16, Ils font profes 
33, Et il à manifesté en s0 ent par leurs ac 
Lion dé l'Évan 
notra Sanvour ; 
4, A Tite sou fils bien 
une, géee et paix de a part 
Christ notre Sauveur. 

La raison pour laquelle je vous ai laissé en Crète, £'est 
atln que vous corrigiez ce qui est défectueux, et que vous 
établiwoz dés prètres dans éhaque ville, ainsi que je vous 
ai preserit, 

Eholsissant ccli qu sera irréprochable, marié ane sole 
lois, dont les enfants soient fidèles, non accusés de licence, 
ni désobétssants. 

7. Gar A faut que l'évêque soit irréprochable, 
dispensateur de Dieu qu'il me soit mi alter, mi colère, ni 
uonné au vin, ni porté à frapper, ni avide 

8, Mais hospitalier, able, sobre, 

9, Falement attaché aux Vérité de in foi, Lolies qu'on k 
lui à enseignées, afin qu'il soit capable d'exharter solon là 
saine doctrine, et de couvainre ceux qui là contredisent, 

10, Caril y ên a plusieurs, ét surtout d'entre les Juifs, qui 
sont indoeiles, vains dans leurs paroles . séducteurs des 
âmes. 

AA. 1 ut ferimer a bouche à ces houimes qui renversent 
les failles entières, enseignant pour un gain sordide cé 
qu'on ne doit point enseigner. 

42. Un de leurs compatriotes, leur prophète, a à 


rc den vie éternelle que Dieu, qui 













is 1 ro 





ile connalire Dieu, 
étant abeminal 





es, inoélules et = 





tomps sa parole dans la prédi- 
le, qui ma été confié par l'ordre de Dieu 








ié, on La foi qui nous est come Z 
Dieu le Père, et de Jésus= 





CHAPITRE 11 









un e de 
js de Jour 


Ale que Te dt dnmer aux srl au rues ge 
Faure save. Conduite qu do garder bem, et 
at en 































44 Mais vous, enséignez de qui est conforme à la saine 
trine. 

2. Aus vieillande, d'étre sobres, chastes, prudents, purs 
dns a fo, dans La éharité, dans la patience, 

8. Et de même, aux femmes âgbes, dé fre voir dans tout 
leur extérieur une sainte modes isantes 
nées au vin , mais de bi 

4 Ain qu'elles inspirent Là sagesss aux jeunes femmes, 
leur apprenant à aimer leurs maris et leurs enfants, 





















À Gi et contre certinn doteur juan, go regardaient 'atatenti 
ses vide défendu ar a Vo de Moi cime mécemaire an slt, ot 
us chétion pur par de sang 








Van Ca, di int Ain (Care Fr, Ub, XXE, Ep A0) le 
Mars de Dog salle de viandes ee in, ce est pas AU à 
Trent ace arte tale on Légale, mas apirent par à 
Anne pl grade pret. 

S'A eagit us icides aéembltes publiques, 
amande leurs de garder Ve lens, ais d'inirrtiaus privées à 
4 Cet he poète grec Epiménie. Les paies donnaient quelque bis à des dons Patéieir de leurs mairons, à leurs familles, sil à 
Ant etre de prophètes. 7 V los de fomas omés aus us rem 

LA 














feux: 



























ÉP. À TITE. 


on CRAPITRE 1. s5s 






5. À être prudente, ehastes, sobres, appliquées au si 
ie leur maison, bonnes, soumises à leurs maris, lin que la %) 
gare de Dieu ne soit point blaspliémé.. 

6 Exhottez pareillement les jeunes gens à êtré sobres, —_ 

7. Montrez-vous vous-même en toutes choses un modèle PSS incréduiss, égarés, souris à toute sorte de pasdions et de 
A ones Buvres, dans à pure de a doctrine, dus lité D valuptés, agissant'avec molignité et envie, dignes être 
{rit de mœurs, dans a gravité de la conduite. ANI/ ais, et nous haïssant les uns les autres. 

8. Que vos paroles soient saines, irrépréheusibles, afin que 4. Mais lorsque a paru la bonté de Dicn notre Sauveur, 
os ailversairés rougissent, n'ayant aucun mal à dire de nou 4 som amour pour les Hommes, 

9, Eshortez les survileurs à être soumis à leurs maltres; 5. 1 nous a sauvés, non à cause des œuvres à justice qu: 
“omplaire en tout; à no point contredire; nous avons faïtés, mas selon sa miséricono, par Je bain de 

10 À ne rio détourner, mais à montrer. là régénération et le renouvellement du Saint-Esprit, 
parfaite, afin qu'en toutes choses ils honorer 6. Qu'il à répandu en nous avec alondance par Jésus- 
Dieu notre Sauveur, Christ notre Sauveur, 

A1, Gar la grâce dé Dieu notre Sauveur est apparue A tous 7. Afin qu'étantjustifés par sa grâce, nous soyons, solo 
es hommes, otre espérance, héritiers de la vie éternelle. 

12. Nous enseignant à ren 8. Cest là une vérité certaine, et je dèsire que vous y 
siècle, et A vivre dans ce Sfermissiez les fléles, afin que ceux qui croient an Dieu 
dico et avec tés, aient soin d'être les premiers à pratiquer les hounos œuvres, 

43, Étant toujours dans l'attonte de a béatitade que nous Voilà @e qui est utlé aux hommes. 
espérons, où de l'avénement glorieux de notre grand Dion 9. Quant aux questions aiseuses, aux généalogies, aux sis 
a Sauveur Jésus-Christ, putes ét aux contestations sur a loi, éitez-les, ur elle sat 

44 Qui s'est livré Ini-méma pour nous, afin de noué ra= 
chlore toute iniquité, de nous purifier, ét de tre ile 
nous un peuple pur, agréable à ao Yeux. et appliqué 
onns œuvres 

A5, Pricer ces Vérité; exhortez ét reprenez avee ue 
ping autorité, Que parsonne ne vous méprise. 





2. Dé ne difumer personne, de fuir les contestations, 

LE%% d'être modérés, et de témoigner la plus grande douceur pour 
lous les hommes. 

3. Car nous étions aussi nous-mêmes autrefois 
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une fidélité 
la doctrine de 














été et aux ésirs du 
ec jus- 


















inutiles et vaines. 
10. 








‘ayez un homme héritique, aprés une preunière 









4. Sachant qu'un tel homme est perveri et qu'il pc, 
étant condamné par son propre jugement, 

12. Lorsque je vous aurai envoyé Artémas où Tyéhique , 
btez-vous de venir prûx de moi à Nicopolis, ear j'ai résolu 
ty. passer l'hiver. 

13. Faites partir avant vous Zénns le juri 
lon, ot ayez soin quo rien ne leur manque. 

45. Que nos frères apprennent aussi à étre les premiers hi 
În pratique des bonnes œuvres, lorsque la nécessité le de 
mande, afin qu'ils ne sont point san fruit. 

À sou ave moi VOUS salut, Sale ceux 
létre soumis aux princes et aux puis qui noux aiment dans a foi. La grhce Dieu soit uv 
Me prit toute tous. Amen. 
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4 Avertisser vous 
sance, d'obéir 
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EPITRE 


DE SAINT PAUL 


A PHILÉMON 


L'Évirne À PHILÉMON est une lettre de recomm 
On y ain 





Lition en fa 





sur d'un esclave infidèle el fuitif appelé Onésime, 
la délicatesse de l'esprit, la bonté du cœur et toute la charité du grand Apôtre, 
H l'écrivit de Rome, où 11 était caplif, vers l'an 63 dé 








us-Clrist, 





CHAPITRE UNIQUE 


Saint Pay tue Plon, 1 lexhnte à renvoie Ondaine, sn éclate 
“ul Stat en de ces mater L'Age À Home et 
are ete, er an tire ar der aa 


12, Je vous le ronvéio, et je vous prie de le recevoir come 
mes propres entrailles. 

avais voulu le retenir auprés dé moi, afin qu'il 
rendit quelque service en votre place dans les chaines que jo 
porte pour l'Év 
























jou Eure sans votre avis, désirant 
Wrion de forcé, mais s0ÏL 


4, Paul, prisonnier do Jésus-Christ, et Timothée, son 
fève, à Plilémon, notre bln-aimé el notre coopérateur; 
À Apbie, note trés-chêre sœur, à Archippe, le comnpa- 
guon de nos combats, et h l'Église qui est dans votre maison 
3. Gres à vous et paix de la part do Dieu notre Véro, él 
de Notre-Soigneur Jésus-Christ. 
4, 30 tabs sans coase mémo: 
de rends grâces à mon Dicu 
5. En apprenant quelle est votre foi dans le Seigneur Jéus, 
ot votre charité envers Lous les saints; 
6. Et comment la libéralité qui nalt de votre foi éclat 
vaux de Lous, par Ha connaissance de toutes les bonnes œuvres 
qui se font chez vous en Jésus-Christ 











uté pour un tomps, afin 





15. Car peut-être vous a: 
is Le neprissiez pour jamais; 
plus comme un esclave, 
d'esclave est event un fran bien 
culier, et qui à 

appartient, el 








ve coll qui 

A Arbse-cher 
uéoup plus 
n le monde, ob selon Le 









de vous dans mes prières, et 











mé coniléraz. come étroitement ni 





sous, rece né 


48! Si vousa 


de comme 
or, ous 
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D. Néanmoins, à cause de l'amour que j'ai pour vous, j* 
mieux vous supplier, quoique je sois tol que je suis à. votre soumission, sachant que vous ferez où del 
égard, c'est-h-Aire, quoique je sois Paul, el déjà vieux, ef je dist 
«lé plus maintenant prisonnier de Jésus-Christ. 2. Préparez 
40. Or la prière que je vous fs est pour mon fils Onésime prières, vous être 1 
que j'ai engendré dans mes chaînes ; 
A1: Qui vous a été autrefois Inutile, mais qui vous sera 
maintenant très-utile, à vous ét à moi” 





ane SN ee D are men ON Se 
ae, AT 



















aussi an Logement ; eur j'espère, par Vos 
tit rendu. 
er comme moi pour Jésus-Christ, 











que, Démus et Lu, 


ist aoit aveu 
à Par à sont désignés tous les les de La maison dé Philénen, ee 
chris qui se réanisiant che li pour y célébrer ls tits mystères. 
à Qué dit Pheygien, evclate de Philemon, 1 Si ef de 
amason aprés avoir lé À ent à Rote, ei woura sant Pa 
aunatemit pour Fami de von multre. L'Age le cmverti, loges de 
Se relnurer 1 ri cat lettre à Piles, pour Femgoge à li pr 
nee à le ben recu 
A ason au mo d'Onésine qui ini, eu gre ile 











ee. Non sement Pl eee Eva 
nent am esclave ul, mai encare à le ten lib, Onde Las 
à da ce devint mu apte ad, succéda à Timothée pe, 
À amas a ie pour a 









ÉPÎTRE 
DE SAINT PAUL 
AUX HÉBREUX 








Épitre aux Juifs nouvellement conv 





Saint Paul adressé cette 

IL redresse leurs erreurs en établissant la divinité de Jésus-Christ, la prééro 
et la dignité de son sacrifice; 
il fortifie leur courage par l'exemple de la foi des anciens patrinrches. 

Selon l'opinion la plus commune, celle Épiire fut écrite de Rome, vers l'an 6 de Jésus-Christ. 


vence de son sacerdoce 











44 ls périront; mais vous, vous dermaurenex; et tous ils 
vicillirant comme un vétement, 

12. Ex vous ls changerex comme un manteau 
Changéss mais vous, vous êtes toujours Je 
années ne finiront point. 

43. Enfin quel est l'an 


CHAPITRE | 






Mila serot 
à Eva 





aussi, ar ep 
ET 
se pan loi 


à à parlé au nn 








A qui Je Seigneur ait janais dit: 





1. Dieu, qui a parlé autrefois & nos pères 











at de différentes manières, par les prophètes, vient on ces Assoyez-vous à ia droite jusqu'à ce que je fs lo Vos en 
jours dé mous parer par son Fils, is l'escabeau de vos pieds ® 

9, Qu'il a constitué héritier de toutes cost, et par qui it QU 14, Ne sont-ils pas tous les esprits chargés d'uu ministère, 
a ide créé les siccles, envoyés pour l'exercer en faveur de ceux qui rocucilleront 





8, Et comme il est la splondeur de «a gloire, et lu flgurés l'héritage du salut® 
de sa substance, soutenant tout par la prrissance de sa parole; : 














près avoir opôré lu purification de nos phéchés, il va assis au = 
plus haut du ciel à la droite de la Majesté: CHACIFRET 

NE ler au dans des anges, que Le om Al & RER É TE DUT Ne de eus 
hérité l'emporte no Sant un a mot ma a mari D at. mt appel 3 









ve à moe ur 





qui Dieu ait jaroais dit = Vous êtes ère 1 et Bt samba à 
Eu ailleurs : Mai 









it ganter plus fidèle 
que nous ne soyons coran l'ea 





co que nous 
qui 





e, lorsqu'il introduit dans le momie son Fils 
: Que tous les anges de Dica l'adorent. 

Lure dit en parlant des anges : Dieu a ait des 
esprits sos envoyés, et des flarmes de feu sès ministres. 

8 Mais au Fils dit: Votre trône, à Dieu, sera ui tre 
tarnel ; le scéptre de votre empire est un seeptre d'équité, 

9, Vous avez aimé la justice, et hat l'injusticez €'esk pour 
quoi, à Dieu, votre Dieu vous a oint d'une huile de joie, 
au-dessus de tons eeux qui participent à vatre gloire. 

40, Étailleurs: C'est vous, Seigneur, qui au con 

avez fondé la terre, et les cieux sont Ponvrage de vos mains. 

















pri 
7, Aussi 





par les anges est demeuré ferme, 
et ai loué transgression et toute désobéissance ont recu fe 
juste châtiment qui leur était dû, 

1. Comment l'éviterons-nous, si nous négligeons le vévi- 
table salut qui, ayant été premiérement annoncé par le S 
‘ameur même, nous a été confirmé par ceux qui l'ont entendu, 

4, Dieu même l'attestant par les miracles, par les proies, 
par les différants effets de sa puissance, et par les dons du 
Saint-Esprit distribés selon sa volonté ? 

5, Ear ca n'est pas aux anges que Dieu a soumis le monde 
futur dont nous parlons! 





























À Bi Chi 
dés étern 


ons, à À hi chritianne, qu et ame pèce de monde nouvesa. Ce monde 


ouven 2à as é créé pur le unitere des anges, mas ur Jésus-Cr\ 
aa Le Mr du le fur, Je Ptit de Mens à venir, #4 L su 
Éareur de églie ritane et tion. 
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6. Aussi quelqu'un a-L-11 dit dans un enriaiu endroit de fs du 
l'Écriture : Qu'esl-es que l'homme, panr que vous vous se nes, si nous conservons fermes La 
ven li? Et qu'est-ce que le Fils de lhoime, pour gérance jusqu'à La fn, 

que vous le tisitiezŸ ? conané dit 1e Saint-Esprit + Anjour 

7. Vous l'avez pour nu pen de temps ahaissé an dessous 
iles anges, vous l'avez couronné da gloire ét d'hontenr, 
vous l'avez établi sur les ouvrages je vos nuits, 

8. Vous ave mis loules chases sons ses pieds, Or, dés que 
Dieu lui a souris Loutes chüses, F1 Wa rien Les qui ne Juif 
soit assujelti; cependant nous ne voÿans pas enr que tout 
Ai ohéise 2, 

9, Mais ce Jésus, qui a été pour 
au-dessous des anges, nous le vo 
d'honne se de ls met qu'il a 
lu grdens ot La art pour tous. 

10. Car it était convenable que Celui pour qu ut par qui 
sont toutes choses, qui voulait conduire une multitude d'en- 
anis à lu gloire, nt par lea souffrances 1: 
leur salut. 

41 Car Celui qui sanctifie et ceux qui sont sanctiiés, sont 

le mature, C'est pourquoi 1 ne rougit pas de 
les apple ses frères, 

12, En disant = Janfioneura vutre n 
vous loerai au milieu de l'assemblée. 

1, KE de nouveau > Je mettrai ma confia ei 
near : Me voici, moi a mes enfants que Dieu m'a doués. 

14, participé à La chair et au 

1 y à lul-müma également participé, afln du détruire 
ul avait l'empire de La mort, e'est 

















it qu'il arriva dans 
la tentation ans le désert 
9. Où vos pères m'ont lent, m'ont éprouvé, et ant vu mes 
10. Durao quai 
oil génération, ot j 





















































stp 
ea leur cceur s'égare; Îls 


ns C'est por j'ai été ir 
ai dit: Tou 











peut de Lors alaissé 
A, Ainsi jai juré daus ma colère : Us w'antrarant point 









le, mes fées, qu'il n'y ait part 

vous quelqu'un dont le caur soit perverti par l'incrédulité 
jusqu'à se séparer du Dieu viva 

13. Mais exhoriez-vaus chaque jour les uns les autres, 

ire apple Ajout, 

ne s'endurase par lu sâdution in 















Afin que mul d'entre ve 
püché. 

44. Gar nous sonné 
Christ, fais à cumdit 
la fn le con 

45. l'endant qu'on nous dit 
sa voix, n'enduroissez js vas cru 
dieu de la Cntrmdietion: 

16. Car quelques-uns, l'ayant entendue, ieitérent Dieu: 
jar leurs ont à Lous caux quu Mol avait 





tés das la participation de Jésus 
ierver inviolabloment jusqu 
qu'a 
Aujourd'hui, ai vous entendez. 
come AL arriva a 







À mes Mères: je 



























Et do mettre on liberté ceux que ln erainte de la 
il out ler ve mous à La merite 
A6, Car on ma At nulle part qu'il alt pris Les anges. ais 
on 

est pourquol 1 à di dire en tout wemblahlé h sos 
thürex?, an de devenir auyirès de 
sin et fidèle, pour expier Les péc 

A8. ar, par cela emdrmo qu'il a subi Ua soufrance ut a bar 
tation, lost puissant À mecourir Cu qui sant at Lots. 





cas entre hesquéls Dieu ft 
ste pas CUS. qui avai 
surbrent étendus (ar le ilésert 
01 ceux à qui Dieu jura. qu'ils n'enir 
jurain dans son ropus, nr? 

oué voyous qu'il no parent y atrer à ct 


pond 
péché, int 





7. Or 
quarante ai 




























CHAPITRE 1Y 


CHAPLTRE AL 





ma pus ar dans Le ue de Déc 
LA pute de Bém-Chut vf ve 
3m maute our evo n 











ls ha eut mupériour À Moi, 1 out l'écotee, de pr d'être pat 
ie Les Ja de a tt 


négliguant La pu 





1. Vous done, frères auints, qui ave part à ln vocat 
eéléste, consid Jus, l'apôlr at a pontife on ri 
que noux professons ; 

3, Qui est fhlèle à Gold 
Aile dans Late sa mais. 

4, Car à été jugé de a 
au-ossus ie celle de Mois 
l'p 

8. En ut, À n'y a point de maison qui n'ait été bâtie par 

éhqu'un:, or celui es cliosas, st Di 
Quant à Moïse, IL a &té sans doule fldète dns toute La 
mison de Dieu, comme un serviteur, put roro témoignage 
de Lot ce qu'il devait ire; 








s'en trouve exolu 

2. Car botte promesse 
rit 

dé 





comme Moïse 8 âté 








plus élevés: 
qu a ht a maison 













on il eau di: Coté 3e Fat ur à 
Areront pit dus mu repos 0 
suivit Pucsoroplissement à +55 00 









4 Car l'Égriture dit quelque part, parlant du sept 
out 2 Diese opus sep jour après avoir Achevé 
loués ses dv ; 
it nee io à Hs 








strerant ion dur 








1 sus à té at dents des age pur so curpr ere 6 
La, mis me Fa A que juge résürration gris. 

Ta me M tps cure ss ant à l'enerier de jeta 
pi sup quelque Leps à lépad ds impies, mas À exercer He 
Crrgrnnpenetnn 

411 ne s'est point ua hypuntiquerent à La ture angl 
nature lmain 





pe. 
6. Puis done qu'il 








que quelques-uns $ ent 








à ar D pa hé À ln va ein 


a N'tquee 
Sr à Pitt 
'éeanure pure de drone repue de 1 
ae etat D repas Pris a éirent dnsaLe 
er sage ile Havid, 1 











Un. 





qi me agi ds 
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sy sou pr 





des premiers à qui cette nouvelle fut annoncée 
entrés à eanse dé leur infidélité, 

7. Dieu détermine encore un certain jour, qu'il appelle 
Aujourd'hui, en disant longtemps aprés par David, 60 
ia été it plus haut: Aujourd'hui, si vous entariléz 1 VOix, 


















leur eût donné Le repos, l'Éeriture no parle- 
rai pus d'un antre jour de repos après euh. 

9. Ainsi reste un outre sabhat réservé au peuple dé Dieu, 

alu qui est entré dans ce ropos de Dieu, se ropoe 
après ses travaux, comme Dieu est repos 

VA, Hals-uoua donc d'entrer dans 19pos, et qu'aseun 
se nous be Lombe dans une semblaile inerilulité 

12. Gar la parole de Dieu est vivante et eMeace, ot plts 
pénétranta qu'une épée a eus tranchant; elle entre et atteint 
Ausqu ls division de l'âme ot de. l'esprit, jusque dat 
jolntures et dans les moelles, et ele discurue Les penses où 
les intentions du eur. 

19. Aucune créature n'est invisilie en sa présence ÿ mais 
Aout et à nu et à découvert devant les yeux da Colui ui 
ous partons. 

14. Ayant done un gran 
haut des cieux, dés 
la i que nous profrssons. 

46. Car le Pontife que nous avons aest pas Lt, qu'il 

mpatir à nos faiblesses; mais it à 
ns Lontes aortes dl Loutations, hormis le pâcté. 

A6, Allons one ave confiance devant le trône 46 à grco, 

isériconde, ut d'ÿ trouva grâce lan un 


8. Car si Josu 





























por 


le, qui est monté au plus 














sé com 
puisses e 














CHAPITRE V 









tout pontite, prix les, est 6bli 
 hoï  hoes qui rogartent Dieu, af 
A'üfir de dons ut dés suerifices. pour lex péchés: 

2, En sorte qu'il puisse compatie à coux qu sant dans 
Digorame ut dans l'erreur, pare qu'il eat audi 

romé de Fllihse 
3. Et cast pourquor 1 doit offrir des sacrifices 
dos péchés aussi on pont lui 

4. On pérsonne us pu 
is 4 Eau 

5. Ainsi 
Aa dignit dé ponte 
ils, Je vous ai engerutré au 
lui dit encore ailleurs : Vous êtes 
de Ms 
À lus jours dé sa chair, ayant offert à Col 
ait Le sauver de la mort ss prières ot ses suppl 

de grands cris et des larmes, il a été exaucé 
se de son hiblé respct. 
#. Et mème, quoiqu'il Ft Le Fils le Diet 
sance par laut ce qu'il a souflèrt. 

W, Et par sa consommation", I est dévenit pou 
UÉ ui ohôissent la cause du 4, 

10, Dieu lonre da Mel 
séleelt 

M4 Sur quoi nous aurions à dire de grandes choses, mais 























n'est pas Jésus C 














tre pour 














la apps l'ob 









tous cenx 











librerous éternel 





‘umbie 





Fra de te at. ae 3 Mo 1e 


CHAPITRE VI. sûû 





ter, parce que vous êtes even! 
pables de les entonire. 

42, Car vous qui devriez être maîtres, depuis le lernps 
qu'on vous paris, vous avez bestin qu'on vous apprene les 
Prouiers éléments de Ia parole de Tien et vous éles devenus: 
Les, qui ne faut vous donter que du tait, eL on Li mur 
Lure solide. 

48. Or quiconque n'est nourri que dé lait est incapable 
d'entendre les discours de la justice, parce q 
etant 

16. Mois la nourriturs sol 
ceux dont l'esprit, par 1 
discerner le bien et Le mul 

















le est pour les jarfaits, pour 
long exeralce, s'est aecoutiimé 





CHAPITRE VI 





de nantes, 
édit de Peu, Aya Gong Dot 
À cave de eur christ à port 
vére. en nat M palionce 4 Abraham, Les Pétain D 
avr serment doivent Rte La mprance. 


Cas qu pértamnt aprés de Laphés peuvent dre top 
at datent erindre a 






4 C'est pourquoi, laissant les instructions propres à ceux 

à eroira en brist, élevons-nous A 

‘il ÿ a de plus partit, sans établir de nouvaau cu qui n'est 

que le foudement de la religion, comme la pénitence des 
œuvres mortes !, la foi en Dieu, 

L EL ce qu'on enseigne touchant les tplèmes?, lin 

tion des ma ioction des morts, at 1e ju 




























4. Car 1 est impossible que coux qui ont éd ane fols éclii- 
dès, qui ont goûté Le don du al, qui at été rendus partie 
Saint-Esprit, 

également goûté lu bot 
inervoilles du siècle à vonir, 

6. Et qui sont toinbés, soient rénuvelés par la périton 
pare qu'autant qu'il est en eux ils de 
Fils de Dieu, at l'exposant à l'ignominin. 

7. Gr lorsqu' 
'arrose, pr 
lle ro 








parole de Dieu ot Les 





ouveau lé 















fée die la pie qui 
À ceux qui la eullivent, 





es ot es pi 







se, nous avons une 
salut 

10. Car Dieu nest pné juste pour audition vos boues 

res, et la chart dont vous avez donné es marques ou 

on nou par les servicus que vous avez telus OÙ que VOUS 

encore aux sai 
os souhaitons que ac 
que vob 











mn 
la fin le même ze, ali 
lie, 

14, Et que vous 





ds titles 





à ayez pas paresseux 
ie leur paiience, sont devenus les hi 









La promesse qu'il ft Abraham, n'ayant 
je de plus grand que Jui par qu l pt jurur, jura pur 








is surt he hémédictiots, 


46. Ex dit: Je vous bénirai de 
je vous ranltiplierai en toute man 








2 Le aus tes ant hs pére more 
2 L'Age eut Ke Bic alhumn aux ui sortes du imp 
vas, con de ang, 21 la de dit 

S'Là confemates 














sûr ED, AUX HÉBREUS. 





ausi Abraliou, attendant aver patiener, à 01 
a de celle promesse. 
46. En effet, les hors jurent par cela qui et plis rad 
eux, et le sérmnent est La lus graride ssstiraien qu'ils p 
sent don térruner lous leurs différends. 
à voulant fire Voir avec: plus de cer 
litude au de La promesse l'immutabihité de sa 
résolution, à fit intervente le sérmes 
18. Ain qu'appayés sur ces deux choses inébranlaliles 
par lesquelles il est impossible que Dieu nous urinugue, nous 
ayons une puissante cousolatinn, nous. qui vus mis notre. 
dus biens qui nous sont proposés 

































ur l'espérance, 
40, Laquelle surt à notre ane comme 
Gurme, ob qui pénétre jusqu'au santa 
tu voiles, 
20. Oùr Jésus, 
Ayant té établi p 


d'une ancre sûre st 
qui est au 








Doieurseut, est entré pour 
fo éternel selon l'ordre de Motel 





CHAPITRE VI 


Atnatagee du smmvnbe de Moldéatinch, Le changrumnt de amende 
rave le hengriment le a Le once AN que tour 
qi Cl de Mlebieaeh vi Heruot, Hilo de allame 
Ter re 













Mleléhixieoh, rai due Salem, prétre du Dieu très- 
Abraharn dt du la détaite des 1 





dl jour, ni ln le ve, rassemblant ainsi au ils 
Ale Dieu, demeure prôtre pour toujours. 

4. Or considérée combien est grand céhui à qui le pa 

Uarého Abraham lui-même donna La dime des plus riches 
‘épouillos. 
5. À la vérité, coux des enfants de Lévi ui sont élevés. 
werduee ont droit, selon La loi le prandre La dim du pouplé, 
E'ontat-dire de Jours Pères, uolque étui sniot nés d'Al 
Hu ass ion qu'eux, 

4 Mais chui qui nu point de placé dans luur généalogie 
2 pri la me d'Abraham, ta bn cali k qui les promesses 
At lt. 

7. 0, sans aucun doute, celui qui regoit La bénatietion est 
intèrieur à celui qui la dos 

À. Et, dans La Loi, cœux qui recolvent la die sant dès 
hoinés mortels; mal dell qui La rugont hi est roprisenté 

Mine toujours Vivant, 

9. De plus, LV, qui regoit La die des aires, la pay 
même, por Le ire nai; en a personne d'Abraham ; 
10, Puisqu'il était encore dans Abraham, sou atenl, lorsque 
Melchistdeeh alla au-devant de ce patriarel 

14, Si dono le sagendoce lévitique sous lequel le peuple a 
veu Ja oi devait conduire à la prfretion, qu'état-1l besoin 
a‘ s'levat un autre prètre sélun l'orlre de Molchiséec 
on selon l'ordre d'Anron 
42, Or, le sarantoee chaugé, Faut nécessairement que lu 
à uussl soit changée. 

19. Car Celui de qui ves choses sont dites est d'une autre 
tb, dant mul n'a jatis sorvi à l'autel. 

5: Et, un let, 1 est curtalu que Notre 


















































Seigneur est anrti 








+ Notre parce pondre Joue di ef te ancien a 
Bee. 
Clin lt ee amine ae a, mère, ne éd 
Le in e ÀEitre te my stétnie 10 tit, amant NY 
eue de sant, de Prêt Sert. 














CUABIPRE VIN, sû 


de la tribu de Juda, A laquelle Mise nf jamais attribné 16 
sscerdoe. 

A EL cela parait cnoure 
un autre prêtre selon l'onre À 

A, Qui est paint AI ar la oi d'un succession Eur 
uélle, maïs par a puissance de sa vie immortlls, 

47, Or res + Vos les prôtre 
pour l'éternité selon V'ontre de Melehisédech 

18, Ainsi, l'ancien dispos 
iupuissanee et de son iautilité. 

49. Car la Loi n'a rien conduit à la ports 
place st anhetitué leurr espiranee 
noûs appelons de Divu. 

20, De plus, ce scerdoce n'a pus été établi sans serment 

les autres prôtres out é1é établis sans 

; Dieu Hu ayant dit 
Rapentine pus, vents tes 















criture fe déclare en ces 


















ar quelle 











of l'a à 
L'a juré, et it 
Wrôtre pour l'éternit. 

32, Tant est plus parfaite lafliance dont Jésus a été ui Ju 
médiateur! 

SR. Et a eu sis Ja loi 
, pare qu la mort des enpéé 
3% Mais celui-ci demeurant éu 
aacendare éternel. 

S, He Lh Vient qu'il pout toujours sauver ot 
dé Dieu par son eee, Loue Vivant 
uterodar panr nous. 

96. Car 1 était convenable que 








jours purétres qui ao aude 
ait de late Loos 
nellonment, pose ti 











qui s'op- 








sion tn pot 
des 





jocent, sans 1acho, sp 
pécheurs, et plus leve que Les ci 
47. Qui n'ont pas bassin, cut 
iles jours ds viclimus, 
péchés, ensuihe pro cé dt peuple à ur 
en s'oliant fui-mème. 
2%. Car la loi établit pe 
d'infirmités vais la p 
Qu ait depuis a 
qu est partit 












autres prdtrus, d'te 
abord pour sus propres 
WU 4 ut no is 












pr 
le“ Dieu, contirinée 
ati prétre pot 


émplis 
TE 
jours son 












EMAMITIE VII 














su venons de dir 
4 sis at le Gel La roll 





voiel l'abri due ce qu No 
ne pontif si grant, qu'il 
A res Va Majesté 

3%. Ministre du unetuaire 01 du 
Dieu a dressé, el mon pes un honte 

3. Gar tout potife est établi pour Mir à Dieu des (lon ei 
des victimes. C'est pourquoi et mévessaie que coli» 
aussi quelque chose à of. 

4. Si dono 1 n'avait do étre prâtre que sur là torme il 
aurait point atout ét prêtre, puisqu'il y avait déj uit 
aacerdoce pour fire iles offranites selon La 1h 

5. Et ce sarerduce avait pour cljet ce au n'était que lu 
figure et l'ombre des clinses célestes, salan Ca qui Put it 
Mise lorsqu'il acbevait le Labernaèle : Ayez son le ai 
selon le modèle qui vous a été muvtré sur bu montage: 

6. Au lieu que notre Pontife a reçu an ministre d'autant 
plus excellent, qu'il est le médiateur d'une alliance plus par- 
Hité, établie sur de mcilleures promesses, 

3. Car si la première alliance ent été sans imperfoction, 1 
pas eu ie d'a chercher ur secte: 
‘8. Et cependant Dieu parle ainsi, en se plañgnant do eur 
2 qui la première avait été donnée 2 1 viendra un temps dit 
ne notvellé alliance avec La Mais 








ile tahrnaute que 
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GUAPLPRE x #0 





Gi As aient de cle que ja ave leurs 

us na je ep pu La our ls BUS aie 
ls eu eme aan vint donouri dem mon aline 
À our la us cs, Le out 

AD: Male vo laine que je tra va ml ra, 
nn qe Lee aem von, Je Sénat imprine! 
Dm le av ur er, ù Les crie uns Hu 
Bu eu Di, sent on paul. 

À Casimir as au pain am fire, en 

Cannabmes M Saignéurs pare que ons ia conne 

Aa, pui Du pl usa lus grand. 

A9, Care leur parlant ur és, 1 fe 16 ma 
una peine PCM, 

%8. En appeant ouh ot an 
pme A ie me en qu 
Ds 


13. Car s Je sang des boues ë des taureaux, ei l'aspersion 
‘de l'eau mêlée avec La cendre d'une ginisar, sanct 

été souillés en leur donnant une pureté extér 
“arnélle,, 

44. Combien plus le sang de Jésus-Christ, qui par le Saint 
Esprit s'est offert ui ete sans. 
tache, purificra-L-il notre conscince des cœuvrés mortes, 
pour nous fire rendre dn vrai culte au Dieu vivant? 

45. C'est pourquoi il est le médiateur qu Lestamen 
veau, en sort que par la mort qu'il a soulforte-pour esp 
les prévaricalions qui se eommettaient sous le premior Les. 
tament, ceux qui sont appelés de Dieu rogaivent l'hôrilige 
‘étomel qu'il leur a promis, 

46. Car, où i y a un testament, est nôcessaire que Ja rar 
A lestatour intervienne 
47. 17 Parce quele testament devient valide par liemort, et it 
£ | n'a point encore de force tant qua Le testateur est vivant 
2 48 De li viontque mème le premier ne reçut pus a run 

A 





































il a déclaré que 
« et vil est près de aa 
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MAPITRE [X 
firmation sans eflision de sat. 

© 49 Car Moïse ayant a dovant tout le péuple les none 
naüces de la 164, prit du sang des Veaux et des ous aver 1e 

l'eau, de Là laine teinte en écarlate, ot de l'hysap, OÙ it 

istaaur le livre mème et sur tout Le peuple, 

‘20, En disant: Goo est Le sang du leslamont qu Dieu à 
fait en votro faveur. 

21. M aspergéa parcillement avoc Le sang Je tabou vi 
ous les vases qui servaient au ous de Die 

2, EL, selon la loï, on purifle presque tout avt le san 
Any a point de péché rurnis sans étalon de sang %. 

3. 11 était done méceseaire que cu qui n'était que Ju gun 
cles chiosns célestes fat purifié par Le sat lex atmaux,, tas 
que Les choses pôlestés elles-mêmes le füasnt jui ox 

ws plus «xceltanton quo Les Juremidres. 

3%. Car 0 n'est point dons ce sanétunire AL {lé main 

d'hotume, ot qui afétait que la figure du véritahle, sie Héstis- 

Cltist est entré, mais dans le ciel méme, afin de. part 
Maintenant pour nous devant Ua face ile Dot, 

25, Non pas pour s'ofir lui-même plusiours fois, Ati 
que Le grand prétre entr ous Les ans lan La satire 
ave du sang ui n'est pas Le Aie ; 

6, Autrement aurait Hllu que Jmus-Christ aût saufort 
la murt plusiours fois dopuis la création du mou; aû cit 
qu'il aa paru: qu'une fois Vers la fin des siècles, pour abolit 
le péché ou s'oflrant Jui-même pour victitnes, 

7. A comme Il est arrêté que les hommes meurent 
foi, où qu'enauite ils sont jugés, 

24, De mémo sussi Jésus-Christ à té of 
elcer les pédhés d'un grand nome #; et là soc 

in ur exphur Le juôehé, dits por nu 
etilont 


Crime da Vancisune lines. carton À le de La mel, Do 
ton du aoctualre et du Sim de ana, Ju 
ls al, Nécroi de 











A. La pramière alliance a eu sans dout 
rolhtives au vue, 6 un saneaire tomporel. 
iso Labérnnole il y avait ui pret 
ir, la tabl eu 
elle partie s'appolait le ant 
4, Apr le »ecoud voi 
slot los saints, 
8, OÙ ÿ avait tn 
souvarte d'os 
line 1e man 





des ordonnances 








ère partie où 
dl prop a 














était le fahwrnale, appelé Le 











la verge d'Auron, qui 
À tubes à laltiancu. 

Fi Au ossi 
Aloire, qui éouvruient le prupltiatoire de loues 
Aoat pus ei le Liou d'en partur eu détail 

4, Or, es china ainsi disputes, Les prétre entrent cr 


dot 4 ls oxareal 
lis 































propres lgmorances ? et por 
# La Sainte Eapeit 
satire n'était pas 
burete suhslatait: 
Le qui mat une Immge de ce qui se puessait on 

1h at l'on alrait des dons ot des victimes qui 
Aria Ua oonsetence à 1 à Dieu cv culte, 
10. Puisqu'l no consistait qu'en des viandes, on des breu- 
Vies, en diverses ablutions et en cérémonies charnelles, 
lablies jusqu'au tonnes où la loi serait corrigée, 
1. aix Jésus-Christ, Le Ponte des biens futurs, étant 
Vo ré une fois dans le sanctiaire, 
at un Labuïmacte plus grand et plus parfait, qui n'est point 
de la main de l'homme, c'est-à-dire qui n'est poinl de celle 
ration à 








be du vrai 
le promior 

















una fois pout 
oi À 














CHAPITRE À 








Anis viens gs, Eos du mariés de dé 
at-on de sp a if par Lt os tre ani 
tt ou ph hvecevan pauis que La Dale. Qui apr 
do ei ke gent Exhoruion à Le prren te 














12, Et À y vst entré, non avec Le sang des boues 0t des 
Veux, Mais uveo sON propre sat, nous aÿ 
rédemption éter 








1 Car Ha Hoi ayant que l'ombre de ions Vlr, oi 
la veaue image des choss, ne peut jar, ur les 








À Du 'Éxangé D 
ur, 14 pu lo pars 


1 tte rame Li de Fonpition pur le mg nt ani a 
je de aan 4 a a roue tale che ho ba is 
A re au part clean où Calrare 
Saccamphr aa noe atele dus Le ri culot 
ue cote de smnoler dune mare dire. 
pra Le nl du made, Ca jrs Laden su à 
Lu de pruptision. 

ue La mr de a ee, 4 mé tt 
touvelle st, patin, ass ue ci 

mème grâce mue apication m itarrpur des ému 






















aa de tre, qu Sa appel Je Sat ds ins: 
6 y nait vu prete voile qu séparai Futé du taernacle, dar 
Ant pars extérieur, où lat l'nt des horaustes. (Eee, 23, 3) 
de péchés. Le péché et to- 

1 par coment ue 




















































































CHAPITRE XI. 


mous éloiguant paint de nos assemblées! coma {1 
arrive à quelques-uns de le fur, mais nous exhortant In 
























; on aurait cessé de les ofeir, parts que cous uns les autres, datant plus que voi jour 
qui rendent ve colle, une lois puriiés, n'auraient plus sent approche. 

leur vonscience chargée ile pu 96. Car si nous péshons valontairement aprés avair roc 
3 Cependant chaque année où y fuit mention des. pé- \ mnaissance de La vérité, 1 me ous reste plus ie Victime 
ché; les péchés®, 

4. Car it est impossible que les péchés soient éffacés rar ais une attente derriblé du jugement et le feu vangeur 
du sang dé haies et lé taureaux. qui doit dévorer les ennemis de Dieu, 

3. Cest pourquoi le Fils de Dieu, entrant dans le monde, 28. Celui qui vide la li de Mas est mis mt sans 
Ait: Vans n'avez point voulu d'hoste ni d'ablatian, mais vous: “ ru dépasition de alex au rois Témoins 
m'avez formé un corps ; bien donc pensez-vous qu 








H. Le holocaustes pour le péché ne vous ont pas ôté supplices celui qui aura foulé aux phods le Fils de Dieu, 

sgrüables. pour prufané le sun dé l'allure 3 4 ét 
7. Alors j'ai di : Me voici; je vie ii, et hit wat A l'esprit dé lu x 

ile mo ên 1ôte du livrer, pour faïre, à Dieu, otre volonté, 3%, Car nous a it : À moi la vengeance, et 





8. Dissnt d'abard : Vous n'avez point voulu ni des hosties, c'est moi qui l'axerovral. Et 
4 des oblations, ni des holoeaustes pour Le péché, ét ce son peuple. 
qu'on fre selon La Joi A, IL est terrible de towber contre les 
D. Alors j'ai dit = Me vaiéi; je viens, pour fire, à Dieu, vivant 
votre volonté. 1 abolit ainsi le premier sacrilice, pour éta 2, Or rappelez en votre mémoire où premier Lun oÛt, 
li ln sacond après avoir été éclairés, vous ave aout La grand tomlat 
10, C'est on vert de cette volonté de Dieu que nous avuns des soufirances , 
êté sanctiliôs par l'oblation du corps de Jésus-Christ, fuit L'une part mis en apectaclo dans los opprobres 6 lex 
to. Aribulations, et de l'autre, deveuus les vompagnots de conx 
4. Et au lieu que tous los prôtren se présentent élinqué ainsi souffert 
pour accomplie leur ministère a ofMir souvont 24. Car vous avex compnti à cuux qui étaient dans os 
uvent jamais effaonr Jes pl à aouffrt avec joie l'enlévement do vos 
ne sun ostie pour he péchés, Lions, sachant que vous avez une richesse meillauro ot 





du Dieu 


























12. Colui-ci, ayant offurt 








st usais pour Loue à La droite. de Di durable, 
12. Attandant, pour ne qui reste, que se enmmis sent 3. Ne purdex don que vous avez, et qu 
dits À du survie de marchopied. sera suivie d'une si grande récompene 






14. Cur par une seule oblation 
aux qui à sanctifiés, 

A, EL uest 60 que he Saint 
eur, aprôx avoir dit : 

16. Voici l'alliance que jo ferai avec eux après ces jours ; 
li, dit le Seigneur : j'impeimerai mes Lois das leur cœur, 38, Or le justes qui n'appartient vit 
ot je los écrirai dans leur esprit, ue sera plus agréable 
Et je ne mo souviendra plus de leurs péchés. 0. Mais ous, nous d'avons gare de 
ni de lou iniquitô. dant courage, 6e qui serait otre 

18. Or, ani lex püchés sont rois, à n'es, plus Ines st fermes at ba por Le salut és es 
d'otilation por Jes pété 

10. Cet pourquoi, mes frères, puisque nous ovons La 
tance d'antrer dans lu sanctuaire par le sang dé Jési, 
Eu suivant colle vole nouvelle at vivante qu'il nous a 





rom parfaits à jarais {Car la paioncn vous ns mécensaire af 
aise Gite Les us qui Vote 





rit ous attesté Jui-méme 














CHAPITRE XI 









st fa ti, Sn élec ei ae avant. Lis paires 

























Au premivr tracée par l'ouvertire di vols, é'est-A-dire de en pps nou mn ea La 
is, 
21 EX que mous avons an grand prdire ali su La mais 12 Or a lat la aan” élnses qu'on doit pr, 
Ale Dot, ue le Aion de celles qu'on ne OIL pas; 
2, Ayprochons-nous de ui avec sincère dans 4. Asa c'est par elle que les anciens pères Ont reçu lu 
la plénithde de a foi, Le mur parité des souillures de men ag ai avantageux, 
navaise cons CA 3. Cent par La Fo qu nou savons que Lx siècles unit ti 






23. Et le corpa lavè d'une éau pure; demourons inébra- 
libles dans Va profession 
qu nous a été pros, eur Celui qué nous a promis est 





fidèle 
' Non que en tn dre Au 
24. EX cnnsilérons-nous les uns les autres, pour nous mar Ge peu Ft que put Pique 

er à la éharité et aux bonnes œuvres, : Feat, En But Tapas de ce paxepr, Lima de Lots 





Lyon a true de lÉghis What ba porsbié da ab et 
pardon, ut qu I mat jus Eau le pic. 

4 Le ie par oncle, le He, dote Var incarné et ou fé 2 lt, Fete dans nor sr, 2 nous rl at 
a 1 réeatlaion. ui et préate Ls be ours, que qu lle ile pont dre dat 
A à use nu os en Jonas; que ant 
mparasan c Les chaos je de sé 

VF, came 
pen amant épi 







nique sarile. ct de Von appliquer be Gui qu ba mage 
is qé at x tes des Verts surnatre es. l'age des sacrement. 
te sat sarl de La mme. 

ln sui du Le qu nl e ancre qui se dés 
moment à mot Sauveur. Sa chair, voile de xs divin, a té dé. 
ire su Len Cp me mo avons ace auprés de Dieu, Cat 
M he NC pre anse au mincir era. 


gui os vas es che promis 
na à fl Mat pré 
































sa ép. Av 





HÉRREX. 


beinés par ha parole de Dieu, en sarts qui 6e qui était invi- 
sible est levenu visible. 


que Gain, et qu'il fut déclaré juste, Dieu ui-méme remant 
Lémolgoue à ses dons? e1 é'ést par elle qu'il parle encore 
après sa mort 
“est par a foi qu'Enoch fut enlevé, a 

da nor; éon ue Le trouva plus, parce que Di 
porté. Cor l'Éeriture lui rend ce témoïgnage qu 

ainsi enlevé, 1 plaisait à Dion, 

1 Or sans La fi, IL est impossible de plaie à Dieu 
jour S'aphrocher dé Dieu il fut crairé 
ompense ceux qui le 

Cest par ba Foi qu 
tanchoat 6 qu'on 
tt l'arche po le; par 14 il cond 

ie, Ru st la justico qui nait de La fi. 

8. Cest par Ha Fi qu el qui est appelé Abraha 
à Dieu pour aller dns Le pays 
tige, où it partit sans savoir 0 

4. Cat par La foi qu'il d 
té promise; core lans tie Lovre dtrangète 
des lobes ainsi qu'isau ut Jacob, qui dévatunt étre avé 
Jui héritiers di 

À attend cette cé qui à ln forme fondément, 
mômé est le font 
ss pae a foi qu Sara, stérile, tant p 

ge d'avoir des entunta, reçut la vertu de comen 
quelle ru à la féthé dé Colt qui ave 


una pastérité a 
Aux st ( rit qu 
do ln mar. 

19, Mons eaux-oi sont mort dans lu fo, N'aÿ 
ls ions 
ab confesaant 4 
ire 
15. Gar ceux qui partent ain font blem voir qu'ils chor- 
Ant un patrie. 

Et s'ils avaient eu dans l'osprit celle dunt Île étain 
sois, ls avant e 

16. Mais il 
patrie céleste, Ausst Dieu nu rouglt point d'être appelé ler 
Dieu, car IL Jour a pirépr une el, 

A7. Crest par lu oi qu'Abraham, lorsque Dis voulut le 
tenter, afTit Jane; ot c'était son ls unique qu'il rit; 1 
qui avait ragu los pronmesss 

A8 EE qui aval ét QU C'est l'an que val La pos 
Lvité qui portera votre on 

19. Mais ponsait ent lui-même que Diou pouvait le res 
sueur aprés sa mort aussi Jui fUt=il rondu comme 
digue te de qu avait arrives 

30. Cost par Ja foi qu'isauc donna & Jacob ot à Ésan unis 
Ménédietion ui rogarduit les Loups foturs. 

9. Cest par La lol que Jacob montant bénit chacun dés 
ontants do Joseph, et qui #'inclina profoutément devant he 
captru do sont A, 

32. Cest par la foi que Joseph, sur lé point de mourir, ft 

son le la soëtie des anfants d'Esruël, a orttona 6e qu'on 
luruit ds ses osserments. 

23. Cest par la oi que, Müise étant né, ses purents, voyant 





2 En onrogant do dans. LS. Jexdat) 





ui est dit à 
he vers mai. (en, M 
à 1 tedat a pare cles a lé de We 
À an, tumolat ane, à dé ne red Pée 4 
il Die mL Cane the mm a nl 
ir ju Ve cumamalrment de D des purte de a mor 4 
Heus-Chrit ésrosé, 
ee M ognt ans au Ge done 
prit at eo ni 














je ur réelle des 


CHAPITRE X1 sn 


ant, le cachèrent durant Hroïs mois; et te 
craignirent pas l'Adit du roï, 

24. C'est par La foi que Mois, dovenut gra, dura n'être. 
ass le ls dé La fille ie Phart 

35. Aimant raieux être afigé avec le peuple de Den que 
de jouir du plaisir si court du péché; 

36. Jugeant que lopprobre du Christ 6st nn plus grand 
Arésor que toutes les riéhesses de l'Égypte, parce qu'il env 
Ssgeait la récompense. 

dtta l'Égypte sans ere Ja 
a fermé eunime AL eût vu 
visible 

28. Crest pur la fo qu'il céléhira la Pâque ot ft l'aspersiour 
du sang de l'agneau, af que l'esterminateur des préters 
nés he Louchôt point aux Israilites. 

39. Gest par La fni que cas -0l paradrent à travers La mer 
Rouge, coin sur Va terre ferme ; au io que lus Égyptiens, 
Aya lent le même passage , furet engloutis. 

0. Cat par La fo rails da Jérieho torrent 

ht le Loue durent opt juurs, 

1. Crest par La Fo que Habib la courtisane ne prit point 

rides, ayant ns on esp 
on 
iédéun, de Barac, de Samson, de Jephié, de David, 
mue et des prophètes; 

2, Qui par la foi nt vaine iles Moyens, pratiqué la 

ui oftut dx promnessas, formé la gueule les 


44. Arrêté la violence du feu’, échappé au tranchant du 
Aie”; 0 rise lours malades *; sont devenus Fort 
“dau los combats; ant mis au fuite Les armées iles Ag; 

3%, On ru ( 
après leur mort, ès, nè 
voulu vie présente , alu d'en trouver 
une meillouro das La résurrection ; 

2, Les autres ot souffert Los outrages ét lex fouets, lon 

les et es prisons. 

Us ont été tapis és pro: 
vés en toi morté par Le Urahéhnt du 
give; ile ont mané ue vie erraule, couvurta de poaux de 
Bobi et de peaux de chèvres, abandontés, aMigés, por- 
sévuiés; 

388. Eux dont était pas digne, errant dans Los 
désoris où dus Les , 8 se retirant dans Jus antres 
tes cave 


faveur particulière pé 
1 l'accomplissamont 


À Les tre Jeunes na dau La ur 
David, qui échaypa aux fuursiles de Sail; Étie at Élie à cales 

À de Jéatel. 
dub, Éatchis, Tale, 
7 Ja Vs Jaÿes, David, quelques autres rois de Judas 

a paint ds 

Ut Hoi, avi IV Ha, 

Ve Hd, 6 fuir ant. ts. 


ÿ 
lé Mana, on 1 radins des Ji vi 
pur le Pre (Once. 08) 

paire rappelle 2 d'une 


































































87 ÉP- AUX HÉBNRBUX. 


CHARITUE XI 





url pics de Hart Eva el hé pur sou père 
tn Net que pau Le 3e préurmte Fir a arm, Le 
aan Avantage dé Le noie afisnce. Vo din a de dés ra 











4. Ayant done nous-mêmes au-esus 
nude de Lémoins, dégager 

et du péché qui nous environne de toutes part 
que la patiene au enrliat qui nous est propusé; 

3. Jétant Les veux sur Jésus, l'auteur et le consommateur 
de la foi, lequel , ayant en dde joie qui Jui ét 
effort, a soutenu le tourment de lu croix, sus se 
veine de Mignon. 
du trône de Dieu 

3. Vusez donc un ous-mbune à 
allé contraction de La part des péchours soulevés contre lui 
afin que vos ne vous lassier point, at que vous ne parliez 
ins courage. 

8. Car voux n'avez pas ci 
snibattant le péqhé ; 

8. ECüus avez oublié la parole consolante qui s'adresse à 
vous conne A des unfatta 2 Mon fils, ganhéz-vois de mé 
risor Lu cormuction du Suïgneur, et no vous laissé fait 
abattre lorsqu'il vous raprand; 

6. Car la Soïgnour éhâtie celui qu'il aime, e 1 rap der 
Pi régal a tire de ms 

7, Sautamex congtummant la carrtion; Dio 
vous come ave: ses enfants, Gar quel est l'enfant 
br ne corrige past 

8, SE vous n'éproun 
los autres ont Eu pari, Vo 
us enfants. 

9, Lalllouex Les pôres de nus eorps DOUS ont à 
o lissions pas du los roupucler : combien plus leve 
nos duré mani A Colui qui est Le père des esprits, ali 
d'avoir la vie” 

40, Car qua 
leur plaisait, pour « 
Ehâtis en vne de ea 
aus du sa autel. 

11. Or tauté corraetion para sur l'heure un suget de 1e 


aus une s$ grande 































ie résisté jusqu'au san 





























s« point la correction à Inquelle tous 
ts done ds ilégitims, ut no 

















LA nos pêres, Île nome chätiaient conte it 
Vie qui dure mi put; mais Lieu hots 
ui est utile, atin de nous rendre parti 














ass, à mon ie join; mas amas fl Mit goûter à canx qui 
ont passé par cette prouve un frult de justice, qui produit otue 
grande paix. 





12. Holevoz dou vas mains languissantés vos oo 


défullants. 








Marhex, 
vient à chaurelor, Al mu s'égnev pus, mais plutdt 
Hedrosse. 

48. Nécharchez Lapin avec 1 

lu persons 

lat à ve qua nul ne manque à Îo grâce de Dieu, à 
ire#, posant en haut ses rajetots; 
ne semence, et pe souille l'ame d'un grand 








is, où vivez dus là sainteté, 












ce 1 

aupéche La 
onibn 

16, Che qu'il n'y ait point de fornicateur où de profite, 
comme Ésañ, qui pour un seul mots vend son rit d'alnese. 

7. Car sachez qu'après cela, ayant désiré d'avoir, comme 
iemier héritier, la bénédiction dl: sou pére, HA rejeté, où 
A ne put hui ire changer de résolution, quoiqu'il lan et 
comuré avé larmes. 























À Lite rpeincute bi Vie a chien comme in conne. Teen 
ne noms fiche Ca qu te pince de are a, et qu 
ju La récap in de onrir cor a cour lui mbte et à 
Aa vue de mous ous els avec courage 1 ave joie Jan La 
1 5, Canyaooran 

à Ces rues ares sant les aurais exemples, les soda, Les du 
os perse qu purent dur ou corrompus Le unes demenars 
de ver 








CHAPITRE xHI sr 


es ps approchés d'une montagne 1or- 
d'un lourhiliou , d'un Luage: té 









breux, d'une tempête 
19. Du son d'une trompette et du nt d'une vois Hé, 
ceux sui l'entendirent sappliérent qu'au né leur partit 
0. Car ils ne pouvaient supporter cette menace : Si un 
aid touche Ia montague, il sera Lapidé 

A. Eu on elfe, ve qui apparaissait 
ième : Je suis elfrayé el 11 





















vivant, de la Jérusal 
Uraupe de beaucoup ie milices d'ange, 

2h. De l'Église des premiers-nés, qui sont éerits dat M 
cel; de Dleu, le Juge de Lous; des esprits des justes sui sont 
Hans à gloire + 

24. De Jésus, le médiateur d 
ion de ce sang, qu parle nn 
deze vous de méprisur celui qui vous parle 
os pères, pour n'avalr pas voulu écouter Celui qui leur 
6, w'ont pu échapper, à plus forte 
jetons Cali qui mous par 










ne, edit 
Abu 
























a Lu dure, et qu mu 
disant : Encore 








Haut fil 

}_ on iraniens 
47. Or en disant 
cesser les clauses muables, come faites seulement pour tn 

Ales qui sont imamubles subsistent 

3%, ét pourquoi, commençant déja à ponsddior ce royauie 

qui afest point sujet aù changement, comservons la gr 

pour étre agréables à Diou em le servant ave crainte € 

Respeut à 

2, Car notre Hi 








temps, ofh 





st ou oaumant 





ENABITRE XI 





rar ent 


4. Qué lu charité fratarnalte demeure a vous: 
3. No négligez ps d'exervar l'hospitalité, car d'est pac el 
quelques-uns» ont reçu pur hôtos des anges, sans 
ur. 

3. Sous doux qui sont Les chats © 
si vaux y étiez avec eux, et de doux qui souftrant 6 
étant aussi vous-mêmes clans un Orpi. 

#. Qu'en toutes choses le mariage A0 Lral avac rs 
et que Le it up sait sans Dieu juger es fort 
eateurs et les atullôres. 

5, Que votre vie s0 jte d'avarice : soyez content due 
&e mue vous avez, puisque Dion dit Hui-müme : de ne Vois 
int, oÙ ne vous ahanfonnenui point. 
pourquoi noi 



































pt pare Lx bon de eu 
a que aval pur dune Ancien, af de diner, dat 
“lg Ju récramment canot, fe des avantages qi 
als pour I lol an préudice de l'E 

nets, par Lea 
de se, où in parvient 
Vaste éternelle, gare par 1 montagne de 
se 











à des Ce 
alt 1 à La jose de 
ina Jr 











que le eu dé dr 








rt demande Le ardt 
9 Les cles male, c 
cérénies airs jt 
ent para à a eu 
mare allée, au 4 
d'Araham at (Ce 1 








se. À. 


ant ÉP. AUX MÉRREUX 





ex mon secours 
contre moi. 

3. Souvenez-vous dé vos pasteurs, qui vous ont péché la 
parole de Dieu, et considérant quelle a été la fn de leur vie, 


aroitez leur cd) 52 
%. Jésus-Christ était ler, N'est anjourti, et À sers le CNY l'A 
A lieu de sonpeyersur 265 datnelions JAM N 

ü péché, 


je ne crainrai point ce que l'homme fera 




















AL. En ef, les corps des 
pur Le pontife dans Le sanctuaire, pour l'explatio 
ont Lrôlés hors le camp. 

12. Ex west pourquoi Jésus, ati de sanctifior Le pouple par: 
son propre sang, u souert hors dé la porte 2. 

13, Sortons done aussi hors du eau pour aller à lui, por 
tit lon e sa croix 

14, Car nous d'avons point té de eità permanente; mais 
nous cherchons celle où nous libiteroms un jour, 
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1 Mn res an Ds, dm le me re cum, 
on Ur an me Dr nc, où qu 
mate ia ann par de to Ba, Do 2 on nr, 

a méme be mr mmbarer, même 















3 Non ons 





Ne. tuange, cest-a-dire Le froit des lèvres qui rendent 


SHAPITRE XI, 








son nom. 

46. Souvenez-vous d'exercer la éharté, ete ire part dé 
vos liens au antres; car est par de semblables osties 
au'on se rend Dieu frvorabile #. 

17. Oh à vos pasteurs, et domeures-leur soumis; car 
ils veillent continuellement pour ln heu le vs nos, cire 
devant en rendre compte, all qu'ils s'acquitlet de ce devoir 
ver Joie, el non ent gémissant, ca qui ma vous sorlt pas 
avantageux, 

A8, Priez pour nous; car notre conscience nous rend co 
témoignage, que nous voulons en toutes choses agir cn 
il convient. 

49. 1 je vous canjure ave instance de le faire, af ques 
je vous sois plus Lt rendu, 

30. Quele Dieu de pai, qui, par Le sang du Testament éter- 
el, a ressuscité d'entr les morts he grand Vaste des Lo 
Notre-Scignenr Jésus-Christ, 

21. Vous ronde propres à Lout bien, ain que vous fusaiez 
3 volonté, lui-même Gisant en vous ce qui Ti est agriable 
ar Jsus- Christ, à qui est la gloire dans les scles des 
sites. Amen, 

22. de vous supplie, mos fées, d'accayter 6 que je vous 
ai it pour votre eonsulation, quoique je ne vous au rit qu'en 
pau ile mots. 

28. Sachez. que notre frère Timo 
arrive ent, j'ai vous voir avec li, 

34. Saluez de ta part tous ceux qui vous conduisent 
qe saints. Nos frères d'Ile vous salut. 

35, Que la gric sit avec vous toux, Amen 























est on Ubarté; 1 














sumine, doute hote un ne dei pa pare 














ÉPITRE CATHOLIQUE 


DE SAINT JACQUES 








Après les Épitres de saint Paul viennent les sept Épitres catholiques, c'est-à-dire universelles, 
comme étant pour la plupart adressées non à des Églises ou à des personnes particulières, 
mais à toutes les Églises 
La première Épltre catholique est de saint Jacques surnommé le Mineun 
ét proche parent de Notre-Seignenr: 
Elle est adressée nux Juifs convertis dispersés parmi les nations, dans le but de les 
et d'établir la nécessité des bonnes æavres pour le sal 
On peuse communément qu'elle fut écrite de Jér 








étiennes répandues dans la 


de Jérusalorn, 





soler au milieu des persécutions, 








den, vers l'an 58 de Jésus-Christ 





sou néant, parce qu'il p 
Senior À 1 jôle us Fafctiun, Dermaser à he La sage. Prier are * 


de ont bin. On dut parte pa dcr 
Néons. Mu ut pu mpprondre a vit, 1 ut Tori. La 









là soloil s'est levé avec nes ardeurs, l'herbe a séclié, 
so, et le eh mi 

à dans sos voies, 
qui souffra patch 
roux A roc 
promise À eux qui l'atment 











à aout état 






42, Heureux Phann 
4. Jacques *, serviteur de Diaur et de Notre parce que, après avoir été à 
Christ, aux doué urbus qui sant disparsäons, salut Vie que Dion a 





la leutation, 
one 

































3. Mes frères, ragardoz counme le plus grand sujet de jote 13. Que mu he dise, lors est tenté que st Diou qui 
Les diverses acte qui vous arrivent, EL 1e tentes one Dieu no porte point au mal, Gil nu tente por- 
le votro ft produit La pat sonne. 
suvres parfaites, de manière que 14. Mais chacun ent Lonté pur sa propre © 
qui entra et 'aire, 





15. Ftsuite, quand la © 


16, Ne vous ÿ Lrompez di 
47, Tonté grâce escelle 


descendant du Père des In change 






















{Car colui qui hésite rèssemblé au Not de la mer 
et emporté gà et à par le vent. 
ñ. line eluilh imagine cbtenir quelque 


qui est agité 





ment qu'il nous à 1 
té, afin que tous fusions con 
mes frènes bien ai 


nés par la 
les prémices 





parole de vé 
de ses nouvel 
49, Vous le savez, 











8 L'hamine qui a l'es 
ses voies 

9. Que delui d'entre nos frères qui est d'une basse condi- 
Lion se gloriie de sa véritable élévation +. 


partagé est inconstant dans toutes 











1 Ce are jus La le de Hé, ro 
api int Je, et spl he rer de À 
mb 















Alias para 
+ Un homme prtag entre Là A t inclut, etre Dieu et Je mande. 
manque généralement de BAUE et 
1e au Slération tar, soon La penomre de Jésns- Ch : Cu qui 
air vera ré. (5 Nath, 0, 12) 











un 
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vous sit done prompt à écouter, lent à parler, £t Jant à se 
metre en colère. 

30. Car ln ôléré dé l'homme n'opère point Ia justies de 
Dieu. 








Gest pourquoi, rejetant toute iépureté ut tou les 
genres de malice, rocove avec dlaclité la parole qui a été 
ruée en Vous, et qui peut sauver vos Ars. 
82. Mais ayéz soin de pratiquer catle parole, ot ne vous 
{eantontex pas le l'écouter, en Vous séduisant vous-même. 
23. Car si quelqu'un écoute la parole, ét ne la pratique 
pas, celui-là sur eumparé à un homme qui régate son 
visage représenté au naturel dans on mâroûr, 
94. Etaprès s'êtne considéré, it sen va, et oublie à l'heure 
méme ce qu'il était. 
33. Mais celui qui médite in loi parfaite, Eloi de Liber», 
ai qui #Y allacho, n'écoula 
aussitôt, tai pra 
aux ans ses œuvres 
36. Si quelqu'un croit étre ruligieux, et me met pas un ei 
mème son Cœur, sa religion est 



























97. La religion pure et sans tache aux yeux de Dieu not 
Père est celle-ci : Visitor les orphelins ot Lex veuves dans 
leurs aflictions, et s6 conserver pur de la enrruption de car 
siéele, 








CHAPITRE 1 





L'acnphin des prenne 
ae aus pat. On ulivat la mia pour si eve 
saron La fe a ab Our, ea morte, 


hammén Es pour ox avr. Ko val 








A. Mos frères, n'allez paint l'accuption des porsonnes à 
An Pt que vous avez on Notre=Selgnetr dés Clint, lé Soie 
ane de a gloire. 

2, Cars endre dans votre assé nt boite avé tn 
anneau d'or un habllomant magnilique, quil y entr 
ai un homme pauvre, mat YOU, 

3 Et que voue arrétiez a vue ea habile 
niiquement, et ui isiez : Asseyez-vous he; et que vous 
Aile au pure: Tisnseol 1 lou; où = Anal mo 
ts, 

4, No jugo-vous pos on Vots-rhèmen, L'envoi pa 
devemns des juges ph 

5. Écoute, at pu cholst 
les pauvros en ce aol pour hs rend riches ds a Fi 
a hrtirs du royaume pramis À ceux quil 

4. Vous, au éantrare, von déshonorez le pauvre, Na aol 
sex ihes qu vous piment ur leur puisaace, € 
vous ralent hotant Les 1rhtaus 

7. Ne sont pu eux qui Masphment Le int nom qui 
A6 invoqué au voue 

3. Si cepemilant vous acamplisaez La Joi royale à selon 
l'Eeritune: Vous anerez votre procha como Vie-mème 
ns fit hi 

4. Maïs si von fltes acception des persons, vous come 
Anelz un péché, où vous Alex condamnés par à Li comme 
Arangrsmuns. 

10, Guru 


















































€ ayant gardé loute La Lo, la viole en un 





1 La oh dé ar qu ous enduit à plus ab perttin 
qi on rc de Lan du ph. 

SU avait que le parus de initio qui juirtsnt ee 
ur an og, mm br èn es hate Chr in Saint 
tqs eut pus enndamer de dits Au fe 
Fat de certains persaes da es avsamblèes de élen mts 
uma Fab qué us Gear les pra préchn 
ete css, 7 qui mas arte à mépriebs pare. 

2 6e Fo layämespa Usntcges que nt autres, pa do 

our ic 
a a reine etant es vtt, qu mo 
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ae 20 de 2 oi. 1 ambin qun nt Jacques wie 43 pe 


du ange de 


CHAPITRE At, 882 





seul point, est roupulilé comme l'ayant violé tout en 

41. Eu ele, etui qui a dit : Vous ne commettre 
d'aduière, a it ausst : Vous ne tuerez paint; ai done vous. 
biezs quoique vous ne commettiez pus d'adullère, vous êtes 
trarsgressaur de a. Loi 

42. Hiéglez vos paroles et vos étions, comme devant étre 
jugses par La doi de a Mbgrté», 

13. Car Le jugement sera sus miséricorde pont celui qui 

a pont fait misériconlez mais Là aisée s'Alèvu 
au-dessus du jugement». 

A8, Mes frères, que sarvird-L-jl à quélqu'un de dire qu'a 
a foi, Si n'a paint les wuvres * La fol pouren-teelle le sav” 

45. Si un de vos frères où une de vis amis SOUL MS, Ou 
manquent de la nourriture de chaque jour, 

46. Et que quelqu'un de vous leur dise : Allez en pui: 
réchautfez-vous et rassasiez-Vous, sans leur donner 06 qui 
st mécesare au corps, À quoi cela servira 1 

rs, est 1orte cu le 


























, Maïs quelqu'un dira: Vous vu a fn, moi j'a Vos 
uvre; montrez- ot vôtre fui sans lex œuvres, moi je 
VOUS montrera ma fn par mes cuvrEs. 

45. Vous royex qu'il n'y à qu'un Dieu, vous files in ; 
amas Les démons erolent aus, et ls tome. 

30. Or voulez-vous savoir, à homme vai, qu M Ft cas 
es mures LL morte? 

34. Notre père Abraham ue fat pus justifié par lee 
uvres +, Lorsqu'il ot son An Lesag sur l'autel? 

43. Vois Voyez que: s foi était jointe à so œuvres, et qu 
éfest par les anuvres que a foi fut consommbe; 

43. EL qu'ainai fut necomplis cette parole de 'Éeritu 
Abraham crut ce que Dieu lui aval dit, 6% se A Di fut 
maté à juste, et il fut appelé ami da Dic 

%ä. Vous voyer dune que l'homme eat justiié par les 
auvres, dt non pa meuletaont. par La Fi, 

2%. Rakab, nnûte foummne couttisane, 14 
ét justifie par Les ivre, ot recov 
des renvoyant par un autre chemin? 

36. Car de mâta qu'un corps su 
foi sans es cures ét morte. 























fut-elie pus de 
les espluns, ut 








ne est mr, ans Ju 








VUTRE HI 


La go, ro de mie. ent 
ea age du ref ul 


8 à crade 
items 0 








4. Mes frères, gardez-vous du déir qui Hd que phusire 
veulent devenir maitres, sac} posez ln 
Jugement plus sévère. 

2. Car noux faisons los bou 
ne péchw point 




















Li 
ae 
TS As at AU A, 





re qu 0 qu ua, pu 
La Jo ééhemne, L a eh chaté, qi ou dore du jones 
cérémonies dites de lescdarage du ARE 
Les avtes de mérimrde qe ous éme ati de 
a rt à ave de pic, et renonce te Dieu 
Vai-mds à mur Dire mdrr, 
ps cmd à ce qu at an, qu Ab er 
ce a it, qu la ae À anti. Ce La iv nn 
crane À ue, Mas aan à br; a baise 4 Abralan 
na de jar Lauolle 1 tt ju ut a 
ae in por ue ain dubéance, D reçut lacoste a 
ns 
bections que hs bout dci svsontrne de Be, srl 
sal. Ho, 22) 
je dominer Mme, où régler Le es ci. 
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Ai mai à longue à néccomirement de Samspetin te eue 
ea prmamez 1 mit ré ri sat. 
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bouche dés cheveu, afin qu'ils nous ohéissent, et quasi 
nous Rlsons mouvoir Lot Leue sep en Tous Sas 

4. Voyez les vaisseaux, quelles que soient leur grand 

la violence du vent qui les pou, ils sont portés de divers 

le d'un petit gouvernal, aux ant do piloe qui Les 





tune est l'ennemie de Leu Quiconque voudra étre ani des 
<e siècle, se rend ennemi de Dieu. 

. Pensez-vous que ce soit on vi 
L'Esprit qui habite en vo 
jalousie 1? 

6. Mais aussi il donne une plus grand C'est pire 
ai il est dit : Dieu résiste aux superbes, et done sa grice 
aux hunbles. 

7. Soyez done soumis à Di 

A ira loin de voue. 

8. Approchez-vans dé Dieu 

Laver vos mains, péch 

avéz l'ime partagée ?, 
vez dans l'afiction , dans Le deuil ét dans les-lurtn 

Qne vos ris se changent en pleurs, el vol joie en 1rissse. 

16. Humiliez-vous en présence du Seigneur, dt 11 vous 
élèvera. 

M, Mes frères, ne parlez quint mal les is iles autres, 
{Gelui qui parte mal de sou frère, ou qui juge son frure, par 
mal. de 1 loi, et juge La loi. Or, si vous juger. la loi, vous 
n'en Ses plus l'observateur, mals le juge. 
12, 1 nÿ à qu'un législateur et qu'un ju 
st ui peut sauver. 

13, Mais vous, qui dtes-voux pour juger votre prochain? 
vous qui dites : Nos trous aujourd'hui 
sille, mous dieuroront Là un an, et noux 








VÉcriture die 
des désirs qui vont jusqu'à Ha 








côtés à 








usi a langue west qu 
grandes elinsos ne fhit-clle pas 
suit pour embraser une grande fort: 

1. La langue aussi est un fau, un monde d'iniquité ; 
qu'un de nas merabres, alle infoete le corps entier, elle met 
Le feu ans tout lé cours de notre vie, enfaramé elle mème 
Au feu de l'enfer 

7. Car il n'y a pont d'espèces de hôtes sauvages. 
de reptiles et d'autres animaux, qui ne me dopé, 6 

été réellement dorapées par la nature de lo 
8. Mais nul homme ne pout douplar La langu 
nl inquiet; elle est plis mortel; 

. Par lle nons bénissns Dieu not Pers; et par lle 
nous maudissons les horames qui sont faits A linge ile Dieu 

10, De Ia même boucho sortent la bénédiction et la malé- 
«liction. I ne faut pas, mes frères, 

M, Una fontaine fait-elle jallie par La mé 
l'ex douce ut l'eau ambre 

13. Mes frères, un fguier pout-il produire (les rasta 

june vigne des figues? Ainsi une sureo salée ne pe 
toner de l'eau douce. 

19. Este quelqu'un parmi vous qui soit ange où st 
ue pur lo cours à 
une sagas ploi 

43, Mais al vone avez dns le eur un jalousie atnère ot 
d'esprit de contention, ne vous glorifiez point, 01 ma me 
point contre la vérité. 

A5, Ca 'uat pus La la sagesse qui vient à 
sans terrestre, animale et diabolique, 

16. Caro 1 ÿ a jalousie ot esprit de contention, Là aussi 
st l'inconstan ot l are pervarno. 

17, Mais Ja sagas qui Vient d'on haut est pre 
chain, puis amie do la paix, modèrée, fncile D porstalor, 
nie de sentiments ave les bons, ploine de misôriconte ot 
de fruits de bonnes veuves, 0 jugeant polnt, n'ayant poto 
de simulation. 

48, Or Le fruit de la justice sa in 
qui ont des œuvres dé paix. 


n petit membre; et que de 
Voyez combien pen dé fon 








à mal résiste uv déstion, ut 








1 s'approchera de vous! 
Us 1 prie Vus Ccburs, VOUS QU 





































(peine 





qui 








ouverture 


















tit 
18, Vous qui ne savez pa même. eu ui arrivera du 
15, Car qu'estroe que votre iv? Line vapeur qui 
our un jou de Lerups, À lisipée. Au tou dés 
Soit, dites : Si plait au Seigneurs 4te SI nous vivons, nou 
ferons Lelle ou telle cho. 
16, Vous, au contraire, vous iriomphéz dons vos ponsies 
orguailleuses. Tout présomption semblable ox mauvaise. 
17, Celui done qui satt Le Dia à frire, at qui Hd ps x 
‘est coupable de péché. 
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GHAPITRE V 








in lee dans ain, tr a re 
ment. Estréur-ncion, Css due péchés. Pulance du prières 
A pates Reset dan de han eux Qu rent 





la paix, par ceux 
4. Et maintenant, riches, pleurer; poussex des cris ot dos 
hurlements dans la vue des misbres qui doivent fondre sur 
3. Vos richesses sont tombées en pourriture, lex vers ont 
mangé vos vétements. 








CHAPITRE IV 


Lime causé par comcpéremen. Cds de La prière. Amd du 
monte enermue de Peu. Se somatre À Dleg, Désber 4 déman 
Summer pur 1 otenes, Foie Lx mine. Ne pas appuie ar 
Further 





26 sont rouilès, et leur rouille 
Lémoignage contra vous, et dévorera vos chars 
feu. Vous vous êtes ainassé des trésors de colbre 
pour les derniers jou 
4. Voilà que le salaire des ouvriers qui ont. moisson 
vus champs, el dont vous les avez frutrés, crie conti 
vous, eÙ leurs éris ont pénétré jusqu'aux oroilles du Dieu 
dos armées. 
5, Vous av 
Juxe; vous voi 
jour du suerifico. 

6. Vous avez condamné et tué le juste, et it né vous a pas 
résist 
7. Mais vous, mes frères, persivérez dans la put 
jusqu'à l'avénemeut du Seigueur. Vous voyez sue Je laboï 
reur, ilans l'espérance de recueilir le frut précieux de là 












1, D'oû viennent les guorres et les procès entru Vous? 
N'est-ue pus de ca? de vos éonvoitises qui combattent dans 
vos membres? 

3, Vous convollez, et vous d'avéz point Vois Luëz, Vous 
portez envie, ét vous na pouvez oblenir; Vous plaidez, vous 
Vois fites à guerre, eL Vous n'avea rien, parcs que vous ne 
demandez pas. 

3. Vous demandez, et vous ne recevez point, parce que 
vous demandez mal, pour fntrnir à vos couvoilises. 

4. Ames adultbres?, ne savez-vous pas que l'amitié de ce 

























êtes engraissés e1 




















Lux ravages goal cu, on rot que ce on est ln et té par 
min ll-aeme 

4e quo langue, mins encore celle danéri. Sala Augrtin rv- 
marque quel nous ne ét pas que La Langue he peut dire domi, 
Anal seule que eu Lomme me E peut umpler, pu Dire entendre 
mo mile que pat Le Soc el grd de Tu, CD Nat pra 
ea) 

À L'Age sppel ain, dans ut sens Bear, Les âmes ehrétiennes qui 
sent 1 Baie mule doivent à Dieu pour <a d'une manie 
lardons au monde 6 à es pure 





at tie, parc qi en es Le souveras bien 
à Approee- vous de nai, por éniéne 

et Saprocher devras, ru voue nccudant ce que 
Qu acte de paraitre aie de Du, san case de Fr 
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Lerre, attend paienmment jusqu'a ce qu reçoive les pluies \ 


da le première ot de l'arrière-sison. 

8. Vousaussi soyez don patients, Lalfermissez vos cœurs; 
car l'événement du Seigneur est proche. 

9. No bites pont, mes frères, de plantes les uns contra 
es autres, alin que vous ne soyez point condamnés : voilà. 
que le juge est debout à la porte. 

10. Proncz, mes frères, pour exemple de patience dans les 
mauvais suecbs et dans les travaux, les prophétes qui ont 
paré au nom du Seigneur. 

11. Vous voyez que nous les appelons bisnhoureux, parce 
qu'il ant soutet. Vous avez entendu parler de La patine 
Job, et vu la lin du Sefgneur?, car le Scigneur est plein de 
Sompassiin et de miséricone, 

12. Mais avant toutes choses, mes frères, ni jurez hi par 
le ciel, ni par la terre, ni par quelque autre chose que ce 
sat mas contentez-vous de dire : Cela est, cel est pas, 
Ain que vous ne tombiez point sous le jugement 

13, Quelqu'un de voux est-i dans ln trstemse? qu'il prie. 
at-il dans le calme de l'esprit? qu'il chante de saints can 
tiques. 

48. Quelqu'un parmi vous est-il malade? qu'il appelle les 








ave 4 comment a palenge de Job à dd co 
nb de Là male du Sebgnmur, pr ane in blonhourrann, 

à Sant Jacques 'intordie pat El le sortent devant Le Hits 
mas sntemant ol qua EE À 1 Tgère, dans a privée. 





CHAPITRE V. ss6 


rètres de l'Église, et que ceus-ci prient sur lui, lojgnant 
d'huile au nom du Seigneur. 

45. Et la prière de La oi sauvera le male, et le Séigneur 
le soulagera; el si à des péchés, ls Ii seront remis? 

46. Confessez done vos péchés les uns aux autres 8 prit 
les uns pour les autres, afin que vous soyez sauvés; car La 
prière parséérants du jus peut beaucoup. 

A7. Ëlie était conne mous sujet à tontes les misbres de la 
vie; loutefois il pra avec instance qu'il ne plat pas sur la 
Lerre, et il ne plut pas durant trois ans et six mois. 

48. EX il pria de uouveau, ete ciel donna La pluñe, et la 
tre irodufsit so fr 

49. Mes frères, si quelqu'un d'entre vous ségare du che- 
min de la vérité, et que quelqu'un l'y fisse rentrer, 

30. 1 doit savoir que celui qui raménera un picheur des 
voies de l'égarement, sauvera une âme dé Ia mort, ef cn 
vrira une multitude de péchés*. 





1 int Jacques parle de du sacrement da l'xtréme=ancion. 1 en 
marque Le sage, qu ete des tres, qu sa sfr; a 
mare qui es Thil nie; a foie, qu nt prière du fi 








ur es membres du le Fo por can qui rat La gran on 
abagement de sa mal et on ns, qu ut a Fénlan d s 

tn Par all Va aura 
cette past consolation es der 








3 Le de cat qu merite 
Ex eu du prochain is propres. 














1° ÉPÎTRE 


DE L'APÔTRE 


SAINT PIERRE 


La prémière Épitre de saint Pierre est adressée à tous les chrétiens, 
mis particulièrement aux Juifs convertis de l'Asie Mineure, 
Elle a pour but de leur rappeler la sainteté dé leur vocation et la nécessité de out souffrir plutôt que dé j 
Elle respire là force et l'autorité qui conviennent au Prince des apôtres. 
Ou croit qu'elle fut écrite de Rome, vers l'an 43 de Jésus-Christ, 


rdré La foi. 



























CHAPITRE ! 10. Go salut a été l'objet des ro 
iméditations des prophi 
deviez recevoir; 

A1, Et co quel temps ot pour 
quelles cireons , qu les instru 
sait de l'av nnoncall los souffrances de. Jésus- 
Christ, 

49, I leur fut révélé que ce n'était pas 1 
ais pour vous qu'ils ce que vil 

moncer les pré 
du Saint-Esprit envoyé du 
w contemnple 





hos et deu profondon 
nt prédit la gro que vous 











ondes pos Ferté 





1: Pierre, apôtre de Jésus-Christ, aux fidèles étrangers 
dispersés! ans le Pont, la Galatie, la Cappaoce, l'Asie et 
la Bithynie, élus, 
2, Sulon la presci 
ifieation, du San 











par le mou 
Lpréché Colui 









jee de Dieu lé Père, pour recevoir la 
Esprit, pour obéir à Jésus-Christ, 






dlement Les reins de 
otre âme, et vivant dans la tempérance, attendez avec uno 
espéranco parfaite la grâce qui vous sera donnée h l'avêno= 
nent de Jésus-C 

14. Come des ; ne déve 
blables à ce que vous élien antrefois, lorsque danx votre 
ignorance vous vous alandonniez à vos passions. 
Mais, come Celui qui vous à appelés est sait, Vous 
ie de ol 
Lust écrit : Vous serez 





être arrosls ile son sang. Que la griee et La paix se multi: 
pli 


en vous. 
Hént soit Dieu le Père de Notre-Seignour Jésus-Christ, 
selon sa grande misériconle, nous a régénèrés en une 
vive espérance ; par la résurrection de Jésus-Christ d'entre 
les morts, 

4. Pour un héritage incorruptiblé; 
ést réservé dns les ceux ; 

3. A Vous que Lx vertu de Dieu garde par La fo, en vue di 
salut qui soit être rüvélé à a fin des 1 

6. Gest cu qui doit voustransporter dé joie, quoiqu'il faille, 
pendant ontte vie si courte, que vous soyez afligés par di- 
Verses lontätions ; 

7. An que l'éprouve de votre fui, beaucoup plus précieuse 
que l'or qu'on éprouve par lé feu, soi trouvée digne dé 
louange, de gloire et d'honneur au jour de La révélation de 
Jésus-Christ; 

8. Lui que vous aimez, quoique vous ne l'aÿez point vu, ot 
à qui vous croyez sans le voir encore maintenant; ut part 
que vous croyez, Vous serez transportés d'une joie incffable 
et pléine de gloire, 

2. Remportant pour prix de votre fa Le salut de vos âmes. 











ur, immortl, qui vous 












. Selon q 
suis saint. 

47. EL puisque vous invoquez comme votre père Celui qui 
sans aceeptian des personnes juge chacun selon ses œuvres; 
vivez ans La erainte durant lé temps de votre pélerinage 

48, Saclant que ce n'est pas par de l'or et de l'argent E0t- 
ruplibles que vous aver élà rachetés de Lo vaine manière de 
vivre reçue de vos pères, 

49, Mais par Le précieux sang de Jésus-Christ, core de 
N'Agneau pur et sans tache, 


; parce que je 



































4 La religion que voue vez erbrasé 
A1 à ngtemge que es ancien prophäte, sit 
amet a monde Loi qu mens Vssons aujour'hl 

À On cri Le came pour de vfage, pour le armail, pour le combalù 
pou der mare But done sun qu'à sx manière homme ie 
ar st rt, devant exdeuter toutes cs Emo. 





2 Saint Pierre désige ani le Ji dev chrétiens que trorairat 
Asperss par les mi, et #y rogardalent come angers. 














so De DES. 


90. éjh connu avant la eréation du monde’ 


est ans es die ternps à 


4. Par hui vous croyez en Die 
et la comblé de gloire, afin que 


aient en Dieu. 





22, Rendez vos âmes chastés par une Gbéfssance d'amour, 


& fraternelle, vous 





pur la eh 
23, Ayant été engendrés ds 

oorrupihle, uais incorruplible 

ot qui demeure éternellement = 
sw 

«comme La fleur dé l'herbe : lh 

ob: 

Mais la parole du Soigu 














CHAPITRE 11 





Cle on Jésus-Christ Sir à Ba 
are a pong ln. alter des 
die aux princes La gré & 
at 





1. Ainsi, vos dépouilly 
tromparie des dsl 

2 Comme des euants 
ment le ait spirituel # et pur, af 
de malt, 

3, SÙ toutefois vois avez po 
dax, 

8, Et vous approchat 
nue lés hommes avai 
honoré, 

5. Soÿok vou 

tes, pour 

x saint, an d'ofir k Dieu 

nt agréables pr Jésus 

6. C'est pourquoi il est dit 

ose lan Sion lu prineipale pe 

Le préleusnt; ed quiconqu 
fon 

1. Ainsi elle ou gloire pu 








de lu 
L rojel 














métis. 
ape un 

















les inerilules, La plerre que lus architectes out rojetio est 


mn 
jus, co a ÿ Galet 6 
1. Mais vous, vou élus 


2 lex grauteues de Gal 
tres à san aurai huuniére 
10, Var 
maintenant êtes le pouple de 











Tale Les ét 
ar pur at ich, et qu 
a dite ivre 








À Saut Pierre désire ina La nourrit 
ph: 1 dotrinat à grâce le ae 


4 Tout diréion, eu on sens et pr 
du ls nee que dti À out 
sc ace de vrai pété 
au À jus ls ces, He et ua 
études étre dans sac 
Template 

3 Lie et l'Église, Jés-Chr 
Sur sont fondés de apte 
Cest puni Notre -Sisne 
li pierre je Llira 

















er d'un easur simple les uns Les autres; 


loue chair est comume Vherbe. 


est lé para qui vous à Gt an 


suvollo 















qui autrefois n'êtiez pont son 


dt dans pense de Die, ù prédit à 'atere dé 





PIERRE. CHAPITRE 11, sa 






















mais mani 


ù miséricorde, mais qui maintenant avez Ghten misé= 
eause de vous: 








41. Mes bien-simésje vous eonjure vous aber, cour 
étrangers et sayageurs, des désire chamels qui cotnbatent 
contre l'a 
42. Ayez ue bonne conduite parmi Jes gentils, ain qu'a 
Hieu de vous calomnier comme des malfiteurs, vous ennsilé= 
van par vos bonnes œuvres, ils glorfient Dieu au jour le sa 
nouveau, d'une semence non visite 
par ls parole du Dieu vivant, 13. Soyez done soumis à toute enéature Marins, à case 
de Dieu, sou ru, comme au sourd; 
43. Suit aux gouverneurs, comme à des hommns envayés 
est par li pour punir lex méchants et pour hanover les his. 
45. Car tell est Ja volonté de Dieu, quo jar vos bonnes 
actions vüns Gssiez taire Pinorance des homes insensés; 
16. Étant bros, non pour fre de votre lbert un voie de 
votre malice, mais pour agir en serviteurs de Die. 
A7. Reudez l'honneur à tous; aimez Vox frères; eraignez 
ie; respecte Je ro 
A8 Serviteurs, soyez sous à vosmatrex en one crainte, 
non-seulement à ceux qui sont bons a doux , mais même 
ceux. qui sont Seheus. 
49. Car le mérité consiste devant Dieu à suppürter pour lui 
are les peines qu'on no Fit sont avec injustice. 
30. En effet, quolle gloire y al si c'est pour Vos péchés 
que vous oudurex des outrages! Mais ai fhisant bien vous Le 
soufhez avec patience, voilà votre mérite devant Di 
a. El ie vous avéz été appelés, pique mt 
Jésus-Clrint a rouler pour nous, Fous laissa tu exommple 
afin que vous auiviez ses traces 
as commis de péché, et de Loue 
quel aulle parole Home n'est jura san 
23. Quant on le mautisalt, 1 ne répondait point par dés 
sd on Le maltratait, 1 no Menaçail pan; mal 
ur dl cel qui le jugeait injustement, 
asisun spirituelle ot un sacer= 34. C'est lt qu a porté ns péchés ds sun corps sur le 
los sacrilines aplribels qué Lui hotes, alu qu or aux préchäs, ons vivions por la 
+ justice, Gest par ses mauririssures à quo Vous avez Et 
dan l'Écriture + Voici que je auéris. 
re de l'angle, La pierre choisie 35. Car voux étiez. co 
anoira_ 4 sers point lant vous tes rolournés au Pasteur et à l 
mes, 






olre foi et votre espérance 








appliquant de plus en plus à 





et loute sa gloire 
à, et sa ft 





hub a 








ar demeure éternellement ét 
be par l'Evangile 











re 




















de toute malice 6 da tout 
des unvies et des médisances, 

ut nés 
in qui vor 














re pour 











oté coralan le Seigneur est 








de la pierre vivante 
«, mais que Dieu a choisie et 




















ds bruiis orranto gnais mali 
“Evéque du vos 








ju Vous qui en 





a dt re CHAPITRE HE 


Austrctan ours esaes mariés Modeste romande au eut, 
“rit matmale Metenr sa langue. Soie heureux de ar pou 
ht, Lee de But Dpt. 

























un seen 
lin que vous 
Jui qui vous a appelés des L= 


4. Pandtlement, qua Les femmes soient so 
maris, af que 'L ÿ en a qui me vroïent pus A la paru 
et gagnés sans a parole par la conduite de Jours foie; 
rule canaidèraront vutre vie chase joint à 
crainte respéctitse, 

38, Quelles aient point pour parure 20 
jure habilement arrangé, ou dés on 
lements riches ét r 

4. Maïs qu'elles ai 
site las ln pureté incorruptible d'un esprit. Ia 
made, lequel ot un grand prix au 

%. Car afest ainsi qu'autrefois lès saintes Temanes 4 
Gaient an Dieu, sa paraieut, demeurauL soumis 
6. Telle était Sara, di 














uple, mais qui 
vous qui 1 











jvent aimer es aus 
le mon Vo rares; ons ant de 









que 





{béiseait à Abrahuan, l'appoland saut 





se. 





3 Lave Lu eve ar mdr a our ir es your. 
3 12 ha de legition ef ds an, Leurs, 

À Lars ppt ans Les marques que asset es cou dé fol ant 
La cop. Fur Oral des care chrétiens, dot à ri D 
aire Cat La gelotäom, À ur représente que Jan à él 
ic gens Angel imac, mie Qu Ta él pur Les gmbrie vu 


ans lie qui partit qu'au 
mère, 24 a demande hn Era 














sa Le DE &, PIERRE. CHAPITRE IV. su 







avigmeur, éd laquelle vous étas les lé 

en, sais Vous fasse troubler ur a la. 

74 Vous aussi, maris, Vivez sagement avec vos fesomnes. 

Joux portant honneur énmme au sexe le plus fible, et eur 

à celles qui sant béritières ave lo grâce d' 
% eu vous aucun ere) 





faisant le 





2. En sonte 





eat tout le Vermps qui Ju rest dé cultes 
ie mortel, jl ne vit pins selan lex eouvaitiss do l'houne, 
ais sen Ia volonté de Dieut* 

A Car e'est bien assez que dans Jo to 
ie vous vous soyez abandonnés aux 
lens, vivant dans les impudi 
dans l'ivrognerie, dans les fes 
hauches, et dans le 1 

4. ls Stonnent inaintenant que vous né conriëz plus avec 















vs de votre pres 
es pansions qu Les 










és, dis les mauvais din 
ve dissolution de lé 
des idoles, 





un même esprit, de Ls cm pion le is 
larité fraternelle, de La misérieunle, 
la modestie, de l'unité 

9. Ne rendez paint mal pour mal ni malédiction pour us 
lédietion mais, au contraire, hénissez, pisqé c'ést à cèla 
qu vous avex fé appolis, afin ds sséder La bénédiction eu 
héritagn. 

40. Gar ai ie 












3. Mais ils rendront compte à C 
vivants et les morts. 











n aime La vie et léare voir des jure (AMEN mortes, afin que, jugés dev 














Here, quil éfeide à sx ange ce A Et mauvais, tue l devant Dion ie de l'esprit 
ae lévrus ne profèrent pas es paroles de trnpurie! #3. Ole fine tte choso os proche soyez démo pr 
49, Qui se étant ss ion, qui chore ES 2 ans ln prière 
ln paix ut lu pouranive. ls 8. Mais avant Lot aÿox uné charité pe te les au 





A8. Cut le Sañgnaur a le yes avortr ur Les Justes; es | TANT pour les autres ear charité couvre L 
Allo tleutives à teur pribres; ma un visage de nière és 
ur ets qu font ma. D “0. Een 

A3 EX QU org Capa do -vOun mare; roux nez Late 
dun? 

4.81 Hits vous sais pur la justice 
meuroux. Ne crlgnex done point leurs mate, 
int Lol; 

45, Mais rendez gloire dan vos cours à 1 asie Sat 

eur Josus-Ehrat, ours prête à Este quemque 

a avec 
A6. Que ee oh cependant vec douceur ot avec circunpes 
tre oelene vous ropruche ris, all 
me Qu clement la vie sainte que vous 
Hus-Ctri sont onnos. 
À va nie sauf, al Dies Lo vou ai, 
tan, on ant m4 

48 Tuque sue Est méme st mort is pour 
os péihés, Îo Jun pour le injure vs fe À 
Die, ibiza est ra, L mar malo a cle, mai loin 
de 0 lon Pasprit, 

A Dur Lequel À al el préhir es eapite rois a 
pont, 

20. Qui avaient té incrales autres? lasu'aux jours 
de Nos is Sttédaleut le patience de Dieu, pendant que 
don comstrubai arche, dans Hull pans de personne, > 
var Mu element, rent sauvés pur l'eau 

use à quelle rés tenant bay 

ne ant Le iles de La Chair, 

amas par ni conscience pure dant Dieu; 
an ver de la résurrection de Hésus-Christ; 

23, Lequel est À Ia droite de Dieu, après avoir engloli 1 
or. fi que nos devinsions Mélers de in ie étoile; 
tan lé au ie, 8 ant sol ex anges, Pate 
ak es Vert 





multitude ds pe 





% entre vous l'haspitatité satis 
10, Que chacun du vous, salon la ou 
survice aux autres, con 

grico divine, qui prend toutes les formus, 

M, Si quelaurun parle, que ee soit comme ayant les par 
roles dé Dies. Si quelqu'un exerce un minlatire, qu'il l'axerce 
comme par La ve dune, af 
Dieu soit glorfié par Jésus-Christ, qui apyrtio 
et l'empire dans Les Au 
imés, lorsque Dieu voûs éprouve par Hé fout 
à soÿex point surpris, comme ai quelque 

vous arrivait 


rm 
40 reçu, ronde 












vos sea 
deu suyer 








p'tites chnses 
sta lo 






























44. Si o 





us-Chirist, vous 
sorez Bienheureux, parce que l'honneur, la gloire, lv 
de Dieu et son Esprit reposent sur Vois. 

15, Mais qu'aucun de vous ne soulire comme meurtrier, 
ou sorome voleur, où corame dütraëlour, ou 
du bien d'autrui 

46, SL souffre commune Chr 
eais qu'il glorfie Dieu en ce noi» 

47, Car voloi le Lerups où Dieu va eo 
par &a qurapre mlsou *, EU A é 
mara La ne ceux qui 
Dieu 

48. Et ai 
écheur, où ke prêse 

19, Ceat pourquoi, que cœux qui sou 
dé Dieu, persévérant dans les bonnes 
ours âmes” entr lex mains de Celui qui ent le créateur, 6L 
qui leur sera idée. 























€ rougisse point 





sr son just 
see pur ous, qualle 
à VÉvangi 




































CHAPITRE 1V 


À Sant Piero mare lei à mi voue 
canigne qsgant rep dat ce nrrementlimpresin de 

al, tas dvous à a ia mourir ou péché, vtr ot 
dat d'ane he nelle. 

3 Cod -die, à cu 
déluge” Aus qu re hamme,  ont lé envoyé 
ie qu Ve nuire, qu et enr ps; mai à déard de 
Fret deb ve de met, saut à lan Jo Jésus Cr 
arr. 

À Ceux des antres, qu'elle exe ou rte et les mire, dant elle 
em a sémcn a 

Qu ve Die d'avoir reg au nous glorieux. 

A Ge Jugement nv ant che que Les aime auquel Dieu 
amet que Le les qi out a wo où son Ein sn pans, 
Fous Ve parier du tu en pas ei poretonuer leurs vertus, L'are 
ie en vue La prséation de Néran, qui ne tard À der, to 
guet it Paulson Le martyre. 

Poe amont à ave pleine confiance 








Aenaaéat À a vie pad. Socper à 1 prière. Pratiquer a chart, Sr 
ir ms par le om quon reg. Bat LC ce qe l'on Et à 
a oi de Dion, Se réjnuir de soufir pour Jesus Cri, 
















11. Jésus-Christ ayant done saut ds sa chair, vous aus 
aner-vous dé Ha méme pensée; car quiconque est mort à ba 
concupiseence éharnelle, a cessé de pécher ; 











4 Cot-àre né les ins, 
À Cu lol cine que pltears de ces inerédahe me Le furent ps 
dors, et que, ropant accomplit de ace que Dino her ait 
Ailes pa la bouche de Noë, ie eruret #1 Le couverte. 
à Coran he eaux sauvérent de Li tr Lemporelle cou qui étaient ren 
Herpes aus Farc, de méme le Laptime, eu ous Ban entrer da 
Fin mans auve des art dre 


























803 Ie DE $. PIERRE. 


CHAPITRE V 


ant Dieu. Se confier 
par La Li et par La bomprance. 





be pasteurs. Air à los Le Elle Same 
dans la rrieuee. ésister au 
édietan. Shui. 





1, de conjure les prôtres placés parmi vous, prètre coute 
eux, et lémoin des souffrances de Jésus-Christ, et appelé 
parlagur la gloire qui doit être révélés un jour : 

2. Passez le Lroupeau de Dieu qui vous est confié, veillant 
sur lui, non par contrainte, mais de bon sé, selon Dieu: 
non à cause d'un gain sordide, mais. par une charité désin= 
Léressé; 

3. Non en dominant sur l'héritage, mais en vous faisant 
de cœur les modèles di troupeau, 

4, Et lorsque paraitra le Prince dés pasteurs, vous obtion= 
Alrez la couronne de glaire qui ma se Nôtri jamais. 

5. EL vous aussi, jeunes gens, soyez souris aux prêtres. 
Inspirez-vous tous l'humilité Les us aux autres, pare que 
Dieu résiste aux superbes, et qu'il donne sx 'grice aux 
humbles. 

6. Humiliez-vous done sous la puissante main da Dieu, 
afin qu'il vous élève au tomps de sa visite: 











2 Sat Pierre, par module, ot pau miens diner ans esprit dé 
eaux augure, rapelle sbemant que ul ana nt Pr, 
Briques Char du ao de met is 1 'aeique ar ui api 
ai sn Jardin de prines dos apte. Ca pour Pier que ln soute 
ab pos, so auccetcurs en dremant leurs bts au léee, ape 
lent les Srdeur et erllurs de Die qu'en VO us Vu 
1 Les apallnt ur mens Jr. 



















CHAPITRE V. sos 





71. Jelant dans son sein toutes vos itiq 
a lui-même soin de vous. 

8. Soyez sobres, et veillez; car Ja démon, votre ennemi, 
tourne autour de vous came un on rugissant, cherchant 
duélqu'un à dévorer. 

9. Résistez-lur, élaut forts dans la foi, sachant que vos 
frères répandus dans le monde souffrent les mêmes fictions. 
que vous. 

10. Mais le Dieu de tout grâce, qui nous 4 appelés en 
Jésus-Christ à son éternelle gloire, après que vous aurez tn 
peu souffert, vous perfectionnera lui-même, vous aferinira 
et vous rendra inébrantabiles. 

11. A lui soient la gloire et l'empire dans les sibclés dés 

les. Amen. 

42. Je vous ai écrit bribvement, ceme semble, par Silvain, 
notre frère fidèle, vous suppliant et vous protestant que La 
vraie grâce de Dieu «st celle dans laquelle vous derourez. 
fermes, 

15. L'Église qui est dans Haloylones, ot qui st élue conan 
vous, et Mare mon fils, vous saluent. 

15. Saluez-vous les uns le autres danse saints, Gricu 
2 vous tous, qui tes eu Jésis-Clirisl, Amon, 


tue, parce qu'il 








1 rh arohe! mone le rep Fimo! es at out, 1 pt 
ot, ducs de of av La Londres 04 Le me d'un PO! 

Tous es snceus Pres contiennent que salut Terre déni La Yu» 
mme ne sans Le am de Faye, à cou da a confins 
eg, qu dan ve LL $ avaient Der ge. 

7 Guut siat Mare Vévangéle, Slot Pierre Tail san ds; pare 
pu al mel et ist, te va D on om, on 
re 28 ue a pris 




















II ÉPITRE 


DE L'APÔTRE 


SAINT PIERRE 


La seconde É 
'apôlre cherche à Les prénn 


pitre de saint Pierre s'adresse, comme la première, à tous les fidèles. 
ce les faux docteurs ét les hévétiques qui nt dès ce lemps-1à dans l'Ë 
principalement contre ceux qui dent le dernier avénement de Jésus-Christ. 
On pense qu'il écrivit celle Épitre peu dé loups avant son martyre, 
vers l'an 66 de Jésus- 








dev 





con 














CHAPITRE 1 à rendre certaines par les bons œuvrox votre 
votre élection car, agisant ail, vous ne pôcherez jui; 

14, Et de là sort ie hello vous sara arcordée 
Soigneur ot Saveur 








ai Plata ext Les élan soutien dons de Die et à pate 
dos vertu. La glgar, S'et ullier mm afin, Les as ut 
amer Le slt, otre Vro que au mur eat peu. 1 Pourvoit à 
Sam simence apple qua ét Km cat de 1 tronaguetin 
da Hu Chr. Cage de prop, 













Fest pourquoi je commencerat Lors pr Vas av 
dir do ces choses, bien que vous les sachiez, OÙ que vous 
és dans Ja vérité lent je vots pure prete 








1 Simon Pierre, servitaur ét apôtre de Jésus-Christ, à 
UX qu ont reçu on partage avoc nous La même fon, par la 
justice de notre Dieu ot Sauvenr Jésus-Ch 
3. Que la grâcu ut la paix eroisser 
far la connaissan 
Gomme tous les doux de «a puissance (x 
st la Vie et la piété, nous ant du communiqués en vortut de 
la connaissant 


de Celui qui nous a appolés par 2 propre 
loire ét «a vert, 
4: Dieu par lui nous a donnd les grandes el précieuses 
grüces qu'il avait promises, afin que par alles vous love 
Fun 








ik qui nt junte, 

dans cette Lente», de vous ranmar par ct avortinsament ; 

tn que dans pou da temps doit var Heu a déque 
irv-Selgnour Joss Christ me 


que je suis uncon: 





























js vos ll comaltre la plis 

sire-Suigment Jésis-Cirist, male 
spoctatanrs do sa majest. 

Dieu le Père honneur et gli 

de Jui celte vois 

son File hic-ainné, en qui j'ai mis mes corp 


ses ietions 
sance et l'avés 
est après avoir 61h 








participants de La nature divine, on fuyant La corruplion et 
celte coneuplscence qui eat ds ve : ie) 
5, Vous, de votre côté, apportez tous vos sains pour joindre. 6 17, Car il reçut d 






A votre Gi la vert, à la vertu a science, P 
6, À ln seleneo la tempéranes, à la temp la patience. 
À la patience La pit, 
7, A la piété l'amour de vos frères, et à l'amour le vus 
frres ln clarté 2. nait du eiel, Jorsque 
&. Car ai ces grices +6 trouvent en vous, et qu'elles ÿ sur sai 
alles ne lafseront pus stérile 6t infructueust a 19. Nous avons d'ailleurs une pre 
ie vous avez de Notre-Seigneur Jésus-Christ, dans les oracle des prophètes, sur lesquiols vous Faites Dion 
les a point eat un aveugle dur comme sut une Hanmgue qui Lui das uit 


iie comment 11 a été purifié des que le jour vienne à raltre, 0 
2e Jéva dns Vos EGP: 





18. Et nous entendimes nous-mêmes celle Voix qui 
ee lui sur ln otagt 









vous étions 
















À encore us rappante 











0 tâtunmaat, et qui 
péchès de sa vie passée. 
10, Par conséquent, mes frères, appliquez-vous davantage 








misère par se snccrmenr. 


Le à romquer coment cette belle cine des vertus commen 
La mntagne du Thaber, cmacrée ur La fransguraon de Jésus 


gor Là Vie quest Le Fmdement de tout Léo chrétien, et Bit par 
'éanté, qu comprend a pléie et 1 perfction de D 
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CHAPRE HN 308 








3, Étant pecstnd 
Écriture ne s'explique pate une interprôt 

91, Car le prophéties ne nous ont pas dé anciennement 
apportées par: Volonté des horus, mais par Le. mou 
vement du Saint-Esprit, par leguel les hommes inspirés de 
Dieu ont pan. 





rs jamais; ls tirent à eux les Ames légères et incou 
tant; ont dans le var toutes le alreses que l'avarice 
pr sugairer : ce sont des enfants de malédiction. 

45. ls ont quitté La vœu dre, AL le ma ant paris qi 
suivant La voie de Balaun, Al de os, gi anne Le prix ds 
d'niquité, 

16. Mais qui régit Le châtiment do sa démarche insnasée* 
ua animal met, accoutumé au joug, sant optondre uit 
vois bumaine, réprima la foie du prophèls. 

A7. Ga sont des Fontaines sus eau, des muêns agitées put 
des lnrbillons; de noires et ponfouiles Msnébres leur sont 
nerées. 

A8. Car, parlant nu langage vain et ogucilleux, is attirent, 
ar les passions de fa chair et es volés sentéles, ren 
ui peu de temps auparavant s'étiout retire hottes 
Anféctés d'errour. 

49, Lslour promettent a Tiherté, datt eus ilavo. 
de L coupon, pures qu'on est esclave de celui par qui on 
a été vaine 

40. 8 done, après s'être rotinis de 1 corruption qu monde 
ur ln connaiseanca de Jésns-Chrat hole Scigieur ct ot 
Suvour, is se Laisse ainons ent sy énagant dl nouveau, 
out deritier état ea. pire que Le pronor, 

24. Cat Qt mous valu pur ex n'avoir po con la 
voue de La justice, que de retourner en arrière apr l'avoir 
“one, et 'abandouner La ll sante qu enr avait ti donnée, 

22, Mais Leur est arrivé qui tn proverbe Ari 
table: Le cho est retonrné à a vemissament; et Le re 
au, après at lnvé, s'est vautré lé nouveau das a te. 
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A8 sit de faux ncteurs, 1 mtrant mpars ef topeurt Dieu ét 
Las ému, me cou qui péricent par le Mélage, 

se de Some et de amor Vie de ce Eu dutran 
dique cf vases, LA aghdmé lonrne à 





été. sant surtt 1 
eur prie 











4. Un, connai y a eu de Eux prophôtes porrai le peuple, 
À aura de tune part vous des maîtres menteurs, qu ie 
iront dés secles pernicieses, eL qui, reutant le. Sei- 

4 mmehietés, atlieront sur eux une ruine sou 


























2. EL ee suivront leurs débatiches, et par eux la voie 
dl a vérité are basphéné, 

8 Et dns 
des par 
depuis ongtomps s'avance à grands pas, 








ui Les monace 
4 loue ruine ne 





































les anges qui ont péché, 
Us «ont chargés des 
1 réservés pq a 








“dues ie 'enfor, pot At 

Joue du jugent 

3, S'il n'a point 6p Eh 20 vi 
qu sap parsi de pri 

dustico®, en amenant Lee eaux dur élus sure k 

pic» 











CHAPITRE LUI 





los villas de: Suiloime ot de 6 
ponte Fond un comble lus dti 
les firo servir 

7. Es a délivré le juste Lt dl 
vi lists 

# (art 
Aa au lion on 
volt Ame juste pur 





morrhe ou ox 
u coures, pour 
UX qu vivront dans ' 





Ex ane maté de verbe rs aréimnent de Jéaue-Cat. L ronde 
ee emotol, Jus Cu ion aublanent, Tnt tindee avr 
répare Sat aa dau, Dia de an tros. 

























4. Voi, mes ben-aimôx, la mocotdo étre que fe vous 
cris, et ls tone Lan deux je réveil von âmes ancre 
qur cs avertissements, 

2. A que von voue souvenio. ns parues lès 

3 Le sat dl arophôten, que je vou ai rapelées, des sand 

A, G€ sarv Len Décurs a J que vus apôtres voie ant Bts au um de hotte Seigne 
pus, Here 

10. Pnculeunant oeux qu, pu satire 3, Sache nv tout Lex ri jure A ve 

un Lo move il lire qu Ales ipuatours cine lrtibe, 

Drop convois, 

4, Fa qu iront 2 O6 ot La promesse dl son vin 

saut endo 

























sui, spl 
A'introanive des soc 











A4: Tati que les ou tique supérieurs eu force ut 

a ps, te portent quint ha ui contre es attire lo entation, 

jugements du malédietion * Mais ile ne savant point, pare qu'ils ve 

49. Mais ceux-ci, semblables à iles animaux sans raison, Cnrent Gite alor pat La parole te Di, 





naturellement dhstinés à devenir in prie 6 À pérr, Att à qui sort un de l'eau, ë qui subite jar 

quant par ours Ulasphémes ce qu'ils ignorent, pôriront par 

ème, à À EU de fut pr cos choses mêmes que Je munde d'alors 

ai Le salaire de leur iniquité, fl font péri, suberg par l'ont. 

situ hu élit aus es paies lu jo ls st qu 3. Or les cieux ot lu ler 0 

dre et qui, vegtomgeant de délires vt s'abandonnant 

À Vi degli hab fe Gti de ri qu'ils font avec 

vit. he chse que vous ne lever pas in 
qu'un jour devant ke Soiyih 
























pete ie 4 Mb ds prophète, Et Été 
at AU charte mme à vie qu D P 
ee eo tie dant le dtiont monaoës, mai manie 





! 9. Aie le Seignour ne relate point Paccomplissentént du 

















the 1 ongirahian Fapc qu ur cata, Den ttqait Là 
Pas ep D ar rime. 2 Eu vérin 
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a gages Feu qu Les ns a au dat en aciieurs Da “me. Qclques Pere mn cru que de jugeant se fera 
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so Me DE SAINT PIERRE. 


sa promesse, comme quel 
us de patience envers v 





1, voulant 
mais que tous aient recours à la pénilence. 





jo qu'aucun péri. 








10, Or le jour du Seigneur vi 
alors, au milieu du bruit d'une 2 
passeront, les éléments embrasés se 1 
avec tout ee qu'elle renferme sera consunée par le fe 
14. Puis donc que toutes ces choses doivent étre détruites, 
quels ne devez-Vont jus Bin en sainteté de vis et en pi 
Attendant et comme ar vs désire La vent 
jour du Seigneur, où l'andeur du feu dissoudra les cieux 
fra fndre 4 v 
13, Car nous ai 
ceux, et une nouvelle 
14. Cest pontquoi, mes 





le tempête, les cieux 






















les lôm 
vous, selou sa promesse, de nouveaux 
tstice habitera 2 

és, dans cette abtente, 











re, 00 lat 











en Darmonin avec la purfeln a Le gare de Jan et des anne 
qu dave 
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CHAPITRE HI. 08 
Lez Louis vos soins à ce 
les et dans Ia paix. 
15. EL eroyex que la lon 
st pour votre salut. Et 
Panl'lui-mème sus a éenit, selon Lt sagesse qui lui a té 
Comme tunes, où il parte 
tme sujet, et dans lesquelles 11 y a quelques endroits 
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st à ee 4 
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nôtre tricher frèn 














fait aussi en toutes ses 






les à ent 1e des hot 





dre, 
at abs ques autres rit 
À peur leur prop ru 

#7. 
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Vous den 





, mes rêres, qui êtes a 
peur qu 
insensis, vous na tombiez del 





alnés par les égarementa de ces or 





at Fur 








us êtes établis; 
etat 
nur el Sauveur Jésus - € 


48. Maïs craissez de plus en plus dans la grâc 





cunnaissance de notre 
À lui la gloire, et 
Amen. 























L' ÉPÎTRE 


DE L'APÔTRE 


SAINT JEAN 


Le déssain de 





ü dans cette Épitre est de combattre différents hérétii 
dont les uns ninient la divinité de Jésus-Christ, 
les autres son incarnation, d'autres la nécessité des bonnes œuvres, 
1 sültache particulièrement à recommander l'amour du prochain, comune le marque la plus assurée 
de notre amour pour Dieu. 
On croit que l'apôtre l'adressa d'Éphèse aux fidèles de l'Asie Mineu 
peu de temps avant sa mort, qui arriva vers l'an 104 de Jésus. 
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9. Si nous cunfessons nos péchés, it cs fidéte oi juste pou 
ou ne 2 CUS en PE 
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% Car la Vie s'est manifestée; ot nous l'avons vie, 
eo, UE nous. vous annaiçon 
est 








en vendons Loin 


Vie éternelle qui était dans le Père, et CHAPITRE 1 








és rt en more avne 1 en vite de putin at en 
À al marcher cote Tdi et 

a pot Di 

ation line toit 


sd, nûûs vos Latin 
lez vous-müme on s0i0U avuc mous, 
Aoit ave le Pret avec sont Fils 


3. Ce que mous avons vu ut 
gs, afin que Vos 
que notre su 





















ni VOUS Vis His 
voire joe soit complâte. 

5, Of ee que nous vons annonçons après l'avoir ent 
Au pour vous l'annonesr, c'est que Dieu est lumibre, et y 
AY a point en lui de 
6 Si nous disons 


sie el q 4. Mes petits enfants, je vous dorie wé0i, afin 4 
ue péchiez point; eopendant si arr 


vois pour avocat après 

















Juste. 
2. EX loi-méane et vi 
nen-sulement pour les nôtres, mais ausei ur coux de 





is on sochélé ve 





sut 
is marchions dans les ténélres, nous menton, 2 





“ 





le monde. 





he pratiquons pas a vôrité. 


7 Mais si nous marchrons est 





A Quelque paré par Han-Cnh; noue donneurs Bite où 
ans dant lasmcenp de But Le re et de eme à La fin 
crane dalle du 'Élie, comne un rend Late 26, tal 
A prune dir, Le dau de Sauveur mous pure de out. 

ar are, dans Écriture que tra ot et péat 

3 Gate wsprrien indique moncshement le grand âge 1 atié de 
Lapdire ur era argus 4 dett, mat encore La tendre mé QU 
ur ea. 








lon 1 remarque de int Aguntin, os pen pr des 
des que cells ar desquelles ce pre » comme au Evan 
31 art divin 

doute ter, a 












sut 

st eut par de prie in auéme 

ps unis urltement avec le Père et ke Fi, Or la commune 
et des pres es répandent 
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sous Le cumisaissutrs, L'est 





3: Or ce qui nous asaure 






23. Quiconque nie le Fils ne reconnait point lo Père; et 
den confesse le Fils reconnait aussi le l'ère 
dit qu'il le counait, eue ganle jus ses 


A ii menteur, OÙ la vérité n'est poin 





coma 





eût lu; 
Mais si quelqu'un garde <a p 
la charité de Dien parfta. C'est par Li que nous connaissons 
qu nos sûres en nb. 
8 Celui qui dit qu'il deuneure vw I, 4h 
ue comme ia marché 
7. Mes bien 
à que je 





le, A vraiment en Di 









35, Ete'est ce que Mi-mém nous à promis, 9 
mettant la vie éternelle 

96. Voilà ce queue 
ui vaut sénisent. 




















guri de & 











Vos, conservé on Vos f'antion que Vous avez: 
neue dei, 84 vous a'avez pas besoin que quelqu vas 
san onetlon vous ensc 


aimés, ce n'est pas 










né Hit 








melon, c'est In parole au est pus ae mensonge, Alter 
8 Fin parie est re que vous ensei 





Maintenant donc, mes petits ent 
€ sql apparaitra, n 

soyons pus monde par Jul à son event 
sex qu'il est just, sé aussi qu quoi 









aveu, Jésus - Ch 
ss Lénélutés sDT pass. 
tenant 
9. Celui qi prétend dtrv das lu ire, 
bre, et enare sans les ténèbres 
Fit 
est put a 
Mais el que hall son En st dns Le 16 
es, te sañt of va 

Lénéliros ont aveuglé ses 

12, de vous deris, H 














dv 
ve La justice est nô ie 
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4. Voyer quelle ch vouloir 
que nous =oÿons appelés, 64 que non soyons réel 
ant de Dion, C'est le nu 
jrs, parce qu'en jus Dieu 

2 Me mé soues is mnainteant 
ant de D is ce que rush joue 
core. Nous savons qe Jorqu'il se montrer 
ts Le vurron 16 quil 





Mr à np tte 








paré que Vous avez vai le ne 
14. Je vous doris, 








, arce 
vous, où 


















ve n'est pui 













16 at out cl ent dans le d coçupiscenco de 
air, woneupisut de la vie 3 eù 





s. Qu 
car le péchô est 1 


la 
qui ne Vient paint lu Père, 
A7. Or le monde passe 













mt 

ous savez qu'il est 
pont 

een en, me 

et a ns ct 





ir Ole 04 








élu qui Bd La Volonté Leu dt 

48. Ms pallts enfants, wat ic La dlormère 
vous avok entendu dire que l'Antachrle vient, s'est fait ès 
maintenant beaucu où on savons que 
a'est La dlorniôre metre. 

19, Le aant sortis 
de nous, eur s'il eusser 
ant datés av naiis. Mais at al 
Lous ue sont pus dé nous. 

90, Pour Vous, vou avez reçu l 
Vans enaissex late chum. 

24. den Vois a pus rit come ie 
là Värit, minis cor 


péc 
5. Qui 
biche, ne la puit 
7 Mo pile enfants, su rs 
fait lus œuvres de justice, € 
no Jaue-Chriet vat ju 
jui qui enmmet le péché astntant du déni parie 
qu le dénon pêsie dé Ja omnbencement, EU ct pour la 






prints et quon 








vos sin. Celui 
2h qu est just, 
























quo le la de Dieu est apparu, at étruine Lou ut 


Ain du Saints, ot 













parca ques la semence de Di 
par qu'il est nà de D 





tes qui ignoreut 





ui lu 
songe Vient dela Véri 
nel ie que és soit be 
à Pro et le Fils 





à de Dieu et le 
eat print de 






d'est pis 
aime pus son 1h 
né, el que VU 








sui ui 
du ai #enteudu 
West que vor vou alriéz es is lue 










À Là préogte e Leé mt alon, par M%  inprié dans be 
An ot mature, QU it ri ue Li da, Cane 
At eue Cat ur méchant de Im, 2 dé remet at ps Cain, qu tai du méchant, «Li Du 
Dre dre S à. HA pomequoi 16 Lus-t=11? Parce que sex tions 
À La dons a ep mauvaises, el celles de sont frère just, 

5 ol les Lun mure générales de ones stat de os 
péch Pae à cap de Le ai, entend Far dit à 
tu ar de sos ur Le mener ds eus Faut des + 
ess ut l'or de Vi, amour reg de our tels met. # 
ie np de eh dé Di ut ra 
À apaiser, qu naar ès 3 23 gai Dent de Die emptir at 

Das pe la it de La murale. mis en vu pa ce que D ae amie; 
le tnt pa nairment des tre, An nome de A garant que eu das purent von 

ln Sun que eue pires 





dé grd ns Saint-Esyeis répane dans vos us 
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$ celui qui n° 
est char 

9 Voici en quoi a par a éharité ile Mieu 
eat qu'il a envoyé son Fils unique dans le a 
nous visions. par lui. 

A0. EX cette charité consiste en cù que ve N'est pas nous 
qui avons aimé Dieu, male que est lui qui nous u alnés 
le premier, et qui a envoyé so Fils comme victime pro 
ptiation pour nos péchés. 

11. Mes bien-aïmés, 51 Dieu ms à aïsi Anis, ans 
aus mx devons ous aie les as les autres. 

12, Nul homme na jar vu Dion. Si at hot ain 
les uns les autres, Dieu desmere en nous, 6 so charité dur 
nous est parité 

13. Ge qui nous at connalire que nou dneurons en Di, 
64 lui en mous, est qu'il nous a rendus participants lu sun 


ie point mé Gamall pas Dieu; car Dieu 






: 14, Noms savons que nous avons paré dé La mort à Ja vie, 
parce que mans almons nos frérest. Cali qui n'aime pi 
demeure dns la mort, 

15, Tout homme qu bail son frère est homicide #; 4 vu 
savez que mul homicide n'a La vie éternelle résidant en 

16. Nous avons connu W charité de Dieu à notre éganl en 
ce qu'il à donné sa vie por ous devons donner 
Aussi notre vie pur nos Frères, 

A. Si velui qui à Les biens 
lu hésois, ëJui ferme ses entra 
Diou demeure-L-elle en Hi? 

18. Mes plits enfants, 'aimans ni dé parole, nie langue, 
tas par Les œuvres et en vôrité. 

A9. C'est par Là que nous connaissons 

Dieu n 








le; af qu 



























de voit son frère dans 
amont La rhorité des 
































vous sommes 
ux en persuaderons 








de la vérité, ques 





















à notre cat 
cour et À 64 
Mes ln aiimès, afotree 
ut, ous is 
an çe nu 
de parer tu 
8 qui lui eat agrtule, 
nement : cest que 
a an dl san Fifa Jésus-Christ, 
les trs, 
M EU lu qui ga 






est plus gent 






que le Dore à envuyé son Fils pour dure Le Sauveur dt 
monde. 

45. Quicon <confésé qe Jésus ot Pile de Din, 
Dieu demeure en ui, Hulot Dieu 

AG, Et nous asus can, et 
que Dieu a pour ous. Dieu est aharité, 
danx Ja charité, demeure en Diet, A1 

17, La charité de Dieu est parité 
soumes on ve monde Los qu'il est lui-même, ut d'est 00 af 
ns remplit de confiance pour lo jour du jugement. 
ote n'ont pas due La eharità, ads la lité 
dehors la crainte 





rés dl leu. 
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Abe aan pas Dies 
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EX d'est de Div ui avan où Dammandément 
Que lu qui ae La aime ps sin fre, 






1: Mes lient-ainés, ne eriyor jus dit esprit, mais 
4 si les esprits sont de Dieu; var plusieurs fus 

élevés ax Le monte. 
an recanialt qu 
à Jésus-Christ M 











pro 

irphètes se soi 
dv 

april qui confie 

hair, cat du Dieu; 

Et haut esprit qui divisu Jésus: 

Aie} ef est à V'Anteclirist dont M 

Vient; ne il ot dj dans le monde, 
4. Mes petits vus dis de D 

Vue, parce 
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eu 4 prit est de Dion 
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Am dé Mu du péochain. Constante de Du hp 
varie du mac, Fésanis qu pu ur sr, À 
ne craque en ét, fit Dion menu, el a dv, 1 
con x prière. hé qu conduit à 4 Mort, Juns-Cr et 1 Vi 
Arme 






Etat n'est pu 
M vu out dire 
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Léa et Le Christ, eat de Dioi 
ir, at au lui 





1, Quiconque 
1 Hulrque ain 
‘eu à été engendré 








et vous l'avez 
A plus grand 














aus Les auttiis dla Diet, 
gardons se sottande: 





monde les Geoui 
| fi, Mais ous, nous soin 
Diet tou doute; colui 4 






sie à garder ses con 
Le sont point piles * 


3. Gar amour pour Dieu 
amené, et ses ernimamnder 





















‘coute pot 4. Parce que lous coux qui saut ês da Die 
apusure du manie, où La victoire qui triomphe du 
est notre 


la lait est ie Di 
A connai Dieu 





se où pt cent Le 
a nt Dust 





4 Guen me pu pit 
due ve 0 Pau du pre 

Er point mél de 
Jos pare de a ei mi qui nil palm de 
Es ve que Les junte ef mevent les plus grave 
à à cl dem 













us os lon Dieu sérisbaan 
La haie entame be grep de Fiche 
À Quand de rie Met jus avompognée fur les 








de Be de l'enfer. 
à Que Lab pat és Chr as bi, se 
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3. Quel est celui qui est victorieux 
qui croit que Jésus est Le Fils de Dieu 

6. C'est ce même Jésus-Christ et 
aves le sang, non ave l'eau senlement, mais avec l'eau et 
avee le sang. Et c'est l'Esprit qui rend témoignage que Jési 
list est la Vérité 

1. Car il y en a trois qui rendent tämoïgnagr dans le ciel 
Le Péro, le Varbe, et le Saint-Esprit: ef ces trois me sont 
qu'un 





monde, sinon celui 15. Et cette confiance que nous avons en (u 
nous exauce en tout ce que nous lui (lemand 
volont 

45. Car nous savons qu'il nous écoute dans Lou ce qué 
nous lui demandons; nous la savons parce que nous abtenuns 
let des deals que nous Jui Faisons 

46. Si quelqu'un sait que son {rèr 
me va point à La mort, qu'il prie, ot la vie sera accord 
celui dont le péché ne va point à La mort, Mae i a nn péché 
8 EL iU Yen à trois qui remet témoignage sur la qi va à La mot, et ce n'est pus pi la que je dis de 

Esprit, l'eau, et le sang +; et ces Lrols ne sont prier 

dun ?. é. 17. Tou 

V. Si nous recevons le Limoignage des hommes, celui de À La mort 
Dieu est plus grand, Or vignage de Dieu qui est plus 18. No que auiconque est né ile Dion no pêche 
gran est def qu'il à rendu de sont Fils. joint, mais la naissance qu'il à reçue de Dieu le canserv 

16. Gélud qui ervit au Fils de Dieu a le témoignage da Dieu le méchant na le touelue pat 





cest qu'il 
selon sa 
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à iniquité est péché, mais AL y a 













































en sol. Gall qui ne rot point au Fils fit D 1. Nous sav nous summes de Dieu, st le monde 
parce qu'il ne ervit point au témoignage que 1 ut entier est sous l'empire da méchant 
de son Fi. 3, Nous savons enoare que Le Fils le Dieu nt ven, et 
11. Or ce lümoignage est que Diau nous a douné la vis Au nous a donné l 
éternelle, et cette vie est Fils La vrai Dieu, et quo 
12, Calui qui a eu qui a point Le Fils est le vrai Die et la vie tornelte, 





a pobnt la vie. 
13. Ja vous dcrin c 


3. Mes plis enfants, gandaz-vous des idoles, Aron 
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Il ÉPÎITRE 


DE L'APÔTRE 


SAINT JEAN 


La seconde Épltre dé saint Jean est écrite à une pieuse mère nommée Électe el à ses enfants, 
L'apôtre les exhotte à Suflermir dans ls vérité et dans la charité chrétienne, 
et à fuir l'amitié des hérétiques. 





ce 
ame, ln at ou que Lou tt 
Sn due Ca AU RS RD A 
an anearise 
À mate eme on eu te es 
Phnom 
Meme 
1 De A dem On 
RV4)) séance posste pot Dci turque en 
à ff dans sa doctrine, celui-li peser le Por nt ‘ils. 










Sat Jen eshrir Éteto et 
A et du 


































el paix 
de Dieu le Père, et de Jésus-Christ, Fils du l'ère, dans La 
vérité et la charité. 

4. J'ai ou beau ie ue 
nurchent dans la vérité, selon le € 


puesuns de vos 





pe jots ue vol usluurs chiées à Vous crire, je n° 
in ave dt pape de lac, pre 4 
u Père. Reanlre près de Vois, 61 Vous énirutemie de vive 


lucté, La prière que je vous fs, c'est lin que votre jüie soit parfaite. 
ue nous 


is les ns los autres, at ve que je vous 13, Les enfants de votre sur Électe vous saluont. 
dcris n'est pus un commandement nouveat, mais celui que 
dés le NT 07) à ce que 1e sit apôtce prescrit 6 ie Hat, He prtiqait 
inde QT mème: cor min rénée r 
que vous avez 
arehiez. à 

































se Cr he 





est La le commande 
és le somnencement, af que vous 







À Pré, au au land, eu tete grue a Value pauront de 
Antnent Se tadhire gr ces drux aprem, emule dau 20 
otaient fréquemment an par autre ts mnvinnent doll 
At Jean à nm en dim à 


al quil Qu tte. Ch empéche par de var es héétiques el de le 
rater avec ati, quand Le samba ae pus à cidre, a qu pére 



































IIT ÉPÎTRE 


DE L'APÔTRE 


SAINT JEAN 


La troisième Épitre de saint Jean est une lettre particulière d'exhortation et d'encouragement 
adressée par lapôlre à un pieux fidèle nommé € 
On ne suit pas l'époque précise où elle à 


us. 











8 Nous de œutt 
sorte, afin de coopérer avoe aux au progrés de la 


né 





s donc accueillir ds personnes 4 


CHAPITRE UNIQUE 





Sa Jea ie ins de an it où eo pH. 1 li ei moe 1 
avr ira de Dh 1 rea maignage à vert dé éd 


au À 


3. Mon bien je prie Dieu qe toutes vos afirus et * 
anti aout en aussi hou état que votre Aro, 
3, J'ai éprouvé una joie extrème à l'arrivée de nos frères. K M 

















aus dés 





4 on namant contre 
&fétait encore Lrop pau pou Hu, noi 
il ia 1 s'oppose 4 ceux 
voudraient lue rocevoir, et les che de l'É 

é, n'imilez point eq 





A. Le Prêtre, à mon erès-cher Gaitt, que ÿ 
vürité. 






pas les 
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parce qu'ils ont rendu lémoignage de votre piété sincère, ek eû qui est 1x 
de la manière dont Vous marchez selon La vérité. 2 cobui qui fait mat 
4, Ja ai point dl plis grande joie que d'approndre que in Témoignage avantageux à Démétris, 
es onfnts marehiont dans La Vérité. SIL: ême de ui rend, Nous Le lun runlons Aussi 


à, vous agiseuz en vrai fllèle dan 
nf les frères, ot partieuliénement pour Les 








es, et vous savez que notre témoignage est Vén 






Mon enr 
que vous faites 
étrangers, 
fi. Qui ont rendu témoignage à votre chärité en présence 
da Églises et vous ferez bhen de Le, are ri 
dans leurs Voyages d'une raanière dignes Din = 
7. Gar c'est pour son mom qu'ils soul Qarlis, 2€ roblaot 
rien accepter des gentil, 





choses à vous éerire, mais je n'ai 
re et la plu 

que j'espère voir bientôt; alors nous 
ous de vive voie, La paix soit avec you 
ous silent, Sale os amis heu par sont 

















4 On rade à 1 
moe mé, où dan de 1 ir 





A Ou st qu juste que at le dipl quite red 
aredee A9 0 ou de rire qu avait dm ge ht De 
A ait qq ville à ns ob se pire et np 
avoir er viitne Épire, à a retour de le de Pts, 
a vrai otre, comfoment à Le vérité de l'Évangile. 
es étrange et paroir aux écrits de Vous VOD. et 
ne at loue Dieu 





wi. 
À À Élu ie quant Ga. 
5 Cast aparemanent an 

beat eue care be sit péter 

res ni Le at. 


eo v 




















ÉPIÎTRE CATHOLIQUE 


DE SAINT JUDE 


L'apôtre sainl Jude, appelé aussi Thaddée, était fils d'Alphés, frère de saint Jacques le Mineur 
el parent de Notre-Seigneur. 
L'Épitre que nous avons de lui, et qui à été mise au rang des Épitres catholiques, 
a pour but de dénoncer aux fidèles certains hérétiques abominables qui déshonoraient l'Église naissante, 
Elle se termine par une exhortation à la fermeté de la foi el à la pratique des bonnes cuvres, 





Cest comme un abr 
On ig 








La 





MABITILE UNION 





le, sorviteur de Jése 
a nos bieu-aimés on Dieu 1e 

Et appelés en Jésus-Christ. 

3, Que la miséricorde, lu paix. ot la charité augmentent 
en vous de plus en 

4. Mes bion-aimés, ayant toujours à 
de Vous écrire touehan 
saire de le faire aujourd'h 
pour Là foi qui a été déjà transmise aux saints 

4 Car 1 #'ost introduit par 
les, désignés depuis lor 
Ghagent La grâce de notre Dis 
nôtre unique Maïtre et Soignour Jésus-Christ. 

5. Or je veux vous rappeler ce que vuus avez autrefois 
appris qu'après que Jésus * eut sauvé Je peuple de la tôrre 








Le plas grand désir 






















d'Égypte, 1€ pére en 
4. 0 











ant aux anges qui me ec 
dignité, mais qui abundo 
mit en réserve pour le jugement du grand jour, dans des 
haies éternelles ét de profondes länélres 





À Chen ire transe au idoles ps a radin. 
2 Quolque Le Verbe de Din: mo a pas lors car, ren n'eahe 
ju que le onnagtalien de ang rabele, 

es on ve de 6 tt 








smplsat au lt sur 
reste qua, 















é dé la seconde Épitre de saint Pierre. 
le lien et le temps où elle à été écrite. 


7, Cost sind que Sadime el Gomorrie, ut Jon villes vol 
sines livrées aux mümes excôs d'impurelé, ot courant après: 
uno chair étrangère, sont davenus un exemple, oh souffrant 
la peine du feu éternel: 

8. Parcillement coux-0i s0 
néirisant La duination, st Hlashémont la majestt. 

9. Larsque l'archonge Michel, disputant avec le démo, ui 
contostait le corps bo Moïse, 1 n'oxa le condatnner avec des 
paroles de malddiction, mas 1 dit : Que le Selgneur te son 











lent encore lour chair; ils 











noi 





mime Les animaux sans raiso 
41. Malheur à eux, parce qu'ils ont suivi I voi de Cain; 
shit conne Balai, a ont été exnpurtés par la désir 
prdus en imitant Ja rébellion du 





42 Île fout a lot de leurs festin, no gant aucuno n= 
tonne, se repaisant eux-mêmes; iuides sans dau, que lo 
vents emportent çà ot 1h; arbres d'automne, stériles, deux 
fois Marta eÙ sas racines; 

LA, Vagues furieuse de 1 
fois; mstres errañts ou: 
réservé pour l'éternité, 

14, C'est d'eux encure qu'Émoch, lé sept 
depuis Adam , a prophétie s: Vo 
tent avec sas miliers de saints 

15, Pour exercer le jugument cu 








*, jetant l'écurme de leurs ie 
Lourhlon de Lénélires ct 














patriarche 
que Le Seigneur 














aus les hiies, 6 


1 Goi aest pat rapparté dau 'Éritare sb dde e aa par a tr 
oo. L'opinion La pins plie es que Le démo soul qu Le lots 








que es Hébreu nes présent ccm de se urter à Tele 
À Où metre pus cote frophtie dan 'Ancin Testament. Laplre l'a 
ane jar Let por mu révéton prtralière a on. 

















os ÉP. DE $. IDE. 


convaincre tous lés impies de toutes les œuvres d'impiété 
qu'ils ont commises, et de tontes les paroles injurivnses que 
ces pôcheurs impies ont profénées contre Dieu. 

46. Ce sont des murmurateurs se plaienant sans cesse, 
marchant selon leurs désirs; dont La Mouche profere des pa. 
rôles d'argueil; admirateurs des personnes selon le profit 
au'ils en espérent. 

A7. Pour vous, mes Lienaïmès, souvenez-vous de 6e 
qui a été prédit par les apôtres de Notre-Seigneur Jésus 
Christ! 

48, Qui vous disaient que dans les derniers Lesnpe vien 
draient des hposteurs marchant sel leurs désirs dans lim 
piété. 

19. CG sont des gens qi se séparent eux-mêmes, hommes 
ile vie animale, n'ayant pus l'Esprit. 

20. Mais vous, mes bion-nimés, vous levant vous-mèmes 











LH a prineijaloment en vue La deutième Éplre de at Pere, 
CR 
3e gl de Di, pur ele, 









oi 


comme un édifiée spiritel sur Je 

sinte foi, et priant par le Saint 
94. Conservez-vons dans l'amour de Die 

de Notre Seigneur Jésus 





de votre Anis 








; attenant la 
Christ paur I vie état 





2. Reprs 6 après les avoir € 

3%. Sauvez cenx-lh en uit au feu; ayez compas 
sion des autres en craignant pour vous-mêmes, et déteste 
comme un vétement sonillé tout e2 qui est de Ja corruption 
de la chair. 

24. À Celui qui est pourvous conserver sans péché, 
et vous faire comparaltre devant le trûne ie sa glaire purs ët 
ravis de joie, à l'avénement de Notre -Seigneur Jésun-Chriat, 

3%. Au soil Dieu notre Sauveur, par Jésus-Christ Notre 
SSaignour, gloire et magniflcence, empire et puissat 
lus les siècles, et maintenant ‘et dans tous les siéclos des 
siècles, Au 
































1 Grat-à-die, ét 
pit dd net out 





















L’'APOCALYPSE 


L'APÔTRE 


SAINT JEAN 








L'Avoc 
ontient les révélations 





Lvr 





ainsi nommée d'un mot grec qui signifié révélation, 

es à l'apôlre saint Jean duns son exil de Palmos: 

stérienses et prophétiques dont l'explication a sercé les plus habiles exégètes, 
mais qu'on s'accorde à regarder comme le lableau conplüt iles destinées de l'Église sur la terre, 

ers combats jusqu 
want son Évangi 





Cest une série de visions m 








depuis ses premni 





à sa dernière victoire. 




























dut Jean lécriv vers l'an 68 dé Jésus-Christ, 


CHAPITRE 1 


7, Voici qu'il vient sur les nuéos. Tout ol le vorra 
nôme ceux qui ant purs} et toutes les tribus dé la terre; 
on le voyant, se frapparant la poitrine, ni, Ainsi soit-il, 

V'Omèga, le principe &L a fn, dit be 
, qui étalt ut qui doit vunir, lu Tout 














4, Apocalypna® de Jésus-Christ 
pour découvrit à sex marvitaurs Ce 
à l'a but connaitre an. l'env 
serviteur 

2. Qui a rendu Lémoignage à la parole le Dieu ut à tout ce 
a vu le Jus Chriat. 
 Bionhenvoux colui qui Lt et 64 
prophétie, et gate les dliases qui y 0 
eat proche”, 

à. Jean, aux 
aix de la part du 
de a pu 





que Diou lui a donnée 







9, Mol Jean, votre frère, participant aussi a tribulations, 
Jésus-Ciurit, j'ai été dans Vie 

nos, pour la parle die Seigneur, 6% pour he 1 

j'ai rendu à Hans. 

+, Je fus ravi en omprit, et j'un- 

une voix éclatante comme ne rom 















ste les paroles de cotte 
À écrites eur Le tee 





patte, 

A1 Qui disait ; Ce que tu vois. deris-le dns ui livre, et 
de aux sept Églises qui sont en Asie. & Éphêse, 
4 lurgame. à Thyatire, à Sardes, & Philadélphis et 











pt Égli Asie, Grâce à vous et 
shui qui es AE et qui lot venir, et 
es sept esprits qui sont ayant 

5 Et la part Je Jést-Christ, qu ea Le hôte 
premior-né d'entre ls mortes, où le prince des 
Lerre ; qui nous à aimés ô1 
son sang, 

6, Et nous à lité Le royaume. et les prétres® do Dieu son 


à sont 








trône; 
déle , le 
de la 
us à lavés de nos péchés dar 


voir la voix qui me parlalt, ot 












quel 





q les ue inture d'or. 
eur dé a lire 








AL empire dans les siècles dre sibcles. 14. Sa té et «e 
Ann ete la neige, et ses voux paraissait 
feu. 
5, Sex pds étaient semblables à l'air 10 qu'il est dans 





‘et sa voix était comme le voix. iles 













bee. tie chaise Leon ile roi, ee «a bouche 
rex qui pli des sdtes, et mn 18.1 
À La Gin du A jour dire que ent Bu EC proche 





Si lon tit at voté du tmp, comparé à Téter 

At ven nude poue ronde émoigrage 3.1 Vrit. 
me À de uiemémeÿ et mat murt pour 1 seller de Don sang 
{5 Jean, sv 

À Le prenior qui sait remusct pour ne plie mont 

À Nous saine Le rojaume de Diva, parce 4 règne e nous fur #2 
rien, Nos mes au prétre, ei GE Det que Da cammctons ont 
Gé que uns sta 64 out Ge que nous sommes, en inv avt de 
Et 











“chomatère ae houilote, sos le 141 
sat in nf eme relégué à atrs 
Fr dance. 













































































ue L'APOGALYPSE, 





sattait ut épée à déux tranchants, ol son visage était hui 
neus eue le soleit dans sa forte. 

A7. Et lorsque je le vis, je tomihaï à se pied corne morts 
ti ait sa main droite sur mot, en disant : Ne ruiné pas, je 

Le Premier et le Dernier. 

18. Je suis vivant, et j'airété mort, et voil que je vis dus 
Lu ils des st, je ne éd ht et de 
l'enfer 

19, Écris donc les choses que 
1 éülles qui doivent arriver ensui 

20. Voici le mystèré des sept étoiles s vues dans 
ma main droite, st des sapt chandeliors d'or, Les sept Étoilès: 
sont les sept anges des sept Eglise, et les sep chataleliers 
sont les spl Églises. 














88 celles qui sont. 








GUAPITRE 11 


ange d'y lu ds ur, M du an rbhement, L'ange dé 
ru ane aprem. 
me fo romtaire = 








1. cris à l'ange de 
Gui ui tient les sept étoiles ans sa ma roi, qui marche 
au lient dés sup ébadahurs d'or: 

4. Je saix quelles sont vas anvres, votre laval ot entre 
vatienez que Vans ne paivez supgurter fes méchants, et 
A'ayanL éprouvé ceux qui A diseit apôtres, 6Ù nu he m0 
int, Vous lus avez trouvés mentir; 

3, Que vous dl patient; que vous avez soft por mot 
a, qu vous ne vous es point 

à J'ai conne vous ue Vas Gt déchu do v 
raière ehnité, 

5, Souvenez-vous done dot vote los toub, tex pdt 
Lence ut repranuz vos pronos ares; Aion je vient 

st 'étorat votre charlie de a plane#, ai 
vous ne Etes pété 

4. Cependant vas avez cu de bu, que Vous has los 
netionx des Ni su je Le bu mème. 

7. Que celui qui a es ville ent que l'Esprit it 
x Res » J'accarterai au vaitiqueur-dé-mager du fruit le 
Ave lo vie quest ans Le paradis a man Diet *. 

8. Ékris aus à l'ange ile l'Église de Syrie : Votol ee que 
AE Celui qe at Lo remet Le derniar, qui a été mort ot 
A ut vivant: 

Ÿ. du sais votre ultion et voire pauvreté; als vous êtes 

a vas des calomné par eaux qui se sen Juil Gui 
A so pas, mb qui forment a spot do sata. 

40 No craignon ren de ce que vous aure à sauf. V 
que le dan Va méttro quelques-uns de vais où prison, ll 
ue Vous say éprouvé; et vous aurez des rations pau 
AlanL dix fours. Soye fée jusqu La mort, L je vous dl 
Aorai a coran de ie. 

A1. Que cui qu a és ls entité qu Apr dit 
aux Églises : Got qui sara vietoreux ne air jen dé la 
seconde morts, 

19, Écris à l'ange de l'Église de Porgame : Voloi ce que dit 
Gui qui porte épée h doux tratehats 

43. Je sis qu vous hat 0 et Le re de sata 
os avex ronservé quo mom ui n'avez point renoncé à a 

































































4 érétiques de re huh trbs-varrompue et n-dangeras. 
5 Gt are a Vi, au mi da para 

Ft a cf bre st À passe de Di, L 1 
6 te anime mort at cation terme, cote Le premiére et 
mt eo 





CHAPITRE NL 








oi, lorsque Autipue, mon tmoïr fidèle, 
arni vous, où tan habit 

48 Maïs jai quelque chose cmnire vous, c'est que vous 
teshllez des horomes qui tientent la doctrine de Bal: 
lequel ensrignait à Balae à placer le scandale devant 164 
enfants d'israël pur leur faire mater des vides ra 
et commettre a Fornication. 

45. Vous soufirex sai qu'on ensi 
colstes. 

16. Faites pareitlément pénitence si 
à vos, et je comibatrai comte eus ver 'épèn 

47. Que celui qui a des oreilles entend ce qu 
aus Églises : Je dounerai au vainqueur La ann 
lui donnerai us pierre Matches, et un 
sur la pierre, que persanne ne Gonnait, ai Pelui 4 
rogoit. 

A8. Écris l'ange de l'Église de Thyatire: Voie 
Le Fils de Dow, qui a Le yeux conne ane ame de Fou, 
des pit serais à l'air ln 

A Je anis vus aurez, votre ol, votre charité, 0 
vas pre des pauvres, VU: patience at vs ei 
uvros, plus abondantes que Les premièras ; 

90. Mais j'ai quelque chose contre vaux : c'est que vi 

sabots, cale fm qui s6 di Prplu 

enseigne 04 suis 
a fornication, et eu 
due 


soufrt La mort 


ne la doctrvis des Ni- 


dos servilaurs, pur es 
fair manger es viandes iniaotées aux 


À pas pénitance 
fs entants dé 


Los es Égsex 
na et os cet, 
Mais jo 


4, Je frappui 
connaltront que 
et je rendra élu de vus 


ol sos avt on 


qu je vien 

28. RC cou qui ar 
qu a je ll dk 

2, Bt ls givemers avec un seaptr de or, et alles st- 
root brisé come on vase d'argile; 

28, Selon ce que j'ai reg moi-inme du man 1 
nent taie ah mat 
2. Que cul qu a des érells stade ce que PEsprt lt 
aux Éyloes 


ra mes cv 


x ete lui 





APTE HI 


Linge de Sardes mt etant io, auoig' a ro vivante Lange de 
tee sand Da nr où Dia et utiencr. Led 
Lai mé dre rejet rue Tir 





4. Éeris à l'ange dl VÉgise de Sans : Vorei où que dit 
quil es sep esprit de Deus sp étoiles 
ais vos cuves, vous avi Le on dé Viva, mis vous tes 


, tentes Je resta de votre paugle qui 


À An à ere Mach in dm ail a ve 
vpn 1 are 

Pris. 
étrangers à ver me 


er ur Le Eagon 
sara, qui dl ae conique plant par Fc 


HE 




















os L'APOGALYPSE, 


st près de mourir, car je ne trouve pas vos iuvres pleines 
devant mon Dieu. 

3. Souvenez-vous done de ce que vous avez reçu et de ce 
que vous avez entendu, et gardez-le, et faites prince Cr, 
vous ne veillez, je Viemdrai à vous eomme un voleur, ét 
vous ne saurez à quelle hour je vieirai. 

4. Vous avez néanmoins à Sarles un petit none d'homues 
qui n'ont point souilé Leurs vêtements; et x mareheront 
avec moi ruvêtus de blano, parce qu'ils en sont dignes. 

5, Celui qui sera vainqueur, an bo rovétira ainsi habits 
Lance; jen'éticerai paint son mom du livre de vie, t je can 
fesserai san nom devant mon Père et devant ae ane. 

6. Que celui qui a des ureilles entente ce que l'Esprit dit 
aux Églises. 

. 

di le Saint ele W 



































dise de Philadelphie : Valeï ce que 
able, qui a la elefde David; qui ouvrés 
at personne ne fèrine qui forme, et personne n'ouvre 

8. de eounais vus wuvres. Voici que j'ai mis devant vous. 
une parte ouverte que: perso eut fermer, parc 
vons avez pau d pandant Vous ave gardé na 
role, OÙ vous n'avez pas renoncé à lion nor. 

9. Voiel que je vous aménoraï quelques-uns di 
snagogué de satun , qui se disent Juifs et me le 406 




























point, 













ais qui ont des meutaurs, Je ferai qu'ils viennent et qu'ils 
sa prosternent à vos plats, nt ils sauront que je vous ai 





10, br 
parole, moi aussi je vous. gard 
Qué doit ver dans Lout lumivees éprouver ceux 
ur La tarre, 
M, Je Viunirai hientdt, Conserver ee que vi 
our que qu ragnive votre € 
inquuur, je forai de lui une colonne 
Dieu et À n'en sortira plus, ut j'éeri- 
je li Lot le vo leu, La mou de la «té du 
à descend du Got d'auprè 

























de mon Diou, et mon nouvoa 
ul qui à dos oreilles es 





dé ee qe Esprit 
aux Églises 
ik à l'ange du l'Église de Laodicäe : Volet ce que dit 
{Gall qui ot la vériti même, Lo Lémoin Adèle et véritable, 
Dour 
It à Diou quo vous fusaez froid ou el 
46, Mais parce que vous dl lièdé, at que vous n'es ni 
à pi chaud, jo ais 













ni froid chaud +, 














ñ 





Au. 
de inoï dl For éprouvée 
vous. vous revêt 





fou, afin que vous devenion riche 
d'habits blancs, ëÙ que li honte ile votre nudité no paraisse 








pas: applique/-vous ausal ui collyre sur les. yeux, afin que 
Vous voyieæ 
19, Je roprendk et je châtie ceux s done 





votre zâle, et fales pénitance. 
99. Me voiol à La porte, où je 


3 our mar lautorlé arrersine Jésus or lEtl, qi 


Chrétien ie marre pare das Fais ci cm mur 


done Mébranahl, print cvs Loi mime Mere: le nos de 
a ane Le om eV mères Le mot de Jésus it, sont 
een 8 son ce. 

JC que qui tot à été créé di le-coumencement, où par 
qui be an ir ét tant à se mme qu 
Ti de ous créatures. 

4 Va Hate eme Lure Le vice ro oui Fe Le péché eù 


at rage Ve Mai 
Le a 8e ai de a lié en Les abs Des tt 
ane de lamownee ete bn pureté; et le Lire, eh de lui 
Qu Ai cale à l'as man fe Loi qu à arc 
























£ CHAPITRE 19. a 





ma voix et mrauvre la porte, j'entrerai lez Huï, et je souper 
qui sera vainqueur, je lui donnerai de s'asseoir 
come j'ai vaineu moi-même 81 
suis assis avec moë Pêre sur son ir, 

2. Que celui qui a des oreilles entendle ee que l'Esprit 
dit aux Églises. 





CHAPITRE IV 





Po apparait sur ut réon, Vingt quatre Verde auto de ut et 
Lampes desant ll. ler Wansqatente. Quaire an 

1e du Une Lu cation conte, Gnique 
Vire 





1. Après cola je vis, et voilà qu'une porte était ouveriu tant 
le cel, et la voix que j'avais entendue la première, somme 
le son i'une tromperté qui me parlait, me Qt: Monte ie, 01 
Je ferai voir Lex 

2. Et soudain je fus ravi en esprit, el voñei qu'un Lrôné tit 
dress dans le ciel, eù quelqu'un assis sur ce Lrôte 

3. Et Celui qui était assis paraissait sémblable à una piarre 
de jaspe er de sandôine, ét 11 y avait autour du Are un ave 

* semblable à une émeraula, 

8. Autour du trône étaient encure vingt-quatre Lrôtes, eL 

Les Inines vingt-quatre visillards assis, revus d'habits 



























ie, des Loutorres at iles 
voix, et HE y avait devant le nn sopt lupus anfentes : cer 
st les sept esprits le ie à 

6, Et on fee du trône avait une nier transparentes 
comme le varre 44 semblable à du riatal, et. au mi 
Aria et autour hu Are talent quatre 
dovant et der 
7. La preiniur animal était somlablo dun ion, lo socomt 
tait semblable à un veau, Ja rois avait nt Visage cor 
homme, et le quatrième dal samba à in ag 























8. Cas quatre animaux uvañout chacun aix ailes, 6 auto 
‘un deslans ils étaient ploina d'yeux, at lé ne cexsaiont jour 
‘et nuit de dire: Saint, saint, saint”, est le Seigneur Dieu 













nédiclion à Calui qui est assis sur Le Urône, qui vit dans 
siéclen ses sibeles, 

10. Las vingt-quatre vieillards se prosternaiont 
alu qui cat asis au Je nn *, il ad 















CET 
2 ei comte La racieux sublèuk de 1 ir 


Tao; dune roprésatent ls otre, 2 dar es ares 
À Le sant ange LA maire ep, A 
La mohide de ner cles, 
a'Ens ces fqurs symboles. 
Les quare érngtlies, Enéhiel Le déc à 
ie. Ch, 40) 
3 Lonamge au bob Personnes de l'arabe Trié (le 
Toute lÉghae tapas ve ant aux pute anima 
pour lower Dieu par des camiques d'actu de grace, 1e Mt Mcikuent 


= de victoces qui on osmortés, real ue ct dd 
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CHAPITRE V ÉHAPITRE VI 







Lemytiare dass promis ons, Au peter, cheval bé maté 
Ju Linge, Ro even, car ou ann ler qui ext 
line appart 
es pe mé pr a mont AG Cuir 
be, signe du jugement 





Livre art es pt cos. Nu Hit trnté dim de ouvre. dus 
pal as Le sombole dm agneau mé. mis ln de vie. U ego 
An ivre. Canliue des sis, rs mages 4 de los les ereatares, à 
Tang. 











4. Et je vs dons kt main droite de Celui qui était assis à 4. Ex je vis que l'Agneau avait ouvert un dés sept sceaux , 
ue trône un livre écrit delans et do, sell de spl et j'entends l'un des quatre ani 
sceaux? voix de Lomme: Viens, e vais. 

2. EX je vis un ange far et pesant, criant à haute voie: Je regarda, et je is un cheval banc. Celui qui le mon- 
ui eat iligne d'ouvrir 6 ivre et dl'et Laver les Sais? couronne li ut donné, 8 partit 
3. E1oufne pouvait, ni dans cll, nd sur La tre ni sou site 
la terre, ouvrir le livre le regarder. AS 3, Lorsqu'il ut ouvert le sacond ok 

4, Elmoije pleurats beaucoup de ce que personne no s'était anioal qué dit: 
Arouvé ge d'ouvrir lo lvre, nid Le reganlor. 8. EL A sortit autre cheval roux, et 1 fut donné à cui 

5. Mo un dos vieilli dit ure ps, ici Le ai le monta de Lana Lx paix deb trre, et de Rire que 

les hommes se asset le as ex auras tune grande épée 
ui fut donnée. 

3, Laraqu'il eut ouvert le troisième sceau, j'entends le 
Arositne anal qui dt Viens, el vols. EX je visu cheval 

1 celui qui le monta avait dans sa vain une lance. 
Et j'entends du milieu des quatre animaux corne 
sois, qui dit: Doux livres dé blé pour un donior, trois 
ivre d'orge pour un dela ma ego ni 0 vit bo. 
















































d'entendis le soeund 





















par sa victairé le pouvoir don 
sep) sun. 

6. Et je vis, eL vol qu'a silieu dus trôme des qua 
animaux, et au mitiou dus vieillards, un agneau * élit debout, 
comme immoé!, ayant sopt cures omopl ÿwux, qui sont fes 
sept esprits di Diau envoyés par toute a tarre. 

EN À int, A reçut Le lv dl a mb rit je Cut 
qui dut ussis sur Le trône. 

8. Etlorqu'il out ouvert fo livre, lôs quatre animaux ot Je 
vingt-quatre viallants so prosérnbrent avant Agneau, 
ayant dhaeua des harpes e£ de conpes d'or pleines (lé par 
Lars qui sont Les prières des saints 

9, Et x chantaent. 
Vous êtes digne, Selgnour, de rucovoir le livre et d'en 
leva les aeuux, paree que voux uvuz dté anis à mort, et 
jh vous nous avex radhetés pour Dieu, par votre pate, da 
louta bu, de toute langue, de tant pauple et de toute 
ation ; 

40. ËL voue nous ave laits rois et prôtros pour notre Didi, 
el nous réguorons au La Lure. 

A4 EL je vis, où j'enterulis autou 
«ls vielle, La vOix do benéoupr 
des millises de milles, 

42, Qui disaient à haut Vois : L'Agneau qui a été immuol 
est digne ie ricevoir Lx puimsance, la divinité, La goss, la 
Hürue l'honneur, la gloire et La héétietion 

43, Ettont es qu'il ÿ a lé erdatures dans Je ejel, sur la 12 Etje vis, lorsqu'il eut ouvert le 
Aurre el soi La terre, eh ee qu'il y en à sur la mer et qu sé fun grand iroinblament de 
dedans, je os, qui disait = À Cut qui est one vu sde ein, tante la dune dovin 
Assis sur lu trône, et A ‘Agneau, Lônéiction, honneur, gloire 3. Et les étülles onihürent du ciel sur La 
et puissauoe (lans les siècles es sldoles. doraque he fige, agit par ms grand vont, laissé tomber és 

14. Et les quatre animaux. disaient : Amen. Et les vingt fines vertes. 
quatre villas tombèrent sur leurs visage, ut ile adorérent 14, Le ciel se roplia conne 
Celui qu vit dans Les siècles des sibeles, montagnes at les 1les furunt dlranthes de ler place, 
15, EL les rois de la larre, les princes, les tribus, les 
riches, les puise où (ous les hommes Hlirox ou estlaves 
<e cachéret dans es esvérnes et dans les rochors des 1 
tes 
46. Eds dirent aux muntagués 6 aux rochers : Monihez 





















pâle, ect qui le monta a° 
ivaits et Le pouvoir uk fut Aonné sur 
dune partie de la torre pour ÿ far moutit 
par l'épée, par La laine, par lu mortalité à 
sauvages. 

9, Laaqu'i eut ouvert la cinquième meut, je vis où 
l'autel * lea Atbes dl ceux qui ont été Ed à eat de a parolo 
de Dieu et pur lui re 
40. EL ils erialent d'une: voix forte, 
qui das saint ct véritable, jusqu'a 0 

os fire justice 
des animaux st a Lo 
lire était 44. ton 
Tu dit qu'ils so ropusassent encre np qu'à 
8 que fût accompli Le mumbre ds servaient Dieu 
comme qux, ainal que le nome de leurs frères qui dovalent 
or La mort al ble qu'aux, 








hotes 








par les bôtés 












disant : Selanont, 
d Aiforere-v 
ur coux qui hab 
















ne 
‘ages; lee 0 








la chineun ane robe ba 











isiéme aomauz ut voi 
lesoleit devint ot 
som sat 














0 ivre roulé, a toutes les 
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eo 
TE 
res 
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TU Te 
De ter DR TRE 
D NS Une ni 
ER pr mie raies RUES 
Re nr EVA = Ses 
Rte en ES 
GE SPP ene 
D TE pe TR DER ane ones 
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sue nous, et carhez-nous de Celui qui est assis sur 
le Uône, eu a edlére le l'Agneau; 

A7. Varco qu'il est arrivé, le grand jour ile leur colère, ut 
ai pourra subsister ? 


CHAPITRE VI 


Ÿ Certure spi sceau. Sp anges pariment avec set Unité 

age are des cris de furfume, 1 répant mr n letre dt 
à de Tael. Preme Wompete. grêle môlée de fu eÙ de ny 
drain worbpeie, montage ee fe jeées dans 1 Mec; Moine 
Armepate, lo boot dan be enae; atvéme rap, here 
eme de 1 Vamére. Vis Aus Ale anemgaut ls te alle 
DES 








CHAPITRE VII 











hair ang rl es gun vent, Nombre cent mt qu 
du signe le D, De émissent Di ave tbe sine, Tou tas 
A Mae Tous Jouinent D Bet, ea rot de 1 Lorsque LAgeau eut ouvert le sepléème seau, is fit 

dans le ciel un silences d'environ nn demi-heure #. 


2. Et je vi les sept anges qui sont debout un présece de 





1. Après cel, ju vis quatre ages deiout aux quatre co 










de ln Lerrw, rélemant les quatrs vents pour les empéchor Dieu, a on leur donna sep trompetles. 
souer aura Lôrre, sue Li me eau aieun arbres. Alors us autre ange vint, et AL ge Un devant l'autel, 
2. Et je vis un auire ago qui montait du uôté de lorient, ayant envers d'or, et ou ui donna heaneoup de urfimns, 









ayant le sceau du Dieu-vivant; ve IL ea dune voix. forte aux 
quatre anges à qui ia été donné de baie à a ere et à la 


lin qu'il présentait es prières de tous Les saints 
sl levant Le trône de Dieu 
composée des priéres des 
re devant Dieu. 





l'autel 








Disant : Né nuisez point À la terre 
arbres, jusqu'a ques 

dès serviteurs le notre D 

4. Ex j'entondis que le nombre de cer 

marqués du sceau était de ent quarante 

les tribus (les enfants d'laraôl 

de Juda, de lle 





sr, ni aux 
us ayons mis le sceau sur le front 


ints, monta de La mal de lu 
L'ange prit ensuite l'oncensoir, 1 le re 
l'auto, et e jeta sue là Lorro  1L- 
vois, des éolair et un gran tremblement de terre, 

16. Alnis Les pl anges qu avai 
APrépurécent à Les faire ret 

7. Le prormier ange sana do Va 1 
Lu torre dl 
parle do La ture ot de athrox fut bed, Lo 
Verta fu cansurmés. 

8, Lo soon ange sonna de la trompette 
là er comme une grand montagne brûle et La tolé 
arts de la mer devint du sang, 

D. Et la troisième partie des crues qui vivent dans La 
er mourut, et la tisane jurtio dou navires prit, 

10. ie gratie. 
éuile, are el au a 
Uvisième partie des fleuves et sur les sous des ut. 

44. Le non de coûte étoile ait Abainthe, Ba rod 
partie des eaux devint de f'ühsinthe, un grand nombre 
d'hommes moururent des saux, parve qu'elles élaient iv 
nes amère. 

14. Le quatrième ange sonna de la trompatté, et ln 1roi 
siémme partia du solo fat frappée, et a trutsé 
lune, e la troisibme partie des Gtailok, an sorte que Br trot 
sème parte fut ülseurcie, et qué le jour pardit la roi 
Partie de sa lumlre, et La nul le mue. 

A, Et fo vis, où j'entends la voix d'un aile qui élit par 
milieu du eo, disant d'un voix forte : Malheurt natheur 
malheur aus habitant du lu Lerre! cause lo autre VOX des 
rois angos qui allaient sonner dela trompette, 






oi 
res, es 










h av 





&é 
















de Gad, douze plie maryués lu sceau; 

6. De la tribu d'Aser, dona mille marqués du sceau; de 
Ja tribu dis Nephthali, dons mille marqués: du sceau; du fa 
Lib de Manassé, douze mille 

7. De la tribu de Siméon, douze mille manqués du sceau 
do la tribu dé Lévi, douze mille marqués du sceau; de La 
db d'lssachar, doute ml paré 
&, De La tribu de Zabutou 
dla tri de Josophh, doun 
Lib di Ronjarai, dou ‘ 
D. Après cola je vis une grande mullliude, qu person 
à pouvait compler, de touts les es les Uri 
bus, de tous les pouples ct dé toutes Jes langues. fl Galet 
débant devant le trône et dovant l'Agneau, vêtue de robus 
blanches, 0 tonant des pates 4 a ui à 
sant : Salut à notre 
Dieu, qui ant ass sur he Lrdne, 1 'Aneutt. 

14, Et tons les anges étaient debout autour du 1rôn 
des vivants, 
ut le Visage 










ués lu seau ; 
















irqués du scvau ; 
sceau; de la 
































le rôti, ln a 
12 Amon. HHänéition, gloire, sagéae, détio 
de grâces, honneur, puissates à notre Dieu dans les siècles 

des shdoles, Ann. 

12, Alors un des vieillards, 
Ceux-éi, qui sont vêtus de n 
dot sont-ils venus * 

44. Je lui répondis : Mon. seigneur, Vous Le savez. EL il 
me dit : Ce sont ceux qui sont vous de la grande tribula- 
Lion, et qui di eue robes dans Le sang de 















vant la parole, 
es hlametes, qui sut lat 





CHAPITRE IX 








drone ue, 









servent jour et nuit dans son térnpls; où Coll qu cat assis ste 
le trône halitera sur eux», 
auront plus né faim ni soif, et le soleil ni aucune 
les incommoleront plus; 
17. Parce que l'Agneau qui est au milicu du trône sers leur 
pastèur, et il los conduira aux fantaines iles eaux de la vie, 
ét Dieu sers Louté larme de leurs yeux # 


uième ange soma de la trompuile, et je vis 
était tombée du ciel sur la Lars, La ulef du 
puits de l'abline lui fut ihounée. 

2. Et elle ouvrit le puits de l'abl, ct il «'élova di 
une famés, comme Là fumée d'une grande urnalse; 
soleil el l'air furent obsourcis de La fumées du puits. 

Et de la fumés du puit 1 sortit des sautérelles, qui sa 


















its 
le 

















À Las ro Mie at Le pi di 
aime de 


mener 4 a prié be 
io 2 par re is ans Le ca av es 





Geste ant Fate de aqua drole ac, et là parti 
bemaaue de eut qu rat estate 

# Ge chars ardests sprint Lx otèr de Lot, Al, ah du 
sans eo Écie qur Des prières ds ns, se préfure à apper EX 
qu perte 
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répandirent sar Lo terra; et L lour- fut dnné une puissance 
come La puissance qu'ont les séorpions de la rte !, 
4. Et il leur fut commandé de me paint nuire à l'herbe der 
La tarre, ni à ten de vert, ui aucun arbre, mais seuloment 
ie qui n'auraient point le signe de Dieu sure front 
ti leur ft donné, now de les tugr, maïs de les tour 
enter duran 
smblatile à à 


ne La trouverunt pas; ils souhailront de mourir, et Hi mort 
ra loin aux, 
7. Ov cès espèces le soutorelles à nblables à des 
aux préparés pour le exmibat, 81 elles avant sur Ja te 
comme des. eonronnes qui purrissanent d'or, et leurs visages 
laïent comme des visages d'hommes. 
#. Ellesavalent des cheveux cr 
tours lents étaïent comme des dents de ion. 
9. Flles portaient des cuirasses contine das euirasees dl 
Far, où Le bit dé lors ailes Gtait come ui uit 
4 plusiours chevaux courant au combat. 
ex étaient sumbtables à celles les spin 
élles y portaient un aiguillon, et leur pouvoir dla de nuiru 
aux haies durant in mois. 
A Elles valent anus d'elles. poitr 
Labime, dont le nou on hébreu est Ahwddou, à 
Apallyon, et qui «appellé on latin l'Extérminate. 
42: Le premiur math passé, el voler nc 
malheurs qui Vinnnent après, 
. Las sixièré ange santa ie la trompette, 0 
une voix qui sortait des quatre coté de Faute dur qui ot 
avant Die, 
48. Disant au sixième ange qui avait a tromptte : Délior 
on quatre anges qui sont és sur Le grand fleuve d'Éuphratr. 
A5 Aueail ftrut él bus quatre ages, qui étant prit 
pour l'heure, Le jour, le mul et l'anne, 0 
partie dos horuinés. 
ombre dé cette de cavalarie tait de 4k 
couts millions; eur j'en entétlis fe nombre, 
chovaux mé parurant ainsi dus La vissnt 
ais de feu, d'hyne 


surtalen lu troisièmne partie de ones fut 
Léo. 

A9, Er lu puissance ox chavaurx ant 4h he 
ét dr laut quene, parce qu ours quoues ressent 
des serpaita, 6 qu'olles nt ds Lt slant elle let. 

29. El lee autres howimnes qui ne furehC point lé par cos 
plaies mg se rapontirent point dés suvres de loire mains, 
pour he plus adorer ls démons et les idoles d'ôr, d'argent, 
A'airain, de pierre et de: Lois, qui me pauvunt nt voir, 
entendre, ni marcher: 

94, Lie de firent point péniténoe fe louve homicide, ii 
de leurs ompoisoimementte, mù de leurs forications, ui des 
ur dar. 


CUAPVERE X 


Un ang desc it pont mme qi + ur pl de hop 04 
ul jh de Die scope du sa de botte du tin 
né 1 me un Mere à tt Jen, ja emsadant de Le mor 
Fit 8 à 1 oi as ner, 





À. de vis un autre ange plein de force 
eevêur d'un 





1 pas à laurent les inerprtes. Sous Fendi de 

autres, depuis it que lpôlre, es une ou mien ds 
pl late qui ont détruire uma; Les autres, ke déborde 
an des rares hérémes nuà ou ravagé l'Éalie. Vire que di Ter 

Aie à ve aujet rom es gout de mn Ke. (LA, So EL) 


— CHAPITRE x) os 


visage état coume Le süleil, ét ses 
de fes. 

9 D avait À La amas un paul livre onvért, et À pus son 
sd deuit sur La mer, el son pied gauche sut la terre. 

38, Et 3 ris d'une vois forte, comme un lion qui rail. 

ll eut crië, sept Lun 

4. Etes sept tonnerres ayant fit ralonli leur Voix, 
écrire; et j'emtondis una voix du. ciel 
quant ft des sept Lonnorres, tn 14 


des euones 


su la ie 
vers le ciel 

6. Et jura par Celui qui va dans les siècle des siècles, 
a end le ciel et ce qui est dns Le ul, A Lorré ee qui ét. 
ans La terne, Ja amer ee qui est las Ja mer, disant 2 1 
n'y aura plus de tevape; 

77. Mais au jour de La voix du 6 dors a 
commencé à sonner de la tronputte, le myslre dé Diese 
comsamamerat, conne 11 l'a annoné par les 
serviteurs, 

A Euj'entenuis La vai qui te 
et me dit: Va, et prends Le livre 
qui a tient déhout mur La amer et sur La Lere, 

9 J'alli done vers l'ange, 1 
le livre. Fi it: Prends 
Les entrailles mais ds ta ele 1 ser dx ete 
mel. 

40. Ja prix Le Liv la la main de l'ange, et je 
A était das ma bouche doux comme du miel 
À devint amer dans mes entr 
A ut encore que 4 prophétises 











dounat 
sarl 1 sata mot 




















aux nations, 
de rois. 





CHAPITRE XI 





a Ve ae dhandannt À La pe 
Tnt mb À mort par De ui monte 

mation du eco 

get 












3 Em mé lon une vanne 
me fut dt: Lva-toi, mesure le 
ex qu y adorent. 

2 Maïs Le parvis qui est hors du toile, laisse, ei 
Je mesure point, paré qu'il a On abandonné aux gentils, 0 
ls froloront an pieds La « x 





late ave te, 2 
de Dion, 














le pniant unrn 






Eu je 
prophétiseront mille des 

4. Ge sont dx oliviers et doux éhaniéliors db eur pr 
senc du Seigneur de La torrv. 

5 Si quelqu'un veut leur nuire , il sortir 
qu dévorer Denrs ememnisz a si del Vo los 
doit étre 
re forimor Le lo, par qu ne planves 

ler pros; 6 a OL ep 
de éhañger les eaux en sang, et le pipe La Lorre ler 
sorte du plaies taites Les Güre qu'ils vaio 

7: Etaprès qu'ile aus rentre Leur 


in Esprit & mes doux Lémoins, et Île 
cent soixante jours, revatus dé 
































voie 








ae le ion, put entr talent de tie da 
mers es pole, 1e rar rh és Gr à D du des 


ture ny de le 
Alu à a Vedin 'EMel. (Vaÿ Édeh. 3L) 
Par ce dus Vémine, 
L'Écraee po 
pote du wi des homes aus our 
bon Dsl ce dos chiens, qu'à a des salés Thon rite 
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- ENABITRE TI ao 
L* é 
Ji hôte qui monte de Fable laut fera 1 guorre, les vaineri ©] eut, et les A Lomber sur ln terre. Et 1e dragon s'arréi 
LÉELE devant La femme qui devait enfanter, afin de dévver sin le 
8. Et leurs orps seront gisante dans fes places de à grande aussitül qu'elle serait délivrée. 
le, appelée allègoriquemént Sodame et Égypte, où mére 3, Elle mit au onde un enfant mé, qui devait gouvern 





leur Seigneur a été € 














tnt Les nations avec une verge de for, et ant is Pat ile 
9. Et des hommes de toûtés es tibia, de ts los peuples, vers Dieu 2 vins a rte 

de toutes les langues, 61 ds toutes les nations, verront Jours . Et La frame s'enfuit dans le désert, où cle avait une 

corps étendus trois Jours ét demi, etils ne permettront pas retraite que Diva ui avait priparée pour ÿ étre nourrie vil 


ls mette dans le tombeau. 





ceux cent soixante jours. 

10. Les hahitants de La terre si réjouiront de leur sort, ile 7. Alors y eul un grand cnrbat dans Lo 

en feront dles fêtes, et ils ses anges combattant le dragon, ét 1e dragon elutté 

aux autres, parce que € avec ses anges! 

ceux qui habitaient sur la tèrre. 8. Maïs coux-ci ne prévalurent pas, € lou placo ne av 
41: Mais après trnis jours et demi, un esprit de vie, venant trouva plus dans la ciel 

de Dieu, entra un eux, et ils ae relevérent sur 1 4, Eve grand dragon, l'anéien sérpoit apelé le diable ot 

el ue gra te saisit Cox. qui les vi satau, qui séduit tout Punivers , Mat précipité sur La Levre, et 
12, Alors ils entendirent une voix forte s0s amgs avec lui. 

et qui Jeu it : Monte ie. EL is mintéront 10. EL j'entendis una grande voix dans Je ail, liant 

nudo, à La vus de aura Cest mainfouaot qu'ont établi Le salut et 14 ot, 8 Le roc 
À celte méma heure À sa ML un grand trombiémel die notre Di dure que 


lerre : la dixième partie de La. ville tomba, 0€ sept Ja nie devant 
hommes périrent dans co remblement de turre, &t ls murs, 
saisis de frayeur, rondiront gl 

14. Le savon malhour est passé, et voici que le 10 
aalhaue viendra Hiantôt. 




















Pnepité 
À alien para sai al l'Agnaut, ot par lé 
gage qu'ils ont run à sa parole 
leurs Vies jusqu'à soulrir la mor. 


















Le supliéine ang sont ce a tromnpet ledit 12. C'est paurquol, choux, Wjoulssen- vous, GE Vous qui 
dans lo la de grandes voix qui disaient : La royaume dé ce es habite, Mather a te et à a pr qe la din 
manda est devenu le royaume dé notre Seigner et de avt d'une grande colère, sachant 
ris, et régmera duns les sibckes iles aiécles, Amen ,. n'a que pe 





A Eu los Vin 
Lrônes devaut Dieu, Lombirer 
eu, eu lisant 

A7: Noi 
ant, ul dt, qu ti, 0 
avux mag votre grande isa 

A8 Li nations se aout rit 
amv? Lo Los 0 
Me x. 


ls, qué sont assis aur leurs £ do dragon cipié ane Ha tarre, pot 
leurs visages, et mdorerent € qui avait ms a mod lonint me: 
es d'un grand aigle furent donnés a fernte, 
cher Dieu Lt pis- slt dus Le désir au Ji 
Von, parue que vans le Lei et a 
Hors de là prémncs du serpent. 
1 ts ile Votre Alors le sorpent tan dla fees 
ugor les morts, el de rondre la ré À r pair D faire entrer par de 
aphütes vos morvitours, dau saints, 6 à 
coux qui or x {mt aux grands et x La fem; ee ouvrit son sé, ut 
d'extarminer cenx qui 0 à tar ue Le dragon avait Lancé de aa 
aplé de Diouf ouvert (hane vi, ct fon 
dans son mp, 0 ÿ'eut des AE dragon 'irita sante La foie, ot s'en all 
Lremblemont de Lrre, ét une grande la wu € sa rue, qui gardent les 
ments a Die, et qui nt Le 
AR EH sarréta, 





Von rondlons gr 












































GUAMVERE XI 






























dant Aout 
run. L 
a ain dan Ve dur. La 


ar a er 1 en devient plus dt cute he ati. 





L. Et un grand signe parut dans lu ciel: uns Come rovdtuer À tie de Ag. ir sn 
sous sex pieds, ot 





Mons 1 a pd 





1. Eu je vis s'ilever de Ja tarre ina Méta qui avai sept tôles 
ques, 6 aur ses ruines dix dinlèimes, vi sur ses Les 





et elle uriait di 






















babe dun Héopanl; son 
Les pleus d'un ours; sa ue, ot 
ragon lu donua sa force eL sx gré 


sh 
gon roux, et aie se sept 
létes sept diadèmes. 

4, EL a quene entratnait 








de ses Lôtes conne blessbe à mort 
oriells fut guérie, eb Loute La erre ; 












ie ému Chr ee une, 






















Der 






































os L'APOGALYPSE, = GUAPITRE XIV. 































ln bète, ek is adarbnent Ia Lt, en disant: Qui est sesnblable 
à la été? étqui pourra La cunihaturet 
5, Et i lui fut donné ue bouche qui profôrait des paroles 


superbes et des blasplèmes; et elle rrqnt Le pouvoi 





ne pouvait chanter ce cantique, que ces cent quarint 
auatre mille qui ont été racheté de la terre. 

4. Ca soût eux june sesont pas sonilés avec ls famine, 
af ils sun vierges. Coux-1à suivent l'Agnéou partout où (| 
pendant quarante-deux mots. Va ils ant été achetés d'entre les hommes oomne Les pré 

6. Elle ouvrit la bouche pour. blasphémer contre Die, imices consaeries à Dieu et à l'A 
pour blasphèmer son nom ut sûn labernale, ef. cons. fu 5. Et le mensonge nes" 
habitent dans Le rl parce qu'ils sant purs et sans Lache devant Le trône ie Di 

7. Et elle regut pouvoir de fire La guerre aux saints ed. 6. Et je vis nn autre ange qui volaët par Le milieu dut 
de les vuingre; et la puissance loi fut donnée sur toute poriant l'Évangile étérnels ancér à ceux,qui Sont 
tribu, sur tout peuple, sur toute langne. 6% sur toute nation, url terre, à Lite nation, Done Lib, A Loue lang ut À 

8 Tous les habitants de La térrel'adorérent, tous céux dont tout peuple, 

Les noms ne nt pas écrit dans le livre do viv de Agneau, 7 Et it disait d'un voix forte : Craïgnez le Scjgnour, 
dez-lui glaire, parce que l'heure de son jugent 

uv; ot adorez alu qui fat e cel el terre, la 1 

sources des eaux. 

&. EL n autre ange suivit, disant: Elle est Lords, elle est 

tombée, reite grande Rahylone®, qui à ait boire à toutes les | 

ätios le vin le ln colére du sa prostitution. 







































40. Celui qui aura mené les by ra lui 
née on captivité. Celui qui aura tué par l'épée, devra dure 
Au par l'épe. C'est io la patience et La fi dos at. 

A Et je vis s'élever ds érre une autre ht qui avait doux 
cornes semblaliles à celles de l'Agneau, eL qui parlait 
le dragon. 

42. Elle exrçait loute la puissance de La premiire bôtes en 
sa présence, 0 ele ft adorer par la Lerre ek jai coux qui 
l'habitént La première bôte, dont la plaie mortlle avait été 
auèrie. 

13, Elle opâra de granits prodiges, jusqu'à fire déscandre 
la feu du ciel sur la türre, à la vue des hommes. 

14, Et ulle séduisait ceux qui habitent sur La terre, par Jes des siècles, et il n'y aura dl repos hi jt mb null pour ceux 
prodiges qu'elle eût le pouvoir d'opérer du prisence due la qui auront adoré la Lôte el sou image, et pour celui qui aura 
te, disant aux habitants de la Lurre de dresser uno image reçus le caractère du son nom. 
lu hôte qui a gun blessure du glaive ot qui vit. Le est La patience dos saint qu gardant 

45, EU ui fut donné, d'aimer L'image de 1 bla, td La foi de Jésus. 

La fie partor, et de fre lue lous ceux qui adorerainnt A het qui 
jus l'image de La bot. at ln 

A6, Elle fera eneore que les petit et lex grands, les richex ils se reposent de 1 
ut les pauvres, les hors Hibres et ls msolavos aient tous B 
le caractüre de la bôté dus leur mali droite ou sur Leur 














egait le earne- 








10. 11 boira lu aussi du vin de ln colôrs de Dia, vin tout 

pur, préparé dans le calico de su core, a 1 sera Lonrmenitér 
Je fou ek danx Le soufre en pri 

présence de l'Agneau, 

44, ELla fumée. 











dns es sic 



























a Lravaux ; cat , 

































Leur œuvres le auivr 
45. Et je Vie, où 








une nue blanche, sui 





front, la née quelqu'un assis, semblable au Fils la lv, ayant 
47, Et que nul ne puisse achetar, ni vendre, que Élu qui sur La éla une 6 6 Va aa ne Lux rat 

aura Le énractäro ou Je non de La ta, où 1e nombre de ou chante. 

nom. 45. Et un auiro ange mortit du Lammplo, érlant d'und vois 








18. Cast loi La sagesse. Que eclui qui a hé l'intelligence forte à Golui Jetux votre lux et 
vunpté Je nombre de la. btn, Car c'est le ombre d'un moissonnes; car le Lempe de molssonnur cal vont, pare que 
haine , dk son momie est six cent soixante six. Là alsace La arr es 1 

AG Et Celui qui était assis au La nn jot ea Fox sur Ja 
ere, € a terre fut mise 






















CHAPITRE XIV 47. Et un au À lemple qui est dans Le ie, 
ant ui aus Bux traiclante, 
Aa nome di Sn ange mg, Gare des vierge AR, Et sortit de laut un autre ang qu avai pouvir aur 





CS Een en RS LE lt al te 





vois fort 4 6 











4. Etju vis, et vu que l'Agnént était about sur a mon 
tags de Sion, et ave lui eut quarante-quatre mille qui 
avaient so nom, et le nom dé son Pre écrit sur leurs 
frunts 2 
Et j'antandis une voix senant du ef, come ba broit des 
grandes eaus, et comme le bruit d'in grand tonnerre; et la 
voix tie J était come Le som die plusiours joueurs 
se liarpé qui jouent de leurs harpe. 

3 lle chantent comme un, cantiqué nouveau devant le 
trône et devant les quatre animaux 8€ les vieillards, 6 















a eur en és, ent à rt on 
nes enr, qu 2e cr prmrés cs ils a 
A man oem de an an at ner re 
es nes de la aie Les Mers be de ue de an 
D ont Le our rl Agnes eu or de ét 
1 Gt ou di men an ar de rade ere 
lo as encre à Farid oi. 
Don ae dm ee de ir de Lt cténo. 
ne Mamie dures a à nd 
a pare 
Le D ie Les édéient nés aux mb, vin pi 
can tome gr dr Pl de is 
euros e à rer 





1 Ce x vers, 


















4 Léna 2 4 immo és lrigin mime, ave qu Lo en qu 
nt A smuvés vu À Hi de gris, ne Font At uen vus de Mis 
ais A6 a asset et du 1 mur de dé Car; em sa à Ai 
al sue tous es home. 

2 Dune nous avan nc atan éaner, iles ait gé da open 
sans miens nous voyons M doi de Jéus-Chr répant dame mn 
Flan, I detente de leg de tan, je des sans. at Le 
About régné a ler 


























L'APOGALYPSE. 


CHAPITRE XY 





Mer transparente Le values de À. bé hot trentique de Maïs 
le cntique de gene Lonanru des say daries li. Sa 
gré cocon sep cms eine ed care de Do, 








1. Et je vis dans le ciel üuantre sigme grand ét arabe : 
Supl angus portant les sept rnière plades, par lesquelles la 
colère de Die a ét4 consommés 

2 Ei je vis cumin ume/mer de verre, mélée ie Cu, et coux 
qui avaient vañien lu bête, son image, et le nombre de sôû 
nom, qui élaieut déliout sur rétté mer da verre, ayant des 
harpes de Di 

4 Et qui chantaieut la cantique dé Moisa” sérviteur de 
bien, où le cantique de l'Agneut, en disant : Grandes ot ad 
mirables sant vus muvres, Sesgneur Dieu Lout-puissant; justes 
oi véritailés sant vos voies, Hoi des ses. 

4 Qué ne vous erindra, Seigneur, dt qui ie loriflèrs 
votre mom Gar vous saut Bts bon, 8 ttes les nations Vie 
dront et adoreront en votre présence, pures que vos jug- 

ini se sûnt ranifostés, 

5. Et après éola je vis, et voilà que le Loruplé du tabernacle 
Au témoignage ouvrit lux le vil. 

1. EX les sup anges qui portaient. lés sept plaies sartiron 
du temple, Vtt d'un ln pret Dane, et cuits sut la po 
Line de enintures d'a 

7 Et l'un des quatre umimaux donna aux sept ang S0pt 
coupes d'ur pleines de La colère Qu Dlou qui vit dans Lo mibelés 
dés Miles. 

8 El emple Fut tout roi 
est et da In pssanee le D 
le rl jusque que Los 

ormndus. 






































de fumée, h cuuse de La ma 
ut nul ne pouvait antrer dans 
cpl aus dos spl ages fésatt 









GHABITRE XVI 


is at pes ant répnes La première case un grand dde ant 
écoute, La se mue x mer en a 
be ft ur Le at à 












re La aime a pri 
lunes où Hnaghimes des humos 





4. Et j'ontèndix he voix fort qu sortit du Lampe, eq 
it aix Mopt anges: Allaz, ut répandes sur la Lerre des sept 
coupes de La volôve (ls Den, 

2 Lo pre all, où répandit ax coupe sur la Lèrre; 
Wérnicieusé rappa lés hommes qui 
lu hôte, et ceux ul adoralent son 













avaient le 
dog 

3, La auront 
int comme Le sang d' 
M mourut. 

4 Le troisième 
sources dés eaux, 

5, Et J'entondis 
les juste, Sel Auf êtes et qui avez ét, voix tes sait 
loraue vous juge ais; 

6. Parce qu'ils ont répardu le sang de saints et des pro- 
bliélas, vous eur avez aussi do du sang à dre : c'est cer 
aus méritent. 

7. Et j'en abtendis du chté de l'antel ut autre qui disnit 
Oui, Seigmeur Di Lout-pssaNt, vos jugements SON Vi 
tbilés et just 

8 La quétriér 











lit sa coupe au La mer; et lle le 
M NOT, a ot ce qui aval vie dns a 























ange répand &a coupe sur le soleil, € it 

Jui fut donné de tourmenter les hommes pur l'ardur du feu. 
9, Etles Hommes futent brûlés d'une éhaleur dèvorns 

ils blaspliémérent le mo de Dit 

et ile ne firent point pénitance pour 1 
10. Le cinquiéme ange répandit sx conpe sur Le Lrôte de la 









1 Apnè le psg de 1 mer Rouge (El, ke) 




























ENAPITRE x VI, ose 


bête; et sou ruyanme deviet témébrenx, et les bats mor 
dirent Jeurs lomgus dans l'excès de leur douane, 

44. Et ls blasphémérent le Dien du ciel, 4 éatisé dé letes 
douleurs et de leurs plaies, et ils ne firent point pénitence 
de leurs couvre, 

42. Le sixième ange répaudit sa voue sur le grand louve 
de l'Enphrate, et il en dessñelis lés eaux pour préparée tn 
“chemin aux rois qui devaiout vanir d'or 

43. Et je vis sortir de a hanche du dragon, le La bôte, 
de la bonehe du us prophète, rois esprits Inipure sent. 
blables à des grenouilles. 

44. Or ea sont les esprits de démons qui ont es prod, 
“et qui vont vers les rois le tout la terre pour los susaribiler 
an coniba, a grand jour du Dieu 1Ou-putesnnt, 

43. Voiei que je vies comté un voleur. Heuroux cclu 
qui villa et qui gate sé Vétoments!, du paur qu'il nemarolre 
U, et qu'on te Vie sa honte ? 

46. Et Al les rassenhlera dans de Heu qui on hébreu s'ap 
pelle Armagédon*. 

17. La septième ange répandit sa comp dans l'air, et 4 
sortit du temple, du edté du trône, une voix Lori, disant : 
Con est Hit. 

18. EU se it des éclairs, des brins ot des toners; ot 
à so A un grand tremblement de ter, Ll qu'il $ et eut 
Jamais depuis que les homes sant sur Ja La 

49. K La grande cité fut divisée en Hrvis parties, tes villes 
les matos omibèrent et Dieu na nouvInt de la grade by 
one à donnor & botre de vin de lindignatlon de sa 
euro. 

0. RC loutes les les s'anfuiront, et fes mon 
rurant. 

9. Et ane grande grôle, comme du poid dun titont. 
tnt du ciel sur les hünames ; ef Les hotes blasphämèrent 
Dieu à cauna de la plais io la gré, parc que Gotte plaie 
tait tre = granite. 
































ven dia 











ABITRE XVII 





he à ap et à di ane, ur Rata ane an fume at 
le ame ah Fall de dome y, 





4. Alors vint un dessapt anges qui portalont les «opt coupes, 
ot il-me para, disant : Viens, je Le moutraraf fa cond 
on du La grande prostituée, qui eat esse su Los raides 








Avoë ngulle lus rois de La térne à sont corrompus, 
es habltants de La terre ms sont nivrs du vin du Lt rt 






Lrisporta 0 esprit dans le désurt et jé tie 
de 


assis avr in hôte dé couleur d'écarlate, foin 
lasphènv, Laquelle avait sept Lélax 8 x Gone. 
mme était Vue de pourpre et d'écarlat 

tes prévionses et 





LEUR 
d'ar, de pic 
aa d'or 
cation, 
















an étant rit: Mysti 2 La granite 
abylone , la mére des fürnicatians at des ahomittions de la 
terre. 

Ét je vis cette femme onivrée du sang des saints et di 
sang iles mariyrs dé Jésus, et en fa Voyant ja fs ent d'un 
grand étonnement 

















A rat qui persbrère dan grd el honor ques, qu st 
one es rte de Fée. étre D lin à dx mme de 
on ent Spas Vote pan ter Gi rs Jan: 
2 Smet en are à qu'un, ou Le gardent slguousraent re 
na das L crainte des bre 

À'armgtlos rappelle Là emtague de Mage, tie céée par de 
grandes des. Uagre 1. AV Moi, 197 

Om pm entendre 3 sit 1 paimane de Meter on Jénérl, SL ont 
artaie nl é ane pue, qu faute bris cet ir Pr 
Aie 8 eme pra de nie natal 





























035 L'APOGALYPSE. = = EMAPIERE XVI a 







































7. Et l'ange me di : Pourquoi l'étonnes-tu? Je te ira ls 
mystère de La femae ut dl a Le qui la portes ex qui à sépt 
Lites ol dix cornes. 

8. La hôte que tu as vue à dt, et ellé n'est plis; alle doit 
noter de l'abline, et élle ra X la perditions et les habitants 
de la lerre dont les notus ne sont pas écrits ans le livre de 
vie dès la formation du monde, seront (uns l'étogueent 
lorsqu'ils verront cet hôte qui était, et qui n'est plus. 

D, Ex von le sens plein dé sagesse le cetta vision : Las sep 
Les sont sept montagnes sur lesquelles la femme ct assise. 

10. Ge son aussi sept rois, dont cin sont tombés, 1 
existe, el l'autre n'est pas encor venu ; 6 quai 
à faut qu'il demeure pau de temps, 

A4, EL a hôte qui étai 
elle gst une des sa, ut elle vu à a panition. 

19, Et des dis. cos que tr a vus sant Hix mois#, qui 
n'ont pus encore reçu leur royai 

la puissate pur, no hou 
4 ont un mâme dsl 





au double selon ses œuvres; dans La coupe 
Aioire, Hlles-La boire deux fois autant. 

7, Mulipliez ses Lourments et ses d 
sure s'est élevée dans von vrgueil, et de ce 
pléngée dans les délices, parce qu'elle dt dans son car: de 
massieds sur trône vanme reine, jé ne suis paint Veuve, 
je ne verrai puit le del. 

&. Cest pourquoi en un jour ses plaies, La murt, Je deuil 
et la famine vialront fondre sur elle, et elle sera Lraléé pat 
feu, parce que Le Diet qui la juger eat puissant *. 

9. Et les sais de La Lerre qui se sont corrompus avuc elle, 
4 qui ont vécu ave elle dans les défices, pleuroront sut 
cle, ets frapperont Ja poitrine quand il verront 1x finaés 
de =on ambraseme 

10, lisse entrant lo d'elle, dns Ja craie des tout 
wents, étils diront : Mallieur! malheur! Babylone, granle 
ville, Kill puissante, en une heure est venu Lon jugement. 

A1 Etes marchands de la Lerre plenraront et gémiront 
sur elle, parce que personne n'achétera plus leurs marchan- 
dises, 

12. Ges marchandises d'or, d'argent, de pierrories, di 

à perles, de fin ln, du pourpre, de soie, écarlate, de lois 
rdoriférant, de meubles d'ivoire, de vases en. pu 
ieusés a airain, en fer ut ui mari, 

13, De de senteurs; de parfums, d'enci 
d'huile de farino, de Lé, de h 

; de chovaux, de chariots, d'esclaves où d'hommes 


vous a it 










rs à proportion dl 









































mais ils aevront 
après la bête. 
Je donnent leur 



















6 Ag les vaine, parce 
Au'il est le Soigneur des selanours ele Hoi des rois, 6 
qui sont avec lui sont les appels, los élus et Les files. 

Ar. Bt 1 me dit x Los ea ns tes, La ptites 
est ns, sant es pps, les matins ot les lagties. 

16, La dx érès qu Las vues dis La ob sont coux 
qui hairont la prostituée: x La rhluiront à la duroière dénola- 















de 
de Lrvb 





de feu 












Uon, la la dépoutlevont, Us dévoruront se chaire, ot is La. es. 
dha-mnêtne 14, Les fruits qui Misañunt Les délices ne soul plus, tout 
lue amis dans Lo eur d'eseuter ca qui lui élicatoss et toute magnifioo 










lait, du danmer Leur royanme à la bte, jusqu 
Paroles (le Dion sole accamplies, 





Ge quo lon on ne les tel 
15. Coux qui 
enrichi avec elle, a Liomront éloignés dans 
ses Lourmonts, plourant, gémiss 
AU, EX liant + Mal: ma 
était vêtue ha ti Ti, de pour 
dde pierreries el de perles, 
A7, Elle a vu s'évanouit en une oure de si grandes 
richesses, EX tour lex pilote, cbux qui maigueut su la mer, 
les matelots, of ceux qui voguent sur les Vaisseaux sé sont 
Lie ant loin 
A8. EU ile su saut dorés, voyant Le lou de son emibrase 
ment, et a ont dit : Quelle ville a été somblabio hi cette 
grande ville? 
40, Et ils ont pouvort leur Ltée de poussière, et ils ont 
jelé des eris Amédée de tartes Ut dde sanglots, on disant 
Malhour! mal atta granle villa, qu enrichi de son 
Ja mer, à 





venialent ces marchandises, et qui ne sout 
dé 





ville qui 
bg sav dos roi dé a terre. 







ur! colle grande ville qui 
ie ot d'écarlats, para d'or, 





ü 





DA VUTRE XVIII 








de la grande Dabylonns an em tire ma panple, Sa peur 
merde à crime. Bon oreneit sers abat, Éinamemnet de ce 
ul tout os ave le a Maudiant en opant au suppl. Len 
Mate du rédtont, Le mag de Late 











1. Aria cola ja vis un autre ange qui descend du ciel, 
ayant une grand puissance, ef La turre Ait Uuminé de a 
loire. 

9. EL url ave füroe, disait: Elle vel tombée 
tombèe a grande Bahyloe; el wat devenue La der 
se la rotralte de Lout esprit impor et de out disons 
ak sinlalno#; 

A. Pare que toutes les 
ile «a fran, at Je. rois. 
vocale, et les manches do La Lure sû soit 
Pexoés de so Da. 

4. EL j'entanilis din ciel um autre vois, qui dit > Sortez de 
Babylone, mon peuple, sé pou ez part à ss 
péchés, eÙ qui vous ne recovier de ses plaies ; 

5, lareu que ses péchés £ont parvenus jusqu cel, ot 
Lieu s'est souvent de ses : 

8. Rendez-lui ce 











elle est 









x joie, at vous aus, saints 
M plain justiver 








sarranupus 
is le 


apôtres dt prophètes, parce que D 
d'ale. 
94. Alors un ange fu 
une grande. meule, el la jota 
sera précipité Babylone, 
vera plus ilésormais. 
99. Et da voix des joneunrs do harpe, 
joueurs de Mila at des Iromupeles, ne re 
At artisan he se trouvera ps airs tant un 
y entra plus désormais. 
pus 1 ira lus Ja voix 

de l'époux et de f'épouse n'y ser plus entondus, pre qe 
es mardhands éudent des princes de Là terve, el que ttes 
es nations ant été séduites pur Le € 

24. EU dus ot ville à 6 Arounvé le sang des prophètes et 
des Saints, & de ous veux qu nt ét lus sur La Le. 
























ve sennlablé 
en disant + Ain 
ville, eun na 1ruue 





Jeva on haut une p 
la 









es musicions, dé 
ra plus cn Li, 
le brule 













À Cat Nam ana, role et enirée da té des maris ne set 
lle sers devenue ane Rome hrétieune 

3 Dix rojaumes plus pris, cnrs au de lle de Jour Cuit. 
Ve doivent néanmoins Be ls ontrument de La jf de Den pour La 
mnt de able. Quelques cnmentarurs entrent la des Got, 
Mes Vandales, des aux et aies matins bubares, qu étre te 
are osin. 

5 Alu à o dévatitin de Rome, cote fente st seche 
à Encore our, LE anclona, Ro para, nt dans 
us ruine. Car La le mel Riane chine, et en Vega 
arte tie dau le Champ Mars, ns ha de Frame de laure 


























A Alric, ni des Gate, pitt faces Hume, que la peste 
mie ment 88 védute aù Mae rte és Cet ce sent 
tons cernes re sait Auris et Drust 
































L'APOGALYPSE: 


CHAPITRE XX 


Eanique de si au 





me de Hbyloue. Noces de agua. Hours 
but qu on invité, nie veut pee ait ea ae De 
a auf des ares du ciel 1 qu 












ue our De 
te, de son fax prophète et de sas arinbus. = 


1: Après cela j'entendis dns le ciel come 1x voix di 
grande muldtnde, Qu ii: Maui, lat, gloire at puis 
sanee à notre Dieu, 

3. Parcs que ses jugements sut vôritalites 6t justes , qu'il a 
Ait justice de a grande prostituée u5 a corrompu la terre par 
at prostitution, et qu'il a vengé le sang de ses serviteurs, 
ape ses mains out répau 

3. Et ne fois, ils diront ; Alle, EX a fnmnée 1e: 























aux se 

trône, 

Alleluia 

5. Et il savtit du Urône une voix qui disant = Louez notre 
vous lou ses survilours, üÙ vous qui le cralgnes, 

ptits ot gratis. 

4. Et f'entendis votume la voix d'une gra 
anime Da voix dos grandes eau, eù érrime la vos d'u gr 
lanpierte, qui disaient : Alleluna; parce qu'it à régné, le Sel 
gnur notr Dieu, Le Tout-Puissanl 

7. Réjouissons-ous, Lréssaillons d'allégre, où reniats 
lui gloiru; parce qe Lex mnoes ile L'Age sünt Vertes #, 0€ 
ajue sont épouse &$ est prépurde. 

8. EAU lui a dl douné de se rovétir d'un fi lin d'in 
blancheur éclatauté, Eat Le fu ir, e sant és non couvros 
os mani. 

91 me dit alors à Écris : Bienheureux 
app ces dh l'Agneut #. EL l'ange ajouta 
es paroles de Diet sont y 

10. Et je tomba à ses pieds pour 
Gande-tol de le Miro *; je aus serviteur cou 
us ère qui mnt le Léimoignage dl À 
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AMloro Diet : car 
ipbôtie eat le Uinolgruge de Jésus + 











11, Et je vis le ho ou 
lu qu Le montait s'appnlalt Lo Pité 
Juge a voa avec just 

12. Sox yeux uiunt co fav ile fa 
ur sa tte Deanconp de dunes ; et AL portait écrit 


; ei part un cheval Hane; ol 
à le Véritable, 4 

















11 était vè 
Ven 0 

14. Les ui 
chevaux Hans, Votes 

15, EL Al sortait du sa D 
à frapor lus nations; dar il les ganvernéra a 
ut lui-même foule Jo pressoir du » 
del cola dut Dieu output 
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we qui sont dans la 61 
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roysumne à un ft et À des nas 


re à Béntitue éteralle 4 
LS Mai, aan, 33 av, 10) 
À Gi map es gs de d'u sig 1 gli éternele 
qu se qu yon spl 
À A, come dv aacoup Le ant dorer de 
ira un te le Yéiration pra. De co hanenf, Mate 
Les lus Lgtnes. l'ange rome de de Muret 
ur diese pt Lo eur, gaie ainsi le 6 
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ble que éclat ep 
ou née Eapritz vi 
die de Jeu, ai marque 1 manière 
par la, de ut élerti, 3 procade du Eure (Yoye S- Jess 1 


a gave de 1 parole de vért, qu range qi nat 


que he aies aus pulsion 








GHAPIPRE XX. vas 


ELA porte écrit sur son Vélement et sur sa enisse : 
Hoi des mis, el Séfmeur des soigner. 

17, Et je vis un age debout daus le soleil, qui cris d'u 
voix forte, disant tous les Giseaux qui voliont a mio dé 
l'air : Venez, et assmblez-vous pour Je grand souper de 

18. Pour manger La chair dos rois, La char des Li 
chair des arts, là chair des chevaux ct 4e eaux qui 
de tous les haies Hires ot esrlaves 

























19, EL je vis la bé, et les rois de In Lerre et leur arindes 
assemblées pour faire la guerre à Gelul qui montait he chusval 
Iblané. et à sûn armée 

20, Mais La hôte fut prise, ut ave olle do faux prophétie 
qui avait fait un sa présence des prodigue, pur hesquts 11 
avait suit ceux qui avaient réçu le aaraqtère do La Mt, nt 
qui avaient alor sa tag ; tous eux furet juts vivants 
ans Pétang birant ds feu ot dé soute. 

24. Et les autres furent tués par Dép qui sortait de a 
hanche des Col qui monta le éoval; ot tous les oiseaux. dut 
ciel su exssaérent (le leur chat 















CHAPITRE XX 





ei our mile an ému Ci réque ave are martyre Sat 
Ad ur peu deep ere or Us mb. san phil 
am (Voter: Réarrectin des mor, dope général, Ft, 





1. Je vi descendre du ciel un ange qui avait la clef de 
une, st un grande hat a Anain *, 

23, 1 pit Je dragon, lancent serpent, 

astan, et le li pour mile ans#. 
A Le présipita dans ab, l'y wnferta, ét y mit 
Afin qu'il ne situait plus Jes nations, Jusqu'à 
8 que les mille ane soient mecumplis; après Hesquels it faut 
qu'il soit dé pour un pau do Lornps. 

4 Et jé vis des inines, ot ceux qui s'asairent das, 0 La 
pulesance do juger leur fut dé. Je vis must Les dimes dé 
eux qui ont eut La Le tranche pour avoir rendu témoignage 
à Jéane, et pour la parole de Dieu, et qui n'ont point adort 
la béte ni on image, ni reçu son carole sur Hour Ft où 
dans leurs mains; 6 ls ont vieu et régné mille ans avec 
Jésus-Christ. 

5, Les autres morts 0 saut reutrés ais La via qu'a les 
till ans aenomplis, Fest la première résurrectio 

6, Hiomhoureux saint Celui qui part À La première résur- 
action; la secondes mort nat it de pouvoir sur et, is 
ils seront prètres de Dieu et du Jésus-Christ, et ls régeront 
avec loi pendant mile ans. 

7, EX après que mille ans seront accomplis, Sala sera 
dédié, où il sortira de «a prison, et 1 séduit Joe nations qui 
sont aux quatre ins du monde, Gog et Magog *, OÙ 1 les 
assemhlera pour Le combat, ét leur nombre égale celui du 
sable de la mer. 

8. EL ile montérent sur Ja fuce de la terne, où ls enr 
mirent le camp dés saints Lt fa cité hion-aimio. 

1, Et le feu du Dieu demcendit du clef ét los dévuraz 64 Lu 
Aiable qui Le must fut précipité dans l'étang de fu et du 
sautre, où la ht 








ui at Je diable ot 
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19, Et faux prophôté seront taurmentés jour et nuit dans 
es siècles des silos 

A4 Et je vis un grand trûns blane, ét quel 
assis dessi 





qu tai. 
+ levant La face duquel la ter et Je clal et 
firent, et Leu place ne se trirya plus. 

49, Et je vis les morts, grands ot petits, 
trüne des livres furent ouverts; et un andre Hivre, qui ot le 
livre de vie, fut encore ouvert, êt les morts furent jugés sur. 
re qui était écrit ana res livres, salon leurs ouvres. 

13. Et la mer rondit les morts qui éLaient das sex eus 
mort et l'enfer rendirent aussi los morts qu'ils avaient; eL is 
Aurant jugés éhaeun selon sès ouvres 

44 EX l'enfer et la mort furent précipités dans 1 
feu. Celle-ci est a soconde mort. 

45, Et quiconque ne se trouva pas écrit dans l livre de 
ft jeté dans l'étang le en: 








out devant le 
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CHAPITRE XXI 


A nouvo où ter url. Frais cé, Dondur  d Ha 
nés Super des éprouvé. Decrpine de emule, Elle a dam 
arte Sen murale mnt de porre précinsns. Dim 6 ne temple, 
peau ou ut La lumière, Men Limqur ny entre 











4 Etje vis un ciel nouvean er une terra 
prümier ciel at lu prainièré terre avaient. dispar 
n'était plus. 

22, Et moi Jean je vis ln cit sa 
ui, Venant de Dieu, dscenbait 
épouse ornée pour sa époux. 

28, Et J'entondi une grunlé voix qui sortit du tn 
Alaait : Volet le tabornacle dé Diou avec jus hmamnesz 0 it 
demeurera avan aux, at ls ervnt son poupe 
Ame au milieu d'eux sara leur Dieu, 

4. Et Diou enaulora toute Lieu 
mer plus. H n'y aura plus ni deuil, 
que Le premier état est pass: 

3. Et Celui qui état assis aux le 
outea éhoses nouvelles. EL me di 
mont rès-certainés 61 Lrès-véritaliles, 

6, 1 me dit aneore : Tout est ue 
d'Oméga, le domemcement 8 La fin. à 
donnerai gratuitement de la source d' 

7. Celui qui sert victorieux possèders cn choses, et je 
serai son Dieu, et il sera mou ll. 

&. Mais pou Les tinmdes, lés incrütüls , les ohominables, 
les houicides, les fornicateurs, les empolsonneutrs, les io 
lâtres, ot 





D'OU 
ut la er 





vla nouvelle Jérusalem 
parée comme une 





















AU: Vi que je ïs 
Éoris; car ces pars 


















ie Le moutrerai l'épouse qui a l'Agneau pour époux. 

40. Et Ame bransporta en esprit sut ue grandé et haute 
age, OÙ il me montra la cité sainte, Jérusalem, 

dlescendait du ciel, veau 









Hable à une pierre précieuse, telle 
rausparente Eure le cristal. 

12, Elle avait une grande et haute muraille, ay 
loue put aux portes dons anges, ut es noms érits, 
au étaient. Jés nomma des douze (rilus des entité d'Asraël. 
3, y avait trois putes à l'oriei, ts portes au sept 
qu, Eros portes au midi, et trois portes à l'ocriden 

44. La inoraile de a villa avait douze foie 
étaient les nous des doux apôtres le l'Agnedut. 

15. Celui qui mé parlait avait come mesure né cafe 
d'or pour mesurer la ville, les portes et La muraille 











ts, of 











pré a poire du jgément dernier, restait montrer he Bot 
es lus 2 don Ve set de deu deniers ele 21 M conehmias de 
doute Vpsalspe. 
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CHAPITRE XXI. vu 





La ville est bitie en carré, sa Jougueur est aussi grande 
que sa largeur. D mesura la ville avec sa canne d'or, dans 
l'étendue de douxe mille stades, eL sa longueur, sa Hurt 
sa hauteur sont égales 

17. 1 mesurs ans la muraille, qui dti lé cent quarante 
quatre eoudées de mesure d'homme; qui était nulle de l'ange 

48. EC la muraille était bte de qüre ie jusqu, mais a 
ville elle-même était d'un er verra d'une 
grande pret, 


























lie à 





le de vie à 
de toutes sortes de pierres précieuses, Le premier font 
était dé jap de saphir, le trvistme de clle 
1e quatrième d'émeraude, 
30. Le cinquième de sanlonyr, le six) 
seplime de chrysolithe, Lo h 
de loyaze, le dixième de 
dizibane d'amétyst 





st ornês 




























1 doué perles, ut chu 
x la pla le a vil était à 
or pur comme un verre transpane 

2%, de ne vie paint de temple dans lu ville, parce que K 
Wat-pulssant et l'Agneau sont 1e temple. 
ps besoin Au salell ni de Ua lune pour 

parce que la gloire de Dur élire et que l'A 

en est a am 

94. Les nations inarcheront du 
arre y aphorteront leur glaire at Jour no 
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aura nt le nu 

appart La gloire où Th 
entrera rien de seuil. 
commettent l'abomination eo. Le. 
ceux qui sont éerits luna Le five de 


peur des nations. 
ux qui 





ni ane de à 








vive, transpar 
de l'Agneni 
de lave de a ville, sur les dus dt du 
eve, état l'arbre da vie, qui jo fruits, dun 

eu dus fouilles de d'arre mont pue La 






















le régrionont dan 
sont Urésscortaitnes ed Irs-vôrie 
sprits des prophètes, à 









de 
découvre à ses sorviteurs de qui doit 








ex 6 
de alive. 

dat Jeu qui af éntems  qut ai 

It pris les a lues où lex avoir vite, je sus tn 

aux pieds de 1 les montent, 

A Mai Al ma dit + Garda de a fin: eur je aus #4 
in Li, comme tes frères Les prophètes, cou 
af gurent tes paroles de La ro 8 ce livre. 
Adore Dion: 

40. Ex I roi: Ne socle po 
de ex livrez ear le Lenny 

41. Que celui qui 
Qu est souillé, se samille encor; que 




















es parole dé La prophétie 








que ce 
Au qui st jus 



















as L'APOGALYPSE, CHAPITRE XXI. se 





devienne plus juste encore ; que lu qui est sant se sanctifis 
encare. 
12. Voici qe je viens ientät, et j'ai ma récompense avec: 
inoï pout renire à chan sélun ses cuvres, 
48. Je suis l'Alpha et l'Oméga, le prier e 


entend, dise : Venez. Que celui qui a soif, vienne, dt au 
celui qui le désire, regoive gratuitement l'eau de La +6. 

48. Je le déclare à tous ceux qui entendent es paroles de 
cette prophétie, si quelqu'un y mjoute, Dieu la frapypera dés 
plains décrites dans ve livre 

49, EX si quelqu'un retranche quelques paroles du Livre de 
cette prophétie, Dieu l'efucera du livre de vie, l'exclura de 
la cité sainte, el lui dora sa part des promesses érritex das 
ce livre 

20. Celui qui rend Lémolgnage de ces choses, di 
viendrai bientôt, Amen, Venez, Séjgnetr Lésue * 

31. Que la grâce de Notre-Soigneur Jésus-Christ si ave 











le drmer, le 





ureux ceux qui lavent leurs vêtements dans le 
sang de l'Agneau, afin qu'ils aient des droits sur arbre de 
vie, et qu'ils entrent dans La ville par Les portes. 

43, Loin d'ici les chiens, les eporsonneurs, les impu- 
diques, les homicides les iolätres, et quiconque aime et 
fit le mensonge! 

46, Moi Jésus j'ai envoyé mon ange pour vous rendre = vous lous. Amen. 
témoignage de ces choses ilaus les Églises. Je suis le rje 
at le fils le David, l'aile brillante du matie, 

17, L'Esprit et l'Épause disent : Venez 

















Oui, je 
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